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Celebrate Jesus Christ’s victory of grace!





ಮುನುvë

ಕನvಡ at AionianBible.org/Preface

The Holy Bible Aionian Edition ® is the world’s first Bible un-translation! What is an un-
translation? Bibles are translated into each of our languages from the original Hebrew,
Aramaic, and Koine Greek. Occasionally, the best word translation cannot be found and
these words are transliterated letter by letter. Four well known transliterations are Christ,
baptism, angel, and apostle. The meaning is then preserved more accurately through
context and a dictionary. The Aionian Bible un-translates and instead transliterates
eleven additional Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for
individuals and all mankind, and the nature of afterlife destinies.

The first three words are aiōn, aiōnios, and aïdios, typically translated as eternal
and also world or eon. The Aionian Bible is named after an alternative spelling of
aiōnios. Consider that researchers question if aiōn and aiōnios actually mean eternal.
Translating aiōn as eternal in Matthew 28:20 makes no sense, as all agree. The Greek
word for eternal is aïdios, used in Romans 1:20 about God and in Jude 6 about demon
imprisonment. Yet what about aiōnios in John 3:16? Certainly we do not question
whether salvation is eternal! However, aiōnios means something much more wonderful
than infinite time! Ancient Greeks used aiōn to mean eon or age. They also used the
adjective aiōnios to mean entirety, such as complete or even consummate, but never
infinite time. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs. So aiōnios
is the perfect description of God's Word which has everything we need for life and
godliness! And the aiōnios life promised in John 3:16 is not simply a ticket to eternal life
in the future, but the invitation through faith to the consummate life beginning now!

The next seven words are Sheol, Hadēs, Geenna, Tartaroō, Abyssos, and Limnē Pyr.
These words are often translated as Hell, the place of eternal punishment. However,
Hell is ill-defined when compared with the Hebrew and Greek. For example, Sheol is
the abode of deceased believers and unbelievers and should never be translated as
Hell. Hadēs is a temporary place of punishment, Revelation 20:13-14. Geenna is the
Valley of Hinnom, Jerusalem's refuse dump, a temporal judgment for sin. Tartaroō is a
prison for demons, mentioned once in 2 Peter 2:4. Abyssos is a temporary prison for
the Beast and Satan. Translators are also inconsistent because Hell is used by the
King James Version 54 times, the New International Version 14 times, and the World
English Bible zero times. Finally, Limnē Pyr is the Lake of Fire, yet Matthew 25:41
explains that these fires are prepared for the Devil and his angels. So there is reason to
review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The eleventh word, eleēsē, reveals the grand conclusion of grace in Romans 11:32.
Take the time to understand these eleven words. The original translation is unaltered
and a note is added to 64 Old Testament and 200 New Testament verses. To help
parallel study and Strong's Concordance use, apocryphal text is removed and most
variant verse numbering is mapped to the English standard. We thank our sources at
eBible.org, Crosswire.org, unbound.Biola.edu, Bible4u.net, and NHEB.net. The Aionian
Bible is copyrighted with creativecommons.org/licenses/by-nd/4.0, allowing 100%
freedom to copy and print, if respecting source copyrights. Check the Reader's Guide
and read online at AionianBible.org, with Android, and TOR network. Why purple? King
Jesus’ Word is royal… and purple is the color of royalty!



History
ಕನvಡ at AionianBible.org/History

04/15/85 - Aionian Bible conceived as B. and J. pray.
12/18/13 - Aionian Bible announced as J. and J. pray.
06/21/15 - Aionian Bible birthed as G. and J. pray.
01/11/16 - AionianBible.org domain registered.
06/21/16 - 30 translations available in 12 languages.
12/07/16 - Nainoia Inc established as non-profit corporation.
01/01/17 - Creative Commons Attribution No Derivatives 4.0 license added.
01/16/17 - Aionian Bible Google Play Store App published.
07/01/17 - 'The Purple Bible' nickname begins.
07/30/17 - 42 translations now available in 22 languages.
02/01/18 - Holy Bible Aionian Edition® trademark registered.
03/06/18 - Aionian Bibles available in print at Amazon.com.
10/20/18 - 70 translations now available in 33 languages.
11/17/18 - 104 translations now available in 57 languages.
03/24/19 - 135 translations now available in 67 languages.
10/28/19 - Aionian Bible nursed as J. and J. pray.
10/31/19 - 174 translations now available in 74 languages.
02/22/20 - Aionian Bibles available in print at Lulu.com.
05/25/20 - Illustrations by Gustave Doré, La Grande Bible de Tours, Felix Just.
08/29/20 - Aionian Bibles now available in ePub format.
12/01/20 - Right to left and Hindic languages now available in PDF format.
03/31/21 - 214 translations now available in 99 languages.
11/17/21 - Aionian Bible Branded Leather Bible Covers now available.
12/20/21 - Social media presence on Facebook, Twitter, LinkedIn, YouTube, etc.
01/01/22 - 216 translations now available in 99 languages.
01/09/22 - StudyPack resources for Bible translation study.
02/14/22 - Strong's Concordance from Open Scriptures and STEPBible.
02/14/23 - Aionian Bible published on the TOR Network.
12/04/23 - Eleēsē added to the Aionian Glossary.
02/04/24 - 352 translations now available in 135 languages.
05/01/24 - 371 translations now available in 151 languages.
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įೂಸ ಒಡಂಬëď



ಆಗĨೕಸು, “ತಂĠĨೕ, ಅವರನುv ņ÷ಸು £ಾć ಏನು ¬ಾಡುĞrೕīಂಬುದನುv ಅವರು ಅùಯರು” ಅಂದನು.

ಆ ħೕĪ äೕಟು ´ಾßĨೕಸುûನ ಬęmಗಳನುv ¨ಾಲು ¬ಾëದರು.

ಲೂಕನು ೨೩:೩೪
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ಮ£ಾrಯನು

೧

ಅಬ}´ಾಮನ ಮಗ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರ§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ವಂ±ಾವā. ೨ ಅಬ}´ಾಮನ

ಮಗನು ಇ³ಾಕನು. ಇ³ಾಕನ ಮಗನು ­ಾďೂೕಬನು.

­ಾďೂೕಬನಮಗನುĨಹೂದನು, ಅವನಅಣqತಮ{ಂðರು

Ĩಹೂದನ ಮಕcĈ. ೩ Ĩಹೂದòđ £ಾ¬ಾರಳú~

ģĩಚನು, Ėರಹನು ಹುémದರು. ģĩಚನ ಮಗನು

įĔೂ}ೕನನು. ೪ įĔೂ}ೕನನ ಮಗನು ಅ®ಾಮನು.

ಅ®ಾಮನ ಮಗನು ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನು. ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನ

ಮಗನು ನಹĬೂೕನನು. ನಹĬೂೕನನಮಗನು ಸĪೂ{ೕನನು.

೫ ಸĪೂ{ೕನನ ಮಗ§ಾದ ĥೂೕವಜನು ®ಾ´ಾಬಳú~

ಹುémದವನು. ĥೂೕವಜನಮಗನು ಓĥೕದನು ರೂತಳú~

ಹುémದವನು. ಓĥೕದನಮಗನು ಇಷಯನು. ೬ ಇಷಯನ

ಮಗನು ಅರಸ§ಾದ ¥ಾûೕದನು. ¥ಾûೕದನ ಮಗ§ಾದ

ĮೂĪೂĹೕನನುಊùೕಯನ įಂಡîಯú~ ಹುémದವನು.

೭ĮೂĪೂĹೕನನಮಗನು ĩಹªಾyಮನು. ĩಹªಾyಮನ

ಮಗನು ಅõೕಯನು. ಅõೕಯನ ಮಗನು ಆಸನು. ೮

ಆಸನಮಗನುĨįೂೕ²ಾ©ಾಟನು.Ĩįೂೕ²ಾ©ಾಟನ

ಮಗನು Ĩįೂೕ®ಾಮನು. Ĩįೂೕ®ಾಮನ ಮಗನು

ಉæjೕಯನು. ೯ ಉæjೕಯನ ಮಗನು ĺೕ£ಾಮನು.

ĺೕ£ಾಮನ ಮಗನು ಆ´ಾಜನನು. ಆ´ಾಜನ ಮಗನು

ÿæcೕಯನು. ೧೦ ÿæcೕಯನ ಮಗನು ಮನĮ�ಯನು.

ಮನĮ�ಯಮಗನು ಆĹೕನನು. ೧೧ಆĹೕನಮಗನು

ĺೕýೕಯನು. ªಾõĪೂೕòđ Įĩįೂೕದ ಸಮಯದú~

ĺೕýೕಯòđ Ĩďೂನ|ನು, ಅವನ ಅಣqತಮ{ಂðರು

ಹುémದರು. ೧೨ ªಾõĪೂೕòđ Įĩįೂೕದ ħೕĪ

Ĩďೂನ|ನು ĬಯúrĨೕಲನನುv ಪěದನು. ĬಯúrĨೕಲನ

ಮಗನು Ėರುªಾyĥಲನು ೧೩ Ėರುªಾyĥಲನ ಮಗನು

ಅõಹೂದನು. ಅõಹೂದನ ಮಗನು ಎಲ|ßೕಮನು.

ಎಲ|ßೕಮನ ಮಗನು ಅĖೂೕರನು. ೧೪ ಅĖೂೕರನ

ಮಗನು ಸĠೂೕಕನು. ಸĠೂೕಕನ ಮಗನು ಅàೕಮನು.

ಅàೕಮನ ಮಗನು ಎúಹೂದನು. ೧೫ ಎúಹೂದನ

ಮಗನು ಎú­ಾಜರನು. ಎú­ಾಜರನ ಮಗನು

ಮ£ಾrನನು. ಮ£ಾrನನ ಮಗನು ­ಾďೂೕಬನು. ೧೬

­ಾďೂೕಬನ ಮಗನು ĺೕĮೕಫನು. ĺೕĮೕಫನು

ಮùಯಳ ಗಂಡನು. ಈ ಮùಯāಂದĪೕ ß}ಸrĢಂಬ

Ĩೕಸು ಹುémದನು. ೧೭ ಅಬ}´ಾಮòಂದ ¥ಾûೕದನ

ವĩಗೂ ಒಟುm ಹð§ಾಲುc ತĪ¬ಾರುಗĈ, ¥ಾûೕದòಂದ

ªಾõĪೂೕòನ ¥ಾಸತ�ďc įೂೕಗುವವĩಗೂ ಹð§ಾಲುc

ತĪ¬ಾರುಗĈ, ªಾõĪೂೕòನ ¥ಾಸತ�ದ ðನðಂದ

ß}ಸrನವĩđ ಹð§ಾಲುc ತĪ¬ಾರುಗĈ. ೧೮ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಜನನć įೕ�ಾøತಂದĩ, ಆತನ £ಾø­ಾದ

ಮùಯāಗೂ ĺೕĮೕಫòಗೂ òüh£ಾಥb°ಾáತುr.

ಅವùಬyರೂ ಮದುī­ಾá ಕೂëªಾĈćದßcಂತ

ĹದĪೕಮùಯĈಪû£ಾ}ತ{ನ ಶßrøಂದ ಗಭbಧùþದುt

îāದುಬಂತು. ೧೯ಆದĩ ಆďಯ ಗಂಡ§ಾದĺೕĮೕಫನು

òೕîವಂತ§ಾáದt �ಾರಣಮùಯಳನುv ಬಯúđ ತಂದು

ಅವ¬ಾನďc ಗುù¬ಾಡĠ òüh£ಾಥbವನುv ರಹಸ|°ಾá

ಮುùದುõಡĥೕďಂದು ಆĪೂೕäþದtನು. ೨೦ ಅವನು

ಇದನುv ಕುùತು ಆĪೂೕäಸುîrರು°ಾಗ, Ġೕವದೂತನು

ಅವòđ ಕನþನú~ �ಾíþďೂಂಡು, “¥ಾûೕದನಮಗ§ಾದ

ĺೕĮೕಫĢೕ, òೕನು ಮùಯಳನುv įಂಡî­ಾá

ĮೕùþďೂĈ�ćದďc ಅಂಜĥೕಡ. ಆď ಗಭbವî­ಾದದುt

ಪû£ಾ}ತ{òಂದĪೕ. ೨೧ ಆďಯು ಒಬy ಮಗನನುv

įರುವĈ; òೕನು ಆತòđ ‘Ĩೕಸು’ ಎಂದು įಸùಡĥೕಕು;

ಏďಂದĩ ಆತĢೕ ತನv ಜನರನುv ಅವರ ¨ಾಪಗāಂದ

õëþ ರŉಸುವನು,” ಅಂದನು. ೨೨ ಕತbನು ಪ}°ಾðಯ

ಮು�ಾಂತರ įೕāದ ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಇĠ¯ಾ~

ನěøತು; ಆ ¬ಾತು ಏĢಂದĩ, ೨೩ “ಇđೂೕ, ಒಬy

ಕòvďಯು ಗöbí­ಾá ಮಗನನುv įರುವĈ; ಆತòđ

ಇ¬ಾ{ನುīೕÓ ಎಂದು įಸùಡುವರು. ‘Ġೕವರು ನಮ{

ಕೂಡ ಇ¥ಾtĢಂದು’ ಈ įಸùನ ಅಥb.” ೨೪ ಆಗ

ĺೕĮೕಫನು ಎĔhತುr Ġೕವದೂತನು ಅಪwĝďೂಟm ಪ}�ಾರ

ಮùಯಳನುv įಂಡîಯ§ಾvá þ�ೕಕùþďೂಂಡನು. ೨೫

ಆದĩ ಆďಯು ಗಂಡು ಮಗುûđ ಜನ{òೕಡುವವĩಗೂ

ಆďĺಡĢ ಶùೕರ ಸಂಬಂಧûಲ~Ġ ಇದtನು. ಮತುr

ĺೕĮೕಫನು ಆಮಗುûđ ‘Ĩೕಸು’ ಎಂದು įಸùಟmನು.

೨

ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನ �ಾಲದú~; ಯೂ¥ಾಯ

þೕħಯ ĥೕĞ~įೕÐ ಎಂಬ ಊùನú~ Ĩೕಸು

ಹುém¥ಾಗ ċವbĠೕಶದ ŌಾòಗĈ ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಬಂದು, ೨ “Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾá ಹುém¥ಾತನು
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ಎú~¥ಾtĢ? ಆತನನುv ಸೂäಸುವ ನņತ}ವನುv

§ಾć ċವbðßcನú~ ಕಂಡು ಆತòđ ಅಡoõದುt

ನಮಸcùಸುćದ�ಾcá ಬಂĠć” ಎಂದರು. ೩ ಇದನುv

ďೕā ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನು ತಳಮಳಪಟmನು ಮತುr

ಅವĢೂಂðđĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ರೂ ಕಳವಳಪಟmರು.

೪ ಅವನು Ĩಹೂದ|ರ ಎ¯ಾ~ ಮುಖ|­ಾಜಕರನೂv

±ಾþ�ಗಳನೂv ಕೂëþ, “ß}ಸrನು ಹುಟmĥೕ�ಾದದುt ಎú~”

ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೫ ಅವರು ಅವòđ,

“ಯೂ¥ಾಯದ ĥೕĞ~įೕ÷ನú~Ĩೕ; ಏďಂದĩ, ೬

“‘Ĩಹೂದ þೕħಯ ĥೕĞ~įೕħೕ, Ĩಹೂದದ

ಮುಖ|ಪಟmಣಗಳú~ òೕನು ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc ಸಣqದಲ~.

ಏďಂದĩ ನನv ಪ}Ė­ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನುv ಆಳತಕc

ಒಬy ಅñಪîಯು òĢೂvಳáಂದĪೕ ಉದøಸುವನು.’

ಎಂಬು¥ಾá ಪ}°ಾðಯ ಮು�ಾಂತರ ಬĩಯಲwéĠ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೭ ಆಗ įĩೂೕದನು ­ಾùಗೂ

îāಯದಂĞ ಆ Ōಾòಗಳನುv ಕĩøþ ಆ ನņತ}ć �ಾíþದ

ಗāđಯನುv ಅವùಂದ òಖರ°ಾá îāದುďೂಂಡು, ೮

“òೕć įೂೕá ಆ ಕೂþನ ûಷಯದú~ Ĕ§ಾvá ûÜರĝ

¬ಾëù; ಅದು þßcದ ħೕĪ ನನđ îāþù; §ಾನು ಸಹ

ಬಂದು ಆ ಕೂþđ ಅಡoõದುt ನಮಸcùಸುīನು” ಎಂದು

įೕā Ōಾòಗಳನುv ĥೕĞ~įೕ÷đ ಕĈÿþďೂಟmನು. ೯

ಅವರು ಅರಸನ ¬ಾತನುv ďೕā įೂರÝಗċವbðßcನú~

ಕಂಡ ನņತ}ćąನಃ �ಾíþďೂಂಡು ಆ ಕೂಸು ಇದt ಸsಳದ

ħೕĪಬಂದು òಲು~ವ ತನಕಅವರಮುಂ¥ಾá įೂೕಗುîತುr.

೧೦ ಅವರು ನņತ}ವನುv ಕಂಡು ಪರ¬ಾನಂದðಂದ

ಸಂĞೂೕýþದರು. ೧೧ ಅವರು ಆ ಮĢĺಳďc įೂೕá

ಆ ಕೂಸನುv ಅದರ £ಾø­ಾದ ಮùಯಳ ಬāಯú~

ಕಂಡು ಅದďc ³ಾ²ಾmಂಗನಮ³ಾcರ ¬ಾë ತಮ{ òŊೕಪದ

ಗಂಟುಗಳನುv õäh ಅದďc äನv, ಪùಮಳದ}ವ| ಮತುr

ರಕrĥೂೕಳಗಳನುv ಮಗುûđ �ಾíď­ಾá ಅóbþದರು.

೧೨Ġೕವರು ಕನþನú~ ಅವùđ, òೕć įĩೂೕದನ ಬāđ

ÿಂðರುá įೂೕಗªಾರĠಂದು ಆŏ òೕëದtùಂದ ಅವರು

ಮĞೂrಂದು ¥ಾùøಂದ ತಮ{ Ġೕಶďc įೂರಟುįೂೕದರು.

೧೩ ŌಾòಗĈ įೂೕದ ħೕĪ ĠೕವದೂತನುĺೕĮೕಫòđ

ಕನþನú~ �ಾíþďೂಂಡು, “òೕನು ಎದುt ಕೂಸನೂv,

£ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc ಓëįೂೕಗು,

§ಾನು òನđ įೕĈವ ತನಕ ಅĪ~ೕ ಇರು; įĩೂೕದನು

ಈ ಕೂಸನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಅದನುv ಹುಡುಕುîrರುವನು”

ಎಂದನು. ೧೪ಅĠೕ ®ಾî}ĺೕĮೕಫನು ಎದುt ಕೂಸನೂv

ಅದರ £ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಐಗುಪr Ġೕಶďc

įೂರಟುįೂೕದನು. įĩೂೕದನು îೕùįೂೕಗುವ ತನಕ

ಅವರು ಅĪ~ೕ ಇದtರು. ೧೫ ÿೕđ, “ನನv ಮಗನನುv

ಐಗುಪrĠೕಶĠೂಳáಂದ ಕĩĠĢಂದು” ಕತbನು ಪ}°ಾðಯ

ಮು�ಾಂತರ įೕāದ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೬ ಆಗ

įĩೂೕದನು £ಾನು Ōಾòಗāಂದ ವಂäತ§ಾĠ ಎಂದು

îāದು ಬಹಳ ďೂೕಪđೂಂಡು ತನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ

£ಾನು Ōಾòಗāಂದ ಕೂಸು ಹುémದt ಗāđಯನುv

îāದುďೂಂëದt �ಾಲďc ಸù­ಾá, ĥೕĞ~įೕ÷ನú~ಯೂ

ಅದರ ಎ¯ಾ~ Ģĩįೂĩ ಹā�ಗಳú~ಯೂ ಹುémದ ಎರಡು

ವಷbĠೂಳáನ ಗಂಡು ಕೂಸುಗಳĢv¯ಾ~ ďೂú~þದನು.

೧೭ Ĩĩ÷ೕಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯು įೕāದ ¬ಾತು

ÿೕđ Ģರīೕùತು; ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೮ “®ಾಮದú~

ĥೂĥyಯು ďೕāþತು; ಆಕ}ಂದನčಬಹು đೂೕ¶ಾಟč

ಉಂÝದć; ®ಾįೕಲĈ ತನv ಮಕcāđೂೕಸcರ đೂೕ¶ಾë

ಅವರು ಇಲ~Ġ įೂೕದದt�ಾcá ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದ¯ಾರĠ

ಇದtĈ” ಎಂಬುĠೕ. ೧೯įĩೂೕದನು îೕùįೂೕದħೕĪ

ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ಕತbನ ದೂತನುĺೕĮೕಫòđ ಕನþನú~

�ಾíþďೂಂಡು, ೨೦ “òೕನು ಎದುt ಕೂಸನೂv ಅದರ

£ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓĠೕಶďc įೂೕಗು;

ಕೂþನ ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂðದtವರು ಸತುr įೂೕದರು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ಆಗĺೕĮೕಫನು ಎದುt ಕೂಸನೂv

ಅದರ £ಾøಯನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಇ³ಾ}ĨೕÓ Ġೕಶďc

ಬಂದನು. ೨೨ ಆದĩ ಅĐb¯ಾಯನು ತನv ತಂĠ­ಾದ

įĩೂೕದòđ ಬದ¯ಾá ಯೂ¥ಾಯವನುv ಆĈîr¥ಾtĢ

ಎಂದು ďೕā ಅú~đ įೂೕಗುćದďc ಅಂæದನು. ಆಗ

ಅವನು ಕನþನú~ Ġೕವರ ಅಪwĝಯನುv įೂಂð ಗú¯ಾಯ

þೕħđ įೂೕದನು. ೨೩ಅú~ರುವ ನಜĩೕĞಂಬಊರನುv

Įೕù °ಾಸ¬ಾëದನು. ÿೕđ, “ಆತನು ನಜĩೕîನವĢಂದು

ಕĩಯಲwಡುವನು” ಎಂಬು¥ಾá ಪ}°ಾðಗĈ įೕāರುವ

¬ಾತು Ģರīೕùತು.

೩

ಆðನಗಳú~ ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನĢಂಬುವವನು

ಯೂ¥ಾಯದಅಡûಯú~ ĥೂೕಧĢ¬ಾಡು£ಾr, ೨
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įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಪ±ಾh£ಾrಪಪëù; ಏďಂದĩ ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóಸುîrĠ.” ೩ “‘ಕತbನ ¥ಾùಯನುv

þದu¬ಾëù; ಆತನ ¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ ¬ಾëù’

ಎಂದು ಅಡûಯú~ ಕೂಗುವವನ ಶಬtûĠ” ಎಂಬು¥ಾá

ಪ}°ಾð­ಾದĨ±ಾಯòಂದ ಸೂäತ§ಾದವನು ಇವĢೕ.

೪ ĺೕ´ಾನನ ಉಡುą ಒಂęಯ ಕೂದúòಂದ

¬ಾëತುr, ಅವನು Įೂಂಟďc ಒಂದು ಚಮbದ ನಡುಕಟmನುv

ಕémďೂĈ�îrದtನು. ÷ಡĞ ಮತುr �ಾಡುĖೕನು ಅವನ

ಆ´ಾರ°ಾáತುr. ೫ ಆಗ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರು, ಎ¯ಾ~

ಯೂ¥ಾಯದವರೂ ಮತುr ĺದbË įೂıಯ

ಸುತrúರುವ ಎ¯ಾ~ þೕħಯಜನರು ಅವನ ಬāđ įೂರಟು

ಬಂದು, ೬ ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಅùď¬ಾëďೂಂಡು

ĺದbË įೂıಯú~ ĺೕ´ಾನòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂĈ�îrದtರು. ೭ ಆದĩ ĺೕ´ಾನನು

ಫù³ಾಯರú~ಯೂ ಸದುt�ಾಯರú~ಯೂ ಅĢೕಕರು

ತòvಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂĈ�ćದďc ಬರುćದನುv

ಕಂಡು ಅವùđ, “ಎĪೖ ಸಪbಸಂತîಯವĩೕ, ಮುಂĠ

ಬರúರುವ Ġೖವďೂೕಪðಂದ ತówþďೂĈ�ćದďc

òಮ{ನುv ಎಚhùþದವ®ಾರು? ೮ òೕć ¬ಾನ³ಾಂತರ

įೂಂðರುûù ಎಂಬುದďc ĺೕಗ|°ಾದ ಫಲವನುv

Ğೂೕùþù. ೯ ಅಬ}´ಾಮನು ನಮ{ ತಂĠ ಎಂದು

òĹ{ಳđ ಅಂದುďೂಳ�ĥೕëù. Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮò�ಾá

ಈ ಕಲು~ಗāಂದಲೂ ಮಕcಳನುv ಸೃým¬ಾಡಬಲ~Ģಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೦ ಈ�ಾಗĪೕ ಮರಗಳ ĥೕùđ

ďೂಡú ´ಾßĠ; ಆದtùಂದ ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡದ

ಪ}îĺಂದು ಮರವನುv ಕëದು ĥಂßಯú~ ´ಾಕುವರು.

೧೧ §ಾನಂತೂ ¬ಾನ³ಾಂತರ�ಾcá òಮđ òೕùನú~

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ಆದĩ ನನv ನಂತರ

ಬರುವವನು ನನáಂತ ಶಕrನು; ಆತನ ¨ಾದರŊಗಳನುv

įೂರúಕೂc §ಾನುĺೕಗ|ನಲ~; ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನú~ಯೂ

ĥಂßಯú~ಯೂ òಮđ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುವನು.

೧೨ įೂಟmನು ತೂರುವ Ĺರವನುv ಆತನು ďೖಯú~

ÿëð¥ಾtĢ; ತನv ಕಣದú~ಯ ®ಾüಯನುv ತೂù ಹಸನು

¬ಾë ತನv đೂೕðಯನುv ಕಣಜದú~ ತುಂõďೂಂಡು

įೂಟmನುv ಆರದ ĥಂßಯú~ ಸುಟುm õಡುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೩ ಆ �ಾಲದú~ Ĩೕಸು ĺೕ´ಾನòಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಗú¯ಾಯðಂದ

ĺದbË įೂıಯ ಬā ಬಂದನು. ೧೪ ಆತòđ

ĺೕ´ಾನನು ತěಯು£ಾr, “§ಾĢೕ òòvಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕ�ಾáತುr, ಆದĩ òೕನು ನನv ಬāđ

ಬರುćĠೕď?”ಎಂದುįೕāದďc, ೧೫Ĩೕಸುಪ}ತು|ತrರ°ಾá

ಅವòđ, “ಸದ|ďc ಒówďೂೕ; ÿೕđ §ಾć ಎ¯ಾ~ òೕîಯನುv

Ģರīೕùಸತಕc¥ಾtáĠ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗĺೕ´ಾನನು

ಒówďೂಂಡನು. ೧೬Ĩೕಸು ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡ

òೕùòಂದ ħೕಲďc ಬಂದ ಕೂಡĪೕ ಇđೂೕ, ಆತò�ಾá

ಪರĪೂೕಕćĞĩøತು;ಮತುr Ġೕವರಆತ{ć¨ಾù°ಾಳದ

´ಾđ ತನv ħೕĪ ಇāದು ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೭ಆಗ

“ಈತನು ನನv ó}ಯಮಗನು, ಈತನನುv §ಾನು ಬಹಳ°ಾá

ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾí ಪರĪೂೕಕðಂದ ďೕāಬಂðತು.

೪

ಆಗ Ĩೕಸು Įೖ£ಾನòಂದ Ĭೂೕñಸಲwಡುćದ�ಾcá

Ġೕವ®ಾತ{ನು ಆತನನುv ಅಡûđ ನěþದನು. ೨ಆತನು

ನಲವತುr ðನ ಹಗúರುĈ ಉಪ°ಾಸûದt ತರು°ಾಯ

ಆತòđ ಹþ°ಾøತು. ೩ ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಆತನ ಬāđ

ಬಂದು, “òೕನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáದtĩ ಈ ಕಲು~ಗāđ

ĩೂém­ಾಗುವಂĞ ಅಪwĝďೂಡು” ಎಂದು įೕಳಲು,

೪ Ĩೕಸು, “‘ಮನುಷ|ನು ĩೂém îಂದ ¬ಾತ}ðಂದ

ಬದುಕುćðಲ~, ಆದĩ Ġೕವರ ªಾøಂದ ಬರುವ

ಪ}îĺಂದು ನುëøಂದಲೂ ಬದುಕುವನು’ ಎಂದು

ಬĩðĠ” ಅಂದನು. ೫ ಆಗ Įೖ£ಾನನು Ĩೕಸುವನುv

ಪùಶುದu ಪಟmಣďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá Ġೕ°ಾಲಯದ

đೂೕąರದħೕĪ òú~þ ೬Ĩೕಸುûđ, “òೕನು Ġೕವರ

ಮಗĢೕ ಆáದtĩ ಇú~ಂದ ďಳďc ದುಮುಕು; ‘Ġೕವರು

òನv ûಷಯ°ಾá ತನv ದೂತùđ ಅಪwĝďೂಡುವನು;

òನv �ಾಲು ಕú~đ ತಗಲದಂĞ ಅವರು òನvನುv ďೖಗಳú~

ಎîrďೂĈ�ವರು’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ ಅದďc Ĩೕಸು, “òನv Ġೕವ®ಾáರುವ

ಕತbನನುv ಪùೕŉಸªಾರದು ಎಂಬು¥ಾáಯೂಬĩðĠ”

ಅಂದನು. ೮ ಬāಕ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv ಬಹಳ

ಎತrರ°ಾದ ĥಟmďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಪ}ಪಂಚದ

ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನೂv ಅćಗಳ īೖಭವವನೂv ಆತòđ

Ğೂೕùþ, ೯Ĩೕಸುûđ, “òೕನು ನನđ ಅಡoõದುt ನನvನುv

ಆ®ಾñþದĩ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ òನđ ďೂಡುīನು” ಅಂದನು.
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೧೦Ĩೕಸು ಅವòđ, “Įೖ£ಾನĢೕ, òೕನು Ğೂಲá įೂೕಗು.

‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv ¬ಾತ} ಆ®ಾñಸĥೕಕು

ಆತĢೂಬyನĢvೕ Įೕûಸĥೕಕು’ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðĠಯ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv õಟುm

įೂರಟು įೂೕದನು, ಆಗ Ġೕವದೂತರು ಬಂದು ಆತòđ

ಉಪÜರ¬ಾëದರು. ೧೨ĺೕ´ಾನನು Įĩ­ಾದನು

ಎಂದು Ĩೕಸು ďೕā ಆ ಸsಳವನುv õಟುm ಗú¯ಾಯ

þೕħđ įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೩ ಬāಕ ನಜĩೕĞಂಬ

ಊರನುv õಟುm ĖಬುĪೂೕË ಮತುr ನ©ಾrúಯರ

ಗë §ಾಡುಗāđ ಬಂದು ಸಮುದ}ದ ಹîrರದú~ರುವ

ಕģ§ೌbħಂಬ ಊùನú~ °ಾþಸĞೂಡáದನು. ೧೪

ಇದùಂದ Ĩ±ಾಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯ ಮು�ಾಂತರ

įೕāರುವ¬ಾತು Ģರīೕùತು; ಆ¬ಾತು ಏĢಂದĩ, ೧೫

“ĖಬುĪೂೕË þೕħಮತುr ನ©ಾrú þೕħ,ĺದbòನ

ಆĔ, ಸಮುದ}ದ ಕěáರುವ þೕħ, ಅನ|ಜನಗāರುವ

ಗú¯ಾಯ þೕħ, ೧೬ÿೕđ ಕತrಲú~ °ಾþþದಈ þೕħಯ

ಜನùđಮ´ಾ ĥಳಕು �ಾíþತು; ಮರಣದ�ಾĨĢĩದ

ಪ}Ġೕಶಗಳú~ °ಾþಸುವವùđ ĥಳಕು ಉದಯ°ಾøತು”

ಎಂಬುದು. ೧೭ ಅಂðòಂದ Ĩೕಸು, “ಪ±ಾh£ಾrಪಪëù

ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóþತು” ಎಂದು ³ಾರುćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು. ೧೮ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ

îೕರದú~ ನěದು įೂೕಗು°ಾಗ ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ

þೕĹೕನ ಮತುr ಅವನ ಸįೂೕದರ§ಾದ ಅಂĠ}ಯನು

ಸಮುದ}ದú~ ಬĪõೕಸುćದನುv ಕಂಡನು; ಅವರು

ĥಸr®ಾáದtರು. ೧೯ಅವùđ ಆತನು, “ನನvನುv ÿಂªಾúþù,

ಮನುಷ|ರನುv ÿëಯುವĥಸrರ§ಾvá òಮ{ನುv¬ಾಡುīನು”

ಎಂದು įೕĈತrĪೕ, ೨೦ ತņಣ ಅವರು ತಮ{ ಬĪಗಳನುv

õಟುm ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೧Ĩೕಸು ಅú~ಂದ

ಮುಂĠ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಇòvಬyರು ಅಣq ತಮ{ಂðರನುv

ಅಂದĩ Ėĥ¥ಾಯನ ಮಗ§ಾದ ­ಾďೂೕಬನನೂv

ಅವನ ತಮ{§ಾದ ĺೕ´ಾನನೂv ಕಂಡನು; ಇವರು

ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ėĥ¥ಾಯನ ಸಂಗಡ Ġೂೕíಯú~

ತಮ{ ಬĪಗಳನುv ಸù¬ಾಡುîrದtರು. ಆತನು ಅವರನುv

ಕĩದನು. ೨೨ ಕೂಡĪ ಅವರು Ġೂೕíಯನುv ಮತುr

ತಮ{ ತಂĠಯನುv õಟುm ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೩

ಬāಕĨೕಸು ಗú¯ಾಯದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ಅú~ಯವರ

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡು£ಾr, Ġೕವರ

®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾù įೕĈ£ಾr ಜನರ ಎ¯ಾ~

ತರದ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ತರದ ĥೕĢಗಳನೂv

°ಾþ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದನು. ೨೪ ಆತನ ಸುðtಯು

þù­ಾದĪ~¯ಾ~ ಹõyದtùಂದ ಅಸ�ಸs®ಾದವರನುv,

ಅಂದĩ §ಾ§ಾ ùೕîಯ ĩೂೕಗಗāಂದ ಮತುr

īೕದĢಗāಂದ ಕಷmಪಡುವವರನೂv, Ġವ�ÿëದವರನೂv

ಮೂ�ಾbĩೂೕáಗಳನೂv ¨ಾಶ�b°ಾಯುûನವರನೂv ಆತನ

ಬāđ ಕರತಂದರು; ಆತನು ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು.

೨೫ ಗú¯ಾಯ, Ġಕķú,ĨರೂಸĪೕÐ,ಯೂ¥ಾಯ

ಎಂõೕ ಸsಳಗāಂದಲೂ ĺದbË įೂıಯ ಆĔೕ

ಕěøಂದಲೂ ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದರು.

೫

Ĩೕಸು Ġೂಡo ಗುಂಪನುv ಕಂಡು ĥಟmದ ħೕĪೕù

ಕುāತ ತರು°ಾಯ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ

ಬಂದರು. ೨ ಆತನು ಅವùđ ಉಪĠೕಶ ¬ಾë

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೩ “ಆತ{ದú~ ಬಡವ®ಾáರುವವರುಧನ|ರು;

ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಅವರದು. ೪ ದುಃಖಪಡುವವರು

ಧನ|ರು; ಅವರು Ġೕವùಂದ ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದುವರು.

೫ ûನಯćಳ�ವರು ಧನ|ರು; ಅವರು ಭೂ÷đ

ªಾಧ|®ಾಗುವರು. ೬ òೕîđ ಹþದು ªಾ­ಾùದವರು

ಧನ|ರು; ಅವರು ತೃಪr®ಾಗುವರು. ೭ ಕರುĝಯುಳ�ವರು

ಧನ|ರು; ಅವರು ಕರುĝ įೂಂದುವರು. ೮ ಶುದu

ಹೃದಯದವರು ಧನ|ರು; ಅವರು Ġೕವರನುv Ģೂೕಡುವರು.

೯ ±ಾಂî�ಾá ಶ}÷ಸುವವರು ಧನ|ರು; ಅವರು Ġೕವರ

ಮಕcĈ ಎಂĠòþďೂĈ�ವರು. ೧೦ òೕîಯ ò÷ತr°ಾá

ÿಂþಸಲwಡುವವರು ಧನ|ರು; ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć

ಅವರದು. ೧೧ “ನನv ò÷ತr°ಾá ಜನರು òಮ{ನುv

òಂðþ ÿಂĮಪëþ òಮ{ ħೕĪ ďಟm ¬ಾತುಗಳನುv

ಸು¶ಾ�á įೂùþದĩ òೕć ಧನ|ರು. ೧೨ ಸಂĞೂೕಷಪëù,

ಉ¯ಾ~ಸಪëù; ಪರĪೂೕಕದú~ òಮđ ಬಹಳ ಫಲ

þಕುcćದು; òಮáಂತ ಮುಂĔ ಇದt ಪ}°ಾðಗಳನೂv

ಅವರು ÿೕđĨೕ ÿಂĮಪëþದರ¯ಾ~. ೧೩ “òೕć

ಭೂ÷đ ಉ¨ಾwáðtೕù. ಉąw ಸಪw�ಾದĩ ಅದďc ĥೕĩ

­ಾćದùಂದಉówನ ರುäಯನುv ďೂಡಲು ³ಾಧ|? ಜನರು

ಅದನುv įೂರđ´ಾß ¥ಾùįೂೕಕರು ತುāಯುćದďc ಅದು
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ĺೕಗ|īೕ įೂರತು ಮ£ಾ�ವ ďಲಸಕೂc ಬರುćðಲ~. ೧೪

òೕć Īೂೕಕďc ĥಳ�ಾáðtೕù. ĥಟmದ ħೕĪ ಕಟmಲwémರುವ

ಊರು ಮĩ­ಾáರ¯ಾರದು. ೧೫ ಮತುr ­ಾರೂ

ðೕಪವನುv ಹîrþ ďೂಳಗĠೂಳđ ಇಡುćðಲ~; ðೕಪಸrಂಭದ

ħೕĪĨೕ ಇಡು£ಾrĩ. ಆಗ ಅದು ಮĢಯú~ರುವವĩಲ~ùđ

ĥಳಕು ďೂಡುćದು. ೧೬ ಅದರಂĞ òಮ{ ĥಳಕು

ಜನರ ಮುಂĠ ಪ}�ಾüಸú. ಆಗ ಅವರು òಮ{ ಒı�ಯ

ß}Ĩಗಳನುv Ģೂೕë ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯನುv

ďೂಂ ಾಡುವರು. ೧೭ “ĹೕĬಯ ಧಮbòಯಮವ§ಾvಗú

ಪ}°ಾðಗಳ ಪ}°ಾದĢಗಳ§ಾvಗú òರಥbಕಪëಸುćದďc

§ಾನು ಬಂĠĢಂದು Ģನಸĥೕëù; òರಥbಕಪëಸಲು

ಬಂðಲ~; ಬದ¯ಾá Ģರīೕùಸುćದďc ಬಂðĠtೕĢ. ೧೮

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಆ�ಾಶč ಭೂ÷ಯೂ

ಅāದುįೂೕಗುವ ತನಕ ಧಮbòಯಮī¯ಾ~ Ģರīೕùದ

įೂರತು ಅದĩೂಳáಂದ ಒಂದು ಚುďc­ಾಗú, ಒಂದು

ಅņರ°ಾಗú ಅāದುįೂೕಗುćðಲ~. ೧೯ ಆದುದùಂದ

ಈ ಸಣq ಆŏಗಳú~ ಒಂದನುv ÷ೕù ನěದು ಜನùಗೂ

´ಾđ ¬ಾಡುćದďc ĥೂೕñಸುವವನು ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದú~ ಬಹಳ ಕòಷnĢòvþďೂĈ�ವನು; ಆದĩ £ಾĢೕ

ಸ�ತಃ ಆ ಆŏಗಳಂĞ ನěದುďೂಂಡು ಜನùಗೂ ´ಾđ

ನěಯĥೕďಂದು ĥೂೕñಸುವವನು ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~

Ĭ}ೕಷnĢòþďೂĈ�ವನು. ೨೦ òಮ{ òೕîಯು ±ಾþ�ಗಳ

ಮತುr ಫù³ಾಯರ òೕîáಂತಲೂ ಉತrಮ°ಾáರðದtĩ

òೕć ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ďc Įೕರ¯ಾùù ಎಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ. ೨೧ “‘ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು; ನರಹತ|

¬ಾಡುವವನು §ಾ|ಯîೕóbđ ಗುù­ಾಗುವĢಂದು’

ÿùಯùđ įೕāಯĠ ಎಂದು ďೕāðtೕù. ೨೨ಆದĩ §ಾನು

òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ತನv ಸįೂೕದರನ ħೕĪ

þಟುmđೂĈ�ವ ಪ}îĺಬy ಮನುಷ|ನು §ಾ|ಯîೕóbđ

ಗುù­ಾಗುವನು; ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ģೂೕë, ‘ಎĪೖ

ಮೂಖbĢೕ’ ಎಂದು ಅನುvವವನು §ಾ|ಯ ಸĦಯ

ûÜರĝđ ಒಳ�ಾಗುವನು; ‘ಎĪೖ òೕಚĢೕ’ ಎಂದು

ಅನುvವವನು, ಅáv ನರಕďc ಗುù­ಾಗುವನು. (Geenna g1067)

೨೩ಆದ�ಾರಣ òೕನು òನv �ಾíďಯನುvಯŋīೕðಯ

ಹîrರďc ತಂ¥ಾಗ òನv ಸįೂೕದರನ ಮನþ�ನú~ òನv ħೕĪ

ಏĢೂೕ ûĩೂೕಧûĠ ಎಂಬುದು òನv Ģನóđ ಬಂದĩ,

೨೪ òನv �ಾíďಯನುv ಆ ಯŋīೕðಯ ಮುಂĠĨೕ

õಟುm įೂೕá Ĺದಲು òನv ಸįೂೕದರನ ಸಂಗಡ

ಒಂ¥ಾಗು; ಆħೕĪ ಬಂದು òನv �ಾíďಯನುv ďೂಡು. ೨೫

“ಇನೂv ¥ಾùಯú~ರು°ಾಗĪೕ òನv ಪ}î°ಾðĺಂðđ

ĥೕಗ ಸಂ¦ಾನ ¬ಾëďೂೕ; ಇಲ~ðದtĩ ಆ ಆ¨ಾದಕನು

òನvನುv §ಾ|­ಾñಪîđ ಒów³ಾನು §ಾ|­ಾñಪîಯು

òನvನುv ĮĩಮĢ ಅñ�ಾùಯ ďೖđ ಒówþďೂÝmನು.

ಆಗ òೕನು Įĩಯú~ ಎĮಯಲwಡುû. ೨೬ òೕನು ಒಂದು

�ಾಸ§ಾvದರೂ ಉāþďೂಳ�Ġ ಎಲ~ವನುv ಸú~ಸುವ ತನಕ

ಅú~ಂದ ಬರುćದ�ಾcಗುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು òನđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೨೭ “‘ವ|öÜರ¬ಾಡªಾರĠಂದು’

įೕāಯĠ ಎಂಬು¥ಾá òೕć ďೕāðtೕù. ೨೮ ಆದĩ

§ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಪರþ�ೕಯನುv Ģೂೕë

Ĺೕÿಸುವಪ}îĺಬyಮನುಷ|ನು ಆಗĪೕ ತನvಮನþ�ನú~

ಆďಯ ಕೂಡ ವ|öÜರ¬ಾëದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೯ òನv

ಬಲಗಣುq òನvನುv ¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ ಅದನುv ßತುr

ಎĮದುõಡು, òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ನರಕದú~ õೕĈćದßcಂತ

Ġೕಹದ«ಾಗಗಳú~ಒಂದುįೂೕಗುćದುòನđÿತವಲ~īೕ.

(Geenna g1067) ೩೦ òನv ಬಲđೖ òನvನುv ¨ಾಪದú~

þßcಸುć¥ಾದĩ ಅದನುv ಕëದು ಎĮದುõಡು, òನv

Ġೕಹī¯ಾ~ ನರಕದú~ õೕĈćದßcಂತ Ġೕಹದ «ಾಗಗಳú~

ಒಂದು įೂೕಗುćದು òನđ ÿತವಲ~īೕ. (Geenna g1067)

೩೧ಇದಲ~Ġ ತನv įಂಡîಯನುv õಟುmõಡುವವನು ಆďđ

ûĔiೕದನ ಪತ}ವನುv ďೂಡತಕcĠtಂದು įೕāಯĠಯĭm.

೩೨ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ವ|öÜರದ

�ಾರಣðಂದಲ~Ġ ತನv įಂಡîಯನುv õಟುmõಡುವವನು

ಅವĈ ವ|öÜರ ¬ಾಡುćದďc �ಾರಣ§ಾಗು£ಾrĢ

ಮತುr ಗಂಡõಟmವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವವನು

ವ|öÜರ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೩ “ಮತುr, òೕನು

ಸು¶ಾ�ĝøಡªಾರದು; ‘òೕನು ಇಟುmďೂಂಡ ಆĝಗಳನುv

ಕತbòđ ಸú~ಸĥೕďಂದು ÿùಯರ �ಾಲದú~’ įೕāĠ

ಎಂದು ďೕāðtೕರĭm. ೩೪ ಆದĩ §ಾನು òಮđ

įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಆĝಯĢvೕ ಇಡĥೕëù. ಆ�ಾಶದ

ħೕĪ ಆĝ ಇಡĥೕëù; ಅದು Ġೕವರ þಂ´ಾಸನć. ೩೫

ಭೂ÷ಯħೕĪ ಆĝ ಇಡĥೕë ಅದು ಆತನ ¨ಾದóೕಠ.

ĨರೂಸĪೕ÷ನħೕĪ ಆĝ ಇಡĥೕë; ಅದು ಆಮ´ಾ
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®ಾಜನ ಪಟmಣ°ಾáĠ. ೩೬ òನv ತĪಯħೕĪ ಕೂಡ ಆĝ

ಇಡĥೕಡ; òೕನು ಒಂದು ಕೂದಲ§ಾvದರೂ ĥಳ�đ ಅಥ°ಾ

ಕಪwđ ¬ಾಡ¯ಾĩ. ೩೭ಆದĩ òಮ{ ¬ಾತು ‘´ೌ¥ಾದĩ

´ೌದು ಅಲ~°ಾದĩ ಅಲ~’ ಎಂðರú. ಇದßcಂತ įÜhದದುt

Įೖ£ಾನòಂದ ಬರುವಂತಹ¥ಾtáĠ. ೩೮ “‘ಕíqđ ಪ}î­ಾá

ಕಣqನುv ಹú~đ ಪ}î­ಾá ಹಲ~ನುv Ğđøಸು’ ಎಂದು

įೕāರುćದು ďೕāðtೕರĭm. ೩೯ ಆದĩ §ಾನು òಮđ

įೕĈćĠೕನಂದĩ, ďಡುಕನನುv ûĩೂೕñಸĥೕಡ. ಒಬyನು

òನv ಬಲđĢvಯħೕĪįೂěದĩಅವòđòನvಮĞೂrಂದು

ďĢvಯನುv ಸಹ îರುáಸು. ೪೦ òನv ಸಂಗಡ °ಾ|ಜ|°ಾë

òನv ಒಳಂáಯನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವòđ

ħೕಲಂáಯನೂv õಟುmďೂಡು. ೪೧ ಒಬyನು ಒಂದು

ħೖಲು ದೂರ ªಾ ಎಂದು òನvನುv ಒ£ಾrøþದĩ ಅವನ

ಸಂಗಡ ಎರಡು ħೖಲು ದೂರ įೂೕಗು. ೪೨ òನvನುv

ďೕĈವವòđ ďೂಡು; òನvú~ ĥೕಡಲು ಬಂದವòđ

ಮುಖ îರುáþďೂಳ�ĥೕಡ. ೪೩ “‘òನv Ģĩಯವನನುv

ó}ೕîþ òನv īೖùಯನುv Ġ�ೕýಸĥೕďಂದು’ įೕāಯĠ

ಎಂಬು¥ಾá ďೕāðtೕರĭm. ೪೪ ಆದĩ §ಾನು òಮđ

įೕĈćĠೕನಂದĩ, òಮ{ īೖùಗಳನುv ó}ೕîþù; òಮ{ನುv

ÿಂĮಪëಸುವವùđೂಸcರ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþù. ೪೫

ÿೕđ ¬ಾëದĩ, òೕć ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠđ

ಮಕc¶ಾಗುûù. ಆತನು ďಟmವರħೕĪಯೂಒı�ಯವರ

ħೕĪಯೂತನv ಸೂಯbನುಉದøಸುವಂĞ¬ಾಡು£ಾrĢ.

òೕîವಂತರ ħೕĪಯೂ ಅòೕîವಂತರ ħೕĪಯೂ

ಮı ಸುùಸು£ಾrĢ. ೪೬òಮđ ó}ೕî ĞೂೕùಸುವವರĢvೕ

òೕć ó}ೕîþದĩ ಫಲīೕನು? ಸುಂಕದವರು ´ಾđ

¬ಾಡುćðಲ~īೕ. ೪೭ òಮ{ ಸįೂೕದರùđ ¬ಾತ} òೕć

ಮ­ಾbĠ ďೂಟmĩ ಏನು įಚುh ¬ಾëದ ´ಾ�ಾøತು?

ಅನ|ಜನರು ಸಹ ´ಾđ ¬ಾಡು£ಾrರಲ~īೕ. ೪೮ಆದುದùಂದ

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಪùċಣb§ಾáರುವ

´ಾđĨೕ òೕčಪùċಣb®ಾáù.

೬

“ಜನರು Ģೂೕಡúಎಂದು òಮ{ ‘ಧಮb�ಾಯbಗಳನುv’

ಅವರ ಮುಂĠ ¬ಾಡªಾರದು; ´ಾđ ¬ಾëದĩ

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯ ಹîrರ

òಮđಫಲĠೂĩಯುćðಲ~. ೨ “ಆದುದùಂದ

òೕನು ¥ಾನďೂಡು°ಾಗ ಅದನುv ಪ}Üರಪëಸĥೕಡ;

ಜನùಂದ įೂಗāþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಕಪéಗĈ

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ õೕðಗಳú~ಯೂ ´ಾđ

¬ಾಡು£ಾrĩ. ಅವರು ತಮđ ಬರತಕc ಫಲವನುv

įೂಂð¥ಾtøĞಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

೩ ಆದĩ òೕನು ¥ಾನ ďೂಡು°ಾಗ òನv ಬಲđೖ

¥ಾನďೂಟmದುt ಎಡđೖಗೂ îāಯðರú. ೪ಅಂತರಂಗದú~

ನěಯುćದನುv Ģೂೕಡುವ òನv ತಂĠಯು òನđ

ಫಲďೂಡುವನು. ೫ “òೕć ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾಗ

ಕಪéಗಳ ´ಾđ ¬ಾಡĥೕëù. ಜನರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಅವರು ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ õೕðĿಕಗಳú~ಯೂ

òಂತುďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದďc ಇಷmಪಡು£ಾrĩ.

ಅವರು ತಮđ ಬರತಕc ಫಲವನುv įೂಂð¥ಾtøĞಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೬ òೕನು

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾಗòನv ďೂೕĝĺಳđ įೂೕá

ªಾáಲನುv ಮುähďೂಂಡು ಅಂತರಂಗದú~ರುವ òನv

ತಂĠđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು. ಅಂತರಂಗದú~ ನěಯುćದನುv

Ģೂೕಡುವ òನv ತಂĠಯು òನđ ಫಲďೂಡುವನು.

೭ ಆದĩ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾಗ ಅನ|ಜನಗಳ ´ಾđ

įೕāದtĢvೕ ಸುಮ{Ģ ಮĞr ಮĞr įೕಳĥೕಡ; ಅವರು

ಬಹಳ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದĩ ತಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು

ďೕĈ£ಾrĢಂದು «ಾûಸು£ಾrĩ. ೮ ಆದುದùಂದ òೕć

ಅವರ ´ಾđ ಆಗĥೕëù. òೕć òಮ{ ತಂĠಯನುv

ĥೕëďೂĈ�ćದßcಂತ ĹದĪೕ òಮđ ಏĢೕನು

ಅಗತ|īಂಬುದು ಆತòđ îāðĠ. ೯ಆದುದùಂದ òೕć

ÿೕđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡĥೕಕು, ೧೦ “ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನಮ{

ತಂĠĨೕ, òನv §ಾಮć ಪùಶುದuīಂದು ಎíಸಲwಡú.

òನv ®ಾಜ|ć ಬರú. òನv äತrć ಪರĪೂೕಕದú~

Ģರīೕರುವ ಪ}�ಾರ ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ Ģರīೕರú.

೧೧ ನಮ{ ಅನುðನದ ಆ´ಾರವನುv ಈ įೂತುr ನಮđ

ದಯ¨ಾúಸು. ೧೨ ನಮđ ತąw ¬ಾëದವರನುv §ಾć

ņ÷þದಂĞ ನಮ{ತąwಗಳನುv ņ÷ಸು. ೧೩ ನಮ{ನುv

ĬೂೕಧĢĺಳđ ĮೕùಸĠ ďಡುಕòಂದ; ನಮ{ನುv ತówಸು

೧೪òೕćಜನರ ತąwಗಳನುv ņ÷þದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

òಮ{ ತಂĠಯು òಮ{ ತąwಗಳನೂv ņ÷ಸುವನು. ೧೫

ಆದĩ òೕć ಜನರ ತąwಗಳನುv ņ÷ಸĠೕ įೂೕದĩ

òಮ{ ತಂĠ ಸಹ òಮ{ ತąwಗಳನುv ņ÷ಸುćðಲ~. ೧೬
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“ಇದಲ~Ġòೕć ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು°ಾಗ ಕಪéಗಳಂĞ

ಮುಖವನುv ಸಪwđ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù. ಅವರು £ಾć

ಉಪ°ಾþಗıಂದು ಜನùđ ĞೂೕùಬರುವಂĞ ತಮ{

ಮುಖವನುv û�ಾರ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ಅವರು ತಮđ

ಬರತಕc ಫಲವನುv įೂಂð¥ಾtøĞಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೧೭ ಆದĩ òೕನು ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು°ಾಗ

ತĪđ ಎĝq ಹähďೂಂಡು ಮುಖವನುv Ğೂıದುďೂೕ.

೧೮ ÿೕđ ¬ಾëದĩ òೕನು ಉಪ°ಾþĨಂದು ಜನùđ

�ಾಣĠ įೂೕ¥ಾಗೂ| ಅಂತರಂಗದú~ರುವ òನv ತಂĠđ

ಉಪ°ಾþĨಂದು �ಾíþďೂĈ�û. ಅಂತರಂಗದú~

ನěಯುćದನುv Ģೂೕಡುವ òನv ತಂĠಯು òನđ

ಪ}îಫಲďೂಡುವನು. ೧೯ “ಭೂĪೂೕಕದú~ ಸಂಪತುr ¬ಾë

ಇಟುmďೂಳ�ĥೕëù; ಇú~ ಅದು ನುþ ÿëದು, ßಲುಬು ಹîr

ďಟುmįೂೕಗುćದು; ಇú~ ಕಳ�ರು ಕ§ಾvďೂĩದು ಕðಯುವರು.

೨೦ಆದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ ಸಂಪತುr ¬ಾë ಇಟುmďೂā�ù;

ಅú~ ಅದು ನುþ ÿëದು, ßಲುಬು ಹîr ďಟುmįೂೕಗುćðಲ~;

ಅú~ ಕಳ�ರು ಕ§ಾvďೂĩಯುćದೂ ಇಲ~. ಕðಯುćದೂ

ಇಲ~, ೨೧ òನv ಸಂಪತುr ಇದtú~Ĩೕ òನv ಮನಸು� ಇರುತrದĭm.

೨೨ “ಕಣುq Ġೕಹďc ðೕಪ°ಾáĠ; ÿೕáರುćದùಂದ òನv

ಕಣುq Ĕ§ಾváದtĩ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ĥಳ�ಾáರುćದು.

೨೩ òನv ಕಣುq ďಟm¥ಾtáದtĩ òನv Ġೕಹī¯ಾ~

ಕತr¯ಾáರುćದು. òĢೂvಳáರುವ ĥಳďೕ ಕತr¯ಾದĩ ಆ

ಕತrಲು ಎಷುm ಮಹತrರ°ಾáರĥೕಕು! ೨೪ “­ಾĩೂಬyನೂ

ಇಬyರು ಯಜ¬ಾನùđ Įೕī¬ಾಡ¯ಾರನು. ಅವನು

ಒಬyನನುvĠ�ೕýþ ಮĞೂrಬyನನುv ó}ೕîಸುವನು; ಇಲ~ī

ಒಬyòđ ಶ}Ġuøಂದ Įೕī¬ಾëಮĞೂrಬyನನುv £ಾ£ಾ�ರ

¬ಾಡಬಹುದು. òೕć Ġೕವರನೂv ಐಶ�ಯbವನೂv

ಒÝmá Įೕûಸ¯ಾùù. ೨೫ “ಈ �ಾರಣðಂದ, ನಮ{

æೕವನďc ಏನುಊಟ¬ಾಡĥೕಕು, ಏನು ಕುëಯĥೕಕು,

ನಮ{ Ġೕಹರņĝ�ಾá ಏನು ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು ಎಂದು

äಂĞ¬ಾಡĥೕëù ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ.ಊಟßcಂತ

¨ಾ}ಣć ಉಡುóáಂತ Ġೕಹć ħೕ¯ಾದುದಲ~īೕ.

೨೬ ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಹßcಗಳನುv Ģೂೕëù;

ಅć õತುrćðಲ~, ďೂಯು|ćðಲ~, ಕಣಜಗಳú~

ತುಂõಟುmďೂĈ�ćðಲ~; ಆ¥ಾಗೂ| ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

òಮ{ ತಂĠಯು ಅćಗಳನುv ³ಾß ಸಲಹು£ಾrĢ;

ಅćಗāáಂತ òೕć įähನವರಲ~Ļೕ? ೨೭

äಂĞ¬ಾë òಮ{ æೕû£ಾವñಯನುv ಒಂದುĹಳಉದt

ĥıಸಲು òಮ{ú~ ­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ೨೮ ಇದಲ~Ġ

òೕć ಉಡುóನ ûಷಯದú~ äಂĞ¬ಾಡುćĠೕď?

ಅಡûಯಹೂćಗĈĥıಯುವ ùೕîಯನುvĺೕäþ

îāದುďೂā�ù; ಅć ದುëಯುćðಲ~, ನೂಲುćðಲ~;

೨೯ಆ¥ಾಗೂ| ಆ ಹೂćಗಳú~ ಒಂದßcರುವಷುm ಅಲಂ�ಾರ

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನòđ ಅವನು ತನv ಸಕಲ

īೖಭವðಂðರು°ಾಗಲೂ ಸಹ ಇರúಲ~īಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ. ೩೦ ಎĪೖ ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ಈ įೂತುr

ಇದುt §ಾı ಒĪಯ ¨ಾ¯ಾಗುವ ಅಡûಯ ಹುú~đೕ

Ġೕವರು ÿೕđ ಉëþದĩ ಅದßcಂತ ಎĭೂmೕ įÜhá

òಮđಉëþ Ğೂëಸುವನಲ~īೕ! ೩೧ÿೕáರುćದùಂದ,

‘ಏನು ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು, ಏನು ಕುëಯĥೕಕು, ಏನು

ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು’ ಎಂದು äಂĞ¬ಾಡĥೕëù. ೩೨

ಇīಲ~ćಗā�ಾá ಅನ|ಜನಗĈ ತವಕಪಡು£ಾrĩ. ಇĠ¯ಾ~

òಮđ ಅಗತ|ûĠ ಎಂದು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{

ತಂĠđ îāðĠಯĭm. ೩೩ ÿೕáರುćದùಂದ, òೕć

Ĺದಲು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನೂv òೕîಯನೂv ಹುಡುßù.

ಇćಗಳ ಕೂಡ ಅīಲ~č òಮđ Ġೂರಕುವć. ೩೪

ಆದುದùಂದ §ಾāನ ûಷಯ°ಾá äಂĞ¬ಾಡĥೕëù;

§ಾāನ ðನć ತನvದನುv £ಾĢೕ äಂîþďೂĈ�ćದು. ಆ

įೂîrನ ¨ಾěೕ ಆ įೂîrđ ³ಾಕು.

೭

“îೕąb¬ಾಡĥೕëù; ´ಾđ òಮಗೂ

îೕ¨ಾbಗುćðಲ~. ೨ òೕć ¬ಾಡುವ îೕóbđ

ಸù­ಾá òಮಗೂ îೕ¨ಾbಗುćದು; òೕć ಅıಯುವ

ಅಳĞøಂದĪೕ òಮಗೂ ಅıಯುವರು. ೩ “òೕನು òನv

ಕíqನú~ರುವ ĞೂĪಯನುvĺೕäಸĠ òನv ಸįೂೕದರನ

ಕíqನú~ರುವ ಧೂಳನುv ಏď ĺೕäಸುīೕ? ೪ òೕನು

òನv ಸįೂೕದರòđ, ‘òನv ಕíqĢೂಳáòಂದ ಧೂಳನುv

ĞđಯುĞrೕĢ ªಾ’ ಎಂದು ಏď įೕĈīೕ? òನv ಕíqನĪ~ೕ

ĞೂĪ ಇĠಯ¯ಾ~. ೫ ಕಪéĨೕ! Ĺದಲು òನv

ಕíqĢೂಳáòಂದ ĞೂĪಯನುv Ğđದು´ಾßದĩ; òನv

ಸįೂೕದರನ ಕíqĢೂಳáòಂದ ಧೂಳನುv Ğđಯćದďc

òನđ ಸwಷm°ಾá �ಾíಸುćದು. ೬ “ಪûತ}°ಾದುದನುv

§ಾøಗāđ òೕಡĥೕëù; òಮ{ ಮುತುrಗಳನುv
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ಹಂðಗಳ ಮುಂĠ Ĕಲ~ĥೕëù. ಬಹುಶಃ ಅć ತಮ{

�ಾúòಂದ ಅćಗಳನುv ತುāದು ÿಂîರುá ಬಂದು

òಮ{ನುv þೕāõÝmć. ೭ “ĥೕëďೂā�ù, òಮđ

Ġೂĩಯುćದು; ಹುಡುßù, òಮđ þಕುcćದು; ತémù,

òಮđ Ğĩಯುćದು; ೮ ಏďಂದĩ ĥೕëďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyನೂ įೂಂದುವನು, ಹುಡುಕುವವòđ þಕುcćದು,

ತಟುmವವòđ Ğĩಯಲwಡುćದು. ೯ “òಮ{ú~ ­ಾವನು

ĩೂém ďೕĈವ ಮಗòđ ಕಲ~ನುv ďೂಡುವĢೂೕ? ೧೦

÷ೕನು ďೕāದĩ ´ಾವನುv ďೂಡುವĢೂೕ? ೧೧´ಾ�ಾದĩ

ďಟmವ®ಾದòೕćòಮ{ಮಕcāđಒı�ಯಉಡುđೂĩಗಳನುv

ďೂಡಬಲ~ವ®ಾದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು

ತನvನುv ĥೕëďೂĈ�ವವùđ ಎĭೂmೕ įÜhá ಒı�ಯ

ವರಗಳನುv ďೂಡುವನಲ~īೕ? ೧೨ಅಂತು ಜನರು òಮđ

ಏĢೕನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುîrೕĩೂೕ ಅದĢvೕ

òೕćಅವùđ¬ಾëù. ಧಮb±ಾಸ�ದಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ

£ಾತwಯb ಇĠೕ ಆáĠ. ೧೩ “ಇಕcÝmದ ªಾáúòಂದ

ಒಳďc įೂೕáù. §ಾಶďc įೂೕಗುವ ªಾáಲು Ġೂಡoದು,

¥ಾù û±ಾಲ°ಾದುದು; ಅದರú~ įೂೕಗುವವರು ಬಹು

ಜನ. ೧೪ òತ| æೕವďc įೂೕಗುವ ªಾáಲು ಇಕcಟುm,

¥ಾù õಕcಟುm; ಅದನುv ಕಂಡುÿëಯುವವರು ಸ�ಲw

ಜನ. ೧೫ “ಕುùīೕಷ ´ಾßďೂಂಡು òಮ{ ಬāđ

ಬರುವ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗಳ ûಷಯದú~ ಎಚhರ°ಾáù;

òಜ°ಾáಯೂ ಅವರು ßತುrîನುvವ Ğೂೕಳಗıೕ. ೧೬ಅವರ

ಫಲಗāಂದ ಅವರನುv îāದುďೂĈ�ûù. ಮುĈ�áಡಗಳú~

¥ಾ}ŉಹಣುqಗಳನೂv ದತೂrù áಡಗāಂದ ಅಂಜೂರಗಳನೂv

ಸಂಗ}ÿಸುćದುಂęೕ? ೧೭´ಾđĨೕಒı�ಯಮರಗı¯ಾ~

ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡುವć; ಹುĈಕು ಮರć ďಟm

ಫಲವನುv ďೂಡುćದು. ಒı�ಯಮರć ďಟm ಫಲವನುv

ďೂಡ¯ಾರದು; ೧೮ಹುĈಕು ಮರć ಒı�ಯ ಫಲವನುv

ďೂಡ¯ಾರದು. ೧೯ ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡದ ಎ¯ಾ~

ಮರಗಳನುv ಕëದು ĥಂßಯú~ ´ಾಕು£ಾrĩ. ೨೦ÿೕáರ¯ಾá

ಅವರ ಫಲಗāಂದĪೕ ಅವರನುv îāದುďೂĈ�ûù. ೨೧

“ನನvನುv ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ ಅನುvವವĩಲ~ರು ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ವನುv ಪ}īೕüಸುćðಲ~; ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv

ತಂĠಯ äತrದಂĞ ನěಯುವವನು ¬ಾತ} ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ďc ಪ}īೕüಸುವನು. ೨೨ ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ, òನv

įಸùನú~ §ಾć ಪ}°ಾದĢ¬ಾಡúಲ~īೕ? òನv įಸùನú~

Ġವ�ಗಳನುv õëಸúಲ~īೕ? òನv įಸùನú~ ಅĢೕಕ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡúಲ~īೕ ಎಂದು îೕóbನ

ðನದú~ ಎĭೂmೕ ಜನರು ನನđ įೕĈವರು. ೨೩ಆಗ §ಾನು

ಅವùđ, ‘òಮ{ ಗುರುĞೕ ನನáಲ~; ದುಷmತನ ¬ಾಡುವ

òೕć, ನòvಂದ Ğೂಲáįೂೕáù,’ ಎಂದು įೕāõಡುīನು.

೨೪ “ಆದುದùಂದ, ಈ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅćಗಳಂĞ

ನěಯುವವನು ಬಂěಯħೕĪಮĢಯನುv ಕémďೂಂಡ

ಬುðuವಂತòđ įೂೕಲುವನು. ೨೫ಮĢ ಕémದ ħೕĪ

ಮı ಸುùøತು; ಪ}°ಾಹć ಬಂದć; §ಾಲುc ಕěøಂದ

�ಾā õೕþ ಆ ಮĢđ įೂěøತು. ಆ¥ಾಗೂ| ಅದರ

ಅþr°ಾರć ಬಂěಯħೕúದುtದùಂದ ಅದು õೕಳúಲ~.

೨೬ಆದĩಈ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāಯೂಅćಗಳಂĞ

ನěಯದ ಪ}îĺಬyನು ಮರāನ ħೕĪ ಮĢಯನುv

ಕémďೂಂಡ ಬುðuÿೕನòđ ಸಮ§ಾáರುವನು. ೨೭ಮĢ

ಕémದħೕĪಮı ಸುùøತು; ಪ}°ಾಹćಬಂದć; §ಾಲುc

ಕěøಂದ�ಾāõೕþಆಮĢđįೂěøತು. ಆಗಆಮĢ

ಸಂċಣb°ಾá ಕುþದುõತುr. ಆ ಕುþತ ಅ�ಾಧ°ಾದುದು.

೨೮ “Ĩೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāಮುáþದħೕĪ ಆ

ಜನರ ಗುಂą ಆತನ ಉಪĠೕಶďc ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು.

೨೯ ಏďಂದĩ ಆತನು ಅವರ ±ಾþ�ಗಳಂĞ ಉಪĠೕüಸĠ

ಅñ�ಾರûದtವನಂĞ ಅವùđಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು.

೮

“Ĩೕಸು ĥಟmðಂದ ďಳđ ಇāದು ಬರು°ಾಗ

ಜನರು Ġೂಡoಗುಂą ಆತನ ÿಂĠ įೂೕದರು. ೨

ಆಗ ಒಬy ಕುಷnĩೂೕáಯು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು

ಆತòđ ಅಡoõದುt, “ಕತbĢೕ, òನđ ಮನþ�ದtĩ ನನvನುv

ಶುದu¬ಾಡಬĪ~” ಅಂದನು. ೩ಆತನು ďೖÜäಆತನನುv

ಮುém, “ನನđ ಮನಸು�ಂಟು; ಶುದu§ಾಗು” ಅಂದನು.

ಕೂಡĪ ಅವನು ಕುಷnðಂದ ಶುದu§ಾದನು. ೪ ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವòđ; “Ģೂೕಡು, ­ಾùಗೂ įೕಳĥೕಡ; ಆದĩ

įೂೕá­ಾಜಕòđ òನv ħೖ ĞೂೕùþĹೕĬ Ģೕ÷þದ

�ಾíďಯನುv ďೂಡು;”ಅದು ಅವùđ ³ಾŉ­ಾಗú ಎಂದು

įೕāದನು. ೫Ĩೕಸು ಕģ§ೌb÷đ ಬಂ¥ಾಗ ಒಬy ದಂëನ

ಶ£ಾñಪîಯು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, ೬ “ಕತbĢೕ, ನನv

ಆĈ ¨ಾಶ�b°ಾಯುûನ ò÷ತr îೕವ}°ಾದ Ģೂೕûòಂದ

ಮĢಯú~ ಮಲá ನರĈîr¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು.
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೭ Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾನು ಬಂದು ಅವನನುv °ಾþ

¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೮ ಆ ಶ£ಾñಪîಯು,

“ಕತbĢೕ, òೕನು ನನv ಮĢđ ಬರುವಷುm ĺೕಗ|Ğ

ನನvú~ಲ~; òೕನು ಒಂದು ¬ಾತು įೕāದĩ ³ಾಕು, ನನv

ಆāđ ಗುಣ°ಾಗುćದು. ೯ §ಾನು ಸಹ ಅñ�ಾರದ

ďಳáರುವ ಮನುಷ|ನು; ನನv ďೖďಳđ þ¨ಾøಗā¥ಾtĩ;

§ಾನು ಅವರú~ ಒಬyòđ ‘įೂೕಗು’ ಎಂದು įೕāದĩ

įೂೕಗು£ಾrĢ; ಮĞೂrಬyòđ ‘ªಾ’ ಎಂದು įೕāದĩ

ಬರು£ಾrĢ; ‘ನನv ಆāđ ಇಂïಂಥದtನುv ¬ಾಡು’ ಎಂದು

įೕāದĩ ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೧೦Ĩೕಸು ಇದನುv

ďೕā ಆಶhಯbಚßತ§ಾದನು, ತನv ÿಂĠ ಬರುîrದtವùđ,

“§ಾನು ಇಂ¤ಾಮಹತrರ°ಾದ ನಂõďಯನುv ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನರú~ಯೂ �ಾಣúಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ

ಅಂದನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩċವb

ಪühಮðಕುcಗāಂದಬಹಳಜನಬಂದುಪರĪೂೕಕ®ಾಜ|ದú~

ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ, ­ಾďೂೕಬ ಎಂಬುವವರ ಸಂಗಡ

ಊಟďc ಕುāತುďೂĈ�ವರು; ೧೨ಆದĩ ®ಾಜ|ದ ಮಕcĈ

įೂರđ ಕತrĪđ ಎĮಯಲwಡುವರು; ಅú~ đೂೕ¶ಾಟč

ಕಟಕಟĢ ಹಲು~ ಕëĺೕಣč ಇರುವć” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೩ ಬāಕĨೕಸು ಆ ಶ£ಾñಪîđ, “òೕನು

ನಂõದಂĞ òನ�ಾಗú, įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು.

ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಅವನ ಆāđ ಗುಣ°ಾøತು. ೧೪

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು ģೕತ}ನ ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ, ģೕತ}ನ

ಅĞr ಜ�ರದú~ ಮಲáರುćದನುv ಕಂಡು, ಆತನು ಆďಯ

ďೖಯನುv ಮುémದನು ತņಣīೕ ೧೫ ಜ�ರć ಆďಯನುv

õಟುmįೂೕøತು; ಆď ಎದುt ಆತòđಉಪÜರ¬ಾëದĈ.

೧೬ಸಂĖ­ಾಗಲು Ġವ�ÿëದಬಹಳಜನರನುv ಆತನಬāđ

ಕĩತಂದರು; ಆತನು ¬ಾತು ¬ಾತ}ðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv

õëþದtಲ~Ġ ಅಸ�ಸs®ಾದವĩಲ~ರನುv °ಾþ¬ಾëದನು. ೧೭

ಇದùಂದ “ನಮ{ ĥೕĢಗಳನುv £ಾĢೕ Ğđದುďೂಂಡು ನಮ{

ĩೂೕಗಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡನು” ಎಂದುĨ±ಾಯĢಂಬ

ಪ}°ಾð ನುëದಂತಹ ¬ಾತು ÿೕđ Ģರīೕùತು. ೧೮

Ĩೕಸು ತನv ಸುತrúದt ಜನಗಳ Ġೂಡo ಗುಂąಗಳನುv

ಕಂಡು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ ಆĔ «ಾಗďc įೂರಟು

įೂೕಗĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೧೯ ಆಗ ಒಬy

±ಾþ�ಯು ಹîrರďc ಬಂದು ಆತòđ, “ಗುರುīೕ, òೕನು

ಎú~đ įೂೕದರೂ §ಾನು òನvನುv ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೨೦Ĩೕಸು ಅವòđ, “ನùಗāđ ಗುದುtಗāī,

ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಹßcಗāđ ಗೂಡುಗāī; ಆದĩ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ತĪøಡುವಷುm ಸsಳč ಇಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೧ üಷ|ರú~ ĥೕĩೂಬyನು, “ಕತbĢೕ, §ಾನು

Ĺದಲು įೂೕá ನನv ತಂĠಯ ಉತrರß}Ĩಗಳನುv

¬ಾë ಬರುವಂĞ ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಅನv¯ಾá,

೨೨ Ĩೕಸು ಅವòđ, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು, ಸತrವĩೕ

ತಮ{ವರú~ ಸತುrįೂೕದವರಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡú”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩Ĩೕಸು Ġೂೕíಯನುv ಹîr¥ಾಗ

ಆತನ üಷ|ರು ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೪ ಅವರು

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಸಮುದ}ć ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾá

Ġೂೕíಯು ಅĪಗāಂದ ಮುಚುhವಂĞ ಆøತು; ಆದĩ

Ĩೕಸು òð}ಸುîrದtನು. ೨೫ ಆಗ üಷ|ರು ಆತನ ಹîrರ

ಬಂದು ಆತನನುv ಎõyþ, “ಕತbĢೕ, ನಮ{ನುv �ಾ¨ಾಡು,

³ಾಯುîrĠtೕī” ಎಂದರು. ೨೬ ಆತನು ಅವùđ, “ಅಲw

û±ಾ�þಗıೕ, ಏď įದರುîrೕù?” ಎಂದು įೕā, ಎದುt

�ಾāಯನೂv ಸಮುದ}ವನೂv ಗದùþದನು; ಆಗ ಅú~

ಸಂċಣb°ಾá ±ಾಂತ°ಾøತು. ೨೭ ಆ ಜನರು

ĥರ�ಾá, “ಈತನು ಎಂಥವ§ಾáರಬಹುದು! �ಾāಯೂ

ಸಮುದ}č ಸಹ ಈತòđ ûġೕಯ°ಾಗುತrವ¯ಾ~”

ಅಂದರು. ೨೮ ಆħೕĪ ಆತನು ಆĔೕದಡďc ಗದĩೕನರ

þೕħđ ಬಂ¥ಾಗ Ġವ�ÿëದವùಬyರು ಸ¬ಾñಯ

ಗûಗĽಳáಂದ įೂರಟು ಆತĢದುùđ ಬಂದರು. ಅವರು

ಮ´ಾಕೂ}ùಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಆ ¥ಾùಯú~ ­ಾರೂ

îರು�ಾಡುîrರúಲ~. ೨೯ ಅವರು, “Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢೕ,

ನಮ{ đೂಡī òನđೕď? �ಾಲ ಬರುćದßcಂತĹದĪೕ

ನಮ{ನುv ದಂëಸುćದďc ಇú~đ ಬಂðರುī­ಾ” ಎಂದು

ಕೂáದರು. ೩೦ ಅವùಂದ ಸ�ಲw ದೂರದú~ ಬಹಳ

ಹಂðಗಳ ಒಂದು ÿಂಡು ħೕಯುîrತುr. ೩೧ಆ Ġವ�ಗĈ,

“òೕನು ನಮ{ನುv ಇವĩೂಳáಂದ įೂರëಸುć¥ಾದĩ ಆ

ಹಂðಯ ಗುಂóĢೂಳđ ನಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡು” ಎಂದು

ĥೕëďೂಂಡć. ೩೨ಆತನುಅćಗāđ, “įೂೕáù”ಅನvಲು

ಅć įೂರđ ಬಂದು ಹಂðಗĽಳđ įೂಕcć; ಅ ņಣīೕ

ಆ ಗುಂģ¯ಾ~ ಓë ಕë¥ಾದ ಸsಳðಂದ ಸಮುದ}Ġೂಳđ

õದುt òೕùನú~ ಮುĈá ಸತುr įೂೕದć. ೩೩ಹಂðಗಳನುv
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ħೕøಸುವವರು ಊĩೂಳďc ಓëįೂೕá ಇĠಲ~ವನುv

Ġವ�ÿëದವರ ಸಂಗî ಸÿತ°ಾá îāಸಲು; ೩೪ ಆಗ

ಊùನವĩಲ~ರೂ Ĩೕಸುವನುv ಸಂñಸಲು įೂರಟುಬಂದು

ಆತನನುv ಕಂಡು ತಮ{ þೕħಯನುv õಟುm įೂೕಗĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಂಡರು.

೯

Ĩೕಸು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé

ತನv ಊùđ ಬಂದನು. ೨ ಅú~đ Ĩೕಸು ಬಂ¥ಾಗ

´ಾþđಯ ħೕĪ õದುtďೂಂëದt ಒಬy ¨ಾಶ�b°ಾಯು

ĩೂೕáಯನುvಆತನಬāđįೂತುrďೂಂಡುಬಂದರು.Ĩೕಸು

ĩೂೕáಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದವರ ನಂõďಯನುv

Ģೂೕë ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ, “ಮಗĢೕ ġೖಯb°ಾáರು,

òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī” ಎಂದು įೕāದನು. ೩

ಅú~ದt ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರು, “ಇವನು Ġೕವದೂಷĝ

¬ಾಡು£ಾrĢಂದು” ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೪Ĩೕಸು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv îāದು, “òೕć ಏď

òಮ{ ಮನþ�ನú~ ದು®ಾĪೂೕಚĢಯನುv ¬ಾಡುîrðtೕù? ೫

­ಾćದು ಸುಲಭ? ‘òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī’ ಎಂದು

ಅನುvćĠೂೕ? ೬ ಅಥ°ಾ ‘ಎದುt ನě’ ಅನುvವĠೂೕ?

ಆದĩ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þõಡುćದďc ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅñ�ಾರ ಉಂęಂಬುದು òಮđ

îāಯĥೕಕು”ಎಂದುįೕā¨ಾಶ�b°ಾಯುĩೂೕáđ, “ಎದುt

òನv ´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು ಮĢđ įೂೕಗು” ಅಂದನು.

೭ಆಗ ಅವನು ಎದುt ತನv ಮĢđ įೂರಟುįೂೕದನು. ೮

ಜನರು ಇದನುv Ģೂೕë ಆಶhಯbಚßತ®ಾá, ಮನುಷ|ùđ

ಇಂಥ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಟm Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ೯

Ĩೕಸು ಅú~ಂದ ´ಾದು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಸುಂಕ ಸಂಗ}ಹĝ

ಕęmಯú~ ಕುāîದt ಮ£ಾrಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv

Ģೂೕë, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು

ಅವನು ಎದುt ಆತನನುv ÿಂªಾúþದನು. ೧೦ಅನಂತರ

Ĩೕಸು ಅವನಮĢಯú~ಊಟďc ಕುāîರು°ಾಗ ಬಹು

ಮಂð ಸುಂಕದವರೂ ¨ಾóಗĎ ಬಂದು Ĩೕಸುûನ

ಮತುr ಆತನ üಷ|ರ ಪಂßrಯĪ~ೕ ಕುāತುďೂಂಡರು.

೧೧ ಅದನುv Ģೂೕëದ ಫù³ಾಯರು ಆತನ üಷ|ರನುv,

“òಮ{ ಗುರುć ಸುಂಕದವರು ಮತುr ¨ಾóಗಳ ಸಂಗಡ

ಏď ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೨

Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā, “Ŋೕಮðಂðರುವವùđ īೖದ|ನು

ĥೕ�ಾáಲ~, Ŋೕಮûಲ~ದವùđ ĥೕಕು. ೧೩òೕć įೂೕá,

‘§ಾನು ಯŋವನvಲ~, ಕರುĝಯĢvೕ ಅģೕŉಸುĞrೕĢ’

ಎಂಬ ¬ಾîನ ಅಥbವನುv ಕúತುďೂā�ù. §ಾನು

òೕîವಂತರನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂದವನಲ~, ಆದĩ

¨ಾóಗಳನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂದವನು” ಅಂದನು. ೧೪

ನಂತರ ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು,

“ಫù³ಾಯರೂ §ಾčಬಹಳ³ಾù ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುĞrೕī;

òನv üಷ|ರು ಏď ಉಪ°ಾಸ ¬ಾಡುćðಲ~” ಎಂದು

ďೕāದರು. ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, ೧೫ “ಮದುīಯ

ಅîïಗĈ ತಮ{ ಸಂಗಡ ಮದúಂಗನು ಇರುವ

ತನಕ ದುಃಖಪಡುವĩೕ? ಆದĩ ಮದúಂಗನನುv

ಅವರ ಬāøಂದ Ğđದುďೂಂಡುįೂೕಗುವ �ಾಲ

ಬರುತrĠ; ಆಗ ಅವರು ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುವರು. ­ಾರೂ

įೂಸ ಬęmಯ ತುಂಡನುv ಹıಯ ವಸ�ďc £ಾ|ģ

ಹಚುhćðಲ~; ´ಾđ ಹähದĩ ೧೬ ಆ £ಾ|ģಯು ಹıೕ

ವಸ�ವನುv ÿಂಜುćದùಂದ ಹರಕು įÜhಗುćದು. ೧೭

ಇದಲ~Ġ ಹıಯ ಬುದtúಗಳú~ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

´ಾßಡುćðಲ~; ಇಟmĩ ಬುದtúಗĈ ಒěದು ¥ಾ}Ňಾರಸć

Ĕú~įೂೕಗುćದಲ~Ġ, ಬುದtúಗĈ §ಾಶ°ಾಗುವć; ಆದĩ

įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv įೂಸ ಬುದtúಗಳú~ ´ಾßಡು£ಾrĩ,

ಆಗ ಎರಡೂ ಸಂರŉಸಲwಡುವć” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮

ÿೕđĨೕಸು ಅವĩೂಂðđ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ ಒಬy

ಅñ�ಾùಯು ಬಂದು ಆತòđ ಅಡoõದುt, “ನನv ಮಗĈ

ಈಗĪೕ îೕùįೂೕದĈ; ಆ¥ಾಗೂ| òೕನು ಬಂದು ಆďಯ

ħೕĪ ďೖ ಇಟmĩ ಬದುಕುವĈ” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು.

೧೯Ĩೕಸು ಎದುt ಆ ಅñ�ಾùಯ ÿಂĠ įೂೕಗು°ಾಗ

ಆತನ üಷ|ರು ಸಹ ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೦ ಆಗ

ಹĢvರಡು ವಷbðಂದ ರಕrಕುಸುಮ ĩೂೕಗûದt ಒಬy

įಂಗಸು, ೨೧ “§ಾನು ಆತನ ಉಡುಪನುv ಮುémದĩ

³ಾಕು, ಸ�ಸs¶ಾಗುī ಎಂದು ಮನþ�ನú~” ಅಂದುďೂಂಡು

ÿಂðòಂದ ಬಂದು Ĩೕಸುûನ ಉಡುóನ ಅಂಚನುv

ಮುémದĈ. ೨೨ಆಗĨೕಸು ÿಂîರುá ಆďಯನುv Ģೂೕë,

“ಮಗıೕ, ġೖಯb°ಾáರು; òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv

ಸ�ಸs¬ಾëತು” ಅಂದನು. ಆ ņಣīೕಆįಂಗಸು ಸ�ಸs¶ಾದĈ.

೨೩Ĩೕಸು ಆ ಅñ�ಾùಯ ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ďೂಳಲು

ಊದುವವರನೂv ಗದtಲ ¬ಾಡುವ ಜನರ ಗುಂಪನೂv
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ಕಂಡು ಅವùđ, ೨೪ “įೂರđ įೂೕáù; ಹುಡುá ಸîrಲ~

òð}ಸುîr¥ಾtı” ಅಂದನು. ಅದďc ಅವರು ಆತನನುv

ಪù´ಾಸ| ¬ಾëದರು. ೨೫ಜನರನುv įೂರďc ಕĈÿþದ

ħೕĪ ಆತನು ಒಳđ įೂೕá ಆďಯ ďೖ ÿëಯಲು

ಆď ಎದtĈ. ೨೬ಈ ಸುðt ಆ ĠೕಶĠೂಳđ¯ಾ~ ಹõyತು.

೨೭ Ĩೕಸು ಅú~ಂದ ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಇಬyರು

ಕುರುಡರು, “¥ಾûೕದ ಕು¬ಾರĢೕ, ನಮ{ನುv ಕರುíಸು”

ಎಂದು ಕೂಗು£ಾr ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨೮Ĩೕಸು

ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಆ ಕುರುಡರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು.

Ĩೕಸು ಅವರನುv, “§ಾನು ಇದನುv ¬ಾಡಬĪ~Ģಂಬುದನುv

òೕć ನಂಬುîrೕĩೂೕ” ಎಂದು ďೕāದtďc, ಅವರು “´ೌದು,

ಕತbĢೕ, ನಂಬುĞrೕī” ಅಂದರು. ೨೯ ಆಗ ಆತನು

ಅವರ ಕಣುqಗಳನುv ಮುém, “òಮ{ ನಂõďಯಂĞ òಮđ

ಆಗú” ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರ ಕಣುqಗĈ Ğĩಯಲwಟmć.

೩೦ ನಂತರ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಇದು ­ಾùಗೂ

îāಯದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù” ಎಂದು ಕಟುmòÝmá

ಆĠೕüþದನು. ೩೧ ಆದĩ ಅವರು įೂರಟುįೂೕá ಆ

ĠೕಶĠೂಳđ¯ಾ~ ಆತನ ಸುðtಯನುv ಹõyþದರು. ೩೨ಅವರು

įೂರಟುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ Ġವ�ÿëದ ಒಬy ಮೂಕನನುv

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕĩತಂದರು. ೩೩Ġವ� õëþದħೕĪ

ಮೂಕ§ಾáದt ಅವನು ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾದನು. ಅದďc

ಜನರು, “ಇ³ಾ}Ĩೕúನú~ ಇಂಥ �ಾಯbವನುv ಇದುವĩಗೂ

­ಾರೂ Ģೂೕಡúಲ~īಂದು” ಆಶhಯbಚßತ®ಾದರು.

೩೪ ಆದĩ ಫù³ಾಯರು, “ಇವನು Ġವ�ಗಳ ಒěಯನ

ಸ´ಾಯðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢ” ಎಂದು

įೕāದರು. ೩೫ ತರು°ಾಯĨೕಸು ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳಲೂ~

ಹā�ಗಳಲೂ~ ಸಂಚùಸು£ಾr ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾù

įೕĈ£ಾr ಎ¯ಾ~ ತರದ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ತರದ

ĥೕĢಗಳನೂv °ಾþ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದನು. ೩೬ Ĩೕಸು

ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv Ģೂೕë ಅವರು ಕುರುಬòಲ~ದ

ಕುùಗಳ ´ಾđ ಚದುùರುćದನುv ಕಂಡು ಅವರ ħೕĪ

ಕòಕರಪಟmನು. ೩೭ ಆತನು ತನv üಷ|ùđ, “ĥıಯು

ಬಹಳ ಇĠ, ಆದĩ ďಲಸದವರು ಸ�ಲw. ೩೮ಆದುದùಂದ

ĥıಯ ಯಜ¬ಾನನನುv, òನv ĥıđ ďಲಸದವರನುv

ಕĈÿþďೂಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂā�ù” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೦

Ĩೕಸು ತನv ಹĢvರಡುಮಂð üಷ|ರನುv ಹîrರďc

ಕĩದು ಅವùđ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುćದಕೂc

ಎ¯ಾ~ ಬđಯ ĩೂೕಗಗಳನೂv ಎ¯ಾ~ ùೕîಯ

ĥೕĢಗಳನೂv °ಾþ¬ಾಡುćದಕೂc ಅñ�ಾರ ďೂಟmನು.

೨ ಈ ಹĢvರಡು ಮಂð ಅķಸrಲರ įಸರುಗĈ

­ಾćīಂದĩ,ĹದಲĢಯವನು ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ

þೕĹೕನನು, ಅವನ ತಮ{ ಅಂĠ}ಯ, Ėĥ¥ಾಯನಮಗ

­ಾďೂೕಬ, ಅವನ ತಮ{§ಾದ ĺೕ´ಾನ, ೩ ôúಪw,

ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, Ğೂೕಮ, ಸುಂಕ ವಸೂú�ಾರ§ಾದ

ಮ£ಾrಯ, ಅ¯ಾxಯನ ಮಗ ­ಾďೂೕಬ, ತ¥ಾtಯ,

೪ ಮ£ಾö¬ಾò ಎಂದು įಸರುđೂಂಡ þೕĹೕನ

´ಾಗೂ Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಟm ಇಸcùĺೕತ

ಯೂದ, ಎಂõವರುಗıೕ. ೫ಈಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv

Ĩೕಸು ಕĈÿþದನು; ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವùđ ಅಪwĝ

ďೂಟmĠtೕನಂದĩ, “ಅನ|ಜನಗāರುವú~đ įೂೕಗĥೕëù,

ಸ¬ಾಯbದವರಊĩೂಳđ �ಾúಡĥೕëù; ೬ಇವರನುv

õಟುm ತówþďೂಂಡ ಕುùಗಳಂîರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಮĢತನದವರ ಬāđ įೂೕáù. ೭ ‘ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć

ಸ÷ೕಪ°ಾøĞಂದು’ ³ಾùįೕĈ£ಾr įೂೕáù. ೮

ĩೂೕáಗಳನುv ಸ�ಸs¬ಾëù, ಸತrವರನುv ಬದುßþù,

ಕುಷnĩೂೕáಗಳನುv ಶುದu¬ಾëù, Ġವ�ಗಳನುv õëþù;

ಉäತ°ಾá įೂಂððtೕù, ಉäತ°ಾá ďೂëù. ೯

òಮ{ ďೖ äೕಲಗಳú~ äನv, ಹಣ ದುಡುoಗಳನೂv, ¥ಾùđ

ಪ}­ಾಣದ äೕಲಗಳನೂv, ೧೦ ಎರಡು ಅಂá, ಚಪwú,

ďೂೕಲು Ĺದ¯ಾದćಗಳನೂv Ğđದುďೂಳ�ĥೕëù.

ಆĈ ತನv ಆ´ಾರďc ĺೕಗ|§ಾá¥ಾtĢ. ೧೧ òೕć

­ಾćĠೕ ಊùđ ಅಥ°ಾ ಹā�đ ಪ}īೕüþ¥ಾಗ ಅú~

ĺೕಗ|ರು ­ಾĩಂದು ûÜರĝ ¬ಾë ಮುಂದďc

įೂರಡುವ ತನಕ ಅಊರĪ~ೕ ಇù. ೧೨ಆಮĢĺಳđ

įೂೕಗು°ಾಗ ಶುಭ°ಾಗú ಅòvù. ೧೩ಆಮĢಯವರು

ĺೕಗ|®ಾáದtĩ òಮ{ ಸ¬ಾ¦ಾನć ಅವùđ ಬರú;

ಅĺೕಗ|®ಾáದtĩ òಮ{ ಸ¬ಾ¦ಾನć òಮđ ÿಂðರುá

ಬರú. ೧೪­ಾ®ಾದರೂ òಮ{ನುv Įೕùþďೂಳ�Ġಯೂ

òಮ{ °ಾಕ|ಗಳನೂv ďೕಳĠಯೂ įೂೕದĩ òೕć ಆ

ಮĢಯ§ಾvಗú ಆ ಊರ§ಾvಗú õಟುm įೂರಡು°ಾಗ

òಮ{ ¨ಾದďc ಹîrದ ಧೂಳನುv �ಾëþõëù. ೧೫
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§ಾ|ಯûÜರĝಯ ðನದú~ ಅಂಥ ಊùನ ಗîಯು

ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರಗಳ þೕħಯ ಗîáಂತಲೂ

ಕêಣ°ಾáರುćದುಎಂದುòಮđಸತ|°ಾáįೕĈĞrೕĢ. ೧೬

“Ģೂೕëù, Ğೂೕಳಗಳ ನಡುī ಕುùಗಳನುv ಕĈÿಸುವಂĞ

§ಾನು òಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡುîrĠtೕĢ. ಆದುದùಂದ

ಸಪbಗಳಂĞ �ಾಣರೂ ¨ಾù°ಾಳಗಳಂĞ òಷcಪéಗĎ

ಆáù. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ಜನರ ûಷಯದú~ ಎಚhರ°ಾáù;

ಅವರು òಮ{ನುv §ಾ|ಯûÜರĝಯ ಸĦಗāđ

ಎıದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು; ತಮ{ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

òಮ{ನುv Üವéಗāಂದ įೂěಯುವರು. ೧೮ ನನv

ò÷ತr°ಾá òಮ{ನುv ಅñಪîಗಳಮುಂĠಯೂ ಅರಸುಗಳ

ಮುಂĠಯೂ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವರು. ÿೕđ ಅವùಗೂ

ಅನ|ಜನಗāಗೂ ³ಾŉ­ಾಗುûù. ೧೯ ಆದĩ ಅವರು

òಮ{ನುv ಒówþďೂಡು°ಾಗ ಏನು ¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು ಎಂದು

äಂĞ¬ಾಡĥೕëù; ಆಡತಕc¬ಾತು ಆ ಸಮಯದú~ òಮđ

đೂೕಚರ°ಾಗುćದು. ೨೦¬ಾತ§ಾಡುವವರು òೕವಲ~, òಮ{

ತಂĠಯಆತ{Ģೕòಮ{ಮು�ಾಂತರ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುವನು.

೨೧ ಇದಲ~Ġ ಸįೂೕದರನು ಸįೂೕದರನನುv, ತಂĠಯು

ಮಗನನುv, ಮರಣďc ಒówಸುವರು; ಮಕcĈ ತಂĠ£ಾøಗಳ

ħೕĪ îರುáõದುt ಅವರನುv ďೂú~ಸುವರು. ೨೨ಮತುr ನನv

įಸùನ ò÷ತr òಮ{ನುv ಎಲ~ರೂ Ġ�ೕýಸುವರು. ಆದĩ

ಕěಯವĩಗೂ £ಾāďೂĈ�ವವನು ರņĝįೂಂದುವನು.

೨೩ಒಂದುಊರú~ òಮ{ನುv ÿಂĮಪëþದĩಮĞೂrಂದು

ಊùđ ಓëįೂೕáù; ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರುವಷmರú~

òೕć ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ ಊರುಗಳನುv ಸಂಚùþ

ಮುáþರುćðಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

೨೪ “ಗುರುûáಂತ üಷ|ನು Ġೂಡoವನಲ~, ಒěಯòáಂತ

ಆĈ Ġೂಡoವನಲ~. ೨೫ ಗುರುûನಂĞ ಆಗುćದು

üಷ|òđ ³ಾಕು, ಒěಯನಂĞ ಆಗುćದು ಆāđ ³ಾಕು.

ಅವರು ಮĢಯ ಯಜ¬ಾನòđĥĪjಬೂಲĢಂದು

įಸùಟುm ಕĩದ ħೕĪ ಆತನ ಮĢಯವರನುv ಇĢvಷುm

ಅವįೕಳನ°ಾá ಕĩ¥ಾರು? ೨೬ ಆದರೂ ಅವùđ

įದರĥೕëù. ಮĩ­ಾáರುವ­ಾćದೂ ವ|ಕr°ಾಗĠ

ಇರುćðಲ~; ĥಳßđ ªಾರದ ರಹಸ|ć ಇಲ~. ೨೭ §ಾನು

ಕತrಲú~ òಮđ įೕĈćದನುv òೕć ĥಳßನú~ įೕāù,

ಮತುr ßûಯú~ ďೕāದtನುv ¬ಾāđಗಳ ħೕĪ òಂತು

³ಾùù. ೨೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕಹವನುv ďೂಂದು ಆತ{ವನುv

ďೂಲ~¯ಾರದವùđ įದರĥೕëù, ಆತ{ ಮತುr Ġೕಹ

ಎರಡನೂv ನರಕದú~ ´ಾß §ಾಶ¬ಾಡಬ¯ಾ~ತòđೕ

įದùù. (Geenna g1067) ೨೯ �ಾþđ ಎರಡು ಗುõyಗಳನುv

¬ಾರುćದುಂಟ¯ಾ~; ಆದರೂ òಮ{ ತಂĠಯ äತrûಲ~Ġ

ಅćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ Ģಲďc õೕಳದು. ೩೦ òಮ{

ತĪಕೂದಲುಗĈ ಸಹ ಎಲ~č ಎíď­ಾáī. ೩೧

ಆದುದùಂದ įದರĥೕëù; ಬಹಳ ಗುõyಗāáಂತ òೕć

įಚುh ĥĪªಾĈವವ®ಾáðtೕù. ೩೨ “´ಾ�ಾದĩ­ಾವನು

ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವĢಂದು ಒówďೂĈ�ವĢೂೕ,

§ಾನು ಸಹ ಅವನನುv ನನvವĢಂದು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ನನv ತಂĠಯ ಮುಂĠ ಒówďೂĈ�īನು. ೩೩ ಆದĩ

­ಾವನು ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವನಲ~īಂದು

įೕĈವĢೂೕ ಅವನನುv §ಾನು ಸಹ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ನನv ತಂĠಯಮುಂĠ ನನvವನಲ~īಂದು įೕĈīನು. ೩೪

“ಭೂĪೂೕಕದħೕĪ ಸ¬ಾ¦ಾನ ತರುćದďc ಬಂĠĢಂದು

Ģನಸĥೕëù; ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಹುémಸುćದďc §ಾನು

ಬಂðಲ~, ಖಡeವನುv ´ಾಕುćದďc ಬಂĠನು. ೩೫įೕđಂದĩ

ಮಗòಗೂ ತಂĠಗೂ, ಮಗāಗೂ £ಾøಗೂ, ĮೂĮಗೂ

ಅĞrಗೂ Ħೕದಹುémಸುćದďc ಬಂĠನು. ೩೬ ÿೕđ ಒಬy

ಮನುಷ|òđ ಅವನಮĢಯವĩೕ ಶತು}ಗ¶ಾáರುವರು. ೩೭

ತಂĠಯħೕ¯ಾಗú £ಾøಯħೕ¯ಾಗú ನನv ħೕĪ

ಇಡುćದßcಂತ įÜhದ ಮಮĞಯòvಡುವವನು ನನđ

ĺೕಗ|ನಲ~; ಮಗನħೕ¯ಾಗúಮಗಳħೕ¯ಾಗú ನನv

ħೕĪ ಇಡುćದßcಂತ įÜhದ ಮಮĞಯòvಡುವವನು

ನನđ ĺೕಗ|ನಲ~. ೩೮ ಮತುr ­ಾವ§ಾದರೂ ತನv

üಲುĥಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ನನvನುv ÿಂªಾúಸðದtĩ

ನನv üಷ|§ಾಗಲು ĺೕಗ|ನಲ~. ೩೯ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕಂಡುďೂಂಡವನು ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು; ನನv

ò÷ತr°ಾá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಂಡವನು ಅದನುv

ಕಂಡುďೂĈ�ವನು. ೪೦ “òಮ{ನುv þ�ೕಕùಸುವವನು ನನvನುv

þ�ೕಕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ; ನನvನುv þ�ೕಕùಸುವವನು ನನvನುv

ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ þ�ೕಕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪೧

ಪ}°ಾðಯನುv ಪ}°ಾðĨಂದು þ�ೕಕùþďೂĈ�ವವನು

ಪ}°ಾðđ ಬರತಕc ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುವನು;

òೕîವಂತನನುv òೕîವಂತĢಂದು þ�ೕಕùþďೂĈ�ವವನು
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òೕîವಂತòđ ಬರತಕc ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುವನು.

೪೨ಮತುrಈ ಕòಷn®ಾದವರú~ ಒಬyòđ ನನv üಷ|Ģಂದು

­ಾ®ಾದರೂ ಒಂದು ತಂõđ ತíqೕರನುv ಕುëಯುćದďc

ďೂಟmĩ ತಕc ಪ}îಫಲćಅವòđ ಬರುćದು ತąwćĠೕ

ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೧೧

Ĩೕಸು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ùđ

ಅಪwĝďೂಡುćದನುv ಮುáþದ ಬāಕ ಅವರ

ಪಟmಣಗಳú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದಕೂc ĥೂೕñಸುćದಕೂc

ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ೨ ß}ಸrನ �ಾಯbಗಳ

ಸುðtಯನುv ĮĩಮĢಯú~ದt ĺೕ´ಾನನು ďೕā¥ಾಗ,

ಆತನ ಬāđ ತನv üಷ|ರನುv ಕĈÿþ, ೩ “ಬರĥೕ�ಾದವನು

òೕĢೂೕ ಇಲ~īೕ §ಾć ĥೕĩೂಬyò�ಾá �ಾದು

Ģೂೕಡĥೕďೂೕ” ಎಂದು ಅವರಮೂಲಕ įೕā ďೕāþದನು.

೪ Ĩೕಸು ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕć įೂೕá

�ಾಣುವćಗಳನುv ďೕĈವćಗಳನುvĺೕ´ಾನòđ îāþù;

೫ ಕುರುಡರು Ģೂೕಡುîr¥ಾtĩ, ಕುಂಟರು ನěಯುîr¥ಾtĩ,

ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ಶುದu®ಾಗುîr¥ಾtĩ, ßćಡರು ďೕĈîr¥ಾtĩ,

ಸತrವರು æೕವðಂದ ಎõyಸಲwಡುîr¥ಾtĩ, ಮತುr ಬಡವùđ

ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡುîrĠt. ೬ ನನv ûಷಯದú~

ಆ¨ಾðಸದವĢೕ ಧನ|ನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ಅವರು

įೂರಟು įೂೕಗುîrರಲುĨೕಸುĺೕ´ಾನನûಷಯ°ಾá

ಆ ಜನರ ಗುಂąಗāđ įೕಳĞೂಡáĠtೕನಂದĩ,

“òೕć ಏನು Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅಡûđ įೂೕáðtù?

�ಾāøಂದ ಅ¯ಾ~ಡುವ ದಂಟĢೂvೕ? ೮´ಾ�ಾದĩ ಏನು

Ģೂೕಡĥೕďಂದು įೂೕáðtù? ನಯ°ಾದ ಉಡುಪನುv

ಧùþďೂಂಡ ಮನುಷ|ನĢೂvೕ? ನಯ°ಾದ ಉಡುಪನುv

ಧùþďೂಂಡವರು ®ಾಜನ ಅರಮĢಗಳú~ ಇರು£ಾrರĭm.

೯ ´ಾ�ಾದĩ ­ಾತďc įೂೕáðtù? ಪ}°ಾðಯನುv

Ģೂೕಡುćದďೂcೕ? ´ೌದು ಪ}°ಾðáಂತಲೂ įähನವನನುv

Ģೂೕëðtೕù ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೦ ‘ಇđೂೕ ನನv

ದೂತನನುv òನv ಮುಂĠ ಕĈÿಸುīನು. òೕನು įೂೕಗುವ

¥ಾùಯನುv ಅವನು òನv ಮುಂĠ þದuಪëಸುವನು’

ಎಂದು ­ಾರ ûಷಯ°ಾá ಬĩದĠĺೕ ಆತನು

ಇವĢೕ. ೧೧ þ�ೕಯರú~ ಹುémದವĩೂಳđ ³ಾvòಕ

ĺೕ´ಾನòáಂತ Ġೂಡoವನು ­ಾರೂ ಇಲ~ ಆದರೂ

ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ರುವ äಕcವನು ಅವòáಂತಲೂ

ĠೂಡoವĢಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೨

³ಾvòಕĺೕ´ಾನನ �ಾಲðಂದ ಈ ವĩಗೂ ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ć ಬಲವಂತďc ಗುù­ಾಗುîrĠ. ಬ¯ಾ£ಾcùಗĈ

ಒ£ಾrಯðಂದ ಅದನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂĈ�îr¥ಾtĩ. ೧೩

ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĎ, ಧಮb±ಾಸ�ćĺೕ´ಾನನ ತನಕ

ಪ}°ಾðþದರು. ೧೪òಮđ îāದುďೂĈ�ćದďc ಮನþ�ದtĩ

ಗಮòþ ಬರತಕc ಎúೕಯನು ಇವĢೕ. ೧೫ ďೕĈćದtďc

ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ೧೬ ಆದĩ ಈ ಸಂತîಯನುv

­ಾùđ įೂೕúಸú? ģೕęಗಳú~ ಕುāತುďೂಂಡು

ತಮ{ đıಯùđ, ೧೭ ‘òಮđೂೕಸcರ ďೂಳಲೂðĠć

òೕć ಕುíಯúಲ~. ĬೂೕßþĠć òೕć đೂೕ¶ಾಡúಲ~’

ಎಂದು ಕೂá įೕĈವಂಥ ಮಕcāđ ಸ¬ಾನ°ಾáĠ.

೧೮ĺೕ´ಾನನು ಬಂದನು, ಅವನು ಅನv ¨ಾನಗಳನುv

Ğđದುďೂಳ�ದವ§ಾáದುದùಂದ, ಅವರು ಅವòđ, ‘Ġವ�

ÿëðĠ’ ಅನುv£ಾrĩ. ೧೯ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಂದನು,

ಅವನು ಅನv ¨ಾನಗಳನುv Įೕûಸುವವ§ಾáದtನು. ಅವರು

‘ಇđೂೕ ಇವನು įೂęmªಾಕನು ಕುಡುಕನುĞùđಯವರ

ಮತುr ¨ಾóಗಳ đıಯನು’ ಅನುv£ಾrĩ. ಆದĩ

Ōಾನć ಅದರ�ಾಯbಗāಂದĪೕ Ōಾನīಂದು

ಸಮïbಸಲwಡುತrĠ” ಅಂದನು. ೨೦ ಅನಂತರ

ಆತನು ತನv ಮಹ£ಾcಯbಗĈ ಬಹಳ°ಾá ನěದ

ಊರುಗಳವರು ¬ಾನ³ಾಂತರಪಡúಲ~īಂದು ಅćಗಳನುv

ಗದùಸĞೂಡáದನು. ೨೧ įೕđಂದĩ, “ಅĺ|ೕ

Đೂ®ಾæĢೕ, ಅĺ|ೕ ĥೕ£ಾ�øದīೕ, òಮ{ú~ ನěದ

ಮಹ£ಾcಯbಗĈ ತೂÒಮತುr þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳú~

ನěðದtĩ ಅú~ನವರು ಎಂĠೂೕ đೂೕíತಟುm ಸುîrďೂಂಡು

ಬೂðಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು¬ಾನ³ಾಂತರಪಡುîrದtರು.

೨೨ ಆದĩ §ಾ|ಯûÜರĝಯ ðನದú~ òಮ{

ಗîáಂತಲೂ ತೂÒ þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ಗîಯು įಚುh

ಸಹòೕಯ°ಾáರುćದು. ೨೩ ಎĪೖ ಕģ§ೌbħೕòೕನು

ಪರĪೂೕಕďcೕರುīೕ ಎಂದು Ģನಸುîrೕĺೕ? ಇಲ~,

¨ಾ£ಾಳďc ಇāಯುī. òನvú~ ನěದ ಮಹ£ಾcಯbಗĈ

ĮೂĠೂೕ÷ನú~ ನěðದtĩ ಅದು ಇಂðನ ವĩđ

ಉāðರುîrತುr. (Hadēs g86) ೨೪ಆದĩ §ಾ|ಯûÜರĝಯ

ðನದú~ òಮ{ ಗîáಂತಲೂ ĮೂĠೂೕÐþೕħಯಗîಯು

ಸಹòೕಯ°ಾáರುćದು” ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ
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ಅಂದನು. ೨೫ಅĠೕ ಸಮಯದú~Ĩೕಸು įೕāĠtೕĢಂದĩ,

“ತಂĠĨೕ! ಪರĪೂೕಕದ ಭೂĪೂೕಕದ ಒěಯĢೕ,

òೕನು Ōಾòಗāಗೂ ಬುðuವಂತùಗೂ ಈ ûಷಯಗಳನುv

ಮĩ¬ಾë äಕc ಮಕcāđ ಅದನುv ಪ}ಕಟಪëþರುû ಎಂದು

òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೨೬ ´ೌದು ತಂĠĨೕ, ÿೕđ

¬ಾಡುćĠೕ ಒı�ಯĠಂದು òನv ದೃýmđ Ğೂೕäತು. ೨೭

ನನv ತಂĠಯು ಎಲ~ವನುv ನನđ ಒówþ¥ಾtĢ. ತಂĠಯ

įೂರತು ಇ§ಾvವನೂ ಮಗನನುv îāದವನಲ~. ಮಗನ

įೂರತು ಇ§ಾvವನೂ ತಂĠಯನುv îāದವನಲ~. ಮತುr

ಮಗನು ತಂĠಯನುv ­ಾùđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďc

ಇäiಸು£ಾrĢೂೕ ಅವನು ಆತನನುv îāದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೮

“ಎĪೖ ಕಷmಪಡುವವĩೕ, įೂĩįೂತrವĩೕ, òೕīಲ~ರೂ

ನನv ಬāđ ಬòvù §ಾನು òಮđ û±ಾ}ಂî ďೂಡುīನು.

೨೯§ಾನು ³ಾî�ಕನೂ ðೕನಹೃದಯನೂ ಆáರುćದùಂದ

ನನv Ģೂಗವನುv òಮ{ ħೕĪ Ğđದುďೂಂಡು ನòvಂದ

ಕúತುďೂā�ù, ಆಗ òಮ{ ಆತ{ಗāđ û±ಾ}ಂî þಕುcćದು.

೩೦ಏďಂದĩ ನನv Ģೂಗćಮೃದು°ಾದದುt, ನನv įೂĩಯು

ಹಗುರ°ಾದದುt ಆáĠ” ಅಂದನು.

೧೨

ಆ ಸಬyÇ ðನದú~ Ĩೕಸು ģೖùನ įೂಲಗಳ

ಮೂಲಕ´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು

ಹþðದtùಂದ ĞĢಗಳನುv ßತುr îನv¯ಾರಂöþದರು. ೨

ಆದĩ ಫù³ಾಯರು ಅದನುv ಕಂಡು, “Ģೂೕಡು òನv üಷ|ರು

ಸಬyÇ ðನದú~ ¬ಾಡªಾರದ ďಲಸವನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ”

ಎಂದು ಆತòđ įೕāದರು. ೩ ಆತನು ಅವùđ,

“¥ಾûೕದನು £ಾನೂ ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಹþ¥ಾಗ

ಏನು ¬ಾëದĢಂಬುದನುv òೕć ಓದúಲ~Ļೕ? ೪

ಅವನು ĠೕವಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá­ಾಜಕರು¬ಾತ}īೕ

įೂರತು ĥೕĩ ­ಾರು îನvªಾರ¥ಾáದt Ģೖīೕದ|ದ

ĩೂémಗಳನುvಅವನು,ಅವನಸಂಗಡಇದtವರುîಂದನಲ~īೕ.

೫ ಇದಲ~Ġ ಸಬyÇ ðನದú~­ಾಜಕರು Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಸಬyÇ ðನವನುv įೂĪ¬ಾë¥ಾಗೂ| ಅವರು

òರಪ®ಾñಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ಇದನುv òೕć ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಓದúಲ~Ļೕ? ೬ಆದĩ ಇú~ Ġೕ°ಾಲಯßcಂತ Ġೂಡoವನು

ಇ¥ಾtĢಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೭ ‘§ಾನು ಯŋವನvಲ~,

ಕರುĝಯĢvೕ ಅģೕŉಸುĞrೕĢ’ ಎಂಬುದರ ಅಥbವನುv

òೕć îāðದtĩ òರಪ®ಾñಗಳನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು

îೕąb¬ಾಡುîrರú¯ಾ~. ೮ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಬyÇ

ðನďc ಕತb§ಾá¥ಾtĢಂದು” įೕāದನು. ೯ ಆತನು

ಅú~ಂದ įೂರಟು ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರďc įೂೕದನು.

೧೦ ಆಗ ಅú~ ďೖಬîrದವĢೂಬyòದtನು. ಫù³ಾಯರು

Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ತąw įೂùಸĥೕďಂದು ಆತನನುv,

“ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ�ಸs¬ಾಡುćದು §ಾ|ಯĻೕ?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೧೧ ಅದ�ಾcತನು, “òಮ{ú~ ­ಾù�ಾದರೂ

ಒಂĠೕ ಒಂದು ಕುù ಇದುt ಅದು ಸಬyÇ ðನದú~

ಗುಂëĺಳđ õದtĩ ಅವನು ಅದನುv ÿëದು ħೕಲďc

ಎತrĠೕ ಇರುವĢೕ? ೧೨ ಕುùáಂತ ಮನುಷ|ನು ಎĭೂmೕ

¬ೌಲ|ćಳ�ವನು. ಆದ�ಾರಣ ಸಬyÇ ðನದú~ ಒı�ಯ

ďಲಸ ¬ಾಡುćದು §ಾ|ಯ°ಾದĠt” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೩ ತರು°ಾಯĨೕಸು ಆಮನುಷ|òđ “òನv

ďೖ Üಚು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನುÜäದನು. ಅದು

ಸಂċಣb°ಾþ­ಾáಮĞೂrಂದು ďೖಯಂ£ಾøತು. ೧೪

ಆದĩ ಫù³ಾಯರು įೂರďc įೂೕá ಇವನನುv ­ಾವ

ùೕîಯú~ ďೂĪೂ~ೕಣ ಎಂದು ಆತನ ûರುದu ಸಂಚು

¬ಾಡĞೂಡáದರು. ೧೫Ĩೕಸು ಅದನುv îāದು ಅú~ಂದ

įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೬ಅĢೕಕರುಆತನÿಂĠįೂೕದರು.

ಆತನು ಅವĩಲ~ರನುv ಸ�ಸs¬ಾë ತನv ಬđe ­ಾùಗೂ

îāಸªಾರĠಂದು ಅವùđ ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ೧೭

ÿೕđĨ±ಾಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯಮೂಲಕ įೕāþರುವ

¬ಾತು Ģರīೕùತು; ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೮ “ಇđೂೕ, §ಾನು

ಆùþďೂಂಡ ನನv Įೕವಕನು. ಈತನು ನನđ ಇಷmನು, ನನv

¨ಾ}ಣó}ಯನು. ಈತನú~ ನನv ಆತ{ವನುv ಇùಸುīನು.

ಈತನು ಅನ|ಜನಗāಗೂ §ಾ|ಯûñಯನುv ³ಾರುವನು.

೧೯ ಈತನು ಜಗಳ°ಾಡುćðಲ~, ಕೂ�ಾಡುćðಲ~.

õೕðಗಳú~ ಈತನ ಧ�òಯು ­ಾùಗೂ ďೕāಸುćðಲ~.

೨೦§ಾ|ಯďc ಜಯĠೂĩಯುವವĩಗೂ ಜæjದ ದಂಟನುv

ಮುùದು´ಾಕĠಯೂ ಆùįೂೕಗುîrರುವ ðೕಪವನುv

ನಂðಸĠಯೂ ಇರುವನು. ೨೧ಅನ|ಜನರು ಈತನ įಸರನುv

ďೕā òùೕŊøಂðರುವರು.” ೨೨Ġವ� ÿëದ ಕುರುಡನೂ,

ಮೂಕನೂ ಆáರುವ ಒಬyನನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ

ಕĩತಂದರು. ಆತನು ಅವನನುv ಸ�ಸs¬ಾಡಲು ಆ ಮೂಕòđ

¬ಾತು ´ಾಗೂ ದೃým ಎರಡೂ ಬಂದć. ೨೩ ಅದďc

ಜನĩಲ~ರೂ ĥರ�ಾá, “ಈತನು ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ
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ಇರಬಹುĠೕĢೂೕ” ಎಂದು¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೨೪

ಆದĩ ಫù³ಾಯರು ಅದನುv ďೕā, “ಇವನು Ġವ�ಗಳ

ಒěಯ§ಾದ ĥĪjಬೂಲನ ಸ´ಾಯðಂದ Ġವ�ಗಳನುv

õëಸು£ಾrĢĨೕ įೂರತು ĥೕĩ ùೕîøಂದ ಅಲ~”

ಅಂದರು. ೨೫ ಆತನು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv

îāದುďೂಂಡು ಅವùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “­ಾವ

®ಾಜ|°ಾದರೂ ತನvú~ Ħೕದ ಹುémದĩ ûಭಜĢ­ಾá

´ಾ¶ಾಗುćದು. ತನvú~ Ħೕದ ಉಂÝá ûಭಜĢ­ಾದ

­ಾವ ಪಟmಣ°ಾದರೂಮĢ­ಾದರೂ ĢĪ­ಾá òಲ~ದು.

೨೬ಅದರಂĞ Įೖ£ಾನನು Įೖ£ಾನನನುv įೂರëþದĩ ತನv

ûರುದu°ಾá įೂೕ®ಾëದ ´ಾ�ಾøತು, ´ಾ�ಾದĩ ಅವನ

®ಾಜ|ć įೕđ òಂîತು? ೨೭ §ಾನು ĥĪjಬೂಲòಂದ

Ġವ�ಗಳನುv õëಸುć¥ಾದĩ òಮ{ üಷ|ರು ­ಾರ

ಬಲðಂದ õëಸು£ಾrĩ? ಆದುದùಂದ ಅವĩೕ òಮđ

§ಾ|ಯîೕùಸುವರು. ೨೮§ಾನು Ġೕವರ ಆತ{ನ ಬಲðಂದĪೕ

Ġವ�ಗಳನುv õëಸುć¥ಾದĩ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{ ಹîrರďc

ಬಂðತ¯ಾ~? ೨೯ ಇದಲ~Ġ ಒಬyನುĹದಲು ಬúಷnನನುv

ಕém´ಾಕĠ ಆ ಬúಷnನ ಮĢđ ನುáe ಅವನ Įೂತrನುv

ಸುಲುďೂĈ�ćದು įೕđ? ಕém´ಾßದ ħೕĪ ಅವನ

ಮĢಯನುv ಸುಲುďೂಂ ಾನು. ೩೦ ನನv ಸಂಗಡ ಇರದವನು

ನನđ ûĩೂೕñ. ನನv ĖೂĞಯú~ ಒಟುmಗೂëಸದವನು

ಚದುùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೧ಆದ�ಾರಣòಮđįೕĈĞrೕĢ

ಮನುಷ|ರು ¬ಾಡುವ ಪ}îĺಂದು ¨ಾಪಕೂc ದೂಷĝಗೂ

ņ¬ಾಪĝ ಉಂÝಗುćದು. ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{òđ

ûರುದu°ಾáನುëಯುವದೂಷĝđņ¬ಾಪĝøರುćðಲ~.

೩೨ ­ಾವ§ಾದರೂ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ûರುದu°ಾá

¬ಾತ§ಾëದĩ ಅದು ಅವòđ ņ÷ಸಲwಡುćದು,

ಪû£ಾ}ತ{òđ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾëದĩ ಅದು ಅವòđ

ಈ Īೂೕಕದ¯ಾ~ಗú ಮುಂಬರುವ Īೂೕಕದ¯ಾ~ಗú

ņ÷ಸಲwಡುćðಲ~. (aiōn g165) ೩೩ “ಮರ ಒı�ಯ¥ಾದĩ

ಅದರ ಫಲć ಒı�ಯĠòvù. ಮರ ďಟm¥ಾದĩ ಅದರ

ಫಲć ďಟmದು ಅòvù. ಫಲðಂದĪೕ ಮರದ ಗುಣć

đೂ£ಾrಗುćದು. ೩೪ ಸಪb ಸಂತîಯವĩೕ òೕć

ďಟmವ®ಾáರ¯ಾá ಒı�ಯ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćದďc

ò÷{ಂದ įೕ�ಾðೕತು? ಹೃದಯದú~ ತುಂõರುćĠೕ

ªಾøಂದ įೂರಡುćದು. ೩೫ ಒı�ಯವನು ತನv

ಹೃದಯīಂಬ ಒı�ಯ ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ಒı�ಯದĢvೕ

įೂರđ Ğđಯು£ಾrĢ. ďಟmವನು ತನv ಹೃದಯīಂಬ ďಟm

ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ďಟmćಗಳನುv įೂರđ Ğđಯು£ಾrĢ.

೩೬ ಇದಲ~Ġ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ,

ಮನುಷ|ರು ವ|ಥb°ಾá ಆಡುವ ಪ}îĺಂದು ¬ಾîನ

ûಷಯ°ಾáಯೂ §ಾ|ಯûÜರĝಯ ðನದú~

Īಕc ďೂಡĥೕಕು. ೩೭ òನv ¬ಾತುಗāಂದĪೕ

òೕನು òೕîವಂತĢಂದು îೕąb įೂಂದುû. òನv

¬ಾತುಗāಂದĪೕ òೕನು ಅಪ®ಾñĨಂದು îೕąb

įೂಂದುû” ಅಂದನು. ೩೮ ಆಗ ±ಾþ�ಗಳú~ಯೂ

ಫù³ಾಯರú~ಯೂ ďಲವರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, òòvಂದ

ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು”

Ĩೕಸುವನುv ďೕāದರು. ಅದďc ಆತನು ಅವùđ

ಉತrರďೂಟmĠtೕನಂದĩ, ೩೯ “ವ|öÜùíಯಂîರುವ

ಈ ďಟm ಸಂತîಯು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಹುಡುಕು£ಾrĩ.

ಆದĩĺೕನĢಂಬ ಪ}°ಾðಯú~ ಆದ ಸೂಚಕ�ಾಯbīೕ

įೂರತು ĥೕĩ ­ಾćದೂ ಇದďc þಕುcćðಲ~. ೪೦

ಅಂದĩ ĺೕನನು įೕđ ಮೂರು ðನ ®ಾî} ಹಗಲು

Ġೂಡo ÷ೕòನ įೂęmĺಳđ ಇದtĢೂೕ, ´ಾđĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮೂರು ðನ ®ಾî} ಹಗಲು

ಭೂಗಭbĠೂಳđ ಇರುವನು. ೪೧ òĢī ಪಟmಣದವರು

ĺೕನನು ³ಾùದ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ¬ಾನ³ಾಂತರಪಟmರು.

ಇđೂೕ, ಇú~ ĺೕನòáಂತಲೂ įähನವò¥ಾtĢ.

§ಾ|ಯ ûÜರĝಯú~ òĢī ಪಟmಣದವರು ಈ

ಸಂತîಯವĩೂಂðđ ಎದುt òಂತು ಇವರನುv ಖಂëಸುವರು.

೪೨ದŉಣ Ġೕಶದ ®ಾíಯು ĮೂĪೂĹೕನನ Ōಾನವನುv

ďೕĈćದďc ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěøಂದ ಬಂದĈ. ಇđೂೕ,

ಇú~ ĮೂĪೂĹೕನòáಂತ įähನವò¥ಾtĢ. ದŉಣ Ġೕಶದ

®ಾíಯು §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ ಈ ಸಂತîಯವĩೂಂðđ

ಎದುt òಂತು ಇವರನುv ಖಂëಸುವĈ. ೪೩ “Ġವ�ć

ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv õಟುm įೂೕದħೕĪ û±ಾ}ಂîಯನುv

ಹುಡುಕು£ಾr òೕùಲ~ದ ಸsಳಗಳú~ îರು�ಾಡುತrĠ. ೪೪

û±ಾ}ಂî þಕcದ �ಾರಣ ಅದು, ‘§ಾನು õಟುm ಬಂದ ನನv

ಮĢđ îರುá įೂೕಗುĞrೕĢ’ ಅಂದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಆ ಮĢ ಒಕcúಲ~ದೂt, ಗುëþ, ಅಲಂಕùþರುćದನುv

ಕಂಡು, ೪೫ ತರು°ಾಯ įೂರಟುįೂೕá ತನáಂತ
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ďಟmćಗ¶ಾದ ĥೕĩ ಏĈ Ġವ�ಗಳನುv ತĢೂvಂðđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುćದು. ಅć ಒಳ ನುáe ಅú~

°ಾಸ ¬ಾಡುವć. ಆಗ ಆ ಮನುಷ|ನ ಅಂತ|þsîಯು

Ĺದúáಂತ ďಟm¥ಾಗುćದು. ಇದರಂĞĨೕ ಈ ದುಷm

ಸಂತîđ ಆಗುćದು” ಅಂದನು. ೪೬ Ĩೕಸು ಜನರ

ಗುಂąಗಳ ಸಂಗಡ ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನ

£ಾøಯೂ ತಮ{ಂðರೂ ಆತನನುv ¬ಾತ§ಾëಸĥೕďಂದು

įೂರđ ಬಂದು òಂîದtರು. ೪೭ಆಗ ಒಬyನು, “ಇđೂೕ òನv

£ಾøಯೂ ತಮ{ಂðರೂ òನvನುv ¬ಾತ§ಾëಸĥೕďಂದು

įೂರđ òಂî¥ಾtĩ” ಅಂದನು. ೪೮ಅದ�ಾcತನು ಆ ¬ಾತು

įೕāದವòđ, “ನನv £ಾø­ಾರು? ನನv ಸįೂೕದರರು

­ಾರು?” ಎಂದು įೕā ೪೯ üಷ|ರ ಕěđ ďೖ Üä, “ಇđೂೕ

ನನv £ಾø, ನನv ಸįೂೕದರರು. ೫೦ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ನನv ತಂĠಯäತrವನುv ¬ಾಡುವವĢೕ ನನv ಸįೂೕದರನೂ

ಸįೂೕದùಯೂ £ಾøಯೂ ಆá¥ಾtĩ” ಅಂದನು.

೧೩

ಆĠೕ ðನದú~ Ĩೕಸು ಮĢøಂದ įೂರಟು

ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೨ಬಹಳ

ಜನರ ಗುಂą ಆತನ ಬāđ Įೕùಬಂದುದùಂದ ಆತನು

Ġೂೕí ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ಆ ಜನĩಲ~ರೂ ದಡದú~

òಂîದtರು. ೩ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗಳನುv įೕāದನು. ೪ “ďೕāù, õತುrವವನು

õತುrćದďc įೂರಟನು. ಅವನು õತುr°ಾಗ ďಲć

õೕಜಗĈ ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ õದtć. ಹßcಗĈ ಬಂದು

ಅćಗಳನುv îಂದು õಟmć. ೫ ďಲć õೕಜಗĈ

ಬಹಳ ಮíqಲ~ದ ಬಂěಯ Ģಲದú~ õದtć. ಮಣುq

Ğಳ�áದುtದùಂದ ಅć ĥೕಗ Ĺıತć. ೬ ಆದĩ

õþĪೕù¥ಾಗ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ªಾë ಒಣáįೂೕದć.

೭ ಮĞr ďಲć õೕಜಗĈ ಮುĈ�áಡಗಳú~ õದtć,

ಮುĈ�áಡಗĈĥıದು ಅćಗಳನುv ಅಡáþõಟmć. ೮

ಇನುv ďಲć õೕಜಗĈ ಒı�ಯ Ģಲದú~ õದುt ďಲć

ನೂರರಷುm ďಲć ಅರವತrರಷುm, ďಲć ಮೂವತrರಷುm

ಫಲವನುv ďೂಟmć. ೯ ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú” ಅಂದನು. ೧೦ ತರು°ಾಯ ಆತನ üಷ|ರು

ಬಂದು, “ಏď ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಜನರ ಗುಂóನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುîr?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೧ ಅದ�ಾcತನು

ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದ ಮಮbಗಳನುv îāಯುವ «ಾಗ|ć òಮđ ďೂémĠ

ಅವùđ ďೂémಲ~. ೧೨ಏďಂದĩ ಇದtವòđ ďೂಡಲwಡುćದು

ಅವòđ ಇನೂv įಚುh ಸಮೃðu­ಾಗುćದು ಇಲ~ದವನ

ಕěøಂದ ಇದtದೂt Ğđಯಲwಡುćದು. ೧೩ §ಾನು

ಅವರ ಸಂಗಡ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದďc

�ಾರಣīೕĢಂದĩ, ಅವರು ಕಂಡರೂ �ಾಣುćðಲ~.

ಅವರು ďೕāದರೂ òಜ°ಾáಯೂ ಆúಸುćðಲ~ ಮತುr

îāದುďೂĈ�ćðಲ~. ೧೪ “Ĩ±ಾಯನು įೕāದ

ಪ}°ಾದĢಯು ಅವರú~ ĢರīೕರುತrĠ. ಅĠೕĢಂದĩ,

‘òೕć ďೕĈîrೕù, ďೕāದರೂ îāದುďೂĈ�ćĠೕ ಇಲ~.

òೕć Ģೂೕಡುîrೕù, Ģೂೕëದರೂ ಗ}ÿಸುćĠೕ ಇಲ~.

೧೫ಈ ಜನರ ಹೃದಯćಮಂ�ಾøತು. ಇವರ ßûಗĈ

ಮಂದ°ಾದć. ಇವರು ಕಣುq ಮುähďೂಂë¥ಾtĩ. £ಾć

ಕíqòಂದ ಕಂಡು ßûøಂದ ďೕā, ಹೃದಯðಂದ

îāದು ನನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು ನòvಂದ ಸ�ಸsĞ

įೂಂದªಾರĠಂದು ò¦ಾbರ ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ’”

ಎಂಬುĠೕ. ೧೬ “ಆದĩ òೕć ಧನ|ರು ಏďಂದĩòಮ{

ಕಣುqಗĈ �ಾಣುತrī, òಮ{ ßûಗĈ ďೕĈತrī. ೧೭ òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. òೕć Ģೂೕಡುîrರುವ �ಾಯbಗಳನುv

ಬಹುಮಂðಪ}°ಾðಗĎ, òೕîವಂತರೂ Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಅģೕŉþದರೂ Ģೂೕಡ¯ಾಗúಲ~. òೕć ďೕĈîrರುವ

ಸಂಗîಗಳನುv ಅವರು ďೕಳĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ

ďೕಳ¯ಾಗúಲ~. ೧೮ “õತುrವವನ ûಷಯ°ಾದ ³ಾಮ|ದ

ಅಥbವನುv ďೕāù. ೧೯ ­ಾವ§ಾದರೂ ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದ °ಾಕ|ವನುv ďೕā îāದುďೂಳ�Ġ ಇದtĩದುಷmನು

ಬಂದು ಆತನ ಹೃದಯದú~ õîrದtನುv Ğđದು ´ಾಕು£ಾrĢ.

ಇವĢೕ õೕಜ õದt ¥ಾùಯ ಮಗುe¯ಾáರುವನು.

೨೦ ಬಂěಯ Ģಲದú~ õತrಲwಟmವನು ­ಾĩಂದĩ,

°ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅದನುv

þ�ೕಕùþದರೂ, ೨೧ ತನđ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಇವನು

ಸ�ಲw �ಾಲ ¬ಾತ}īೕ ಇದುt ಆ °ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾá

ಸಂಕಟ°ಾಗú ÿಂĮ­ಾಗú ಬಂದĩ ಕೂಡĪ ಎಡû

õೕĈ£ಾrĢ. ೨೨ಮುĈ�áಡಗಳ Ģಲದú~ õತrಲwಟmಂಥವನು

­ಾĩಂದĩ, °ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗೂ| ಪ}ಪಂಚದ

äಂĞಯೂ, ಐಶ�ಯbದ Ĺೕಸತನč ಆ °ಾಕ|ವನುv

ಅಡáþõಡುćದùಂದಫಲವನುv ďೂಡĠೕ ಇರು£ಾrĢ. (aiōn
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g165) ೨೩ಒı�ಯಮíqನú~ õತrಲwಟmಂಥವನು­ಾĩಂದĩ,

°ಾಕ|ವನುv ďೕā îāದುďೂಂಡು ಫಲವಂತ§ಾá

ನೂರರ²ಾmಗú, ಅರವತrರ²ಾmಗú, ಮೂವತrರ²ಾmಗú

ಫಲವನುv ďೂಡುವವĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪Ĩೕಸು

ಮĞೂrಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ,

“ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಒı�ಯ õೕಜವನುv ತನv įೂಲದú~

õîrದ ಒಬy ಮನುಷ|òđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೨೫ ಆದĩ

ಜನರು òĠ} ¬ಾಡುವ ಸಮಯದú~ ಅವನ īೖùಯು

ಬಂದು đೂೕðಯ ನಡುī ಕıಯನುv õîr įೂೕದನು.

೨೬ đೂೕðಯು ĥıದು ಫಲ õÝmಗ ಕıಯು ಸಹ �ಾಣ

ಬಂðತು. ೨೭ಆಗಯಜ¬ಾನನ ಆĈಗĈಅವನ ಬāđ

ಬಂದು, ‘ಅ­ಾ| òೕನು òನv įೂಲದú~ ಒı�ಯ õೕಜವನುv

õîrðtಯ¯ಾ~ ಕı ಎú~ಂದ ಬಂðತು?’ ಎಂದು ďೕāದರು.

೨೮ ಅದďc ಅವನು, ‘ಇದು īೖù ¬ಾëದ ďಲಸ’ ಎಂದು

įೕāದನು, ಅದďc ಆĈಗĈಅವòđ, ‘´ಾ�ಾದĩ §ಾć

įೂೕá ಅದನುv ßತುr´ಾಕುćದು òಮđ ಇಷmûĠĺೕ?’

ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೯ಅವùđ ಅವನು, ‘ĥೕಡ, ಕıಯನುv

ßೕĈ°ಾಗ ಅದರ ಸಂಗಡ đೂೕðಯĢv¯ಾ~ದರೂ ßîrೕù.

೩೦ ಸುáe �ಾಲದ ತನಕ ಎರಡೂ ಒémđ ĥıಯú. ಸುáe

�ಾಲದú~ §ಾನು ďೂಯು|ವವùđ,Ĺದಲು ಕıಯನುv ßತುr

Ğđದು įೂĩಕém ಅದನುv ಸುಡುćದďc ´ಾß, đೂೕðಯನುv

ಕೂëþ ನನv ಕಣಜďc ತುಂõù ಎಂದು įೕĈīನು’”

ಅಂದನು. ೩೧Ĩೕಸು ಮĞೂrಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ

įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಪರĪೂೕಕ®ಾಜ|ć ³ಾþī

�ಾāđ įೂೕúď­ಾáĠ. ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಅದನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತನv įೂಲದú~ õîrದನು. ೩೨ಅದು

ಎ¯ಾ~ õೕಜಗāáಂತಲೂ ಸಣq¥ಾáĠ. ಆದರೂ ĥıದħೕĪ

ಎ¯ಾ~ ಸಸ|ಗāáಂತ Ġೂಡo¥ಾá ಮರ°ಾಗುತrĠ. ಆ�ಾಶದú~

´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĈ ಬಂದು ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~ ಗೂಡು

ಕém °ಾಸ ¬ಾಡುತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ಆತನು

ಮĞೂrಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ,

“ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಹುāÿémđ įೂೕúď­ಾáĠ.

ಅದನುv ಒಬy þ�ೕ Ğđದುďೂಂಡು ಮೂರು Įೕರು ÿémನú~

ಕಲþಡಲು ಆ ÿęm¯ಾ~ ಹುā­ಾøತು.” ೩೪Ĩೕಸು ಈ

ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ಜನರ ಗುಂąಗāđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

įೕāದನು. ³ಾಮ|ûಲ~Ġ ಏನನೂv įೕಳúಲ~. ೩೫ÿೕđ,

“§ಾನು ªಾøĠĩದು ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಉಪĠೕüಸುīನು;

Īೂೕಕದ ಆರಂಭðಂದ ಮĩ­ಾáದtćಗಳನುv

đೂೕಚರಪëಸುīನು” ಎಂದು ಪ}°ಾðಯಮು�ಾಂತರ

ನುëದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೬ಅನಂತರĨೕಸು ಜನರ

ಗುಂಪನುv õಟುm ಮĢĺಳđ įೂೕದನು. ಆಗ ಆತನ

üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, įೂಲದ ಕıಯ ³ಾಮ|ದ

ಅಥbವನುv ನಮđ ûವùಸು ಅಂದರು. ೩೭ಅದďc Ĩೕಸು

ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಒı�ಯ õೕಜವನುv

õತುrವವನು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು. ೩೮ įೂಲīಂದĩ

ಈ Īೂೕಕ. ಒı�ಯ õೕಜīಂದĩ®ಾಜ|ದ ಮಕcĈ. ೩೯

ಕıĨಂದĩ ದುಷmನ ಮಕcĈ. ಅದನುv õತುrವ īೖù

ಎಂದĩ Įೖ£ಾನನು. ಸುáeಯ �ಾಲīಂದĩ ಯುಗದ

ಸ¬ಾór. ďೂಯು|ವವರು ಅಂದĩ Ġೕವದೂತರು. (aiōn

g165) ೪೦ ÿೕáರ¯ಾá įೕđ ಕıಯನುv ಆùþ Ğđದು

ಸುಟುmõಡು£ಾrĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಯುಗದ ಸ¬ಾórಯú~

ಸಂಭûಸುćದು. (aiōn g165) ೪೧ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv

ದೂತರನುv ಕĈÿಸುವನು. ಅವರು ಆತನ ®ಾಜ|Ġೂಳáಂದ

¨ಾಪďc �ಾರಣ°ಾದವĩಲ~ರನೂv ಅಧ÷bಗಳನೂv ಕೂëþ

ĥಂß ďೂಂಡದú~ ´ಾಕುವರು. ೪೨ ಅú~ đೂೕ¶ಾಟč

ಹಲು~ ಕëĺೕಣč ಇರುವć ೪೩ ಆಗ òೕîವಂತರು

ತಮ{ ತಂĠಯ ®ಾಜ|ದú~ ಸೂಯbನಂĞ ಪ}�ಾüಸುವರು.

ďೕĈćದtďc ßûಗĈಳ�ವನು ďೕāþďೂಳ�ú ಅಂದನು.

೪೪ “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć įೂಲದú~ ಮುähಟm òñđ

įೂೕúď­ಾáĠ. ಒಬyನು ಅದನುv ಕಂಡುďೂಂಡು

ಮುähಟುm. ತನ�ಾದ ಸಂĞೂೕಷðಂದ įೂರಟುįೂೕá

ತನáದtದtĢv¯ಾ~ ¬ಾù ಆ įೂಲವನುv ďೂಂಡುďೂಂಡನು.

೪೫ಮತುr ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಉತrಮ°ಾದ ಮುತುrಗಳನುv

ಹುಡುಕುವ °ಾ|¨ಾರಸsòđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೪೬ಅವನು

ಬಹು ĥĪಯುಳ� ಒಂದು ಮುತrನುv ಕಂಡುďೂಂಡು

įೂರಟುįೂೕá ತನáದtದtĢv¯ಾ~ ¬ಾù ಬಂದು ಅದನುv

ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ೪೭ “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಸಮುದ}ದú~

ಎ¯ಾ~ ತರ°ಾದ ÷ೕನುಗಳನುv ÿëಯುವ ಒಂದು

ಬĪđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೪೮ ಅದು ತುಂõದ ħೕĪ

ĥಸrರು ಅದನುv ದಡďc ಎıದುತಂದು ಕುāತುďೂಂಡು

ಒı�ಯ ÷ೕನುಗಳನುv ąémಗಳú~ ತುಂõďೂಂಡು ďಟm

÷ೕನುಗಳನುv õ³ಾëõಡುವರು. ೪೯´ಾđĨೕಯುಗದ
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ಸ¬ಾórಯú~ ಆಗುćದು. Ġೕವದೂತರು įೂರಟು

ಬಂದು òೕîವಂತĩೂಳáಂದ ďಟmವರನುv ĥೕĩ ¬ಾë

ಅವರನುv ĥಂßಯ ďೂಂಡದú~ ´ಾಕುವರು. (aiōn g165)

೫೦ಅú~ đೂೕ¶ಾಟčಹಲು~ ಕëĺೕಣčಇರುವć.

೫೧ “ಈ ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗĈ òಮđ ಅಥb°ಾøĞೂೕ”

ಎಂದು ďೕಳಲು, üಷ|ರು, “ಅಥb°ಾøತು” ಅಂದರು.

೫೨ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “ÿೕáರ¯ಾá ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದ ûಷಯ°ಾá ಉಪĠೕಶįೂಂð üŉತ§ಾದ

ಪ}îĺಬy ±ಾĮೂ�ೕಪĠೕಶಕನು, ತನv ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ

įೂಸ ವಸುrಗಳನೂv, ಹıಯ ವಸುrಗಳನೂv įೂರđ

ĞđಯುವಂಥಮĢಯಜ¬ಾನòđ įೂೕúď­ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫೩Ĩೕಸು ಈ ³ಾಮ|ಗಳನುv įೕā

ಮುáþದ ħೕĪ ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ೫೪

ತರು°ಾಯ ಆತನು ತನv ಸ�ಂತ ಊùđ ಬಂದು ಅವರ

ಸ«ಾಮಂðರದú~ ಜನùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು.

ಅವರು ಅದನುv ďೕā ಆಶhಯb ಪಟುm, “ಇವòđ ಈ

Ōಾನč ಈಮಹ£ಾcಯbಗĎ ಎú~ಂದ ಬಂð¥ಾtć?

೫೫ ಇವನು ಆ ಬಡáಯ ಮಗನಲ~īೕ? ಇವನ £ಾø

ಮùಯıಂಬುವವಳಲ~īೕ? ­ಾďೂೕಬ, ĺೕĮೕಫ,

þೕĹೕನ,ಯೂದ ಇವರು ಇವನ ತಮ{ಂðರಲ~īೕ? ೫೬

ಇವನ ತಂáಯĩಲ~ರೂ ನಮ{ú~ ಇ¥ಾtರಲ~īೕ? ´ಾ�ಾದĩ

ಇīಲ~č ಇವòđ ಎú~ಂದ ಬಂð¥ಾtć?” ಎಂದು

ಅಂದುďೂಂಡು ಆತನ ûಷಯದú~ îರ³ಾcರćಳ�ವ®ಾದರು.

೫೭ ಆದĩ Ĩೕಸುć ಅವùđ “ಪ}°ಾðಯು ĥೕĩ

ಎú~ದtರೂ ಅವòđ �ೌರವಉಂಟು. ಆದĩ ಸ�Ġೕಶದú~ಯೂ

ಸ�ಂತ ಮĢಯú~ಯೂ �ೌರವ ಇರುćðಲ~” ಅಂದನು.

೫೮ ಅವರ ಅಪನಂõďಯ ò÷ತr ಆತನು ಅú~ įಚುh

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡúಲ~.

೧೪

ಆ �ಾಲದú~ ಉಪ®ಾಜ§ಾದ įĩೂೕದನು

Ĩೕಸುûನ ಸುðtಯನುv ďೕā, ೨ ತನv Įೕವಕùđ,

“ಇವನು ³ಾvòಕĺೕ´ಾನĢೕ; ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎದುt

ಬಂð¥ಾtĢ. ಆದ�ಾರಣ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëಸುವ

ಶßrಗĈ ಅವನú~ ಇĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩

įĩೂೕದನು ತನv ಅಣq§ಾದ ôúಪwನ įಂಡî­ಾದ

įĩೂೕದ|ಳ ò÷ತr ĺೕ´ಾನನನುv ÿëದು ಕémþ

ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದtನು. ೪ĺೕ´ಾನನು įĩೂೕದòđ

“òೕನು ಇವಳನುv įಂಡî­ಾá ಇಟುmďೂಂëರುćದು

§ಾ|ಯವಲ~īಂದು” įೕĈîrದtನು. ೫įĩೂೕದನು ಅವನನುv

ďೂú~ಸĥೕďಂðದtರೂ ಜನùđ ಭಯಪಟmನು, ಏďಂದĩ

ಅವರು ಅವನನುv ಪ}°ಾðĨಂದು ಎíþದtರು. ೬

ಆದĩ įĩೂೕದನ ಹುémದ ðನದ ಹಬyć ನěಯು°ಾಗ

įĩೂೕದ|ಳ ಮಗĈ ಬಂðದt ಅîïಗಳ ಮುಂĠ ನೃತ|¬ಾë

įĩೂೕದನನುv ħähþದĈ. ೭ ಅವನು ಅವāđ, òೕನು

ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ďೂಡುĞrೕĢಂದು ಆĝøಟುm °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದನು. ೮ ಅವĈ ತನv £ಾøಯ ģ}ೕĩೕಪĝđ

ಒಳ�ಾá, “³ಾvòಕĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv ಹù°ಾಣದú~

ನನđ ತùþďೂಡು” ಅಂದĈ. ೯ಆďಯ ďೂೕùďøಂದ

ಅರಸನು ದುಃಖಪಟmರೂ £ಾನು ¬ಾëದ ಆĝಯ

ò÷ತr°ಾáಯೂ, ತನv ಸಂಗಡ ಊಟďc ಕುāîದtವರ

ò÷ತr°ಾáಯೂ ಅದನುv ತಂದುďೂಡುćದďc ಅಪwĝ

ďೂಟmನು. ೧೦ಅವನು ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþ ĮĩಮĢಯú~

ĺೕ´ಾನನ üರĔiೕದನ¬ಾë, ೧೧ ಅವರು ಅವನ

ತĪಯನುv ಹù°ಾಣದú~ ತಂದು ಆ ಹುಡುáđ ďೂಟmರು.

ಅವĈ ಅದನುv ತನv £ಾøಯ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದĈ. ೧೨ ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ಬಂದು ಅವನ

Ġೕಹವನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá ಹೂíಟmರು. ಅನಂತರ

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು îāþದರು. ೧೩Ĩೕಸು ಅದನುv

ďೕā Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಆ ಸsಳವನುv õಟುm ಅಡûಯ

ಸsಳďc įೂೕದನು. ಇದನುv ďೕāದ ಜನರು ಗುಂą ಗುಂ¨ಾá

ತಮ{ ತಮ{ ಪಟmಣಗāಂದ �ಾಲುನëđøಂದ ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ೧೪ ಆತನು ಅವùáಂತ ಮುಂ¥ಾá

ಬಂದು ಬಹು ಜನರ ಗುಂಪನುv ಕಂಡು ಅವರ ħೕĪ

ಕòಕರಪಟುm ಅವರú~ದt ĩೂೕáಗಳನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು.

೧೫ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “ಇದು

ಅಡûಯಸsಳ ಈಗ įೂತುr ಮುĈáįೂೕøತು. ಅವರು

ಹā�ಗāđ įೂೕá ತಮ�ಾá ಆ´ಾರ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ವಂĞ ಕĈÿþďೂಡು” ಎಂದು įೕāದರು.

೧೬ಆದĩĨೕಸು, “ಅವರು įೂೕಗುವ ಅಗತ|ûಲ~. òೕīೕ

ಅವùđ ಊಟďc ಏ§ಾದರೂ ďೂëù” ಅಂದನು. ೧೭

ಅದಕcವರು, “ಇú~ ಐದು ĩೂém ಎರಡು ÷ೕನು ¬ಾತ}

ಇī” ಅನv¯ಾá, ೧೮ಆತನು, “ಅćಗಳನುv ನನđ ತಂದು

ďೂëù” ಅಂದನು. ೧೯ ತರು°ಾಯ ಜನರ ಗುಂóđ
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ಹುú~ನ ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ćದďc įೕā ಆ ಐದು

ĩೂém ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆ�ಾಶದ

ಕěđ Ģೂೕë Ġೕವùđ Įೂrೕತ} ¬ಾë ĩೂémಗಳನುv

ಮುùದು üಷ|ùđ ďೂಟmನು. üಷ|ರು ಜನùđ ďೂಟmರು.

೨೦ ಅವĩಲ~ರೂ ಊಟ¬ಾë ತೃಪr®ಾದರು. ಉāದ

ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëಸ¯ಾá ಹĢvರಡು ąém ತುಂõತು. ೨೧

ಊಟ¬ಾëದವರು įಂಗಸರೂ ಮಕcಳನುv õಟುm ಗಂಡಸĩೕ

ಸು¬ಾರು ಐದು ³ಾûರûದtರು. ೨೨ ಇ¥ಾದ ಕೂಡĪ

ಆತನು ತನv üಷ|ùđ §ಾನು ಈ ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv

ಕĈÿþõಡುವಷmĩೂಳđ òೕć Ġೂೕíಯನುv ಹîr

ನನđ ಮುಂ¥ಾá ಆĔೕದಡďc įೂೕáù ಎಂದು ಒ£ಾrಯ

¬ಾëದನು. ೨೩ಆತನು ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv ಕĈÿþõಟm

ħೕĪ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಏ�ಾಂá­ಾáĥಟmವನುv

ಹîrದನು. ಮತುr ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆತĢೂಬyĢೕ ಅú~

ಇದtನು. ೨೪ಆದĩ Ġೂೕíಯು ಸಮುದ}ದ ನಡುīøತುr,

ಎದುರು �ಾā õೕಸುîrದುtದùಂದ ಅĪಗಳ ಬëತďc þßc

įೂ­ಾtಡುîrತುr. ೨೫®ಾî}ಯ§ಾಲcĢಯ�ಾವದú~Ĩೕಸು

ಸಮುದ}ದħೕĪ ನěಯು£ಾr ಅವರ ಕěđ ಬಂದನು. ೨೬

ಸಮುದ}ದħೕĪ ನěಯುವ ಆತನನುv Ģೂೕëದ üಷ|ರು

“ಭೂತīಂದು” ðáಲುõದುt ಭಯðಂದ ಕೂáದರು. ೨೭

ಕೂಡĪ Ĩೕಸು ¬ಾತ§ಾë ಅವùđ, “ġೖಯb°ಾáù

§ಾĢೕ ಭಯಪಡĥೕëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ಅದďc

ģೕತ}ನು, “ಕತbĢೕ òೕĢೕ ಆದĩ §ಾನು òೕùನ ħೕĪ

ನěದು òನv ಬāđ ಬರುćದďc ಅಪwĝ ďೂಡು” ಅನvಲು,

೨೯ ಆತನು, “ªಾ” ಅಂದನು. ಆಗ ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûನ

ಬāđ įೂೕಗುćದďc Ġೂೕíøಂದ ಇāದು òೕùನħೕĪ

ನěದನು. ೩೦ ಆದĩ ಅವನು �ಾāಯನುv Ģೂೕë¥ಾಗ

ಭಯಪಟುm ಮುĈಗ¯ಾರಂöþ¥ಾಗ, “ಕತbĢೕ, ನನvನುv

�ಾ¨ಾಡು” ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡನು. ೩೧ ತņಣīೕĨೕಸು

ďೖÜä ಅವನನುv ÿëದು, “ಅಲw û±ಾ�þĨೕ ಏď

ಸಂĠೕಹ ಪęm” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ ತರು°ಾಯ ಅವರು

Ġೂೕíಯನುv ಹîrದ ħೕĪ �ಾā òಂತು įೂೕøತು.

೩೩ ಆಗ Ġೂೕíಯú~ದt üಷ|ರು “òಜ°ಾá òೕನು

Ġೕವಕು¬ಾರನು” ಎಂದು įೕā ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು.

೩೪ ಅವರು ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé đĢಜĩೕÇ ಪಟmಣದ

ದಡďc ಬಂದರು. ೩೫ಆ ಸsಳದ ಜನರು ಆತನ ಗುರುತನುv

ÿëದು ಆ ಸುತrúನ þೕħđ¯ಾ~ įೕā ಕĈÿþದರು

ಮತುr ಅವರು ಅಸ�ಸs®ಾದವĩಲ~ರನುv ಆತನ ಬāđ

ಕĩತಂದರು. ೩೬ ಅವರು ಆತನನುv òನv ಉಡುóನ

ಅಂಚ§ಾvದರೂ ಮುಟmđೂëಸĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು,

ಮತುr ಮುémದವĩಲ~ರು ಸ�ಸs®ಾದರು.

೧೫

ತರು°ಾಯĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಫù³ಾಯರೂ,

±ಾþ�ಗĎĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, ೨ “òನv

üಷ|ರು ÿùಯರ ಸಂಪ}¥ಾಯವನುv ಏď ಉಲ~ಂâಸು£ಾrĩ?

ಅವರು îನುv°ಾಗ ತಮ{ ďೖ ĞೂıದುďೂĈ�ćðಲ~”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೩ ಅದďc ಆತನು ಅವùđ

ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕć ಸಹ òಮ{

ಸಂಪ}¥ಾಯದ ò÷ತr°ಾá Ġೕವರ ಆŏಯನುv ಏď

ಉಲ~ಂâಸುîrೕù? ೪ įೕđಂದĩ‘ತಂĠ£ಾøಗಳನುv

ಸ§ಾ{òಸĥೕďಂತಲೂತಂĠಯ§ಾvಗú£ಾøಯ§ಾvಗú

ದೂýಸುವವನು ³ಾಯĪೕĥೕďಂತಲೂ’ Ġೕವರು

įೕā¥ಾtĢ. ೫ òೕĻೕ, ‘­ಾವ§ಾದರೂ ತನv

ತಂĠಯ§ಾಗú, £ಾøಯ§ಾvಗú, Ģೂೕë §ಾನು

òಮ{ ಸಂರņĝ�ಾá ďೂಡತಕcದtನುv Ġೕವùđ

ಮುëą¬ಾëĠtೕĢ’ ಎಂದು įೕāದĩ, ೬ ಅವನು

‘ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕ�ಾáಲ~’ ಅನುvîrೕù.

ÿೕđ òಮ{ ಸಂಪ}¥ಾಯದ ಸಲು°ಾá Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv òರಥbಕ ¬ಾëðtೕù. ೭ ಕಪéಗıೕ, òಮ{

ಕುùತು Ĩ±ಾಯನು ಸù­ಾá ಪ}°ಾðþ, ಅವನು

įೕāರುćĠೕĢಂದĩ, ೮ “ಈ ಜನರು ತಮ{ ತುéಗāಂದ

ನನvನುv ಸ§ಾ{òಸು£ಾrĩ ಆದĩ ಅವರ ಹೃದಯć ನòvಂದ

ದೂರ°ಾáĠ. ೯ ಮನುಷ|ರು ಕúwþದ ಕಟmıಗಳĢvೕ

ಅವರು ಉಪĠೕಶ°ಾá ĥೂೕñಸುîrರುćದùಂದ

ನನvನುv ವ|ಥb°ಾá ಆ®ಾñಸುವರು” ಎಂಬುĠೕ. ೧೦

ಆ ħೕĪ Ĩೕಸು ಜನರ ಗುಂಪನುv ಹîrರďc ಕĩದು

ಅವùđ, “ďೕā îāದುďೂā�ù, ೧೧ ªಾĺಳďc

įೂೕಗುವಂಥದುt ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðuđೂāಸುćðಲ~.

ªಾĺಳáಂದ įೂರđ ಬರುವಂಥ ¬ಾತು ಮನುಷ|ನನುv

ಅಶುದuđೂāಸುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ ಆಗ

üಷ|ರು ಬಂದು ಆತನನುv, “ಫù³ಾಯರು ಈ ¬ಾತನುv

ďೕā ĥೕಸರđೂಂಡĩಂದು òನđ đೂ£ಾrøĞೂೕ” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೧೩ ಅದďc ಆತನು “ಪರĪೂೕಕದ ನನv
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ತಂĠಯು ĢಡĠ ಇರುವ áಡಗಳĢv¯ಾ~ ĥೕರುಸÿತ

ßತುr´ಾಕ¯ಾಗುćದು. ೧೪ ಅವರನುv õëù,

ಅವರುಕುರುಡùđ ¥ಾù Ğೂೕùಸುವವರು ಕುರುಡರ

´ಾá¥ಾtĩ. ಕುರುಡನು ಕುರುಡòđ ¥ಾù Ğೂೕùþದĩ

ಅವùಬyರೂ ಕುíĺಳđ õೕĈವರು” ಅಂದನು.

೧೫ ಆಗ ģೕತ}ನು, “ಈ ³ಾಮ|ವನುv ನಮđ ûವùþ

įೕĈ” ಅಂದನು, ೧೬ಅದďc Ĩೕಸು, “òೕč ಕೂ ಾ

ಇನೂv îāವāď ಇಲ~ದವ®ಾáðtೕ®ಾ? ೧೭ ªಾĺಳďc

įೂೕಗುವಂಥದುt įೂęmಯú~ Įೕùûಸæbತ°ಾಗುತrĠಂದು

òಮđ îāಯúಲ~Ļೕ? ೧೮ ಆದĩ ªಾĺಳáಂದ

įೂರ ಬರುವಂಥćಗĈ ಹೃದಯðಂದ ಬರುತrī.

ಇīೕ ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðu¬ಾಡುವć. ೧೯ ಏďಂದĩ

ಹೃದಯðಂದ ďಟm ಆĪೂೕಚĢಗĈ, ďೂĪ, ವ|öÜರ,

�ಾರತ�, ಕಳ�ತನ, ಸುĈ�³ಾŉ ಮತುr ದೂಷĝಗĈ

įೂರಟು ಬರುತrī. ೨೦ ಇಂಥćಗıೕ ಮನುಷ|ನನುv

ಅಶುðuđೂāಸುತrī. ಆದĩ ďೖ Ğೂıದುďೂಳ�Ġ

ಊಟ¬ಾಡುćದು ಮನುಷ|ನನುv ಅಶುðuđೂāಸುćðಲ~”

ಅಂದನು. ೨೧ ಅನಂತರ Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟು

ತೂÒ þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ įೂೕದನು.

೨೨ ಆ þೕħøಂದ �ಾ§ಾನ|¶ಾದ þ�ೕĺಬyĈ

įೂರಟು ಬಂದು, “ಕತbĢೕ, ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ,

ನನv ħೕĪ ಕರುĝøಡು, ನನv ಮಗāđ Ġವ�ÿëದು

ಬಹಳ ­ಾತĢಪಡುîr¥ಾtı” ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡĈ.

೨೩ ಆದĩ ಆತನು ಆďđ ಏನೂ ಉತrರ ďೂಡúಲ~.

ಆಗ ಆತನ üಷ|ರು ಬಂದು, “ಅವĈ ನಮ{ ÿಂĠ

ಕೂáďೂಂಡು ಬರುîr¥ಾtı. ಆďಯನುv ಕĈÿþõಡು”

ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೪ ಆದĩ Ĩೕಸು

įೕāĠtೕĢಂದĩ “ಕıದುįೂೕದ ಕುùಗಳಂîರುವ

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಮĢತನದವರ ಬāđೕ įೂರತು ಮ£ಾrರ

ಬāಗೂ §ಾನು ಕĈÿಸಲwಟmವನಲ~” ಅಂದನು. ೨೫ಆಗ

ಆď ಬಂದು ಆತನ ಮುಂĠ ಅಡo õದುt, “ಕತbĢೕ ನನđ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡು” ಅಂದĈ. ೨೬ ಅದ�ಾcತನು, “ಮಕcಳ

ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು §ಾøಮùಗāđ ´ಾಕುćದು

ಸùಯಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೭ಆďಯು, “´ೌದು,

ಕತbĢೕ, ಆದĩ §ಾøಮùಗಳಂತೂ ತಮ{ಯಜ¬ಾನನ

ħೕæòಂದõೕĈವĩೂémಯತುಂಡುಗಳನುv îನುvತrವ¯ಾ~”

ಅಂದĈ. ೨೮ಆಗĨೕಸು ಆďđ, “þ�ೕĨೕ òನv ನಂõď

Ġೂಡoದು. òನv ಇಷmದಂĞĨೕ òನ�ಾಗú” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಆďಯ ಮಗĈ

ಸ�ಸs°ಾದĈ. ೨೯Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟು ಗú¯ಾಯ

ಸಮುದ}ದ ಬāđ ಬಂದನು. ಆಗ ಆತನು ಒಂದು ĥಟmವನುv

ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩೦ಆಗಜನರುĠೂಡo ಗುಂąಗ¶ಾá

ಆತನ ಬāđ ಬಂದುದಲ~Ġ ಕುಂಟರು, ಕುರುಡರು, ಮೂಕರು,

ďೖ�ಾúಲ~ದವರು ಈಮುಂ£ಾದ ಅĢೕಕರನುv ತĹ{ಂðđ

ಕĩತಂದು ಅವರನುv ಆತನ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ õಟmರು.

ಆತನು ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೩೧ಮೂಕ®ಾáದtವರು

¬ಾತ§ಾಡುćದನೂv ďೖ�ಾúಲ~ದವರು ಸ�ಸs°ಾದದtನೂv,

ಕುಂಟರು ನě¥ಾಡುćದನೂv, ಕುರುಡರು Ģೂೕಡುćದನೂv

ಜನರು ಕಂಡು ಆಶhಯbಪಟುm ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾëದರು. ೩೨ ಆಗ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ರನುv

ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ, “§ಾನು ಈ ಜನರನುv

Ģೂೕë ಕòಕರಪಡುĞrೕĢ. ಏďಂದĩ ಅವರು ಮೂರು

ðನಗāಂದಲೂ ನನv ĖೂĞಯú~¥ಾtĩ. ಅವùđ îನುvćದďc

ಏನೂ ಇಲ~. ಅವರನುv ಹþûòಂದ ಕĈÿþõಡುćದďc

ನನđ ಇಷmûಲ~. ಅವರು ¥ಾùಯú~ ಬಳú įೂೕ¥ಾರು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ üಷ|ರು ಆತòđ, “ಇಷುm Ġೂಡo

ಜನರ ಗುಂಪನುv ತೃórಪëಸ¯ಾಗುವಷುm ĩೂémಯು ಈ

ಅಡûಯú~ ನಮđ ಎú~ಂದ þßcೕತು?” ಎಂದು įೕāದರು.

೩೪ಅದďc Ĩೕಸು, “òಮ{ú~ ಎಷುm ĩೂémಗāī?” ಎಂದು

ďೕāದtďc ಅವರು, “ಏĈ ĩೂémಗāī ಮತುr ďಲć

ಸಣq ÷ೕನುಗĈ ಅī” ಅಂದರು. ೩೫ ಆಗ ಆತನು

ಜನರ ಗುಂóđ, Ģಲದ ħೕĪ ಕುāತುďೂā�ù ಎಂದು

ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೩೬ ಆತನು ಆ ಏĈ ĩೂémಗಳನೂv

ಆ ÷ೕನುಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ Įೂrೕತ}

¬ಾë ಅćಗಳನುv ಮುùದು üಷ|ùđ ďೂಟmನು. üಷ|ರು

ಜನùđ ಹಂäďೂಟmರು. ೩೭ಆ ಜನĩಲ~ರೂಊಟ¬ಾë

ತೃಪr®ಾದರು. ಉāದ ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëಸ¯ಾá ಏĈ

ąémಗĈ ತುಂõದć. ೩೮ಊಟ¬ಾëದವರು įಂಗಸರು

ಮಕcĈ ಅಲ~Ġ ಗಂಡಸĩೕ §ಾಲುc ³ಾûರûದtರು. ೩೯

ತರು°ಾಯಆತನು ಆ ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv ಕĈÿþ õಟುm

Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಮಗ¥ಾË þೕħđ įೂೕದನು.
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೧೬

ತರು°ಾಯ ಫù³ಾಯರು ಸದುt�ಾಯರು

ಬಂದು Ĩೕಸುವನುv ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá,

òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv

ನಮđ Ğೂೕùþďೂಡĥೕďಂದು ďೕāದರು. ೨ ಆತನು

ಅವùđ, “‘òೕć ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆ�ಾಶć ďಂ¨ಾáದtĩ

ÿತಕರ°ಾದ °ಾ£ಾವರಣûರುತrĠ’ ಅನುvîrೕù. ೩

ĥಳđe, ‘ಆ�ಾಶćĹೕಡ ಕûದುďೂಂಡು ďಂ¨ಾáದtĩ

ಈįೂತುr �ಾā ಮı ಬರುತrĠ’ ಅನುvîrೕù. ಆ�ಾಶದú~

�ಾಣುವ ಸೂಚĢಗಳನುv îāದುďೂಳ�ಬಲ~ವ®ಾáðtೕù,

ಆದĩ ಈ �ಾಲದ ಸೂಚĢಗಳನುv îāದುďೂಳ�ಲು òಮđ

³ಾಧ|ûಲ~Ļೕ? ೪ ವ|öÜùíಯಂîರುವ ಈ ದುಷm

ಸಂತîಯು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು

ಹುಡುಕುತrĠ. ಆದĩĺೕನನ ಸೂಚಕ�ಾಯbīೕ įೂರತು

ĥೕĩ ­ಾćದೂ ಇದďc þಕುcćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ತರು°ಾಯ ಆತನು ಅವರನುv õಟುm įೂರಟು

įೂೕದನು. ೫ üಷ|ರು ĩೂém ಬುîr ĞđದುďೂĈ�ćದನುv

ಮĩತು ಆĔೕ ದಡďc ಬಂðದtರು. ೬ Ĩೕಸು ಅವùđ

“ಎಚhùď! ಫù³ಾಯರ ಮತುr ಸದುt�ಾಯರಹುāÿémನ

ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು. ೭

ಅದďc ಅವರು, “§ಾć ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಳ�Ġ

ಬಂðದtùಂದ” ÿೕđ įೕāರĥೕಕು ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೮ Ĩೕಸು ಅದನುv îāದು,

“ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ĩೂém ಬುîrಯನುv ತಂðಲ~īಂದು

òಮ{Ī~ೕ ಏď ಚĔb¬ಾಡುîrðtೕù? ೯ ಆ ಐದು

ĩೂémಗಳನುvಐದು ³ಾûರ ಜನùđ ಹಂäದ ನಂತರ

ಎಷುm ąém Ĭೕಖùþďೂಂëðtù? ೧೦ ಇಲ~ī ಆಏĈ

ĩೂémಗಳನುv §ಾಲುc ³ಾûರ ಜನùđ ಹಂäದ ನಂತರ

ಎಷುm ąém ತುಂõémù? òೕć ಇನೂv ಗ}ÿಸúಲ~īೕ?

òಮđ Ģನóಲ~īೕ? ೧೧ §ಾನು ĩೂémಯನುv ಕುùತು

¬ಾತ§ಾಡúಲ~, ಎಂಬುದು òಮđ įೕđ îāಯದು? ಆದĩ

§ಾನು òಮđ įೕāದು ಏĢಂದĩ, ಫù³ಾಯರ ಮತುr

ಸದುt�ಾಯರ ಹುāÿémನ ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáರ

ĥೕďಂĠೕ” ಅಂದನು. ೧೨ ಆಗ ಅವರು ĩೂémಯ

ಹುāÿಟmನುv ಕುùತು ಎಚhùď­ಾáರĥೕďಂದು ಆತನು

ತಮđ įೕಳúಲ~; ಆದĩ ಫù³ಾಯರಮತುr ಸದುt�ಾಯರ

ĥೂೕಧĢಯನುv ಕುùತು ಎಚhùď­ಾáರĥೕďಂದು

įೕāದನು ಎಂಬು¥ಾá îāದುďೂಂಡರು. ೧೩Ĩೕಸು

ôúಪwನ ďೖಸĩೖಯ ಎಂಬ ಪಟmಣದ ¨ಾ}ಂತ|ďc ಬಂ¥ಾಗ,

“ಜನರು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರ§ಾದ ನನvನುv ­ಾĩಂದು

įೕĈ£ಾrĩ” ಎಂದು ತನv üಷ|ರನುv ďೕāದನು. ೧೪ಅವರು,

“òನvನುv ďಲವರು ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನು ಅನುv£ಾrĩ,

ďಲವರು ಎúೕಯನು ಅನುv£ಾrĩ ಮತುr ĥೕĩಯವರು

Ĩರ÷ೕಯನು, ಇಲ~ī ಪ}°ಾðಗಳú~ ಒಬyನು” ಅನುv£ಾrĩ

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೫ ಆತನು ಅವರನುv, “ಆದĩ

òೕć ನನvನುv ­ಾĩನುvîrೕù ಎಂದು ďೕāದನು?” ೧೬

ಆಗ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು, “òೕನು æೕವćಳ� Ġೕವರ

ಕು¬ಾರ§ಾದ ß}ಸrನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೭

ಅದďc Ĩೕಸು, “ĺೕನನಮಗ§ಾದ þೕĹೕನĢೕ, òೕನು

ಧನ|ನು. ಏďಂದĩ ಇದು ಮನುಷ|òಂದ òನđ ಪ}ಕಟ°ಾáಲ~,

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠĨೕ ಇದನೂv òನđ

ಪ}ಕಟಪëþರುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮§ಾನು ಇದನುv

ಸಹ òನđ įೕĈĞrೕĢ, “òೕನುģೕತ}ನು, ಈಬಂěಯħೕĪ

§ಾನು ನನv ಸĦಯನುv ಕಟುmīನು. ¨ಾ£ಾಳದ ಶßrಗĈ

ಅದನುv Įೂೕúಸ¯ಾರć. (Hadēs g86) ೧೯ಪರĪೂೕಕ®ಾಜ|ದ

õೕಗದ ďೖಗಳನುv òನđ ďೂಡುīನು. ಭೂĪೂೕಕದú~ òೕನು

­ಾćದನುv ಕಟುmîrೕĺೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ

ಕಟmಲwémರುćದು. ಮತುr ಭೂĪೂೕಕದú~ òೕನು

­ಾćದನುv õಚುhîrೕĺೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ

õಚhಲwémರುćದು” ಅಂದನು. ೨೦ ಆಗ ಆತನು,

§ಾನು ß}ಸr§ಾáĠtĢಂಬುದನುv ­ಾùಗೂ ಖಂëತ°ಾá

įೕಳĥೕëù ಎಂದು ತನv üಷ|ùđ ಆŌಾóþದನು. ೨೧

ಅಂðòಂದ Ĩೕಸು ß}ಸrನು £ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕá ÿùಯùಂದಲೂ ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದಲೂ

±ಾþ�ಗāಂದಲೂ ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ ďೂಲ~ಲwಟುm

ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಎõyಸಲwಡುćದು ಅಗತ|īಂದು

ತನv üಷ|ùđ įೕĈćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೨ ಆಗ

ģೕತ}ನು ಆತನನುv ಪಕcďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá,

“ಕತbĢೕ, Ġೕವರು ಅದನುv òನđ ಬರđೂëಸðರú;

òನđ ÿೕđ ಎಂðಗೂ ಆಗªಾರದು” ಎಂದು ಆತನನುv

ಗದùಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೩ಆತನು îರುáďೂಂಡು

ģೕತ}òđ, “Įೖ£ಾನĢೕ, ನನvನುv õಟುm Ğೂಲá įೂೕಗು.

ನನđ òೕನು ಅëo­ಾáðt, ಏďಂದĩ òೕನು Ġೕವರ
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ûಷಯಗಳ ಬđeĺೕäಸĠೕಮನುಷ|ರ ûಷಯಗಳ ಬđe

ĺೕäಸುîrೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ಅನಂತರĨೕಸು

ತನv üಷ|ùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ “­ಾವ§ಾದರೂ ನನvನುv

ÿಂªಾúಸುćದďc ಬಯþದĩ ಅವನು ತನvನುv ò®ಾಕùþ

ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನvನುv ÿಂªಾúಸú.

೨೫ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಅದನುv

ಕıದುďೂĈ�ವನು. ಆದĩ ನನv ò÷ತr°ಾá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂಂಡವನು ಅದನುv ಕಂಡುďೂĈ�ವನು. ೨೬ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ಭೂĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡರೂಅವನ

¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಂಡĩ ಅವòđ ಪ}ĺೕಜನīೕನು?

ಅಥ°ಾ ಒಬyನು ತನv ¨ಾ}ಣďc ಬದúđ ಏನು ďೂÝmನು? ೨೭

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ತಂĠಯಮÿħĺಡĢ ತನv

ದೂತರ ಸħೕತ°ಾá ಬರುವನು. ಆಗ ಆತನು ಒĥೂyಬyòđ

ಅವನು ¬ಾëದ ďಲಸďc ತಕcಂĞ ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುವನು.

೨೮ “òಮđ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ ಇú~ òಂತವರú~ ďಲವರು

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ®ಾಜ|ದú~ ಬರುćದನುv Ģೂೕಡುವ

ತನಕಮರಣįೂಂದುćðಲ~” ಅಂದನು.

೧೭

ಆರು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ģೕತ}ನನೂv

­ಾďೂೕಬನನೂv ಅವನ ತಮ{ĺೕ´ಾನನನೂv

¬ಾತ} ಏ�ಾಂತ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು ಎತrರ°ಾದ

ĥಟmďc įೂೕದನು. ೨ ಅú~ ಆತನು ಅವರ ಮುಂĠ

ರೂ¨ಾಂತರđೂಂಡನು. ಆತನಮುಖć ಸೂಯbನ ´ಾđ

ಪ}�ಾüþತು. ಆತನ ವಸ�ಗĈ ĥಳßನಂĞ ĥಳ��ಾದć.

೩ ಇđೂೕ, ĹೕĬಯೂ ಎúೕಯನೂ ಆತನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಅವùđ �ಾíþďೂಂಡರು. ೪ ಆಗ

ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûđ, “ಕತbĢೕ, §ಾć ಇĪ~ೕ ಇರುćದು

ಒı�ಯದು. òೕನು ಬಯಸುć¥ಾದĩ, ಇú~ ಮೂರು

ಗು ಾರಗಳನುv ಕಟುmīನು. òನđೂಂದು,ĹೕĬđೂಂದು,

ಎúೕಯòđೂಂದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಆತನು

ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ ಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾದ

Ĺೕಡć ಬಂದು ಅವರ ħೕĪ ಕûøತು. ಇದಲ~Ġ ಆ

ĹೕಡĠೂಳáòಂದ “ಈತನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು

ಈತನನುv §ಾನು ħähĠtೕĢ ಈತòđ ßûđೂëù” ಎಂದು

įೕĈವ °ಾíćಂÝøತು. ೬ üಷ|ರು ಇದನುv ďೕā

ಬಹಳ°ಾá įದù ĥೂೕರಲು õದtರು. ೭ಆದĩĨೕಸು

ಹîrರďc ಬಂದು ಅವರನುv ಮುém, “ಏāù įದರĥೕëù”

ಅಂದನು. ೮ಅವರು ಕĝqîrħೕĪĢೂೕë¥ಾಗĨೕಸುವĢvೕ

įೂರತು ಮ£ಾrರನೂv �ಾಣúಲ~. ೯ಅವರು ಆ ĥಟmðಂದ

ಇāದು ಬರುîrರು°ಾಗ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಈ ದಶbನದ

ಬđe ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸತುr æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡುವ

ತನಕ­ಾùಗೂ įೕಳªಾರದು” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦

ಆಗ ಆತನ üಷ|ರು, “ಎúೕಯನು Ĺದಲು ಬರುćದು

ಅವಶ|īಂಬು¥ಾá ±ಾþ�ಗĈ įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~ ಏď?” ಎಂದು

ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೧Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಎúೕಯನು

Ĺದಲು ಬರುćದು òಜ. ಬಂದು ಎಲ~ವನುv ąನಃ

³ಾsóಸುವನು. ೧೨ ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ,

ಎúೕಯನು ಬಂ¥ಾøತು, ಆದĩ ಜನರು ಅವನನುv

ಗುರುîಸĠ ತಮđ ಇಷmಬಂದಂĞ ಅವòđ ¬ಾëದರು.

ಅದರಂĞĨೕ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹ ಅವùಂದ

ÿಂĮđೂಳ�ಾಗುವನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೩

³ಾvòಕ§ಾದ ĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá ತĹ{ಂðđ

¬ಾತ§ಾëದĢಂದು ಆಗ üಷ|ರು îāದುďೂಂಡರು.

೧೪ ಅವರು ಜನರ ಗುಂóನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಒಬyನು

ಆತನ ಹîrರďc ಬಂದು ಆತನ ಮುಂĠ Ĺಣ�ಾಲೂù,

೧೫ “ಕತbĢೕ ನನv ಮಗನನುv ಕರುíಸು, ಅವನು

ಮೂĕbĩೂೕಗðಂದ ಬಹಳ ಕಷmಪಡುîr¥ಾtĢ. ಅĢೕಕ ªಾù

ĥಂßಯú~ಯೂ, òೕùನú~ಯೂ õೕĈ£ಾrĢ. ೧೬ಅವನನುv

òನv üಷ|ರ ಬāđ ಕರತಂðĠtನು. ಆದĩ ಗುಣಪëಸುćದďc

ಅವùಂದ ಆಗúಲ~” ಅಂದನು. ೧೭ ಅದďc Ĩೕಸು,

“ಎ¯ಾ ಅಪನಂõďಯುಳ� ವಕ}ಬುðuಯುಳ� ಸಂ£ಾನīೕ,

§ಾನು ಇĢvಷುm �ಾಲ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರú? ಇĢvಷುm �ಾಲ

òಮ{ನುv ಸÿþďೂಳ�ú? ಅವನನುv ಇú~ ನನv ಬāđ

ಕರತòvù” ಅಂದನು. ೧೮Ĩೕಸು ಅವನħೕúದt Ġವ�ವನುv

ಗದùಸಲು ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv õಟುmįೂೕøತು. ಆ

ņಣīೕ ಆ ಹುಡುಗòđ ಸ�ಸs°ಾøತು. ೧೯ ತರು°ಾಯ

üಷ|ರು ಏ�ಾಂತ°ಾáĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ಅದನುv

õëಸúďc ನ÷{ಂದ ಏď ಆಗúಲ~īಂದು ďೕāದರು?” ೨೦

ಆತನು ಅವùđ, “òಮ{ ಅಪನಂõďøಂದĪೕ ಆಗúಲ~.

³ಾþīೕ �ಾāನಷುm ನಂõď òಮđ ಇರುć¥ಾದĩ, ೨೧

òೕć ಈ ĥಟmďc, ‘ಇú~ಂದ ಅú~đ ಸùದು įೂೕಗು’

ಎಂದು įೕāದರೂ ಅದು įೂೕಗುćದು ಮತುr òಮđ

ಅ³ಾಧ|°ಾದುದು ಒಂದೂ ಇರುćðಲ~” ಎಂದು òಮđ
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ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ಆತನು, ಈ ùೕîಯ Ġವ�ಗĈ

¨ಾ}ಥbĢøಂದĪೕ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾವùೕîøಂದಲೂ

ಇćಗĈ õಟುm įೂೕಗುćðಲ~īಂದು ಅವùđ įೕāದನು.

೨೨ ಅವರು ಗú¯ಾಯದú~ °ಾþಸುîrರು°ಾಗĪೕ

Ĩೕಸು üಷ|ùđ, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮನುಷ|ರ ďೖđ

ಒówಸಲwಡುವನು. ೨೩ ಅವರು ಆತನನುv ďೂಲು~ವರು,

ಆದĩ ಸತುr ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಆತನು æೕûತ§ಾá

ಎõyಸಲwಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದನುv ďೕā

ಅವರು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟmರು. ೨೪ಅವರು ಕģ§ೌb÷đ

ಬಂ¥ಾಗ Ġೕ°ಾಲಯ�ಾcá Ğùđಯನುv ಸಂಗ}ÿಸುವವರು

ģೕತ}ನ ಬāđ ಬಂದು, “òಮ{ ಗುರುć Ġೕ°ಾಲಯದ

Ğùđಯನುv ಕಟುmćðಲ~īೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು, “´ೌದು

ಕಟುmವನು” ಅಂದನು. ೨೫ģೕತ}ನು ಮĢĺಳđ ಬಂ¥ಾಗ,

ಅವನು ªಾøĞĩದು¬ಾತ§ಾಡುವĹದĪೕ,Ĩೕಸು

ಅವòđ, “þೕĹೕನĢೕ, òನđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?

ಭೂĪೂೕಕದ ಅರಸರು ಕಂ¥ಾಯವ§ಾvಗú Ğùđಯ§ಾvಗú

­ಾùಂದ ĞđದುďೂĈ�£ಾrĩ? ತಮ{ ಪ}ĖಗāಂದĪೂೕ

ಅಥ°ಾ ಪರùಂದĪೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೬ಅವನು,

“ಪರùಂದ” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಡಲು, Ĩೕಸು ಅವòđ,

“´ಾ�ಾದĩ ಪ}ĖಗĈ ಅದನುv ďೂಡĥೕ�ಾáಲ~īೕ. ೨೭

ಆದರೂ §ಾć ಅವùđ ಅëo­ಾಗದಂĞ, òೕನು ಸಮುದ}ďc

įೂೕá �ಾಳವನುv ´ಾßĹದಲು þಕುcವ ÷ೕನನುv ÿëದು,

ಅದರ ªಾø Ğĩದು Ģೂೕಡು ಅದರú~ ಒಂದುĥā� §ಾಣ|

þಕುcćದು. ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು ನನđೂೕಸcರ ಮತುr

òನđೂೕಸcರ Ğùđ ಹಣ ďೂಡು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೮

ಆĠೕ īೕıಯú~ üಷ|ರು Ĩೕಸುûನ ಬā

ಬಂದು, “ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ ­ಾವನು

Ġೂಡoವನು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨ ಆತನು äಕc

ಮಗುವನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವರ ನಡುī òú~þ, ೩

ಅವùđ, “òಮ{ ಮನಸು� ಪùವತbĢďೂಂಡು äಕc

ಮಕcಳಂĞ ಆಗĠೕ įೂೕದĩ òೕć ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~

ಪ}īೕüಸುćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

೪ ÿೕáರುćದùಂದ ­ಾವನು ಈ äಕc ಮಗುûನಂĞ

ತನvನುv £ಾĢೕ ತáeþďೂĈ�£ಾrĢೂೕ ಅವĢೕ ಪರĪೂೕಕ

®ಾಜ|ದú~ Ġೂಡoವನು. ೫ ಇದಲ~Ġ­ಾವ§ಾದರೂ ನನv

įಸùನú~ ಇಂಥ ಒಂದು äಕc ಮಗುವನುv þ�ೕಕùಸುವĢೂೕ

ನನvĢvೕ þ�ೕಕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೬ ಆದĩನನvú~

ನಂõďøಡುವಈäಕcವರú~ ಒಬyòđ­ಾವ§ಾದರೂ

ಅëoಯನುvಂಟು¬ಾëದĩ ಅಂಥವನ ďೂರāđ Ġೂಡo

õೕಸುವ ಕಲ~ನುv ಕém ಅವನನುv ಆಳ°ಾದ ಸಮುದ}ದú~

ಮುĈáþõಡುćದು ಅವòđಉತrಮ. ೭ “Ğೂಡಕುಗಳ

ò÷ತr Īೂೕಕďc ಅĺ|ೕ, ĞೂಡಕುಗĈ ಬರುćದು

ಅò°ಾಯb, ಆ¥ಾಗೂ| ­ಾವ ಮನುಷ|òಂದ Ğೂಡಕು

ಬರುತrĠೂೕ ಅವòđ ಅĺ|ೕ. ೮ òನv ďೖ­ಾಗú,

òನv �ಾ¯ಾಗú òನvನುv ¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ

ಅದನುv ಕëದು õ³ಾëõಡು, ಎರಡು ďೖ, ಎರಡು �ಾಲು

ಉಳ�ವ§ಾá òತ| ĥಂßಯú~ ´ಾಕಲwಡುćದßcಂತ

ಅಂಗÿೕನ§ಾá ಅಥ°ಾ ಕುಂಟ§ಾá æೕವದú~

Įೕರುćದು òನđ ಉತrಮ. (aiōnios g166) ೯ òನv

ಕಣುq òನvನುv ¨ಾಪದú~ þßcಸುć¥ಾದĩ ಅದನುv ßತುr

õ³ಾëõಡು, ಎರಡು ಕಣುqಳ�ವ§ಾá ಅávನರಕದú~

´ಾßþďೂĈ�ćದßcಂತ ಒಂĠೕ ಕಣುqಳ�ವ§ಾá æೕವದú~

Įೕರುćದು òನđಉತrಮ. (Geenna g1067) ೧೦ಈäಕcವರú~

ಒಬyನ§ಾvದರೂ £ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù.

ಏďಂದĩಪರĪೂೕಕದú~ ಇವರ ದೂತರು ನನv ಸ�áೕbಯ

ತಂĠಯ ಮುಖವನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ Ģೂೕಡುîrರು£ಾrĩ

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೧ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ďಟುm

įೂೕáರುćದನುv ಹುಡುß ರŉಸುćದďc ಬಂದನು. ೧೨

“òಮ{ú~ಒಬy ಮನುಷ|òđ ನೂರು ಕುùಗĈ ಇರ¯ಾá

ಅćಗಳú~ ಒಂದು ಕುùಯು ತówþďೂಂಡು įೂೕøĞಂದು

ಇಟುmďೂā�. ಆಗ òಮđೕನು ಅòvಸುತrĠ? ಅವನುಉāದ

ĞೂಂಬĞೂrಂಬತುr ಕುùಗಳನುv ĥಟmದú~ õಟುm ತówþďೂಂಡು

įೂೕದ ಆ ಒಂದು ಕುùಯನುv ಹುಡುßďೂಂಡು

įೂೕಗುćðಲ~īೕ? ೧೩ ಅದು ಅವòđ þßcದĩ,

ತówþďೂಳ�Ġ ಇರುವ ĞೂಂಬĞೂrಂಬತುr ಕುùಗāáಂತ ಆ

ಒಂದು ಕುùđೂೕಸcರ ತುಂªಾ ಸಂĞೂೕಷಪಡುವĢಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೪´ಾđĨೕ ಈ äಕcವರú~

ಒಬy§ಾದರೂ §ಾಶ°ಾáįೂೕಗುćದು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

òಮ{ ತಂĠಯ äತrವಲ~. ೧೫ “òನv ಸįೂೕದರನು òನv

ûರುದuತąw ¬ಾëದĩ, òೕನು įೂೕá ಅವನು ಒಬyĢೕ

ಇರು°ಾಗ ಅವನ ತಪwನುv ಅವòđ ಅù°ಾಗುವಂĞ îāಸು.

ಅವನು òನv ¬ಾತನುv ďೕāದĩ òನv ಸįೂೕದರನನುv òೕನು
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ಸಂ¨ಾðþďೂಂëರುû. ೧೬ಆದĩ ಅವನು òನv ¬ಾತು

ďೕಳĠೕ įೂೕದĩಎರಡು ಮೂರು ³ಾŉಗಳ ªಾøಂದ

ಪ}îĺಂದು¬ಾತು þsರಪಡುವ ´ಾđ ಒಬyನನುv ಅಥ°ಾ

ಇಬyರನುv òನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು. ೧೭

ಅವನು ಅವರ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದĩ ಅದನುv ಸĦđ

įೕĈ. ಅವನು ಸĦಯ ¬ಾತನುv ďೕಳĠ įೂೕದĩ

ಅವನು òನđ ಅನ|ನಂĞಯೂಸುಂಕದವನಂĞಯೂ

ಇರú. ೧೮ “ಭೂĪೂೕಕದú~ òೕć ಏĢೕನು

ಕಟುmîrೕĩೂೕ ಅದು ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ ಕಟmಲwಡುćದು.

ಮತುr ಭೂĪೂೕಕದú~ ಏĢೕನು õಚುhîrೕĩೂೕ ಅದು

ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ õಚhಲwಡುćದು ಎಂದು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೧೯ ಇದಲ~Ġ òಮ{ú~ ಇಬyರು

ĥೕëďೂಳ�ತಕc ­ಾć¥ಾದರು ಒಂದು ûಷಯ°ಾá

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಒಂĠೕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáದtĩ ಅದು

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠøಂದ ಅವùđ

ಆಗುćĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೦ ಏďಂದĩ

ಇಬy®ಾಗúೕ ಮೂವ®ಾಗúೕ ನನv įಸùನú~ ಎú~ ಕೂë

ಬರು£ಾrĩೂೕ ಅú~ ಅವರ ಮಧ|ದú~ §ಾನು ಇĠtೕĢ”

ಅಂದನು. ೨೧ ಆಗ ģೕತ}ನು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು,

“ಕತbĢೕ ನನv ಸįೂೕದರನು ನನv ûರುದu ¨ಾಪ¬ಾëದĩ

§ಾನು ಎಷುm ³ಾù ಅವನನುv ņ÷ಸĥೕಕು? ಏĈ

³ಾùĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೨Ĩೕಸು ಅವòđ,

“ಏĈ ³ಾù ಎಂದಲ~ ಏıಪwತುr ³ಾù ಎಂದು òನđ

įೕĈĞrೕĢ. ೨೩ ಆದುದùಂದ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć

ತನv Įೕವಕùಂದ Īಕcವನುv Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂðದt

ಒಬy ಅರಸòđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೨೪ ಅವನು Īಕc

ĞđದುďೂĈ�ćದďc ¨ಾ}ರಂಭ¬ಾë¥ಾಗಹತುr ³ಾûರ

ಬಂ�ಾರದ §ಾಣ| òೕಡĥೕßದt Įೕವಕನನುv ಅವನ ಬāđ

ಕರತಂದರು. ೨೫ ಆ ³ಾಲ îೕùಸುćದďc ಅವನú~

ಏನೂ ಇಲ~ದುದùಂದ ಅವನ ಒěಯನು ಅವನನೂv,

ಅವನ įಂಡî, ಮಕcಳನೂv ಅವòáದtĠtಲ~ವನೂv ¬ಾù

ಅದನುv îೕùಸĥೕďಂದು ಅಪwĝ ¬ಾëದನು. ೨೬ ಆ

ĮೕವಕನುĹಣ�ಾಲೂù ತನv ತĪಯನುv ªಾá ಅವòđ,

‘ಒěಯĢೕ, ನನv ħೕĪ £ಾı{øರú, òನvĠಲ~ವನೂv

§ಾನು ďೂಟುm îೕùಸುĞrೕĢಂದು’ įೕāದನು. ೨೭ಆĮೕವಕನ

ಒěಯನು ಕòಕರಪಟುm ಅವನನುv õëþ ಆ ³ಾಲವĢv¯ಾ~

ಮòvþõಟmನು. ೨೮ ತರು°ಾಯ ಆ Įೕವಕನು įೂರďc

ಬಂದು ತನđ ನೂರು ĥā� §ಾಣ| ďೂಡĥೕ�ಾáದt ಒಬy ĖೂĞ

Įೕವಕನನುv ಕಂಡು ಅವನನುv ÿëದು ಕುîrđ ÿಸುß, ‘ನನv

³ಾಲ îೕùಸು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ಆದĩ ಅವನ ĖೂĞ

ĮೕವಕನುĹಣ�ಾಲೂù, ‘ನನv ħೕĪ £ಾı{øರú §ಾನು

îೕùಸುĞrೕĢ’ ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೩೦ಆದĩ ಅವನು

ಒಪwĠ įೂರಟುįೂೕá ಆ ³ಾಲ îೕùಸುವ ತನಕ ಅವನನುv

ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದನು. ೩೧ಅವನ ĖೂĞ Įೕವಕರು

ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë ಬಹಳ°ಾá ದುಃಖಪಟುm

ತಮ{ ಒěಯನ ಬāđ ಬಂದು ನěದದtĢv¯ಾ~ ಆತòđ

îāþದರು. ೩೨ಆಗ ಅವನ ಒěಯನು ಅವನನುv ಕರþ,

‘ಓ, ದುಷm ĮೕವಕĢೕ, òೕನು ನನvನುv ĥೕëďೂಂಡದtùಂದ

òನv ³ಾಲವĢv¯ಾ~ §ಾನು ಮòvþõęmನಲ~īೕ? ೩೩§ಾನು

òನvನುv ಕರುíþದ ´ಾđ òೕನು ಸಹ òನv ĖೂĞ Įೕವಕನನುv

ಕರುíಸªಾರ¥ಾáĞrೕ?’ ಎಂದು įೕā, ೩೪ ಒěಯನು

þಟುmđೂಂಡು ತನđ ďೂಡĥೕ�ಾದ ³ಾಲವನುv îೕùಸುವ

ತನಕಅವನನುv óೕëಸುವವರ ďೖđ ಒówþದನು. ೩೫òಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ಸįೂೕದರòđ ಹೃದಯċವbಕ°ಾá

ņ÷ಸĠೕ įೂೕದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ ನನv ತಂĠಯು

òಮಗೂ ´ಾđĨೕ¬ಾಡುವನು” ಅಂದನು.

೧೯

ÿೕáರು°ಾಗĨೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಮುáþದ

ħೕĪ ಗú¯ಾಯವನುv õಟುmĺದbËįೂıಯ

ಆĔøರುವ ಯೂ¥ಾಯ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ įೂೕದನು. ೨

ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂąಗĈ ಆತನನುv ÿಂªಾúþದć,

ಆತನು ಅವರನುv ಅú~Ĩೕ ಸ�ಸs¬ಾëದನು. ೩ಫù³ಾಯರು

Ĩೕಸುವನುv ಪùೕŉಸಲು ಆತನ ಹîrರďc ಬಂದು,

“ಒಬyನು ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು �ಾರಣðಂದ ತನv

įಂಡîಯನುv õಟುmõಡುćದು ±ಾಸ� ಸಮ{ತĻೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ೪ಆತನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “ಮನುಷ|ರನುv

ಉಂಟು¬ಾëದವನು ಆðøಂದĪೕ ಅವರನುv ಗಂಡು

ಮತುr įÞqá ಉಂಟು¬ಾëದನು, ೫ ‘ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ

ąರುಷನು ತಂĠ£ಾøಗಳನುv õಟುm ತನv įಂಡîಯನುv

ĮೕùďೂĈ�ವನು. ಅವùಬyರು ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವರು

ಎಂದು òೕć ಓದúಲ~Ļೕ?’ ೬ÿೕáರುćದùಂದ ಅವರು

ಇನುv ಇಬyರಲ~ ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾá¥ಾtĩ. ಆದುದùಂದ

Ġೕವರು ಕೂëþದtನುv ಮನುಷ|ನು ಅಗúಸªಾರದು”
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ಅಂದನು. ೭ಅದďc ಅವರು ಆತನನುv, “´ಾ�ಾದĩ ûĔiೕದನ

ಪತ}ವನುv ďೂಟುm ಆďಯನುv õಟುmõಡಬಹುĠಂದು

ĹೕĬಯು ಏď ಆŏ ďೂಟmನು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೮

ಅದďcĨೕಸು ಅವùđ, “ĹೕĬಯು òಮ{Ĺಂಡತನದ

ĠĮøಂದ òಮ{ įಂಡîಯರನುv õಟುmõಡುćದďc

ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ಆದĩ ಆðøಂದ ÿೕđ ಇರúಲ~

ಅಂದನು. ೯ ಮತುr ವ|öÜರದ �ಾರಣðಂದಲ~Ġ

ತನv įಂಡîಯನುv õಟುm ಮĞೂrಬyಳನುv ಮದುī

¬ಾëďೂĈ�ವವನು ವ|öÜರ¬ಾëದಂĞ; ಮತುr ಗಂಡ

õಟmವಳನುv ಮದುī­ಾಗುವವನು ವ|öÜರ¬ಾëದಂĞ”

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಅಂದನು. ೧೦ಅದďc üಷ|ರು

Ĩೕಸುûđ, “įಂಡîĺಂðđ ಗಂಡನ ಸಂಬಂಧÿೕáದtĩ

ಮದುī­ಾಗುćದು ಒı�ಯದಲ~” ಅಂದರು. ೧೧ಆದĩ

Ĩೕಸುಅವùđ, “ಈ¬ಾತನುv ಎಲ~ರೂಅಂáೕಕùಸ¯ಾರರು

ಆದĩ­ಾùđ ಆ ವರć ďೂಡಲwémĠĺೕ ಅವರು ¬ಾತ}

ಅದನುv ಅಂáೕಕùಸುವರು. ೧೨ £ಾøಯ ಗಭbðಂದ

ನąಂಸಕ®ಾá ಹುémದವರು ďಲವರು ಇ¥ಾtĩ ಮತುr

ಮನುಷ|ùಂದ ನąಂಸಕ®ಾá ¬ಾಡಲwಟmವರು ďಲವರು

ಇ¥ಾtĩ ಮತುrಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದ ò÷ತr°ಾá ತಮ{ನುv

£ಾīೕ ನąಂಸಕ®ಾá¬ಾëďೂಂಡವರು ďಲವರು ಇ¥ಾtĩ.

ಈ ĥೂೕಧĢಯನುv ಅಂáೕಕùಸಬಲ~ವರು ಅಂáೕಕùಸú”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ďಲವರು ತಮ{ äಕc ಮಕcಳನುv

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕĩತಂದು, ಅವರ ħೕĪ ಆತನು

ďೖಗಳòvಟುm ¨ಾ}ïbಸುವಂĞ ďೕāದರು. ಆದĩ üಷ|ರು

ಅವರನುv ಗದùþದರು. ೧೪ ಆದĩĨೕಸು, “ಮಕcಳನುv

õëù. ನನv ಹîrರ ಬರುćದďc ಅವùđ ಅëo¬ಾಡĥೕëù.

ಏďಂದĩ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ಇಂಥವರĠೕ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೫ ಮತುr ಅವರ ħೕĪ ďೖøಟುm

ಅನಂತರ ಅú~ಂದ įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೬ ಇđೂೕ

ಒಬyನುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ĥೂೕಧಕĢೕ §ಾನು

òತ|æೕವವನುv įೂಂದುćದďc ­ಾವ ಒı� �ಾಯbವನುv

¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ďೕāದನು. (aiōnios g166) ೧೭ಆತನು

ಅವòđ, “ಒı�ಯದನುv ಕುùತು ನನvನುv ಏď ďೕĈîrೕ­ಾ?

ಒı�ಯವನು ಒಬyĢೕ. ಆ æೕವďc Įೕರĥೕďಂðದtĩ

Ġೕವ®ಾŏಗāđ ûġೕಯ§ಾá ನěದುďೂ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೮ಅದďc ಅವನು, “ಅć­ಾćć?” ಎಂದು

ďೕಳಲು Ĩೕಸು, “ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು, ವ|öÜರ

¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು, ಸುĈ� ³ಾŉ įೕಳªಾರದು.

೧೯ òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು ಮತುr

òನvಂĞĨೕ òನv Ģĩಯವನನುv ó}ೕîಸĥೕಕು” ಇćಗıೕ

ಅಂದನು. ೨೦ ಆ ­ೌವನಸsನು ಆತòđ, “ಇīಲ~ಕೂc

ûġೕಯ§ಾá §ಾನು ನěದುďೂಂëĠtೕĢ; ಇನೂv ನನđೕನು

ďೂರĞ­ಾáರಬಹುದು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೧Ĩೕಸು

ಅವòđ, “òೕನುċಣb§ಾಗುćದďc ಬಯಸುć¥ಾದĩ,

įೂೕá òನáರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾù, ಬಡವùđ ďೂಡು, ಆಗ

òನđ ಪರĪೂೕಕದú~ ಸಂಪîrರುćದು. ಅನಂತರ òೕನು

ಬಂದು ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨

ಆದĩ ಆ­ೌವನಸsನು ಬಹಳ ಆþrಯುಳ�ವ§ಾáದುtದùಂದ

ಈ ¬ಾತನುv ďೕā ದುಃಖðಂದ įೂರಟುįೂೕದನು.

೨೩ ಆಗ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ, “ಐಶ�ಯbವಂತನು

ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು ಕಷm” ಎಂದು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೨೪ “ಐಶ�ಯbವಂತನು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದßcಂತ ಒಂęಯು ಸೂæಯ ಕíqನú~

ನುಗುećದು ಸುಲಭ ಎಂದು òಮđ îರುá įೕĈĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೨೫ üಷ|ರು ಇದನುv ďೕā ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟುm,

“ÿೕáದtĩ ರņĝ įೂಂದಲು­ಾùಂ¥ಾðೕತು?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೨೬Ĩೕಸು ಅವರನುv ದೃýmþ Ģೂೕë “ಇದು

ಮನುಷ|ùಂದ ಅ³ಾಧ|. ಆದĩ Ġೕವùđ ಎಲ~ć ³ಾಧ|īೕ”

ಅಂದನು. ೨೭ ಆಗ ģೕತ}ನು ಆತನನುv, ಇđೂೕ, §ಾć

ಎಲ~ವನೂv õಟುm òನvನುv ÿಂªಾúþĠć; ಇದùಂದ ನಮđ

ಏನು Ġೂರಕುćದು? ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೮ Ĩೕಸು

ಅವùđ, “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, įೂಸ ಸೃýmಯú~

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ಮÿħಯþಂ´ಾಸನದħೕĪ

ಕುāತುďೂĈ�°ಾಗ, ನನvನುv ÿಂªಾúþದವ®ಾದòೕć

ಸಹ ಹĢvರಡು þಂ´ಾಸನಗಳ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು,

ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಹĢvರಡು ಕುಲಗāđ §ಾ|ಯîೕùಸುûù.

೨೯ ಮತುr ನನv įಸùನ ò÷ತr ಮĢಗಳ§ಾvಗú,

ಸįೂೕದರರ§ಾvಗú, ಸįೂೕದùಯರ§ಾvಗú,

ತಂĠಯ§ಾvಗú, £ಾøಯ§ಾvಗú, ಮಕcಳ§ಾvಗú,

ಭೂ÷ಯ§ಾvಗú, Ğೂĩದುõémರುವ ಪ}îĺಬyನೂ

ಎಲ~ವನೂv ನೂರರಷುm įೂಂದುವನು. ಅಲ~Ġ òತ|æೕವďc

ªಾಧ|§ಾಗುವನು. (aiōnios g166) ೩೦ ಆದĩ ಈಗ
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Ĺದúನವ®ಾದ ಬಹು ಮಂð ಕěಯವ®ಾಗುವರು ಮತುr

ಕěಯವ®ಾದ ಬಹು ಮಂðĹದúನವ®ಾಗುವರು.

೨೦

“ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ತನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc

ಕೂú­ಾĈಗಳನುv đೂತುr¬ಾಡಲುĥಳđe įೂರಟ

ಒಬy Ğೂೕಟದಯಜ¬ಾನòđįೂೕúď­ಾáĠ. ೨ಅವನು

ðನďc ಒಂದು ĥā� §ಾಣ|ದಂĞ ಕೂú­ಾĈಗĽಂðđ

ಒಪwಂದ ¬ಾëದ ನಂತರ ಅವರನುv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc

ಕĈÿþದನು. ೩ಅವನು ąನಃ ಸು¬ಾರುಒಂಭತುr ಗಂęđ

ಸಂĞಯ ಸsಳďc įೂೕá ďಲಸûಲ~Ġ ಸುಮ{Ģೕ òಂîದt ĥೕĩ

ďಲವರು ಕೂú­ಾĈಗಳನುv ಕಂಡು, ೪ಅವùđ, ‘òೕć

ಸಹ ನನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc įೂೕáù; òಮđ ಸù­ಾದ

ಕೂúಯನುv ďೂಡುĞrೕĢ’ ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರು ďಲಸďc

įೂೕದರು. ೫ಅವನು ąನಃ ಸು¬ಾರು ಹĢvರಡು ಗಂęđ

ಮತುrಮೂರು ಗಂęđ įೂೕá ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ¬ಾëದನು. ೬

ಮĞೂrಂದು ³ಾù³ಾಯಂ�ಾಲ ಐದು ಗಂęđಅವನು įೂೕá

ĥೕĩ ďಲವರು ಸುಮ{Ģೕ òಂîರುćದನುv ಕಂಡು ಅವರನುv,

‘ðನī¯ಾ~ ಇú~ ಸುಮ{Ģೕ òಂîರುćĠೕď?’ ಎಂದು

ďೕāದನು. ೭ಅವರು ಅವòđ, ‘­ಾರೂ ನಮ{ನುv ಕೂúđ

ಕĩಯúಲ~’ ಎಂದರು, ಆಗ ಅವನು ಅವùđ, ‘òೕć ಸಹ

ನನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟďc įೂೕáù’ ಅಂದನು. ೮ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ

¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟದ ಯಜ¬ಾನನು ತನv ħೕú�Üರಕòđ,

‘ಆ ಕೂú­ಾĈಗಳನುv ಕĩದು ಕěđ ಬಂದವùಂದ

¨ಾ}ರಂöþĹದಲು ಬಂದವರ ತನಕ ಕೂú ďೂಡು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೯ಆಗ ³ಾಯಂ�ಾಲ ಐದು ಗಂęđ ಬಂದು ďಲಸ

¬ಾëದವರು ಬಂ¥ಾಗ, ಪ}îĺಬyòಗೂ ಒಂĠೂಂದು ĥā�

§ಾಣ| þßcತು. ೧೦Ĺದಲು ಬಂದವರು ಬಂ¥ಾಗ ತಮđ,

įಚುh ĠೂĩಯುćĠಂದು Ģನþದರು. ಆದĩ ಅವùಗೂ

ಒಂĠೂಂದು ĥā� §ಾಣ| þßcತು. ೧೧ ಅವರು ಅದನುv

Ğđದುďೂಂಡು Ğೂೕಟದ ಯಜ¬ಾನòđ ûರುದu°ಾá

ಗುಣಗುém, ೧೨ ‘ಕěđ ಬಂದ ಇವರು ಒಂದು ಗಂę¬ಾತ}

ďಲಸ¬ಾë¥ಾtĩ. §ಾć ðನī¯ಾ~ õಸúನú~ ಕಷmಪಟುm

ďಲಸ¬ಾëĠtೕī. ಆದĩ òೕನು ಅವರನುv ನಮđ ಸಮ§ಾá

¬ಾëðtೕĨ’ ಅಂದರು. ೧೩ಅದďcಯಜ¬ಾನನು ಅವರú~

ಒಬyòđ, ‘ĮvೕÿತĢೕ §ಾನು òನđ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡúಲ~.

òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ಒಂದು ĥā�ಯ §ಾಣ|ďc ಒಪwಂದ

¬ಾëďೂಳ�úಲ~ī? ೧೪ òನv ಕೂúಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕಗು òನđ ďೂಟmಂĞ ಕěđ ಬಂದವùಗೂ ďೂಡುćದು

ನನv ಇಷm. ೧೫ನನv ಸ�ಂತ Įೂತrನುv ನನv ಇಷmದಂĞ¬ಾಡಲು

ನನđ ಅñ�ಾರûಲ~Ļೕ? §ಾನು ಉ¥ಾù­ಾáರುćದďc

òೕĢೕď įೂęmßಚುhಪಟುmďೂĈ�û?’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬

ÿೕđಕěಯವರುĹದúನವ®ಾಗುವರುĹದúನವರು

ಕěಯವ®ಾಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ Ĩೕಸು

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ¥ಾùಯú~ ಹĢvರಡು

ಮಂð üಷ|ರನುv ಏ�ಾಂತ°ಾá ಪಕcďc ಕĩದುďೂಂಡು

ಅವùđ, ೧೮ “Ģೂೕëù§ಾć ĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕಗುîrĠtೕī ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕರಮತುr ±ಾþ�ಗಳ ďೖđೂówþďೂಡುವರು.

ಅವರು ಆತòđಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñಸುವರು. ೧೯

ಆತನನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುćದ�ಾcáಯೂÜéಗāಂದ

įೂěಯುćದ�ಾcáಯೂ üಲುĥđ´ಾಕುćದ�ಾcáಯೂ

ಅನ|ಜನರ ďೖđ ಒówಸುವರು. ಆದĩ ಆತನುಮೂರĢಯ

ðನದú~ æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೦ಆಗ Ėĥ¥ಾಯನಮಕcಳ £ಾø ತನv ಮಕcĽಂðđ

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು; ಆತòđ ಅಡoõದುt ಒಂದು

ಉಪ�ಾರ ¬ಾಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡĈ. ೨೧

ಆತನು ಆďಯನುv, “òನv ಅģೕŊ ಏನು?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಆď ಆತòđ, “òನv ®ಾಜ|ದú~ ನನv ಈ ಇಬyರು

ಮಕcಳú~ ಒಬyನು òನv ಬಲಗěಯಲೂ~ ಮĞೂrಬyನು

ಎಡಗěಯಲೂ~ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞಅನುಗ}ಹ¬ಾಡĥೕಕು”

ಅಂದĈ. ೨೨ ಅದďc Ĩೕಸು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕć

ĥೕëďೂĈ�îrರುćದು ಏĢಂದು òಮđ îāಯದು. §ಾನು

ಕುëಯĥೕ�ಾáರುವ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ಕುëಯುćದďc

ò÷{ಂದ ಆಗುćĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವರು

ಆತòđ, “ನ÷{ಂದ ಆಗುćದು” ಅಂದರು. ೨೩ ಆಗ

ಆತನು ಅವùđ, “ನನv ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ òಶhಯ°ಾá

òೕć ಕುëಯುûù. ಆದĩ ನನv ಎಡಬಲಗěಗಳú~

ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ಅನುಗ}ಹ ¬ಾಡುćದು ನನvದಲ~,

ಆದĩ ನನv ತಂĠøಂದ ಅದು ­ಾùđಂದು

þದuಪëಸ¯ಾáĠĺೕ ಅವùđೕ þಕುcćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೪ ಉāದ ಹತುr ಮಂð üಷ|ರು ಇದನುv

ďೕā ಆ ಇಬyರು ಸįೂೕದರರ ħೕĪ þಟುmđೂಂಡರು.

೨೫ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವರನುv ತನv ಹîrರďc ಕĩದು
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ಅವùđ, “ಅನ|ಜನರಅñಪîಗĈ ಅವರ ħೕĪ Ġೂĩತನ

¬ಾಡು£ಾrĩ ಮತುr ಅವರ ಮು�ಾ|ñ�ಾùಗĈ ಅವರ

ħೕĪ ಬ¯ಾ£ಾcರðಂದ ಅñ�ಾರ ನěಸು£ಾrĩ ಎಂದು

òಮđ đೂತುr. ೨೬ ಆದĩ òಮ{ú~ ´ಾáರªಾರದು.

òಮ{ú~ Ġೂಡoವ§ಾáರಲು ಬಯಸುವವನು òಮ{

Įೕವಕ§ಾáರú. ೨೭ òಮ{ú~ ಪ}ಮುಖ§ಾáರಲು

ಬಯಸುವವನು òಮ{ ¥ಾಸ§ಾáರú. ೨೮ ´ಾđĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು Įೕī¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá ಬರúಲ~,

Įೕī ¬ಾಡುćದಕೂc, ಅĢೕಕರ ûĹೕಚĢ�ಾá

ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಈ ಾá ďೂಡುćದಕೂc ಬಂದನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ಅವರು Ĩùďೂೕûòಂದ,

įೂರಟುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂą ಆತನನುv

ÿಂªಾúþತು. ೩೦ ಆಗ ¥ಾùಯ ಮಗುeಲú~ ಕುāîದt

ಕುರುಡùಬyರುĨೕಸು ಈ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗುîr¥ಾtĢಂದು

ďೕā, “ಕತbĢೕ, ¥ಾûೕದ ಕು¬ಾರĢೕ ನಮ{ನುv ಕರುíಸು”

ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡರು. ೩೧ ಆದĩ ಆ ಗುಂóನವರು,

ಸುಮ{òù ಎಂದು ಅವರನುv ಗದùþದರು. ಅವ®ಾದĩೂೕ,

“ಕತbĢೕ, ¥ಾûೕದ ಕು¬ಾರĢೕ, ನಮ{ನುv ಕರುíಸು”

ಎಂದು ಗém­ಾá ಕೂáďೂಂಡರು. ೩೨ಆಗĨೕಸು òಂತು

ಅವರನುv ಕĩದು, “§ಾನು òಮđ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು

ďೂೕರುîrೕù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೩ಅವರು, “ಕತbĢೕ,

ನಮ{ ಕಣುqಗĈ �ಾಣುವಂĞ ¬ಾಡು” ಅಂದರು. ೩೪ಆಗ

Ĩೕಸು ಕòಕರಪಟುm, ಅವರ ಕಣುqಗಳನುv ಮುémದನು.

ಕೂಡĪೕ ಅವರು ದೃýmಯನುv įೂಂðďೂಂಡು ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದರು.

೨೧

Ĩೕಸು ಮತುr ಆತನ üಷ|ರು ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಸ÷ೕóþ ಆúÔ ಎĝqಯ ಮರಗಳ ಗುಡoದ

ಬāಯú~ರುವ ĥೕತxđđ ಬಂ¥ಾಗ ೨ ಆತನು ಇಬyರು

üಷ|ರನುv ಕĩದು, “òħ{ದುùáರುವ ಹā�đ įೂೕáù;

įೂೕದಕೂಡĪಅú~ ಕémರುವ ಕĞrಯನೂv ಅದĩೂಂðđ

ಇರುವ ಮùಯನೂv �ಾಣುûù; ಅćಗಳನುv õäh ನನv

ಹîrರďc ತòvù. ೩ ­ಾವ§ಾದರೂ òಮđ ಏ§ಾದರೂ

įೕāದĩ, ‘ಇć ನಮ{ ಕತbòđ ĥೕ�ಾáī’ ಎಂದು òೕć

įೕāù; ಅವನು ಕೂಡĪ ಅćಗಳನುv õಟುm ďೂಡುವನು”

ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೪ಪ}°ಾðಯಮು�ಾಂತರ

įೕāದ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಇ¥ಾøತು; ಅĠೕĢಂದĩ,

೫ “äೕĺೕË ąî}Ĩೕ, Ģೂೕಡು, òನv ಅರಸನು òನv

ಬāđ ಬರುîr¥ಾtĢ; ಆತನು ³ಾî�ಕ ಗುಣćಳ�ವ§ಾáಯೂ

ಕĞrಯನುv, ´ೌದು ಕĞrಮùಯನುv ಹîrದವ§ಾáಯೂ

ಬರು£ಾrĢಂದು” įೕāù ಎಂಬುದು. ೬ಆಗ üಷ|ರು įೂೕá

Ĩೕಸು ತಮđ ಅಪwĝďೂಟmಂĞĨೕ ¬ಾëದರು. ೭

ಕĞrಯನೂv ಮùಯನೂv ತಂದು ಅćಗಳ ħೕĪ ತಮ{

ಬęmಗಳನುv ´ಾಕಲು Ĩೕಸು ಹîr ಕುāತುďೂಂಡನು. ೮

ಆಗ ಜನರ ಗುಂóನú~ ಬಹಳ ಮಂð ತಮ{ ಬęmಗಳನುv

¥ಾùಯú~ ´ಾþದರು; ĥೕĩ ďಲವರು ಮರಗāಂದ

ĩಂĥಗಳನುv ಕëದು ¥ಾùಯú~ ಹರëದರು. ೯ ಆತನ

ÿಂĠಮುಂĠ ಗುಂ¨ಾá įೂೕಗುîrದt ಜನರು, “¥ಾûೕದನ

ಕು¬ಾರòđ įೂಸನv! ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವನು

ಧನ|ನು! ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ įೂಸನv!” ಎಂದು

ಆಭbéþದರು. ೧೦ĨೕಸುĨರೂಸĪೕಮನುv ಪ}īೕüಸಲು

ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~ ಗದtಲ°ಾá, “ಈತನು­ಾರು?” ಅಂದರು.

೧೧ ಅದďc ಆ ಗುಂóನ ಜನರು, “ಈತನು ಗú¯ಾಯದ

ನಜĩೕîನ ಪ}°ಾð­ಾದĨೕಸು” ಅಂದರು. ೧೨ಬāಕ

Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕá ಅದರú~ ¬ಾರುವ

ďೂĈ�ವ ಎಲ~ರನೂv įೂರëþõಟುm ಹಣ ûòಮಯ¥ಾರರ

ħೕಜುಗಳನೂv ¨ಾù°ಾಳ¬ಾರುವವರ �ಾಲ{ĝಗಳನೂv

ďಡû´ಾßದನು. ೧೩ಆತನು ಅವùđ, “‘ನನv ಮĢಯು

¨ಾ}ಥb§ಾಲಯ°ಾáĠ’ ಎಂದು ಬĩðĠ; ಆದĩòೕć

ಅದನುv ಕಳ�ರ ಗû ¬ಾಡುîrðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೪ಆಗ ಅú~ದt ಕುರುಡರೂ ಕುಂಟರೂ Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಆತನ ಬāđ ಬರಲು ಆತನು ಅವರನುv ಸ�ಸs¬ಾëದನು.

೧೫ ಆದĩ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎ ಆತನು

¬ಾëದ ಆಶhಯbಕರ°ಾದ �ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕë ´ಾಗು

“¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರòđ įೂಸನv” ಎಂದು Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಹುಡುಗರು ಕೂಗುîrರುćದನುv ďೕā ďೂೕಪđೂಂಡರು.

೧೬ ಆತòđ, “ಇವರು įೕĈćದನುv ďೕĈîrರುī­ಾ”

ಎಂದು įೕಳಲು Ĩೕಸು, “´ೌದು, ďೕĈîrĠtೕĢ, ಆದĩ

‘ಸಣq ಮಕcಳ ªಾøಂದಲೂĹĪಕೂಸುಗಳ ªಾøಂದಲೂ

òೕನು Įೂrೕತ}ವನುv þðuđ ತಂðರುû’ ಎಂಬುದನುv òೕć

ಎಂ¥ಾದರೂ ಓದúಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೭

ಬāಕ ಅವರನುv õಟುm ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು ĥೕ¤ಾನ|ďc

ಬಂದು ಅú~ ®ಾî} ಮಲáದನು. ೧೮ĥಳđe Ĩೕಸು ಪಟmಣďc
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ÿಂîರುá ಬರುîrರು°ಾಗ ಹþðದtನು. ೧೯ ¥ಾùಯú~

ಒಂದು ಅಂಜೂರದ ಮರವನುv ಕಂಡು ಅದರ ಹîrರďc

įೂೕá ಅದರú~ ಬùೕ ಎĪಗĈ ¬ಾತ} ಇರುćದನುv

ಕಂಡು ಅದďc, “ಇನುv ħೕĪ òನvú~ ಎಂĠಂðಗೂ

ಫಲć ಫúಸĠ įೂೕಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ಆ

ņಣīೕ ಆ ಅಂಜೂರದಮರćಒಣáįೂೕøತು. (aiōn

g165) ೨೦ üಷ|ರು ಅದನುv Ģೂೕë ĥರ�ಾá, “ಈ

ಅಂಜೂರದಮರćಒಂದು ņಣದĪ~ೕ ಒಣáįೂೕøತ¯ಾ~”

ಎಂದು ಆಶhಯbđೂಂಡರು. ೨೧ ಅದďc Ĩೕಸು,

“òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ òೕć ಸಂಶಯಪಡĠ

ನಂõದĩಈಅಂಜೂರದಮರďc ¬ಾëದಂಥದನುv òೕć

¬ಾಡುûù ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಈ ĥಟmďc, ‘òೕನು ßತುrďೂಂಡು

įೂೕá ಸಮುದ}ದú~ õೕĈ’ ಎಂದು įೕāದĩ ಅದೂ

ಆಗುćದು. ೨೨ òೕć ನಂõďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢಯú~

ಏĢೕನು ĥೕëďೂĈ�ûĩೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ įೂಂದುûù”

ಅಂದನು. ೨೩ ತರು°ಾಯĨೕಸು Ġೕ°ಾಲಯďc ಬಂದು

ĥೂೕñಸುîrರು°ಾಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಜನರ ÿùಯರೂ

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, “òೕನು ­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ

ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುîrರುī? ಈ ಅñ�ಾರವನುv òನđ

ďೂಟmವರು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೪ Ĩೕಸು

ಅವùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, “§ಾನೂ ಸಹ òಮ{ನುv ಒಂದು

ಪ}Ĭv ďೕĈĞrೕĢ; ಅದďc òೕć ನನđ ಉತrùþದĩ ಆಗ

§ಾನು­ಾವಅñ�ಾರðಂದ ಇದನುv ¬ಾಡುĞrೕĢಂಬುದನುv

òಮđįೕĈĞrೕĢ. ೨೫ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುವಅñ�ಾರć

ĺೕ´ಾನòđ ಎú~ಂದ ಬಂðತು ಪರĪೂೕಕðಂದĪೂೕ

ಅಥ°ಾ ಮನುಷ|ùಂದĪೂೕ?” ಅಂದನು. ಆಗ ಅವರು,

“‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞಂದು’ §ಾć įೕāದĩ,

‘´ಾ�ಾದĩ òೕć ಅವನನುv ಏď ನಂಬúಲ~’ ಎಂದು ನಮđ

ďೕā­ಾನು; ೨೬ ‘ಮನುಷ|ùಂದ ಬಂðĞಂದು’ įೕāದĩ,

ನಮđ ಜನರ ಭಯûĠĺೕ´ಾನನು ಪ}°ಾðĨಂದು

ಎಲ~ರೂ ಒówďೂಂë¥ಾtರ¯ಾ~” ಎಂಬು¥ಾá ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೨೭ ಅನಂತರ ಅವರು,

“§ಾವùĨć” ಎಂದು Ĩೕಸುûđ ಉತrರďೂಟmರು.

ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~

¬ಾಡುĞrೕĢೂೕ ಅದನುv §ಾನು ಸಹ òಮđ įೕĈćðಲ~.

೨೮ ಆದĩ òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? ಒಬy ಮನುಷ|òđ

ಇಬyರು ಮಕcāದtರು. ಅವನು ĹದಲĢಯವನ ಬāđ

ಬಂದು, ‘ಮಗĢೕ, òೕನು įೂೕá ಈ ðನ ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟದú~

ďಲಸ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕಳಲು ೨೯ಅವನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá,

‘§ಾನು įೂೕಗುćðಲ~īಂದು’ įೕā¥ಾtಗೂ| ತರು°ಾಯ

ತನv ಮನಸ�ನುv ಬದúþ, Ğೂೕಟďc įೂೕದನು. ೩೦

ಆħೕĪ ಎರಡĢಯವನ ಬāđ ಬಂದು ಅĠೕ ¬ಾತನುv

įೕā¥ಾಗ ಅವನು, ‘§ಾನು įೂೕಗುĞrೕನ¨ಾw’ ಎಂದು

įೕāದರೂ ಅವನು įೂೕಗĪೕ ಇಲ~. ೩೧ ಅವùಬyರú~

ತಂĠಯ äತrದಂĞ ನěದವನು ­ಾರು? ಎಂದು

ďೕāದtďc ಅವರು, ‘ĹಲĢಯವĢೕ’” ಅಂದರು. ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವùđ, ಸುಂಕದವರೂ, īೕĬ|ಯರೂ òಮáಂತ

Ĺದಲು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv Įೕರುವರು ಎಂದು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೨ ­ಾďಂದĩ, ĺೕ´ಾನನು

òೕî¬ಾಗbವನುv ĥೂೕñಸುವವ§ಾáòಮ{ಬāđಬಂದನು.

òೕć ಅವನನುv ನಂಬúಲ~; ಸುಂಕದವರು, īೕĬ|ಯರು

ಅವನನುv ನಂõದರು; òೕć ಇದನುv Ģೂೕë¥ಾtಗೂ|

ಪ±ಾh£ಾrಪ ಪಡúಲ~, ಅವನನುv ನಂಬúಲ~. ೩೩ “ಮĞೂrಂದು

³ಾಮ|ವನುv ďೕāù, ಒಬy ಮĢಯ ಯಜ¬ಾನòದtನು.

ಅವನುಒಂದು ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv Ģಟುm ಅದರ ಸುತrಲೂ

ĥೕú´ಾßþ, ಅದರú~ ¥ಾ}ŉಯ �ಾಣವನುv ´ಾßþ,

�ಾವಲು đೂೕąರವನುv ಕémþ, ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟ�ಾರùđ

ಅದನುvಗುîrđđ ďೂಟುm, ಅವನು ĥೕĩೂಂದು Ġೕಶďc

įೂೕದನು. ೩೪ಫಲ�ಾಲ ಹîrರ°ಾ¥ಾಗ ತನđ ಬರĥೕ�ಾದ

ಹಣುqಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡುಬರುćದ�ಾcáಆĞೂೕಟ�ಾರರ

ಬāđ ತನv ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸಲು, ೩೫ Ğೂೕಟ�ಾರರು

ಅವನ ಆĈಗಳನುv ÿëದು ಒಬyನನುv įೂěದರು,

ಮĞೂrಬyನನುv ಕëದು ´ಾßದರು, ಇĢೂvಬyನನುv ಕĪ~Įದು

ďೂಂದರು. ೩೬ಆಯಜ¬ಾನನುąನಃĹದúನವùáಂತ

įಚುh ಮಂð ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು, ಅವರು

ಅವùಗೂ ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ೩೭ ಕěಯú~ ‘ನನv

ಮಗò�ಾದರೂ ಮ­ಾbĠ Ğೂೕù³ಾರು’ ಅಂದುďೂಂಡು

ತನv ಮಗನನುv ಅವರ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೩೮

ಆದĩ ಆ Ğೂೕಟ�ಾರರು ಅವನ ಮಗನನುv ಕಂಡು,

‘ಇವĢೕ ಉತr®ಾñ�ಾù, ಬòv ಇವನನುv ďೂಂದು

´ಾďೂೕಣ, ಇವನ ಸ�ತrನುv §ಾīೕ ĞđದುďೂĽ�ೕಣ’ ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು ೩೯ಅವನನುv ÿëದು
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¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟðಂದ įೂರďc Ġೂõy ďೂಂದು ´ಾßದರು.

೪೦ ´ಾ�ಾದĩ ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟದ ಧíಯು ಬಂ¥ಾಗ ಆ

Ğೂೕಟ�ಾರùđ ಏನು ¬ಾಡುವನು?” ಅಂದನು. ೪೧ಅವರು

ಆತòđ, “ಆ ďಡುಕರನುv ಕೂ}ರ°ಾá ಸಂಹùþ ತಕc�ಾಲďc

ಹಣುqಗಳನುv ತನđ ಸú~ಸುವಂಥ ĥೕĩ Ğೂೕಟ�ಾರùđ ತನv

Ğೂೕಟವನುv ಗುîrđđ ďೂಡುವನು” ಎಂದು įೕāದರು.

೪೨Ĩೕಸು ಅವùđ, “‘ಮĢ ಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು

îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~øತು;

ಇದು ಕತbòಂದĪೕ ಆøತು; ಮತುr ನಮ{ ಕಣುqಗāđ

ಅದು ಆಶhಯb°ಾá ĞೂೕರುತrĠ ಎಂಬ¬ಾತನುv òೕć

±ಾಸ�ದú~ ಎಂ¥ಾದರೂ ಓದúಲ~Ļೕ?’ ೪೩ಆದುದùಂದ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ò÷{ಂದ Ğđಯಲwಟುm ಅದರ ಫಲಗಳನುv

ďೂಡುವ ಜ§ಾಂಗďc ďೂಡ¯ಾಗುćದು. ೪೪ ಈ ಕú~ನ

ħೕĪ õೕĈವವನು ತುಂಡು ತುಂ ಾಗುವನು; ಇದು

­ಾರ ħೕĪ õೕĈತrĠೂೕ ಅದು ಅವನನುv ąëąë

¬ಾಡುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

ಫù³ಾಯರೂಆತನ ³ಾಮ|ಗಳನುv ďೕā ತಮ{Ģvೕ ಕುùತು

¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢಂದು îāದುďೂಂಡು. Ĩೕಸುವನುv

ಬಂñಸಲು ಸಂದಭb Ģೂೕಡುîrದtರು; ೪೬ಆದĩ ಅವರು

ಆತನನುv ಬಂñಸುćದďc ಪ}ಯîvþದರೂ ಜನರು ಆತನನುv

ಪ}°ಾðĨಂದು ಎíþದtùಂದ ಅವùđ ಭಯಪಟmರು.

೨೨

Ĩೕಸು ąನಃ ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr

³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಅವùđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨

“ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ć ತನv ಮಗನಮದುīಯಔತಣವನುv

ಏಪbëþದ ಒಬy ಅರಸòđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೩ಅವನು

ಮದುīđ ಆ´ಾ�òತ®ಾáದtವರನುv ಕĩಯುćದďc ತನv

ಆĈಗಳನುv ಕĈÿþದನು, ಆದĩ ಬರುćದďc ಅವùđ

ಮನþ�ರúಲ~. ೪ಅರಸನು îರುá ĥೕĩ ಆĈಗಳನುv ಕĩದು,

‘òೕćಊಟďc ಆ´ಾ�òತರ ಬāđ įೂೕá ಇđೂೕ, ಔತಣ

þದu°ಾáĠ; ನನv ಎತುrಗಳನೂv, ďೂõyದ įೂೕùಗಳನೂv

ವñþĠtೕĢ; ಎ¯ಾ~ þದu°ಾáĠ; ಮದುīಯ ಔತಣďc

ಬòvù’ ಎಂಬು¥ಾá ಅವùđ įೕāĩಂದು ಅಪwĝ ďೂಟುm

ಕĈÿþದನು. ೫ಆದĩಅವರು ಆ´ಾ�ನವನುv ಅಲņŬ¬ಾë,

ಒಬyನು ತನv įೂಲďc ಒಬyನು ತನv °ಾ|¨ಾರďc įೂೕáõಟmರು;

೬ಉāದವರು ಅವನ ಆĈಗಳನುv ÿëದು ಅವ¬ಾನ¬ಾë

ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೭ ಅರಸನು ಅದನುv ďೕā,

þಟುmđೂಂಡು, ತನv Įೖನ|ಗಳನುv ಕĈÿþ ಆ ďೂĪ�ಾರರನುv

ಸಂಹùþ ಅವರ ಪಟmಣವನುv ಸುಟುmõಟmನು. ೮ಆಗ ತನv

ಆĈಗāđ, ‘ಮದುīಯಔತಣć þದu°ಾáĠ ಸù, ಆದĩ

ಆ´ಾ�òತರುĺೕಗ|®ಾáರúಲ~. ೯ ಆದುದùಂದ òೕć

ಈಗ ಮುಖ|ರĮrđ įೂೕá ಕಂಡ ಕಂಡವರĢv¯ಾ~ ಮದುīಯ

ಔತಣďc ಕĩøù’ ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಆ ಆĈಗĈ

ಮುಖ|ರĮrಗāđ įೂೕá ďಟmವರು ಒı�ಯವĩನvĠೕ

ಕಂಡವರĢv¯ಾ~ ಒಟುmಗೂëþ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ÿೕđ

ಮದುīಯಮಂಟಪćಅîïಗāಂದ ತುಂõįೂೕøತು.

೧೧ ಆħೕĪ ಅರಸನು ಅîïಗಳನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá

ಒಳđ ಬಂದನು, ಮದುīಯ ಔತಣďc ತಕc ವಸ�ವನುv

´ಾßďೂಳ�ದ ಒಬyನನುv ಕಂಡು ಅರಸನು, ೧೨ ಅವòđ

‘ĮvೕÿತĢೕ, ಮದುīಯ ಬęm ಇಲ~Ġ òೕòú~ įೕđ

ಒಳďc ಬಂĠ?’ ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು ¬ೌನ°ಾáದtನು.

೧೩ ಆಗ ಅರಸನು Įೕವಕùđ, ‘ಅವನ ďೖ�ಾಲು ಕém

ಅವನನುv įೂರđ ಕತrĪđ ನೂßù ಎಂದು įೕāದನು. ಅú~

đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ ಹಲು~ ಕëĺೕಣč ಇರುವć.’

೧೪ÿೕđ ಕĩಯಲwಟmವರು ಬಹು ಜನ, ಆùಸಲwಟmವರು ಸ�ಲw

ಜನ” ಅಂದನು. ೧೫ ಅನಂತರ ಫù³ಾಯರು įೂರಟು

Ĩೕಸುವನುv ¬ಾîನú~ įೕđ þßcĮೂೕಣ ಎಂದು ಕೂë

ಆĪೂೕäþďೂಂಡು ೧೬ ಆತನ ಬāđ ತಮ{ üಷ|ರನುv

įĩೂೕದ|ರ ĖೂĞ¬ಾë ಕĈÿþದರು. ಇವರುĨೕಸುûđ,

“ಗುರುīೕ, òೕನು ಸತ|ವಂತನು, Ġೕವರ ¬ಾಗbವನುv

ಸತ|°ಾá ĥೂೕñಸುವವನು, ­ಾùಗೂ įದರದವನು;

òೕನು ಜನರ ¥ಾŉಣ|ďc ತಕcಂĞ ¬ಾತ§ಾಡುವವನಲ~

ಎಂದು ಬĪ~ć. ೧೭ ÿೕáರ¯ಾá ďೖಸರòđ ಸುಂಕ

ďೂಡುćದು òಯಮ ಬದuĻೕ? òನđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?

ನಮđ įೕĈ” ಅಂದರು. ೧೮ Ĩೕಸು ಅವರ

ďಡುಕನುv ಅùತುďೂಂಡವ§ಾá, “ಕಪéಗıೕ, ನನvನುv ಏď

ಪùೕŊ¬ಾಡುîrೕù? ೧೯ಸುಂಕďc ďೂಡುವ §ಾಣ|ವನುv ನನđ

Ğೂೕùþù” ಅನvಲು ಅವರು ಆತòđ ಒಂದು §ಾಣ|ವನುv

ತಂದು ďೂಟmರು. ೨೦ಆತನು, “ಈ ಸ�ರೂಪćಈಮುĠ}ಯೂ

­ಾರದು?” ಎಂದು ďೕāದtďc ೨೧ಅವರು, “ďೖಸರನದು”

ಅಂದರು. ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “´ಾ�ಾದĩ ďೖಸರನದನುv

ďೖಸರòđ ďೂëù; Ġೕವರದನುv Ġೕವùđ ďೂëù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೨ಅವರು ಈ¬ಾತನುv ďೕā ಆಶhಯbಪಟುm
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ಆತನನುv õಟುm įೂೕದರು. ೨೩ ಅĠೕ ðನದú~

ąನರು£ಾsನûಲ~ ಎಂದು °ಾðಸುವ ďಲć ಸದುt�ಾಯರು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ೨೪ ಇವರು ಆತòđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ,

‘ಒಬyನು ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrĩ ಅವನ įಂಡîಯನುv ಅವನ

ತಮ{ನು ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ತನv ಅಣqòđ ಮಕcಳನುv

ಪěಯĥೕďಂದು ĹೕĬಯು įೕā¥ಾtĢ.’ ೨೫ ಆದĩ

ನಮ{ú~ ಏĈ ಮಂð ಸįೂೕದರùದtರು. ĹದಲĢಯವನು

ಮದುī ಆá îೕùįೂೕದನು. ಅವòđ ಮಕcāಲ~ದ

�ಾರಣ įಂಡîಯನುv ತನv ತಮ{òđ õಟmನು; ೨೬

ಅದರಂĞ ಎರಡĢಯವನೂಮೂರĢಯವನೂ ´ಾđĨೕ

ಏಳĢಯವನ ವĩಗೂ ¬ಾëದರು. ೨೭ಅವĩಲ~ರು ಸತr

ħೕĪ ಆ įಂಗಸೂ ಸತrĈ. ೨೮´ಾ�ಾದĩąನರು£ಾsನದú~

ಆď ಆ ಏĈಮಂðಯú~ ­ಾùđ įಂಡî­ಾáರುವĈ?

ಆďಯನುv ಅವĩಲ~ರೂ ಮದುī¬ಾëďೂಂëದtರ¯ಾ~”

ಎಂದು ಪ}üvþದರು. ೨೯ಅದďcĨೕಸುಉತrರ°ಾá ಅವùđ,

“òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|ವ§ಾvದರೂ Ġೕವರ ಶßrಯ§ಾvದರೂ

ಸù­ಾá îāದುďೂಳ�Ġ ತąw ಅö¨ಾ}ಯದú~ðtೕù; ೩೦

ąನರು£ಾsನ°ಾದ ħೕĪಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದೂ ಇಲ~,

ಮದುī ¬ಾëďೂಡುćದೂ ಇಲ~; ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ĠೕವದೂತರಂĞ ಅವರು ಇರು£ಾrĩ. ೩೧ ಸತrವರ

ąನರು£ಾsನದ ûಷಯ°ಾá įೕಳĥೕ�ಾದĩ, ೩೨

‘§ಾನು ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು, ಇ³ಾಕನ Ġೕವರು,

­ಾďೂೕಬನ Ġೕವರು’ ಎಂದು Ġೕವರು òಮđ

ನುëðದtನುv òೕć ಓದúಲ~īೕ. ಆತನು ಸತrವùđ

Ġೕವರಲ~, ಆದĩ æೕûಸುವವùđ Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೩ ಜನರ ಗುಂą ಅದನುv ďೕā ಆತನ

ĥೂೕಧĢđ ಆಶhಯbಪಟmರು. ೩೪Ĩೕಸು ಸದುt�ಾಯರನುv

ಸðtಲ~ದವರ§ಾvá¬ಾë¥ಾtĢಂದುಫù³ಾಯರುďೕāಅú~đ

Įೕù ಬಂದರು. ೩೫ಅವರú~ದt ಒಬy ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು

ಆತನನುv ಪùೕŊ ¬ಾಡĥೕďಂದು, ೩೬ “ಗುರುīೕ,

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ­ಾವ ಆŏ ಮುಖ|°ಾದದುt” ಎಂದು

ಆತನನುv ďೕāದtďc ೩೭ Ĩೕಸು ಅವòđ, “‘òನv

Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv òನvċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ

òನv ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ òನv ċಣbಮನþ�òಂದಲೂ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ೩೮ಎಂಬ ಆŏĨೕಮುಖ|°ಾದದುt ಮತುr

ĹದಲĢಯದು. ೩೯ ಇದďc ಸ¬ಾನ°ಾದ ಎರಡĢಯ

ಆŏ ­ಾćĠಂದĩ, ‘òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂಬುĠೕ. ೪೦ಈಎರಡು ಆŏಗಳú~ ಎ¯ಾ~

ಧಮbòಯಮčಪ}°ಾದ§ಾಗ}ಂಥಗĎಆ¦ಾರ°ಾáī”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ಫù³ಾಯರು ಕೂëಬಂðರ¯ಾá

Ĩೕಸು ಅವùđ, ೪೨ “ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾá

òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ? ಆತನು ­ಾರ ಮಗನು?”

ಎಂದು ďೕāದtďc ೪೩ ಅವರು ಆತòđ, “¥ಾûೕದನ

ಮಗನು” ಎಂದು įೕāದರು. ಅದďc ಆತನು, “´ಾ�ಾದĩ,

¥ಾûೕದĢೕ ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ ಆತನನುv ಕತbನು

ಎಂದು ಕĩð¥ಾtನ¯ಾ~, ಅದು įೕđ? ೪೪ “‘§ಾನು òನv

ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದಗಳ ďಳđ ´ಾಕುವ ತನಕ òೕನು

ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು’ ಎಂದು ಕತbನು ನನv

ಒěಯòđ ನುëದನು. ೪೫ಈ ¬ಾîನú~ ¥ಾûೕದĢೕ

ಆತನನುv ‘ಕತbĢಂದು’ ಕĩದ ħೕĪ ಆತನು ಅವòđ

ಮಗ§ಾಗುćದು įೕđ?” ಅಂದನು. ೪೬ಅದďc ಉತrರ°ಾá

­ಾರೂ ಒಂದು ¬ಾತ§ಾvದರೂ ಆತòđ įೕಳ¯ಾರĠ

įೂೕದರು. ಇದಲ~Ġ ಅಂðòಂದ ಆತನನುv ಪ}üvಸಲು

­ಾರೂ ġೖಯbಪಡúಲ~.

೨೩

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು ಜನರ ಗುಂóಗೂ ´ಾಗು

ತನv üಷ|ùಗೂ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೨ “±ಾþ�ಗĎ

ಫù³ಾಯರೂĹೕĬಯ ³ಾsನದú~ಕುāತುďೂಂë¥ಾtĩ; ೩

ಆದುದùಂದ ಅವರು òಮđ ಏĢ¯ಾ~ ಆŌಾóಸು£ಾrĩೂೕ

ಅದĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ನěøù; ಆದĩ ಅವರ ß}Ĩಗಳ

ಪ}�ಾರ ನěಯĥೕëù; ಅವರು įೕĈ£ಾrĩĨೕ

įೂರತು ಅದರಂĞ ನěಯುćðಲ~. ೪ ಅವರು

«ಾರ°ಾದ įೂĩಗಳನುv ಕém ಜನರ įಗúನ ħೕĪ

įೂùಸು£ಾrĩ; ಆದĩ £ಾ°ಾದĩೂೕ ĥರāòಂದ¯ಾದರೂ

ಅćಗಳನುvಮುಟmĪೂಲ~ರು. ೫ ಅವರು ತಮ{

ďಲಸಗಳĢv¯ಾ~ ಜನರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು¬ಾಡು£ಾrĩ. £ಾć

ಕémďೂĈ�ವŌಾಪಕಪémಗಳನುv ಅಗಲ¬ಾಡು£ಾrĩ. ತಮ{

ವಸ�ಗಳ đೂಂěಗಳನುv ಉದt¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ೬ ಇದಲ~Ġ

ಔತಣ ಉತ�ವಗಳú~ ಪ}ಥಮ³ಾsನ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

ಮುಖ| óೕಠಗĈ; ೭ಅಂಗë õೕðಗಳú~ ನಮ³ಾcರಗĈ,

ಜನùಂದ ‘ಗುರುಗıòvþďೂĈ�ćದು,’ ಇćಗıೕ ಅವùđ

ಇಷm. ೮ ಆದĩ òೕć ‘ĥೂೕಧಕĩòvþďೂಳ�ĥೕëù;’

ಏďಂದĩ ß}ಸrĢೂಬyĢೕ òಮáರುವ ĥೂೕಧಕನು ಮತುr
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òೕīಲ~ರೂ ಸįೂೕದರರು. ೯ ಇದಲ~Ġ ಭೂĪೂೕಕದú~

­ಾರನೂv òಮ{ ತಂĠ ಎಂದು ಕĩಯĥೕëù; ಏďಂದĩ

ಪರĪೂೕಕದú~ರು°ಾತĢೂಬyĢೕ òಮ{ ತಂĠ ೧೦ಮತುr

‘ಗುರುīಂದು’ ಅòvþďೂಳ�ĥೕëù; ಏďಂದĩ, ß}ಸrĢೂಬyĢೕ

òಮáರುವ ಗುರುć ೧೧ಆದĩòಮ{ú~ įähನವನು òಮ{

Įೕವಕ§ಾáರĥೕಕು. ೧೨ ತನvನುv įähþďೂĈ�ವವನು

ತáeಸಲwಡುವನು, ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ವವನು

įähಸಲwಡುವನು. ೧೩ “ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ

±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ದ ªಾáಲನುv

ಮನುಷ|ರ ಎದುùđ ಮುähõಡುîrೕù. òೕವಂತೂ ಒಳďc

ಪ}īೕüಸುćðಲ~, ಒಳďc ಪ}īೕüಸĥೕďಂðರುವವರನೂv

ಪ}īೕüಸđೂëಸುćದೂ ಇಲ~. ೧೪ ಅĺ|ೕ,

ಕಪéಗ¶ಾದ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ ಜನರು

Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಉದt°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾಡುîrೕùೕ.

òೕć ûಧīಯರಮĢಗಳನುv ನುಂá ನಟĢ¬ಾಡುîrೕù.

ಆದುದùಂದ òೕćįähನ ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುûù.

೧೫ “ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ,

òೕć ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಮ£ಾಂತರđೂā�ಸುćದ�ಾcá

ಭೂ÷ಯನೂv ಸಮುದ}ವನೂv ಸು£ಾrëďೂಂಡು ಬರುîrೕù;

ಅವನು òಮ{ಮತďc ĮೕùದħೕĪ ಅವನನುv òಮáಂತ

ಎರಡರಷುm ನರಕďc ¨ಾತ}§ಾಗ¬ಾಡುîrೕù. (Geenna g1067)

೧೬ “ಅĺ|ೕ, ಕುರುಡು ¬ಾಗbದübಗıೕ, ‘ಒಬyನು

Ġೕ°ಾಲಯದ ħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅĠೕನು

ಆĝಯಲ~ ಅನುvîrೕù. ಆದĩ ಒಬyನು Ġೕ°ಾಲಯದ äನvದ

ħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅದನುv ನëಸĪೕĥೕಕು’

ಎಂದು įೕĈîrೕù. ೧೭ ಕುರುಡĩೕ, ಮೂಖbĩೕ,­ಾćದು

įähನದು? äನvĻೕ, äನvವನುv ಪ}îĭn ¬ಾಡುವ

Ġೕ°ಾಲಯĻೕ? ೧೮ಮತುr ‘ಒಬyನು ಯŋīೕðಯ

ħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅĠೕನು ಆĝಯಲ~ ಅನುvîrೕù,

ಆದĩ ಅದರú~ರುವ �ಾíďಯħೕĪ ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ

ಅದನುv ನëಸĪೕĥೕಕು’ ಎಂದು įೕĈîrೕù. ೧೯ ಕುರುಡĩೕ,

ಮೂಖbĩೕ, ­ಾćದು įähನದು? �ಾíďĺೕ, ಆ

�ಾíďಯನುv ಪ}îĭn ¬ಾಡುವ ಯŋīೕðĺೕ? ೨೦

ÿೕáರುćದùಂದ­ಾವ§ಾದರೂಯŋīೕðಯħೕĪ

ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅದರ ħೕĪಯೂ, ಅದರú~ರುವ

ಎಲ~ದರ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು.

೨೧ ಮತುr ­ಾವ§ಾದರೂ Ġೕ°ಾಲಯದ ħೕĪ

ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ ಅದರ ħೕĪಯೂ, ಅದರú~

°ಾಸ¬ಾಡು°ಾತನ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. ೨೨ ಮತುr ಪರĪೂೕಕದ ħೕĪ

ಆĝøಟುmďೂಂಡĩ Ġೕವರ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪಯೂ

ಅದರú~ ಕುāîರು°ಾತನ ħೕĪಯೂ ಆĝøಟುmďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. ೨೩ ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ,

ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć ąðೕನ, ಮರುಗಪĞ}, ಸಬþđĮೂąw,

æೕùđಗಳú~ ದಶಮ «ಾಗವನುv ďೂಡುîrೕù ಸù, ಆದĩ

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಮುಖ|°ಾದುದನುv ಅಂದĩ §ಾ|ಯವನೂv,

ಕರುĝಯನೂv ನಂõďಯನೂv õಟುmõémðtೕù. ಇćಗಳನುv

¬ಾಡĥೕಕು; ಅćಗಳನೂv õಡªಾರದು. ೨೪ ಕುರುಡ

¬ಾಗbದübಗıೕ, òೕćĮೂı�ೕ Įೂೕಸುವವರು, ಆದĩ

ಒಂę ನುಂಗುವವರು. ೨೫ “ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ

±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć ¨ಾĞ}, ಬಟmಲು ಇćಗಳ

įೂರ«ಾಗವನುv ಶುä¬ಾಡುîrೕù ಆದĩ ಅćಗಳ ಒಳđ

ಸುúđøಂದಲೂ, ದು®ಾĬøಂದಲೂ ತುಂõರುತrī.

೨೬ ಕುರುಡ§ಾದ ಫù³ಾಯĢೕ, Ĺದಲು ¨ಾĞ}

ಬಟmಲುಗಳ ಒಳ«ಾಗವನುv ಶುä¬ಾಡು, ಆಗ ಅćಗಳ

įೂರ«ಾಗč ಶುä­ಾಗುćದು. ೨೭ “ಅĺ|ೕ,

ಕಪéಗ¶ಾದ ±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ òೕć ಸುÞq

ಹähದ ಸ¬ಾñಗāđ įೂೕúď­ಾáðtೕù; ಇćįೂರđ

ಸುಂದರ°ಾá �ಾಣುತrī. ಒಳđ Ģೂೕëದĩ ಸತrವರ

ಎಲುಬುಗāಂದಲೂ ಎ¯ಾ~ įೂಲþòಂದಲೂ ತುಂõರುತrī.

೨೮´ಾđĨೕ òೕć ಸಹ įೂರđ ಜನùđ òೕîವಂತರಂĞ

�ಾíþďೂĈ�îrೕù. ಆದĩ ಒಳđ ಕಪಟಮತುr ಅಕ}ಮðಂದ

ತುಂõದವ®ಾáðtೕù. ೨೯ ಅĺ|ೕ, ಕಪéಗ¶ಾದ

±ಾþ�ಗıೕ, ಫù³ಾಯĩೕ, òೕć ಪ}°ಾðಗಳ ಸ¬ಾñಗಳನುv

ಕém, òೕîವಂತರ đೂೕùಗಳನುv ಅಲಂಕùþ, ೩೦ ‘§ಾć

ನಮ{ ÿùಯರ �ಾಲದú~ ಇðtದtĩ ಪ}°ಾðಗಳನುv ďೂಂದ

¨ಾಪದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುîrರúಲ~’ ಅನುvîrೕù. ೩೧

´ಾ�ಾದĩ òೕć ಪ}°ಾðಗಳನುv ďೂಂದವರ ಮಕcıೕ

´ೌದು ಎಂಬುದďc òಮđ òೕīೕ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù. ೩೨

ಒı�ಯದು, òೕć òಮ{ ÿùಯರ¨ಾಪದಅಳĞಯನುv

ċîb¬ಾಡುîrೕù. ೩೩´ಾćಗıೕ, ಸಪb�ಾîಯವĩೕ,

ನರಕದಂಡĢøಂದ įೕđ òೕć ತówþďೂĈ�ûù?
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(Geenna g1067) ೩೪ಆದುದùಂದ Ģೂೕëù, §ಾನು òಮ{

ಬāđ ಪ}°ಾðಗಳನೂv Ōಾòಗಳನೂv ±ಾþ�ಗಳನೂv

ಕĈÿಸುĞrೕĢ; ಅವರú~ ďಲವರನುv òೕć ďೂಲು~ûù,

üಲುĥđ ´ಾಕುûù; ďಲವರನುv òಮ{ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

Üéಗāಂದ įೂěದುಊùಂದಊùđ ಅémďೂಂಡು

įೂೕಗುûù. ೩೫ ÿೕđ òೕîವಂತ§ಾದ įೕĥಲನ

ರಕrć Ĺದಲುđೂಂಡು òೕć Ġೕ°ಾಲಯಕೂc

ಯŋīೕðಗೂ ನಡುī ďೂಂದು ´ಾßದ ಬರßೕಯನ

ಮಗ§ಾದ ಜಕùೕಯನ ರಕrದವĩಗೂ ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಸುùಸಲwಟm ಎ¯ಾ~ òೕîವಂತರ ರಕrಸುùþದ ಅಪ®ಾಧć

òಮ{ ತĪಯ ħೕĪ ಬರುćದು. ೩೬ ಇĠ¯ಾ~ ಈ

ಸಂತîಯವರ ħೕĪ ಬರುćĠಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೩೭ “ĨರೂಸĪೕħೕ, ĨರೂಸĪೕħೕ,

ಪ}°ಾðಗಳ ¨ಾ}ಣĞđಯುವವıೕ, Ġೕವರು òನv ಬāđ

ಕĈÿþďೂಟmವರನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲು~ವವıೕ! ďೂೕā ತನv

ಮùಗಳನುv ĩďcಗಳ ďಳđ ಹುದುáþďೂĈ�ವಂĞ òನv

ಮಕcಳನುv Įೕùþďೂಳ�ಲು ನನđ ಎĭೂmೕ ³ಾùಮನþ�ತುr;

ಆದĩ òನđಮನþ�ಲ~Ġ įೂೕøತು. ೩೮Ģೂೕëù, òಮ{

ಮĢಯು òಮđ ಬù¥ಾá õಡುತrĠ. ೩೯ಈáಂದ, ‘ಕತbನ

įಸùನú~ ಬರುವವನು ಧನ|ನು ಎಂದು òೕ°ಾá òೕć

įೕĈವ ತನಕ òೕć ನನvನುv ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~īಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ’” ಅಂದನು.

೨೪

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯðಂದ

įೂರಟು įೂೕಗುîrರಲು ಆತನ üಷ|ರು

Ġೕ°ಾಲಯದ ಕಟmಡಗಳನುv Ğೂೕùಸುćದďc ಆತನ

ಹîrರďc ಬಂದರು. ೨ ಆದĩ ಅದďc ಉತrರ°ಾá

ಆತನು ಅವùđ, “ಇćಗಳĢv¯ಾ~ Ģೂೕಡುîrೕರಲ~īೕ?

ಇú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕಲು~ ಉāಯುćðಲ~, ಎ¯ಾ~

ďಡವಲwಡುćದು ಎಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೩ ಬāಕ ಆತನು ಎĝqಯ ಮರಗಳ ಗುಡoದ

ħೕĪ ಕುāî¥ಾtಗ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá

ಬಂದು, “ಇīಲ~č ­ಾ°ಾಗ ಸಂಭûಸುćದು? òನv

ಬĩೂೕಣಕೂc Īೂೕಕದ ಸ¬ಾórಗೂ ಸೂಚĢĨೕನು?”

ನಮđ įೕĈ ಅನvಲು (aiōn g165) ೪ Ĩೕಸು ಅವùđ

ಉತrರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “­ಾĩೂಬyರೂ òಮ{ನುv

ĹೕಸđೂāಸದಂĞ ಎಚhùďøಂðù. ೫ಏďಂದĩ, ನನv

įಸùನú~ ಅĢೕಕರು ಬಂದು, ‘§ಾನು ß}ಸrನು’ ಎಂದು

įೕā ಅĢೕಕರನುv Ĺೕಸđೂāಸುವರು. ೬ ಇದಲ~Ġ

ಯುದuಗ¶ಾಗುćದನೂv ಯುದuಗ¶ಾಗುವ ಸೂಚĢಯ

ಸುðtಗಳನೂv òೕć ďೕಳಬಹುದು. ಕಳವಳಪಡದಂĞ

Ģೂೕëďೂā�ù; ಏďಂದĩ ÿೕ�ಾಗುćದು ಅಗತ|.

ಆದರೂ ಇದು ಇನೂv ಅಂತ|�ಾಲವಲ~. ೭ ÿೕáರ¯ಾá

ಜನùđ ûರುದu°ಾá ಜನರು, ®ಾಜ|ďc ûರುದu°ಾá

®ಾಜ|č ಏĈವć; ಮತುr ಅಲ~ú~ ಬರಗĈ ಬರುವć,

ಅಲ~ú~ ಭೂಕಂಪಗĈ ಆಗುವć; ೮ ಇī¯ಾ~ (ನೂತನ

�ಾಲć ಹುಟುmವ) ಪ}ಸವīೕದĢಯ ¨ಾ}ರಂಭ. ೯ “ಆಗ

òಮ{ನುv ಕಷmಸಂಕಟಗāđ ಗುù¬ಾë ďೂಲು~ವರು;

ನನv įಸùನ ò÷ತr òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು

Ġ�ೕýಸುವರು. ೧೦ ಆಗ ಅĢೕಕರು ಎಡû ÿಂಜùದು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ÿëದುďೂಡುವರು; ಒಬyರħೕĪೂಬyರು

Ġ�ೕಷ ¬ಾಡುವರು. ೧೧ಬಹು ಮಂð ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĈ

ಸಹ ಎದುt ಅĢೕಕರನುvĹೕಸđೂāಸುವರು. ೧೨ಇದಲ~Ġ

ಅಧಮbć įÜhಗುćದùಂದ ಬಹು ಜನರ ó}ೕîಯು

ತಣq�ಾá įೂೕಗುćದು. ೧೩ ಆದĩ ಕěಯವĩಗೂ

£ಾĈವವನು ರņĝ įೂಂದುವನು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ®ಾಜ|ದ

ಈ ಸು°ಾĞbಯು ಸವbĪೂೕಕದú~ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđ

³ಾŉ�ಾá ³ಾರಲwಡುćದು; ಆಗ ಅಂತ|ć ಬರುćದು. ೧೫

“ಪ}°ಾð­ಾದ ¥ಾòĨೕಲನು įೕāದ ´ಾđû§ಾಶ�ಾರಕ,

û�ಾರ ವಸುr ಪûತ} ³ಾsನದú~ òಂîರುćದನುv òೕć

Ģೂೕಡು°ಾಗ (ಇದನುv ಓದುವವನು îāದುďೂಳ�ú) ೧೬

ಯೂ¥ಾಯದú~ರುವವರು ĥಟmಗāđ ಓëįೂೕಗú; ೧೭

¬ಾāđಯħೕĪಇರುವವನು ತನvಮĢĺಳáರುćದನುv

ĞđದುďೂĈ�ćದďc įೂೕಗðರú, ೧೮įೂಲದú~ರುವವನು

ತನv įೂðďಯನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc ÿಂîರುá

įೂೕಗðರú. ೧೯ ಆದĩ ಆ ðನದú~ ಬಸುùಯùಗೂ,

ªಾಣಂîಯ®ಾáರುವįಂಗಸùಗೂಅĺ|ೕ ಕಷm. ೨೦òಮ{

ಪ¯ಾಯನćಚā�ಾಲದ¯ಾ~ಗú ಸಬyÇ ðನದú~­ಾಗú

ಆಗªಾರĠಂದು ¨ಾ}ïbþù. ೨೧ ಏďಂದĩ Īೂೕಕದ

ಅರಂಭðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಆಗðರುವಂಥದುt, ಇನುv

ħೕĪಯೂ ಆಗðರುವಂತಹ ಮ´ಾ ಸಂಕಟć ಅಂದು

ಉಂÝಗುćದು. ೨೨ ಕತbನು ಆ ðನಗಳನುv ಕëħ

¬ಾಡðದtĩ ಒಬy ನರ¨ಾ}í­ಾದರೂ ಉāಯನು;
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ಆದĩ £ಾನು ಆùþďೂಂಡವùđೂೕಸcರ ಆ ðನಗಳನುv

ಕëħ¬ಾಡುವನು. ೨೩ಆಗ­ಾ®ಾದರು òಮđ, ‘ಇđೂೕ

ß}ಸrನು ಇú~¥ಾtĢ, ಅđೂೕ ಅú~¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕāದĩ

ನಂಬĥೕëù. ೨೪ ಸುĈ� ß}ಸrರೂ, ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĎ

ಎದುt ³ಾಧ|°ಾದĩ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವರನುv

ಸಹ Ĺೕಸđೂāಸುćದďೂcೕಸcರ ಮ´ಾ ಸೂಚಕ

�ಾಯbಗಳನೂv ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾë

Ğೂೕùಸುವರು. ೨೫Ģೂೕëù, §ಾನು ಮುಂäತ°ಾáĨೕ

òಮđ ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ೨೬ಆದ�ಾರಣ­ಾ®ಾದರು

òಮđ, ‘ಅđೂೕ ß}ಸrನು ಅಡûಯú~ ಇ¥ಾtĢಂದು’

įೕāದĩ ಅಡûđ įೂರಟುįೂೕಗĥೕëù; ‘ಇđೂೕ

ಒಳďೂೕĝಗಳú~¥ಾtĢಂದು’ įೕāದĩ ನಂಬĥೕëù.

೨೭ įೕđ ÷ಂಚು ċವbದú~ ಹುém ಪühಮದ

ವĩಗೂ įೂıಯುತrĠೂೕ ´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ

ಬರುûďಯೂ ಆಗುćದು. ೨೮ įಣ õದtú~ ಹದುtಗĈ

ಬಂದು ĮೕùďೂĈ�ವć. ೨೯ “ಆ ðನಗಳ ಸಂಕಟć

ಮುáದಕೂಡĪ ಸೂಯbನು ಕತr¯ಾá įೂೕಗುವನು,

ಚಂದ}ನು ĥಳಕು ďೂಡĠ ಇರುವನು, ನņತ}ಗĈ

ಆ�ಾಶðಂದ ಉದುರುವć, ಆ�ಾಶದ ಶßrಗĈ ಕದಲುವć.

೩೦ ಆಗಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ಸೂäಸುವ ಗುರುತು

ಆ�ಾಶದú~ �ಾಣಬರುವć. ಆಗ ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ಎ¯ಾ~

ಕುಲದವರು ಎĠಬಡďೂĈ�ವರು,ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಬಲðಂದಲೂ, ಬಹು ಮÿħøಂದಲೂ ಆ�ಾಶದ

ħೕಘಗಳħೕĪ ಬರುćದನುv �ಾಣುವರು. ೩೧ಆತನು ತನv

ದೂತರನುv ತುತೂrùಯಮ´ಾಶಬtĠೂಂðđಕĈÿಸುವನು.

ಅವರು ಆತನು ಆùþďೂಂಡವರನುv ಆ�ಾಶದ ಒಂದು

ಕěøಂದಮĞೂrಂದು ಕěಯವĩđ §ಾಲುc ðಕುcಗāಂದ

ಒಟುmಗೂëಸುವರು. ೩೨ “ಅಂಜೂರಮರದ ದೃ²ಾmಂತðಂದ

ಬುðuಕúøù. ಅದರ ďೂಂĥ ಇನುv ಎıಯ¥ಾáದುt

ಎĪ õಡು°ಾಗ ĥೕþđಯು ಹîrರ°ಾøĞಂದು

îāದುďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ೩೩´ಾđĨೕ òೕć ಸಹ ಇದĢv¯ಾ~

Ģೂೕಡು°ಾಗಆ ðನć ಹîrರûĠ, įೂþrಲĪ~ೕ ಇĠ ಎಂದು

îāದುďೂā�ù. ೩೪ ಇĠ¯ಾ~ ಆಗುವ ತನಕ ಈ ಸಂತîಯು

ಅāದುįೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೩೫ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ ಅāದುįೂೕಗುವć,

ಆದĩ ನನv °ಾಕ|ಗĽೕ ಅāದುįೂೕಗುćĠೕ

ಇಲ~. ೩೬ “ಇದಲ~Ġ ಆ ðನವನುv ಕುùತು ಆ

ಗāđಯನುv ಕುùತು, ನನv ತಂĠđ ¬ಾತ} îāðĠĨೕ

įೂರತು ಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು; ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ದೂತùಗೂ ಕೂಡ îāಯದು, ಮಗòಗೂ îāಯದು,

೩೭ Ģೂೕಹನ ðನಗĈ įೕáದtĻೕ ´ಾđĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ಬĩೂೕಣć ಇರುćದು. ೩೮įೕđಂದĩ

ಜಲಪ}ಳಯďc ಮುಂäನ ðನಗಳú~ Ģೂೕಹನು §ಾīಯú~

Įೕùದ ðನದ ತನಕ ಜನರು îನುv£ಾr, ಕುëಯು£ಾr,

ಮದುī¬ಾëďೂĈ�£ಾr, ಮದುī¬ಾëďೂಡು£ಾr ಇದtರು.

೩೯ ಪ}ಳಯದ òೕರು ಬಂದು ಎಲ~ರನುv ďೂähďೂಂಡು

įೂೕಗುವ ತನಕ ಅವರು ಏನೂ îāಯĠ ಇದtರ¯ಾ~.

ಅದರಂĞĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರುವ �ಾಲದú~ಯೂ

ಇರುćದು. ೪೦ಆಗ ಇಬyರು įೂಲದú~ರುವರು; ಒಬyನು

Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವನು, ಒಬyನು ďೖ õಡಲwಡುವನು. ೪೧

ಇಬyರು įಂಗಸರು õೕಸುವ ಕú~ನ ಮುಂĠ ಕುāತು

õೕಸುîrರುವರು; ಒಬyĈ Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವĈ, ಇĢೂvಬyĈ

ďೖ õಡಲwಡುವĈ. ೪೨ “ÿೕáರ¯ಾá òಮ{ ಕತbನು ಬರುವ

ðನć òಮđ đೂîrಲ~ðರುćದùಂದ ಎಚhರ°ಾáù. ೪೩

ಕಳ�ನು ಬರುವ ಗāđಮĢಯಯಜ¬ಾನòđ îāðದtĩ

ಅವನು ತನvಮĢđಕ§ಾv ´ಾಕđೂëಸĠೕ �ಾಯುîrದtĢಂದು

îāದುďೂā�ù. ೪೪ಆದ�ಾರಣ òೕć ಸಹ þದu°ಾáù;

òೕć Ģನಸದ ಗāđಯú~ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರು£ಾrĢ.

೪೫ ´ಾ�ಾದĩ ಯಜ¬ಾನನು ತನv ಮĢಯವùđ

įೂತುr įೂîrđ ಆ´ಾರ ďೂಡುćದ�ಾcá ಅವರ

ħೕúùþದ ನಂõಗಸrನೂ, ûīೕßಯೂ ಆದಂಥ ಆĈ

­ಾರು? ೪೬ ಯಜ¬ಾನನು ಬರು°ಾಗ ­ಾವ ಆĈ

ÿೕđ ¬ಾಡುîrರುćದನುv �ಾಣುವĢೂೕ ಆ ಆĈ

ಧನ|ನು. ೪೭ ಅಂಥವನನುv ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~ ಆþrಯ

ħೕú�Üರಕನ§ಾvá Ģೕ÷ಸುವನು ಎಂದು òಮđ

òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪೮ ಆದĩ ಆ ದುಷm ಆĈ, ‘ನನv

ಯಜ¬ಾನನು ಬರುćದďc ತಡ ¬ಾಡು£ಾrĢ’ ಎಂದು ತನv

ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಂಡು ೪೯ ತನv ĖೂĞ ಆĈಗಳನುv

įೂěಯುćದಕೂc, ಕುಡುಕರ ಸಂಗಡ îನುvćದಕೂc,

ಕುëಯುćದಕೂc ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾದĩ, ೫೦ಅವನು Ģನಸದ

ðನದú~ಯೂ, îāಯದ ಗāđಯú~ಯೂ ಆ ಆāನ

ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು ಅವನನುv ಕêಣ°ಾá ದಂëþ ೫೧
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ಕಪéಗāđ ಆಗತಕc ಗîಯನುv ಅವòಗೂ ¬ಾಡುವನು.

ಅú~ đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ ಹಲು~ ಕëĺೕಣč

ಇರುವć.

೨೫

“ಪರĪೂೕಕ®ಾಜ|ćತಮ{ðೕ¨ಾರîಗಳನುvĞđದುďೂಂಡು

ಮದúಂಗನನುv ಸಂñಸುćದďc įೂರಟಂತಹ

ಹತುr ಮಂð ಕòvďಯùđ įೂೕúď­ಾáĠ. ೨ಅವರú~

ಐದು ಮಂð ಬುðuವಂĞಯರು, ಐದು ಮಂð ಬುðuÿೕನರು.

೩ಅûīೕßಗĈ ತಮ{ ðೕ¨ಾರîಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು,

ಆದĩ ತĹ{ಂðđ ಎĝqಯನುv Ğđದುďೂಳ�úಲ~. ೪ಆದĩ

ಬುðuವಂತ®ಾದ ಕòvďಯರು ತಮ{ ðೕ¨ಾರîಗĽಂðđ

¨ಾĞ}ಗಳú~ ಎĝqಯನೂv Ğđದುďೂಂಡರು. ೫ಮದúಂಗನು

ಬರುćದďc ತಡ¬ಾಡಲು ಅವĩಲ~ರೂ ತೂಕëþ

òð}þದರು. ೬ ಆದĩ ಅಧb®ಾî}ಯú~, ‘ಇđೂೕ,

ಮದúಂಗನು ಬರುîr¥ಾtĢ ಅವನನುv ಎದುರುđೂಳ�ಲು

įೂರëù’ಎಂಬಕೂಗುďೕāþತು. ೭ಆಗಆಕòvďಯĩಲ~ರು

ಎĔhತುr ತಮ{ ðೕ¨ಾರîಗಳನುv ಸù¬ಾëďೂಂಡರು.

೮ ಆಗ ಬುðuÿೕನ®ಾದ ಕòvďಯರು ಬುðuವಂತ®ಾáದt

ಕòvďಯùđ, ‘òಮ{ ಎĝqಯú~ ನಮđ ಸ�ಲw ďೂëù.

೯ ಏďಂದĩ ನಮ{ ðೕಪಗĈ ಆùįೂೕಗುತrī’ ಎಂದು

ďೕāದರು. ಅದďc ಆ ಬುðuವಂತ®ಾದ ಕòvďಯರು,

ಆಗುćðಲ~ ‘òಮđ ďೂಟmĩ ನಮಗೂ òಮಗೂ

³ಾಲĠ įೂೕðೕತು; òೕć ¬ಾರುವವರ ಬāđ įೂೕá

ďೂಂಡುďೂಂಡĩ ಒı�ಯದು’ ಅಂದರು. ೧೦ ಅವರು

ďೂಂಡುďೂĈ�ćದďc įೂರಟುįೂೕ¥ಾಗ ಮದúಂಗನು

ಬಂದನು. þದu°ಾáದtವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಮದುīಯ

ಮĢĺಳđ įೂೕದರು, ªಾáಲನುv ಮುಚh¯ಾøತು.

೧೧ ಅನಂತರ ಉāದ ಕòvďಯರು ಸಹ ಬಂದು,

‘ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ, ನಮđªಾáಲು Ğĩøù’ ಅಂದರು.

೧೨ ಆದĩ ಆತನು ಅವùđ ಉತrರ°ಾá, ‘òಮ{ನುv

§ಾನùĨĢಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ’ ಅಂದನು.

೧೩ ಏďಂದĩ ಆ ðನ°ಾದರೂ ಗāđ­ಾದರೂ òಮđ

îāಯದು, ಆದ�ಾರಣ ಎಚhರ°ಾáù. ೧೪ “Ġೕವರ

®ಾಜ|ć įೕđಂದĩĠೕ±ಾಂತರďc įೂರémದt ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ತನv Įೕವಕರನುv ಕĩದು ಅವùđ ತನv

ಆþrಯನುv ಒówþďೂಟmಂîರುćದು. ೧೫ಅವನು ಒಬyòđ

ಐದುತ¯ಾಂತು, ಇĢೂvಬyòđ ಎರಡು, ಮĞೂrಬyòđ

ಒಂದು, ÿೕđ ಅವನವನ ³ಾಮಥ|bದ ಪ}�ಾರ ತ¯ಾಂತನುv

ವÿþďೂಟುm ತನv ಪ}­ಾಣďc įೂೕದನು. ೧೬ ತņಣīೕ

ಐದು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು įೂೕá ಅದನುv °ಾ|¨ಾರďc

´ಾß ಇನೂv ಐದು ತ¯ಾಂತು ಗāþďೂಂಡನು. ೧೭

´ಾđĨೕ ಎರಡು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು ಇನೂv

ಎರಡು ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡನು. ೧೮ ಆದĩ ಒಂದು

ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು įೂೕá ಭೂ÷ಯನುv

ಅđದು ತನv ಯಜ¬ಾನನ ಹಣವನುv ಬähಟmನು. ೧೯

ಬಹು�ಾಲದ ħೕĪ ಆ Įೕವಕರ ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು

ಅವùಂದ Īಕc Ğđದುďೂಳ�ಲು ೨೦ ಐದು ತ¯ಾಂತುಗĈ

įೂಂðದವನುಮುಂĠಬಂದುಇನೂv ಐದು ತ¯ಾಂತುಗಳನುv

ತಂದು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕ, òೕನು ಐದು ತ¯ಾಂತಗಳನುv

ನನđ ďೂémĠtಯ¯ಾ~, ಇđೂೕ, ಇನುv ಐದು ತ¯ಾಂತು

ಸಂ¨ಾðþĠtೕĢ’ ಅಂದನು. ೨೧ ಅವನ ಯಜ¬ಾನನು

ಅವòđ, ‘ಭ¯ಾ, ನಂõಗಸr§ಾದ ಒı�ಯ ĮೕವಕĢೕ; òೕನು

ಸ�ಲw ďಲಸದú~ ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáðt; Ġೂಡo ďಲಸದú~

òನvನುv ಇಡುĞrೕĢ; òನv ಒěಯನ ಸಂĞೂೕಷದú~ Įೕರು’

ಅಂದನು. ೨೨ ಆಗ ಎರಡು ತ¯ಾಂತು įೂಂðದವನು

ಮುಂĠ ಬಂದು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕ, òೕನು ಎರಡು ತ¯ಾಂತನುv

ನನđ ಒówþĠtಯ¯ಾ~; ಇđೂೕ, ಇನುv ಎರಡು ತ¯ಾಂತು

ಸಂ¨ಾðþĠtೕĢ’ ಅಂದನು. ೨೩ ಅವನ ಯಜ¬ಾನನು

ಅವòđ, ‘ಭ¯ಾ, ನಂõಗಸr§ಾದ ಒı�ಯ ĮೕವಕĢೕ; òೕನು

ಸ�ಲw ďಲಸದú~ ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáðt, Ġೂಡo ďಲಸದú~

òನvನುv ಇಡುĞrೕĢ; òನv ಒěಯನ ಸಂĞೂೕಷದú~ Įೕರು’

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ತರು°ಾಯ ಒಂದು ತ¯ಾಂತು

įೂಂðದವನು ಸಹ ಮುಂĠಬಂದು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕ,

òೕನು õತrðರುವú~ ďೂಯು|ವವನು, òೕನು ತೂರðರುವú~

®ಾü¬ಾëďೂĈ�ವವನು ಆáರುವ ಕêಣ ಮನುಷ|ನು

ಎಂದು §ಾನು îāದು ೨೫įದù, įೂರಟುįೂೕá òನv

ತ¯ಾಂತನುv ಭೂ÷ಯú~ ಬähęmನು; ಇđೂೕ, òನvದು

òನđೕ ಸú~ಸುîrĠtೕĢ’ ಅಂದನು. ೨೬ ಆಗ ಅವನ

ಯಜ¬ಾನನು ಅವòđ, ‘ħೖಗಳ�§ಾದ ದುಷm ĮೕವಕĢೕ;

òೕನು ನನvನುv õತrðರುವú~ ďೂಯು|ವವನು ತೂರðರುವú~

®ಾü¬ಾëďೂĈ�ವವನು ಎಂದು îāðĠtೕ­ಾ? ೨೭

´ಾ�ಾದĩ, òೕನು ನನv ಹಣವನುv ³ಾಹು�ಾರರú~

ಬëođ ´ಾಕĥೕ�ಾáತುr; §ಾನು ಬಂದು ನನvದನುv
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ಬëo ಸÿತ ಪěದುďೂĈ�îrĠtನು ಎಂದು įೕā, ೨೮

ಅವòಂದ ಆ ತ¯ಾಂತನುv Ğđದು ಹತುr ತ¯ಾಂತು

ಇರುವ Įೕವಕòđ ďೂಟmನು. ೨೯ ಇದtವùđ ಇನೂv

įÜhá ďೂಡಲwಡುćದು, ಅವùđ ಇನೂv įÜhಗುćದು;

ಇಲ~ದವನ ಕěøಂದ ಇದtದೂt Ğđಯಲwಡುćದು. ೩೦

ಮತುr òಷ�ĺೕಜಕ§ಾದ ಈ Įೕವಕನನುv įೂರđ

ಕಗeತrĪđ ´ಾßõëù ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ಅú~

đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ ಹಲು~ಕëĺೕಣč ಇರುವć.’

೩೧ “ಇದಲ~Ġ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ಮÿħøಂದ

ಸಮಸr Ġೕವದೂತĩೂಂðđ ಬರು°ಾಗ ತನv ಮÿħಯ

þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāತುďೂĈ�ವನು; ೩೨ಆಗ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳ

ಜನರನೂv ಆತನ ಸಮು{ಖದú~ ತಂದು Įೕùಸುವರು.

ಕುರುಬನು ಕುùಗಳನೂv, ಆಡುಗಳನೂv ĥೕಪbëಸುವ

ಪ}�ಾರ ಆತನು ಅವರನುv ĥೕಪbëಸುವನು. ೩೩

ಕುùಗಳನುv ತನv ಬಲಗěಯú~ ಮತುr ಆಡುಗಳನುv

ಎಡಗěಯú~ òú~ಸುವನು. ೩೪ ಆಗ ಅರಸನು ತನv

ಬಲಗěಯú~ರುವವùđ, ‘ನನv ತಂĠಯ ಆüೕ°ಾbದ

įೂಂðದವĩೕ ಬòvù, Īೂೕ�ಾðøಂದ òಮđೂೕಸcರ

þದu¬ಾëದ ®ಾಜ|ವನುv ಸ�£ಾrá ಪěದುďೂā�ù. ೩೫ §ಾನು

ಹþðĠtನು, ನನđಊಟ ďೂémù; §ಾನು ªಾ­ಾùĠtನು,

ನನđ ಕುëಯುćದďc ďೂémù; ಪರĠೕü­ಾáĠtನು, ನನđ

ಆಶ}ಯ ďೂémù; ೩೬ ಬęmøಲ~ದವ§ಾáĠtನು, ನನđ

ಉಡುćದďc ďೂémù; ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtಗ, ನನvನುv ಆĩೖď

¬ಾëðù; ĮĩಮĢಯú~Ġtನು, ನನvನುv Ģೂೕಡುćದďc

ಬಂðù’ ಎಂದು įೕĈವನು. ೩೭ ಅದďc ಉತrರ°ಾá

òೕîವಂತರು, ‘ಕತbĢೕ, ­ಾ°ಾಗ òೕನು ಹþðದtನುv

ಕಂಡು òನđಊಟ ďೂęmć? ಇಲ~ī òೕನು ªಾ­ಾùದtನುv

ಕಂಡು ಕುëಯುćದďc ďೂęmć? ೩೮­ಾ°ಾಗ òೕನು

ಪರĠೕü­ಾáರುćದನುv ಕಂಡು ಆಶ}ಯ òೕëĠć?

ಇಲ~ī òನđ ಬęmøಲ~ದtನುv ಕಂಡುಉಡುćದďc ďೂęmć?

೩೯­ಾ°ಾಗòೕನುಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtಗಅಥ°ಾ ĮĩಮĢಯú~

ಇದುtದನುv ಕಂಡು òನvನುv Ģೂೕಡುćದďc ಬಂĠć’ ಎಂದು

ďೕĈವರು. ೪೦ ಅದďc ಉತrರ°ಾá ಅರಸನು, ‘ಈ ನನv

ಸįೂೕದರರú~ ďೕವಲ ಅಲw§ಾದವĢೂಬyòđ ಏĢೕನು

¬ಾëðĩೂೕಅದನುv ನನಗೂ¬ಾëದ´ಾ�ಾøತು ಎಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ’ ಅನುvವನು. ೪೧ಆ ħೕĪ

ಆತನು ಎಡಗěಯú~ರುವವùđ, ‘±ಾಪಗ}ಸrĩೕ, ನನvನುv

õಟುm ó±ಾäಗೂ ಅವನ ದೂತùಗೂ þದu¬ಾëರುವ

òತ| ĥಂßĺಳďc įೂೕáù. (aiōnios g166) ೪೨ §ಾನು

ಹþðĠtನು, òೕć ನನđ ಊಟ ďೂಡúಲ~; §ಾನು

ªಾ­ಾùĠtನು, òೕć ನನđ ಕುëಯುćದďc ďೂಡúಲ~.

೪೩ ಪರĠೕü­ಾáĠtನು, òೕć ನನđ ಆಶ}ಯ ďೂಡúಲ~;

ಬęmøಲ~ದವ§ಾáĠtನು, òೕć ನನđ ಉಡುćದďc

ďೂಡúಲ~; ಅಸ�ಸs§ಾáĠtನು, ĮĩಮĢಯú~Ġtನು, òೕć

ನನvನುv ಆĩೖď¬ಾಡುćದďc ಬರúಲ~īಂದು’ įೕĈವನು.

೪೪ ಅದďc ಉತrರ°ಾá ಅವರೂ ಸಹ, ‘ಕತbĢೕ,

­ಾ°ಾಗ òೕನು ಹþðದtನೂv, òೕನು ªಾ­ಾùದtನೂv,

òೕನು ಪರĠೕü­ಾáದtನೂv, ಬęmøಲ~ದವ§ಾáದtನೂv,

ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದನೂv, ĮĩಮĢಯú~ದುtದನೂv ಕಂಡು

òನđ ಉಪÜರ¬ಾಡĠ įೂೕĠć?’ ಅನುvವರು. ೪೫

ಆಗ ಆತನು ಉತrರ°ಾá ಅವùđ, ‘òೕć ಈ ďೕವಲ

ಅಲw®ಾದವರú~ ಒಬyòđ ಏನನುv ¬ಾಡĠ įೂೕðĩೂೕ

ಅದನುv ನನಗೂ ¬ಾಡĠ įೂೕದ ´ಾ�ಾøತು ಎಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ’ ಅನುvವನು. ೪೬ ಮತುr

ಅòೕîವಂತ®ಾದ ಇವರುòತ|ದಂಡĢđ įೂೕಗುವರು ಆದĩ

òೕîವಂತರು òತ|æೕವďc įೂೕಗುವರು” ಎಂದು įೕāದನು.

(aiōnios g166)

೨೬

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ įೕā ಮುáþದ

ನಂತರ ತನv üಷ|ùđ, “ಎರಡು ðನಗ¶ಾದ

ħೕĪ ಪಸcಹಬy ಬರುತrĠಂದು òೕć ಬú~ù; ೨ ಆಗ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc ಒówþ

ďೂಡ¯ಾಗುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩ ಆ �ಾಲದú~

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ಜನರ ÿùಯರೂ �ಾಯಫĢಂಬ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಭವನದú~ ಕೂëಬಂದು ೪Ĩೕಸುವನುv

ಗುÝmá ÿëದು ďೂಲ~ĥೕďಂಬು¥ಾá ಒಳಸಂಚು

¬ಾëದರು. ೫ “ಆದರೂ ಹಬyದú~ ÿëಯªಾರದು, ನಮ{

ಜನರú~ ಗದtಲ°ಾðೕತು” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೬Ĩೕಸು ĥೕ¤ಾನ|ದú~ þೕĹೕನĢಂಬ ಕುಷnĩೂೕáಯ

ಮĢಯú~ಊಟďc ಕುāîರು°ಾಗ ಒಬy þ�ೕಯು ೭ಬಹು

ĥĪಯುಳ� ಸುಗಂಧĞೖಲದ ಭರíಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದು ಆ Ğೖಲವನುv ಆತನ ತĪಯħೕĪ

ಸುùದĈ. ೮ üಷ|ರು ಇದನುv ಕಂಡು ďೂೕಪđೂಂಡು,
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“ÿೕđ ವ|ಥb°ಾá ಖಚುb¬ಾಡುćĠೕď? ೯ಈ Ğೖಲವನುv

ಬಹಳ ಹಣďc ¬ಾù ಬಡವùđ ďೂಡಬಹು¥ಾáತr¯ಾ~”

ಅಂದರು. ೧೦ Ĩೕಸು ಅದನುv îāದು ಅವùđ, “ಈ

þ�ೕđ ಏď Ğೂಂದĩ ďೂಡುîrðtೕù? ಈď ನನđ ಒı�ಯ

�ಾಯbವನುv ¬ಾë¥ಾtı. ೧೧ ಬಡವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ

òĹ{ಂðđ ಇರು£ಾrರ¯ಾ~, ಆದĩ §ಾನು òĹ{ಂðđ

­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುćðಲ~. ೧೨ ಈďಯು ಈ Ğೖಲವನುv

ನನv ĠೕಹದħೕĪ ಸುùದದುt ನನv ಉತrರß}Ĩ�ಾáĨೕ.

೧೩ §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಈ ಸು°ಾĞbಯು

ಸವbĪೂೕಕದú~ ಎĪ~ú~ ³ಾರ¯ಾಗುćĠೂೕ ಅĪ~¯ಾ~ ಈ

þ�ೕ ¬ಾëದtನುv ಸಹ ಈďಯ Ģನó�ಾá” įೕĈವರು.

೧೪ ಆ ħೕĪ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ

ಇಸcùĺೕತ ಯೂದĢಂಬುವವನು ಮುಖ|­ಾಜಕರ

ಬāđ įೂೕá, ೧೫ “§ಾನು ಆತನನುv ÿëಯಲು òಮđ

ಸ´ಾಯ¬ಾëದĩ ನನđ ಏನು ďೂಡುîrೕù?” ಅಂದನು.

ಅವರುಅವòđಮೂವತುr ĥā�§ಾಣ|ಗಳನುv ತೂá ďೂಟmರು.

೧೬ಅಂðòಂದ ಅವನು ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುćದ�ಾcá

ಸಂದಭb ಹುಡುಕುîrದtನು. ೧೭ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ

ಹಬyದ ĹದಲĢಯ ðನದú~ üಷ|ರು Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂದು, “ಪಸcದಊಟ¬ಾಡುćದďc §ಾć òನđ

ಎú~ þದu¬ಾಡĥೕಕನುvîrೕ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೮

ಆತನು, “òೕć ಪಟmಣĠೂಳďc §ಾನು ಸೂäþದವನ

ಬāđ įೂೕá ಅವòđ, ‘ನನv �ಾಲ ಸ÷ೕಪ°ಾøತು,

§ಾನು òನv ಮĢಯú~ ನನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಪಸcಹಬy

¬ಾಡುĞrೕĢ’ ಎಂಬು¥ಾá ಗುರುć įೕĈîr¥ಾtĢ

ಎಂದು įೕāù” ಅಂದನು. ೧೯ üಷ|ರು Ĩೕಸು ತಮđ

ಅಪwĝďೂಟmಂĞĨೕ ¬ಾë ಪಸcದ Ħೂೕಜನವನುv

ತ­ಾùþದರು. ೨೦ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆತನು ಹĢvರಡು

ಮಂð üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ೨೧

ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನು, “òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ òಮ{ú~ ಒಬyನು ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವನು”

ಅಂದನು. ೨೨ಆಗ ಅವರು ಬಹಳ ದುಃಖಪಟುm, “ಕತbĢೕ,

§ಾನಲ~ವ¯ಾ~?” ಎಂದು ಪ}îĺಬyರು ďೕಳĞೂಡáದರು.

೨೩ಅದďc ಪ}ತು|ತrರ°ಾáĨೕಸು, “ಬಟmಲú~ ನನv ಸಂಗಡ

ďೖ ಅðtದವĢೕ ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು. ೨೪

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಬĩðರುವ

´ಾđ įೂರಟುįೂೕಗು£ಾrĢ; ಆದĩ ­ಾವನು

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ÿëದುďೂಡುವĢೂೕ ಅವನ

ಗîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú. ಆಮನುಷ|ನು ಹುಟmðದtĩ

ಎĭೂmೕ Ĕ§ಾváರುîrತುr” ಅಂದನು. ೨೫ ಆಗ ಆತನನುv

ÿëದುďೂಡĥೕďಂðದtಯೂದನು, “ಗುರುīೕ, §ಾĢೂೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲುĨೕಸು ಅವòđ, “òೕĢೕ ´ಾđ įೕāðtೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ ಅವರು ಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

Ĩೕಸು ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ}

¬ಾë ಅದನುv ಮುùದು üಷ|ùđ ďೂಟುm, “Ğđದುďೂā�ù,

îòvù, ಇದು ನನv Ġೕಹ” ಅಂದನು. ೨೭ ಆ ħೕĪ

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Įೂrೕತ}ಸú~þ ಅವùđ

ďೂಟುm, “ಇದರú~ರುćದನುv ಎಲ~ರೂ ಕುëøù; ಇದು

ನನv ರಕr, ೨೮ ಇದು ಬಹು ಜನರ ¨ಾಪಗಳ ņ¬ಾಪĝ�ಾá

ಸುùಸಲwಡುವ įೂಸ ಒಡಂಬëďಯ ರಕr. ೨೯ §ಾನು

ನನv ತಂĠಯ ®ಾಜ|ದú~ òಮ{ ಸಂಗಡ įೂಸ¥ಾá

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುವ ðನದವĩಗೂ ಇನುv ಇದನುv

ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೩೦ಬāಕ ಅವರು ßೕತbĢಯನುv ´ಾëದħೕĪ

ಎĝqಯಮರಗಳ ಗುಡoďc įೂರಟು įೂೕದರು. ೩೧ಆಗ

Ĩೕಸು, ಅವùđ, “ಕುರುಬನನುv įೂěಯುīನು; ÿಂëನ

ಕುùಗĈ ಚದùįೂೕಗುವć ಎಂದು ಬĩðರುವ ´ಾđ

òೕīಲ~ರೂ ಈ ®ಾî} ನನv ûಷಯದú~ ÿಂಜùಯುûù.”

೩೨ “ಆದĩ §ಾನು æೕûತ§ಾá ಎದt ħೕĪòಮáಂತ

ĹದĪೕ ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗುīನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೩ಆದĩ ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಎಲ~ರೂ òನv ûಷಯದú~

ðáಲುಪಟುm ÿಂಜùದರೂ §ಾನು ¬ಾತ} ಎಂðಗೂ

ÿಂಜùಯುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೩೪

Ĩೕಸು ģೕತ}òđ, “òನđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಇĠೕ

®ಾî}ಯú~ ďೂೕā ಕೂಗುćದßcಂತĹದĪೕ òೕನು ನನvನುv

ಮೂರು ³ಾù ò®ಾಕùಸುû” ಅಂದನು. ೩೫ ģೕತ}ನು

ಆತòđ, “§ಾನು òನv ಸಂಗಡ ³ಾಯĥೕ�ಾáಬಂದರೂ

òನvನುv ò®ಾಕùಸುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದರಂĞ

üಷ|ĩಲ~ರೂ įೕāದರು. ೩೬ಅನಂತರĨೕಸು ತನv üಷ|ರ

ಸಂಗಡ đĞ�ೕಮĢ ಎಂಬ Ğೂೕಟďc ಬಂದು ಅವùđ, “ಇĪ~ೕ

ಕುāತುďೂā�ù, §ಾನು ಅತr įೂೕá ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕā, ೩೭ģೕತ}ನನುv ಮತುr Ėĥ¥ಾಯನ ಇಬyರು
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ಮಕcಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಮುಂದďc įೂೕá ದುಃಖಪಟುm

ಮನಗುಂðದವ§ಾದನು. ೩೮ಮತುr ಅವùđ, “ನನv ¨ಾ}ಣć

³ಾಯುವಷುm ದುಃಖďc ಒಳ�ಾáĠ; òೕć ಇĪ~ೕ ಇದುt ನನv

ಸಂಗಡ ಎಚhರ°ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ ಆತನು

ಸ�ಲw ಮುಂĠ įೂೕá ĥೂೕರಲು õದುt, “ನನv ತಂĠĨೕ,

³ಾಧ|°ಾದĩ ಈ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯು ನನvನುv õಟುmįೂೕಗú;

ಆದರೂ ನನv äತrದಂ£ಾಗĠ òನv äತrದಂĞĨೕ ಆಗú”

ಎಂದು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದನು. ೪೦ಅನಂತರ ಆತನು

üಷ|ರ ಬāđ ಬರಲು ಅವರು òĠt¬ಾಡುćದನುv

ಕಂಡು ģೕತ}òđ, “ಒಂದು ಗāđ­ಾದರೂ ನನv ಸಂಗಡ

ಎಚhರ°ಾáರ¯ಾù®ಾ? ೪೧ ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ

ಎಚhರ°ಾáದುt ¨ಾ}ïbþù; ಆತ{ć þದu°ಾáĠ ಆದĩ

Ġೕಹć ಬಲÿೕನ°ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೨ îರುá

ಎರಡĢೕ ³ಾù įೂೕá, “ನನv ತಂĠĨೕ, §ಾನು ಕುëಯದ

įೂರತು ಈ ¨ಾĞ} õಟುmįೂೕಗ¯ಾರದು ಎಂðದtĩ òನv

äತrದಂĞĨೕ ಆಗú” ಎಂದು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದನು.

೪೩ಆತನು îರುá ಬಂ¥ಾಗಲೂ ಅವರು òĠt¬ಾಡುćದನುv

ಕಂಡನು; ಅವರ ಕಣುqಗĈ «ಾರ°ಾáದtć. ೪೪

ಅನಂತರ ಮĞr ಅವರನುv õಟುm įೂರಟುįೂೕá

îರುá ಅĠೕ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈ£ಾr ಮೂರĢಯ

³ಾùಯೂ ¨ಾ}ïbþದನು. ೪೫ ತರು°ಾಯ ಆತನು

üಷ|ರ ಬāđ ಬಂದು ಅವùđ, “òೕć ಇನುv òĠt ¬ಾë

ûಶ}÷þďೂĈ�îrðtೕĩೂೕ; ಇđೂೕ, ಅ ಗāđ ಸ÷ೕóþತು,

ಈಗಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¨ಾóಷnರ ďೖđ ಒówಸಲwಡು£ಾrĢ.

೪೬ ಏāù, įೂೕđೂೕಣ; ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು

ಹîrರďc ಬಂð¥ಾtĢ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೭

Ĩೕಸು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ, ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದಯೂದನು ಬಂದನು. ಮುಖ|­ಾಜಕರ

´ಾಗು ಜನರ ÿùಯರ ಕěøಂದ ಬಹು ಜನರ ಗುಂą

ಕîr, Ġೂĝqಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಅವನ ಸಂಗಡ ಬಂದರು.

೪೮ ಇದಲ~Ġ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ಅವùđ,

“§ಾನು ­ಾùđ ಮುðtಡುĞrೕĢೂೕ ಅವĢೕ ಆತನು;

ಅವನನುv ÿëøù” ಎಂದು ಮುನೂ�ಚĢ òೕëದtನು. ೪೯

ಕೂಡĪೕ ಅವನು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “ಗುರುīೕ

ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು įೕā ಆತòđಮುðtಟmನು. ೫೦Ĩೕಸು

ಅವòđ, “đıಯĢೕ, òೕನು­ಾď ಬಂðರುīೕ” ಎಂದು

įೕāದನು. ಅವರು ಹîrರďc ಬಂದು Ĩೕಸುûನ ħೕĪ

ďೖ´ಾß ಆತನನುv ÿëದರು. ೫೧ ಇđೂೕ Ĩೕಸುûನ

ಸಂಗಡ ಇದtವರú~ ಒಬyನು ďೖÜä ತನv ಕîrಯನುv

ÿùದು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆಳನುv įೂěದು ಅವನ

ßûಯನುv ಕತrùþ ´ಾßದನು. ೫೨ಆಗĨೕಸು ಅವòđ,

“òನv ಕîrಯನುv îರುá ಒĩಯú~ Įೕùಸು; ಕîrಯನುv

ÿëದವĩಲ~ರೂ ಕîrøಂದ §ಾಶ°ಾಗುವರು, ೫೩§ಾನು

ನನv ತಂĠಯನುv ĥೕëďೂಳ�¯ಾĩĢ, ĥೕëďೂಂಡĩ

ಆತನು ನನđ ಈಗĪೕ ಹĢvರಡು ಗಣಗāáಂತ įಚುh

ಮಂð Ġೕವದೂತರನುv ಕĈÿþďೂಡುćðಲ~īಂದು

«ಾûಸುîrೕĺೕ? ೫೪ ಕĈÿþďೂಟmĩ ನನđ ÿೕáೕđ

ಆಗĥೕďಂಬ ±ಾಸ�ದ ¬ಾತುಗĈ Ģರīೕರುć¥ಾದರೂ

įೕđ?” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೫ ಅĠೕ ಸಮಯದú~

Ĩೕಸು ಗುಂ¨ಾá ಕೂëಬಂðದt ಜನùđ, “ಕಳ�ನನುv

ÿëಯುćದďc ಬಂದಂĞ ಕîrಗಳನುv Ġೂĝqಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ನನvನುv ÿëಯುćದďc ಬಂð®ಾ? §ಾನು

ಪ}îðನ Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕುāತುďೂಂಡು ĥೂೕñಸುîr¥ಾtಗ

òೕć ನನvನುv ÿëಯúಲ~ವ¯ಾ~; ೫೬ಆದĩ ಪ}°ಾðಗĈ

ಬĩದ ವಚನಗĈ ĢರīೕರುವಂĞ ಇĠ¯ಾ~ ಆøತು” ಎಂದು

įೕāದನು. ಆಗ üಷ|ĩಲ~ರೂಆತನನುv õಟುm ಓëįೂೕದರು.

೫೭Ĩೕಸುವನುv ÿëದವರು ಆತನನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

�ಾಯಫನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು, ಅú~

±ಾþ�ಗĎ ÿùಯರೂ ಒÝmá Įೕùಬಂðದtರು. ೫೮

ಆದĩ ģೕತ}ನು ದೂರðಂದ ಆತನನುv ÿಂªಾúಸು£ಾr,

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಭವನದಅಂಗಳದ ಒಳđ ನುáe ಬಂದು

ಆತòđ ಏ§ಾಗುćĠೂೕ ಎಂದು Ģೂೕಡĥೕďಂದು Įೖòಕರ

ಸಂಗಡ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೫೯ ಆಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

ÿùೕಸĦಯವĩಲ~ರೂ Ĩೕಸುವನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು

ಆತನ ħೕĪ ಸುĈ�³ಾŉಯನುv ಹುಡುßದರು; ಆದĩ

ಬಹು ಮಂð ಸುĈ�³ಾŉಗĈ ಮುಂĠ ಬಂದರೂ ಏನೂ

þಕcúಲ~. ೬೦ಅನಂತರ ಇಬyರು ಮುಂĠ ಬಂದು, ೬೧ “§ಾನು

Ġೕವರ ಆಲಯವನುv ďಡûõಟುm ಮೂರು ðನಗಳú~ îರುá

ಕಟmಬĪ~Ģಂದು ‘ಈ ಮನುಷ|ನು įೕāದನು’” ಅಂದರು;

೬೨ ಆಗ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ಎದುt òಂತು, “òೕĢೕನೂ

ಉತrರįೕĈćðಲ~Ļೕ? ಇವರು òನv ħೕĪ įೕĈವ

ಆĩೂೕಪಗĈ òಜīೕನು?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು.
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ಆದĩ Ĩೕಸು ಸುಮ{òದtನು. ೬೩ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು

Ĩೕಸುûđ, “òನđ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ħೕĪ

ಆĝøಟುm ďೕĈîr¥ಾtĢ; òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ

ß}ಸr§ಾದĩ ನಮđ įೕಳĥೕಕು” ಅಂದನು. ೬೪Ĩೕಸು

ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕĢೕ įೕāðtೕ; ಆದĩ §ಾನು òಮđ

įೕĈćĠೕĢಂದĩ, ಇನುv ħೕĪಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸವbಶಕrನ ಬಲಗěಯú~ ಆþೕನ§ಾáರುćದನೂv,

ಆ�ಾಶದ ħೕಘಗಳ ħೕĪ ಕುāತು ಬರುćದನೂv

�ಾಣುûù” ಅಂದನು. ೬೫ ಆಗ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ತನv

ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, “ಇವನು Ġೕವದೂಷĝಯ

¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ; ನಮđ ³ಾŉಗĈ ಇನುv ­ಾತďc ĥೕಕು?

Ģೂೕë ಇವನು ಈಗĪೕ ಆëದ ದೂಷĝಯ ¬ಾತನುv

ďೕāðರ¯ಾ~; ೬೬ òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?” ಅನvಲು,

“ಇವನು ಮರಣದಂಡĢđ ĺೕಗ|ನು” ಎಂದು ಅವರು

ಉತrರďೂಟmರು. ೬೭ಆಗ ಅವರು ಆತನಮುಖದħೕĪ

ಉಗುā ಆತನನುv ಗುðtದರು; ďಲವರು ಆತನ ďĢvđ

įೂěದು, ೬೮ “ß}ಸrĢೕ, òನvನುv įೂěದವ®ಾರು? ನಮđ

ಪ}°ಾದĢ įೕĈ” ಅಂದರು. ೬೯ ಆಗ ģೕತ}ನು įೂರđ

ಅಂಗಳದú~ ಕುāîದtನು. ಅú~ ಒಬyĈ ¥ಾþಯು ಅವನ

ಬāđ ಬಂದು, “òೕನೂ ಸಹ ಗú¯ಾಯದ Ĩೕಸುûನ

ಕೂಡ ಇದtವನು” ಅಲ~īೕ ಎನvಲು. ೭೦ಅವನು ò®ಾಕùþ,

“òೕನು ಏನು įೕĈîrರುī ನನđ đೂîrಲ~” ಎಂದು ಎಲ~ರ

ಮುಂĠ įೕāದನು. ೭೧ ಅವನು ಅú~ಂದ ªಾáúನ

ಕěđ įೂೕ¥ಾಗ ಮĞೂrಬy ¥ಾþಯು ಅವನನುv ಕಂಡು

ಅú~ದtವùđ, “ಇವನೂ ನಜĩೕîನĨೕಸುûನ ĖೂĞಯú~

ಇದtವನು” ಎಂದು įೕāದĈ. ೭೨ ಅವನು îರುá

ò®ಾಕùþ ಆĝøಟುm, “ಆಮನುಷ|ನನುv §ಾನùĨನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೭೩ ಸ�ಲw įೂîrನ ನಂತರ ಅú~

òಂîದtವರು ಮುಂĠ ಬಂದು ģೕತ}òđ, “òಶhಯ°ಾá

òೕನೂ ಸಹ ಅವರú~ ಒಬyನು, òನv «ಾĭĨೕ òನvನುv

(ಗú¯ಾಯದವĢಂದು) ĞೂೕùþďೂಡುತrĠ” ಎಂದು

įೕಳಲು ೭೪ಅವನು, “±ಾಪ´ಾßďೂĈ�ćದďc ¨ಾ}ರಂöþ

ಆĝøಟುm, ಆ ಮನುಷ|ನನುv §ಾನùĨನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ಕೂಡĪೕ ಹುಂಜč ಕೂáತು. ೭೫ģೕತ}òđ

Ĩೕಸು, “ಹುಂಜč ಕೂಗುćದßcಂತĹದĪೕಮೂರು

³ಾù ನನvನುv ò®ಾಕùಸುû” ಎಂದು įೕāದ ¬ಾತನುv

Ģನóþďೂಂಡು įೂರđ įೂೕá ಬಹು ವ|ğಪಟುm ಅತrನು.

೨೭

ĥಳ�ಾಗಲು ಎ¯ಾ~ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ಜನರ

ÿùಯರೂ Ĩೕಸುವನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು

ಸಂಚು¬ಾëďೂಂಡು, ೨ಆತನನುv ಕémþ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ ó¯ಾತòđ ಒówþದರು. ೩

ಆಗ ಆತನನುv Ġೂ}ೕಹðಂದ ÿëದುďೂémದt ಯೂದನು

Ĩೕಸುûđ ಮರಣದಂಡĢಯ îೕąb ಆáರುćದನುv

Ģೂೕë, ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm, ಆ ಮೂವತುr ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕùಗೂ ÿùಯùಗೂ ÿಂðರುáþದನು.

೪ “òರಪ®ಾñಯನುv ಮರಣďc ಒówþďೂಟುm §ಾನು

¨ಾಪ ¬ಾëĠtೕĢ” ಅಂದನು. ಅದಕcವರು, “ಅದು

ನಮđೕನು? òೕĢೕ Ģೂೕëďೂೕ” ಅಂದರು. ೫ಆಗ ಅವನು

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಆ ಹಣವನುv ಎĮದು įೂರಟುįೂೕá

Ģೕಣು ´ಾßďೂಂಡು ಸತrನು. ೬ ಮುಖ|­ಾಜಕರು

ಆ ಹಣವನುv Ğđದುďೂಂಡು “ಇದು æೕವಹĞ|đ

ďೂಟm ಕ}ಯ°ಾದುದùಂದ ಇದನುv �ಾíď ģémđಯú~

´ಾಕªಾರದು” ಎಂದರು. ೭ ಬāಕ ಆĪೂೕಚĢ¬ಾë

ಪರĠೕüಗಳನುv ಹೂíಡುćದďೂcೕಸcರ ಅದùಂದ

ಕುಂªಾರನ įೂಲīಂಬ ಭೂ÷ಯನುv ďೂಂಡುďೂಂಡರು.

೮ಈ �ಾರಣðಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಆ įೂಲďc “æೕವಹತ|ದ

įೂಲīಂಬ” įಸರು ಇĠ. ೯ಅĠೕĢಂದĩ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನùಂದ ಅವòđ òಣbøþದಂಥ ಕ}ಯ°ಾದ ಆ

ಮೂವತುr ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಕತbನು

ನನđ ಅಪwĝ¬ಾëದಂĞ ೧೦ಅವರು ಅದನುv ಕುಂªಾರನ

įೂಲ�ಾcá ďೂಟmರು.” ÿೕđಪ}°ಾð­ಾದĨĩ÷ೕಯನು

įೕāದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೧Ĩೕಸು Ġೕ±ಾñಪîಯ

ಮುಂĠ òಂîರು°ಾಗ Ġೕ±ಾñಪîಯು ಆತನನುv, “òೕನು

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. Ĩೕಸು,

“òೕĢೕ įೕāðtೕ” ಅಂದನು. ೧೨ಮತುr ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

ÿùಯರೂ ಆತನħೕĪ ದೂರುįೕĈîrರು°ಾಗ ಆತನು

ಏನೂ ಉತrರ ďೂಡúಲ~, ೧೩ ನಂತರ ó¯ಾತನು

ಆತನನುv, “òನv ûರುದu ಇಷುm ³ಾŉ įೕĈîr¥ಾtĩ, òನđ

ďೕāಸುîrಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೪ಆತನು ಅವನ

­ಾವ¬ಾತುಗāಗೂ ಉತrರďೂಡúಲ~. ಅದನುv Ģೂೕë

Ġೕ±ಾñಪîಯು ತುಂªಾ ಆಶhಯbಪಟmನು. ೧೫ ಆದĩ
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ಆ ಹಬyದú~ ಜನರು ಅģೕŉಸುವ Įĩಯವನನುv ಅವùđ

õಟುmďೂಡುćದು Ġೕ±ಾñಪîಯಪದuî­ಾáತುr. ೧೬ಆ

�ಾಲದú~ ಬರಬyĢಂಬ ಕು�ಾ|ತ§ಾದ ಒಬy Įĩಯವòದtನು.

೧೭ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು Įೕùಬಂðದt ಸಮಯದú~

ó¯ಾತನು, “òಮđ­ಾರನುv õಟುmďೂಡĥೕďನುvîrೕù?

ಬರಬyನĢೂvೕ ಅಥ°ಾ ß}ಸrĢòvþďೂĈ�ವĨೕಸುವĢೂvೕ?”

ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೧೮ ಏďಂದĩ ಅವರು

įೂęmßähòಂದĪೕ ಈ ùೕî­ಾá ¬ಾë¥ಾtĩಂದು

ಅವòđ îāðತುr. ೧೯ ಇದಲ~Ġ ಅವನು §ಾ|­ಾಸನದú~

ಕುāîರು°ಾಗ ಅವನ įಂಡîಯು, “òೕನು ಆ òೕîವಂತನ

đೂಡīđ įೂೕಗĥೕಡ; ಅವನ ĠĮøಂದ ಈ

įೂತುr ಕನþನú~ ಬಹಳ Ğೂಂದĩ ಪęmನು” ಎಂದು

ಅವನ ಬāđ ಸಂĠೕಶ įೕāಕĈÿþದĈ. ೨೦

ಆದĩ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ÿùಯರೂ ಬರಬyನನುv

õಟುmďೂಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ವಂĞಯೂĨೕಸುವನುv

³ಾøಸĥೕďಂದು ďೕĈವ ´ಾđಯೂ ಜನರನುv

ಒಡಂಬëþದtರು. ೨೧ಅದďc Ġೕ±ಾñಪîಯು ಅವರನುv,

“ಈ ಇಬyರú~ ­ಾರನುv òಮđ õಟುmďೂಡĥೕಕನುvîrೕù?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು “ಬರಬyನನುv” ಅಂದರು. ೨೨

ó¯ಾತನು ಅವರನುv, “´ಾ�ಾದĩ ß}ಸrĢòvþďೂĈ�ವ

Ĩೕಸುವನುv §ಾĢೕನು¬ಾಡú?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಎಲ~ರೂ,

“ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಅಂದರು. ೨೩ಅದಕcವನು

“ಏď? ಈತನು ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧīೕನು?” ಅಂದನು.

ಆದĩ ಅವರು, “ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು

ಬಹಳ°ಾá ಆಭbéþದರು. ೨೪ಆಗ ó¯ಾತನು ತನv ಯತv

ನěಯುćðಲ~ ಗದtಲ ¬ಾತ} įÜhಗುತrĠ ಎಂದು îāದು

òೕರನುv Ğđದುďೂಂಡು ಜನರಮುಂĠ ďೖ Ğೂıದುďೂಂಡು,

“ಈ òೕîವಂತನನುv ďೂú~ಸುćದರú~ §ಾನು òರಪ®ಾñ,

òೕīೕ Ģೂೕëďೂā�ù” ಎನvಲು ೨೫ ಜನĩ¯ಾ~, “ಆತನ

ರಕrć ನಮ{ ಮತುr ನಮ{ ಮಕcಳ ħೕĪ ಬರú” ಅಂದರು.

೨೬ಆಗ ಬರಬyನನುv ಅವùđ õಟುmďೂಟುm Ĩೕಸುವನುv

ďೂರěಗāಂದ įೂëþ üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc ಒówþದನು.

೨೭ಆħೕĪ Ġೕ±ಾñಪîಯþ¨ಾøಗĈĨೕಸುವನುv

ಅರಮĢĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಪÝಲವĢv¯ಾ~

ಆತನ ಸುತrಲೂ Įೕùþďೂಂಡು, ೨೮ ಆತನ ಬęmಗಳನುv

Ğđದು´ಾß ďಂą òಲುವಂáಯನುv įೂðþ, ೨೯

ಮುĈ�ಬā�øಂದ ßùೕಟವನುv įĝದು ಆತನ ತĪಯ

ħೕĪ ಇಟುm ಬಲđೖಯú~ ĥತrವನುv ďೂಟುm, ಆತನ ಮುಂĠ

Ĺಣ�ಾಲೂù, “Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೕ, òನđ ನಮ³ಾcರ”

ಎಂದು ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾë ೩೦ಮತುr ಆತನħೕĪ

ಉಗುā ಆ ĥತrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಆತನ ತĪಯ

ħೕĪ įೂěದರು. ೩೧ÿೕđ ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾëದ

ħೕĪ ಆ òಲುವಂáಯನುv Ğđದು ಆತನ ಬęmಗಳನುv

įೂðþ ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೩೨ಅವರು įೂರďc įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಕುĩೕĢ

ಪಟmಣದ þೕĹೕನĢಂಬುವನನುv ಕಂಡು ಅವನನುv

ಬಲವಂತ°ಾá ಆತನ üಲುĥಯನುv įೂರುćದďc

ಕĩದುďೂಂಡರು. ೩೩ಅವĩಲ~ರೂ đೂĪೂe¤ಾ ಅಂದĩ

“ಕ¨ಾಲಸsಳ” ಎಂಬ ³ಾsನďc ಬಂ¥ಾಗ ೩೪ ಆತòđ

ಕÿ ĥರþದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćದďc ďೂಟmರು;

ಆತನು ಅದನುv ರುä Ģೂೕë ಕುëಯ¯ಾರĠ ಇದtನು.

೩೫ ಬāಕ ಅವರು ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾß ಆತನ

ಬęmಗā�ಾá äೕಟು ´ಾß ¨ಾಲು¬ಾëďೂಂಡರು; ೩೬

ಮತುr ಅú~ ಕುāತುďೂಂಡು ಆತನನುv �ಾಯು£ಾr ಇದtರು.

೩೭ ಇದಲ~Ġ ಆತನ ħೕĪ įೂùþದ ಅಪ®ಾಧವನುv

ಬĩದು ಆತನ ತĪಯħೕಲeě ಹähದರು; ಅĠೕĢಂದĩ,

“ಈತನುĨೕಸು, Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನು” ಎಂಬುĠೕ. ೩೮

ಆಗ ಇಬyರು ಕಳ�ರನುv ತಂದು ಒಬyನನುv ಬಲಗěಯú~

ಮĞೂrಬyನನುv ಎಡಗěಯú~ ಆತನ ಸಂಗಡ üಲುĥđ

´ಾßದರು. ೩೯ ಅú~ ´ಾದುįೂೕಗುîrರುವವರು ತĪ

ಅ¯ಾ~ëþ, ೪೦ “Ġೕ°ಾಲಯವನುv ďಡû ಮೂರು ðನದú~

ಕಟುmವವĢೕ, òನvನುv ರŉþďೂ; òೕನು Ġೕವರ ಮಗĢೕ

ಆáದtĩ üಲುĥøಂದ ಇāದು ªಾ” ಎಂದು ಆತನನುv

ಹಂáಸುîrದtರು. ೪೧ ಅĠೕ ùೕî ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ,

±ಾþ�ಗĎ, ÿùಯರೂ, “ಅವನುಮĞೂrಬyರನುv ರŉþದನು,

ತನvನುv £ಾĢೕ ರŉþďೂಳ�¯ಾರನು. ೪೨ಅವನುಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಅರಸನಲ~īೕ. ಈಗ üಲುĥøಂದ ಇāದು ಬರú, ಇāದು

ಬಂದĩ ಅವನú~ ನಂõďøಡುĞrೕī ಅಂದರು. ೪೩ಅವನು

Ġೕವರú~ ಭರವಸûém¥ಾtĢ, Ġೕವùđ ಇಷmûದtĩ ಈಗ

ಅವನನುv õëಸú; ‘£ಾನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáĠtೕĢಂದು

įೕāದನ¯ಾ~’” ಎಂದು ಅಣßþ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೪೪

ಆತನ ಸಂಗಡ üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟm ಕಳ�ರು ಸಹ ಆತನನುv
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ಅĠೕ ಪ}�ಾರ òಂðಸುîrದtರು. ೪೫ಮ¦ಾ|ಹv ಹĢvರಡು

ಘಂęøಂದ ಮೂರು ಘಂęಯ ವĩđ ಆ Ġೕಶದ

ħೕĪ¯ಾ~ ಕತrĪ ಕûøತು. ೪೬ ಸು¬ಾರು ಮೂರು

ಘಂęđ Ĩೕಸು, “ಏúೕ, ಏúೕ, ಲ¬ಾ ಸಬ�ಾròೕ”

ಅಂದĩ, “ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv Ġೕವĩೕ, ಏď ನನvನುv

ďೖõémðtೕ” ಎಂದು ಮ´ಾ ಧ�òøಂದ ಕೂáದನು. ೪೭

ಅú~ òಂîದtವರú~ ďಲವರು ಅದನುv ďೕā, “ಇವನು

ಎúೕಯನನುv ಕĩಯುîr¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೪೮ ಕೂಡĪ

ಅವರú~ಒಬyನುಓëįೂೕáಸwಂಜನುv ತಂದುಹುāರಸðಂದ

ತುಂõþ ďೂೕúđ þßcþ ಆತòđ ಕುëಯುćದďc

ďೂಟmನು. ೪೯÷�ಾcದವರು, “õಡು, ಎúೕಯನು ಬಂದು

ಅವನನುv ರŉಸುವĢೕĢೂೕ Ģೂೕěೂೕಣ” ಅಂದರು.

೫೦ ಅನಂತರ Ĩೕಸು îರುá ಮ´ಾ ಧ�òøಂದ ಕೂá

¨ಾ}ಣõಟmನು. ೫೧ಆಗ ಇđೂೕ, Ġೕ°ಾಲಯದ ಪರĠಯು

ħೕúಂದ ďಳáನವĩಗೂ ಹùದು ಎರಡು «ಾಗ°ಾøತು;

ಭೂ÷ಯು ನಡುáತು; ೫೨ ಬಂěಗĈ þೕāįೂೕದć;

ಸ¬ಾñಗĈ Ğĩದć; òĠ}įೂೕáದt ಅĢೕಕ ಭಕrರ

ĠೕಹಗĈ æೕವðಂದ ಎದtć; ೫೩ ಮತುr ಆತನ

ąನರು£ಾsನ°ಾದ ħೕĪ ಸ¬ಾñಗĽಳáಂದ įೂರđ

ಬಂದು ಪùಶುದu ಪಟmಣĠೂಳđ įೂೕá ಅĢೕಕùđ

�ಾíþďೂಂಡರು. ೫೪ ಶ£ಾñಪîಯು ಮತುr ಅವನ

ಸಂಗಡ Ĩೕಸುವನುv �ಾಯುîrದtವರು ಭೂಕಂಪವನೂv,

ನěದ ಸಂಗîಗಳನೂv Ģೂೕë ಬಹಳ įದùďೂಂಡು,

“òಜ°ಾá ಈತನು Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾáದtನು” ಅಂದರು.

೫೫ ಇದಲ~Ġ ಅĢೕಕ þ�ೕಯರು ಅú~ ಇದುt ದೂರðಂದ

ಇದನುv Ģೂೕಡುîrದtರು. ಇವರುĨೕಸುûನ Įೕī¬ಾಡು£ಾr

ಗú¯ಾಯðಂದ ಆತನ ÿಂĠ ಬಂದವ®ಾáದtರು. ೫೬

ಇವರú~ ಮಗtಲದಮùಯĎ­ಾďೂೕಬĺೕĮಯರ

£ಾø­ಾದಮùಯĎĖĥ¥ಾಯನಮಕcಳ £ಾøಯೂ

ಇದtರು. ೫೭ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಅùಮ¤ಾಯ ಊùನ

ĺೕĮೕಫĢಂಬ ಒಬy ಧನವಂತನು ಅú~đ ಬಂದನು. ಇವನು

ಸಹĨೕಸುûನüಷ|§ಾáದtನು. ೫೮ಇವನು ó¯ಾತನಬāđ

įೂೕá Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ತನđ ďೂëಸĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಳ�ಲು ó¯ಾತನು ಅದನುv ಆತòđ ďೂಡĥೕďಂದು

ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೫೯ ĺೕĮೕಫನು Ġೕಹವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅದನುv ಶುದu°ಾದ §ಾರುಮëಯú~

ಸುîr ೬೦ ಬಂěಯú~ Ğೂೕëದt įೂಸ ಸ¬ಾñಯú~

ಇಟುm ಸ¬ಾñಯ ªಾáúđ Ġೂಡo ಕಲ~ನುv ಉರುāþ

įೂರಟುįೂೕದನು. ೬೧ ಮಗtಲದ ಮùಯĎ ಮತುr

ಆ ಇĢೂvಬy ಮùಯĎ ಅú~ ಸ¬ಾñđ ಎದು®ಾá

ಕುāîದtರು. ೬೨ಮರುðನ ಅಂದĩ þದuĞಯðನ ಕıದ

ħೕĪಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಫù³ಾಯರೂ ó¯ಾತನ ಬāđ

Įೕùಬಂದು, ೬೩ “ಯಜ¬ಾನĢೕ, ಆ Ĺೕಸ�ಾರನು

ಬದುß¥ಾtಗ ‘£ಾನು ಮೂರು ðನದ ħೕĪ æೕವðಂದ

ಏĈĞrೕĢ’ ಎಂದು įೕāದುt ನಮ{ Ģನóđ ಬಂðತು; ೬೪

ಆದ�ಾರಣ ಮೂರĢಯ ðನದ ತನಕ ಸ¬ಾñಯನುv

ಭದ}¬ಾë �ಾಯುćದďc ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು; ಇಲ~ðದtĩ

ಅವನ üಷ|ರು ಬಂದು ಅವನನುv ಕದುtďೂಂಡು įೂೕá

ಸತrವನು ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕ¶ಾರು; ಆಗ

ĹದಲĢಯ ವಂಚĢáಂತ ಕěಯ ವಂಚĢಯು

ďಡು�ಾðೕತು ಅಂದರು. ೬೫ ó¯ಾತನು ಅವùđ,

“�ಾವಲು�ಾರರನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá òಮđ îāದ

´ಾđ ಭದ}¬ಾë �ಾøù” ಎಂದು įೕಳಲು ೬೬ಅವರು

įೂರಟು �ಾವಲು�ಾರರನುv ಇùþ ಆ ಕú~đ ಮುĠ}´ಾß

ಸ¬ಾñಯನುv ಸುಭದ}¬ಾëದರು.

೨೮

ಸಬyÇ ðನ ಆದ ħೕĪ °ಾರದ ĹದಲĢಯ

ðನĥಳ�ಾಗುîrರು°ಾಗĪೕಮಗtಲದಮùಯĎ

ಮತುr ಆ ĥೕĩ ಮùಯĎ ಸ¬ಾñಯನುv Ģೂೕಡಲು

ಬಂದರು. ೨ ಇđೂೕ, ಮ´ಾ ಭೂಕಂಪćಂÝøತು,

ಕತbನ ದೂತನು ಆ�ಾಶðಂದ ಇāದು ಬಂದು ಆ ಕಲ~ನುv

ªಾáúòಂದ ಉರುāþ ಅದರ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂëದtನು.

೩ಅವನಮುಖ«ಾವć÷ಂäನಂĞ ಇತುr. ಅವನಉಡುą

ÿಮದಂĞ ĥಳ�áತುr; ೪ �ಾವಲು�ಾರರು įದù ನಡುá

ಸತrವರ ´ಾ�ಾದರು. ೫ ಆಗ ದೂತನು ಆ įಂಗಸùđ,

“òೕć įದರĥೕëù; üಲುĥđ ´ಾಕಲwémದt Ĩೕಸುವನುv

òೕć ಹುಡುಕುîrðtೕĩಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು; ೬ ಆತನು

ಇú~ ಇಲ~, £ಾನು įೕāದಂĞĨೕ ಎðt¥ಾtĢ. ಬòv, ಕತbನು

ಮಲáದt ಸsಳವನುv Ģೂೕëù; ೭ ಮತುr ĥೕಗ įೂೕá

ಆತನ üಷ|ùđ, ‘ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎðt¥ಾtĢಂದು,

ಆತನು òಮáಂತಲೂĹದĪೕ ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗು£ಾrĢ,

ಅú~ ಆತನನುv �ಾಣುûù’ ಎಂದು îāþù; Ģೂೕëù,

§ಾನು òಮđ įೕāĠtೕĢ,” ಎಂದು įೕāದನು. ೮
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ಅವರು ಭಯðಂದಲೂ, ಮ´ಾ ಸಂĞೂೕಷðಂದಲೂ

ĥೕಗ ಸ¬ಾñಯ ಬāøಂದ įೂರಟು ಆತನ üಷ|ùđ

ಅದನುv îāಸುćದďc ಓëįೂೕದರು. ೯ ಆಗ Ĩೕಸು

ಅವರನುv Ħೕé­ಾá, “òಮđ ಶುಭ°ಾಗú” ಅಂದನು.

ಅವರು ಹîrರďc ಬಂದು ಆತನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದುt

ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು. ೧೦ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“įದರĥೕëù; ನನv ಸįೂೕದರರ ಬāđ įೂೕá ಅವರು

ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗĥೕďಂದು įೕāù; ಅú~ ಅವರು

ನನvನುv Ģೂೕಡುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಆಗ

įಂಗಸರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಇđೂೕ, �ಾವಲು�ಾರರú~

ďಲವರು ಪಟmಣĠೂಳďc ಬಂದು ನěದ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

ಮುಖ|­ಾಜಕùđ îāþದರು. ೧೨­ಾಜಕರು ÿùಯರ

ಸಂಗಡ ಕೂëďೂಂಡು ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾë ಆ þ¨ಾøಗāđ

ಬಹಳ ಹಣďೂಟುm, ೧೩ “‘Ĩೕಸುûನ üಷ|ರು

®ಾî}ಯú~ ಬಂದು §ಾć òĠt¬ಾಡುîr¥ಾtಗ ಅವನ

ಮೃತĠೕಹವನುv ಕದುtďೂಂಡು įೂೕದರು’ ಎಂದು

įೕāù; ೧೪ ಈ ಸುðtಯು Ġೕ±ಾñಪîಯ ßûđ

õದtĩ §ಾć ಅವನನುv ಸ¬ಾ¦ಾನಪëþ òಮđ

Ğೂಂದĩ ಆಗದಂĞ ĢೂೕëďೂĈ�Ğrೕī” ಎಂದರು. ೧೫

ಅದರಂĞ �ಾವಲು�ಾರರು ಆ ಹಣವನುv Ğđದುďೂಂಡು

ತಮđ įೕāďೂಟm ´ಾđĨೕ ¬ಾëದರು. ಈ ¬ಾತು

ಇಂðನವĩಗೂĨಹೂದ|ರú~ ಹರëďೂಂëĠ. ೧೬ಆದĩ

ಹĢೂvಂದು ಮಂð üಷ|ರು ಗú¯ಾಯďc įೂೕá,Ĩೕಸು

ತಮđ đೂತುr¬ಾëದt ĥಟmďc įೂೕá Įೕùದರು. ೧೭ಅವರು

ಅú~ Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು; ಆದĩ

ďಲವರು ಸಂĠೕಹಪಟmರು. ೧೮Ĩೕಸು ಅವರ ಹîrರďc

ಬಂದು, “ಪರĪೂೕಕದú~ಯೂ, ಭೂĪೂೕಕದú~ಯೂ ಇರುವ

ಎ¯ಾ~ ಅñ�ಾರć ನನđ ďೂಡಲwémĠ. ೧೯ಆದುದùಂದ

òೕć įೂರಟುįೂೕá ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv üಷ|ರ§ಾvá

¬ಾë; ಅವùđ ತಂĠ, ಮಗ, ಪû£ಾ}ತ{ನ įಸùನú~

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþù. ೨೦ §ಾನು òಮđ ಆŌಾóþದ

ಎಲ~ವನುv ಅನುಸùಸುćದďc ಅವùđ ಉಪĠೕಶ ¬ಾëù.

´ಾಗುಇđೂೕ, §ಾನುಯುಗದ ಸ¬ಾórಯವĩಗೂ ಎ¯ಾ~

ðನčòಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn

g165)
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೧

Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ

ಸು°ಾĞbಯ ¨ಾ}ರಂಭć. ೨ ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩ±ಾಯನ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ, “ಇđೂೕ,

§ಾನು ನನv ದೂತನನುv òನv ಮುಂĠ ಕĈÿಸುĞrೕĢ;

ಅವನು òನv ¥ಾùಯನುv þದu¬ಾಡುವನು.” ೩ “‘ಕತbನ

¥ಾùಯನುv þದu¬ಾëù; ಆತನ ´ಾðಗಳನುv Ģಟmđ

¬ಾëù’ ಎಂದು ಅಡûಯú~ ಕೂಗುವವನ ಶಬtವĠ”

ಎಂಬುĠೕ. ೪ ĺೕ´ಾನನು ಬಂದು ಜನùđ, òೕć

¨ಾಪಗಳ ņ¬ಾಪĝ�ಾá ಪ±ಾh£ಾrಪದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಉಪĠೕüಸು£ಾr ಅಡûಯú~

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸು£ಾr ಇದtನು. ೫ ಆಗ ಯೂ¥ಾಯ

þೕħĨಲ~č ĨರೂಸĪೕ÷ನವĩಲ~ರೂ ಅವನ

ಬāđ įೂರಟುįೂೕá ತಮ{ ತಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv

ಒówďೂಂಡು ĺದbË įೂıಯú~ ಅವòಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂĈ�îrದtರು. ೬ ಈ ĺೕ´ಾನನು

ಒಂęಯ ĩೂೕಮದ įೂðďಯನುv ಧùþďೂಂಡು

Įೂಂಟďc ಚಮbದ ನಡುಕಟmನುv ಕémďೂಂëದtನು;

ಅವನು ÷ಡĞಯನೂv �ಾಡುĖೕನನೂv ಆ´ಾರವ§ಾvá

Įೕûಸುîrದtನು. ೭ಅವನು “ನನáಂತ ಶಕrನು ನನv ÿಂĠ

ಬರು£ಾrĢ; ಆತನ ďರಗಳ ಪémಗಳನುv ಬáe õಚುhćದಕೂc

§ಾನುĺೕಗ|ನಲ~. ೮ §ಾನು òಮđ òೕùòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

ďೂಡುîrĠtೕĢ; ಆತ§ಾದĩೂೕ òಮđ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡು£ಾrĢ” ಎಂದು ³ಾù įೕāದನು.

೯ ಆ ðನಗಳú~ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯ þೕħđ Įೕùದ

ನಜĩೕĞಂಬಊùòಂದ ಬಂದುĺದbËįೂıಯú~

ĺೕ´ಾನòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡನು. ೧೦

Ĩೕಸುć òೕùĢೂಳáòಂದ ħೕಲďc ಬಂದ ಕೂಡĪೕ

ಪರĪೂೕಕć Ğĩಯಲwಟುm Ġೕವ®ಾತ{ನು ¨ಾù°ಾಳದ

´ಾđ ಆತನ ħೕĪ ಇāಯುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೧ ಆಗ

“òೕನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು, §ಾನು òನvನುv

ಬಹಳ°ಾáħähĠtೕĢ” ಎಂಬ Ġೖವ °ಾí ಪರĪೂೕಕðಂದ

ďೕāþತು. ೧೨ ಕೂಡĪೕ ಪû£ಾ}ತ{ ģ}ೕùತ§ಾá Ĩೕಸು

ಅಡûđ įೂೕದನು. ೧೩ಆತನು ನಲವತುr ðನ ಅಡûಯú~

�ಾಡುಮೃಗಗĽಂðđ ಇದುt Įೖ£ಾನòಂದ Ĭೂೕñಸಲwಟmನು

ಮತುr ĠೕವದೂತರುĨೕಸುûđ ಉಪÜರ¬ಾëದರು.

೧೪ ĺೕ´ಾನನು ಬಂñತ§ಾದ ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು

ಗú¯ಾಯďc ಬಂದು Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv ÿೕđ ³ಾù

įೕāದನು, ೧೫ “�ಾಲć ಪùċಣb°ಾøತು, Ġೕವರ

®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóþತು; ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಸು°ಾĞbಯನುv

ನಂõù.” ೧೬Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ ಬāಯú~

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ þೕĹೕನನು ಮತುr ಅವನ ತಮ{§ಾದ

ಅಂĠ}ಯನು ಸಮುದ}ದú~ ಬĪ õೕಸುćದನುv ಕಂಡನು.

ಅವರು ĥಸr®ಾáದtರು. ೧೭ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ನನvನುv

ÿಂªಾúþù;ಮನುಷ|ರನುv ÿëಯುವĥಸrರ§ಾvá òಮ{ನುv

¬ಾಡುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಕೂಡĪ ಅವರು

ತಮ{ ಬĪಗಳನುv õಟುm ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೯

Ĩೕಸು ಇನುv ಸ�ಲw ಮುಂĠ įೂೕá Ėĥ¥ಾಯನಮಗ§ಾದ

­ಾďೂೕಬನನೂv ಅವನ ತಮ{§ಾದ ĺೕ´ಾನನನೂv

ಕಂಡನು; ಅವರು Ġೂೕíĺಳđ ತಮ{ ಬĪಗಳನುv

ಸù¬ಾಡುîrದtರು. ೨೦ ಅವನು ಕೂಡĪೕ ಅವರನೂv

ಕĩದನು. ಅವರು ತಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ėĥ¥ಾಯನನುv

ಕೂú­ಾĈಗಳ ಸಂಗಡ Ġೂೕíಯú~ õಟುm ಆತನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ೨೧ಬāಕ ಅವರು ಕģ§ೌbħಂಬಊùđ

įೂೕದರು. ಸಬyÇ ðನ°ಾ¥ಾಗĨೕಸು ಸ«ಾಮಂðರďc

įೂೕá ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡĞೂಡáದನು. ೨೨ಜನರು ಆತನ

ĥೂೕಧĢಯನುv ďೕāಆ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು; ಏďಂದĩಆತನು

±ಾþ�ಗಳಂĞ ĥೂೕñಸĠ ಅñ�ಾರûದtವನಂĞ ಅವùđ

ĥೂೕñಸುîrದtನು. ೨೩ ಆಗ ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರದú~

Ġವ�ÿëದ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ೨೪ ಆ Ġವ�ć,

“ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುīೕ, ನಮ{ đೂಡī òನđೕď?

òೕನು ನಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc ಬಂĠ­ಾ? òೕನು

­ಾĩಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು. òೕನು Ġೕವùಂದ ಬಂದ

ಪùಶುದuನು” ಎಂದು ಕೂá įೕāತು. ೨೫Ĩೕಸು ಅದನುv

ಗದùþ, “ಸುಮ{òರು, ಅವನನುv õಟುm įೂರđ ªಾ”

ಎಂದನು. ೨೬ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv ಒ¥ಾtëþ ಗém­ಾá

ಕೂಗು£ಾr, ಅವĢೂಳáಂದ įೂರđ ಬಂðತು. ೨೭

ಜನĩಲ~ರೂ ĥರ�ಾá, “ಇĠೕನು? ಅñ�ಾರಸÿತ°ಾದ

įೂಸ ĥೂೕಧĢ! ಈತನು Ġವ�ಗāಗೂ ಸಹ ಆŌಾóಸು£ಾrĢ,

ಅć ಈತòđ ûġೕಯ°ಾಗುತrī!” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

ûÜರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೮ ಕೂಡĪ ಆತನ ಸುðtಯು
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ಗú¯ಾಯ þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಹõyತು. ೨೯ಆħೕĪ ಅವರು

ಸ«ಾಮಂðರðಂದ įೂರಟು ­ಾďೂೕಬĺೕ´ಾನರ

ಸಂಗಡ þೕĹೕನ ಅಂĠ}ಯರ ಮĢđ įೂೕದರು. ೩೦

ಅú~ þೕĹೕನನ ಅĞr ಜ�ರðಂದ ಮಲáರ¯ಾá ಅವರು

ಆďಯ ಸಂಗîಯನುv ಆತòđ îāþದರು. ೩೧ ಆತನು

ಹîrರďc ಬಂದು ಆďಯ ďೖಯನುv ÿëದು ಎõyಸಲು

ಜ�ರć ಆďಯನುv õಟುmįೂೕøತು; ಆďಯು ಅವùđ

ಉಪÜರ¬ಾëದĈ. ೩೨ ಸಂĖ­ಾá įೂತುr ಮುĈáದ

ħೕĪ ಜನರು ಅಸ�ಸs®ಾದವರನೂv, Ġವ�ÿëದವರನೂv

ಆತನ ಬāđ ಕರತಂದರು. ೩೩ಊùನವĩ¯ಾ~ ªಾáúನ

ಮುಂĠ ಒಟುmಗೂëದtರು. ೩೪ ಆಗ ಆತನು §ಾ§ಾ

ùೕîಯ ĩೂೕಗಗāಂದ ಅಸ�ಸs®ಾáದt ಬಹು ಜನರನುv

ಸ�ಸs¬ಾë ಅĢೕಕ Ġವ�ಗಳನುv õëþದನು. ಆದĩ

ಅćಗāđ £ಾನು ಇಂಥವĢಂದು îāðದtùಂದ ಆತನು

ಅćಗಳನುv ¬ಾತ§ಾಡđೂëಸúಲ~. ೩೫ ಮುಂ�ಾĢ

ಇನೂv Ĺõyರು°ಾಗ ಆತನು ಎದುt òಜbನ ಸsಳďc

įೂೕá ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrದtನು. ೩೬ þೕĹೕನನೂ

ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಆತನನುv ಹುಡುßďೂಂಡು

ಆತòದtú~đ ಬಂದು, ೩೭ ಆತನನುv ಕಂ ಾಗ “ಎಲ~ರೂ

òನvನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîr¥ಾtĩ” ಎಂದರು. ೩೮ ಆತನು

ಅವùđ, “§ಾć ಸ÷ೕಪದú~ರುವ ĥೕĩ ಊರುಗāđ

įೂೕđೂೕಣ; ಅú~ಯೂ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರĥೕಕು;

ಇದ�ಾcáĨೕ §ಾನು ಇú~đ įೂರಟು ಬಂðĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ಬāಕ ಆತನು ಗú¯ಾಯದĪ~¯ಾ~

įೂೕá ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರು£ಾr Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾr ಇದtನು. ೪೦ ಒಬy

ಕುಷnĩೂೕáಯುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು ಆತನಮುಂĠ

Ĺಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು, “òನđ ಮನþ�ದtĩ ನನvನುv

ಶುದu¬ಾಡಬĪ~” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೧Ĩೕಸು

ಕòಕರಪಟುm ತನv ďೖ Üä ಅವನನುv ಮುém, “ನನđ

ಮನಸು�ಂಟು; ಶುದu§ಾಗು” ಅಂದನು. ೪೨ ಕೂಡĪ

ಅವನ ಕುಷnć įೂೕá, ಅವನು ಶುದu§ಾದನು. ೪೩

ಆಗ Ĩೕಸು ಅವòđ, “­ಾùಗೂ ಏನೂ įೕಳĥೕಡ

Ģೂೕಡು; ೪೪įೂೕá­ಾಜಕòđ òನv ħೖ Ğೂೕùþ òನv

ಶುðu�ಾáĹೕĬಯು ಆŌಾóþರುವಂಥćಗಳನುv ಅóbಸು.

ಅದು ಜನùđ ³ಾŉ­ಾáರú ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá”

įೕā ಅವನನುv ಕೂಡĪ ಕĈÿþ õಟmನು. ೪೫ ಆದĩ

ಅವನು įೂರಟುįೂೕá ಎ¯ಾ~ ಕěಗೂಈ ಸಂಗîಯನುv

ಬಹಳ°ಾá ³ಾù ಹõyಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದtùಂದĨೕಸು

ಬÿರಂಗ°ಾá ĥೕĩಊರುಗāđ įೂೕಗ¯ಾರĠ òಜbನ

ಸsಳಗಳú~ ಇದtನು. ಆದರೂ ಜನರು ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ

ಆತನ ಬāđ ಬರುîrದtರು.

೨

ďಲć ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ಕģ§ೌb÷đ

ÿಂîರುá ಬಂದನು. ಆತನು ಮĢಯú~¥ಾtĢಂಬ

ವತb¬ಾನć ಜನರú~ ಹõyತುr. ೨ ಆಗ ಬಹು ಜನರು

ಅú~ ಕೂëಬಂðದtùಂದ ªಾáúನ ಬāಯú~ಯೂ

ಕೂಡ ಸsಳûರúಲ~. Ĩೕಸು ಅವùđ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv įೕĈîrದtನು. ೩ ಅಷmರú~ ďಲವರು ಒಬy

¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv ಆತನ ಬāđ ತಂದರು;

§ಾಲುc ಮಂðಯು ಆತನನುv įೂತುrďೂಂëದರು. ೪

ಜನರು ಗುಂ¨ಾáದುtದùಂದ ಅವರು ಆತನ ಹîrರďc ಬರಲು

³ಾಧ|°ಾಗĠ ಆತನು òಂತ ಸsಳďc ಸù­ಾá ಮĢಯ

ħೕ¯ಾiವíಯನುv Ğĩದು ßಂëĺಂದನುv ¬ಾë

¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv ಮಲáದt ´ಾþđಯ ಸħೕತ

ďಳáāþದರು. ೫Ĩೕಸು ಅವರ ನಂõďಯನುv Ģೂೕë

ಆ ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ, “ಮಗĢೕ, òನv¨ಾಪಗĈ

ņ÷ಸಲwémī” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ಆದĩ ±ಾþ�ಗಳú~

ďಲವರು ಅú~ ಕುāತುďೂಂëದುt; ೭ “ಈತನು­ಾď ÿೕđ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢ? ಇದು Ġೕವದೂಷĝ. ĠೕವĩೂಬyĢೕ

įೂರತು ಮ£ಾrರು ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸಬಲ~ರು?” ಎಂದು

ತಮ{ ಮನþ�ನú~ ಆĪೂೕäþďೂĈ�îrದtರು. ೮ ÿೕđ

ಆĪೂೕäþďೂĈ�îrದುtದನುv ಕೂಡĪĨೕಸು ತನv ಆತ{ದú~

îāದುďೂಂಡು ಅವùđ, “òೕć òಮ{ ಮನþ�ನú~

­ಾď ÿೕđ ĺೕäಸುîrೕù? ೯ ­ಾćದು ಸುಲಭ?

¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáđ ‘òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī

ಅನುvćĠೂೕ’ ಅಥ°ಾ ‘ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ನě’ ಅನುvćĠೂೕ? ೧೦ಆದĩ ¨ಾಪಗಳನುv

ņ÷þõಡುćದďc ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ ಭೂĪೂೕಕದú~

ಅñ�ಾರ ಉಂęಂಬುದನುv òೕć îāಯĥೕಕು”

ಎಂದು įೕā ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv Ģೂೕë ೧೧

“ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು òನv ಮĢđ

įೂೕđಂದು òನđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೨ ಅವನು
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ಕೂಡĪ ಎದುt ತನv ´ಾþđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಎಲ~ರ

ಮುಂĠ įೂರಟುįೂೕದನು. ಅದನುv Ģೂೕëದವĩಲ~ರು

ಆಶhಯbಚßತ®ಾದರು, “ಇದುವĩđ §ಾć ಇಂಥದನುv

ಎಂðಗೂ ĢೂೕëĠtೕ” ಇಲ~īಂದು įೕĈ£ಾr Ġೕವùđ

ಮÿħಸú~þದರು. ೧೩Ĩೕಸುįೂರಟು îರುá ಸಮುದ}ದ

ಬāđ įೂೕದನು. ಜನರು ಗುಂ¨ಾá ಆತನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ

ಆತನು ಅವùđಉಪĠೕಶ¬ಾëದನು. ೧೪ಆತನು ಅú~ಂದ

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಸುಂಕವಸೂú¬ಾಡುವಸsಳದú~ ಕುāîದt

ಅ¯ಾxಯನ ಮಗ§ಾದ Īೕûಯನುv Ģೂೕë, “ನನvನುv

ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು, ಅವನು ಎದುt

Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದನು. ೧೫ಅನಂತರĨೕಸುć ಆ

ĪೕûಯನಮĢĺಳđಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ, ಬಹು

ಮಂð ಸುಂಕದವರೂ, ¨ಾóಗĎĨೕಸುûನಮತುr ಆತನ

üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡರು. ಇಂಥವರú~

ಬಹು ಮಂð Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದವ®ಾáದtರು.

೧೬ ಫù³ಾಯ®ಾದ ±ಾþ�ಗĈ ಆತನು ¨ಾóಗಳ ಮತುr

ಸುಂಕದವರ ಸಂಗಡ ಊಟ ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು

ಆತನ üಷ|ùđ, “ಈತನು ಸುಂಕದವರ ಮತುr ¨ಾóಗಳ

ಸಂಗಡ ಏďಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೭

Ĩೕಸು ಅದನುv ďೕā ಅವùđ, “Ŋೕಮðಂðರುವವùđ

īೖದ|ನು ĥೕ�ಾáಲ~; Ŋೕಮûಲ~ದವùđ ĥೕಕು. §ಾನು

òೕîವಂತರನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂ¥ಾತನಲ~, ¨ಾóಗಳನುv

ಕĩಯುćದďc ಬಂದವನು” ಅಂದನು. ೧೮ĺೕ´ಾನನ

üಷ|ರೂ ಫù³ಾಯರೂ ಉಪ°ಾಸ ¬ಾಡುîrದtರು.

ಅವರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರೂ

ಫù³ಾಯರೂ ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~? “òನv üಷ|ರು

ಏď ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುćðಲ~?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೯

ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಮದುīಯ ಜನರು ತಮ{ ಸಂಗಡ

ಮದúಂಗನು ಇರುವú~ ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುćದುಂęೕ?

ಮದúಂಗನು ತಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುವ ತನಕ ಅವರು

ಉಪ°ಾಸ ¬ಾಡ¯ಾರರು. ೨೦ ಆದĩ ಮದúಂಗನನುv

ಅವರ ಬāøಂದ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ �ಾಲ

ಬರುತrĠ. ಆ �ಾಲದú~ ಅವರು ಉಪ°ಾಸ ¬ಾಡುವರು.

೨೧ “­ಾರೂ įೂಸ ಬęmಯ ತುಂಡನುv ಹıಯ ವಸ�ďc

£ಾ|ģ ಹಚುhćðಲ~. ಹähದĩ ಆ įೂಸ £ಾ|ģಯು ಹıಯ

ವಸ�ವನುv ÿಂಜುćದùಂದ ಹರಕು įÜhಗುತrĠ. ೨೨

ಮತುr ಹıಯಬುದtúಗಳú~ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ­ಾರೂ

´ಾßಡುćðಲ~, ´ಾßದĩ ಆ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಬುದtúಗಳನುv

ಒěದು ¥ಾ}Ňಾರಸć ಮತುr ಬುದtúಗĈ ಎರಡೂ

§ಾಶ°ಾಗುವć. ಆದುದùಂದ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

įೂಸ ಬುದtúಗಳú~ ´ಾßಡತಕcದುt” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೩ Ĩೕಸು ಸಬyÇ ðನದú~ ģೖùನ įೂಲಗಳನುv

´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ, ಆತನ üಷ|ರು ĞĢಗಳನುv ಮುùದು

îಂದರು. ೨೪ಫù³ಾಯರು ಆತನನುv, “Ģೂೕಡು, ಇವರು

ಸಬyÇ ðನದú~ ಧಮbಸಮ{ತವಲ~ದtನುv ಏď ¬ಾಡು£ಾrĩ?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೫ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, “¥ಾûೕದನು

£ಾನೂ ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಆ´ಾರûಲ~Ġ ಹþ¥ಾಗ ಏನು

¬ಾëದĢಂಬುದನುv òೕć ಎಂ¥ಾದರೂ ಓದúಲ~Ļೕ?

೨೬ಅವನು ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅõ­ಾತರನ �ಾಲದú~

ĠೕವಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá ­ಾಜಕರು įೂರತು

ಮ£ಾrರೂ îನvªಾರದ Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳನುv £ಾನು

îಂದು ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವùಗೂ ďೂಟmನ¯ಾ~?” ಎಂದು

ನುëಯು£ಾr, ೨೭ “ಸಬyÇ ðನć ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರ

¬ಾಡ¯ಾøĞೕ įೂರತುಮನುಷ|ರನುv ಸಬyÇ ðನ�ಾcá

¬ಾಡúಲ~. ೨೮ÿೕáರ¯ಾáಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಬyÇ

ðನಕೂc ಒěಯ§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದುĨೕಸು įೕāದನು.

೩

ಇĢೂvಂದು ³ಾùĨೕಸು ಸ«ಾಮಂðರďc įೂೕ¥ಾಗ

ಅú~ ďೖ ಬîrįೂೕದ ಮನುಷ|Ģೂಬyòದtನು. ೨

ďಲವರು Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc,

ಸಬyÇ ðನದú~ ಅವನನುv ಸ�ಸs¬ಾಡುವĢೂೕ ಏĢೂೕ

ಎಂದು ಆತನನುv įೂಂಚು´ಾß Ģೂೕಡು£ಾr ಇದtರು.

೩ ಆತನು ďೖಬîrದtವòđ, “ಎದುt ನಡುī òಂತುďೂೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪ ಆಗ ಅವùđ, “ಸಬyÇ

ðನದú~ ಧಮbಸಮ{ತ°ಾದದು ­ಾćದು? ħೕಲನುv

¬ಾಡುćĠೂೕ, ďೕಡನುv ¬ಾಡುćĠೂೕ? ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāಸುćĠೂೕ, ĞđಯುćĠೂೕ?” ಎಂದು įೕಳಲು

ಅವರು ಸುಮ{òದtರು. ೫ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವರ ಹೃದಯ

�ಾêಣ|�ಾcá ದುಃಖಪಟುm, ďೂೕಪðಂದ ಸುತrಲೂ ಅವರನುv

ದೃýmþ Ģೂೕë ಆ ಮನುಷ|òđ, “òನv ďೖ Üಚು”

ಎಂದು įೕಳಲು ಅವನು ďೖ Üäದನು; ಅವನ ďೖ

°ಾþ­ಾøತು. ೬ ತņಣ ಫù³ಾಯರು įೂರďc įೂೕá

įĩೂೕದ|ರನುv ಕೂëďೂಂಡು ­ಾವ ಉ¨ಾಯðಂದ
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Ĩೕಸುವನುv ďೂಲ~ಬಹುದು ಎಂದು ಆತòđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಒಳಸಂಚು¬ಾëದರು. ೭ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸುć ತನv

üಷ|ĩೂಂðđ ಆ ಸsಳವನುv õಟುm ಸಮುದ}ದ ಬāđ

įೂೕದನು. ಗú¯ಾಯðಂದ ಬಹು ಜನರ ಗುಂą ಆತನನುv

ÿಂªಾúþತು. ೮ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಇಂïಂಥ ďಲಸಗಳನುv

¬ಾಡು£ಾrĢಂದು ďೕā ಬಹುಜನರುಯೂ¥ಾಯðಂದಲೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ, ಇದೂ¬ಾಯðಂದಲೂ,

ĺದbË įೂıಯ ಆĔøಂದಲೂ, ತೂÒ,

þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ಸುತrúòಂದಲೂ ಆತನ ಬāđ

ಬಂದರು. ೯ ಜನರ ಗುಂą ಅñಕ°ಾáದುtದùಂದ

ಅವರು ತನv ħೖħೕĪ õದುt ನೂಕದಂĞ Ĩೕಸು

ತನđ ಒಂದು Ġೂೕíಯನುv þದu¬ಾಡಲು üಷ|ùđ

įೕāದನು. ೧೦ ಏďಂದĩ ಆತನು ಅĢೕಕರನುv

ಸ�ಸs¬ಾëದtùಂದ ĩೂೕಗóೕëತ®ಾáದtವĩಲ~ರೂ

Ĩೕಸುವನುv ಮುಟmĥೕďಂದು ħೕĪ õೕĈîrದtರು. ೧೧

ಮತುr Ġವ�ಗĈ ಆತನನುv ಕಂ ಾಗĪ~¯ಾ~ ಆತನ ¨ಾದďc

õದುt “òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು” ಎಂದು ಕೂಗುîrದtć.

೧೨ ಆದĩ ಆತನು £ಾನು ಇಂಥವĢಂಬು¥ಾá ­ಾùಗೂ

ಪ}ಕéಸªಾರĠಂದು ಅವùđ ಬಹು ಖಂëತ°ಾá

ಆŌಾóþದನು. ೧೩ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸು ĥಟmವನುv

ಹîr ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv ಹîrರďc ಕĩಯಲು ಅವರು

ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ೧೪ ಆತನು ಅķಸrಲĩಂದು

įಸùಟmಂಥ ಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv ತನv ಸಂಗಡ

ಇರĥೕďಂತಲೂ, ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc ಅವರನುv

ಕĈÿಸĥೕďಂತಲೂ, ೧೫ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುವ

ಅñ�ಾರ ಉಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂತಲೂ Ģೕ÷þದನು. ೧೬

Ĩೕಸುûòಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟm ಹĢvರಡು ಮಂð ಇವĩೕ:

þೕĹೕನĢಂಬವòđ ģೕತ}Ģಂದು įಸùಟmನು. ೧೭

Ėĥ¥ಾಯನಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬòಗೂ­ಾďೂೕಬನ

ತಮ{§ಾದĺೕ´ಾನòಗೂ ĥೂವĢđb× ಅಂದĩ þëಲ

ಮùಗĈ ಎಂದು įಸùಟmನು. ೧೮ ಅಂĠ}ಯ, ôúಪw,

ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, ಮ£ಾrಯ, Ğೂೕಮ, ಅ¯ಾxಯನ

ಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬ, ತ¥ಾtಯ,ಮ£ಾö¬ಾò ಎಂದು

įಸರುđೂಂಡ þೕĹೕನ, ೧೯Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಟm

ಇಸcùĺೕತ ಯೂದ. ೨೦ ಆತನು ಮĢĺಳđ

ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ ಬಹಳ ಜನರು Įೕùಬಂದದtùಂದ ಊಟ

¬ಾಡಲು ಕೂಡ ಆಗúಲ~. ೨೧ ಇದನುv ďೕā ಆತನ

ಬಂಧುಗĈ “ಅವòđ ಹುಚುhÿëðĠ” ಎಂದು įೕā

ಆತನನುv ÿëಯುćದďc įೂರಟರು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಬಂðದt ±ಾþ�ಗĈ, “ಇವನನುv

ĥĪjಬೂಲನು ÿëð¥ಾtĢಂತಲೂ ಇವನು Ġವ�ಗಳ

ಒěಯನ ಸ´ಾಯðಂದ Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢಂತಲೂ”

įೕĈîrದtರು. ೨೩ಆತನು ಅವರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ

³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá įೕāĠtೕನಂದĩ, “Įೖ£ಾನನು Įೖ£ಾನನನುv

õëಸುćದುಂęೕ? ೨೪ ­ಾćĠೕ ಒಂದು ®ಾಜ|ć

ತನvú~Ĩೕ û«ಾáಸಲwಟmĩ ಆ ®ಾಜ|ćಉāಯದು; ೨೫

´ಾđĨೕ ಒಂದು ಮĢಯು ತನvú~Ĩೕ û«ಾáಸಲwಟmĩ

ಆ ಮĢಯು ಉāಯದು. ೨೬ ಅದರಂĞ Įೖ£ಾನನು

ತನđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದುt ತನvú~ û«ಾáಸಲwಟmĩ ಅವನು

ಉāಯĠ§ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವನು. ೨೭ಅದಲ~Ġ ಒಬyನು

Ĺದಲು ಬúಷnನನುv ಕém´ಾಕĠ ಆ ಬúಷnನ ಮĢಯನುv

ನುáe ಅವನ ಆþrಯನುv ಕðಯಲು ³ಾಧ|ûಲ~; ಕém´ಾßದ

ħೕĪ ಅವನ ಮĢಯನುv ďೂı�įೂěಯಬಹುದು.

೨೮ §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಮನುಷ|ರು

¬ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾಪಗāಗೂ ದೂಷĝಗāಗೂ ņ¬ಾಪĝ

þಕುcćದು. ೨೯ ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ದೂýþದವನು

ಎಂðಗೂ ņ¬ಾಪĝ įೂಂದ¯ಾರನು; ಅವನು ±ಾಶ�ತ°ಾದ

¨ಾಪĠೂಳđ Įೕùದವ§ಾದನು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn

g165, aiōnios g166) ೩೦ಅವರು “ಈತನú~ ಅಶು¥ಾuತ{ûĠ”

ಎಂದು įೕĈîrದtùಂದĨೕಸು ಇದನುv įೕāದನು. ೩೧

ಜನರು Ĩೕಸುûನ ಸುತrಲು ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ ಆತನ

£ಾøಯೂ, ತಮ{ಂðರೂ ಬಂದು įೂರđ òಂತುďೂಂಡು

ಆತನನುv ಕĩಕĈÿþದರು. ೩೨ಆ ಜನರು ಆತòđ, “òನv

£ಾøಯೂ, òನv ತಮ{ಂðರೂ òನvನುv ಹುಡುßďೂಂಡು

ಬಂದುįೂರđòಂî¥ಾtĩ Ģೂೕಡು” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೩

ಅದďc ಆತನು ಅವùđ, “ನನđ £ಾøಯೂ, ತಮ{ಂðರೂ

­ಾರು?” ಎಂದು įೕā ತನv ಸುತrಲು ಕುāîದtವರನುv

Ģೂೕë, ೩೪ “ಇđೂೕ, ನನv £ಾø, ನನv ತಮ{ಂðರು.

೩೫ Ġೕವರ äತrದಂĞ ನěಯುವವĢೕ ನನđ ತಮ{ನೂ,

ತಂáಯೂ, £ಾøಯೂ ಆá¥ಾtĩ” ಅಂದನು.

೪

Ĩೕಸುć ąನಃ ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ ಉಪĠೕಶ

¬ಾಡĞೂಡáದtನು. ಬಹುಜನರು ಆತನ ಬāđ
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Įೕùಬಂðದtùಂದ ಆತನು ಸಮುದ}ದú~ದt Ġೂೕíಹîr

ಕುāತುďೂಂಡನು; ಆ ಜನĩಲ~ರು ಸಮುದ}ದ ದಡದú~

ಸುತrಲೂ Ģĩದುಬಂðದtರು. ೨ ಆಗ ಆತನು

ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗಳನುv

ಉಪĠೕಶ¬ಾëದನು. ಆ ಉಪĠೕಶದú~ ಅವùđ

įೕāĠtೕನಂದĩ: ೩ “ďೕāù! õತುrವವನು õತುrćದďc

įೂರಟನು. ೪ õತುr°ಾಗ ďಲć õೕಜಗĈ ¥ಾùಯ

ಮಗುeಲú~ õದtć; ಪŉಗĈ ಬಂದು ಅćಗಳನುv

îಂದುõಟmć. ೫ ĥೕĩ ďಲć õೕಜಗĈ įಚುh

ಮíqಲ~ದ ಬಂěಯ Ģಲದ ħೕĪ õದtć; ಅú~ ಮಣುq

ಆಳ°ಾáಲ~ದtùಂದ ಅć ĥೕಗ Ĺıತć; ೬ ಆದĩ

õþĪೕù¥ಾಗ ªಾë, ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಒಣá įೂೕದć.

೭ ಮĞr ďಲć õೕಜಗĈ ಮುĈ�áಡಗಳú~ õದtć;

ಮುĈ�áಡಗĈĥıದು ಅćಗಳನುv ಅಡáþõಟmದtùಂದ

ಅć ಫಲďೂಡúಲ~. ೮ ಇನುv ďಲć õೕಜಗĈ

ಒı�ಯ Ģಲದú~ õದುt Ĺıತು ĥıದು ಬಂದು

ಫಲďೂಟmć; ಅćಗಳú~ ďಲćಮೂವತrರಷುm, ďಲć

ಅರುವತrರಷುm, ďಲć ನೂರರಷುm ಫಲವನುv ďೂಟmć.”

೯ಮತುr ಆತನು “ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú”

ಅಂದನು. ೧೦ ಆತನು ಒಬyĢೕ ಇ¥ಾtಗ, ಆತòđ

ಹîrರ°ಾáದtವರು ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರ ಸಂಗಡ

ಆ ³ಾಮ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೧

ಆತನು ಅವùđ, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ರಹಸ| òಮđ

ĠೂĩîĠ; ಆದĩ įೂರáನವùđ ಎಲ~ವನುv ³ಾಮ|ಗಳ

ರೂಪದú~ įೕāĠtೕĢ.” ೧೨ “ಅವರು ಕÞqĩ ಕಂಡರೂ

ಗ}ÿಸúಲ~, ßû­ಾĩ ďೕāದರೂ îāದುďೂಳ�úಲ~,

´ಾđ ಕಂಡು îāದುďೂಂëದtĩ ಅವರು Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು ¨ಾಪņħಯನುv įೂಂದುîrದtರು.”

೧೩ ಅನಂತರ ಆತನು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಈ

³ಾಮ|ದ ಅಥb òಮđ đೂ£ಾrಗúಲ~Ļೕ? ´ಾ�ಾದĩ

ಎ¯ಾ~ ³ಾಮ|ಗಳನುv įೕđ îāದುďೂĈ�ûù? ೧೪ ಆ

õತುrವವನು °ಾಕ|īಂಬ õೕಜವನುv õತುr£ಾrĢ. ೧೫

ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ಕೂಡĪೕ Įೖ£ಾನನು ಬಂದು

ಅವರú~ õîrದt °ಾಕ|ವನುv Ğđದುõಡು£ಾrĢ. ಇವĩೕ

¥ಾùಯ ಮಗುeಲú~ õತrಲwಟm õೕಜ°ಾáರುವರು. ೧೬

“ಅĠೕ ಪ}�ಾರ ĥೕĩ ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ಕೂಡĪ

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅದನುv þ�ೕಕùಸು£ಾrĩ; ೧೭ ಆದĩ

ಅವùđ ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಇವರು ಸ�ಲw �ಾಲ ¬ಾತ}īೕ

ಇದುt, ಬāಕ ಆ °ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾá ಸಂಕಟ°ಾಗú

ÿಂĮ­ಾಗú ಬಂದĩ ĥೕಗ ಎಡûõೕĈ£ಾrĩ; ಇವĩೕ

ಬಂěಯĢಲದú~ õತrಲwಟm õೕಜ°ಾáರುವರು. ೧೮ “ಇನುv

ďಲವರು ಮುĈ�áಡಗಳú~ õದt õೕಜ°ಾáರುವವರು; ೧೯

ಇವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗೂ| ಪ}ಪಂಚದ äಂĞಗĎ,

ಐಶ�ಯbðಂದುಂÝಗುವ °ಾ|Ĺೕಹč, ಇತರ

ûಷಯಗಳ ħೕಲಣ ಆĮಗĎ Įೕù ಆ °ಾಕ|ವನುv

ಅಡáþõಡುćದùಂದ òಷxಲ®ಾáರು£ಾrĩ. (aiōn g165) ೨೦

ಮĞr ďಲವರು°ಾಕ|ವನುv ďೕāďೖďೂಂಡುಮೂವತrರ²ಾmಗú

ಅರವತrರ²ಾmಗú ನೂರರ²ಾmಗú ಫಲವನುv ďೂಡು£ಾrĩ;

ಇವĩೕ ಒı�ಯ Ģಲದú~ õದt õೕಜ°ಾáರುವವರು”

ಅಂದನು. ೨೧ಇದಲ~ĠĨೕಸು ಅವùđ, “ðೕಪವನುv ತಂದು

ďೂಳಗĠೂಳ�ಾಗú, ಮಂಚದ ďಳ�ಾಗú ಇಡುćದುಂęೕ?

ಅದನುv ðೕಪಸrಂಭದ ħೕĪ ಇಡು£ಾrರಲ~īೕ? ೨೨

ಮĩ­ಾáರುವಂಥ ಎಲ~č ĥಳßđ ªಾರĠೕ ಇರುćðಲ~;

ಬÿರಂಗ°ಾಗðರುವ­ಾವ ರಹಸ|ಗĈ ಇರುćðಲ~. ೨೩

ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೪ಮತುr ಆತನುಅವùđ; “òೕćßûđೂಡುವûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáù. òೕć ಅıಯುವ ಅಳĞøಂದĪೕ

òಮ{ನೂv ಅıಯುವರು; òಮđ ಇನೂv ಅñಕ°ಾá

Įೕùþďೂಡುವರು. ೨೫ ಇದtವòđ ďೂಡಲwಡುćದು;

ಇಲ~ದವನ ಕěøಂದ ಇದುtದನೂv Ğđಯಲwಡುćದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಅವùđ ಮĞr

įೕāĠೕನಂದĩ; “ಒಬyನು ಭೂ÷ಯú~ õೕಜವನುv õîrದ

ನಂತರ ಅವನು ®ಾî}ಯú~ ಮಲá¥ಾtಗಲೂ, ಹಗಲು

ಎಚhರûರು°ಾಗಲೂ ೨೭ ಅವòđ îāಯದ ùೕîಯú~

ಆ õೕಜದ ಸþ Ĺıತು ĥıಯುćದು. ಇದರಂĞ

Ġೕವರ ®ಾಜ|č ಕೂಡ. ೨೮ ಭೂ÷ಯು Ĺದಲು

Ĺಳďಯನೂv, ಆ ħೕĪ ĞĢಯನೂv, ತರು°ಾಯ

ĞĢಯú~ ತುಂªಾ �ಾಳನೂv ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಹುémಸುತrĠ.

೨೯ ಆದĩ ಫಲ¬ಾá¥ಾಗ ಸುáe�ಾಲ ಬಂðĞಂದು

ವ|ವ³ಾಯ�ಾರನು ಅದನುv ďೂಯ|ಲು ಕುಡುđೂೕಲನುv

ಬಳಸು£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೩೦ ಇನೂv ಆತನು įೕāದುt;

“Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ­ಾćದďc įೂೕúĮೂೕಣ?­ಾವ
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³ಾಮ|ðಂದ ಅದನುv Ğೂೕùþďೂěೂೕಣ? ೩೧ ಅದು

³ಾþī �ಾāನಂîರುತrĠ. Ģಲದú~ õತುr°ಾಗ ಅದು

ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~ õೕಜಗāáಂತಲೂ ಸಣq¥ಾáĠ.

೩೨ õîrದ ħೕĪ ಅದು ĥıದು ಎ¯ಾ~ áಡಗāáಂತ

Ġೂಡo¥ಾá ĠೂಡoĠೂಡo ďೂಂĥಗಳನುv õಡುćದùಂದ

ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĈ ಅದರ Ģರāನú~

°ಾಸ¬ಾಡುćದ�ಾcಗುತrĠ” ಅಂದನು. ೩೩ ಆತನು ಈ

ùೕîಯಅĢೕಕ ³ಾಮ|ಗāಂದ ಜನùđ ಅಥb°ಾಗುವ ´ಾđ

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೕĈîrದtನು. ೩೪ ³ಾಮ|ಗāಲ~Ġ ಆತನು

ಒಂದನೂv įೕಳú¯ಾ~. ಆದĩ ಏ�ಾಂತ°ಾáರು°ಾಗ ಆತನು

ತನv ಆಪr üಷ|ùđ ಎಲ~ವನುv ûವùþ įೕĈîrದtನು. ೩೫ಆ

ðನ ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾ¥ಾಗ ಆತನು ಅವùđ, “ಆĔೕದಡďc

įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬ಅವರು ಆ ಜನರ

ಗುಂಪನುv õಟುm ಆತನನುv ಅĠೕ Ġೂೕíಯú~ ´ಾđĨೕ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ĥೕĩ ĠೂೕíಗĎಸಹ ಆತನ

ಸಂಗಡ ಇದtć. ೩೭ ತರು°ಾಯ Ġೂಡo õರು�ಾā ಎದುt

ಅĪಗĈಆĠೂೕíđ ಬëದು òೕರು ಒಳđ ನುáeದtùಂದ

ಆ Ġೂೕí ಆಗĪೕ ತುಂಬುćದďc ಬಂðತುr. ೩೮ ಆದĩ

ಆತನು Ġೂೕíಯ ÿಂ«ಾಗದú~ ತĪðಂಬನುv ಒರá

òĠt¬ಾಡುîrದtನು. ಅವರು ಆತನನುv ಎõyþ, “ಗುರುīೕ,

§ಾć ಮುĈáįೂೕಗುćದರú~ òನđ äಂĞøಲ~īೕ”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೩೯ ಆತನು ಎದುt �ಾāಯನುv

ಗದùþ, ಸಮುದ}ďc “±ಾಂತ°ಾáರು, Ĺĩಯĥೕಡ”

ಎಂದು ಅಪwĝďೂಡುತrĪೕ �ಾā òಂತುįೂೕá ಸಮುದ}ć

±ಾಂತ°ಾøತು. ೪೦ ತರು°ಾಯ ಆತನು ಅವರನುv,

“­ಾď ಭಯಪಡುîrೕù? ಇನೂv òಮđ ನಂõďøಲ~īೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ೪೧ಅವರು ಬಹು ಭಯಪಟುm, “ಈತನು

­ಾùರಬಹುದು? �ಾāಯೂ, ಸಮುದ}č ಸಹಈತನು

įೕāದ ´ಾđ ďೕĈತrವ¯ಾ~” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು.

೫

ಆ ħೕĪ ಅವರು ಸಮುದ}ದ ಆĔೕದಡದú~ದt

đರĮೕನರ þೕħđ ತಲುóದರು. ೨ Ĩೕಸು

Ġೂೕíøಂದ ಇāದು ಬಂದ ಕೂಡĪ Ġವ� ÿëದ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ಸ¬ಾñಯ ಗûಗĽಳáಂದ ಬಂದು ಆತನನುv

ಸಂñþದನು. ೩ ಅವòđ ಸ¬ಾñಯú~ನ ಗûಗıೕ

°ಾಸಸsಳ°ಾáತುr. ಅವನನುv ಅĢೕಕ³ಾù ĥೕëಗāಂದ

ಮತುr ಸರಪíಗāಂದ ಕémದtರೂ ಅವನು ಸರಪíಗಳನುv

ßತುr ĥೕëಗಳನುv ತುಂಡುತುಂಡು ¬ಾಡುõಡುîದtನು;

ಅವನನುv ­ಾರೂ­ಾವ ಸರಪíøಂದಲೂ ಕಟm¯ಾರĠ

įೂೕದರು; ಅವನನುv ಹĞೂೕéđ ತರುćದďc­ಾùಂದಲೂ

ಆಗúಲ~. ೫ ಅವನು ®ಾî} ಮತುr ಹಗಲು ಸ¬ಾñಯ

ಗûಗಳú~ ಮತುr ಗುಡoಗಳ ħೕĪ ಆಭbéಸು£ಾr ಚೂ¨ಾದ

ಕಲು~ಗāಂದ ತನvನುv �ಾಯ¬ಾëďೂĈ�£ಾr ಇದtನು. ೬

ಅವನುĨೕಸುವನುv ದೂರðಂದಕಂಡುಓëಬಂದುಆತòđ

ಅಡoõದುt, ೭ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಆಭbéþ, “Ĩೕಸುīೕ,

ಮįೂೕನvತ§ಾದ ĠೕವರಮಗĢೕ, ನನv đೂಡī òನđೕď?

Ġೕವ®ಾĝ ನನvನುv ÿಂþಸĥೕಡ ಎಂದು òನvನುv §ಾನು

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಏďಂದĩ

Ĩೕಸು, “ಅಶು¥ಾuತ{īೕ ಇವನನುv õಟುmįೂೕಗು” ಎಂದು

ಆŌಾóþದtನು. ೯Ĩೕಸು, “òನvįಸರುಏĢಂದು”ಅವನನುv

ďೕāದtďc ಅವನು, “ನನv įಸರು ದಂಡು; ­ಾďಂದĩ §ಾć

ಬಹು ಮಂð ಇĠtೕī” ಎಂದು įೕā, ೧೦ ನಮ{ನುv ಈ

¨ಾ}ಂತ|ðಂದ įೂರëಸĥೕಡ ಎಂದು ಆತನನುv ಬಹಳ°ಾá

ĥೕëďೂಂಡć. ೧೧ಅú~ಯ ಗುಡoದú~ ಹಂðಗಳ Ġೂಡo

ÿಂಡು ħೕಯುîrತುr. ೧೨ ಆ ಅಶು¥ಾuತ{ಗĈ, “ಆ

ಹಂðಗĽಳđ ĮೕùďೂĈ�ćದďc ನಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡು”

ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡć. ೧೩ಆತನು ಅćಗāđ

ಅನುಮîಸಲು ಆ Ġವ�ಗĈ ಆ ಮನುಷ|òಂದ įೂರđ

ಬಂದು ಹಂðಗĽಳđ ಪ}īೕüþದć; ಅú~ įಚುhಕëħ

ಎರಡು ³ಾûರ ಹಂðಗāದtć. ಆ ಹಂðಗĈ ಓë įೂೕá

ಇā�ಾರು ಸsಳðಂದ ಸಮುದ}Ġೂಳđ õದುt òೕùನú~

ಮುĈá ಉþರು ಕém ಸತುrįೂೕದć. ೧೪ ಅćಗಳನುv

ħೕøಸುವವರು ಓëįೂೕá ನěðರುವ ಸಂಗîಯನುv

ಆಊರú~ಯೂ ಪಕcದ ಹā�ಗಳú~ಯೂ îāಸಲು ಜನರು

ನěದ ಸಂಗî ಏĢಂದು Ģೂೕಡುćದďc įೂರಟುĨೕಸು

ಇದtú~đ ಬಂದರು. ೧೫ ಆ Ġವ�ÿëðದtವನು ಅಂದĩ

Ġವ�ಗಳ ದಂëòಂದ ಬಂñಸಲwಟmವನು, ಬęmಗಳನುv

´ಾßďೂಂಡು ಸುಬುðuøಂದ ಕುāîರುćದನುv Ģೂೕë

įದùದರು. ೧೬ ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕëದtವರು

ಆ Ġವ�ÿëದವòđ ಸಂಭûþĠಲ~ವನುv ಮತುr ಹಂðಗಳ

ûಷಯವನೂv ಅವùđ ûವùþದರು. ೧೭ ಆಗ ಅವರು

Ĩೕಸುûđ ತಮ{ þೕħಯನುv õಟುm įೂೕಗĥೕďಂದು
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ĥೕëďೂಂಡರು. ೧೮ ಆತನು Ġೂೕíಯನುv ಹತುr°ಾಗ

ಆ Ġವ�ಗಳ ಬಂಧನðಂದ õಡುಗě įೂಂðದವನು,

§ಾನು òನv ಬāಯú~Ĩೕ ಇರುĞrೕĢಂದು ಆತನನುv

ĥೕëದನು. ೧೯ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವನ ĥೕëďಯನುv

ಒಪwĠ ಅವòđ, “òೕನು òನv ಮĢಗೂ òನv ಜನರ

ಬāಗೂ įೂೕá ಕತbನು òನvú~ ಕರುĝøಟುm òನđ

ಏĢೕನು ಉಪ�ಾರಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢೂೕ ಅದನುv įೕĈ”

ಅಂದನು. ೨೦ ಅವನು įೂರಟುįೂೕá Ĩೕಸು ತನđ

¬ಾëದ ಉಪ�ಾರಗಳನುv Ġಕķú ಎಂಬ þೕħಯú~

³ಾರುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು; ಎಲ~ರೂ ಆಶhಯbಪಟmರು.

೨೧Ĩೕಸು îರುá Ġೂೕíಯú~ ಈĔೕದಡďc ಬಂ¥ಾಗ

ಜನರು ಬಹು Ġೂಡo ಗುಂ¨ಾá ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು;

ಆತನು ಸಮುದ}ದ ದಡದú~ದtನು. ೨೨ಆಗ ಸ«ಾಮಂðರದ

ಅñ�ಾùಗಳú~ ಒಬy§ಾದ­ಾøೕರĢಂಬವನು ಬಂದು

Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು ಆತನ ¨ಾದಗāđ õದುt, ೨೩ “ನನv

äಕc ಮಗĈ ಈಗ ³ಾûನ ಅಂäನú~¥ಾtı; ಆďಯು

ಗುಣįೂಂð ಬದುಕುವಂĞ ದಯ¬ಾë òೕನು ಬಂದು

ಆďಯ ħೕĪ òನv ďೖøಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆತನನುv

ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಂಡನು. ೨೪Ĩೕಸುć ಅವನ ಸಂಗಡ

įೂೕದನು; ಮತುr ಬಹು ಜನರು ಆತನನುv ನೂಕು£ಾr

ÿಂªಾúþದರು. ೨೫ ಆಗ ಅú~ ಹĢvರಡು ವಷbðಂದ

ರಕrಕುಸುಮ ĩೂೕಗûದt ಒಬy įಂಗಸು ಇದtĈ. ೨೬ಅĢೕಕ

īೖದ|ರ äßĞ�øಂದ ಆďಯು ಬಹು ಕಷmವನುv ಅನುಭûþ,

ďೖಯú~ದt ಹಣವĢv¯ಾ~ ವ|ಯ¬ಾëದtರೂ ಅವಳ ĩೂೕಗ

¬ಾತ} įಚುh£ಾr ಬಂðĞrೕ įೂರತು ಸ�ಲwč ಗುಣಮುಖ

ಆಗುîrರúಲ~. ೨೭ಆ įಂಗಸುĨೕಸುûನ ಸ¬ಾÜರವನುv

ďೕāದtùಂದ, “§ಾನು ಆತನಉಡುಪನುv ಮುémದĩ ³ಾಕು,

ಸ�ಸs¶ಾಗುīನು” ಎಂದು ಆĪೂೕäþ ಗುಂóನú~ ÿಂðòಂದ

ಬಂದು ಆತನಉಡುಪನುv ಮುémದĈ. ೨೯ಮುémದ ಕೂಡĪ

ಆďಯರಕr³ಾ}ವćòಂತುįೂೕದುದùಂದಆďಯು,ನನvನುv

�ಾëದ ĩೂೕಗć įೂೕá ನನđ ಗುಣ°ಾøತು ಎಂದು

ತನv ಮನþ�ನú~ îāದುďೂಂಡĈ. ೩೦ಆ ņಣīೕĨೕಸು

ತòvಂದ ಶßrಯು įೂರéĞಂದು ತನvú~ îāದುďೂಂಡು

ಗುಂóನú~ ÿಂîರುá, “ನನv ಉಡುಪನುv ಮುémದವರು

­ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ೩೧ ಆತನ üಷ|ರು ಆತòđ,

“òನv ಸುತrಲೂ ಜನರು ಮುîrďೂಂಡು ನೂಕುćದು òನđ

îāĠೕ ಇĠ. ಆದರೂ ‘ನನvನುv ಮುémದವರು ­ಾರು’

ಎಂದು ďೕĈîrೕಯ¯ಾ~?” ಎಂದರು. ೩೨ಆದĩĨೕಸು ಈ

ďಲಸ¬ಾëದವರನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಸುತrಲು Ģೂೕಡು£ಾr

ಇರ¯ಾá, ೩೩ ಆ ಮÿı ತನđ ಸಂಭûþದtನುv ಗ}ÿþ,

ಭಯðಂದ ನಡುಗು£ಾr ಬಂದು ಆತòđ ಅಡoõದುt ನěದ

ಸಂಗîಯĢv¯ಾ~ îāþದĈ. ೩೪ಆತನು ಆďđ, “ಮಗıೕ,

òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëತು; ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

įೂೕಗು; òನv ĩೂೕಗðಂದ òೕನು ಸ�ಸs¶ಾáರುī” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೫ಆತನು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ

ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùಯ ಕěಯವರು ಬಂದು, “òನv

ಮಗĈ îೕùįೂೕದĈ; ಇĢvೕď ಗುರುûđ Ğೂಂದĩ

ďೂಡುû?” ಅಂದರು. ೩೬ ಅವರು ಆëದ ¬ಾತನುv

Ĩೕಸು ಗಣĢđ ತಂದುďೂಳ�Ġ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùđ,

“ಅಂಜĥೕಡ, ನಂõď¬ಾತ} ಇರú” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೭ಮತುr ಆತನು ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ, ಮತುr ­ಾďೂೕಬನ

ತಮ{§ಾದĺೕ´ಾನ ಇವರĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾರನೂv

ತĢೂvಂðđ ಬರುćದďc ಅನುಮîಸúಲ~. ೩೮ಅವರು ಆ

ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùಯಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಅú~ ಜನರ

ಗದtಲವನೂv ďಲವರು ಅĈćದನೂv đೂೕ¶ಾಡುćದನೂv

ಆತನು ಕಂಡನು. ೩೯ ಆತನು ಒಳďc įೂೕá, “òೕć

ಗದtಲ ¬ಾಡುćದೂ ಅĈćದೂ ­ಾď? ಹುಡುá

ಸîrಲ~; ಅವĈ òĠt¬ಾಡುîr¥ಾtı” ಅನvಲು, ೪೦ಅವರು

ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾëದರು. ಆದĩ ಆತನು ಎಲ~ರನುv

įೂರďc ಕĈÿþ ಆ ಹುಡುáಯ ತಂĠ£ಾøಗಳನೂv

ತĢೂvಂðáದtವರನೂv ಹುಡುáøದtú~đ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá, ೪೧ಅವಳ ďೖÿëದು, “ತú¤ಾಕೂÐ” ಅಂದನು.

ಈ ¬ಾîđ “ಅಮ{íqೕ, ಎĠtೕĈ ಎಂದು §ಾನು įೕĈĞrೕĢ”

ಎಂದಥb. ೪೨ ಕೂಡĪ ಆ ಹುಡುá ಎದುt ನě¥ಾëದĈ;

ಆďಯು ಹĢvರಡು ವಷb ವಯþ�ನವĈ. ೪೩ಅವĩಲ~ರೂ

ಬಹಳ ಆಶhಯbðಂದ ĥರ�ಾದರು. ಆ ħೕĪ ಆತನು

ಅವùđ, ಇದು ­ಾùಗೂ îāಯªಾರĠಂದು ಕಟmಪwĝ

¬ಾëದನು. ಆ ಹುಡುáđ ಊಟ ¬ಾಡಲು ಏ§ಾದರೂ

ďೂëù ಎಂದು įೕāದನು.

೬

Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟು ತನv ಊùđ ಬಂದನು;

ಆತನ üಷ|ರು ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೨

ಸಬyÇ ðನ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ಅú~ಯ ಸ«ಾಮಂðರದú~
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ಉಪĠೕಶ¬ಾಡĞೂಡáದನು. ಅú~ Ģರðದt ಜನರು

Ĩೕಸುûನ ĥೂೕಧĢಯನುv ďೕā ĥರ�ಾದರು. “ಈತòđ

ಈ ĥೂೕಧĢಯ¬ಾತುಗĈ ಎú~ಂದ ಬಂðತು? ಈತನು

ಪěðರುವ Ōಾನ°ಾದರೂ ಎಂಥದುt? ಈತನ ďೖøಂದ

ಇಂತಹ ಅದುzತ�ಾಯbಗĈ ಆಗುć¥ಾದರು įೕđ?

೩ ಈತನು ಆ ಬಡáಯಲ~īೕ? ಈತನು ಮùಯಳ

ಮಗನಲ~īೕ? ಈತನು ­ಾďೂೕಬ, ĺೕĮ, ಯೂದ,

þೕĹೕನ ಇವರ ಅಣqನಲ~īೕ? ಈತನ ತಂáಯರು

ಇú~ ನಮ{ú~Ĩೕ ಇ¥ಾtರಲ~īೕ?” ಎಂದು įೕĈ£ಾr

Ĩೕಸುವನುv £ಾ£ಾ�ರ ¬ಾëದರು. ೪Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಪ}°ಾðಯು ĥೕĩ ಎú~ದtರೂ ಅವòđ �ೌರವ ಉಂಟು;

ಆದĩ ಸ�ಂತ Ġೕಶದú~ಯೂ, ಸ�ಂತ ಜನರú~ಯೂ,

ಸ�ಂತ ಮĢಯú~ಯೂ �ೌರವûಲ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೫ ಆತನು ಅú~ ďಲć ĩೂೕáಗಳ ħೕĪ ďೖøಟುm

ಸ�ಸs¬ಾëದĢೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾವಮಹ£ಾcಯbವನೂv

¬ಾಡುćದ�ಾcಗúಲ~. ೬ ಅವರ ಅಪನಂõďđ ಆತನು

ಆಶhಯbಪಟmನು. ಆ ನಂತರ Ĩೕಸು ಸುತrಮುತrúನ

ಊರುಗಳú~ ĥೂೕñþದನು. ೭ £ಾನು ಆĨc¬ಾëďೂಂಡ

ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವರನುv

ಇõyಬyರ§ಾvá ಕĈÿþದನು. ಕĈÿಸು°ಾಗ ಆತನು ಅವùđ

Ġವ�ಗಳ ħೕĪ ಅñ�ಾರ ďೂಟುm, ೮ “ďೂೕಲು įೂರತು

ಪ}­ಾಣďc ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕëù; ಬುîr,

äೕಲ, Įೂಂಟಪémಯú~ ಹಣ ĥೕಡ. ೯ ಚಪwúಗಳನುv

´ಾßďೂಳ�ಬಹುದು, ಆದĩ ಎರಡು ಅಂáಗಳನುv

ಧùಸĥೕëù” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ

ಆತನು ಅವùđ, “òೕć ಎú~­ಾದರೂ ಒಂದು ಮĢđ

įೂೕ¥ಾಗ ಆ ಸsಳðಂದ įೂರಡುವವĩಗೂ ಅĪ~ೕ

ಉāದುďೂā�ù. ೧೧ ಮತುr ­ಾವ ಸsಳದವ®ಾದರೂ

òಮ{ನುv Įೕùþďೂಳ�Ġಯೂ òೕć įೕĈćದನುv

ďೕಳĠಯೂ įೂೕದĩ ಆ ಸsಳðಂದ įೂರಡು°ಾಗ òಮ{

¨ಾದďc ಹîrದ ಧೂಳನುv �ಾëþõëù; ಅದು ಅವರ

ûರುದu ³ಾŉ­ಾáರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ಅವರು

įೂರಟು įೂೕá ಜನùđ, “òೕć òಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv õಟುm

¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂದĥೕಕು” ಎಂದು ³ಾù įೕāದರು.

೧೩ ಅĢೕಕ Ġವ�ಗಳನುv õëþ ಅĢೕಕ ĩೂೕáಗāđ

ಎĝq ಹäh ಗುಣಪëþದರು. ೧೪ ಅಷmರú~ ಅರಸ§ಾದ

įĩೂೕದನು Ĩೕಸುûನ įಸರು ಪ}þðuđ ಬಂðರುವ

ûಷಯ ďೕāದನು ಮತುr ಜನರು ಆತನ ûಷಯದú~,

“³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನĢೕ îರುá ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ;

ಆದುದùಂದಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëಸುವ ಶßr ಈತನú~

ಇĠ” ಎಂದು įೕĈîrದtರು. ೧೫ ďಲವರು, “ಇವನು

ಎúೕಯĢಂತಲೂ” ಮĞr ďಲವರು, “ಇವನು ¨ಾ}äೕನ

�ಾಲದ ಪ}°ಾðಗಳಂîರುವ ಒಬy ಪ}°ಾðĨಂತಲೂ”

įೕāದರು. ೧೬ ಆದĩ įĩೂೕದನು ಆತನ ಸುðtಯನುv

ďೕā, “§ಾನು üರĔiೕದನ ¬ಾëþದ ĺೕ´ಾನĢೕ

îರುá ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭

įĩೂೕದನು £ಾĢೕ ಕĈÿþ ĺೕ´ಾನನನುv ÿëದು

ಬಂñþ ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþದtನು. įĩೂೕದ|ಳ ò÷ತr

´ಾđ ¬ಾëದtನು; ಏďಂದĩ ಅವನು ತನv ಅಣq§ಾದ

ôúಪwನ įಂಡî įĩೂೕದ|ಳನುv ಮದುī­ಾáದtನು. ೧೮

ಇದರ ò÷ತrĺೕ´ಾನನು įĩೂೕದòđ, “òನv ಅಣqನ

įಂಡîಯು ಆತನು ಬದುßರು°ಾಗĪೕ òನvವ¶ಾ�áರುćದು

ಅಧಮbವಲ~īೕ” ಎಂದು įೕĈîrದtನು. ೧೯ ಇದùಂದ

įĩೂೕದ|Ĉ ಸಹĺೕ´ಾನನħೕĪ Ġ�ೕಷûಟುmďೂಂಡು

ಅವನನುv ďೂú~ಸĥೕďಂðದtರೂ ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~. ೨೦

ಏďಂದĩ įĩೂೕದನುĺೕ´ಾನನನುv òೕîವಂತĢಂದೂ

ಪùಶುದuĢಂದೂ îāದು ಭಯಪಟುm ಅವòđ ­ಾವ

ಅ¨ಾಯč ªಾರದಂĞ �ಾ¨ಾëದtನು. ಇದಲ~Ġ

ĺೕ´ಾನನು įೕĈîrದt ಸಂĠೕಶವನುv ಅವನು ďೕā¥ಾಗ

ಮನþ�ನú~ ಅಸ¬ಾ¦ಾನಉಂÝದರೂ ಅವನ¬ಾತನುv

ಸಂĞೂೕಷðಂದ ďೕĈîrದtನು. ೨೧ ಆದĩ įĩೂೕದ|āđ

ಅನುಕೂಲ°ಾದ ðನ ಬಂðತು; įೕđಂದĩ įĩೂೕದನು

ತನv ಜನ{ðನದಂದು ಪ}ಭುಗāಗೂ, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗāಗೂ,

ಗú¯ಾಯ þೕħಯ ಮುಖ|ಸsùಗೂ ಔತಣವನುv

ಏಪbëþ¥ಾಗ, ೨೨ įĩೂೕದ|ಳ ಮಗĈ ಒಳďc ಬಂದು

§ಾಟ|°ಾë įĩೂೕದನನೂv ಅವನ ಸಂಗಡ ಪಂßrಯú~

ಊಟďc ಕುāîದt ಅîïಗಳನೂv ħähþದĈ. ಅರಸನು ಆ

ಹುಡುáđ, “òನđ ĥೕ�ಾದದtನುv ďೕāďೂೕ, ďೂಡುĞrೕĢ.

೨೩ òೕನು ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ಸù, ನನv ®ಾಜ|ದú~

ಅಧbವನುv ďೕāದರೂ, òನđ ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು

ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನು. ೨೪ ಆಗ ಅವĈ įೂರďc įೂೕá,

“§ಾನು ಏನು ďೕāďೂಳ�ú?” ಎಂದು ತನv £ಾøಯನುv
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ďೕಳ¯ಾá ಅವĈ, “³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv

ďೕāďೂೕ” ಅಂದĈ. ೨೫ ಕೂಡĪ ಅವĈ ಅರಸನ

ಬāđ ಅವಸರðಂದ ಬಂದು, “ಈ ņಣದĪ~ೕ ³ಾvòಕ§ಾದ

ĺೕ´ಾನನತĪಯನುv ಪ®ಾîನú~ ನನđತùþďೂಡĥೕಕು,

ಇĠೕ ನನv ĥೕëď” ಎಂದು ďೕāďೂಂಡĈ. ೨೬ ಅದďc

ಅರಸòđ ಬಹು ದುಃಖ°ಾøತು. ಅದರೂಅîïಗıಲ~ರ

ಮುಂĠ £ಾನು ¬ಾëದ ಪ}¬ಾಣದ ò÷ತr ಅವಳ

ďೂೕùďಯನುv ò®ಾಕùಸ¯ಾಗúಲ~. ೨೭ ಕೂಡĪ ತನv

ħೖ�ಾವúನ þ¨ಾøಗಳú~ ಒಬyòđ, òೕನು įೂೕá

ĺೕ´ಾನನ ತĪಯನುv ತಂದುďೂಡು ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟುm

ಕĈÿþದನು; ೨೮ಅವನು įೂೕá ĮĩಮĢಯú~ ಅವನ

ತĪಯನುv ಕëದು ಒಂದು ಪ®ಾîನú~ ತಂದು ಆ ಹುಡುáđ

ďೂಟmನು. ಆ ಹುಡುá ಅದನುv ತನv £ಾøđ ďೂಟmĈ. ೨೯

ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕā ಅವರು ಬಂದು

ಅವನ ಶವವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಸ¬ಾñಯú~

ಇಟmರು. ೩೦ ಅķಸrಲರು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಕೂë

ಬಂದು £ಾć ¬ಾëದtನೂv ಉಪĠೕüþದtನೂv ಆತòđ

îāþದರು. ೩೧ಆತನು ಅವùđ, “òೕć¬ಾತ} ಏ�ಾಂತ

ಸsಳďc ಬಂದು ಸ�ಲw ûಶ}÷þďೂā�ù” ಎಂದು įೕāದನು.

ಏďಂದĩ ಬಹಳಮಂð ಬರು£ಾr įೂೕಗು£ಾr ಇದುtದùಂದ

ಅವùđಊಟ¬ಾಡುćದಕೂc ಸಮಯûರúಲ~. ೩೨ಆಗ

ಅವರು £ಾ°ಾáĨೕ Ġೂೕíಯú~ įೂರಟು ಏ�ಾಂತ

ಸsಳďc įೂೕದರು. ೩೩ಆದĩ ಅವರು įೂೕಗುćದನುv ಬಹು

ಜನರು Ģೂೕë ಅವರನುv ಗುರುîþ ಎ¯ಾ~ಊರುಗāಂದ

�ಾಲುನëđ­ಾá ಓë ಅವùáಂತ ĹದĪೕ ಅú~

Įೕùದರು. ೩೪Ĩೕಸು Ġೂೕíøಂದ ಇā¥ಾಗ Ġೂಡo

ಜನಸಮೂಹವನುv Ģೂೕë ಇವರು ಕುರುಬòಲ~ದ ಕುùಗಳ

´ಾá¥ಾtರ¯ಾ~ ಎಂದು ಕòಕರಪಟುm ಅವùđ ಅĢೕಕ

ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು ĥೂೕñಸ¯ಾರಂöþದನು. ೩೫

ಅಷmರú~ ಸಂĖ ಆáದtùಂದ ಆತನ üಷ|ರು ಆತನ ಬāđ

ಬಂದು, “ಇದು òಜbನ ಸsಳ, ಈಗ įೂತುr ಬಹಳ°ಾøತು;

೩೬ ಈ ಜನùđ ಅಪwĝďೂಡು; ಇವರು ಸುತrúರುವ

þೕħಗೂ ಹā�ಗāಗೂ įೂೕá ತಮ{ಊಟďc ಏ§ಾದರೂ

ďೂಂಡುďೂಳ�ú” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೭ಅದďcĨೕಸು,

“òೕīೕ ಅವùđ ಊಟďcೕ§ಾದರೂ ďೂëù” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ಅದಕcವರು, “§ಾć įೂೕá ಇನೂvರು

ð§ಾù §ಾಣ|ಗಳ ĥĪಯಷುm ĩೂémಯನುv ďೂಂಡುďೂಂಡು

ಅವùđ ಊಟ ďೂಡĥೕďೂೕ?” ಎಂದು įೕಳಲು ೩೮

ಆತನು, “òಮ{ú~ ಎಷುm ĩೂémಗāī? įೂೕá Ģೂೕë”

ಅಂದನು. ಅವರು ûÜùþďೂಂಡು ಬಂದು, “ನಮ{ú~

ಐದು ĩೂém ಮತುr ಎರಡು ÷ೕನುಗāī” ಅಂದರು.

೩೯ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, ಎಲ~ರೂ ಹþರುಹುú~ನ ħೕĪ

ಪಂßrಪಂßr­ಾá ಕುāತುďೂಳ�ú ಎಂದು ಅಪwĝďೂÝmಗ,

೪೦ಜನರು ಪಂßrđ ನೂರರಂĞ ಐವತrರಂĞ ³ಾಲು³ಾ¯ಾá

ಕುāತುďೂಂಡರು. ೪೧ಆħೕĪ ಆತನು ಆ ಐದು ĩೂém

ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಪರĪೂೕಕದ ಕěđ

Ģೂೕë Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾë ಆ ĩೂémಗಳನುv ಮುùದು

ಇದನುv òೕć ಜನùđ ಹಂäù ಎಂದು üಷ|ರ ďೖđ

ďೂಟmನು, ಅĠೕ ùೕîಯú~ ಆ ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನೂv

ಆತನು ಎಲ~ùಗೂ ಹಂäþದನು. ೪೨ ಅವĩಲ~ರೂ

ತೃಪr®ಾಗುವವĩಗೂ ಊಟ¬ಾëದರು. ೪೩ ĩೂémಯ

ತುಂಡುಗಳನೂv ÷ೕòನ ತುಂಡುಗಳನೂv ಕೂëಸ¯ಾá

ಹĢvರಡು ąémಗĈ ತುಂõದć. ೪೪ಊಟ¬ಾëದವರು

ಐದು ³ಾûರ ಮಂð ಗಂಡಸರು. ೪೫ ಇ¥ಾದ ಕೂಡĪ

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ, §ಾನು ಈ ಜನರ ಗುಂಪನುv

ಕĈÿþ õಡುವಷmĩೂಳđ òೕć Ġೂೕíಯನv ಹîr

ಮುಂ¥ಾá ಆĔೕದಡďc ĥೕ£ಾ�øದďc įೂೕáù ಎಂದು

ಬಲವಂತ¬ಾëದನು. ೪೬ಆತನು ಜನರನುv ಕĈÿþďೂಟm

ನಂತರ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ĥಟmďc įೂೕದನು.

೪೭ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ Ġೂೕíಯು ಸಮುದ}ದ ನಡುī

ಇತುr; Ĩೕಸು ಒಬyĢೕ ದಡದú~ದtನು. ೪೮ ಎದುರು

�ಾā õೕಸುîrದುtದùಂದ üಷ|ರು ಹುಟುmđೂೕಲು ´ಾß

ದíದು įೂೕದದtನುv Ĩೕಸು ಕಂಡು įಚುhಕëħ ®ಾî}ಯ

§ಾಲcĢಯ�ಾವದú~ ಸಮುದ}ದħೕĪನěದುಅವರ ಕěđ

ಬಂದು ಅವರನುv ¥ಾéಮುಂದďc įೂೕಗĥೕďಂðದtನು.

೪೯ಆದĩ ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ನěಯುವ ಆತನನುv ಅವರು

ಕಂಡು ಭೂತīಂದು «ಾûþ ಅಬyùþ ಕೂáದರು; ಏďಂದĩ

ಅವĩಲ~ರೂ ಆತನನುv Ģೂೕë ಭಯöೕತ®ಾáದtರು.

೫೦ ಕೂಡĪ ಆತನು ಅವರನುv ¬ಾತ§ಾëþ ಅವùđ,

“ġೖಯb°ಾáù, §ಾĢೕ, įದರĥೕëù” ಎಂದು įೕāದನು.

೫೧ ತರು°ಾಯಆತನು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಅವರ ಬāđ

ಬರಲು ಆ õರು�ಾāಯು òಂತುįೂೕøತು. ಆಗ ಅವರು
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ತĹ{ಳđ ಬಹು ಆಶhಯbಪಟmರು. ೫೨ಏďಂದĩ ಅವರು

ĩೂémಯ ûಷಯ°ಾದಮಹ£ಾcಯbವನುv ಗ}ÿþರúಲ~;

ಅವರ ಹೃದಯćಕêಣ°ಾáತುr. ೫೩ಅವರು ಸಮುದ}ವನುv

¥ಾé đĢಜĩೕÇ ಪ}Ġೕಶದ ದಡďc ಮುém Ġೂೕíಯನುv

ಕémದರು. ೫೪ ಅವರು Ġೂೕíøಂದ ಇāದ ಕೂಡĪೕ

ಅú~ಯ ಜನರು Ĩೕಸುûನ ಗುರುತು ÿëದು, ೫೫ ಆ

þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಓ ಾë ĩೂೕá­ಾáದtವರನುv Ġೂೕúಯ

ħೕĪ ´ಾßďೂಂಡು ಆತನು ಎú~¥ಾtĢಂದು ďೕāದĩೂೕ

ಅú~đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೫೬ ಆತನು ­ಾವ

�ಾ}ಮಗāđ, ­ಾವ ಊರು ಹā�ಗāđ įೂೕದರೂ

ಅú~ಯವರು ĩೂೕáಗಳನುv ತಂದು ಸಂĞõೕðಗಳú~ ಇಟುm,

ಆತನಉಡುóನ ಅಂಚ§ಾvದರೂಮುಟmđೂëಸĥೕďಂದು

ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು; ಆತನನುv ಮುémದವĩಲ~ರೂ

ಗುಣįೂಂðದರು.

೭

ತರು°ಾಯ ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಬಂðದt

ಫù³ಾಯರೂ ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರೂ Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಕೂë ಬಂದರು. ೨ ಆಗ Ĩೕಸುûನ üಷ|ರú~

ďಲವರು ಅಶುದu ďೖಗāಂದ ಅಂದĩ ďೖĞೂıದುďೂಳ�Ġ

ಊಟ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡರು. ೩ ಫù³ಾಯರೂ

Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ÿùಯùಂದ ಬಂದ ಪದuîಯಂĞ

ತಮ{ ďೖಗಳನುv ûñಬದu°ಾá ĞೂıಯĠ ಆ´ಾರ

ĞđದುďೂĈ�îrರúಲ~. ೪ಮತುr ಸಂĞđ įೂೕá ಬಂದĩ

òೕರನುv ķ}ೕŉþďೂಳ�Ġ ಇರುîrರúಲ~. ಬಹು ಸ�ಚi°ಾá

³ಾvನ¬ಾëĨೕ ಊಟ¬ಾಡುćದು; ತಂõđ, Ĕಂಬು,

ತಪwĪಗಳನುv Ğೂıಯುćದು; ಇīೕĹದ¯ಾದ ಅĢೕಕ

ಆÜರಗĈ ಅವರú~ ರೂìಯú~ದುtć. ೫ಆದುದùಂದ

ಫù³ಾಯರೂ ±ಾþ�ಗĎ Ĩೕಸುವನುv, “òನv üಷ|ರು

ÿùಯರಆÜರಗಳĢvೕďಅನುಸùಸುćðಲ~?ಅಶುದu°ಾದ

ďೖಗāಂದĪೕ ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîr¥ಾtರ¯ಾ~?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೬ ಅದďc ಆತನು, “ಕಪéಗ¶ಾದ òಮ{

ûಷಯದú~ Ĩ±ಾಯನು ಸù­ಾá ಪ}°ಾðþ¥ಾtĢ;

ಅವನು ಬĩðರುವಂĞ: “‘ಈ ಜನರು ¬ಾîòಂದ

ನನvನುv �ೌರûಸು£ಾrĩ, ಆದĩ ಅವರ ಹೃದಯ ನòvಂದ

ದೂರ°ಾáĠ. ೭ ಮನುಷ|ರು ಕúwþದ ಕಟmıಗಳĢvೕ

ಉಪĠೕಶವ§ಾvá ಅವರು ĥೂೕñಸುćದùಂದ ನನđ

ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡುćದು ವ|ಥb’ ಎಂಬುĠೕ. ೮òೕć Ġೕವರ

ಆŏಯನುv õಟುm ಮನುಷ|ರು Ģೕ÷þದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳನುv

õಡĠ ÿëದುďೂಂëðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೯

ಆತನು ಇನೂv ಅವùđ, “òೕć òಮ{ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳನುv

¨ಾúಸುćದ�ಾcá ಬಹು �ಾಣತನðಂದĠೕವರ ಆŏಯನುv

òಲbŉಸುîrೕù; ೧೦ ‘òನvತಂĠ£ಾøಗಳನುv �ೌರûಸĥೕಕು’

ಮತುr‘ತಂĠಯ§ಾvಗú £ಾøಯ§ಾvಗú ದೂýಸುವವòđ

ಮರಣದಂಡĢ ಆಗĥೕďಂತಲೂ’ĹೕĬಯು įೕā¥ಾtĢ.

೧೧ òೕ°ಾದĩೂೕ ‘ಒಬyನು ತನv ತಂĠಯ§ಾvಗú,

£ಾøಯ§ಾvಗú Ģೂೕë, §ಾನು òನv ಸಂರņĝ�ಾá

ďೂಡತಕcದtನುv ďೂªಾbË (ಅಂದĩ Ġೕವùđಮುëą)

¬ಾëĠtೕĢ’ ಎಂದು įೕĈć¥ಾದĩ ೧೨ ಅವನು

ತನv ತಂĠ�ಾಗú, £ಾø�ಾಗú ಇĢvೕನೂ ಸ´ಾಯ

¬ಾಡĥೕ�ಾáಲ~ ಎಂದು įೕĈîrೕù. ೧೩ ÿೕđ òೕć

ಕúಸು£ಾr ಬಂðರುವ ಸಂಪ}¥ಾಯðಂದ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

òರಥbಕ¬ಾಡುîrðtೕù, ಮತುr ಇಂಥ �ಾಯbಗಳನುv

ಇನೂv ಎĭೂmೕ ¬ಾಡುîrೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೪ಆ

ħೕĪ Ĩೕಸು ಜನರ ಗುಂಪನುv ąನಃ ಹîrರďc ಕĩದು,

“ಎಲ~ರೂ ßûđೂಟುm ನನv ¬ಾತನುv ďೕāùಮತುr ಅಥb

¬ಾëďೂā�ù. ೧೫ įೂರáòಂದ ಮನುಷ|ನ ಒಳđ

įೂೕಗುವ­ಾćದು ಅವನನುv ħೖúđ¬ಾಡುćðಲ~;

ಆದĩ ಮನುಷ|Ģೂಳáòಂದ įೂರđ ಬರುವಂಥದು

ಮನುಷ|ನನುv ħೖúđ ¬ಾಡುವಂಥćಗ¶ಾáī” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೬ “­ಾù�ಾದರೂ ďೕĈćದďc ßûøದtĩ

ďೕಳú” ಅಂದನು. ೧೭ ತರು°ಾಯ ಆತನು ಜನರನುv

õಟುm ಮĢĺಳđ įೂೕ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಆ

³ಾಮ|ದ ಅಥbīೕĢಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು ೧೮

ಆತನು ಅವùđ, “òಮđ ಇನೂv îāವāďøಲ~īೕ?

įೂರáòಂದ ಮನುಷ|Ģೂಳđ įೂೕಗುವಂಥದು, ೧೯

ಅವನ ಹೃದಯĠೂಳďc ĮೕರĠ įೂęmಯú~ Įೕù, ಬāಕ

įೂರđ ûಸæbಸಲwಡುತrĠ. ಅć ಅವನನುv ಅಶುದu

¬ಾಡ¯ಾರĠಂದು òಮđ ಅಥb°ಾಗುćðಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು įೕāದನು. ÿೕđ įೕāದtùಂದ ಆ´ಾರ

ಪ¥ಾಥbಗı¯ಾ~ ಶುದuīಂದು Ĩೕಸು ಸೂäþದನು.

೨೦ ಆತನು ಮĞr įೕāĠtೕĢಂದĩ, “ಆದĩ ಮನುಷ|ನ

ಅಂತರಂಗðಂದ įೂರįೂಮು{ವಂಥćಗıೕ ಅವನನುv

ಅಶುದuđೂāಸುತrī; ೨೧ಒಳáòಂದ ಅಂದĩಮನುಷ|ರ
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ಹೃದಯĠೂಳáòಂದ ಬರುವ ದು®ಾĪೂೕಚĢಗĈ, ´ಾದರ,

ಕಳ�ತನ, ďೂĪ, ೨೨ ವ|öÜರ, ದು®ಾĬ, ďಡುಕುತನ,

Ĺೕಸ, �ಾ¬ಾö¯ಾĭ, įೂęmßಚುh, ಅಪòಂĠ, ಗವb,

ಬುðuđೕëತನ ಇīೕ Ĺದ¯ಾದćಗĈ įೂರಡುತrī.

೨೩ಈಎ¯ಾ~ ďಡುಕುಗĈ¬ಾನವನ ಅಂತರಂಗðಂದĪೕ

ಉದzûþ ಅವನನುv ಅಶುದu ¬ಾಡುತrī.” ೨೪Ĩೕಸು

ಅú~ಂದ įೂರಟು ತೂÒ ಪಟmಣದ ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ

įೂೕá ಒಂದು ಮĢĺಳđ ಇāದುďೂಂಡು ಅದು

­ಾùಗೂ îāಯªಾರĠಂದು ಬಯþದನು; ಆದĩ ಆತನು

ಗುಪr°ಾáರುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗĠ įೂೕøತು. ೨೫ ಕೂಡĪ

ಒಬy įಂಗಸು ಆತನ ಸುðtಯನುv ďೕā ಬಂದು ಆತನ

¨ಾದďc õದtĈ. ಆďಯಮಗāđ Ġವ� ÿëðತುr. ೨೬ಆ

įಂಗಸು ಸುĩೂೕķøòಕ|ದú~ ಹುémದ á}ೕಕ¶ಾáದtĈ.

ಆďಯು ತನv ಮಗāđ ÿëðದt Ġವ�ವನುv õëಸĥೕďಂದು

ಆತನನುv ĥೕëďೂಂ ಾಗ, ೨೭ಆತನು ಆďđ, “Ĺದಲು

ಮಕcĈ îಂದು ತೃór­ಾಗú; ಮಕcĈ îನುvವ ĩೂémಯನುv

Ğđದು §ಾøಮùಗāđ ´ಾಕುćದು ಸùಯಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೮ಆದĩ ಅದďc ಆďಯು, “´ೌದು ಕತbĢೕ,

ħೕæನ ďಳáರುವ §ಾøಮùಗಳಂತೂಮಕcಳ ďೖøಂದ

õೕĈವ ĩೂémೕತುಂಡುಗಳನುv îನುvತrವ¯ಾ~” ಎಂದು

ಉತrರďೂಡಲು ೨೯ಆತನು, “ಆďđ òೕನು ďೂémರುವ ಈ

ಉತrರದ ò÷ತr Ġವ�ć òನv ಮಗಳನುv õಟುm įೂೕáĠ,

òೕನು įೂೕಗು” ಅಂದನು. ೩೦ ಆďಯು ತನv ಮĢđ

įೂೕá Ģೂೕಡ¯ಾá ಆ ಹುಡುáಯು ´ಾþđಯ ħೕĪ

ಮಲáದtĈ; Ġವ� ಅವಳನುv õಟುm įೂೕáತುr. ೩೧ಅನಂತರ

ಆತನು ತೂÒ ಪಟmಣದ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv õಟುm þೕĠೂೕË

ಪಟmಣದ¬ಾಗb°ಾá Ġಕķúಯ¨ಾ}ಂತ|ಗಳನುv ´ಾದು

ಗú¯ಾಯ ಸಮುದ}ದ ದಡďc ಬಂದನು. ೩೨ಆಗ ďಲವರು

Ğೂದಲು ¬ಾತ§ಾಡುವ ಒಬy ßćಡನನುv ಆತನ ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಇವನħೕĪ òನv ďೖøಡĥೕಕು

ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೩ಆತನು ಅವನನುv

ಜನರ ಗುಂóòಂದ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá,

ತನv ĥರĈಗಳನುv ಅವನ ßûಗಳú~ ಇಟmನು ಮತುr ಉಗುā

ನಂತರ ಅವನ §ಾúđಯನುv ಮುém, ೩೪ಆ�ಾಶದ ಕěđ

Ģೂೕë ðೕಘb°ಾá òಟುmþರುõಟುm ಅವòđ, “ಎಪx¤ಾ”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ಶಬtďc “Ğĩಯú” ಎಂದಥb. ೩೫

įೕĈತrĪೕ ಅವನ ßûಗĈ Ğĩದć; ಅವನ §ಾúđಯು

ಸëಲ°ಾøತು; ಅವನು ಸwಷm°ಾá ¬ಾತ§ಾëದನು.

೩೬ ಆಗ ಆತನು, ಇದನುv ­ಾùಗೂ îāಸªಾರĠಂದು

ಅವùđ ಕಟmಪwĝ ¬ಾëದನು. ಆದĩ ಎಷುm įೕāದರೂ

ďೕಳĠ ಅವರು ಮತrಷುm įÜhá ಅದನುv ಪ}Üರ

¬ಾëದರು. ೩೭ಅವರು ಅತ|ಂತ ಆಶhಯbಪಟುm, “ಆತನು

ಎಲ~ವನುv Ĕ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢ; ßćಡರು ďೕĈವಂĞಯೂ

ಮೂಕರು ¬ಾತ§ಾಡುವಂĞಯೂ ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು

ಅಂದುďೂಂಡರು.

೮

ಆðನಗಳú~ ಜನರು ąನಃ Ġೂಡoಗುಂ¨ಾá ಬಂದು

Ģĩðದtರು.ಊಟ¬ಾಡಲು ಅವರú~ ಆ´ಾರûರúಲ~.

ಆಗĨೕಸು ತನv üಷ|ರನುv ಹîrರďc ಕĩದು, ೨ “ಈ ಜನರನುv

Ģೂೕë ಕòಕರಪಡುĞrೕĢ, ಏďಂದĩಮೂರು ðನಗāಂದ

ಇವರು ನನv ಬāಯú~¥ಾtĩ; ಇವùđ ಊಟďc ಏನೂ

ಇಲ~. ೩ ಇವರನುv ಹþīøಂದ ಮĢđ ಕĈÿþದĩ

¥ಾùಯú~ ಬಳú õ¥ಾtರು. ಇವರú~ ďಲವರು ದೂರðಂದ

ಬಂð¥ಾtರ¯ಾ~” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೪ ಅದďc

üಷ|ರು, “ಈ ಅಡûಯú~ ³ಾಕಷುm ĩೂémಯನುv ಎú~ಂದ

ತಂದು ಈ ಜನರನುv ತೃórಪëಸುćದ�ಾcðೕತು?” ಅಂದರು.

೫ ಆತನು, “òಮ{ú~ ಎಷುm ĩೂémಗāī?” ಎಂದು

ಅವರನುv ďೕāದtďc ಅವರು, “ಏĈ ĩೂémಗĈ ಇī”

ಅಂದರು. ೬ಆಗĨೕಸು ಜನರ ಗುಂóđ, ĢಲದħೕĪ

ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ಅಪwĝďೂಟುm, ಆ ಏĈ ĩೂémಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾë ಅćಗಳನುv

ಮುùದು ಜನùđ ಹಂಚಲು ತನv üಷ|ರ ďೖđ ďೂಟmನು;

ಅವರು ಗುಂóನವùđ ಹಂäďೂಟmರು. ೭ ಇದಲ~Ġ ಅವರú~

ďಲć ಸಣq ÷ೕನುಗāದtć; ಆತನು ಅćಗā�ಾá

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}¬ಾë, ಇćಗಳನೂv ಹಂäďೂëù

ಎಂದು üಷ|ùđ ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೮ ಜನರು îಂದು

ತೃಪr®ಾದರು.ಉāದತುಂಡುಗಳನುv ಒಟುmಗೂëಸ¯ಾáಏĈ

ಬುémಗĈ ತುಂõದć. ೯ಊಟ¬ಾëದವರು įಚುhಕëħ

§ಾಲುc ³ಾûರ ಗಂಡಸùದtರು. ೧೦ ಆತನು ಅವರನುv

ಕĈÿþದ ನಂತರ ಕೂಡĪ ತನv üಷ|ĩೂಂðđ ಒಂದು

Ġೂೕíಯನುv ಹîr ದಲ{ನೂಥ þೕħđ ಬಂದನು. ೧೧

ತರು°ಾಯ ಫù³ಾಯರುĨೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, ಆತನ

ಕೂಡ ತಕb¬ಾë, ಆತನನುv ಪùೕŉಸುವಉĠtೕಶðಂದ,
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“òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv

¬ಾë Ğೂೕùಸು” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೨ Ĩೕಸು

ಅದನುv ďೕā ತನv ಆತ{ದú~ òಟುmþರುõಟುm, “ಈ

ಸಂತîಯು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಅģೕŉಸುćದು ಏď?

òಮđ §ಾನು ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಈ ಸಂತîđ

­ಾವ ಸೂಚಕ�ಾಯbč ďೂಡಲwಡುćðಲ~, ಇದು

ಖಂëತ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅವರನುv õಟುm

îರುá Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಆĔೕದಡďc įೂೕದನು. ೧೪

ಆದĩ üಷ|ರು ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಳ�ಲು ಮĩîದtರು.

Ġೂೕíಯú~ ಅವರ ಹîrರ ಒಂದು ĩೂém ¬ಾತ}

ಇತುr; ĥೕĩ ಏನೂ ಇರúಲ~. ೧೫ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಫù³ಾಯರಮತುr įĩೂೕದನ ಹುāÿémನ ûಷಯದú~

òೕć �ಾಗರೂಕĞøಂðù” ಎಂದು ಎಚhùþದನು. ೧೬

ಅವರು, “ನಮ{ú~ ĩೂém ಇಲ~ðರುćದùಂದĪೕ ÿೕđ

įೕĈîrರĥೕಕು” ಎಂದು ತĹ{ಳđ ಚäbþďೂಂಡರು.

೧೭ ಆತನು ಅದನುv îāದು, “ĩೂémøಲ~ವ¯ಾ~ ಎಂದು

òĹ{ಳđ ಚäbþďೂĈ�ćĠೕď? òೕć ಇನೂv

ಗ}ÿಸúಲ~Ļೕ? òಮđ îāವāď ಬರúಲ~Ļೕ?

òಮ{ ಮನಸು� ಅಷುm ಕêಣ°ಾáĠĺೕ? ೧೮ ಕíqದುt

�ಾಣುćðಲ~Ļೕ? ßûøದುt ďೕĈćðಲ~Ļೕ? òಮđ

Ģನóಲ~Ļೕ? ೧೯§ಾನುಆ ಐದು ĩೂémಗಳನುv ಮುùದು

ಐದು ³ಾûರ ಜನùđ ಹಂäþ¥ಾಗ ಉāದ ĩೂémಯ

ತುಂಡುಗಳನುv ಎಷುm ಬುém ತುಂªಾ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕðù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅವರು, “ಹĢvರಡು

ಬುémಗĈ” ಅಂದರು. ೨೦ “ಮತುrಆ ಏĈ ĩೂémಗಳನುv

§ಾಲುc ³ಾûರ ಜನರಮಧ|ದú~ ಮುùದು ಹಂäþದ ನಂತರ

ಎಷುm ąémಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕðù” ಎಂದು

ďೕāದನು. ಅವರು, “ಏĈ ąémಗĈ” ಅಂದರು. ೨೧

ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “òೕć ಇನೂv ಗ}ÿಸúಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೨ಮತುr ಅವರು ĥೕ£ಾ�øದಊùđ

ಬಂದರು. ಅú~ ಜನರು ಒಬy ಕುರುಡನನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ಇವನನುv ಮುಟmĥೕಕು ಎಂದು

ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೩ಆತನು ಕುರುಡನ ďೖ ÿëದು

ಊರ įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನ ಕಣುqಗಳ

ħೕĪ ಉಗುĈ ಹäh, ಅವನ ħೕĪ ತನv ďೖಗಳòvಟುm,

“òನđ ಏ§ಾದರೂ �ಾಣುತrĠĺೕ?” ಎಂದು ಅವನನುv

ďೕāದನು. ೨೪ಅವನು ತĪĨîr Ģೂೕë, “ನನđ ಜನರು

�ಾಣು£ಾrĩ; ಆದĩ ಅವರು ನě¥ಾಡುವ ಮರಗಳಂĞ

�ಾíಸುîr¥ಾtĩ” ಎಂದನು. ೨೫ ತನv ďೖಗಳನುv ąನಃ

ಅವನ ಕಣುqಗಳ ħೕúಟmನು; ಆಗ ಅವನು ಕಣqರāþ

Ģೂೕë ċಣb ದೃýmಯನುv įೂಂðದನು. ಅವನು

Ģೂೕಡಲು ಎಲ~č ಸwಷm°ಾá �ಾíþತು. ೨೬ ತರು°ಾಯ

ಆತನು, “òೕನು ಊĩೂಳđ įೂೕಗĥೕಡ” ಎಂದು

įೕā ಅವನನುv ಅವನ ಮĢđ ಕĈÿþõಟmನು. ೨೭

Ĩೕಸುč ಆತನ üಷ|ರೂ ôúಪwನ ďೖಸĩೖಯ ಎಂಬ

ಪಟmಣďc Įೕùದ �ಾ}ಮಗāđ įೂರಟರು. ¥ಾùಯú~

ಆತನು, “ಜನರು ನನvನುv ­ಾĩಂದು įೕĈ£ಾrĩ?” ಎಂದು

ತನv üಷ|ರನುv ďೕāದನು. ೨೮ ಅದďc ಅವರು, “òನvನುv

ďಲವರು ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನು ಅನುv£ಾrĩ; ďಲವರು

ಎúೕಯನು ಅನುv£ಾrĩ; ಇನುv ďಲವರು ಪ}°ಾðಗಳú~

ಒಬyನು ಅನುv£ಾrĩ” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೯ ಆತನು

ಅವರನುv, ಕುùತು “òೕć ನನvನುv ­ಾರನುvîrೕù?” ಎಂದು

ďೕಳ¯ಾá ģೕತ}ನು, “òೕನು ß}ಸrನು” ಎಂದುಉತrರďೂಟmನು.

೩೦ ಅದďc ಆತನು, “ನನv ûಷಯ°ಾá ­ಾùಗೂ

įೕಳĥೕëù” ಎಂದು ಅವùđ ಖಂëತ°ಾá ಎಚhùþದನು.

೩೧ ಇದಲ~Ġ ಆತನು, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಹು ಕಷmಗಳನುv

ಅನುಭûþ ÿùಯùಂದಲೂ, ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದಲೂ,

±ಾþ�ಗāಂದಲೂ îರಸcùಸಲwಟmವ§ಾá ďೂಲ~ಲwಟುm ಮೂರು

ðನಗಳ ನಂತರ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರĥೕ�ಾáĠ

ಎಂದು ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೩೨

ಆತನು ಈ¬ಾತನುv ಸwಷm°ಾá įೕāದನು. ಆಗ ģೕತ}ನು

ಆತನನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá “òೕನು

ÿೕđ įೕĈćದು ಸùಯಲ~” ಎಂದು ಗದùþದನು.

೩೩ ಆದĩ Ĩೕಸು ÿಂîರುá ತನv üಷ|ರನುv Ģೂೕë

ģೕತ}ನನುv ಗದùþ, “Įೖ£ಾನĢೕ, ನನvನುv õಟುm Ğೂಲá

įೂೕಗು! òನvĺೕಚĢಮನುಷ|ರ¥ಾáĠĨೕ įೂರತು

Ġೕವರದಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಆ ħೕĪ ಆತನು

ತನv üಷ|ರ ĖೂĞđ ಜನರ ಗುಂಪನೂv ಹîrರ ಕĩದು

ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “­ಾù�ಾದರೂ ನನvನುv

ÿಂªಾúಸಲು ಮನþ�ದtĩ ಅವನು ತನvನುv ò®ಾಕùþ

ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನvನುv ÿಂªಾúಸú.

೩೫ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು
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ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು; ಆದĩ ನನv ò÷ತr°ಾáಯೂ,

ಸು°ಾĞbಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂĈ�ವವನು ಅದನುv ಉāþďೂĈ�ವನು. ೩೬

ಒಬy ಮನುಷ|ನು ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡರೂ

ತನv ಸ�ಂತ ¨ಾ}ಣವĢvೕ ನಷmಪëþďೂಂಡĩ ಅವòđ

¯ಾಭīೕನು? ೩೭ ಒಬyನು ತನv ¨ಾ}ಣďc ಬದ¯ಾá ಏನು

ಈಡು ďೂಡ¯ಾðೕತು? ೩೮ ವ|öÜùíಯಂîರುವ

ಈ ¨ಾóಷn óೕāđಯವರú~ ­ಾರು ನನvನೂv, ನನv

¬ಾತುಗಳನೂv ಕುùತು §ಾäďಪಡುವĩೂೕ, ಅಂಥವರನುv

ಕುùತು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು, £ಾನು ತನv ತಂĠಯ

ಪ}«ಾವĠೂಡĢ ಪùಶುದu Ġೕವದೂತರ ಸħೕತ°ಾá

ಬರು°ಾಗ, §ಾäďಪಡುವನು” ಎಂದನು.

೯

Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮđ òಜ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

ಇú~ òಂîರುವವĩೂಳđ ďಲವರು Ġೕವರ

®ಾಜ|ć ಪ}ಬಲ°ಾá ಬರುćದನುv Ģೂೕಡುವ ತನಕ

ಮರಣįೂಂದುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಆರು

ðನಗ¶ಾದ ħೕĪĨೕಸು ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ,ĺೕ´ಾನ

ಇವರನುv ¬ಾತ} ತĢೂvಡĢ ಕĩದುďೂಂಡು ಎತrರ°ಾದ

ĥಟmďc įೂೕದನು. ಅú~ ಅವರ ಕĝqದುùđೕ Ĩೕಸುć

ರೂ¨ಾಂತರđೂಂಡನು. ೩ ಆತನ ವಸ�ಗĈ ಅತ|ಂತ

ಶುಭ}°ಾá ĥಳ�đ įೂıøತು. ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವ ­ಾವ

ಅಗಸ§ಾದರೂ ಅಷುm ĥಳ�đ ¬ಾಡ¯ಾಗದಷುm ಅದು

õĈ¨ಾáತುr. ೪ ಇದಲ~Ġ ಎúೕಯನೂ, ĹೕĬಯೂ

ಅವùđ �ಾíþďೂಂಡು ಅವರು Ĩೕಸುûನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೫ ಆಗ ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûđ,

“ಗುರುīೕ, §ಾć ಇĪ~ೕ ಇರುćದು ಒı�ಯದು; ಮೂರು

ಗು ಾರಗಳನುv ಕಟುmīć; òನđೂಂದು,ĹೕĬđೂಂದು,

ಎúೕಯòđೂಂದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ ģೕತ}òđ £ಾನು

ಏನು įೕĈîrĠtೕĢಂಬುĠೕ îāಯúಲ~. ಅವರು ಬಹಳ°ಾá

įದùďೂಂëದtರು. ೭ಅಷmರú~ ಒಂದುĹೕಡć ಬಂದು

ಅವರ ħೕĪ ಕûøತು. ಆĹೕಡĠೂಳáòಂದ, “ಈತನು

ನನv ó}ಯ ಕು¬ಾರನು; ಈತನ¬ಾತನುv ďೕāù” ಎಂದು

ಧ�ò ಉಂÝøತು. ೮ ಕೂಡĪೕ ಅವರು ಸುತrಲೂ

Ģೂೕë¥ಾಗ ತಮ{ ಸಂಗಡĨೕಸುವĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ

­ಾರನೂv �ಾಣúಲ~. ೯ ಅವರು ಆ ĥಟmðಂದ ಇāದು

ಬರುîrರು°ಾಗ ಆತನು ಅವùđ, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸತುr ąನರು£ಾsನįೂಂದುವ ತನಕ òೕć ಕಂಡದtನುv

­ಾùಗೂ įೕಳĥೕëù” ಎಂದು ಆŌಾóþದನು. ೧೦

ಅವರು ಆ ¬ಾತನುv ಮನþ�ನú~ಟುmďೂಂಡರು “ಸತುr

æೕûತ§ಾá ಏĈćĠಂದĩೕನು” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಅವರು, “ಎúೕಯನು

Ĺದಲು ಬರುćದು ಅಗತ|īಂಬು¥ಾá ±ಾþ�ಗĈ­ಾď

įೕĈ£ಾrĩ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೨ ಅದďc

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಎúೕಯನುĹದಲು ಬಂದು ಎಲ~ವನುv

ąನ³ಾsbóಸುćದು òಜ. ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ

ûಷಯ°ಾá; ಅವನು ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ

îರಸcùಸಲwಡĥೕďಂಬು¥ಾá ಬĩðĠ, ಇದು įೕđ? ೧೩

ಆದĩ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ; ಎúೕಯನು

ಬಂದನು ಮತುr ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ

ಜನರು ತಮ{ ಮನþ�đ ಬಂದಂĞ ಅವòđ ¬ಾëದರು”

ಅಂದನು. ೧೪ ತರು°ಾಯ ಅವರು ಉāದ üಷ|ರ ಬāđ

ಬಂದು ಅವರ ಸುತrಲು ಜನರ Ġೂಡo ಗುಂą ಇರುćದನೂv

ಅವರ ಸಂಗಡ ±ಾþ�ಗĈ ತಕb¬ಾಡುćದನೂv ಕಂಡರು.

೧೫ ಕೂಡĪ ಆ ಗುಂóನವĩಲ~ರು Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು

ಬಹು ಆಶhಯbಪಟುm ಆತನ ಬāđ ಓë ಬಂದು ಆತನನುv

ವಂðþದರು. ೧೬ ಆತನು ಅವùđ, “ಇವರ ಸಂಗಡ

ಏನು °ಾದ¬ಾಡುîrೕù?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೭ಅದďc

ಆ ಗುಂóನú~ ಒಬyನು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ನನv ಮಗನನುv

òನv ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂĠನು; ಅವòđೂಂದು

Ġವ� ÿëದĠ ಅದು ಅವನನುv ಮೂಗನ§ಾváþĠ. ೧೮

ಅದು ಎú~ ಅವನ ħೕĪ ಬಂದರೂ ಅವನನುv Ģಲďc

ďಡćತrĠ; ಆಗ ಅವನು Ģೂĩಸುùಸು£ಾrĢ, ಕರಕರĢ

ಹಲು~ ಕëಯು£ಾrĢಮತುr ಮರಗémದವನಂĞ ಆಗು£ಾrĢ.

ಅದನುv õëಸĥೕďಂದು òನv üಷ|ùđ ďೕāďೂಂěನು,

ಆದĩ ಅವರ ďೖøಂದ ಆಗĠįೂೕøತು” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೯ಅದ�ಾcತನು, “ಎ¯ಾ, ಅಪನಂõďಯುಳ�ಂಥ

ಸಂ£ಾನīೕ, §ಾನು ಇĢvಷುm ðನ òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರú!

ಇĢvಷುm ðನ òಮ{ನುv ಸÿþďೂಳ�ú? ಅವನನುv ನನv ಬāđ

Ğđದುďೂಂಡು ಬòvù” ಅಂದನು. ೨೦ ಆಗ ಅವರು ಆ

ಹುಡುಗನನುv Ĩೕಸುûನ ಬāđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದರು.

ಆತನನುv ಕಂಡಕೂಡĪ ಆ Ġವ�ć ಹುಡುಗನನುv ಬಹಳ°ಾá

ಒ¥ಾtëಸಲು ಅವನು Ģಲďc õದುt Ģೂĩಸುùಸು£ಾr
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įೂರ¶ಾëದನು. ೨೧Ĩೕಸು ಅವನ ತಂĠಯನುv, “ಇವòđ

ÿೕ�ಾá ಎಷುm �ಾಲ°ಾøತು?” ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ

ಅವನು, “äಕcಂðನú~Ĩೕ ಬಂðĠ; ೨೨ಮತುr ಇವನನುv

ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಪĠೕಪĠೕ ĥಂßಯú~ಯೂ òೕùನú~ಯೂ

ďಡûತು; òನv ďೖಯú~ ಏ§ಾದರೂ ಆಗುವ ´ಾáದtĩ

ನಮ{ ħೕĪ ಕòಕರûಟುm ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು”

ಅಂದನು. ೨೩Ĩೕಸು ಅವòđ, “‘òನv ďೖಯú~ ಆಗುವ

´ಾáದtĩ ಅನುvîrೕĺೕ’? ನಂಬುವವòđ ಎಲ~č

³ಾಧ|!” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ ಕೂಡĪ ಆ ಹುಡುಗನ

ತಂĠಯು, “ನಂಬುĞrೕĢ, ನನđ ಅಪನಂõď ಇಲ~ದಂĞ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡು” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೨೫ಆಗĨೕಸು

ಜನರ ಗುಂą ಓëಬರುćದನುv ಕಂಡು ಆ Ġವ�ವನುv

ಗದùþ, “ಎĪೖ, ßć ಾದ ಮೂಗĠವ�īೕ, ಇವನನುv õಟುm

įೂೕಗು; ಇĢvಂðಗೂ ಇವĢೂಳđಪ}īೕüಸಕೂಡĠಂದು

§ಾನು òನđ ಅಪwĝďೂಡುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೨೬ ಆಗ

ಅದು ಅಬyùþ ಹುಡುಗನನುv ಒ¥ಾtëþ õಟುmįೂೕøತು.

ಆ ಹುಡುಗನು ಸತr´ಾđ õðtದtùಂದ ಬಹುಜನರು,

“ಸತುrįೂೕದನು” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ೨೭ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಅವನನುv ďೖÿëದು ಎõyಸಲು ಹುಡುಗನು ಎದುt

òಂತನು. ೨೮Ĩೕಸು ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು,

“ಅದನುv õëಸúďc ನ÷{ಂದ ಏď ಆಗúಲ~īಂದು”

ಆತನನುv ಏ�ಾಂತದú~ ďೕāದರು. ೨೯ಅದďc ಆತನು, “ಈ

ಬđಯ Ġವ�ಗĈ Ġೕವರ¨ಾ}ಥbĢøಂದĪೕ įೂರತು

ĥೕĩ­ಾವ ùೕîøಂದಲೂ õಟುm įೂೕಗುćðಲ~īಂದು”

ಅವùđ įೕāದನು. ೩೦ ಅú~ಂದ ಅವರು įೂರಟು

ಗú¯ಾಯವನುv ´ಾದು įೂೕಗುîrದtರು. ಆದĩ £ಾć ಎú~đ

įೂೕಗುîrರುćĠಂದು ­ಾùಗೂ đೂ£ಾrಗªಾರĠಂದು

ಆತನು ಬಯþದನು. ೩೧ ಏďಂದĩ ಆತನು ತನv

üಷ|ùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಜನರ ďೖಗāđ ಒówಸಲwಡು£ಾrĢ; ಅವರು ಆತನನುv

ďೂಲು~ವರು; ďೂಲ~ಲwಟm ತರು°ಾಯಮೂರು ðನದħೕĪ

ಆತನು æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವĢಂದು” įೕāದನು.

೩೨ ಆದĩ ಅವರು ಆ ¬ಾತನುv ಗ}ÿಸúಲ~ ಮತುr

ಆತನನುv ďೕĈćದďc ಭಯಪಟmರು. ೩೩ ಅವರು

ಕģ§ೌb÷đ ಬಂದರು. ಅú~ ಆತನು ಮĢಯú~¥ಾtಗ,

“òೕć ¥ಾùಯú~ ಏನು ಚĔb¬ಾëďೂĈ�îrðtù?” ಎಂದು

üಷ|ರನುv ďೕāದನು. ೩೪ ಆದĩ ಅವರು ಸುಮ{òದtರು;

ಏďಂದĩ ಅವರು ¥ಾùಯú~ ಒಬyರĢೂvಬyರು, ತಮ{ú~

­ಾರು įähನವĢಂದು °ಾ�ಾ�ದ¬ಾëďೂಂëದtರು.

೩೫ ಆಗ Ĩೕಸು ಕುāತುďೂಂಡು ತನv ಹĢvರಡು

ಮಂð üಷ|ರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “­ಾ®ಾದರೂ

Ĺದúನವ§ಾಗĥೕďಂðದtĩ ಅವನು ಎಲ~ರú~

ಕěಯವನೂ ಎಲ~ರ Įೕವಕನೂ ಆáರĥೕಕು” ಎಂದು

įೕā, ೩೬ಒಂದು äಕc ಮಗುವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಅವರ

ಮಧ|ದú~ òú~þ, ಅದನುv ಅówďೂಂಡು ಅವùđ, ೩೭

“­ಾ®ಾದರೂನನv įಸùನú~ ಇಂಥäಕcಮಕcಳú~ ಒಂದನುv

Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು;

ಮತುr ­ಾ®ಾದರೂ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv

¬ಾತ}ವಲ~, ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ Įೕùþďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ ĺೕ´ಾನನು

ಆತòđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ,­ಾĩೂೕ ಒಬyನು òನv įಸರನುv

įೕāĠವ� õëಸುćದನುv §ಾćಕಂಡುಅವನುನĹ{ಂðđ

Įೕùದವನಲ~°ಾದtùಂದ ಅವòđ ಅëo¬ಾëĠć”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ ಅದďc Ĩೕಸು, “ಅವòđ

ಅëo¬ಾಡĥೕëù; ನನv įಸùನú~ ಮಹ£ಾcಯbವನುv

¬ಾë ಏ�ಾಏß ನನvನುv ದೂýಸುವವನು ಒಬyನೂ ಇಲ~. ೪೦

ನಮđûರುದu°ಾáಲ~ದವನು ನಮ{ ಪņದವĢೕ. ೪೧ òೕć

ß}ಸrನವĩಂದು òಮđ­ಾ®ಾದರೂಒಂದು ತಂõđ òೕರನುv

ಕುëಯುćದďc ďೂಟmĩ ಬರತಕc ಪ}îಫಲć ಅವòđ

ತąwćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá” įೕĈĞrೕĢ.

೪೨ ನನvú~ ನಂõď ಇémರುವ ಈ äಕcವರú~ ಒಬyòđ

­ಾ®ಾದರೂ¨ಾಪ¬ಾಡುćದďc �ಾರಣ§ಾದĩ,ಅಂಥವನ

ďೂರāđ õೕಸುವ ಕಲ~ನುv ಕém ಅವನನುv ಸಮುದ}ದú~

õ³ಾëõಡುćದು ಅವòđ ಉತrಮ. ೪೩ ಇದಲ~Ġ òನv ďೖ

¨ಾಪ ¬ಾಡಲು òನđ �ಾರಣ°ಾದĩ, ಅದನುv ಕತrùþõಡು;

ಎರಡು ďೖಯುಳ�ವ§ಾáಆರದ ĥಂß­ಾáರುವ ನರಕದú~

õೕĈćದßcಂತ ďೖಕıದುďೂಂಡವ§ಾá òತ|æೕವದú~

Įೕರುćದು òನđ ಉತrಮ. (Geenna g1067) ೪೫ òನv �ಾಲು

¨ಾಪ ¬ಾಡಲು òನđ �ಾರಣ°ಾದĩ, ಅದನುv ಕëದುõಡು;

ಎರಡು �ಾಲುಳ�ವ§ಾá ನರಕದú~ õೕĈćದßcಂತ

�ಾúಲ~ದವ§ಾá òತ|æೕವದú~ Įೕರುćದು òನđ ಉತrಮ.

(Geenna g1067) ೪೭ òನv ಕಣುq ¨ಾಪ ¬ಾಡಲು òನđ
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�ಾರಣ°ಾದĩ, ಅದನುv ßತುrõ³ಾಡು; ಎರಡು ಕಣುqಳ�ವ§ಾá

ನರಕďc õೕĈćದßcಂತ ಒಂದು ಕಣುqಳ�ವ§ಾá Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು òನđ ಉತrಮ. (Geenna g1067)

೪೮ ನರಕದú~ರುವ ಹುಳ ³ಾಯುćðಲ~, ĥಂß

ಆರುćðಲ~. ೪೯ “ಉąw ಯŋವನುv ಶುðuೕಕùಸುವಂĞ

ĥಂßಯು ಪ}îĺಬyನನುv ಶುðuೕಕùಸುćದು. ೫೦

ಉąw ಒı�ಯ ಪ¥ಾಥbīೕ; ಉąw ಸಪw�ಾದĩ ಅದನುv

ಇ§ಾ|ತùಂದ ರುäđೂāಸಲು ³ಾಧ|? òĹ{ಳđಉąw ಇರú,

ಒಬyùđೂಬyರು ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðù.”

೧೦

Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರಟುಯೂ¥ಾಯ ¨ಾ}ಂತ|ಕೂc

ĺದbË įೂıಯ ಆĔಯ þೕħಗೂ

ಬಂದನು. ಅú~ ಜನರು îರುá ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಆತನ

ಬāđ ಕೂë ಬರಲು ಆತನು îರುá ಎಂðನಂĞ

ಅವùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು. ೨ ಆಗ ಫù³ಾಯರು

ಆತನ ಹîrರďc ಬಂದು ಆತನನುv ಪùೕŉಸĥೕďಂಬ

ĺೕಚĢøಂದ, “ಒಬyನು įಂಡîಯನುv õಟುmõಡುćದು

ಧಮbĻೕ įೕđ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೩ ಅದďc

ಆತನು “ĹೕĬಯು òಮđ ಏನು ಆŏ ďೂಟmನು?”

ಎಂದನು. ೪ ಅದďc ಅವರು, “ûĔiೕದನ ಪತ}ವನುv

ಬĩದುďೂಟುm ಆďಯನುv õಟುmõಡಬಹುĠಂದು

ĹೕĬಯು ಅನುಮî ďೂಟmನು” ಅಂದರು. ೫ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಅವನು òಮ{ Ĺಂಡತನವನುv

Ģೂೕë òಮđ ಇಂ¤ಾ ಆŏಯನುv ಬĩðಟmನು. ೬

Ġೕವ®ಾದĩೂೕ ಸೃýmಯĹದúòಂದĪೕಮನುಷ|ರನುv

ಗಂಡುįÞqá ಉಂಟು¬ಾëದನು. ೭ ಈ �ಾರಣðಂದ

ąರುಷನು ತನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv õಟುm ತನv

įಂಡîಯನುv ĮೕùďೂĈ�ವನು. ೮ಅವùಬyರು ಒಂĠೕ

ಶùೕರ°ಾáರುವರು. ÿೕáರುವú~ ಅವರು ಇನುv ಇಬyರಲ~

ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾá¥ಾtĩ. ೯ ಆದtùಂದ Ġೕವರು

ಕೂëþದtನುv ಮನುಷ|ನು ಅಗúಸªಾರದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ ಅವರು ಮĢಯú~¥ಾtಗ ಆತನ üಷ|ರು

ಈ ûಷಯ°ಾá ಆತನನುv ąನಃ ďೕāದರು. ೧೧ಅದďc

ಆತನು, “ತನv įಂಡîಯನುv õಟುm ಮĞೂrಬyಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವವನು ತನv įಂಡîđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ವ|öÜರ¬ಾëದವ§ಾá¥ಾtĢ; ೧೨ಮತುr įಂಡîಯು ತನv

ಗಂಡನನುv õಟುm ಮĞೂrಬyನನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡĩ

ಅವĈವ|öÜರ¬ಾëದವ¶ಾá¥ಾtı” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೩ಬāಕ ďಲವರು ತಮ{ äಕc ಮಕcಳನುvĨೕಸುûòಂದ

ಮುémಸĥೕďಂದು ಆತನ ಬāđ ಕರತರಲು üಷ|ರು

ಅವರನುv ಗದùþದರು. ೧೪ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅದನುv

ಕಂಡು ďೂೕಪđೂಂಡು ಅವùđ, “äಕc ಮಕcಳನುv ನನv

ಹîrರďc ಬರđೂëþù; ಅćಗāđ ಅëo¬ಾಡĥೕëù;

ಏďಂದĩ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಇಂಥವರĠೕ. ೧೫ òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ ­ಾರು üಶು«ಾವðಂದ Ġೕವರ

®ಾಜ|ವನುv ಅಂáೕಕùಸುćðಲ~Ļೕ ಅವನು ಅದರú~

ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಆಗ

ಆತನು ಆ ಮಕcಳನುv ಅówďೂಂಡು ಅćಗಳ ħೕĪ

ďೖøಟುm ಆüೕವbðþದನು. ೧೭ ಅú~ಂದ Ĩೕಸು

ಪ}­ಾಣವನುv ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ, ¥ಾùಯú~ ಒಬyನು

ಓಡು£ಾr ಆತನ ಎದುùđ ಬಂದುĹಣ�ಾಲೂù, “ಒı�ಯ

ĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು òತ|æೕವďc ªಾಧ|ಸs§ಾಗĥೕ�ಾದĩ

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು” ಆತನನುv ďೕāದನು. (aiōnios

g166) ೧೮Ĩೕಸು ಅವòđ, “ನನvನುv ಒı�ಯವĢಂದು

­ಾď ಕĩಯುîrೕ? ĠೕವĩೂಬyĢೕ įೂರತು ಮ£ಾrರೂ

ಒı�ಯವರಲ~. ೧೯ ನರಹತ|¬ಾಡªಾರದು, ವ|öÜರ

¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು, ಸುĈ�³ಾŉ įೕಳªಾರದು.

Ĺೕಸ¬ಾಡªಾರದು, òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv

ಸ§ಾ{òಸĥೕಕು ಎಂಬ Ġೕವ®ಾŏಗĈ òನđ đೂîrīಯĭm”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ಅವನು ಆತòđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ,

§ಾನು äಕcಂðòಂದಲೂ ಇīಲ~ವನೂv ಅನುಸùþďೂಂಡು

ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೧ Ĩೕಸು ಅವನನುv

ದೃýmþ Ģೂೕë ó}ೕîþ ಅವòđ, “òನđ ಒಂದು

ಕëħ­ಾáĠ. įೂೕಗು òನv ಆþr¨ಾþrಯĢv¯ಾ~

¬ಾù ಬಡವùđ ďೂಡು ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ òನđ

ಸಂಪîrರುćದು. ಅನಂತರ òೕನು ಬಂದು ನನvನುv

ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಆದĩ ಅವನು ಬಹಳ

ಆþrಯುಳ�ವ§ಾáದುtದùಂದ ಈ¬ಾîđ ವ|ಸನđೂಂಡು

ದುಃಖðಂದ įೂರಟುįೂೕದನು. ೨೩ ಆಗ Ĩೕಸುć

ಸುತrಲೂ Ģೂೕë ತನv üಷ|ùđ, “ಐಶ�ಯbವಂತರು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದು ತುಂªಾ ಕಷm” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೪ üಷ|ರು ಆತನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅಶhಯbಪಟmರು.

ಆದĩĨೕಸು ąನಃ ಅವùđ, “ಮಕcıೕ, Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~
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Įೕರುćದು ಬಹಳ ಕಷm. ೨೫ ಐಶ�ಯbವಂತನು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದßcಂತ ಒಂęಯು ಸೂæಕíqನú~

ನುಗುećದು ಸುಲಭ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ಈ¬ಾîđ

ಅವರು ಇನvಷುm ಆಶhಯbಪಟುm, “´ಾ�ಾದĩ ­ಾùđ

ರņĝ­ಾðೕತು” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ಅಂದುďೂಂಡರು.

೨೭Ĩೕಸು ಅವರನುv ದೃýmþ Ģೂೕë “ಇದು ಮನುಷ|ùđ

ಅ³ಾಧ|; Ġೕವùđ ಅ³ಾಧ|ವಲ~. Ġೕವùđ ಎಲ~č

³ಾಧ|īೕ” ಅಂದನು. ೨೮ ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಇđೂೕ

§ಾć ಎಲ~ವನೂv õಟುm òನvನುv ÿಂªಾúþĠtೕī”

ಎಂದು įೕĈćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೨೯ ಅದďc

Ĩೕಸು, “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ­ಾರು ನನv

ò÷ತrč, ಸು°ಾĞbಯ ò÷ತrč ಮĢಯ§ಾvಗú,

ಸįೂೕದರರ§ಾvಗú, ಸįೂೕದùಯರ§ಾvಗú,

£ಾøಯ§ಾvಗú, ತಂĠಯ§ಾvಗú, ಮಕcಳ§ಾvಗú,

įೂಲಗĠtಗಳ§ಾvಗú õಟುm õémರುವĢೂೕ, ೩೦ಅವòđ

ಈ �ಾಲದú~Ĩೕ ಮĢ, ಸįೂೕದರರು, ಸįೂೕದùಯರು,

£ಾø, ಮಕcĈ, įೂಲಗĠtಗĈ ಇīಲ~č ÿಂĮಗಳ

ಸÿತ°ಾá ನೂರರಷುm þďcೕ þಗುತrī ಮತುr ಮುಂದಣ

Īೂೕಕದú~ òತ|æೕವć Ġೂĩಯುćದು. (aiōn g165,

aiōnios g166) ೩೧ ಆದĩ ಬಹು ಮಂð Ĺದúನವರು

ಕěಯವ®ಾಗುವರು, ಕěಯವರುĹದúನವ®ಾಗುವರು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೨ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ Ĩೕಸು ಅವĩಲ~ùáಂತ

ಮುಂ¥ಾá ನěದುįೂೕದದtùಂದ üಷ|ರು ಆಶhಯbಪಟmರು.

ಆತನನುv ÿಂªಾúಸುವವರು ಭಯಪಟmರು. ಆಗ

ಆತನು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ąನಃ

ಕĩದುďೂಂಡು ಮುಂĠ ತನđ ಸಂಭûಸುವ ಸಂಗîಯನುv

įೕĈćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು; ೩೩ಅವùđ, “Ģೂೕëù,

§ಾć ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗು£ಾr ಇĠtೕī ಮತುr

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುvಮುಖ|­ಾಜಕರಮತುr ±ಾþ�ಗಳ ďೖđ

ಒówþďೂಡುವರು. ಅವರು ಅವòđ ಮರಣದಂಡĢಯನುv

ûñþ ಆತನನುv ಅನ|ಜನಗಳ ďೖđ ಒówಸುವರು. ೩೪

ಇವರು ಆತನನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುವರು, ಆತನ ħೕĪ

ಉಗುĈವರು, ಆತನನುv Üವéಗāಂದ įೂěಯುವರು,

ಅನಂತರ ďೂಂದು ´ಾಕುವರು. ಆದĩಆತನು ಮೂರು

ðನಗಳ ನಂತರ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೫ಆಗ Ėĥ¥ಾಯನಮಕc¶ಾದ­ಾďೂೕಬ

ಮತುr ĺೕ´ಾನರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು ಆತòđ,

“ಗುರುīೕ, §ಾć ĥೕëďೂĈ�ćದನುv ನಮđೂೕಸcರ

¬ಾಡĥೕďಂದು” įೕāದರು. ೩೬ಅದďc ಆತನು ಅವùđ,

“§ಾನು òಮđೕನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುîrೕù?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ೩೭ ಅವರು ಆತòđ, “§ಾć

ಪರĪೂೕಕದú~ ಮ´ಾಪದûಯನುv ಪě¥ಾಗ ಒಬyನು òನv

ಬಲಗěಯú~ಯೂಮĞೂrಬyನು òನv ಎಡಗěಯú~ಯೂ

ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ನಮđಅನುಗ}ÿಸĥೕಕು” ಅಂದರು.

೩೮ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć ĥೕëďೂಂಡದುt

ಏĢಂದು òಮđೕ îāಯದು. §ಾನು ಕುëಯುವ

¨ಾĞ}ಯú~ ಕುëಯುćದು ò÷{ಂ¥ಾðೕĞ? ನನ�ಾಗುವ

ðೕŇಾ³ಾvನವನುv įೂಂದುćದು ò÷{ಂ¥ಾðೕĞ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅವರು “ನ÷{ಂ¥ಾಗುćದು” ಅಂದರು. ೩೯ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವùđ, “§ಾನು ಕುëಯುವ ¨ಾĞ}ಯú~ òೕć

ಕುëಯುûù. ನನ�ಾಗುವ ðೕŇಾ³ಾvನć òಮ�ಾಗುćದು.

೪೦ಆದĩ ನನv ಬಲಗěಯ¯ಾ~ದರೂ ಎಡಗěಯ¯ಾ~ದರೂ

ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ಅನುಗ}ಹ¬ಾಡುćದು ನನvದಲ~; ಅದು

­ಾùđಂದು þದuಪëþĠĺೕ ಅವùđೕ þಕುcćದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ ಉāದ ಹತುr ಮಂð üಷ|ರು

ಇದನುv ďೕā­ಾďೂೕಬĺೕ´ಾನರħೕĪ þémđದtರು.

೪೨ Ĩೕಸು ಅವರನುv ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ,

“ಅನ|ಜನಗಳ ಅñಪîಗĈ ಎòvþďೂĈ�ವವರು ಅವರ

ħೕĪ Ġೂĩತನ ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಮತುr ಅವರú~ ಮುಖ|ಸsರು

ಅವರ ħೕĪ ಅñ�ಾರ ನěಸು£ಾrĩ ಎಂದು òೕć

ಬú~ರĭm. ೪೩ ಆದĩ òಮ{ú~ ´ಾáರªಾರದು; òಮ{ú~

Ġೂಡoವ§ಾಗĥೕďಂðರುವವನು òಮ{ Įೕವಕ§ಾಗĥೕಕು.

೪೪ òಮ{ú~ ĹದಲĢಯವ§ಾಗĥೕďಂðರುವವನು

ಎಲ~ರ ಆ¶ಾಗĥೕಕು. ೪೫ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸಹ Įೕī¬ಾëþďೂĈ�ćದďc ಬರúಲ~,

Įೕī¬ಾಡುćದಕೂcಅĢೕಕರನುv õëþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಈಡುďೂಡುćದ�ಾcá ಬಂದನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೬ ತರು°ಾಯ ಅವರು Ĩùďೂೕûđ

ಬಂದರು. Ĩೕಸುč ತನv üಷ|ರೂ ಬಹು ಜನರ

ಗುಂóĢೂಂðđ ಆಊùòಂದįೂರಟುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ

î¬ಾಯನಮಗ§ಾದªಾîb¬ಾಯನು¥ಾùಯಬðಯú~
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ಕುāîದtನು. ೪೭ಅವನು ಒಬy ಕುರುಡ öņುಕ§ಾáದtನು. ಈ

¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗುîrರುವವನು ನಜĩೕîನĨೕಸುīಂದು

ಅವನು ďೕā¥ಾಗ ಅವನು, “Ĩೕಸುīೕ, ¥ಾûೕದನ

ಕು¬ಾರĢೕ, ನನvನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಕೂáďೂĈ�ćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು. ೪೮ ಅĢೕಕರು, ಅವòđ ಸುಮ{òರು

ಎಂದು ಗದùಸಲು ಅವನು, “¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ

ನನvನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಮತrಷುm ಕೂáďೂಂಡನು.

೪೯ ಆಗ Ĩೕಸು òಂತು, “ಅವನನುv ಕĩøù” ಅನvಲು

ಅವರು ಆ ಕುರುಡನನುv ಕĩದು, “ġೖಯb°ಾáರು, ಏĈ,

Ĩೕಸು òನvನುv ಕĩಯು£ಾrĢ” ಅಂದರು. ೫೦ ಅವನು

ತನv įೂðďಯನುv Ğđದು´ಾß ತಟmĢ ಎದುt Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂದನು. ೫೧Ĩೕಸು ಅವನನುv, “§ಾನು òನđ

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ďೂೕರುîrೕ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆ

ಕುರುಡನು, “ಗುರುīೕ, ನನđ ಕíqನ ದೃým ಬರುವಂĞ

¬ಾಡĥೕಕು” ಅಂದನು. ೫೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “įೂೕಗು,

òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv ಗುಣಪëþĠ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಕೂಡĪೕ ಅವòđ ಕíqನ ದೃým ಬಂðತು. ಅವನು ಆ

¥ಾùಯú~ ಆತನನುv ÿಂªಾúþದನು.

೧೧

ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಸ÷ೕóþ ĥತxđ

´ಾಗೂ ĥೕ¤ಾನ|ದ ಬāಯú~ರುವ ಎĝqಮರಗಳ

ಗುಡoďc ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ತನv üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv ಕĩದು,

೨ “òħ{ದುùáರುವ ಹā�đ įೂೕáù; ಅದĩೂಳđ

Įೕರುîrರು°ಾಗĪೕ ಅú~ ಕémರುವ ಒಂದು ಕĞrಮùಯನುv

�ಾಣುûù; ಇದುವĩಗೂ ಅದರ ħೕĪ ­ಾರೂ ಸ°ಾù

¬ಾëಲ~; ಅದನುv õäh ಇú~đ ತòvù. ೩­ಾ®ಾದರೂ

òಮ{ನುv, ‘ಅದĢvೕď õಚುhîrೕù?’ ಎಂದು ďೕāದĩ, ‘ಇದು

ಕತbòđ ಅಗತ|°ಾáĠ’ ಅòvù, ಅವರು ĥೕಗĢ ಅದನುv

ಕĈÿþďೂಡುವರು” ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೪

ಆ üಷ|ರು įೂೕá õೕðಯú~ įೂರđ ªಾáúನ ಹîrರ

ಕĞrಮùಯನುv ಕémರುćದನುv ಕಂಡು ಅದನುv õähದರು.

೫ಅú~ òಂîದtವರú~ ďಲವರು, “ಈ ಕĞrಮùಯನುv ಏď

õಚುhîrೕù?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದರು. ೬ ಅದďc

Ĩೕಸು įೕāದಂĞĨೕ ಅವರು įೕāದರು ಆಗ ಜನರು

ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗಲು õಟುmďೂಟmರು. ೭

üಷ|ರು ಆ ಕĞrಮùಯನುvĨೕಸುûನ ಬāđ ತಂದು ತಮ{

ħೕಲಂáಗಳನುv ಅದರħೕĪ ´ಾಕಲು ಆತನು ಅದನುv ಹîr

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೮ಆಗ ಅĢೕಕರು ತಮ{ ħೕಲಂáಗಳನುv

¥ಾùಯú~ ´ಾþದರು. ĥೕĩ ďಲವರು Ğೂೕಟಗāಂದ

ಎıಯ ĩಂĥಗಳನುv ಕëದು, ತಂದು ´ಾþದರು. ೯

Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ ´ಾಗೂ ಮುಂĠ įೂೕಗುîrದtವರು:

“įೂಸನv, ಕತbನ įಸùನú~ ಬರುವವòđ ಆüೕ°ಾbದ;

೧೦ ನಮ{ óತೃ°ಾದ ¥ಾûೕದನ ®ಾಜ|ć ಬರುತrĠ,

ಅದďc ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗú; ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~

įೂಸನv” ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೧೧ ತರು°ಾಯĨೕಸು

ĨರೂಸĪೕಮನುv Įೕù Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕá

ಸುತrಲೂ Ģೂೕëದನು, ಅಷmರú~ ಸಂĖ­ಾದದtùಂದ

ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ĥೕ¤ಾನ|ďc

įೂರಟು įೂೕದನು. ೧೨ಮರುðನ ಅವರು ĥೕ¤ಾನ|ವನುv

õಟುm ಬರುîrರು°ಾಗ ಆತòđ ಹþ°ಾøತು. ೧೩ಎĪಗāದt

ಅಂಜೂರದ ಮರವನುv ದೂರðಂದ ಕಂಡು ಅದರú~

ತನđೕ§ಾದರೂ ಹಣುq þßcೕĞಂದು ಅú~đ įೂೕದನು.

ಅದರ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಅದರú~ ಬùೕ ಎĪಗಳĢvೕ

įೂರತು ಮĞrೕನೂ �ಾಣúಲ~; ಏďಂದĩ ಅದು ಅಂಜೂರದ

ಹíqನ �ಾಲ°ಾáರúಲ~. ೧೪ ಆಗ Ĩೕಸು ಆ ಮರďc,

“ಇĢvಂðಗೂ ಒಬyರೂ òನvú~ ಹಣqನುv îನvðರú” ಎಂದು

įೕāದನು. ಆತನ üಷ|ರು ಅದನುv ďೕāþďೂಂಡರು. (aiōn

g165) ೧೫ ಅವರು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ Ĩೕಸು

Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕá ಅದರú~ ¬ಾರುîrದtವರನೂv,

ďೂĈ�îrದtವರನೂv įೂರëþõಡುćದďc Ğೂಡáದನು;

§ಾಣ|ಗಳನುv ûòಮಯ¬ಾಡುîrದt °ಾ|¨ಾùಗಳ

ħೕಜುಗಳನುv ďಡû´ಾßದನು; ¨ಾù°ಾಳಗಳನುv

¬ಾರುವವರ ಮĝಗಳನುv ಉರುāþದನು; ೧೬

ಒಬyನ§ಾvದರೂ ³ಾ¬ಾನುಗಳನುv įೂತುrďೂಂಡು

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc ´ಾದು įೂೕಗđೂëಸúಲ~. ೧೭

ಮತುr ಆತನು ಉಪĠೕಶ¬ಾë, “‘ನನv ಆಲಯćಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯīòþďೂĈ�ćದು’

ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~? ಆದĩ‘òೕć ಅದನುv ಕಳ�ರ

ಗûಯ§ಾvá ¬ಾëðtೕù’” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ಅದನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ ďೕā ಅವನನುv ­ಾವ

ಉ¨ಾಯðಂದ ďೂĪೂ~ೕಣ ಎಂದು �ಾದು Ģೂೕಡುîrದtರು;

ಏďಂದĩ ಜನĩಲ~ರೂ ಆತನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕā

ಅ£ಾ|ಶhಯbಪémದtùಂದ ಅವರು ಆತòđ įದರುîrದtರು.
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೧೯ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗĨೕಸುč, ಆತನ üಷ|ರೂ ಪಟmಣವನುv

õಟುm įೂರđ įೂೕಗುîrದtರು. ೨೦ ĥಳđe ಅವರು

ಬರುîrರು°ಾಗ ಆ ಅಂಜೂರದ ಮರć ĥೕರುಸÿತ

ಒಣáįೂೕáರುćದನುv ಕಂಡರು. ೨೧ ಆಗ ģೕತ}ನು

ÿಂðನ ðನದ ಸಂಗîಯನುv Ģನóþďೂಂಡು ಆತòđ,

“ಗುರುīೕ, ಇđೂೕ, òೕನು ±ಾಪ ďೂಟm ಅಂಜೂರದ

ಮರć ಒಣáįೂೕáĠ” ಎಂದು įೕāದtďc ೨೨Ĩೕಸು

įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮđ Ġೕವರú~ ನಂõďøರú. ೨೩

§ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ­ಾ®ಾದರೂ ಈ

ĥಟmďc, ‘òೕನು ßತುrďೂಂಡು įೂೕá ಸಮುದ}ದú~ õೕĈ!’

ಎಂದು įೕā ತನv ಮನþ�ನú~ ಸಂಶಯಪಡĠ £ಾನು

įೕāದುt ಆಗುćĠಂದು ನಂõದĩ ಅವನು įೕāದಂĞĨೕ

ಆಗುćದು. ೨೪ಆದ�ಾರಣ òೕć ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë ಏĢೕನು

ĥೕëďೂĈ�îrೕĩೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ įೂಂðĠtೕīಂದು ನಂõù;

ಅದು òಮđ þಕುcćĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೫

ಇದಲ~Ġ òೕć òಂತುďೂಂಡು ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ ­ಾರ

ħೕĪ ಏ§ಾದರೂ ûĩೂೕಧûದtĩ ಅದನುv ņ÷þù;

ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಸಹ òಮ{

ತąwಗಳನುv ņ÷ಸುವನು” ಅಂದನು. ೨೬ ಆದĩ òೕć

ņ÷ಸðದtĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು ಸಹ

òಮ{ ತąwಗಳನುv ņ÷ಸುćðಲ~. ೨೭ ಅವರು ąನಃ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯದ

ಆವರಣದú~ ನě¥ಾಡುîrರ¯ಾá ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ,

±ಾþ�ಗĎ, ÿùಯರೂ ಆತನ ಬāđ ಬಂದು, ೨೮ “òೕನು

­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುîrೕ? ಇದನುv

¬ಾಡುćದďc ಈ ಅñ�ಾರವನುv òನđ ďೂಟmವರು

­ಾರು?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೨೯ Ĩೕಸು

ಅವùđ, “§ಾನೂ òಮđ ಒಂದು ಪ}Ĭvಯನುv ďೕĈĞrೕĢ,

ನನđಉತrರ įೕāದĩ §ಾನೂ ಸಹ­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ

ಇದನುv ¬ಾಡುĞrೕĢಂಬುದನುv òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೩೦

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುವ ಅñ�ಾರć ĺೕ´ಾನòđ

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞೂೕ ಅಥ°ಾ ಮನುಷ|ùಂದ

ಬಂðĞೂೕ?” ಉತrರďೂëù ಅಂದನು. ೩೧ಆಗ ಅವರು,

“‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞಂದು’ §ಾć įೕāದĩ,

‘´ಾ�ಾದĩ òೕīೕď ಅವನನುv ನಂಬúಲ~’ ಅಂ¥ಾನು; ೩೨

‘ಮನುಷ|ùಂದಬಂðತು’” ಎಂದುįೕāದĩಏ§ಾಗುćĠೂೕ

ಎಂಬು¥ಾá ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ಚäbþďೂĈ�îrದtರು.

ĺೕ´ಾನನು òಜ°ಾದ ಪ}°ಾðĨಂದು ಜನĩಲ~ರೂ

ಅನು¬ಾನûಲ~Ġ îāದುďೂಂëದtùಂದ ಇವùđ ಜನರ

ಭಯûತುr. ೩೩ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು, “ನಮđ đೂîrಲ~”

ಎಂದು Ĩೕಸುûđ ಉತrರďೂಟmರು. ಆಗ Ĩೕಸು

ಅವùđ, “§ಾನೂ ಕೂಡ­ಾವಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~

¬ಾಡುĞrೕĢಂದು òಮđ įೕĈćðಲ~” ಅಂದನು.

೧೨

ಆಗ Ĩೕಸು ಅವĩೂಂðđ ³ಾಮ|ಗāಂದ

¬ಾತ§ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು, “ಒಬy

ಮನುಷ|ನುಒಂದು ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟವನುv ¬ಾë ಸುತrಲೂ

ĥೕú ´ಾßþ ¥ಾ}ŉಯ ಆĪ�ಾá ಒಂದು ಗುಂëಯನುv

Ğđþ�ಾವಲು đೂೕąರವನುv ಕémþದನು. ಬāಕ ಆ

Ğೂೕಟವನುv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟ�ಾರùđ ಗುîrđđ ďೂಟುm,

įೂರĠೕಶďc įೂರಟು įೂೕದನು. ೨ಫಲ�ಾಲć ಬಂ¥ಾಗ

ತನđ ಬರತಕc ¨ಾಲನುv ĞđದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಒಬy

Įೕವಕನನುv ಗುîrđ¥ಾರರ ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೩ಆದĩ

ಅವರು ಅವನನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂěದು ಏನೂ

ďೂಡĠ ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõಟmರು. ೪ ಆ Ğೂೕಟದ

ಯಜ¬ಾನನು ąನಃ ಮĞೂrಬy Įೕವಕನನುv ಅವರ ಬāđ

ಕĈÿಸಲು ಅವರು ಅವನ ತĪಯ ħೕĪ įೂěದು

�ಾಯđೂāþ ಅಪ¬ಾನ¬ಾë ಕĈÿþõಟmರು. ೫

ಆದರೂ ಇĢೂvಬy Įೕವಕನನುv ಕĈÿþದನು. ಇವನನುv

ಅವರು ďೂಂದು ´ಾßದರು. ಇನೂv ಅĢೕಕùđ ಅವರು

´ಾđĨೕ¬ಾë, ಅವರú~ ďಲವರನುv įೂěದರು ಮತುr

ďಲವರನುv ďೂಂದು ´ಾßದರು. ೬ಅವòđ ಕĈÿಸಲು

ಇನುv ಒಬyòದtನು. ­ಾĩಂದĩ ತನđ ó}ಯ§ಾáದt

ಒಬyĢೕ ಮಗನು. ತನv ಮಗòđ ಅವರು ಮ­ಾbĠ

ďೂಡಬಹುĠಂದುಯಜ¬ಾನನು ďೂĢđ ಅವನನುv ಅವರ

ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೭ಆದĩ ಆ ಗುîrđ¥ಾರರು, ‘Ğೂೕಟďc

ಇವĢೕ ಉತr®ಾñ�ಾù; ಬòv ಇವನನುv §ಾć ďೂಂದು

´ಾďೂೕಣ. ಆಗ ಆþr ನಮ{¥ಾಗುćದು’ ಎಂದು ತಮ{ತಮ{ú~

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೮ಅವರು ಅವನನುv ÿëದು ďೂಂದು

´ಾß ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟðಂದ įೂರđ õ³ಾëದರು. ೯

´ಾ�ಾದĩ ಆ ¥ಾ}Ňಾ Ğೂೕಟದ ಯಜ¬ಾನನು ಏನು

¬ಾಡುವನು? ಅವನು ಬಂದು ಆ ಗುîrđ¥ಾರರನುv ಸಂಹùþ

ತನv ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv ĥೕĩಯವùđ ಒówಸುವನು. ೧೦
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“‘ಮĢಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ

ಮುಖ|°ಾದಮೂĪಗ¯ಾ~øತು. ೧೧ ಇದು ಕತbòಂದĪೕ

ಆøತು, ಇದು ನಮ{ ಕಣುqಗāđ ಆಶhಯb°ಾá ĞೂೕರುತrĠ

ಎಂಬ ±ಾಸ�ವಚನಗಳನೂv òೕć ಓದúಲ~īೕ?’”

ಎಂದನು. ೧೨Ĩೕಸು ತಮ{Ģvೕ ಕುùತು ಈ ³ಾಮ|ವನುv

įೕā¥ಾtĢ ಎಂದು ಅವರು îāದುďೂಂಡು ಆತನನುv

ÿëಯುćದďc ಸಂದಭbĢೂೕಡುîrದtರು. ಆದĩ ಜನùđ

ಭಯಪಟುm ಆತನನುv õಟುmįೂೕದರು. ೧೩ ಆ ħೕĪ

ಅವರು Ĩೕಸುವನುv ¬ಾತುಗಳú~ ÿëಯĥೕďಂದು

ಫù³ಾಯರú~ಯೂ, įĩೂೕದ|ರú~ಯೂ ďಲವರನುv ಆತನ

ಬāđ ಕĈÿþದರು. ೧೪ ಇವರು ಬಂದು, “ĥೂೕಧಕĢೕ

òೕನು ಸತ|ವಂತನು,­ಾವಮನುಷ|ನನುv ಲŉಸದವನೂ,

ಮುಖ¥ಾŉಣ| Ğೂೕùಸದವನೂ, ಸತ|ಕcನು³ಾರ°ಾá

Ġೖವ¬ಾಗbವನುv ĥೂೕñಸುವವನೂ ಎಂದು §ಾć

ಬĪ~ć. ďೖಸರòđ ಸುಂಕ ďೂಡುćದು ಧಮbಸಮ{ತĻೕ?

ಅಲ~Ļೕ? §ಾವದನುv ďೂಡĥೕďೂೕ ĥೕಡĻೕ?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೧೫ ಆದĩ Ĩೕಸು ಅವರ

ಕಪಟತನವನುv ಗ}ÿþ, “òೕć ನನvನುv ಪùೕŉಸುćĠೕď?

ಒಂದು §ಾಣ|ವನುv ತಂದು ನನđ Ğೂೕùþù §ಾನು ಅದನುv

ĢೂೕಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು ಅವರು ತಂದರು. ೧೬

ಆಗ ಆತನು ಇದರ “ħೕúರುćದು­ಾರಮುಖಮುĠ}?

ಮತುr ­ಾರ úó?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು ďೖಸರನದು

ಅಂದರು. ೧೭Ĩೕಸು, “ďೖಸರòđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳನುv

ďೖಸರòಗೂ Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳನುv Ġೕವùಗೂ

ಸú~þù” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc ಅವರು ಆತನ

ûಷಯ°ಾá ಬಹು ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೮ ತರು°ಾಯ

ąನರು£ಾsನûಲ~īಂದುįೕĈವಸದುt�ಾಯರುಆತನಬāđ

ಬಂದು, ೧೯ಆತನನುv ಪ}Ĭv¬ಾëĠtೕನಂದĩ, “ĥೂೕಧಕĢೕ,

‘ಅಣq§ಾದವನು ಮಕcāಲ~Ġ įಂಡîಯನುv õಟುm ಸತrĩ

ಆďಯನುv ಅವನ ತಮ{ನು ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ತನv

ಅಣqòđ ಸಂ£ಾನವನುv ಪěಯĥೕďಂದು’ ĹೕĬಯು

ನಮ�ಾá ಬĩðém¥ಾtನಲ~īೕ. ೨೦ “ಒħ{ ಏĈ

ಮಂð ಸįೂೕದರùದtರು. ĹದಲĢಯವನು ಮದುī

¬ಾëďೂಂಡು ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ ಸತrನು. ೨೧ಎರಡĢಯವನೂ

ಆďಯನುv ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡು ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ ಸತrನು.

ಅದರಂĞ ಮೂರĢಯವನು. ೨೨ ಇĠೕ ಪ}�ಾರ ಏĈ

ಮಂðಯೂ ಆďಯನುv ಮದುī­ಾá ಸಂ£ಾನûಲ~Ġ

ಸತrರು. ďೂĢಯú~ ಆ þ�ೕಯೂಸತrĈ. ೨೩ąನರು£ಾsನದú~

ಅವರು ಎದುtಬರು°ಾಗ ಅವರú~ ಆďಯು ­ಾರ

įಂಡî­ಾáರುವĈ? ಆ ಏĈ ಮಂðಗೂ ಆďಯು

įಂಡî­ಾáದtಳ¯ಾ~”ಎಂದರು. ೨೪ಅದďcĨೕಸು, “òೕć

±ಾಸ�ವಚನಗಳ§ಾvದರೂ, Ġೕವರ ಶßrಯ§ಾvದರೂ îāಯĠ

ಇರುćದùಂದĪೕ ತąwವವ®ಾáðtೕù? ೨೫ಸತrವರು ಬದುß

ಎದtħೕĪ ಮದುī ¬ಾëďೂĈ�ćದೂ ಇಲ~, ಮದುī

¬ಾëďೂಡುćದೂಇಲ~.ಆದĩಅವರುಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ĠೕವದೂತರಂĞ ಇರು£ಾrĩ. ೨೬ ಆದĩ ಸತrವರು ಬದುß

ಬರು£ಾrĩಂಬುದನುv ಕುùತು įೕಳĥೕ�ಾದĩ‘§ಾನು

ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು, ಇ³ಾಕನ Ġೕವರು,­ಾďೂೕಬನ

Ġೕವರು ಆáĠtೕĢ ಎಂದು ķĠಯú~ Ġೕವರು

ĹೕĬಯಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು òೕćĹೕĬಯ

ಗ}ಂಥದú~ ಓದúಲ~Ļೕ?’ ೨೭ ಆತನು æೕವಂತùđ

Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ įೂರತು ಸತrವùಗಲ~. ಈ ûಷಯದú~

òೕć ಬಹು ತ¨ಾwದ ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾáðtù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ±ಾþ�ಗಳú~ ಒಬyನು ಅವರ

°ಾದವನುv ďೕā Ĩೕಸು ಅವùđ ಸù­ಾá ಉತrರ

ďೂಟmĢಂದು îāದು ಆತನ ಹîrರďc ಬಂದು, “ಎ¯ಾ~

ಆŏಗಳú~ ಮುಖ|°ಾದtದು­ಾćದು?” ಎಂದು ಆತನನುv

ďೕāದರು. ೨೯ ಅದďc Ĩೕಸು, “‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ

ďೕā, ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ ಕತbನುಒಬyĢೕ Ġೕವರು. ೩೦

òನv Ġೕವ®ಾದ ಕತbನನುv ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ,

ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ,ċಣb ಬುðuøಂದಲೂ,ċಣb

ಶßrøಂದಲೂ ó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂಬುĠೕ ಮುಖ|°ಾದ

ಆŏ. ೩೧ ‘òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು’

ಎಂಬುĠೕ ಎರಡĢಯ ಆŏ. ಇćಗāáಂತ įähನ

ಆŏ ಮĞೂrಂðಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೩೨ ಆಗ

ಆ ±ಾþ�ಯು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, òೕನು Ĕ§ಾvá įೕāĠ.

ಸತ|ವĢvೕ įೕāð Ġೕವರು ಒಬyĢೕ, ಆತನ įೂರತು

ĥೕĩೂಬy Ġೕವùಲ~ ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ಆತನನುv

ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ, ċಣb ಬುðuøಂದಲೂ,

ċಣb ಶßrøಂದಲೂ ó}ೕîಸತಕcದುt. ಇದಲ~Ġ ತನvನುv

ó}ೕîþďೂĈ�ವಂĞ ತನv Ģĩಯವನನುv ó}ೕîಸುćದು

ಇīರಡೂ ಎ¯ಾ~ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗāáಂತಲೂ ಎ¯ಾ~
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ಯŋಗāáಂತಲೂħೕ¯ಾದುć” ಅಂದನು. ೩೪ಅವನು

ಬುðuøಂದ ಉತrರďೂಟmದtನುv Ĩೕಸು ಕಂಡು, “òೕನು

Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc ದೂರ°ಾದವನಲ~” ಎಂದನು. ಅಂðòಂದ

ಆತನನುv ಪ}Ĭv¬ಾಡುćದďc­ಾùಗೂ ġೖಯbûರúಲ~.

೩೫Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರ¯ಾá

ಆತನು ಅವರನುv, “±ಾþ�ಗĈ ß}ಸrನನುv ¥ಾûೕದನ

ಮಗĢಂದು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~ ಅದು įೕđ? ೩೬ “‘§ಾನು

òನv ಶತು}ಗಳನುv òನv ¨ಾದದë ´ಾಕುವ ತನಕ òೕನು

ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು ಎಂದು ಕತbನು ನನv

ಒěಯòđನುëದನು’ಎಂಬು¥ಾá¥ಾûೕದĢೕಪû£ಾ}ತ{ನ

ģ}ೕರĝøಂದ įೕā¥ಾtĢ. ೩೭ ¥ಾûೕದĢೕ ಆತನನುv

‘ಕತbĢಂದು’ įೕāರುವú~ ಆತನು ಅವòđಮಗ§ಾಗುćದು

įೕđ?” ಎಂದು ಪ}üvþದನು. ಜನರ Ġೂಡo ಸಮೂಹć

ಆತನ¬ಾತನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ďೕĈîrತುr. ೩೮ಆತನು

ಉಪĠೕಶ¬ಾë įೕāĠtೕನಂದĩ, “±ಾþ�ಗಳ ûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáù. òಲುವಂáಯನುv ಧùþďೂಂಡು

îರು�ಾಡು£ಾr, ೩೯ ಸಂĞಯõೕðಗಳú~ ನಮ³ಾcರಗಳನೂv,

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಮುಖ| óೕಠಗಳನೂv, ಔತಣಗಳú~

ಪ}ಥಮ ³ಾsನಗಳನೂv ಅವರು ಇಷmಪಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೪೦

ಇವರು ûಧīಯರ ಮĢಗಳನುv Ġೂೕä Ğೂೕùď�ಾá

Ġೕವùđ ಉದt°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ.

ಇಂಥವರು įähನ ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುವರು”

ಎಂದನು. ೪೧Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯದಆವರಣದú~ �ಾíď

ģémđಯ ಎದುùđ ಕುāತುďೂಂಡು ಜನರು ಅದರú~

ಹಣ ´ಾಕುćದನುv ಗಮòಸುîrದtನು. ಅĢೕಕ ಮಂð

ಐಶ�ಯbವಂತರು įĔhಚುh ಹಣ ´ಾಕುîrದtರು. ೪೨ ಒಬy

ಬಡ ûಧīಯು ಬಂದು, ಎರಡು �ಾಸು ĥĪಯುಳ� ಒಂದು

ದು�ಾeí ´ಾßದĈ. ೪೩ ಆಗ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ರನುv

ಹîrರďc ಕĩದು ಅವùđ, “ಈ �ಾíď ģémđಯú~

´ಾßದವĩಲ~ùáಂತಲೂ ಈ ಬಡ ûಧīಯು įÜhá

´ಾß¥ಾtı ಎಂದು òಮđ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪೪

įೕđಂದĩ, ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ಸಮೃðuಯú~ ´ಾßದರು. ಆದĩ

ಈ ûಧīĺೕ ತನv ಬಡತನದú~ಯೂ ತನáದtದtĢv¯ಾ~

ಎಂದĩ, ತನv æೕವನďc ಆ¦ಾರ°ಾáದt ಎಲ~ವನೂv

�ಾíď­ಾá ´ಾß¥ಾtı” ಎಂದನು.

೧೩

Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯðಂದ įೂರđ įೂೕಗುîr¥ಾtಗ

ಆತನ üಷ|ರú~ ಒಬyನು ಆತòđ, “ಗುರುīೕ,

Ģೂೕಡು, ಎಂ¤ಾ ಅದುzತ°ಾದ ಕಲು~ಗĈ! ಎಂ¤ಾ

ಮ´ಾಕಟmಡಗĈ!” ಎಂದು įೕāದನು. ೨Ĩೕಸು, “ಈ

Ġೂಡo ಕಟmಡಗಳನುv Ģೂೕಡುîrೕಯಲ~īೕ? ಇú~ ಕú~ನ

ħೕĪ ಕಲು~ ಉāಯುćðಲ~; ಎಲ~č ďಡವಲwಡುćದು”

ಎಂದನು. ೩ ಬāಕ ಆತನು ಎĝq ಮರಗಳ ಗುಡoದ

ħೕĪ Ġೕ°ಾಲಯďc ಎದು®ಾá ಕುāತುďೂಂë¥ಾtಗ

ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ, ĺೕ´ಾನ ´ಾಗೂ ಅಂĠ}ಯ,

೪ ಇವರು ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಆತòđ, “ಇī¯ಾ~ ­ಾ°ಾಗ

ಆಗುವć? ಇīಲ~ć Ģರīೕರುćದďc ಸೂಚĢ ಏನು?

ನಮđ įೕĈ” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೫

Ĩೕಸು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “­ಾರೂ òಮ{ನುv

ĹೕಸđೂāಸದಂĞ ಎಚhùď­ಾáù. ೬ ಅĢೕಕರು

ಬಂದು ನನv įಸರನುv įೕāďೂಂಡು, ‘§ಾĢೕ ß}ಸrನು’

ಎಂದು įೕā ಎĭೂmೕ ಜನರನುv Ĺೕಸđೂāಸುವರು. ೭

ಇದಲ~Ġಯುದuಗ¶ಾಗುćದನೂv,ಯುದu°ಾಗುವ´ಾáĠ

ಎಂಬ ಸುðtಗಳನೂv òೕć ďೕĈ°ಾಗ ಕಳವಳಪಡĥೕëù.

´ಾ�ಾಗುćದು ಅಗತ|. ಆದರೂ ಇದು ಇನೂv ಅಂತ|�ಾಲವಲ~.

೮ ಜ§ಾಂಗďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಜ§ಾಂಗč, ®ಾಜ|ďc

ûĩೂೕಧ°ಾá ®ಾಜ|č ಏĈವć. ಮತುr §ಾ§ಾ ಕěಗಳú~

ಭೂಕಂಪಗĎ, ಬರ�ಾಲಗĎ, ಉಂÝಗುವć. ಆದĩ

ಇī¯ಾ~ ಪ}ಸವ īೕದĢಯ ¨ಾ}ರಂಭ ¬ಾತ}. ೯ “ಆದĩ

òೕć òಮ{ ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù. ಜನರು

òಮ{ನುv §ಾ|ಯûÜರĝಯ ಸĦಗāđ ಎıದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವರು. ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ òಮ{ನುv įೂěಯುವರು,

ನನv ò÷ತr°ಾá òಮ{ನುv ಅñ�ಾùಗಳಮತುr ಅರಸುಗಳ

ಮುಂĠ ಅವùđ ³ಾŉಗ¶ಾá òú~ಸುವರು, ೧೦

ಆದĩ Ĺದಲು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗāđ ಸು°ಾĞbಯು

³ಾರಲwಡĥೕಕು. ೧೧ “òಮ{ನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ಒówಸು°ಾಗ ಏನು įೕಳĥೕಕು ಎಂದು ಮುಂäತ°ಾáĨೕ

äಂîಸĥೕëù, òೕć ಏನು įೕಳĥೕďೂೕ ಅದು

òಮđ ಆ ಗāđಯú~ ďೂಡಲwಡುćದು, ಏďಂದĩ

¬ಾತ§ಾಡುವವರು òೕವಲ~, ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ òಮ{

ಮೂಲಕ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುವನು, ೧೨ಇದಲ~Ġ ಸįೂೕದರನು

ಸįೂೕದರನನೂv, ತಂĠಯು ಮಗನನೂv ಮರಣďc
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ಒówಸುವರು. ಮಕcĈ įತrವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಎದುt

ಅವರನುv ďೂú~ಸುವರು, ೧೩ ಮತುr ನನv įಸùನ

ò÷ತr°ಾá ಎಲ~ರೂ òಮ{ನುv Ġ�ೕýಸುವರು, ಆದĩ

ďೂĢಯವĩಗೂ £ಾĈವವĢೕ ರņĝ įೂಂದುವನು.” ೧೪

“ಇದಲ~Ġû§ಾಶ�ಾರಕ ಅಸಹ| ಮೂîbಯು òಲ~ªಾರದ

ಸsಳದú~ òಂîರುćದನುv òೕć Ģೂೕಡು°ಾಗ (ಇದನುv

ಓದುವವನು îāದುďೂಳ�ú). ಯೂ¥ಾಯದú~ ಇರುವವರು

ĥಟmಗāđ ಓëįೂೕಗú. ೧೫¬ಾāđಯħೕúದtವನು

ďಳđ ಇāದು ಮĢĺಳďc įೂೕಗðರú; ಮĢĺಳáಂದ

ಏನನೂv Ğđದುďೂಳ�ðರú. ೧೬ įೂಲದú~ರುವವನು

ತನv įೂðďಯನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc ÿಂðರುá

įೂೕಗðರú. ೧೭ “ಆದĩ ಆ ðನಗಳú~ ಗöbíಯùಗೂ,

´ಾಲು ಕುëಸುವ £ಾಯಂðùಗೂ ಆಗುವ ಕಷm ಎĭmಂದು

įೕಳú! ೧೮ಆ ðನಗĈಸಂಕಟದ ðನಗ¶ಾáರುćದùಂದ

ಇĠ¯ಾ~ ಚā�ಾಲದú~ ಆಗªಾರĠಂದು ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù.

೧೯ ಅಂಥ ಸಂಕಟć Ġೕವರು ಜಗತrನುv ಸೃýmþದ

ðನðಂದĹದಲುđೂಂಡು ಈðನದವĩಗೂ ಆಗúಲ~;

ಇನುv ಮುಂĠ ಆಗುćದೂ ಇಲ~. ೨೦ ಕತbನು ಆ

ðನಗಳನುv ಕëħ¬ಾಡðದtĩ ಒಂದು ನರ¨ಾ}í­ಾದರೂ

ಉāಯುćðಲ~. ಆದĩ £ಾನು ಆùþďೂಂಡವù�ಾá ಆ

ðನಗಳನುv ಕëħ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೧ “ಆಗ­ಾ®ಾದರೂ

òಮđ, ಇđೂೕ, ß}ಸrನು ಇú~¥ಾtĢ! ಅđೂೕ, ಆತನು

ಅú~¥ಾtĢ! ಎಂದು įೕāದĩ ನಂಬĥೕëù. ೨೨ಏďಂದĩ

ಸುĈ� ß}ಸrರೂ, ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĎ ಎದುt ³ಾಧ|°ಾದĩ

Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವರನುvĹೕಸđೂāಸುćದďೂcೕಸcರ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾë

Ğೂೕùಸುವರು. ೨೩ òೕವಂತೂ �ಾಗರೂಕ®ಾáù. §ಾನು

òಮđ ಎಲ~ćಗಳನುv ಮುಂ¥ಾáĨೕ” įೕāĠtೕĢ.

೨೪ ಇದಲ~Ġ ಆ ðನಗಳ ಸಂಕಟć îೕùದ ನಂತರ;

“‘ಸೂಯbನು ಕತr¯ಾá įೂೕಗುವನು. ೨೫ ಚಂದ}ನು

ತನv ĥಳಕು ďೂಡĠ ಇರುವನು. ನņತ}ಗĈ ಆ�ಾಶðಂದ

õೕĈವć.ಮತುr ಪರĪೂೕಕದú~ ಶßrಗĈ ಕದಲುವć.’

೨೬ ಆಗಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮ´ಾಬಲðಂದಲೂ

ಮÿħøಂದಲೂ ħೕಘಗಳú~ ಬರುćದನುv ಅವರು

Ģೂೕಡುವರು. ೨೭ಮತುr ಆತನು ತನv ದೂತರನುv ಕĈÿþ

ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěøಂದ ಆ�ಾಶದ ಕಟmಕěಯವĩđ

£ಾನು ಆùþďೂಂಡವರನುv §ಾಲುcðಕುcಗāಂದ

ಒಟುmಗೂëಸುವನು.” ೨೮ “ಅಂಜೂರಮರವನುv Ģೂೕë

ಒಂದು ¨ಾಠವನುv ಕúತುďೂā�. ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~

ಇನೂv ಎı¥ಾá ಎĪಗĈ äಗುರು°ಾಗ ĥೕþđಯು

ಸ÷ೕóþತು ಎಂದು ಅùತುďೂĈ�îrರ¯ಾ~. ೨೯´ಾđĨೕ

ಇīಲ~č ಆಗುćದನುv òೕć Ģೂೕಡು°ಾಗ ªಾáಲ

ಹîrರದú~Ĩೕ ಇĠt ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೩೦ ಇĠಲ~č

Ģರīೕರುವವĩಗೂ ಈ ಸಂತîಯು ಅāದು įೂೕಗುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು §ಾನು òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೧

ಆ�ಾಶč, ಭೂ÷ಯೂ ಅāದು įೂೕಗುವć; ಆದĩ

ನನv °ಾಕ|ć ಅāದು įೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~.” ೩೨ “ಇದಲ~Ġ

ಆ ðನದ ಮತುr ಆ ಗāđಯ ûಷಯ°ಾá ನನv ತಂĠđ

įೂರತು ಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು, ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ದೂತù�ಾಗú, ಮಗò�ಾಗú îāಯದು. ೩೩ ಆ

�ಾಲć­ಾ°ಾಗ ಬರುćದು ಎಂದು òಮđ îāಯĠ

ಇರುćದùಂದ òೕćಎಚhರ°ಾáù, �ಾಗರೂಕ®ಾáù.

೩೪ ಅದುಒಬy ಮನುಷ|ನು ತನv ಮĢಯನುv õಟುm

ದೂರಪ}­ಾಣďc įೂೕಗು°ಾಗ ತನv Įೕವಕùđ ಮĢೕ

ಅñ�ಾರವನುv ಒówþďೂಟುm ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ

ďಲಸಗಳನುv ďೂಟುm ªಾáಲು �ಾಯುವವòđ, òೕನು

�ಾಗರೂಕ§ಾáರĥೕďಂದು ಆŌಾóþದವನ ´ಾđ ಇರುತrĠ”

ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈîrĠtೕĢ. ೩೫ “ಮĢ

ಯಜ¬ಾನನು ಸಂĖಯú~ĺೕ,ಮಧ|®ಾî}ಯú~ĺೕ,

ďೂೕā ಕೂಗು°ಾಗĪೂೕ ĥಳ�ಾಗು°ಾಗĪೂೕ ­ಾ°ಾಗ

ಬರು£ಾrĢೂೕ òಮđ đೂîrಲ~ದ �ಾರಣ ಎಚhರ°ಾáù! ೩೬

ಆತನು ಫಕcĢ ಬಂದು òೕć òĠ} ¬ಾಡುîrರುćದನುv

ಕಂ ಾನು. ೩೭§ಾನು òಮđ įೕĈîrರುćದನುv ಎಲ~ùಗೂ

įೕĈîrĠtೕĢ; ಎಚhರ°ಾáù!” ಎಂದನು.

೧೪

ಪಸcಹಬy ಎಂದĩ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ

ಹಬy ಬರುćದďc ಇನೂv ಎರಡು ðನಗā¥ಾtಗ

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎĨೕಸುವನುv ಉ¨ಾಯðಂದ

ÿëದು ďೂಲು~ćದďc ¬ಾಗbವನುv ಹುಡುಕುîrದtರು.

೨ “ಆದĩ ಹಬyದ ಸಂದಭbದú~ ಈ �ಾಯbವನುv

¬ಾಡªಾರದು. ಏďಂದĩ ನಮ{ ħೕĪ ಜನರು ದಂđ

ಎ¥ಾtರು” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩ ಆತನು

ĥೕ¤ಾನ|ದú~ದt ಕುಷnĩೂೕá­ಾದ þೕĹೕನನಮĢಯú~
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ಊಟďc ಕುāî¥ಾtಗ ಒಬy þ�ೕಯು ಬಹು ĥĪಯುಳ� ಸ�ಚi

ಜಟ¬ಾಂþ Ğೖಲದ ಭರíಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಅದನುv ಒěದು Ğೖಲವನುv Ĩೕಸುûನ ತĪಯ ħೕĪ

ಸುùದĈ. ೪ಆದĩ ďಲವರು ತĹ{ಳđ ďೂೕಪđೂಂಡು,

“ಈ Ğೖಲವನುv ÿೕđ ವ|ಥb¬ಾëĠtೕď? ೫ ಇದನುv

ಮುನೂvರು ĥā�§ಾಣ|ಗāáಂತ įähನ ĥĪđ ¬ಾù

ಬಡವùđ ďೂಡಬಹು¥ಾáತr¯ಾ~?” ಎಂದು įೕā ಆďಯನುv

ದೂýþದರು. ೬ಆದĩĨೕಸು, “ಆďಯನುv õಟುmõëù,

ಆďđ ಏď Ğೂಂದĩ ďೂಡುîrೕù? ಈďಯು ನನđ ಒı�ಯ

�ಾಯbವĢvೕ ¬ಾë¥ಾtı. ೭ ಬಡವರು ­ಾ°ಾಗಲೂ

òಮ{ ಬāಯú~ ಇರು£ಾrĩ. òಮđಮನಸು� ಬಂ¥ಾಗ òೕć

ಅವùđ ­ಾ°ಾಗ¯ಾದರೂ ಉಪ�ಾರ ¬ಾಡಬಹುದು.

ಆದĩ §ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ ಬāಯú~ ಇರುćðಲ~.

೮ ಈďಯು ತòvಂ¥ಾದಷುm ¬ಾë¥ಾtı. ಈďಯು ನನv

Ġೕಹವನುv ಶವಸಂ³ಾcರďc ಮುಂäತ°ಾáĨೕಈĞೖಲðಂದ

ಅöĭೕßþ þದuಪëþ¥ಾtı. ೯ ಸು°ಾĞbಯು Īೂೕಕದú~

ಎĪ~ú~ ³ಾರಲwಡುćĠೂೕಅĪ~¯ಾ~ ಈďಯು¬ಾëದtನುv ಸಹ

ಈďಯŌಾಪ�ಾಥb°ಾá įೕಳ¯ಾಗುćದು ಎಂದು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೦ಆಗ ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ಇಸcùĺೕತಯೂದನುĨೕಸುವನುv

ಮುಖ|­ಾಜಕùđ ÿëದುďೂಡಲು ಅವರ ಬāđ

įೂೕದನು. ೧೧ ಅವರು ಅದನುv ďೕā ಸಂĞೂೕಷಪಟುm,

òನđ ಹಣďೂಡುĞrೕī ಎಂದು ¬ಾತುďೂಟmರು.

ಅಂðòಂದಯೂದನುĨೕಸುವನುv ÿëದುďೂಡುćದďc

ಅನುಕೂಲ°ಾದ ಸಂದಭbವನುv ಹುಡುಕುîrದtನು. ೧೨

ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ ಹಬyದĹದಲĢಯðನ ಅಂದĩ

ಪಸcದ ಕುùಮùಯನುv ďೂಯು|ವ ðನ°ಾáತುr. üಷ|ರು

Ĩೕಸುûđ, “òೕನು ಪಸcದ Ħೂೕಜನ ¬ಾಡಲು §ಾć

ಎú~ þದu¬ಾಡĥೕďಂದು įೕĈ” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೩

ಆತನು ತನv üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv ಕĩದು ಅವùđ, “òೕć

ಪಟmಣĠೂಳđ įೂೕáù. ಅú~ ತುಂõದ òೕùನ ďೂಡವನುv

įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುವ ಒಬy ಮನುಷ|ನು òಮ{ನುv

ಸಂñಸುವನು. ಅವನನುv ÿಂªಾúþù. ೧೪ಅವನು­ಾವ

ಮĢĺಳđ įೂೕಗುವĢೂೕ ಆಮĢಯಯಜ¬ಾನòđ,

‘ನಮ{ ಗುರು, ತನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಪಸcದ Ħೂೕಜನ¬ಾಡಲು

ďೂಠë ಎú~Ġ?’ ಎಂಬು¥ಾá ďೕĈîr¥ಾtĢ ಎಂದು įೕāù.

೧೫ “ಅವನು ಸಜುjđೂāþ þದu¬ಾëರುವħೕಲಂತþrನ

û±ಾಲ°ಾದ ďೂಠëಯನುv òಮđ Ğೂೕùಸುವನು.

ಅú~ ನಮđ Ħೂೕಜನďc þದu¬ಾëù” ಎಂದು įೕā

ಅವರನುv ಕĈÿþ ďೂಟmನು. ೧೬ üಷ|ರು įೂರಟು

ಪಟmಣĠೂಳđ įೂೕáĨೕಸು ತಮđ įೕāದಂĞ ಎಲ~ವನುv

ಕಂಡು ಪಸcವನುv þದu¬ಾëದರು. ೧೭ ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ

ಆತನು ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಬಂದನು. ೧೮

ಅವರು ಕುāತುďೂಂಡು ಊಟ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ Ĩೕಸು,

“ನĢೂvಂðđ ಊಟ¬ಾಡುîrರುವ òಮ{ú~ ಒಬyನು

ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವನು ಎಂದು §ಾನು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೯ಆಗ ಅವರು ಬಹು

ದುಃಖðಂದಒĥೂyಬy®ಾá ಆತòđ “§ಾನಲ~ವ¯ಾ~?” ಎಂದು

ďೕಳĞೂಡáದರು. ೨೦ಆತನುಉತrರ°ಾá ಅವùđ “ಅವನು

ಹĢvರಡು ಮಂðಯú~ ಒಬyನು. ನನv ಸಂಗಡ ಬಟmಲú~

ĩೂémಯನುv ಅದುtವವĢೕ. ೨೧ ±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ

ಪ}�ಾರ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು įೂರಟುįೂೕಗು£ಾrĢ ಸù,

ಆದĩ­ಾರು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ÿëದುďೂಡುವĢೂೕ

ಅವನ ದುಗbîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú? ಅವನು

ಹುಟmðದtĩ ಅವòđ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯ¥ಾáತುr” ಅಂದನು.

೨೨ಅವರುಊಟ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĨೕಸು ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾë ಮುùದು

üಷ|ùđ ďೂಡು£ಾr “ಇದನುv Ğđದುďೂā�ù, ಇದು ನನv

Ġೕಹ” ಎಂದನು. ೨೩ ತರು°ಾಯ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುîr ಸú~þ, ಅದನುv

ಅವùđ ďೂಟmನು. ಅವĩಲ~ರೂ ಅದùಂದ ಕುëದರು.

೨೪Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಇದು ನನv ರಕr, ಬಹು ಜನù�ಾá

ಸುùಸಲwಡುವಒಡಂಬëďಯ ರಕr. ೨೫ òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ; §ಾನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

įೂಸ¥ಾá ಕುëಯುವ ðನದವĩಗೂ ಅದನುv ಇನುv

ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದನು. ೨೬ ಬāಕ ಅವರು

ಒಂದು ßೕತbĢ ´ಾë ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoďc įೂರಟು

įೂೕದರು. ೨೭ಆಗĨೕಸು ಅವùđ, “òೕīಲ~ರೂ ನನvನುv

õಟುm ಓëįೂೕಗುûù. ಏďಂದĩ; “‘§ಾನುಕುರುಬನನುv

įೂěಯುīನು; ಕುùಗĈ ಚದù įೂೕಗುವć’ ಎಂದು

ಬĩðĠಯ¯ಾ~ ಅಂದನು. ೨೮ ಆದರೂ §ಾನು ಸತುr

æೕûತ§ಾá ಎದtħೕĪ òಮáಂತ ಮುಂäತ°ಾá
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ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯

ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûđ, “ಎಲ~ರೂ õಟುmįೂೕದರೂ §ಾನು

òನvನುv õಟುmįೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦

Ĩೕಸುć ಆತòđ, “ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ ಇಂದು ಈ

®ಾî}ಯú~Ĩೕďೂೕā ಎರಡು ³ಾù ಕೂಗುćದßcಂತ

Ĺದಲು ಮೂರು ³ಾù òೕನು ನನvನುv ò®ಾಕùಸುī”

ಎಂದನು. ೩೧ ಆದĩ ಅವನು, “§ಾನು òನv ಸಂಗಡ

³ಾಯĥೕ�ಾá ಬಂದರೂ òನvನುv ò®ಾಕùಸುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು” ಬಹು ಖಂëತ°ಾá įೕāದನು. ಅದರಂĞĨೕ

üಷ|ĩಲ~ರೂ įೕāದರು. ೩೨ ಅವರು đĞ�ೕಮĢ ಎಂಬ

ಸsಳďc ಬಂದರು. ಆತನು ತನv üಷ|ùđ, “§ಾನು ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾಡುವ ತನಕ, òೕć ಇĪ~ೕ ಕುāತುďೂಂëù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೩ģೕತ}, ­ಾďೂೕಬ,ĺೕ´ಾನರನುv ತನv

ĖೂĞಯú~ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಬಹು ĥähĥರ�ಾá

ಮನಗುಂðದವ§ಾದನು. ೩೪ ಮತುr ಆತನು ಅವùđ

“ನನv ¨ಾ}ಣć ³ಾಯುವಷುm ದುಃಖďc ಒಳ�ಾáĠ òೕć

ಇĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëದುt ಎಚhರ°ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೫ ಆತನು ಸ�ಲw ಮುಂĠ įೂೕá Ģಲದ ħೕĪ õದುt

³ಾಧ|°ಾದĩ ಆ ಗāđಯು ತòvಂದ ¥ಾéįೂೕಗುವಂĞ

¨ಾ}ïbþದನು. ೩೬ “ಅ¨ಾw, ತಂĠĨೕ, òನđ ಎಲ~č

³ಾಧ|. ಈ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv ನòvಂದ Ğđದುõಡು

ಆದರೂ ಇದು ನನv äತrದಂತಲ~ òನv äತrದಂĞĨೕ

ಆಗú” ಎಂದನು. ೩೭ ಆ ħೕĪ ಆತನು ಬಂದು üಷ|ರು

òĠ} ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು ģೕತ}òđ, “þೕĹೕನĢೕ,

òೕನು òĠ}¬ಾಡುîrರುī­ಾ? ಒಂದು ಗāđ­ಾದರೂ

ಎಚhರ°ಾáರ¯ಾĩ­ಾ? ೩೮ ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ

ಎಚhರ°ಾáದುt ¨ಾ}ïbþù. ಆತ{ć þದu°ಾáĠ; ಆದĩ

Ġೕಹďc ಬಲ ³ಾಲದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ಆħೕĪ

ąನಃ įೂೕá ಅĠೕ¬ಾತುಗಳನುv įೕā ¨ಾ}ïbþದನು.

೪೦ Ĩೕಸು ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು ąನಃ òĠ}

¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡನು ­ಾďಂದĩ ಅವರ ಕಣುqಗĈ

«ಾರ°ಾáದtć. ಮತುr ಆತòđ ಏನು ಉತrರ ďೂಡĥೕďಂದು

ಅವùđ îāಯúಲ~. ೪೧ ಆತನು ಮೂರĢಯ ³ಾù

ಅವರ ಬāđ ಬಂದು, “òೕć ಇನುv òð}þ û±ಾ}ಂî

ĞđದುďೂĈ�îrರುû®ಾ? ³ಾಕು, ಆ ಗāđ ಸ÷ೕóþĠ;

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¨ಾóಗಳ ďೖđ ಒówಸಲwಡು£ಾrĢ.

೪೨ ಏāù, įೂೕđೂೕಣ. ಇđೂೕ, ನನvನುv ¨ಾóಗಳ ďೖđ

ÿëದುďೂಡುವವನು ಸ÷ೕಪďc ಬಂð¥ಾtĢ Ģೂೕëù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩Ĩೕಸು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr

ಇರು°ಾಗĪೕ, ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ

ಯೂದನು ಅú~đ ಬಂದನು. ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ

ಮತುr ÿùಯರ ಕěøಂದ ಒಂದು ಗುಂą ಖಡe,

Ġೂĝqಗಳನುv ÿëದುďೂಂಡು ಅವĢೂಂðđ ಬಂದರು.

೪೪ ಇದಲ~Ġ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ಅವùđ,

“§ಾನು ­ಾùđ ಮುðtಡುīĢೂ ಅವĢೕ ಆತನು! ಅವನನುv

ÿëದು ಭದ}°ಾá ಕĩĠೂø|ù” ಎಂದು ĹದĪೕ

ಸೂಚĢďೂémದtನು. ೪೫ ಅದರಂĞĨೕ ಯೂದನು

ಅú~đ ಬಂದಕೂಡĪೕ ಅವನುĨೕಸುûನ ಬāđ įೂೕá,

“ಗುರುīೕ” ಎಂದು įೕā ಆತòđ ಮುðtಟmನು. ೪೬ಅವರು

Ĩೕಸುûನ ħೕĪ ďೖ´ಾß ಆತನನುv ÿëದರು. ೪೭

ಆದĩ ಹîrರ òಂîದtವರú~ ಒಬyನು ತನv ಖಡeವನುv ÿùದು

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆಳನುv įೂěದು ಅವನ ßûಯನುv

ಕತrùþ ´ಾßದನು. ೪೮ ಅವರು Ĩೕಸುವನುv ÿë¥ಾಗ

ಆತನು ಅವùđ, “ದĩೂೕě�ಾರನನುv ÿëಯುćದďc

ಬಂದಂĞ ಖಡeಗಳನೂv Ġೂĝqಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು

ನನvನುv ÿëಯುćದďc ಬಂð®ಾ? ೪೯ §ಾನು ಪ}îðನć

òಮ{ ಸಂಗಡ ಇದುt Ġೕ°ಾಲಯದú~ ĥೂೕñಸುîr¥ಾtಗ

òೕć ನನvನುv ಬಂñಸúಲ~. ಆದĩ ±ಾಸ�ದú~ ಬĩದದುt

ĢರīೕರುವಂĞ ÿೕđ¯ಾ~ ಆøತು” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೫೦ಆಗ ಆತನ ಸಂಗಡûದtವĩಲ~ರು ಆತನನುv

õಟುm ಓëįೂೕದರು. ೫೧ ಆಗ ಯುವಕĢೂಬyನು

ħೖħೕĪ §ಾರುಮëಯನುv ¬ಾತ} ಸುîrďೂಂಡವ§ಾá

Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ ಬರುîrದtನು; ೫೨ ಅವರು ಅವನನುv

ÿëಯಲೂ ಅವನು ಆ §ಾರುಮëಯನುv õಟುm ಬùೕ

ħೖಯú~ ಓëįೂೕದನು. ೫೩ ಅವರು Ĩೕಸುವನುv

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಆತನ

ಸಂಗಡ ಮುಖ|­ಾಜಕĩಲ~ರೂ, ÿùಯರು, ±ಾþ�ಗĈ

ಕೂëಬಂದರು. ೫೪ಮತುr ģೕತ}ನು ದೂರðಂದ ಆತನನುv

ÿಂªಾúಸು£ಾr ಮ´ಾ­ಾಜಕನಅಂಗಳĠೂಳđಬಂದು

�ಾವಲು�ಾರರ ಸಂಗಡ Įೕù ĥಂßಯಮುಂĠ ಕುāತು ಚā

�ಾøþďೂĈ�îrದtನು. ೫೫ಆಗಮುಖ|­ಾಜಕರು ಮತುr

ÿùೕಸĦಯ ಸದಸ|ĩಲ~ರೂĨೕಸುವನುv ಮರಣದಂಡĢđ
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ಗುùಪëಸುವ ಸಲು°ಾá ಆತನ ûರುದu°ಾá ³ಾŉ

ಹುಡುಕು£ಾr ಇದtರು. ಆದĩ ಅವùđ ಸù­ಾದ ಒಂದು

³ಾņŬč Ġೂರಕúಲ~. ೫೬ ಅĢೕಕರು ಬಂದು ಆತನ

ħೕĪ ಸುĈ�³ಾŉ įೕāದರೂ ಅವರ ³ಾŉ ಒಂದďೂcಂದು

ಸùįೂಂದúಲ~. ೫೭ ತರು°ಾಯ ďಲವರು ಎದುt òಂತು,

“‘ಇವನು ďೖøಂದ ಕémರುವ ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv §ಾನು

ďಡûõಟುm ďೖøಂದ ಕಟmðರುವಮĞೂrಂದು ಆಲಯವನುv

ಮೂರು ðನಗಳú~ ಕಟುmīನು’ ಎಂದು ಈತನು įೕāದtನುv

§ಾć ďೕāþďೂಂëĠtೕī” ಎಂಬು¥ಾá ಆತನ ħೕĪ

ಸುĈ�³ಾŉ įೕāದರು. ೫೯ÿೕđ įೕāದರೂ ಅವರ ³ಾŉ

ಒಂದďೂcಂದು ಸùįೂಂದúಲ~. ೬೦ಆಗಮ´ಾ­ಾಜಕನು

ಅವರ ಮಧ|ದú~ ಎದುt òಂತು, “òೕĢೕನೂ ಉತrರ

įೕĈćðಲ~Ļೕ? ಇವರು òನv ħೕĪ įೕĈವ ಈ ³ಾŉ

ಏನು?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕāದನು. ೬೧ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಏನೂ ಉತrರ ďೂಡĠ ¬ೌನ°ಾáದtನು. ąನಃ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು, “òೕನು ß}ಸrĢೂೕ, ಸುrîđ ¨ಾತ}§ಾದ

Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢೂೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ೬೨

Ĩೕಸುć “´ೌದು §ಾĢೕ! “ಇದಲ~Ġಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸವbಶಕrನ ಬಲಗěಯú~ ಆþೕನ§ಾáರುćದನೂv,

ಆ�ಾಶದ ħೕಘಗಳú~ ಬರುćದನೂv òೕć Ģೂೕಡುûù”

ಎಂದನು. ೬೩ ಇದನುv ďೕā ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ತನv

ಬęmಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು, “ಇನೂv ನಮđ ³ಾŉಗಳ

ಅಗತ|īೕòĠ? ೬೪ ಇವನು ¬ಾëದ Ġೕವದೂಷĝಯನುv

òೕć ďೕāðರ¯ಾ~, òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅವĩಲ~ರೂ, ಇವòđಮರಣದಂಡĢ ಆಗĥೕಕು

ಎಂದು îೕąb ¬ಾëದರು. ೬೫ ಅನಂತರ ďಲವರು

ಆತನħೕĪಉಗುā, ಆತನಮುಖďc ಮುಸುಕನುv ´ಾß,

ಗುðt, ಈಗ “ಪ}°ಾðಸು” ಎಂದರು. �ಾವಲು�ಾರರು

ಆತನನುv ತಮ{ ವಶďc Ğđದುďೂಂಡು ಆತòđ įೂěದರು.

೬೬ ಇತr¯ಾá ģೕತ}ನು ďಳđ ಅಂಗಳದú~ ಇ¥ಾtಗ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ¥ಾþಯರú~ ಒಬyĈ ಬಂದು ಅವನು ಚā

�ಾøþďೂĈ�îrರುćದನುv ಕಂಡು, ೬೭ಅವನನುv ದೃýmþ

Ģೂೕë, “òೕನು ಸಹ ಆ ನಜĩೕîನ ĨೕಸುûĢೂಂðđ

ಇದtವನು” ಎಂದĈ. ೬೮ಆದĩ ಅವನು ò®ಾಕùþ, “òೕನು

ಏನುįೕĈîrೕĺೕಅದು ನನđ đೂîrಲ~, ಅಥb°ಾಗುತrಲೂ

ಇಲ~!” ಎಂದು įೕā ಮುಖ|¥ಾ�ರĠೂಳáಂದ įೂ®ಾಂಗಣďc

įೂೕದನು. ೬೯ ಆ ¥ಾþಯು ಅವನನುv ąನಃ Ģೂೕë

ಪಕcದú~ òಂîದtವùđ, “ಇವನು ಅವರú~ ಒಬyನು”

ಎಂದು įೕಳ¯ಾರಂöþದĈ. ೭೦ ಆಗ ಅವನು ಮĞr

ò®ಾಕùþದನು. ಸ�ಲw įೂîrನħೕĪ ಪಕcದú~ òಂತವರು

ģೕತ}òđ, “òಶhಯ°ಾáಯೂ òೕನು ಅವರú~ ಒಬyನು,

­ಾďಂದĩ òೕನು ಗú¯ಾಯದವĢೕ” ಎಂದರು. ೭೧

ಆದĩಅವನು, “òೕć¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ ಈಮನುಷ|ನನುv

§ಾನùĨ” ಎಂದು įೕā ತನvನುv ಶóþďೂĈ�ćದಕೂc

ಆĝøಟುmďೂĈ�ćದಕೂc ಆರಂöþ¥ಾಗ, ďೂೕā

ಎರಡĢಯ ³ಾù ಕೂáತು. ೭೨ ಆಗ ģೕತ}ನು, “ďೂೕā

ಎರಡು ³ಾù ಕೂಗುćದßcಂತ ಮುಂäತ°ಾá òೕನು

ನನvನುv ಮೂರು ªಾù ò®ಾಕùಸುī” ಎಂದು Ĩೕಸು

ತನđ įೕāದ¬ಾತನುv Ģನóđ ಬಂದ �ಾರಣ, ವ|ğಪಟುm

ದುಃಖಭùತ§ಾá ಅತrನು.

೧೫

ĥಳ�ಾದಕೂಡĪಮುಖ|­ಾಜಕರೂ,ÿùಯರೂ,

±ಾþ�ಗĎ, ÿùೕಸĦಯ ಸದಸ|ĩಲ~ರೂ

ಒಟುmಗೂë ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾëďೂಂಡು Ĩೕಸುವನುv

ಕémþ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ó¯ಾತòđ ಒówþದರು. ೨

ó¯ಾತನು ಆತನನುv, “òೕನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು, “òೕĢೕ įೕāðtೕ” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೩ಮುಖ|­ಾಜಕರು ಆತನħೕĪ ತುಂªಾ

ದೂರು įೕĈîrದtರು. ೪ಆಗ ó¯ಾತನು ąನಃĨೕಸುವನುv,

“òೕನು ಏನೂ ಉತrರďೂಡುćðಲ~īೕ? ಇವರು òನv ħೕĪ

ತುಂªಾ ದೂರುಗಳನುv įೕĈîr¥ಾtĩ Ģೂೕಡು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫ ಆದĩ Ĩೕಸು ಏನೂ ಉತrರďೂಡúಲ~.

ಅದನುv Ģೂೕë ó¯ಾತನು ಆಶhಯbಪಟmನು. ೬ ಪ}î

ಪಸcಹಬyದú~ ಜನರು ĥೕëದ ಒಬy Įĩ­ಾಳನುv

õಡುಗě ¬ಾಡುćದು ó¯ಾತನ ಅñ�ಾರďc Įೕùದ

ಪದuî­ಾáತುr. ೭ ಅú~ ಬರಬyĢಂಬುವĢೂಬyòದtನು;

ಇವನನುv ದಂđಯú~ ďೂĪ¬ಾëದ ದಂđ�ಾರĩೂಂðđ

ಬಂñþದtರು. ೮ ಜನರು ó¯ಾತನ ಬāđ įೂೕá,

òೕನು ನಮđ ¬ಾಡು£ಾr ಬಂದ ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ

¬ಾಡು ಎಂದು ďೕāďೂĈ�îrದtರು. ೯ಮುಖ|­ಾಜಕರು

ಅಸೂĨøಂದ Ĩೕಸುವನುv ಒówþďೂém¥ಾtĩಂದು

ó¯ಾತನು ಗ}ÿþďೂಂಡು, “§ಾನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸನನುv

òಮđ õಟುmďೂಡĥೕಕನುvîrĩೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv



¬ಾಕbನು 66

ďೕāದನು. ೧೧ ಆದĩ ಮುಖ|­ಾಜಕರು, ಬರಬyನĢvೕ

õಟುmďೂಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂā�ù ಎಂಬು¥ಾá ಜನರನುv

ģ}ೕĩೕóþದರು. ೧೨ಅದďc ó¯ಾತನು îರುá ಅವರನುv,

“´ಾ�ಾದĩ òೕć įೕĈವ Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನನುv

§ಾĢೕನು ¬ಾಡú?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೧೩ ಅವರು,

“ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು ಮತrಷುm

ಕೂáďೂಂಡರು. ೧೪ ó¯ಾತನು, “ಏď? ಇವನು ಏನು

ಅಪ®ಾಧ ¬ಾë¥ಾtĢ?” ಅಂದನು. ಆದĩ ಅವರು,

“ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು ಇನೂv įÜhá

ಆಭbéþ ಕೂáďೂಂಡರು. ೧೫ ಅದďc ó¯ಾತನು

ಜನಸಮೂಹವನುv ħähಸĥೕďಂದು ಬರಬyನನುv ಅವùđ

õಟುmďೂಟುm Ĩೕಸುವನುv ďೂರěಗāಂದ įೂëþ,

üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc ಒówþದನು. ೧೬ þ¨ಾøಗĈ

ಆತನನುv ಅñಪîಯ ಅರಮĢಯ ಅಂಗಳĠೂಳđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ತಮ{ ಪěಯĢvಲ~ವನೂv

ಒémđ Įೕùþďೂಂಡರು. ೧೭ Ĩೕಸುûđ ನಸುđಂą

ħೕಲಂáಯನುv įೂðþ ಮುā�ನ ßùೕಟವನುv įĝದು

ಆತನ ತĪಯ ħೕĪ ಇಟmರು. ೧೮ ಅನಂತರ,

“Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೕ, òನđ ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು ಆತòđ

ಅಪ´ಾಸ|¬ಾë ವಂðþದರು. ೧೯ ĥತrðಂದ ಆತನ

ತĪಯħೕĪ įೂěದು, ಆತನ ħೕĪ ಉಗುā, ಆತನ

ಮುಂĠ Ĺಣ�ಾಲೂù ನಮಸcùþದರು. ೨೦ ÿೕđ

ಆತನನುv ಪù´ಾಸ| ¬ಾëದ ħೕĪ ಆ ನಸುđಂą

ħೕಲಂáಯನುv Ğđದು ಆತನ ಬęmಗಳನುv ಆತòđ

Ğೂëþ ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾಕುćದďc Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ೨೧ಆಗ įೂಲðಂದ įೂರಟು ಆ ¬ಾಗb°ಾá

ಬರುîrದt ಒಬyನನುv ಆತನ üಲುĥಯನುv įೂರುćದďc

ಒ£ಾrಯಪëþದರು. ಅವನು ­ಾĩಂದĩ, ಅĪ�ಾ�ಂದ}

´ಾಗೂ ರೂಫ ಎಂಬುವರ ತಂĠ­ಾದ ಕುĩೕĢ ಪಟmಣದ

þೕĹೕನನು. ೨೨ ಬāಕ ಆತನನುv ‘đೂĪೂe¤ಾ’ ಎಂಬ

ಸsಳďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ‘đೂĪೂe¤ಾ’ ಅಂದĩ

“ತĪಬುರುěಗĈ ಇರುವ ಸsಳ” ಎಂದಥb. ೨೩ಅú~ ಆತòđ

ರಕrĥೂೕಳ ĥರþದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ďೂಟmರು; ಆದĩ ಆತನು

ಅದನುv ಕುëಯúಲ~. ೨೪ಅವರು ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾß

ಆತನ ಬęmಗಳú~ ­ಾćದು ­ಾùđ þಗĥೕďಂದು äೕಟು

´ಾß ¨ಾಲು¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೫ ಆತನನುv üಲುĥđ

´ಾಕು°ಾಗ ĥāđe ಒಂಭತುr ಗಂę­ಾáತುr. ೨೬ “ಈತನು

Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನು” ಎಂದು ಆತನ ħೕĪ įೂùþದt

Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝಯನುv, üಲುĥಯħೕĪಬĩಯ¯ಾáತುr.

೨೭ ಅದಲ~Ġ ಇಬyರು ಕಳ�ರನುv ತಂದು ಒಬyನನುv ಆತನ

ಬಲಗěಯú~ ಮĞೂrಬyನನುv ಎಡಗěಯú~ ಆತನ

ಸಂಗಡ üಲುĥđ ´ಾßದರು. ೨೮ ಆತನು ಅಧ÷bಗಳ

ಸಂಗಡ ಎíಸಲwಟmನು ಎಂಬ ±ಾಸ�ವಚನć ÿೕđ

Ģರīೕùತು. ಅú~ ´ಾದುįೂೕಗುವವರು ತĪ ಆ¯ಾ~ëþ

“ಆ´ಾ, Ġೕ°ಾಲಯವನುv ďಡûಮೂರು ðನದú~ ąನಃ

ಕಟುmವವĢೕ, ೩೦üಲುĥøಂದ ಇāದು òನvನುv ರŉþďೂೕ”

ಎಂದು ಆತನನುv ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾëದರು. ೩೧ಅĠೕ ħೕĩđ

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎ, “ಅವನು ಮĞೂrಬyರನುv

ರŉþದನು; ತನvನುv £ಾĢೕ ರŉþďೂಳ�¯ಾರನು. ೩೨

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಅರಸ§ಾದಈ ß}ಸrನು ಈಗ üಲುĥøಂದ

ಇāದು ಬರú; ಇāದು ಬಂದĩ §ಾć Ģೂೕë ನಂಬುĞrೕī”

ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ಅಣßಸು£ಾr ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು.

ಆತĢೂಂðđ üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟmವರು ಸಹ ಆತನನುv

òಂðಸುîrದtರು. ೩೩ ಹĢvರಡು ಗಂęøಂದ ಮೂರು

ಗಂęಯ ತನಕ ಆ Ġೕಶದ ħೕĪ¯ಾ~ ಕತrĪ ಕûøತು.

೩೪ ಮೂರು ಗಂęđ Ĩೕಸು, “ಎĪೂೕÿ, ಎĪೂೕÿ,

ಲ¬ಾಸಬ�ಾròೕ?” ಅಂದĩ “ನನv Ġೕವĩೕ, ನನv Ġೕವĩೕ,

­ಾď ನನvನುv ďೖõémðtೕ?” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ

ಕೂáದನು. ೩೫ ಹîrರ òಂîದtವರú~ ďಲವರು ಅದನುv

ďೕā, “Ģೂೕëù, ಆತನು ಎúೕಯನನುv ಕĩಯು£ಾrĢ”

ಅಂದರು. ೩೬ಆಗ ಒಬyನು ಓëįೂೕá ಸwಂæòಂದ ಹುā

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ತುಂõ ďೂೕúನ ತುðđ þßcþ, “ಇವನನುv

üಲುĥøಂದ õಡುಗě ¬ಾë ಇāಸುćದďc ಎúೕಯನು

ಬರುವĢೂೕ, ಏĢೂೕ �ಾದು Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು įೕā

ಅದನುv ಕುëಯುćದďc ಆತòđ ďೂಟmನು. ೩೭ ಆದĩ

Ĩೕಸುಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂá ¨ಾ}ಣ õಟmನು. ೩೮ಆಗ

Ġೕ°ಾಲಯದ Ğĩಯುħೕúಂದ ďಳáನವĩಗೂ ಹùದು

ಎರಡು «ಾಗ°ಾøತು. ೩೯Ĩೕಸು ÿೕđ ¨ಾ}ಣõಟmದtನುv

ಎದುùđ òಂತು Ģೂೕಡುîrದt ಶ£ಾñಪîಯು, “òಜ°ಾá

ಈ ಮನುಷ|ನು Ġೕವಕು¬ಾರĢೕ” ಅಂದನು. ೪೦

ಇದಲ~Ġ ಅú~ þ�ೕಯರು ಸಹ ದೂರðಂದ Ģೂೕಡುîrದtರು.

ಅವರú~, ಆತನು ಗú¯ಾಯದú~¥ಾtಗ ಆತನನುv ÿಂªಾúþ
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Įೕī¬ಾಡುîrದtವ®ಾದ ಮಗtಲದ ಮùಯĈ, äಕc

­ಾďೂೕಬನ ಮತುr ĺೕĮಯನ £ಾø­ಾದ

ಮùಯĈ, ಸĪೂೕħ ಎಂಬುವರು ´ಾಗೂ ಆತನ ಸಂಗಡ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂðದt ಇನೂv ಅĢೕಕ þ�ೕಯರು ಇದtರು.

೪೨ಆಗĪೕ ಸಂĖ­ಾáತುr; ಮತುr ಆ ðನć ‘þದuĞಯ’

ðನ, ಅಂದĩ ಸಬyÇ ðನದ ÿಂðನ ðನ°ಾáತುr. ೪೩

ÿೕáರ¯ಾá ಅùಮ¤ಾಯದĺೕĮೕಫĢಂಬುವನು ಅú~đ

ಬಂದನು. ಅವನು Ĩಹೂದ|ರ ÿùೕಸĦಯ �ೌರವಸs§ಾದ

ಸದ|ಸನೂ, Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtವನು

ಆáದtನು. ಅವನು ġೖಯbðಂದ ó¯ಾತನ ಬāđ

įೂೕá Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ತನđ ďೂëಸĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೪ó¯ಾತನು, ಅವನು ಇಷುm ĥೕಗ ಸತುr

įೂೕದĢೂೕ ಎಂದು įೕā ಆಶhಯbಪಟುm ಶ£ಾñಪîಯನುv

ಕĩþ, ಅವನು ಆಗĪೕ ಸತrĢೂೕ ಎಂದುಅವನನುv ďೕāದನು.

೪೫ ಆತನು ಸತrದtನುv ಶ£ಾñಪîøಂದ îāದುďೂಂಡು

ಅವನ ¨ಾïbವ ಶùೕರವನುvĺೕĮೕಫòđ ďೂëþದನು.

೪೬ ĺೕĮೕಫನು §ಾರುಮëಯನುv ďೂಂಡುತಂದು

Ĩೕಸುವನುv üಲುĥøಂದ ಇāþ §ಾರುಮëಯú~ ಸುîr

ಬಂěಯú~ ďೂĩðದt ಸ¬ಾñಯú~ಟುm ಸ¬ಾñಯ

ªಾáúđ ಕಲ~ನುv ಉರುāþದನು. ೪೭ಮಗtಲದ ಮùಯĎ

ಮತುrĺೕĮಯನ £ಾøಮùಯĎĨೕಸುವòvémದt

ಸsಳವನುv Ģೂೕëದರು.

೧೬

ಸಬyÇ ðನ ಕıದħೕĪಮಗtಲದಮùಯĎ

­ಾďೂೕಬನ £ಾø ಮùಯĎ ಮತುr

ಸĪೂೕ÷ಯೂ Ĩೕಸುûನ Ġೕಹďc ಹಚುhćದ�ಾcá

ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗಳನುv ďೂಂಡರು. ೨ ಮತುr °ಾರದ

ĹದಲĢಯðನದ ĥāđe įೂತುr ಮೂಡು°ಾಗ ಅವರು

ಸ¬ಾñಯಬāđ ಬಂದರು. ೩ “ಸ¬ಾñಯªಾáúòಂದ

ಕಲ~ನುv ನಮđೂೕಸcರ ಉರುāಸುವವರು­ಾರು?” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೪ಸ¬ಾñಯ

ಕěđ Ģೂೕë¥ಾಗ ಆ Ġೂಡo ಕಲು~ ಉರುāಸಲwémರುćದನುv

ಕಂಡರು. ೫ ಅವರು ಸ¬ಾñĺಳđ įೂೕá, ಒಬy

­ೌವನಸsನು õā òಲುವಂáಯನುv ಧùþďೂಂಡು ಬಲ

«ಾಗದú~ ಕುāîರುćದನುv ಕಂಡು ĥähĥರ�ಾದರು. ೬

ಅವನು ಅವùđ, “ಭಯಪಡĥೕëù, üಲುĥđ ´ಾಕಲwémದt

ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುವನುv ಹುಡುಕುîrರಲ~īೕ. ಆತನು

ಇú~ ಇಲ~, æೕûತ§ಾá ಎðt¥ಾtĢ; ಆತನನುv ಇémದt

ಸsಳ ಇĠೕ Ģೂೕëù, ೭ ಆದĩ òೕć įೂೕá ಆತನ

üಷ|ùಗೂ ģೕತ}òಗೂ ಆತನು òಮđ įೕāದಂĞ òಮáಂತ

Ĺದಲು ಗú¯ಾಯďc įೂೕಗು£ಾrĢ, ಅú~ ಆತನನುv

�ಾಣುûù ಎಂದು îāþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ಅವರು

ûಸ{ಯđೂಂಡು ನಡುಗು£ಾr įೂರďc ಬಂದು ಸ¬ಾñಯ

ಬāøಂದಓëįೂೕದರು; ಅವರು įದùďೂಂëದtùಂದ

­ಾùಗೂ ಏನೂ įೕಳúಲ~. ೯ (note: The most reliable and

earliest manuscripts do not include Mark 16:9-20.) °ಾರದ

ĹದಲĢಯ ðನ ĥāđe Ĩೕಸು æೕûತ§ಾá ಎದt ħೕĪ

ಮಗtಲದಮùಯāđĹದಲು �ಾíþďೂಂಡನು. ಆತನು

ಆďಯನುv ಏĈ Ġವ�ಗāಂದ õëþದtನು. ೧೦ಆď įೂೕá

ಆತನು �ಾíþďೂಂಡದtನುv ಆತನ ĖೂĞಯú~ದtವùđ

îāþದĈ; ಅವರು Ĭೂೕßಸು£ಾr ಅĈîrದtರು. ೧೧ “ಆತನು

ಬದುß¥ಾtĢ ನನđ �ಾíþďೂಂಡನು” ಎಂದು ಅವĈ

įೕāದ¬ಾತನುv ಅವರು ನಂಬúಲ~. ೧೨ಇ¥ಾದħೕĪ

üಷ|ರú~ ಇಬyರು ಊùđ ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ಆತನು ಅವùđ ĥೕĩ ರೂಪದú~ �ಾíþďೂಂಡನು.

೧೩ ಅವರು įೂೕá ಉāದ üಷ|ùđ îāþದರು. ಆದĩ

üಷ|ರು ಅವರನೂv ನಂಬúಲ~. ೧೪ಅನಂತರ ಹĢೂvಂದು

ಮಂð üಷ|ರು ಊಟďc ಕುāî¥ಾtಗ ಆತನು ಅವùಗೂ

�ಾíþďೂಂಡನು. £ಾನು æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬಂದħೕĪ

ತನvನುv Ģೂೕëದವರ ¬ಾತನುv ಅವರು ನಂಬúಲ~°ಾದ

�ಾರಣ ಆತನು ಅವರ ಅಪನಂõďಗೂ ಅವರ ಮನþ�ನ

�ಾêಣ|ಕೂc ಅವರನುv ಗದùþದನು. ೧೫ ಆ ħೕĪ

ಅವùđ, “òೕć Īೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಗೂ įೂೕá

ಸೃýmಗāđ¯ಾ~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùù. ೧೬ನಂõðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂĈ�ವವನು ರņĝ įೂಂದುವನು; ನಂಬĠೕ

įೂೕಗುವವನು ದಂಡĢđ ಗುù­ಾಗುವನು. ೧೭ “ಇದಲ~Ġ

ನಂಬುವವùಂದ ಈ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĈಉಂÝಗುವć;

ಅವರು ನನv įಸùನú~ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುವರು, įೂಸ

«ಾĭಗಳú~ ¬ಾತ§ಾಡುವರು; ೧೮´ಾćಗಳನುv ďೖಗāಂದ

ಎîrďೂĈ�ವರು; ûಷಪ¥ಾಥbಗಳĢvೕ§ಾದರು ಕುëದರೂ

ಅವùđ­ಾವ ´ಾòಯೂ ಆಗುćðಲ~. ಅವರು ĩೂೕáಗಳ

ħೕĪ ďೖøಟmĩ ಅವùđ ಸ�ಸs°ಾಗುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೯ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ಅವĩೂಂðđ
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¬ಾತ§ಾëದ ħೕĪ ಪರĪೂೕಕďc ಒಯ|ಲwಟುm Ġೕವರ

ಬಲಗěಯú~ ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾದನು. ೨೦ಅನಂತರ ಅವರು

įೂರಟುįೂೕá ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾùದರು; ಮತುr ಕತbನು ಅವರ ಸಂಗಡ ďಲಸ

¬ಾಡು£ಾr ಸೂಚಕ�ಾಯbಗāಂದ ಸು°ಾĞbಯ °ಾಕ|ವನುv

ದೃಢಪëಸು£ಾr ಇದtನು.
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೧

ಸ§ಾ{ನ|§ಾದ ğĺôಲĢೕ, ನಮ{ ಮġ| Ģರīೕùರುವ

ಘಟĢಗಳನುv ಕ}ಮ°ಾá ಬĩಯುćದďc ಅĢೕಕರು

ಪ}ಯîvþ¥ಾtĩ. ೨ ¨ಾ}ರಂಭðಂದಲೂ ಕÞqĩ ಕಂಡು

ಸು°ಾ£ಾb°ಾಕ|ವನುv ³ಾರುîrದtವರು ನಮđ îāþದ ಪ}�ಾರ

ಆಘಟĢಗಳನುv, ೩§ಾನು ಅಮೂ¯ಾಗ}°ಾá ûÜùþದ

ಅīಲ~ವನುv òನđೂೕಸcರ ಕ}ಮಬದu°ಾá ಬĩಯುćದು

ಒı�ಯĠಂದುನನಗೂĞೂೕäತು. ೪òನđಉಪĠೕüþರುವ

ûಷಯಗĈ ಸತ|°ಾದćಗıಂದು ಇದùಂದ òೕನು

ಸwಷm°ಾá îāದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೫ ಯೂ¥ಾಯದ

ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನ �ಾಲದú~ ಅõೕಯನ­ಾಜßೕಯ

ವಗbďc Įೕùದ ಜಕùೕಯĢಂಬ ಒಬy ­ಾಜಕòದtನು.

ಅವನ įಂಡîಯು ಆĩೂೕನನ ವಂಶದವ¶ಾáದtĈ.

ಆďಯ įಸರು ಎúಸĥೕÇ. ೬ ಅವùಬyರೂ ಕತbನ

ಎ¯ಾ~ ಆŏಗಳನೂv, Ģೕಮòĭnಗಳನೂv ďೖďೂಂಡು ತówಲ~Ġ

ನěದುďೂĈ�£ಾr Ġೕವರ ದೃýmಯú~ òೕîವಂತ®ಾáದtರು.

೭ ಆದĩ ಎúಸĥೕತĈ ಬಂĖ­ಾದುದùಂದ ಅವùđ

ಮಕcāರúಲ~; ಇದಲ~Ġ ಅವùಬyರೂ ವĺೕವೃದu®ಾáದtರು.

೮ ಒಂದು ðನ ಜಕùೕಯನ ವಗbದ ಸರð ಬಂ¥ಾಗ

ಅವನು Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ­ಾಜಕಧಮbವನುv

ನěಸುîrದtನು. ೯ Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc įೂೕá

ಧೂಪವನvóbಸುćದďc ­ಾಜಕರ ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ

äೕಟು ´ಾಕಲು ಅದು ಅವನ ¨ಾúđ ಬಂðತು. ೧೦

ಧೂಪವನುv ಅóbಸುವ įೂîrನú~ ಜನಸಮೂಹದವĩಲ~ರು

įೂರđ òಂತು ¨ಾ}ïbಸುîrರ¯ಾá, ೧೧ ಕತbನ ದೂತನು

ಧೂಪóೕಠದ ಬಲಗěಯú~ òಂತುďೂಂಡವ§ಾá ಅವòđ

�ಾíþďೂಂಡನು. ೧೨ ಜಕùೕಯನು ಅವನನುv ಕಂಡು

ತತrರđೂಂಡು ಭಯ«ಾ}ಂತ§ಾದನು. ೧೩ಆದĩ ಆ ದೂತನು

ಅವòđ, “ಜಕùೕಯĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ; Ġೕವರು òನv

ûŌಾಪĢ ďೕā¥ಾtĢ; òನv įಂಡî­ಾದಎúಸĥೕತĈ

òನđ ಒಬy ಮಗನನುv įರುವĈ. òೕನು ಅವòđ

ĺೕ´ಾನĢಂದು įಸùಡĥೕಕು. ೧೪ òನđ ಸಂĞೂೕಷč

ಉ¯ಾ~ಸč ಉಂÝಗುćದು; ಮತುr ಅವನು ಹುémದtďc

ಬಹುಜನರು ಸಂĞೂೕಷಪಡುವರು. ೧೫ ಅವನು ಕತbನ

ದೃýmಯú~ಮ´ಾąರುಷ§ಾáರುವನು; ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvಗú,

­ಾವ ಮದ|ವ§ಾvಗú ಕುëಯªಾರದು; ಅವನು

ಹುémದಂðòಂದĪೕ ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾáರುವನು. ೧೬

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರú~ ಅĢೕಕರನುv ಅವರ Ġೕವ®ಾáರುವ

ಕತbನ ಕěđ îರುáಸುವನು. ೧೭ ಅವನು ಎúೕಯನ

ಗುಣಶßrಗāಂದ ಕೂëದವ§ಾá ಕತbನಮುಂದೂತ§ಾá

įೂೕಗುವನು. ತಂĠಗಳ ಹೃದಯವನುv ಮಕcಳ ಕěಗೂ,

ಅûġೕಯರನುv òೕîವಂತರ Ōಾನದ ಕěಗೂ îರುáþ,

ಕತbò�ಾá ಜನರನುv þದuಪëಸುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೮ಜಕùೕಯನು ಆ ದೂತòđ, “ಈ¬ಾತು

ĢರīೕರುćĠಂದು §ಾನು îāದುďೂĈ�ć¥ಾದರೂ įೕđ?

§ಾನು ಮುದುಕನು; ನನv įಂಡîಗೂಮುówನ ವಯಸು�”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ಅದďc ಆ ದೂತನು, “§ಾನು

Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òಲು~ವ ಗõ}Ĩೕಲನು; òĢೂvಂðđ

¬ಾತ§ಾë ಈ ಶುಭ°ಾĞbಯನುv òನđ îāಸುćದ�ಾcá

§ಾನು ಕĈÿಸಲwémĠtೕĢ. ೨೦ ಇđೂೕ, ಈ ನನv ¬ಾತು

ತಕc ಸಮಯದú~ Ģರīೕರುćದು; ಆದĩ òೕನು ಇದನುv

ನಂಬĠįೂೕದುದùಂದ ಅĠ¯ಾ~ ಸಂಭûಸುವ ðನದ

ವĩಗೂ ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ ಮೂಕ§ಾáರುī” ಎಂದು

ಅವòđಉತrರďೂಟmನು. ೨೧ ಇತr ಜನರು ಜಕùೕಯò�ಾá

�ಾದುďೂಂëದುt ಅವನು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ತಡ¬ಾëದtďc

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೨೨ ಅವನು įೂರđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವರ

ಕೂಡ ಏನೂ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ ಇರಲು ಅವರು, ಇವòđ

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಏĢೂೕ ðವ| ದಶbನ°ಾáರĥೕಕು ಎಂದು

îāದುďೂಂಡರು. ಜಕùೕಯನು ಅವùđ ďೖಸĢv ¬ಾಡು£ಾr

ಮೂಕ§ಾáĨೕ ಇದtನು. ೨೩ ಆತನ ­ಾಜಕವಗbದ

Įೕīಯ ðನಗĈ ಮುáದ ನಂತರ ಜಕùೕಯನು ತನv

ಮĢđ įೂೕದನು. ೨೪ ďಲć ðನಗ¶ಾದ ನಂತರ ಅವನ

įಂಡî­ಾದ ಎúಸĥೕತĈ ಬಸು®ಾá ಐದು îಂಗĈ

ಮĢಯĪ~ೕ ಮĩ­ಾáದtĈ. ೨೫ “ಕತbನು ಈ ವಯþ�ನú~

ನನvನುv ಕÝŉþ, ನನđ ಈ ùೕî­ಾá ¬ಾë, ಜನರ

ಮಧ|ದú~ ನನáದt ಅವ¬ಾನವನುv ಪùಹùþ¥ಾtನ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದĈ. ೨೬ ಎúಸĥೕತĈ ಗöbí­ಾದ

ಆರĢಯ îಂಗಳú~, Ġೕವರು ಗõ}ĨೕಲĢಂಬ ತನv

ದೂತನನುv ಗú¯ಾಯ þೕħಯ, ನಜĩೕĞಂಬಊùđ,

ಒಬy ಕòvďಯಬāđ ಕĈÿþದನು; ೨೭ಆ ಕòvďಯįಸರು

ಮùಯĈ; ಆďđ ¥ಾûೕದನಮĢತನದĺೕĮೕಫĢಂಬ
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ąರುಷĢೂಂðđ òüh£ಾಥb°ಾáತುr. ೨೮ ಆ ದೂತನು

ಆďಯ ಬāđ ಬಂದು “Ġೕವರ ದĨ įೂಂðದವıೕ,

òನđ ಶುಭ°ಾಗú ಕತbನು òನv ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ”

ಅಂದನು. ೨೯ ಆďಯು ಆ ¬ಾîđ ತõyªಾyá, ಇĠಂಥ

ಆüೕ°ಾbದ ಎಂದು ĺೕಚĢ¬ಾಡುîrದtĈ. ೩೦ ಆ

ದೂತನು ಆďđ, “ಮùಯıೕ, įದರĥೕಡ; òನđ Ġೕವರ

ಕೃģ ĠೂರßĠ. ೩೧ ಇđೂೕ, òೕನು ಗöbí­ಾá ಒಬy

ಮಗನನುv įರುû; ಆತòđĨೕಸುīಂದು įಸùಡĥೕಕು.

೩೨ ಆತನು ಮ´ಾąರುಷ§ಾಗುವನು, ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರ ಕು¬ಾರĢಂದು ಕĩಯಲwಡುವನು; ಇದಲ~Ġ

Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನು ಆತನಮೂಲóತ§ಾದ ¥ಾûೕದನ

þಂ´ಾಸನವನುv ಆತòđ ďೂಡುವನು. ೩೩ ಆತನು

­ಾďೂೕಬನ ವಂಶವನುv ಸ¥ಾ�ಾಲ ಆĈವನು; ಆತನ

®ಾಜ|ďc ಅಂತ|īೕ ಇರದು” ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165)

೩೪ ಆಗ ಮùಯĈ ಆ ದೂತòđ, “ಇದು įೕ�ಾðೕತು?

ನನđ­ಾವąರುಷನ ಸಂಸಗbčಇಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು

ďೕāದĈ. ೩೫ ಅದďc ದೂತನು, “ಪû£ಾ}ತ{ನು òನv

ħೕĪ ಬರುವನು; ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ ಶßrಯು

òನvನುv ಅವùಸುćದು; ಆದುದùಂದ òನđ ಹುಟುmವ

ಆ ಪûತ} üಶು Ġೕವರ ಮಗĢòþďೂĈ�ವನು. ೩೬

ಇđೂೕ, òನv ಬಂಧು°ಾದ ಎúಸĥೕತā¥ಾtಳ¯ಾ~, ಆď

ಸಹ ಮುówನವ¶ಾದರೂ ಗöbí­ಾá¥ಾtı; ಆďಯ

ಗಭbದú~ ಗಂಡು ಮಗುûĠ; ಬಂĖĨòþďೂಂëದt ಆďđ

ಈಗ ಆರĢಯ îಂಗĈ. ೩೭ Ġೕವùđ ಅ³ಾಧ|°ಾದದುt

­ಾćದೂ ಇಲ~” ಅಂದನು. ೩೮ಆಗಮùಯĈ “ಇđೂೕ,

§ಾನು ಕತbನ ¥ಾþ; òನv ¬ಾîನಂĞ ನನ�ಾಗú”

ಅಂದĈ. ಆ ħೕĪ ಆ ದೂತನು ಆďಯ ಬāøಂದ

įೂರಟುįೂೕದನು. ೩೯ ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಮùಯĈ

ಎದುt ತ�ĩ­ಾáĨಹೂದದಮĪ§ಾëನú~ರುವ ಒಂದು

ಊùđ įೂೕದĈ. ೪೦ ಜಕùೕಯನ ಮĢಯನುv Įೕù

ಎúಸĥೕತāđ ವಂðþದĈ. ೪೧ಎúಸĥೕತĈಮùಯಳ

ವಂದĢಯನುv ďೕĈತrĪೕ ಆďಯ ಗಭbದú~ದt ಕೂಸು

ಕುí¥ಾëತು ಮತುr ಎúಸĥೕತĈ ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ¶ಾದĈ.

೪೨ ಆಗ ಆďಯು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂá, “òೕನು

þ�ೕಯĩೂಳđ ಧನ|Ĉ, ಮತುr òನvú~ ಹುಟುmವ ಕೂಸು

ಆüೕ°ಾbದ įೂಂðದುt. ೪೩ನನv ಕತbನ £ಾøಯು ನನv

ಬāđ ಬರುವಷುm ³ೌ«ಾಗ| ನನđ ಎú~ಂ¥ಾøತು? ೪೪

ಇđೂೕ, òನv ವಂದĢಯು ನನv ßûđ õೕĈತrĪೕ ಕೂಸು

ನನv ಗಭbದú~ ಉ¯ಾ~ಸðಂದ ಕುí¥ಾëತು. ೪೫ ಕತbನು

òನđ įೕāದ¬ಾತುಗĈ Ģರīೕರುವć ಅಂದĈ. ಇದನುv

ನಂõದವ¶ಾದ òೕನು ಧನ|Ĉ.” ೪೬ ಆಗ ಮùಯĈ,

“ನನv ¨ಾ}ಣć ಕತbನನುv ďೂಂ ಾಡುತrĠ, ೪೭ ನನv

ಆತ{ć ನನv ರņಕ§ಾದ Ġೕವರú~ ಉ¯ಾ~ಸđೂಂëĠ. ೪೮

ಆತನು ತನv ¥ಾþಯðೕನþsîಯħೕĪ ಲņŬûém¥ಾtĢ.

ಇđೂೕ, ಇಂðòಂದ ತಲತ¯ಾಂತರದವĩđ ಎಲ~ರೂ ನನvನುv

ಧನ|ıಂದು įೂಗĈವರು, ೪೯ಏďಂದĩ ಶಕr§ಾáರು°ಾತನು

ನನđ Ġೂಡo ಉಪ�ಾರಗಳನುv ¬ಾë¥ಾtĢ; ಆತನ §ಾಮć

ಪùಶುದu°ಾದುದು. ೫೦ ಆತನú~ ಭಯಭßrಯುಳ�ವರ

ħೕĪ ಆತನ ದĨಯು ತಲತ¯ಾಂತರದ ವĩಗೂ

ಇರುćದು. ೫೧ಆತನು ತನv ಭುಜಪ®ಾಕ}ಮðಂದ Įೂßcದ

ಮನಸು�ಳ�ವರನುv ಚದùþõém¥ಾtĢ. ೫೨ ಪ}ಭುಗಳನುv

þಂ´ಾಸನಗāಂದ ďಳđ Ġೂõy, ðೕನþsîಯವರನುv

ಉನvತþsîđ ತಂð¥ಾtĢ. ೫೩ಹþದವರನುv ಮೃ²ಾmನvðಂದ

ತೃórಪëþ, þùವಂತರನುv ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõém¥ಾtĢ.

೫೪ ಆತನು ನಮ{ ċûbಕùđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದಂĞ

ಅಬ}´ಾಮòಗೂ ಅವನ ವಂಶದವùಗೂ ­ಾ°ಾಗಲೂ

ದĨ Ğೂೕùಸĥೕďಂಬುದನುv Ģನóþďೂಂಡು, ತನv

Įೕವಕ§ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲòđ Ģರ°ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದĈ.

(aiōn g165) ೫೬ಮùಯĈ ಸು¬ಾರು ಮೂರು îಂಗĈ

ಎúಸĥೕತಳ ಬāಯú~ದುt ತನv ಮĢđ ÿಂîರುá

įೂೕದĈ. ೫೭įùđ�ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ಎúಸĥೕತĈ ಗಂಡು

ಮಗುವನುv įತrĈ. ೫೮ ಆďಯ Ģĩįೂĩಯವರೂ

ಬಂಧುªಾಂಧವರೂ ಆďಯ ħೕĪ ಕತbನು ತನv

ûĬೕಷ ದĨಯನುv Ğೂೕùþ¥ಾtĢಂಬುದನುv ďೕā

ಆďಯ ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೫೯ ಎಂಟĢಯ

ðನದú~ ಅವರು ಆ ಮಗುûđ ಸುನvî¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಬಂದು ಅದďc ಜಕùೕಯĢಂದು ತಂĠಯ įಸರನುv

ಇಡĥೕďಂðದtರು. ೬೦ ಈ ûಷಯದú~ ಎúಸĥೕತĈ

“ಅದು ĥೕಡ,ĺೕ´ಾನĢಂದು įಸùಡĥೕಕು” ಅನvಲು,

೬೧ಅವರು, “òನv ಬಂಧುªಾಂಧವರú~ ಈ įಸùನವರು

ಒಬy®ಾದರೂ ಇಲ~ವ¯ಾ~” ಎಂದು ಆďđ įೕāದರು.

೬೨ ಇದďc ಏನು įಸùಡĥೕďಂðರುîrೕ ಎಂಬು¥ಾá



ಲೂಕನು71

ಜಕùೕಯòđ ಸĢv¬ಾë ďೕāದರು. ೬೩ ಅವನು

ಒಂದು ಹಲđಯನುv ತùþďೂಂಡು, “ಆತನ įಸರು

ĺೕ´ಾನನು” ಎಂದು ಬĩದನು. ಅದďc ಎಲ~ರೂ

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೬೪ ಕೂಡĪ ಅವನ ªಾø Ğĩಯಲwಟುm,

§ಾúđ ಸëಲ°ಾøತು, ಅವನು ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾá

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದನು. ೬೫ ಇದನುv ďೕāದ

Ģĩįೂĩಯವùđ¯ಾ~ įದùďಯುಂÝøತು ಮತುr

ಈ ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳನುv ಕುùತು ಯೂ¥ಾಯದ

ಮĪ§ಾëನĪ~¯ಾ~ ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೬೬ ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ďೕāದವĩಲ~ರೂ, “ಆ´ಾ, ಈ ಕೂಸು

ಎಂಥವ§ಾಗುವĢೂೕ?” ಅಂದುďೂಂಡರು, ಆದĩ ಕತbನ

ಅಭಯ ಹಸrć ಅವನ ħೕĪ ಇತುr. ೬೭ ಇದಲ~Ġ ಆ

ಮಗುûನ ತಂĠ­ಾದ ಜಕùೕಯನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá

ನುëದ ಪ}°ಾದĢ ಏĢಂದĩ, ೬೮ “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ

Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbòđ Įೂrೕತ}ć; ತನv ಪ}Ėಯನುv

ಸಂñþ ಅವùđ õಡುಗěಯನುvಂಟು¬ಾë¥ಾtĢ;

೬೯ ತನv Įೕವಕ§ಾದ ¥ಾûೕದನ ಮĢತನದú~,

ನಮđೂೕಸcರ ಒಬy ರņÞûೕರನನುv ಎõyþ¥ಾtĢ.

೭೦ ಆತನು ċವb�ಾಲದú~Ĩೕ ತನv ಪùಶುದu

ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ £ಾನು įೕāದಂĞĨೕ,

(aiōn g165) ೭೧ ನಮ{ īೖùಗāಂದಲೂ, ನಮ{ನುv

Ġ�ೕýಸುವವĩಲ~ರ ďೖøಂದಲೂ ನಮ{ನುv ತówþ

ರŉþ¥ಾtĢ. ೭೨ಆತನು ನಮ{ċûbಕùđ ದĨಯನುv

Ğೂೕùಸುćದರ ಮೂಲಕ ನಮ{ ಮೂಲóತೃ°ಾದ

ಅಬ}´ಾಮòđ ಪ}¬ಾಣ¬ಾë ďೂಟm ತನv ಪùಶುದu°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯನುv ĢನóþďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೭೪

ÿೕđ §ಾć ನಮ{ īೖùಗಳ ďೖøಂದ õಡುಗěįೂಂð

ಭಯûಲ~ದವ®ಾáದುt, ನಮ{ æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~

òಮbಲäತrðಂದಲೂ òೕîøಂದಲೂ ತನv ಸòvñಯú~

Įೕī¬ಾಡುವಂĞ ನಮđ ಅನುಕೂಲ¬ಾë¥ಾtĢ.

೭೬ ಮಗುīೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ಪ®ಾತwರ§ಾದ Ġೕವರ

ಪ}°ಾðĨòþďೂĈ�û. òೕನು ಕತbನ ಮುಂĠ įೂೕá

ಆತನ ´ಾðಗಳನುv þದu¬ಾಡುವವ§ಾáಯೂ, ೭೭

ನಮ{ Ġೕವರು ಅತ|ಂತಕರುĝøಂದ ದಯ¨ಾúಸುವ

¨ಾಪņħĨಂಬ ರņĝಯ îāವāďಯನುv ಆತನ ಪ}Ėđ

îāþďೂಡುವವ§ಾáಯೂ ಇರುû. ಆ ಕರುĝøಂದĪೕ

ನಮđ ħೕúòಂದ ಅರುĝೂೕದಯć ಉಂÝá, ೭೯

ಅದು ಕತrಲú~ಯೂ, ಮರÞಂಧ�ಾರದú~ಯೂ °ಾþಸುîrದt

ನಮđ ĥಳಕನುv ďೂಟುm ನಮ{ �ಾಲುಗಳನುv ಸ¬ಾ¦ಾನದ

¬ಾಗbದú~ Įೕùþ ನëಸುćದು.” ೮೦ ಆ ªಾಲಕನು

ĥıದು ಆತ{ದú~ ಬಲćಳ�ವ§ಾದನು. ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನùđ ತನvನುv ĞೂೕಪbëþďೂĈ�ವ ðನದವĩಗೂ

ಮರುಭೂ÷ಯಪ}Ġೕಶಗಳú~ ಇದtನು.

೨

ಆ �ಾಲದú~ ತನv ®ಾಜ|ದ ಜನĩ¯ಾ~ ಜನಗಣîಯನುv

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂಬ ಆŏಯು ಚಕ}ವîb­ಾದ

ಔಗುಸròಂದ įೂರéತು. ೨ ಇದು ಕುĩೕನ|ನು þùಯďc

ಅñಪî­ಾá¥ಾtಗ ನěದ ĹದಲĢಯ ಜನಗಣî.

೩ ಆಗ ಎಲ~ರೂ ಜನಗಣî ¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ತಮ{ತಮ{ ಊರುಗāđ įೂರಟರು. ೪ ĺೕĮೕಫನು

ಸಹ £ಾನು ¥ಾûೕದನಮĢತನದವನೂ, đೂೕತ}ದವನೂ

ಆáದtದùಂದ įಸರು Ģೂಂ¥ಾøþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ತನđ òüh£ಾಥb°ಾáದt ´ಾಗೂ ಗಭbವî­ಾáದt

ಮùಯಳ ಸಂಗಡ ಗú¯ಾಯ þೕħಯನಜĩೕÇ ಎಂಬ

ಊùòಂದ įೂರಟುಯೂ¥ಾಯದú~ರುವ ĥೕĞ~įೕħಂಬ

¥ಾûೕದನೂùđ įೂೕದರು. ೬ಅವರು ಅú~¥ಾtಗ ಆďđ

ಪ}ಸವďc ðನತುಂõತು. ೭ ಆďಯು ತನv Ĕೂಚhಲು

ಮಗನನುv įತುr ಬęmಯú~ ಸುîr ಛತ}ದú~ ಅವùđ

ಸsಳûಲ~ದ �ಾರಣ ಅವನನುv đೂೕದúಯú~ ಮಲáþದĈ.

೮ ಆ þೕħಯú~ ಕುರುಬರು įೂಲದú~ದುtďೂಂಡು

®ಾî}ಯú~ ತಮ{ ಕುùÿಂಡನುv �ಾಯುîrರ¯ಾá, ೯ ಕತbನ

ದೂತĢೂಬyನು ಬಂದು ಅವರ ಎದುùನú~ òಂತನು. ಕತbನ

ಪ}Ħಯು ಅವರ ಸುತrಲು ಪ}�ಾüþತು; ಅವರು ಬಹಳ°ಾá

įದùದರು. ೧೦ ಆ ದೂತನು ಅವùđ, “įದರĥೕëù,

ďೕāù; ಜನùđ¯ಾ~ ಮ´ಾ ಸಂĞೂೕಷವನುvಂಟು¬ಾಡುವ

ಶುಭ°ಾĞbಯನುv òಮđ îāಸುĞrೕĢ. ೧೧ಅĠೕĢಂದĩ,

ಈ įೂತುr òಮđೂೕಸcರ ¥ಾûೕದನೂರú~ ಒಬy

ರņಕನು ಹುém¥ಾtĢ. ಆತನು ಕತb§ಾáರುವ ß}ಸrĢೕ.

೧೨ ಅದರ ಗುರುĞೕನಂದĩ, ಬęmøಂದ ಸುîrರುವ

ಒಂದು ಕೂಸು đೂೕದúಯú~ ಮಲáರುćದನುv òೕć

�ಾಣುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಫಕcĢ ಆ ದೂತನ

ಸಂಗಡ ಸ�áೕbಯ Įೖನ|ದವರ ಒಂದು Ġೂಡo ಗುಂą

�ಾíþďೂಂಡು, “ħೕಲಣ Īೂೕಕಗಳú~ Ġೕವùđ
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ಮÿħ, ಭೂĪೂೕಕದú~ Ġೕವĩೂúದಮನುಷ|ĩೂಳđ

ಸ¬ಾ¦ಾನ” ಎಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr įೕāದರು.

೧೫ Ġೕವದೂತರು ಅವರ ಬāøಂದ ಪರĪೂೕಕďc

įೂರಟುįೂೕದ ħೕĪ ಆ ಕುರುಬರು, “§ಾć ಈಗĪೕ

ĥೕĞ~įೕ÷đ įೂೕá ಕತbನು ನಮđ îāಯಪëþದ

ಈ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕಡಲು įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೧೬ ತ�ĩ­ಾá įೂೕá

ಮùಯಳನೂvĺೕĮೕಫನನೂv đೂೕದúಯú~ಮಲáರುವ

ಆ ಕೂಸನೂv ಕಂಡುďೂಂಡರು. ೧೭ಅದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ

ಅವರು ಆಮಗುûನ ûಷಯದú~ Ġೕವದೂತನು ತಮđ

įೕāದt ¬ಾತನುv ಅವùđ îāþದರು. ೧೮ ಅದನುv

ďೕāದವĩಲ~ರೂ, ತಮđ ಕುರುಬರು įೕāದ ¬ಾತುಗāđ

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೯ಆದĩಮùಯĈಆ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

ತನv ಮನþ�ನú~ಟುmďೂಂಡು ಆĪೂೕäಸುîrದtĈ. ೨೦

ಕುರುಬರು ತಮđ ದೂತùಂದ įೕಳಲwಟmಂĞĨೕ ಎ¯ಾ~

ಸಂಗîಗಳನುv ďೕā Ģೂೕë ಅćಗā�ಾá Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಸುrîಸು£ಾr ÿಂîರುá įೂೕದರು. ೨೧ ಆ

ಕೂþđ ಸುನvî¬ಾಡĥೕ�ಾáದt ಎಂಟĢಯ ðನದú~,

ಅವರು ಅದďc Ĩೕಸು ಎಂದು įಸùಟmರು. ಆ ಕೂಸನುv

ಗಭbಧùಸುćದßcಂತ ĹದĪೕ Ġೕವದೂತನು ಅĠೕ

įಸರನುv ಸೂäþದtನು. ೨೨ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ ಅವರ ಶುðuೕಕರಣದ ðನಗĈ ಮುáದ ħೕĪ,

“Ĕೂಚhಲು ಗಂě¯ಾ~ ಕತbòđ ÷ೕಸĪòþďೂĈ�ćದು”

ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವಂĞ, ಅವರು ಆ

ಕೂಸನುv ಕತbòđ ಸಮóbಸುćದ�ಾcáĨರೂಸĪೕ÷đ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ಕತbನ

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವಂĞ ಅವರು “ಒಂದು Ėೂೕë

ĥಳವßcಯ§ಾvಗú ಅಥ°ಾ ಎರಡು ¨ಾù°ಾಳದ

ಮùಗಳ§ಾvಗú” ಬúďೂಡĥೕ�ಾáತುr. ೨೫ ಆ

�ಾಲದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ þħĺೕನĢಂಬ

ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಈ ಮನುಷ|ನು òೕîವಂತನೂ

Ġೕವಭಕrನೂ ಆáದtನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲರನುv ಸಂĞೖಸುವವನು

­ಾ°ಾಗ ಬರುವĢೂೕ ಎಂದು òùೕŉಸು£ಾr ಇದtನು

ಮತುr ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾáದtನು. ೨೬ ಇದಲ~Ġ,

ಕತbನು ಕĈÿಸĥೕ�ಾದ ß}ಸrನನುv �ಾಣುćದßcಂತ

ಮುಂĔ òೕನು ³ಾಯುćðಲ~īಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನ

ಮೂಲಕ ಅವòđ ĠೖĻೕßr ಉಂÝáತುr. ೨೭ ಇವನು

ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ Ġೕ°ಾಲಯďc ಬಂದನು. ಆಗ

ತಂĠ£ಾøಗĈ ಮಗು°ಾದ Ĩೕಸುವನುv ಧಮb±ಾಸ�ದú~

įೕāರುವ ಪದuîಯಪ}�ಾರ ನěಸĥೕďಂದುಮಗುವನುv

ಒಳďc ತರಲು, ೨೮ þħĺೕನನು ಆ ಮಗುವನುv ತನv

ďೖಯú~ ಎîrďೂಂಡು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr, ೨೯

“ಕತbĢೕ, òನv ¬ಾತು Ģರīೕùತು; ಈಗ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

įೂೕಗುćದďc òನv ¥ಾಸòđ ಅಪwĝ­ಾøತು. ೩೦ òೕನು

ಎ¯ಾ~ ಜನರ ಸಮು{ಖದú~ þದuಪëþದ ಆ ರņĝಯನುv

§ಾನು ಕÞqĩ ಕಂěನು. ೩೨ ಆತನು ಅನ|ಜನùđ

ŌಾĢೂೕದಯದĥಳಕು, òನv ಪ}Ėಗ¶ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ

ßೕîb” ಅಂದನು. ೩೩ ಆ ಮಗುûನ ûಷಯ°ಾá

įೕāದ ಈ ¬ಾತುಗāđ ಅದರ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಆಶhಯbಪಡುîrರಲು, ೩೪ þħĺೕನನು ಅವರನುv

ಆüೕವbðþ £ಾø­ಾದ ಮùಯāđ, “ಇđೂೕ,

ಈತನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರú~ ಅĢೕಕರು õೕĈćದಕೂc,

ಅĢೕಕರು ಏĈćದಕೂc �ಾರಣ§ಾáರುವನು ಮತುr ಜನರು

ûĩೂೕñþ ¬ಾತ§ಾಡುćದಕೂc ಗುರು£ಾáರುವನು;

೩೫ ÿೕđ ಬಹುಜನರ ಹೃದಯದ ಆĪೂೕಚĢಗĈ

ಬÿರಂಗ°ಾಗುವć; ಈ �ಾರಣ�ಾcá ಈತನು ಹುémದುt.

ಇದಲ~Ġ òನv ಸ�ಂತ ಮನþ�ಗಂತೂ ಅಲಗು §ಾéದಂĞ

īೕದĢಉಂÝಗುತrĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೬ ಇದಲ~Ġ

ಅĮೕರನ ಕುಲದ ಫನುīೕಲನ ಮಗ¶ಾದ ಅನvıಂಬ

ಒಬy ಪ}°ಾðò ಇದtĈ. ಆď ಬಹಳ ಮುówನವĈ.

ಮದುī­ಾá ಏĈ ವಷb ಗಂಡನ ಕೂಡ ಸಂ³ಾರ

¬ಾë ûಧī­ಾáದtĈ, ೩೭ ಅವĈ ಎಂಭತುr§ಾಲುc

ವಷbದವ¶ಾáದtĈ. ಆď Ġೕ°ಾಲಯವನುv õಟುmįೂೕಗĠ

ಉಪ°ಾಸ ûŌಾಪĢಗāಂದ ®ಾî} ಹಗಲೂ Ġೕವರನುv

ಆ®ಾñಸುîrದtĈ. ೩೮ ಆď ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಅವರ

ಹîrರďc ಬಂದು Ġೕವùಂ¥ಾದ ಉಪ�ಾರವನುv Ģನþ

ďೂಂ ಾëದtಲ~Ġ ĨರೂಸĪೕ÷ನ õಡುಗěಯನುv

´ಾĩೖಸುîrದtವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ ಆತನ ûಷಯ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುವವ¶ಾದĈ. ೩೯ ಇತr¯ಾá ಅವರು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುವ �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ Ģರīೕùþದ

ħೕĪ ಗú¯ಾಯďc Įೕùದ ನಜĩೕĞಂಬ ತಮ{ ಊùđ

ÿಂîರುá įೂೕದರು. ೪೦ ಆ ªಾಲಕನು ĥıದು
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ಬಲđೂಂಡು Ōಾನðಂದ ತುಂõದವ§ಾದನು; ಮತುr ಆತನ

ħೕĪ Ġೕವರ ಕೃģ ಇತುr. ೪೧Ĩೕಸುûನ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಪ}îವಷbčಪಸc ಹಬyďc ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrದtರು.

೪೨ಆತನು ಹĢvರಡು ವಷbದವ§ಾ¥ಾಗ ಅವರು ಪದuîಯ

ಪ}�ಾರ ಅú~đ įೂೕದರು. ೪೩ ಹಬyದ ðನಗಳನುv

ಮುáþďೂಂಡು ÿಂîರುá ಬರು°ಾಗ ªಾಲಕ§ಾದ

Ĩೕಸು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ ಉāದುďೂಂಡನು.

ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗĈ ಅದನುv îāಯĠ, ೪೪

ಆತನು ­ಾî}ಕರ ಗುಂóನú~ ĮೕùರಬಹುĠಂದು

ಊÿþ, ಒಂದು ðನದ ಪ}­ಾಣ ¬ಾëõémದtರು.

ನಂತರ ಬಂಧುªಾಂಧವರú~ಯೂ ಪùäತರú~ಯೂ

ಹುಡು�ಾë, ೪೫ ಆತನನುv �ಾಣð¥ಾtಗ îರುá

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಹುಡುßďೂಂಡು įೂೕದರು. ೪೬

ಮೂರು ðನದħೕĪ ಆತನನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡರು.

ಆತನು ĥೂೕಧಕರ ನಡುī ಕುāತುďೂಂಡು ಅವರ

ಉಪĠೕಶವನುv ďೕĈ£ಾr ಪ}Ĭv¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೪೭ಆತನು

ಆëದ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದವĩಲ~ರು ಆತನ ಬುðuಗೂ

ಉತrರಗāಗೂ ಆಶhಯbಪಟmರು. ೪೮ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಆತನನುv ಕಂಡು ĥರ�ಾದರು; ಮತುr ಆತನ £ಾøಯು,

“ಕಂ¥ಾ, òೕನು ನಮđ ­ಾď ÿೕđ ¬ಾëð? òನv

ತಂĠಯೂ §ಾನೂ ಎĭೂmೕ ತಳಮಳđೂಂಡು òನvನುv

ಹುಡುß ಬಂĠವ¯ಾ~” ಎಂದು įೕಳಲು, ೪೯ ಆತನು

ಅವùđ, “òೕć ನನvನುv ಹುಡುßĠtೕď? §ಾನು ನನv

ತಂĠಯ ಮĢಯú~ ಇರĥೕ�ಾದವನು ಎಂದು òಮđ

îāಯúಲ~īೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೫೦ಆದĩ ಆತನು

įೕāದ ¬ಾîನ ಅಥbವನುv ಅವರು ಗ}ÿಸúಲ~. ೫೧

ಬāಕ ಆತನು ಅವರ ĖೂĞಯú~ ನಜĩೕîđ ಬಂದು

ಅವùđ ûġೕಯ§ಾáದtನು. ಆತನ £ಾøಯು ಈ

ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ತನv ಮನþ�ನú~ ಇಟುmďೂಂಡĈ. ೫೨

Ĩೕಸು Ōಾನದú~ಯೂ Ġೕಹಬಲದú~ಯೂ ĥıಯು£ಾr

ಬಂದನು; ಇದಲ~Ġ Ġೕವರ ಮತುr ಮನುಷ|ರ ಕೃģಯು

ಆತನħೕĪ įÜhಗು£ಾr ಬಂðತು.

೩

ಚಕ}ವîb­ಾದ îĥೕùಯನು ಆā�ďđ ಬಂದ

ಹðĢೖದĢಯ ವಷbದú~, ķಂತ| ó¯ಾತನು

ಯೂ¥ಾಯďc ಅñಪîಯೂ, įĩೂೕದನು ಗú¯ಾಯďc

ಉಪ®ಾಜನೂ, ಅವನ ತಮ{§ಾದ ôúಪwನು ಇತು®ಾಯ

ತ}ďೂೕòೕî þೕħಗāđ ಉಪ®ಾಜನೂ, ಲುಸನ|ನು

ಅõĪೕĢđ ಉಪ®ಾಜನೂ ಆáರುವú~ ೨ ಅನvನು

ಮತುr �ಾಯಫನೂ ಮ´ಾ­ಾಜಕ®ಾáದt �ಾಲದú~

ಜಕùೕಯನಮಗ§ಾದĺೕ´ಾನòđಮರುಭೂ÷ಯú~

Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ೩ಆತನುĺದbË

įೂıಯ ಸುತrúರುವ ¨ಾ}ಂತ|ದĪ~¯ಾ~ ಸಂಚùþ ಜನùđ,

òೕć ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝ�ಾá ಪ±ಾh£ಾrಪದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ³ಾù įೕĈîrದtನು. ೪ ಇದು

Ĩ±ಾಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವ ¬ಾîđ

ಅನು³ಾರ°ಾá ನěøತು. ಆ ¬ಾತು ಏĢಂದĩ, “‘ಕತbನ

¥ಾùಯನುv þದu¬ಾëù, ಆತನ ´ಾðಗಳನುv Ģಟmđ

¬ಾëù. ಎ¯ಾ~ ಹಳ�ďೂಳ�ಗĈ ಮುಚhಲwಡುವć, ಎ¯ಾ~

ĥಟmಗುಡoಗĈ ತáeಸಲwಡುćದು, ěೂಂ�ಾáರುವಂಥದು

Ģಟm�ಾಗುćದು, ďೂರಕ¯ಾದ ¥ಾùಗĈ ಸಮ°ಾಗುವć.

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರೂ Ġೕವùಂ¥ಾಗುವ ರņĝಯನುv

�ಾಣುವರು’ ಎಂಬು¥ಾáಮರುಭೂ÷ಯú~ ಕೂಗುವವನ

ಶಬtವĠ” ಎಂಬುĠೕ. ೭ÿೕáರ¯ಾáĺೕ´ಾನನು ತòvಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�ćದ�ಾcá įೂರಟುಬಂದ

ಜನರ ಗುಂóđ, “ಎĪೖ ಸಪbಸಂತîಯವĩೕ, ಮುಂĠ

�ಾಣಬರುವĠೕವರďೂೕಪðಂದತówþďೂĈ�ćದďc òಮđ

ಎಚhùďďೂಟmವ®ಾರು? ೮ ´ಾ�ಾದĩ ¬ಾನ³ಾಂತರďc

ĺೕಗ|°ಾದ ಫಲಗಳನುv Ğೂೕùþù. ‘ಅಬ}´ಾಮನು ನಮđ

ತಂĠಯಲ~īೕ’ ಎಂದು òĹ{ಳđ ಅಂದುďೂಳ�ĥೕëù.

Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ ಈ ಕಲು~ಗāಂದಲೂ ಮಕcಳನುv

ಹುémಸಬಲ~Ģಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೯ ಈಗĪೕ

ಮರಗಳ ĥೕùđ ďೂಡú ´ಾßಯĠ; ಒı�ಯ ಫಲವನುv

ďೂಡದ ಪ}îĺಂದು ಮರವನುv ಕëದು ĥಂßಯú~

´ಾಕುವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ಆಗ ಆ ಗುಂóನವರು,

“´ಾ�ಾದĩ §ಾīೕನು ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ಆತನನುv

ďೕāದtďc, ೧೧ ಆತನು, “ಎರಡು ಅಂáಗĈಳ�ವನು

ಇಲ~ದವòđ ಒಂದು ďೂಡú; ಆ´ಾರćಳ�ವನು ಇಲ~ದವòđ

ďೂಡú” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೧೨ ಸುಂಕ

ವಸೂú�ಾರರು ಸಹ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಬಂದು, “ಗುರುīೕ, §ಾīೕನು ¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು

ಆತನನುv ďೕಳಲು, ೧೩ ಆತನು, “Ģೕ÷ಸಲwémದtßcಂತ

įÜhá ಏನೂ Ğđದುďೂಳ�ĥೕëù” ಎಂದು ಅವùđ
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įೕāದನು. ೧೪ þ¨ಾøಗĈ ಸಹ ಬಂದು, “§ಾć ಏನು

¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕā¥ಾಗ ಆತನು ಅವùđ,

“­ಾರ§ಾvದರೂ ĥದùþ ದುಡುo ಕþದುďೂಳ�ĥೕëù;

­ಾರ ħೕĪಯೂ ಸುĈ�ದೂರು įೕಳĥೕëù. òಮ{

ಸಂಬಳದú~ ತೃಪr®ಾáù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫

ÿೕáರುವú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರು ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನನುv

ಎದುರು Ģೂೕಡುವವ®ಾáದtದùಂದ ಅವĩಲ~ರೂ

ĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá ಇವĢೕ ಆ ß}ಸr§ಾáರಬಹುĠೂೕ

ಏĢೂೕಎಂದು ತಮ{ಮನþ�ನú~ ûÜರ¬ಾëďೂĈ�îrರಲು,

೧೬ ĺೕ´ಾನನು ಅವĩಲ~ùđ, “§ಾನಂತೂ òಮđ

òೕùನ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುವವನು; ಆದĩ ನನáಂತ

ಶಕrನು ಬರು£ಾrĢ. ಆತನ ďರಗಳ ªಾರನುv õಚುhćದಕೂc

§ಾನು ĺೕಗ|ನಲ~. ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನú~ಯೂ ಮತುr

ĥಂßಯú~ಯೂ òಮđðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುವನು. ೧೭

ಆತನುĹರವನುv ďೖಯú~ ÿëð¥ಾtĢ. ತನv ಕಣದú~ಯ

®ಾüಯನುv ತೂù ಹಸನು¬ಾë đೂೕðಯನುv ತನv

ಕಣಜದú~ ತುಂõďೂĈ�ವನು. įೂಟmನುv ಆರದ ĥಂßಯú~

ಸುಟುmõಡುವನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೮ ಇನುv

ĥೕĩ ಅĢೕಕ¬ಾತುಗāಂದ ಆತನು ಇ³ಾ}ĨೕÓಜನùđ

ಬುðuįೕā ಶುಭ°ಾĞbಯನುv ³ಾರುîrದtನು. ೧೯ ಆದĩ

ಉಪ®ಾಜ§ಾದ įĩೂೕದನು ತನv ಅಣqನ įಂಡî­ಾದ

įĩೂೕದ|ಳ ò÷ತr°ಾáಯೂ, £ಾನು ¬ಾëದt ಎ¯ಾ~

ದುಷcŐತ|ಗಳ ò÷ತr°ಾáಯೂ ĺೕ´ಾನòಂದ

ಗದùಸಲwémದùಂದ, ೨೦ಆತನನುv ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßþ

ತನv ದುಷcŐತ|ಗಳ ಪémಯನುv ಇನೂv įähþďೂಂಡನು.

೨೧ಜನĩ¯ಾ~ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂ ಾಗĨೕಸು ಸಹ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ಆ�ಾಶć Ğĩಯಲwémತು ೨೨ ಮತುr ಪû£ಾ}ತ{ನು

Ġೕ´ಾ�ಾರ§ಾá ¨ಾù°ಾಳದ ´ಾđ ಆತನ ħೕĪ ಇāದನು.

ಆಗ, “òೕನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು, òನvನುv §ಾನು

ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾíಯು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðತು.

೨೩ Ĩೕಸು ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ

ಸು¬ಾರು ಮೂವತುr ವಷbದವ§ಾáದtನು. ಆತನು ಜನರ

ಎíďಯú~ĺೕĮೕಫನಮಗನು.ĺೕĮೕಫನುįೕúಯನ

ಮಗನು; ೨೪įೕúಯನುಮ£ಾsತನಮಗನು; ಮ£ಾsತನನು

Īೕûಯ ಮಗನು; Īೕûಯನು ħúdಯನ ಮಗನು;

ħúdಯನು ಯ§ಾvಯನ ಮಗನು; ೨೫ ಯ§ಾvಯನು

ĺೕĮೕಫನಮಗನು;ĺೕĮೕಫನುಮತrïೕಯನಮಗನು;

ಮತrïೕಯನುಆĹೕಸನಮಗನು; ಆĹೕಸನು ನಹೂಮನ

ಮಗನು; ನಹೂಮನು ಎþ~ಯ ಮಗನು; ಎþ~ಯನು

ನ�ಾeಯನ ಮಗನು; ನ�ಾeಯನು ಮ´ಾಥನ ಮಗನು;

೨೬ ಮ´ಾಥನು ಮತrïೕಯನ ಮಗನು; ಮತrïೕಯನು

ü÷ೕಯನಮಗನು; ü÷ೕಯನುĺೕĮೕಖನಮಗನು;

ĺೕĮೕಖನುಯೂದನಮಗನು; ಯೂದನುĺೕ´ಾನನ

ಮಗನು; ೨೭ ĺೕ´ಾನನು ĩೕಸನ ಮಗನು; ĩೕಸನು

Ėರುªಾyĥಲನ ಮಗನು, Ėರುªಾyĥಲನು ಸಲïĨೕಲನ

ಮಗನು; ಸಲïĨೕಲನು Ģೕùಯನ ಮಗನು; ೨೮

Ģೕùಯನುħúdಯನಮಗನು; ħúdಯನು ಅðtಯನ

ಮಗನು; ಅðtಯನು ďೂೕ³ಾಮನಮಗನು; ďೂೕ³ಾಮನು

ಎಲ{¥ಾಮನ ಮಗನು; ಎಲ{¥ಾಮನು ಏರನ ಮಗನು;

೨೯ ಏರನು Ĩįೂೕಷುವನ ಮಗನು; Ĩįೂೕಷುವನು

ಎúĨೕಜರನ ಮಗನು; ಎúĨೕಜರನು ĺೕĩೖಮನ

ಮಗನು; ĺೕĩೖಮನು ಮ£ಾsತನ ಮಗನು; ಮ£ಾsತನು

Īೕûಯನ ಮಗನು; ೩೦ Īೕûಯನು þ÷ĺೕನನ

ಮಗನು; þ÷ĺೕನನು ಯೂದನ ಮಗನು; ಯೂದನು

ĺೕĮೕಫನ ಮಗನು; ĺೕĮೕಫನು ĺೕ§ಾಮನ

ಮಗನು; ĺೕ§ಾಮನು ಎúಯßೕಮನ ಮಗನು; ೩೧

ಎúಯßೕಮನುħĪ­ಾನಮಗನು; ħĪ­ಾನು ħನvನ

ಮಗನು;ħನvನುಮ£ಾrಥನಮಗನು;ಮ£ಾrಥನು §ಾ¤ಾನನ

ಮಗನು; §ಾ¤ಾನನು ¥ಾûೕದನಮಗನು; ೩೨¥ಾûೕದನು

ಇಷಯನಮಗನು; ಇಷಯನುಓĥೕದನಮಗನು; ಓĥೕದನು

ĥೂೕವಜನ ಮಗನು; ĥೂೕವಜನು ಸĪೂ{ೕನನ ಮಗನು;

ಸĪೂ{ೕನನು ನಹĬೂೕನನ ಮಗನು; ೩೩ ನಹĬೂೕನನು

ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನ ಮಗನು; ಅ÷{§ಾ¥ಾಬನು ಅð{ನನ

ಮಗನು; ಅð{ನನು ಆĢೖbಯನ ಮಗನು; ಆĢೖbಯನು

ಎĮೂ}ೕನನಮಗನು; ಎĮೂ}ೕನನು ģĩಚನಮಗನು; ೩೪

ģĩಚನು ಯೂದನ ಮಗನು; ಯೂದನು ­ಾďೂೕಬನ

ಮಗನು; ­ಾďೂೕಬನು ಇ³ಾಕನ ಮಗನು; ಇ³ಾಕನು

ಅಬ}´ಾಮನ ಮಗನು; ಅಬ}´ಾಮನು Ğೕರನ ಮಗನು;

Ğೕರನು §ಾįೂೕರನ ಮಗನು; ೩೫ §ಾįೂೕರನು Įರೂಗನ

ಮಗನು; Įರೂಗನು ĩಗೂವನಮಗನು; ĩಗೂವನು ģĪಗನ

ಮಗನು; ģĪಗನು įೕĥರನಮಗನು; įೕĥರನು ³ಾಲನ
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ಮಗನು; ೩೬ ³ಾಲನು ಕø§ಾನನ ಮಗನು; ಕø§ಾನನು

ಅಫbŇಾದನ ಮಗನು; ಅಫbŇಾದನು Ĭೕಮನ ಮಗನು;

Ĭೕಮನು Ģೂೕಹನಮಗನು; Ģೂೕಹನು ¯ಾħಕನಮಗನು;

೩೭ ¯ಾħಕನು ħತೂಷಲನ ಮಗನು; ħತೂಷಲನು

ಹĢೂೕಕನ ಮಗನು; ಹĢೂೕಕನು Ĩĩದನ ಮಗನು;

Ĩĩದನು ಮಹಲĪೕಲನ ಮಗನು; ಮಹಲĪೕಲನು

ಕø§ಾನನ ಮಗನು; ೩೮ ಕø§ಾನನು ಎĢೂೕಷನ

ಮಗನು; ಎĢೂೕಷನು Įೕಥನಮಗನು; Įೕಥನು ಆ¥ಾಮನ

ಮಗನು ಆ¥ಾಮನು Ġೕವರಮಗನು.

೪

Ĩೕಸು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾáĺದbË įೂıøಂದ

ÿಂîರುá ಬಂದು Ġೕವ®ಾತ{òಂದ, ೨ ನಲವತುr

ðನ ಮರುಭೂ÷ಯú~ ನëಸಲwಡು£ಾr, Įೖ£ಾನòಂದ

Ĭೂೕñಸಲwಟmನು. ಆ ðನಗಳú~ ಆತನು ಏನನೂv îನvúಲ~.

ಆ ðನಗĈ ಮುáದ ħೕĪ ಆತòđ ಹþ°ಾøತು. ೩

ಆಗ Įೖ£ಾನನು ಆತòđ, “òೕನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáದtĩ

ಈ ಕಲ~ನುv ĩೂém­ಾಗುವಂĞ ಅಪwĝ ďೂಡು” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೪ Ĩೕಸು ಅವòđ, “‘ಮನುಷ|ನು ĩೂém

îಂದ ¬ಾತ}ðಂದ ಬದುಕುćðಲ~’ ಎಂದು ಬĩದĠ”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫ ಬāಕ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv

ಎತrರďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ņಣ¬ಾತ}ದú~ Īೂೕಕದ

ಎ¯ಾ~ ®ಾಜ|ಗಳನುv ಆತòđ Ğೂೕùþ, ೬ “ಇīಲ~ćಗಳ

ಅñ�ಾರವನೂv ಇćಗಳ īೖಭವವನೂv òನđ ďೂಡುīನು;

ಇĠ¯ಾ~ ನನđďೂಡಲwémĠ, ಇದನುv ನನvಮನಸು� ಬಂದವòđ

ďೂಡುĞrೕĢ; ೭ òೕನು ನನv ಮುಂĠ ಅಡoõದtĩ ಇĠ¯ಾ~

òನv¥ಾಗುćದು” ಎಂದು ಆತòđ įೕāದನು. ೮ಅದďc

Ĩೕಸು, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv ಆ®ಾñþ,

ಆತĢೂಬyನĢvೕ Įೕûಸĥೕಕು’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩದĠ”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೯ ಇದಲ~Ġ Įೖ£ಾನನು ಆತನನುv

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá Ġೕ°ಾಲಯದ

đೂೕąರದ ತುðಯú~ òú~þ ಆತòđ, “òೕನು Ġೕವರ

ಮಗ§ಾáದtĩ ಇú~ಂದ ďಳďc ಧುಮುಕು. ೧೦ ‘òನvನುv

�ಾಯುćದďc ಕತbನು ತನv ದೂತùđ ಅಪwĝ ďೂಡುವನು;

೧೧ಮತುr òನv �ಾಲು ಕú~đ ತಗಲದಂĞ ಅವರು òನvನುv

ďೖಗಳú~ ಎîrďೂĈ�ವರು’ ಎಂಬು¥ಾá ಬĩದĠಯ¯ಾ~”

ಎಂದುįೕāದನು. ೧೨ಅದďc ಆತನು, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ

ಕತbನನುv ಪùೕŉಸªಾರĠಂದು’ įೕāĠ” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೩ÿೕđ Įೖ£ಾನನು §ಾ§ಾ ûಧದú~ Ĭೂೕñþದ

ನಂತರ, ತಕc ಸಮಯ ಬರುವ ತನಕ ಆತನನುv õಟುm

įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೪ ತರು°ಾಯĨೕಸು ಪû£ಾ}ತ{ನ

ಶßrøಂದ ಕೂëದವ§ಾá ಗú¯ಾಯďc ÿಂîರುáದನು;

ಆತನ ಸುðtಯು ಸುತrúರುವ ¨ಾ}ಂತ|ದĪ~¯ಾ~ ಹರëತು.

೧೫ಆತನು ಅವರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ĥೂೕñಸುîrದtನು;

ಎಲ~ರೂ ಆತನನುv įೂಗāದರು. ೧೬ÿೕáರ¯ಾá ಆತನು

£ಾನು ĥıದುಬಂದ ಊ®ಾದ ನಜĩೕîđ ಬಂದು, ತನv

°ಾëďಯಪ}�ಾರ ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ

įೂೕá ಪûತ}ಗ}ಂಥವನುv ಓದುćದ�ಾcá ಎದುt òಂತನು.

೧೭ ಆಗ Ĩ±ಾಯĢಂಬ ಪ}°ಾðಯು ಬĩದ ಗ}ಂಥದ

ಸುರುāಯನುv ಆತನ ďೖđ ďೂಡ¯ಾá ಆತನು ಆ

ಸುರುāಯನುv õäh¥ಾಗ ಬĩðರುವ ಈ «ಾಗವನುv

ಕಂಡು ಓðದನು; ಅú~ ÿೕđ ಬĩðತುr, ೧೮ “ಕತbನ

ಆತ{ć ನನv ħೕĪ ಅĠ, ಆತನು ನನvನುv ಬಡವùđ

ಶುಭ°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದ�ಾcá ಅöĭೕßþರುವನು.

Įĩಯú~ರುವವರನುv õಡುಗě¬ಾಡುćದಕೂc, ಮತುr

ಕುರುಡùđ ಕಣುq ಬರುćದಕೂc ÿಂþಸಲwಟmವರನುv õëþ

ಕĈÿಸುćದಕೂc ೧೯ಕತbನುĢೕ÷þರುವಶುಭವಷbವನುv

ಪ}Üರಪëಸುćದಕೂc ಆತನು ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ.”

೨೦ಅದನುv ಓðದħೕĪ ಆತನು ಆ ಸುರುāಯನುv ಸುîr

ಸ«ಾಮಂðರದ Įೕವಕನ ďೖđ ďೂಟುm ಕುāತುďೂಂಡನು.

ಅú~ Ģĩðtದವĩಲ~ರ ಕಣುqಗĎಆತನħೕúರ¯ಾá, ೨೧

ಆತನು ಅವùđ, “ಈįೂತುr òೕć ನನv¬ಾತನುv ďೕĈವú~

ಈ īೕĠೂೕßr ĢರīೕùĠ” ಎಂದು įೕĈîrರು°ಾಗ, ೨೨

ಎಲ~ರು ಆತನನುv įೂಗā ಆತನ ªಾøಂದ įೂರಡುವ

ಇಂ¨ಾದ¬ಾತುಗāđಆಶhಯbಪಟುm, “ಇವನುĺೕĮೕಫನ

ಮಗನಲ~īೕ?” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೩

ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “‘īೖದ|Ģೕ, òನvನುv òೕĢೕ

°ಾþ¬ಾëďೂೕ’ ಎಂಬ �ಾĠಯನುv ನನđ òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá

įೕā; ಕģ§ೌb÷ನú~ òೕನು¬ಾëದ �ಾಯbಗಳನುv §ಾć

ďೕāĠtೕī, ಅಂಥćಗಳನುv ಈ òನv ಸ�ಂತ ಸsಳದú~ಯೂ

¬ಾಡು ಎಂದು įೕĈûù. ೨೪­ಾವ ಪ}°ಾðಯೂ ತನv

ಸ�Ġೕಶದú~ಅಂáೕಕùಸಲwಡುćðಲ~īಂದುòಮđಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೨೫ďೕāù, ಎúೕಯನ�ಾಲದú~ಮೂರುವಷb

ಆರು îಂಗĈಮıªಾರĠ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ Ġೂಡo ಬರ�ಾಲ
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ಉಂÝ¥ಾಗ, ಇ³ಾ}ĨೕúನĪ~ೕ ಅĢೕಕ ûಧīಯರು

ಇದtದುt òಜ; ೨೬ ಆದĩ ಅವ®ಾರ ಬāಗೂ Ġೕವರು

ಎúೕಯನನುv ಕĈÿಸĠ, þೕĠೂೕË Ġೕಶďc Įೕùದ

ಸĩಪr ಊùನú~ದt ಒಬy ûಧīಯ ಬāđ ¬ಾತ} ಅವನನುv

ಕĈÿþದನು. ೨೭ಮತುr ಎúೕಷĢಂಬಪ}°ಾðಯ�ಾಲದú~

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಳđ ಅĢೕಕ ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ಇ¥ಾtಗೂ|,

ಅವರú~ ಒಬy§ಾದರೂ ಶುದu§ಾಗĠ þùಯĠೕಶದವ§ಾದ

§ಾ¬ಾನನು ¬ಾತ} ಶುದu§ಾದನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೮ ಸ«ಾಮಂðರದú~ದt ಎಲ~ರೂ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕā ಬಹಳ°ಾá þಟುmđೂಂಡು, ೨೯ ಎದುt ಆತನನುv

ಊರįೂರďc ಎıದುďೂಂಡು, ತಮ{ಊರು ಕಟmಲwémದt

ಗುಡoದ ಅಂäđ ನëþďೂಂಡು įೂೕá ಅú~ಂದ ďಳďc

Ġೂõyõಡĥೕďಂðದtರು. ೩೦ ಆದĩ ಆತನು ಅವರ

ಮಧ|ðಂದ ನěದು ತನv ¨ಾëđ £ಾನು įೂರಟು įೂೕದನು.

೩೧ ಬāಕ ಆತನು ಘÝm ಇāದು ಗú¯ಾಯďc Įೕùದ

ಕģ§ೌbħಂಬಊùđ ಬಂದನು. ಅú~ ಸಬyÇ ðನದú~

ಅವùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರಲು, ೩೨ ಆತನ ¬ಾತು

ಅñ�ಾರćಳ�¥ಾtáದtದùಂದ ಅವರು ಆತನ ಉಪĠೕಶďc

ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು. ೩೩ಆ ಸ«ಾಮಂðರದú~ Ġವ�ÿëದ

ಒಬyಮನುಷ|òದtನು. ಆತನು, “ನಜĩೕîನĨೕಸುīೕ, ನಮ{

đೂಡīòನđೕď? ನಮ{ನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďc ಬಂĠ­ಾ?

òನvನುv ಬĪ~ć. òೕನು Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಪùಶುದuĢೕ”

ಎಂದು Ėೂೕ®ಾá ಕೂá įೕāದನು. ೩೫ Ĩೕಸು

Ġವ�ವನುv ಗದùþ, “ಸುಮ{òರು, ಇವನನುv õಟುm įೂೕಗು”

ಎನv¯ಾá ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv ಎಲ~ರ ನಡುī õೕāþ

ಅವòđ­ಾವ ďೕಡನೂv ¬ಾಡĠ õಟುmįೂೕøತು. ೩೬

ಅದďc ಎಲ~ರು ĥರ�ಾá, “ಇĠಂಥ ¬ಾ£ಾáರಬಹುದು?

ಈತನು ಅñ�ಾರðಂದಲೂ, ಬಲðಂದಲೂ Ġವ�ಗāđ

ಅಪwĝďೂಡು£ಾrĢ, ಅć õಟುm įೂೕಗುತrī” ಎಂದು

ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩೭ಮತುr ಆತನ

ಸುðtಯು ಸುತrúರುವ ¨ಾ}ಂತ|ದಊರುಗಳĪ~¯ಾ~ ಹರëತು.

೩೮ ಆತನು ಸ«ಾಮಂðರðಂĠದುt þೕĹೕನನ ಮĢđ

ಬಂದನು. ಅú~ þೕĹೕನನ ಅĞrಯು ûಪùೕತ ಜ�ರðಂದ

ಕಷmಪಡುîrರ¯ಾá; ಆďಯ ûಷಯದú~ ಅúದtವರು

ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೯ ಆತನು ಆďಯ ಬā

òಂತು ªಾá, ಜ�ರವನುv õಟುmįೂೕđಂದು ಗದùಸಲು;

ಅದು ಆďಯನುv õಟುmįೂೕøತು. ಕೂಡĪ ಆďಯು ಎದುt

ಅವĩಲ~ùđ ಉಪÜರ¬ಾëದĈ. ೪೦ ಸಂĖ­ಾದಂĞ

ಜನರು ûûಧ ĩೂೕಗಗāಂದಅಸ�ಸs°ಾದವರĢv¯ಾ~ ಆತನ

ಹîrರďc ಕರತರಲು; ಆತನು ಪ}îĺಬyರ ħೕĪಯೂ

ďೖøಟುm ಅವರನುv °ಾþ¬ಾëದನು. ೪೧Ġವ�ಗĈ ಸಹ,

òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು ಎಂದು ಅಬyùþ, ಅĢೕಕರನುv

õಟುmįೂೕದć. ಆತನು ß}ಸrĢಂದು Ġವ�ಗāđ ಸwಷm°ಾá

îāðದtùಂದ ಆತನು ಅćಗಳನುv ¬ಾತ§ಾಡದಂĞ

ಗದùþದನು. ೪೨ ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ಆತನು įೂರಟು

òಜbನ°ಾದ ಸsಳďc įೂೕದನು; ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá

ಆತನನುv ಹುಡುßďೂಂಡು ಆತòದtú~đ ಬಂದು, ಆತನು

ಅವರನುv õಟುmįೂೕಗªಾರĠಂದು ಅವರು ಆತನನುv

ತěದರು. ೪೩ ಆದĩ ಆತನು ಅವùđ, “§ಾನು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv ĥೕĩ ಊರುಗāಗೂ ³ಾù

įೕಳĥೕ�ಾáĠ; ಇದ�ಾcáĨೕ ಕĈÿಸಲwémĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೪ ಬāಕ ಆತನು ಯೂ¥ಾಯ Ġೕಶದ

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ಇದtನು.

೫

ಒħ{ Ĩೕಸು đĢಜĩೕÇ ಸĩೂೕವರದ ದಡದú~

òಂî¥ಾtಗ ಜನರು ಗುಂ¨ಾá ಬಂದು Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ďೕĈćದ�ಾcá ಆತನನುv ಸುತುrವĩದು

ನೂ�ಾಡುîrದtರು. ೨ Ĩೕಸು ಆ ಸĩೂೕವರದ

ದಡದú~ದt ಎರಡು Ġೂೕíಗಳನುv ಕಂಡನು. ĥಸrರು

ಅćಗĽಳáಂದ įೂರđ ಬಂದು ತಮ{ ಬĪಗಳನುv

Ğೂıಯುîrದtರು. ೩ ಆ Ġೂೕíಗಳú~, þೕĹೕನನ

Ġೂೕíಯನುv Ĩೕಸು ಹîr ದಡðಂದ ಸ�ಲw ದೂರďc

ನೂಕĥೕďಂದು ಅವನನುv ďೕāďೂಂಡನು. ತರು°ಾಯ

Ĩೕಸು ಕುāತುďೂಂಡು ĠೂೕíĺಳáಂದĪೕ ಆ ಜನರ

ಗುಂóđ ಉಪĠೕಶ¬ಾëದನು. ೪¬ಾತ§ಾಡುćದನುv

ಮುáþದ ħೕĪ þೕĹೕನòđ, “ಆಳ°ಾದ ಸsಳďc

Ġೂೕíಯನುv ನěþ÷ೕನುÿëಯಲು òಮ{ ಬĪಗಳನುv

õೕþù” ಎಂದು įೕāದನು. ೫ ಅದďc þೕĹೕನನು,

“ಗುರುīೕ, §ಾć ®ಾî}Ĩ¯ಾ~ ಪ}ಯತvಪಟmರೂ ಏನೂ

þಕcúಲ~; ಆದĩòನv¬ಾîನħೕĪಬĪಗಳನುv õೕಸುĞrೕī”

ಅಂದನು. ೬ಅವರು ಬĪಗಳನುv õೕþದ ħೕĪ÷ೕನುಗĈ

®ಾü®ಾü­ಾá ಬĪđ þßcďೂಂëದtರ ಪùÞಮ ಬĪಗĈ

ಹùದುįೂೕಗುವಂîrದć. ೭ ಆಗ ಅವರು ಮĞೂrಂದು
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Ġೂೕíಯú~ದt ತಮ{ ಸಂಗëಗರನೂv ಕĩದು, òೕć ಬಂದು

ನಮđ Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು ಸĢv¬ಾëದರು. ಅವರು ಬಂದು

ಆ ಎರಡು Ġೂೕíಗಳú~ ÷ೕನುಗಳನುv ತುಂõಸಲು, ಅć

ಮುĈಗುವ ´ಾ�ಾದć. ೮ þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಇದನುv

ಕಂಡುĨೕಸುûನĹಣ�ಾúđ õದುt, “ಕತbĢೕ, §ಾನು

¨ಾ¨ಾತ{ನು; ನನvನುv õಟುmįೂೕಗು” ಅಂದನು. ೯ಏďಂದĩ

ಅವòಗೂ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವĩಲ~ùಗೂ £ಾć ÿëದ

÷ೕನುಗಳ ò÷ತr ಆಶhಯbಪémದtರು. ೧೦ þೕĹೕನನ

ಸಂಗëಗ®ಾáದt Ėĥ¥ಾಯನ ಮಕc¶ಾದ ­ಾďೂೕಬ

ಮತುr ĺೕ´ಾನರೂ ´ಾđĨೕ ಆಶhಯbಪಟmರು.

Ĩೕಸು þೕĹೕನòđ, “ಅಂಜĥೕಡ, ಇಂðòಂದ òೕನು

ಮನುಷ|ರನುv ÿëಯುವĥಸr§ಾáರುû”ಎಂದುįೕāದನು.

೧೧ ಅವರು ತಮ{ Ġೂೕíಗಳನುv ದಡďc ತಂದು ಮತುr

ಎಲ~ವನುv õಟುm ಅಂðòಂದĨೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದರು.

೧೨ ಆತನು ಒಂ¥ಾĢೂಂದು ಊùನú~¥ಾtಗ ħೖĨ¯ಾ~

ಕುಷnĩೂೕಗ ತುಂõದt ಒಬy ಮನುಷ|ನು Ĩೕಸುವನುv

ಕಂಡು ³ಾ²ಾmಂಗīರá, “ಕತbĢೕ, òನđ ಮನþ�ದtĩ

ನನvನುv ಶುದu¬ಾಡಬĪ~” ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೧೩

ಆತನು ďೖòೕë ಅವನನುv ಮುém, “ನನđ ಮನಸು�ಂಟು,

ಶುದu§ಾಗು” ಅಂದನು. ಕೂಡĪ ಅವನ ಕುಷnć

°ಾþ­ಾøತು. ೧೪ ಆಗ ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು

­ಾùಗೂ įೕಳĥೕಡ; ಆದĩ įೂೕá ­ಾಜಕòđ òನv

ħೖ Ğೂೕùþ ĹೕĬಯು ಆŌಾóþರುವ �ಾíďಯನುv

ಅóbþ òನv ಶು¥ಾuÜರವನುv Ģರīೕùಸು, ಅದು

ಜನùđ ³ಾŉ­ಾಗú” ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೧೫

ಆದರೂ ಆತನ ಸುðtಯು ಮತrಷುm ಹõyತು, ಮತುr

ಜನರು Ĩೕಸುûನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕĈćದಕೂc, ತಮ{

ತಮ{ ĩೂೕಗರುæನಗಳನುv °ಾþ¬ಾëþďೂĈ�ćದಕೂc,

ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಬಂದು Įೕùದರು. ೧೬ ಆದĩ Ĩೕಸು

ಜನùಂದ ಪ}Ğ|ೕßþďೂಂಡು òಜbನ ಪ}Ġೕಶಗāđ įೂೕá

¨ಾ}ಥbĢಯನುv ¬ಾಡುîrದtನು. ೧೭ ಒħ{ ಆತನು

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರಲು ಗú¯ಾಯಮತುr ಯೂ¥ಾಯದ

ಎ¯ಾ~ �ಾ}ಮಗāಂದಲೂĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ ಬಂðದt

ಫù³ಾಯರೂ ಧĹೕbಪĠೕಶಕರೂ ಆತನ ಹîrರ

ಕುāತುďೂಂëದtರು. ಮತುr ಅವರನುv ಗುಣ¬ಾಡುವ Ġೕವರ

ಶßrಯು ಆತನú~ತುr. ೧೮ ÿೕáರುವú~ ďಲć ಮಂð

ಗಂಡಸರು ಒಬy ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಯನುv Ġೂೕúಯú~

įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದರು. ಅವನನುv ಒಳđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá ಆತನ ಮುಂĠ ಇùಸĥೕďಂದು ಪ}ಯîvþದರು.

೧೯ ಜನರ ಗುಂą ದಟm°ಾáದt �ಾರಣ ಅವನನುv ಒಳđ

Ğđದುďೂಂಡುįೂೕಗುವ¬ಾಗbವನುv �ಾಣĠಮĢಯ

ħೕĪ ಹîr ಹಂಚುಗಳನುv Ğđದು ಅವನನುv ´ಾþđಯ

ಸÿತ°ಾá ಜನರ ನಡುīĨೕಸುûನಮುಂĠ ಇāþದರು.

೨೦Ĩೕಸು ಅವರ ನಂõďಯನುv Ģೂೕë, “ĮvೕÿತĢೕ,

òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī” ಅಂದನು. ೨೧ ಅದďc

ಆ ±ಾþ�ಗĎ ಮತುr ಫù³ಾಯರೂ, “Ġೕವದೂಷĝಯ

¬ಾತ§ಾಡುವ ಇವನು ಎಷmರವನು? ¨ಾಪಗಳನುv

ņ÷ಸಲು Ġೕವĩೂಬyòಂದ įೂರತುಮ£ಾrùಂ¥ಾðೕತು?”

ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�îrದtರು. ೨೨ ಆದĩ ಅವರು

´ಾಗಂದುďೂĈ�ćದನುv Ĩೕಸುć îāದುďೂಂಡು

ಅವùđ, “òೕć òಮ{ ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂĈ�ćĠೕನು?

೨೩ ­ಾćದು ಸುಲಭ? òನv ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémī

ಅನುvćĠೂೕ? ಎದುt ನě ಅನುvćĠೂೕ? ೨೪ ಆದĩ

¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸುćದďc ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ

ಭೂĪೂೕಕದú~ ಅñ�ಾರ ಉಂęಂಬುದು òಮđ

îāಯĥೕಕು” ಎಂದು įೕā, ಆ ¨ಾಶ�b°ಾಯು

ĩೂೕáಯನುv Ģೂೕë, “ಎದುt òನv ´ಾþđಯನುv

ಎîrďೂಂಡು ಮĢđ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫

ಕೂಡĪ ಅವನು ಅವರ ಮುಂĠ ಎದುt £ಾನು ಮಲáದt

´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡುĠೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾrಮĢđ

įೂೕದನು. ೨೬Ģೂೕëದವĩಲ~ರೂ ĥರ�ಾá Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾëದರು ಮತುr ಅವರು ಭಯ ÿëದವ®ಾá, “§ಾć

ಈįೂತುr ಅċವb ಸಂಗîಯನುv ಕಂěć” ಅಂದರು.

೨೭ಅನಂತರĨೕಸು įೂರಟು ಸುಂಕ ವಸೂú¬ಾಡುವ

ಸsಳದú~ ಕುāîದt ĪೕûĨಂಬ ಒಬy ಸುಂಕದವನನುv ಕಂಡು,

“ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು, ೨೮

ಅವನು ಎಲ~ವನೂv õಟುm ಎದುt ಆತನ ÿಂĠ įೂೕದನು.

೨೯ ತರು°ಾಯ Īೕûಯು ತನv ಮĢಯú~ Ĩೕಸುûđ

ಒಂದು Ġೂಡo ಔತಣವನುv ಏಪbëþರಲು, ಸುಂಕದವರೂ

ಇತರರೂ ಗುಂ¨ಾá ಕೂë ಬಂದು ಅವರ ಸಂಗಡಊಟďc

ಕುāತುďೂಂëದtರು. ೩೦ ಅದನುv ಕಂಡು ಫù³ಾಯರು

ಮತುr ಅವರ ಪಂಥďc Įೕùದ ±ಾþ�ಗĎ ಆತನ üಷ|ರ
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ħೕĪ đೂಣಗುಟುm£ಾr, “òೕć ಸುಂಕದವರಮತುr ¨ಾóಗಳ

ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡುćĠೕď?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೩೧

ಅದďc Ĩೕಸು, “Ŋೕಮðಂðರುವವùđ īೖದ|ನು ĥೕ�ಾáಲ~,

Ŋೕಮûಲ~ದವùđ ĥೕಕು; ೩೨ §ಾನು òೕîವಂತರನvಲ~,

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂā�ù ಎಂದು

¨ಾóಗಳನುv ಕĩಯುćದďc ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು ಅವùđ

ಉತrರďೂಟmನು. ೩೩ಅವರು ಆತòđ, “ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು

ಪĠೕಪĠೕ ಉಪ°ಾಸðಂದ ûŌಾಪĢಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾr

ಇರು£ಾrĩ; ಅದರಂĞ ಫù³ಾಯರ üಷ|ರೂ¬ಾಡು£ಾrĩ;

ಆದĩ òನv üಷ|ರು ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĩ ಕುëಯು£ಾrĩ”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೩೪Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಮದúಂಗನು

ಮದುīಯ ಅîïಗಳ ಸಂಗಡ ಇರುವú~ ಅವùđ

ಉಪ°ಾಸûùಸುćದďc ò÷{ಂ¥ಾðೕĞೕ? ೩೫ ಆದĩ

ಮದúಂಗನನುv ಅವರ ಬāøಂದ Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವ

�ಾಲ ಬರುತrĠ. ಆ �ಾಲದĪ~ ಅವರುಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುವರು”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೬ Ĩೕಸು ಅವùđ ಒಂದು

³ಾಮ|ವನುv ಸಹ įೕāದನು, ಅĠೕĢಂದĩ, “­ಾರೂ

įೂಸ ವಸ�ðಂದ ಒಂದು ತುಂಡನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹıೕ

ವಸ�ďc £ಾ|ģ ಹಚುhćðಲ~, ಹähದĩ ಆ įೂಸದನುv ಹùದು

ďëþದ ´ಾ�ಾಗುćದಲ~Ġ, įೂಸದùಂದ ಹùದು ಹähದ

£ಾ|ģಯು ಹıಯ ವಸ�ďc ಒąwವದೂ ಇಲ~. ೩೭ ಮತುr

ಹıೕ ಬುದtúಗಳú~ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ­ಾರೂ

´ಾßಡುćðಲ~; ´ಾđ ಇಟmĩ ಆ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸć

ಬುದtúಗಳನುv ಒěದು Ĕú~įೂೕಗುćದಲ~Ġ ಬುದtúಗĎ

ಒěದು įೂೕಗುವć. ೩೮ಆದĩ įೂಸ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

įೂಸ ಬುದtúಗಳú~ ´ಾßಡತಕcದುt. ೩೯ ಇದಲ~Ġ ಹıೕ

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದವನು įೂಸದು ĥೕಕು ಅನುvćðಲ~,

‘ಹıಯĠೕ ಉತrಮ’ ಅನುvವನು.”

೬

ಸಬyÇ ðನದú~ Ĩೕಸು ģೖùನ įೂಲಗಳನುv

´ಾದುįೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ĞĢಗಳನುv

ಮುùದು ďೖಗಳú~ įೂಸßďೂಂಡು îನುvîrದtರು. ೨

ಆದĩ ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು, “ಸಬyÇ ðನದú~

òýದu°ಾದ ďಲಸವನುv òೕć ­ಾď ¬ಾಡುîrೕù?”

ಎಂದು ďೕāದtďc, ೩ Ĩೕಸು ಅವùđ, “¥ಾûೕದನು

ಮತುr ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ ಹþð¥ಾtಗ, ಆತನು ಏನು

¬ಾëದĢಂಬುದನುv òೕć ಓದúಲ~Ļೕ? ೪ ಅವನು

ĠೕವಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá ­ಾಜಕರು ¬ಾತ}īೕ

įೂರತು ಮ£ಾrರೂ îನvªಾರದ Ģೖīೕದ|ದ ĩೂémಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು £ಾನೂ îಂದು ತನv ಸಂಗಡ ಇದtವùಗೂ

ďೂಟmನ¯ಾ~?” ಎಂದುಉತrùþ, ೫ “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ಸಬyÇ ðನďc ಒěಯ§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು ಅವùđ

įೕāದನು. ೬ ಮĞೂrಂದು ಸಬyÇ ðನದú~ ಆತನು

ಸ«ಾಮಂðರďc įೂೕá ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ,

ಅú~ ಬಲđೖ ಬîrದವĢೂಬyನು ಇದtನು. ೭ ±ಾþ�ಗĎ

ಫù³ಾಯರೂ ಆತನħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc �ಾರಣ

þಕcĥೕďಂದು ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ�ಸs¬ಾಡುವĢೂೕ

ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು ಆತನನುv įೂಂäĢೂೕಡುîrದtರು.

೮ ಆದĩ ಆತನು ಅವರ ĺೕಚĢಗಳನುv îāದು ďೖ

ಬîrįೂೕáದt ಆ ಮನುಷ|òđ, “ಎದುt ನಡುī ಬಂದು

òಂತುďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ಎದುtಬಂದು

òಂತುďೂಂಡನು. ೯ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮ{ನುv

ಒಂದು ¬ಾತು ďೕĈĞrೕĢ, ಸಬyÇ ðನದú~­ಾćದನುv

¬ಾಡುćದು §ಾ|ಯ?ħೕಲನುv ¬ಾಡುćĠೂೕ ಅಥ°ಾ

ďೕಡನುv ¬ಾಡುćĠೂೕ? ¨ಾ}ಣವನುv ಉāಸುćĠೂೕ

ಅಥ°ಾ ´ಾĈ¬ಾಡುćĠೂೕ?” ಎಂದು ďೕā, ೧೦

ಸುತrಲೂ ಇದtವĩಲ~ರನೂv Ģೂೕë ಆ ಮನುಷ|òđ,

“òನv ďೖÜಚು” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವನು ´ಾđĨೕ

¬ಾëದನು, ďೖ °ಾþ­ಾøತು. ೧೧ ಆದĩ ಅವರು

ďೂ}ೕಧಭùತ®ಾáದtùಂದ, ಈĨೕಸುûđ ಏನು ¬ಾěೂೕಣ

ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೧೨ ಆ

ðನಗಳú~ Ĩೕಸು ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡಲು ĥಟmďc įೂೕá

®ಾî}Ĩ¯ಾ~ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುćದರú~ ಕıದನು.

೧೩ ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ಆತನು ತನv üಷ|ರನುv ಹîrರďc

ಕĩದು ಅವರú~ ಹĢvರಡು ಮಂðಯನುv ಆùþďೂಂಡು

ಅವùđ ಅķಸrಲĩಂದು įಸùಟmನು. ೧೪ ಅವರು

­ಾ®ಾĩಂದĩ, ಆತòಂದ ģೕತ}Ģಂಬ įಸರನುv įೂಂðದ

þೕĹೕನ, ಅವನ ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯ, ­ಾďೂೕಬ,

ĺೕ´ಾನ, ôúಪw, ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ, ೧೫ಮ£ಾrಯ,

Ğೂೕಮ, ಅ¯ಾxಯನಮಗ§ಾದ­ಾďೂೕಬ, ಮ£ಾö¬ಾò

ಅòvþďೂಂಡ þೕĹೕನ, ೧೬­ಾďೂೕಬನ ಮಗ§ಾದ

ಯೂದ, ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವ Ġೂ}ೕÿ­ಾದ

ಇಸcùĺೕತಯೂದ. ೧೭ಆħೕĪĨೕಸು ಅವĩೂಂðđ
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ĥಟmðಂದಇāದು ಸಮಭೂ÷ಯú~ ಬಂದು òಂತನು. ಆತನ

üಷ|ರ Ġೂಡoಗುಂąಮತುr ಎ¯ಾ~ಯೂ¥ಾಯðಂದಲೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷òಂದಲೂ, ತೂÒ, þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ

ಕ®ಾವāîೕರðಂದಲೂ ಬಂðದt ಜನರ ಮ´ಾಸಮೂಹć

ಆತನ ಸಂಗಡ ಇðtತು. ೧೮ ಆ ಜನರು ಆತನ

ಉಪĠೕಶವನುv ďೕĈćದಕೂc ತಮ{ ĩೂೕಗಗಳನುv

°ಾëþ¬ಾëþďೂĈ�ćದಕೂc ಬಂðದtರು. Ġವ�óೕëತರು

ಸಹ ಬಂದು ಸ�ಸs®ಾದರು. ೧೯ಮತುr ಆತòಂದ ಶßr įೂರಟು

ಎಲ~ರನೂv °ಾþ¬ಾಡುîrದುtದùಂದ, ಆ ಗುಂóನ ಜನĩ¯ಾ~

ಆತನನುv ಮುಟುmćದďc ಪ}ಯತvಪಟmರು. ೨೦ ತರು°ಾಯ

ಆತನು ತನv üಷ|ರ ಕěđ ಕĝqîrĢೂೕë įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ಬಡವ®ಾದ òೕć ಧನ|ರು; Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{Ġೕ.

೨೧ ಈಗ ಹþðರುವವ®ಾದ òೕć ಧನ|ರು; òಮđ

ತೃór­ಾಗುćದು. ಈಗ ಅĈವವ®ಾದ òೕć ಧನ|ರು;

òೕć ನಗುûù. ೨೨ “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ò÷ತr°ಾá

ಜನರು òಮ{ನುv ಹđ¬ಾë òಮđ ಬÿ²ಾcರ ´ಾß

òಂðþ òಮ{ įಸರನುv ďಟmĠಂದು Ğđದು´ಾßದĩ òೕć

ಧನ|ರು. ೨೩ ಆ ðನದú~ ಸಂĞೂೕýþ, ಕುí¥ಾಡುûù;

ಪರĪೂೕಕದú~ òಮđ ಬಹಳ ಫಲ þಕುcćದು ಎಂದು

îāದುďೂā�ù. ಈ ಜನರ ċûbಕರು ಪ}°ಾðಗāಗೂ

´ಾđĨೕ¬ಾëದರು. ೨೪ “ಆದĩ ಐಶ�ಯbವಂತĩೕ, òಮ{

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! òಮ{ ಸುಖćಈ�ಾಗĪೕ òಮđ

ಬಂದĠ. ೨೫ಈಗ įೂęmತುಂõದವĩೕ, òಮ{ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú! òೕć ಹþಯುûù. ಈಗ ನಗುವವĩೕ, òಮ{

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú! òೕć ದುಃಖಪಟುm ಅĈûù.

೨೬ “ಜನĩ¯ಾ~ òಮ{ನುv įೂಗāದĩ òಮ{ ಗîಯನುv

ಏನು įೕಳú! ಅವರ ċûbಕರು ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗಳನುv

´ಾđĨೕ įೂಗāದtರು. ೨೭ “ďೕĈವವ®ಾದ òಮđ

§ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, òಮ{ īೖùಗಳನುv ó}ೕîþù;

òಮ{ನುv ಹđ¬ಾಡುವವùđ ಉಪ�ಾರ¬ಾëù; ೨೮

òಮ{ನುv ಶóಸುವವರನುv ಆüೕವbðþù; òಮ{ನುv

òಂðಸುವವù�ಾá ¨ಾ}ïbþù. ೨೯ òನv ಒಂದು

ďĢvಯ ħೕĪ įೂěದವòđ ಮĞೂrಂದು ďĢvಯನೂv

Ğೂೕùಸು; òನv ħೕಲಂáಯನುv ßತುrďೂĈ�ವವòđ

ಒಳಂáಯನೂv Ğđದುďೂಳ�ಲು ಅëo¬ಾಡĥೕಡ. ೩೦

òನvನುv ĥೕಡುವವĩಲ~ùಗೂ ďೂಡು; òನv Įೂತrನುv

ಕþದುďೂĈ�ವವನನುv ÿಂದďc ďೂěಂದು ďೕಳĥೕಡ.

೩೧ ಜನರು òಮđ ಏĢೕನು ¬ಾಡĥೕďಂದು òೕć

ಅģೕŉಸುîrೕĩೂೕ, ಅಂಥದĢvೕ òೕćಅವùđ¬ಾëù.

೩೨ “òಮđ ó}ೕî ĞೂೕùಸುವವರĢvೕ òೕć ó}ೕîþದĩ

òಮđ ಏನು įೂಗāď ಬಂðೕತು? ¨ಾóಷnರು ಸಹ ತಮđ

ó}ೕî Ğೂೕùಸುವವರನುv ó}ೕîಸು£ಾrರ¯ಾ~. ೩೩ òಮđ

ಉಪ�ಾರ ¬ಾಡುವವùđೕ òೕć ಉಪ�ಾರ ¬ಾëದĩ

òಮđ ಏನು įೂಗāď ಬಂðೕತು? ¨ಾóಷnರು ಸಹ ´ಾđ

¬ಾಡು£ಾrರ¯ಾ~. ೩೪ ³ಾಲîೕùಸುćĩಂದು òùೕŉþ

òೕć ಅಂಥವùđ ³ಾಲďೂಟmĩ, òಮđ ಏನು įೂಗāď

ಬಂðೕತು? ¨ಾóಷnರೂ ಸಹ £ಾć ďೂಟmಷುm ತಮđ îರುá

þßcೕĞಂದು ³ಾಲ ďೂಡು£ಾrರ¯ಾ~. ೩೫ òೕ°ಾದĩೂೕ

òಮ{ īೖùಗಳನುv ó}ೕîþ ಅವùđ ಉಪ�ಾರ¬ಾëù.

ಏನನೂv òùೕŉಸĠ ³ಾಲďೂëù. ÿೕđೕ ¬ಾëದĩ,

òಮđ ಬಹಳ ಫಲþಕುcćದು ಮತುr òೕć ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರಮಕc¶ಾಗುûù. Ġೕವರು ಉಪ�ಾರĢನಸದವùಗೂ

ďಟmವùಗೂ ಉಪ�ಾù­ಾá¥ಾtĢ. ೩೬ òಮ{

ತಂĠಯು ಕರುĝಯುಳ�ವ§ಾáರುವ ಪ}�ಾರīೕ

òೕč ಕರುĝಯುಳ�ವ®ಾáù. ೩೭ “ಇದಲ~Ġ

îೕąb¬ಾಡĥೕëù, ಆಗ òಮಗೂ îೕ¨ಾbಗುćðಲ~;

ಅಪ®ಾñĨಂದು òಣbøಸĥೕëù, ಆಗ òಮ{ನೂv

ಅಪ®ಾñಗıಂದು òಣbøಸುćðಲ~; ņ÷þù, ಆಗ

òಮಗೂ ņ÷ಸಲwಡುćದು. ೩೮ ďೂëù, ಆಗ òಮಗೂ

ďೂಡಲwಡುćದು; ಅದು÷,ಅ¯ಾ~ëþ, ತುಂõತುĈಕುವಂĞ,

ಅıದು òಮ{ Įùáđ ´ಾಕುವರು. òೕć ಅıಯುವ

ಅಳĞøಂದĪೕ òಮಗೂ ಅıದುďೂಡುವರು” ಅಂದನು.

೩೯ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಅವùđ ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv

įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಕುರುಡನು ಕುರುಡòđ

¥ಾù Ğೂೕùಸುćದ�ಾcðೕĞೕ? ಅವùಬyರೂ ಹಳ�ದú~

õೕĈವರಲ~ī. ೪೦ ಗುರುûáಂತ üಷ|ನು Ġೂಡoವನಲ~;

ಆದĩ ċಣb°ಾá ಕúತವ§ಾದ ಪ}îĺಬyನು ತನv

ಗುರುûನಂ£ಾáರುವನು. ೪೧ “ಇದಲ~Ġ òೕನು òನv

ಕíqನú~ರುವ ĞೂĪಯನುvĺೕäಸĠ òನv ಸįೂೕದರನ

ಕíqನú~ರುವ ಅಣುವನುv ಗಮòಸುćĠೕď? ೪೨ ಇಲ~ī

òನv ಕíqನú~ರುವ ĞೂĪಯನುv òೕನು ĢೂೕಡĠ òನv

ಸįೂೕದರòđ, ‘ಅÞq, òನv ಕíqĢೂಳáನ ಅಣುವನುv
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ĞđಯುĞrೕĢ ªಾ’ ಎಂದು įೕĈćದďc įೕ�ಾðೕತು?

ಕಪéĨೕ,Ĺದಲು òನv ಕíqĢೂಳáòಂದ ĞೂĪಯನುv

Ğđದು´ಾßďೂೕ, ಆħೕĪ òನv ಸįೂೕದರನ ಕíqĢೂಳáನ

ಅಣುವನುv Ğđಯುćದďc Ĕ§ಾvá �ಾíಸುćದು. ೪೩

ಒı�ಯಮರć ďಟm ಫಲವನುv ďೂಡುćðಲ~, ´ಾđĨೕ

ďಟm ಮರć ಒı�ಯ ಫಲವನುv ďೂಡುćðಲ~. ೪೪

ಪ}îĺಂದು ಮರದ ಗುಣć ಅದರ ಫಲðಂದĪೕ

đೂ£ಾrಗುćದು. ಮುĈ�áಡಗಳú~ ಅಂಜೂರದ ಹಣುqಗಳನುv

ßೕĈćðಲ~, ಕā� áಡದú~ ¥ಾ}ŉಹಣುqಗಳನುv ďೂಯು|ಲು

³ಾಧ|ûಲ~. ೪೫ಒı�ಯವನು ತನv ಹೃದಯīಂಬ ಒı�ಯ

ĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ಒı�ಯದನುv ತರು£ಾrĢ; ďಟmವನು

ďಟmĥೂಕcಸĠೂಳáòಂದ ďಟmದtನುv ತರು£ಾrĢ; ಹೃದಯದú~

ತುಂõರುćĠೕ ªಾøಂದ įೂರಡುćದು. ೪೬ “ಇದಲ~Ġ

òೕć ನನvನುv ‘ಕತbĢೕ, ಕತbĢೕ’ ಎಂದು ಕĩದು

§ಾನು įೕĈćದನುv ¬ಾಡĠ ಇರುćĠೕď? ೪೭ ನನv

ಬāđ ಬಂದು ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅćಗಳಂĞ

ನěಯುವವನು ಅಂಥವòđ ಸ¬ಾನĢಂಬುದನುv òಮđ

ĞೂೕùಸುĞrೕĢ. ೪೮ಅವನು ಆಳ°ಾá ಅđದು, ಬಂěಯ

ħೕĪ ಅþr°ಾರವನುv ´ಾß ಮĢೕ ಕémದವòđ ಸ¬ಾನನು.

įೂıಬಂದು ಪ}°ಾಹć ಆ ಮĢđ ಅಪwāþದರೂ

ಅದು Ĕ§ಾvá ಕémರುćದùಂದ ಆ ಪ}°ಾಹć ಅದನುv

ಅ¯ಾ~ëಸ¯ಾರĠįೂೕøತು. ೪೯ಆದĩ ನನv¬ಾತುಗಳನುv

ďೕāಯೂಅćಗಳಂĞ ನěಯðರುವವನು ಅþr°ಾರûಲ~Ġ

ಮರāನħೕĪಮĢೕ ಕémದವòđ ಸ¬ಾನನು. ಪ}°ಾಹć

ಅದďc ಅಪwāþ ಬëದ ಕೂಡĪೕ ಅದು ಕುþದುõತುr ಮತುr

ಅದರ §ಾಶನć ûಪùೕತ°ಾáತುr.”

೭

ಆತನು ತನv ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ ಜನರು ďೕĈವಂĞ

įೕā ಮುáþದ ħೕĪ, ಕģ§ೌb÷đ ಬಂದನು.

೨ ಅú~ ದಂëನ ಶ£ಾñಪîđ ಇಷm§ಾದ ಒಬy ಆĈ

Ŋೕಮûಲ~Ġ ³ಾಯುವ ´ಾáದtನು. ೩ಅವನುĨೕಸುûನ

ಸುðtಯನುv ďೕā ಆತನ ಬāđ ಬಂದು ನನv ಆಳನುv

ಸ�ಸs¬ಾಡĥೕďಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂĈ�ವ ´ಾđ

Ĩಹೂದ|ರ ÿùಯರನುv ಕĈÿþದನು. ೪ ಅವರು

Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು, “òòvಂದ ಇಂಥ ಉಪ�ಾರ

įೂಂದುćದďc ಅವನು ĺೕಗ|ನು, ೫ ಅವನು ನಮ{

Ġೕಶವನುv ó}ೕîþ ¨ಾ}ಥbĢ�ಾá ನಮđ ಸ«ಾಮಂðರವನುv

ಕémþďೂémರುವನು” ಎಂದು ಆತನನುv ಬಹಳ°ಾá

ĥೕëďೂಳ�ಲು, ೬Ĩೕಸು ಅವರ ಸಂಗಡįೂೕದನು. ಆತನು

ಇನೂv ಮĢđ ಮುಟುmćದďc ಸ�ಲw ದೂರûರು°ಾಗĪೕ

ಶ£ಾñಪîಯು ಅವನ Įvೕÿತರನುv ಆತನ ಬāđ ಕĈÿþ,

“ಕತbĢೕ, Ğೂಂದĩ Ğđದುďೂಳ�ĥೕಡ. òೕć ನನv

ಮĢđ ಬರತಕcಷುmĺೕಗ|Ğ ನನáಲ~. ೭ಈ �ಾರಣðಂದ

§ಾನು òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc ನನvĢvೕ ĺೕಗ|Ģಂದು

ಎíþďೂಳ�úಲ~. ಆದĩ òೕć ಒಂದು ¬ಾತು įೕāದĩ

³ಾಕು, ನನv ಆāđ ಗುಣ°ಾಗುćದು. ೮ §ಾನು ಸಹ

ಮĞೂrಬyರ ಅñ�ಾರದ ďಳáರುವವನು; ನನv ďೖ ďಳđ

þ¨ಾøಗā¥ಾtĩ. §ಾನು ಅವರú~ ಒಬyòđ ‘įೂೕಗು’

ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು įೂೕಗು£ಾrĢ. ಮĞೂrಬyòđ

‘ªಾ’ ಎಂದು įೕāದĩ ಅವನು ಬರು£ಾrĢ; ನನv ಆāđ

‘ಇಂïಂಥದನುv ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕāದĩ¬ಾಡು£ಾrĢ”

ಎಂಬು¥ಾá įೕāþದನು. ೯Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತನುv ďೕā

ಅವನ ûಷಯದú~ ಆಶhಯbಪಟುm ತನv ÿಂĠ ಬರುîrರುವ

ಗುಂಪನುv Ģೂೕë, “§ಾನು ಇಂಥ Ġೂಡo ನಂõďಯನುv

ಇ³ಾ}ĨೕÓಜನರಲೂ~ �ಾಣúಲ~īಂದುòಮđįೕĈĞrೕĢ”

ಅಂದನು. ೧೦ ತರು°ಾಯಆ ಶ£ಾñಪîಯ ಕěøಂದ

ಬಂದವರು îರುá ಮĢđ įೂೕá ಆĈ ಸ�ಸs§ಾáರುćದನುv

ಕಂಡರು. ೧೧ ಸ�ಲw�ಾಲದ ನಂತರ ಆತನು §ಾøË

ಎಂಬ ಊùđ įೂೕದನು. ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಆತನ

üಷ|ರು ಮತುr ಬಹುಜನರು įೂೕದರು. ೧೨ಆತನುಊರು

ªಾáúನ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಸತುrįೂೕáದt ಒಬyನನುv

įೂತುrďೂಂಡು įೂರđ ತರುîrದtರು. ಅವನು ತನv £ಾøđ

ಒಬyĢೕ ಮಗ§ಾáದtನು; ಆďಯು ûಧī­ಾáದtĈ.

ಆďಯ ಸಂಗಡಊùನವರು ಅĢೕಕùದtರು. ೧೩ ಕತbನು

ಆďಯನುv ಕಂಡು ಕòಕùþ, “ಅಳĥೕಡ” ಎಂದು ಆďđ

įೕā, ೧೪ ಚಟmದ ಹîrರďc įೂೕá ಅದನುv ಮುಟmಲು

įೂತುrďೂಂಡವರು òಂತರು. ಆಗ ಆತನು, “­ೌವನಸsĢೕ,

ಏĈ ಎಂದು òನđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೫ಅನುvತrĪೕ

ಸîrದtವನು ಎದುt ಕುāತುďೂಂಡು ¬ಾತ§ಾಡುćದďc

Ğೂಡáದನು.Ĩೕಸುಅವನನುv ಅವನ£ಾøđಒówþದನು.

೧೬ ಎಲ~ರು ಭಯÿëದವ®ಾá, “ಮ´ಾಪ}°ಾðಯು

ನಮ{ú~ ಎðt¥ಾtĢ, Ġೕವರು ತನv ಜನರನುv ಸಂದübಸಲು

ಬಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ೧೭
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ಈ ಸುðtಯು ಯೂ¥ಾಯದú~ಯೂ ಸುತrúರುವ ಎ¯ಾ~

¨ಾ}ಂತ|ದú~ಯೂ ಹõyತು. ೧೮ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ನěದ

ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ಆತòđ îāಸಲು, ೧೯ಆತನು ತನv üಷ|ರú~

ಇಬyರನುv ಕĩದು, “ಬರĥೕ�ಾದವನು òೕĢೂೕ ಅಥ°ಾ

§ಾć ĥೕĩೂಬyò�ಾá �ಾಯĥೕďೂೕ?” ಎಂದು ಕತbನನುv

ďೕಳಲು įೕāಕĈÿþದನು. ೨೦ ಅವರು Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಬಂದು, “‘ಬರĥೕ�ಾದವನು òೕĢೂೕ ಅಥ°ಾ

§ಾćಮĞೂrಬyನ ಬರುûď�ಾá �ಾಯĥೕďೂೕ?’ ಎಂದು

ďೕĈćದ�ಾcá ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನು ನಮ{ನುv òನv

ಬāđ ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಅಂದರು. ೨೧ ಅĠೕ ಗāđಯú~

ಆತನು ಅĢೕಕರನುv ĩೂೕಗ, �ಾøĪ, Ġವ� ಇಂಥćಗāಂದ

óೕëತ®ಾದವರನುv °ಾþ¬ಾëದನು ಮತುr ಅĢೕಕ

ಕುರುಡùđ ಕíqನ ದೃým ದಯ¨ಾúþದನು. ೨೨ÿೕáರಲು

Ĩೕಸು ಅವùđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá, “òೕć įೂೕá ಕಂಡು

ďೕāದćಗಳನುv ĺೕ´ಾನòđ îāþù; ಕುರುಡರು

Ģೂೕಡು£ಾrĩ, ಕುಂಟರು ನěಯು£ಾrĩ, ಕುಷnĩೂೕáಗĈ

ಶುದu®ಾಗು£ಾrĩ, ßćಡರು ďೕĈ£ಾrĩ, ಸತrವರು æೕವðಂದ

ಎõyಸಲwಡು£ಾrĩ, ಬಡವùđ ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡುîrĠ.

೨೩ ನನv ûಷಯದú~ ಸಂಶಯಪಡದವĢೕ ಧನ|ನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪ĺೕ´ಾನನ üಷ|ರು ÿಂîರುá

įೂೕಗಲು ಆತನು ĺೕ´ಾನನ ûಷಯ°ಾá ಆ

ಜನರ ಗುಂąಗāđ įೕಳĞೂಡáĠtೕನಂದĩ, “ಏನು

Ģೂೕಡĥೕďಂದುಮರುಭೂ÷đįೂೕáðtù? �ಾāøಂದ

ಅ¯ಾ~ಡುವ ದಂಟĢೂvೕ? ೨೫ ಅಲ~°ಾದĩ ಏನು

Ģೂೕಡĥೕďಂದು įೂೕáðtù? ನಯ°ಾದ ಉಡುಪನುv

´ಾßďೂಂಡ ಮನುಷ|ನĢೂvೕ? Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾದ

ಉಡುಪನುv ಧùþ Ħೂೕಗದú~ ªಾĈವವರು ಅರಮĢಗಳú~

ಇರು£ಾrರĭm. ೨೬´ಾ�ಾದĩ òೕć ಏನು Ģೂೕಡĥೕďಂದು

įೂೕáðtù? ಪ}°ಾðಯĢೂvೕ? ´ೌದು, ಪ}°ಾðáಂತಲೂ

įähನವನನುv Ģೂೕëðtù ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೭

‘ಇđೂೕ, ನನv ದೂತನನುv òನv ಮುಂĠ ಕĈÿಸುĞrೕĢ.

òೕನು įೂೕಗುವ ¥ಾùಯನುv ಅವನು òನv ಮುಂĠ

þದu¬ಾಡುವನು,’ ಎಂದು ­ಾರ ûಷಯ°ಾá

ಬĩದĠĺೕ, ಆ ąರುಷನು ಅವĢೕ. ೨೮ þ�ೕಯರú~

ಹುémದವĩೂಳđ ĺೕ´ಾನòáಂತ ಮ´ಾąರುಷನು

ಒಬyನೂ ಹುémಲ~, ಅದರೂ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ äಕcವನು

ಅವòáಂತಲೂ ĠೂಡoವĢಂದು” òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೯

ĺೕ´ಾನòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡ ಜನĩಲ~ರೂ,

ಸುಂಕದವರೂ ಸಹ ಆತನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕā¥ಾಗ,

Ġೕವರು òೕîವಂತĢಂದು ಒówďೂಂಡರು. ೩೦ ಆದĩ

ಫù³ಾಯರೂ ಧĹೕbಪĠೕಶಕರೂ ಅವòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಳ�Ġ įೂೕದದtùಂದ ಅವರು ತಮ{ ಕುù£ಾದ

Ġೖವಸಂಕಲwವನುv ò®ಾಕùþದರು. ೩೧ Ĩೕಸು ತಮ{

ĥೂೕಧĢಯ ಮುಂದುವùಸು£ಾr, “ಈ �ಾಲದ ಜನರನುv

­ಾùđ įೂೕúಸú? ಅವರು­ಾರನುv įೂೕಲು£ಾrĩ?

೩೨ ģೕęಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು, ‘§ಾć òಮđೂೕಸcರ

ďೂಳಲೂðĠć, òೕć ಕುíಯúಲ~; đೂೕ¶ಾëĠć,

òೕć ಅಳúಲ~’ ಎಂದು ಒಬyùđೂಬyರು ಕೂá įೕĈವಂಥ

ಮಕcಳನುv įೂೕಲು£ಾrĩ. ೩೩ ಏďಂದĩ ³ಾvòಕ§ಾದ

ĺೕ´ಾನನು ಬಂð¥ಾtĢ; ಅವನು ĩೂém îನvದವನು,

¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯದವನು; òೕć, ‘ಅವòđ Ġವ� ÿëದĠ’

ಅನುvîrೕù. ೩೪ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಂð¥ಾtĢ, ಆತನು

ಅನv ¨ಾನಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ. òೕć,

‘ಇđೂೕ, ಈತನು įೂęmªಾಕನು, ಕುಡುಕನು, ಸುಂಕದವರ

ಮತುr ¨ಾóಷnರ đıಯನು’ ಅನುvîrೕù. ೩೫ ಆದĩ

Ōಾನ°ಾದĩೂೕ ತನv ಎ¯ಾ~ ಮಕcāಂದ ಸಮಥbĢ ಪěದĠ”

ಅಂದನು. ೩೬ ಫù³ಾಯರú~ ಒಬyನು ಆತನನುv ತನv

ĖೂĞಯú~ ಊಟ¬ಾಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂ ಾಗ

ಆತನು ಆ ಫù³ಾಯನ ಮĢđ įೂೕá ಆತನ ಸಂಗಡ

ಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩೭ ಆಗ ಆ ಊùನú~ದt

ದು®ಾÜù­ಾದ ಒಬy įಂಗಸು ಫù³ಾಯನಮĢಯú~

ಆತನುಊಟďc ಬಂð¥ಾtĢಂದು îāದು ಸುಗಂಧĞೖಲದ

ಭರíಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೩೮ Ĩೕಸುûನ

ÿಂĠ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ òಂತುďೂಂಡು ಅĈ£ಾr

ತನv ಕíqೕùòಂದ ಆತನ ¨ಾದಗಳನುv Ģನಸು£ಾr ತನv

ತĪ ಕೂದúòಂದ ಒರþ, ¨ಾದಗāđ ಮುðtಟುm ಆ

Ğೖಲವನುv ಹähದĈ. ೩೯ ಆದĩ ಆತನನುv ಊಟďc

ಕĩದ ಫù³ಾಯನು ಇದನುv ಕಂಡು, “ಇವĈ ದು®ಾÜù;

ಈತನು ಪ}°ಾð­ಾáದtĩ ತನvನುv ಮುémದ ಈ įಂಗಸು

ಇಂಥವıಂದು îāದುďೂĈ�îrದtನು” ಎಂದು ತĢೂvಳđೕ

ಅಂದುďೂಂಡನು. ೪೦ ಅದďc Ĩೕಸು, “þೕĹೕನĢೕ,

§ಾನು òನđ įೕಳĥೕ�ಾದ ಒಂದು ¬ಾತĠ” ಅಂ¥ಾಗ
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þೕĹೕನನು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, įೕĈ” ಅಂದನು. ೪೧ಆಗ

Ĩೕಸು, “ಒಬy ³ಾಹು�ಾರòđ ಇಬyರು ³ಾಲ�ಾರùದtರು.

ಒಬyನು ಐನೂರುĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಡĥೕ�ಾáತುr.

ಮĞೂrಬyನು ಐವತುr ĥā� §ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಡĥೕ�ಾáತುr.

೪೨ îೕùಸುćದďc ಅವùđ ಗîøಲ~ದtùಂದ ಆ ಇಬyùಗೂ

³ಾಲವನುv ಮ§ಾv¬ಾë õಟmನು. ´ಾ�ಾದĩ ಅವùಬyರú~

­ಾವನು ಆ ³ಾಹು�ಾರನನುv įÜhá ó}ೕîಸುವನು?”

ಎಂದು ďೕāದtďc, ೪೩ þೕĹೕನನು, “­ಾವòđ įÜhá

õಟmĢೂೕ ಅವĢೕ ಎಂದು «ಾûಸುĞrೕĢ” ಅಂದನು. Ĩೕಸು

ಅವòđ, “òೕನು ಸù­ಾá îೕąb¬ಾëð” ಎಂದು

įೕā, ೪೪ಆ įಂಗþನ ಕěđ îರುáďೂಂಡು þೕĹೕನòđ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಈ įಂಗಸನುv Ģೂೕëðt­ಾ? §ಾನು

òನv ಮĢđ ಬಂ¥ಾಗ òೕನು ನನv �ಾúđ òೕರು ďೂಡúಲ~;

ಇವ¶ಾದĩೂೕ ನನv �ಾಲುಗಳನುv ಕíqೕùòಂದ Ģನþ

ತನv ತĪಯಕೂದúòಂದ ಒರþದĈ. ೪೫ òೕನು ನನđ

ಮುðtಡúಲ~; ಇವ¶ಾದĩೂೕ §ಾನು ಒಳđ ಬಂ¥ಾáòಂದ

ನನv �ಾúđ ಮುðtಡುćದನುv õémಲ~. ೪೬ òೕನು ನನv

ತĪđ ಎĝq ಹಚhúಲ~; ಇವ¶ಾದĩೂೕ ಸುಗಂಧ Ğೖಲವನುv

�ಾúđ ಹähದĈ. ೪೭ ÿೕáರಲು §ಾನು įೕĈವ

¬ಾĞೕನಂದĩ, ಇವಳ ¨ಾಪಗĈ ಬಹಳ°ಾáದtರೂ

ಅī¯ಾ~ć ņ÷ಸಲwémī. ಇದďc ಪ}¬ಾಣīೕನಂದĩ ಇವĈ

Ğೂೕùþದ ó}ೕî ಬಹಳ. ಆದĩ ­ಾವòđ ಸ�ಲw ¬ಾತ}

ņ÷ಸಲwémĠĺೕ ಅವನು Ğೂೕùಸುವ ó}ೕîಯು ಸ�ಲwīೕ”

ಅಂದನು. ೪೮ಆħೕĪ ಆತನು ಅವāđ, “òನv ¨ಾಪಗĈ

ņ÷ಸಲwémī” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ ಆತನ ಸಂಗಡ

ಊಟďc ಕುāîದtವĩಲ~ರೂ, “¨ಾಪಗಳನುv ಸಹ ņ÷ಸಲು

ಇವ§ಾರು?” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ ಅಂದುďೂಂಡರು. ೫೦

ಆದĩ ಆತನು ಆ įಂಗþđ, “òನv ನಂõďĨೕ òನvನುv

ರŉþĠ, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು” ಎಂದು įೕāದನು.

೮

ತರು°ಾಯĨೕಸು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರು£ಾr ಊರುಗಳú~ಯೂ �ಾ}ಮಗಳú~ಯೂ

ಸಂಚùþದನು. ಆತನ ಸಂಗಡ ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರೂ, ೨ Ġವ�ಗಳ �ಾಟðಂದಲೂ ĩೂೕಗಗāಂದಲೂ

ಗುಣįೂಂðದ ďಲćಮಂðįಂಗಸರು ಸಹ ಇದtರು. ಈ

įಂಗಸರು ­ಾ®ಾĩಂದĩ, ಏĈ ದು®ಾತ{ಗāಂದ õಡುಗě

įೂಂðದt ಮಗtಲದಮùಯĈ, ೩įĩೂೕದನಮĢಯ

ħೕú�Üರಕ§ಾáದt ಕೂಜನ įಂಡî ĺೕ´ಾನĈ,

ಸುಸನvĈ, ಇನುv ĥೕĩ ಅĢೕಕರು. ಇವರು ತಮ{ ಸ�ಂತ

ಆþrøಂದ ಅವùđ ಉಪÜರ¬ಾಡುîrದtರು. ೪

ಬಹುಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ĥೕĩ ĥೕĩ ಪಟmಣಗāಂದ

ಆತನ ಬāđ ಬರುîrರಲು Ĩೕಸು ಅವùđ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

įೕāĠtೕĢಂದĩ, ೫ “õತುrವವನು õೕಜವನುv õತುrćದďc

įೂರಟನು. ಅವನು õತುr°ಾಗ ďಲć õೕಜಗĈ ¥ಾùಯ

ಮಗುeಲú~ õದುt ತುāಯಲwಟmć, ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ

ಹßcಗĈ ಅćಗಳನುv îಂದುõಟmć. ೬ ĥೕĩ ďಲć

õೕಜಗĈ ಬಂěಯ ħೕĪ õದtć. ಅć Ĺıತು

ಬಂದರೂ Ğೕವûಲ~ದ �ಾರಣ ಒಣáįೂೕದć. ೭

ಮĞr ďಲć õೕಜಗĈ ಮುĈ�ķĠಗĽಳđ õದtć.

ಮುĈ�ಗĈ ಅćಗĽಂðđ ĥıದು ಅćಗಳನುv

ಅದು÷õಟmć. ೮ಇನುv ďಲćõೕಜಗĈಒı�ಯĢಲದú~

õದುt, Ĺıತು, ನೂರರಷುm ಫಲವನುv ďೂಟmć.” ಈ

¬ಾತುಗಳನುv įೕā ಆತನು, “ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೯Ĩೕಸುûನ üಷ|ರು ಈ

³ಾಮ|ದ ಅಥbīೕĢಂದು ಆತನನುv ďೕā¥ಾಗ, ೧೦ಆತನು,

“Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಗುಟುmಗಳನುv îāಯುವ ವರć òಮđ

ďೂಡ¯ಾáĠ, ಉāದವùđ ‘ಕíqದtರೂ ĢೂೕಡದಂĞಯೂ,

ďೕāþďೂಂಡರೂ ಗ}ÿಸದಂĞಯೂ’ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá

įೕಳ¯ಾಗುತrĠ. ೧೧ ಈ ³ಾಮ|ದ ಅಥbīೕನಂದĩ, ಆ

õೕಜīಂದĩ Ġೕವರ °ಾಕ|. ೧೨ ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv

ďೕāದ ಕೂಡĪ Įೖ£ಾನನು ಬಂದು ಅವರು ನಂõ ರņĝ

įೂಂದªಾರĠಂದು °ಾಕ|ವನುv ಅವರ ಹೃದಯðಂದ

Ğđದುõಡು£ಾrĢ. ಇವĩೕ ¥ಾùಯಮಗುeಲú~ õðtರುವ

õೕಜಗĈ. ೧೩ ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā¥ಾಗĪೕ

ಅದನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅಂáೕಕùಸು£ಾrĩ; ಇವùđ

ĥೕùಲ~ದ �ಾರಣ ಸ�ಲw�ಾಲ ¬ಾತ}īೕ ನಂõďೂಂëದುt

ĬೂೕಧĢಯ �ಾಲದú~ õದುt įೂೕಗು£ಾrĩ. ಇವĩೕ

ಬಂěಯħೕĪ õೕಳಲwಟm õೕಜಗĈ. ೧೪ ಇನುv ďಲವರು

°ಾಕ|ವನುv ďೕāದ ħೕĪ ಬರಬರು£ಾr ಈ æೕವನದú~

ಆಗುವ äಂĞ, ಐಶ�ಯb Ħೂೕಗಗāಂದ ಅಡáಸಲwಟುm

ಫಲವನುv ďೂಡ¯ಾರದವರು, ಮುĈ�áಡಗಳú~ õದt

õೕಜ°ಾáರುವವರು. ೧೫ಮĞr ďಲವರು °ಾಕ|ವನುv ďೕā

ಸುಗುಣćಳ� ತಮ{ ಒı�ಯ ಹೃದಯದú~ ಅದನುv ಸಂಗ}ÿþ
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ಇಟುmďೂಂಡು £ಾı{øಂದ ಫಲವನುv ďೂಡು£ಾrĩ. ಇವĩೕ

ಒı�ಯ Ģಲದú~ õದt õೕಜಗĈ. ೧೬ “ಇದಲ~Ġ­ಾರೂ

ðೕಪವನುv ಹäh ¨ಾĞ}øಂದ ಮುಚುhćðಲ~, ಮಂಚದ

ďಳಗೂ ಇಡುćðಲ~. ಮĢĺಳđ ಬರುವವùđ ĥಳಕು

�ಾíಸುವಂĞ ಅದನುv ðೕಪಸrಂಭದħೕĪ ಇಡು£ಾrರĭm.

೧೭ ĥಳßđ ªಾರದ ­ಾವ ರಹಸ|č ಇಲ~ ಮತುr

ಪ}ಕಟ°ಾಗĠ ಇರುವಂಥ ಒಂದು ಗುಟೂm ಇರುćðಲ~, ಅದು

ಬಟmಬಯ¯ಾಗುćದು. ೧೮ ಆದುದùಂದ òೕć įೕđ

ßûđೂಡĥೕďೂೕ Ģೂೕëďೂā�ù, ಏďಂದĩ ಇದtವòđ

ďೂಡಲwಡುćದು; ಇಲ~ದವನ ಕěøಂದಅವನು ತನvĠಂದು

ಎíಸುವಂಥದೂ Ğđಯಲwಡುćದು” ಅಂದನು. ೧೯

Ĩೕಸುûನ £ಾøಯೂ ತಮ{ಂðರೂ ಆತòದtú~đ ಬಂದು

ಜನರ ಗುಂóನ ò÷ತr ಆತನ ಬāđ įೂೕಗ¯ಾರĠ ಇದtರು.

೨೦ಜನರು ಆತòđ, “òನv £ಾøಯು, òನv ಸįೂೕದರರು

òನvನುv �ಾಣĥೕďಂದು įೂರđ òಂî¥ಾtĩ” ಎಂದು

įೕā¥ಾಗ, ೨೧ ಆತನು ಅವùđ, “Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

ďೕā ಅದರಂĞ ನěಯುವವĩೕ ನನđ £ಾøಯು

ಸįೂೕದರರು ಆá¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೨

ಒಂದು ðನ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ĩೂಂðđ Ġೂೕíಯನುv

ಹîr, “ಸಮುದ}ದ ಆĔೕ ದಡďc įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು

įೕಳಲು, ಅವರು Ġೂೕíಯನುv ³ಾáþ įೂರಟರು.

೨೩ ಅವರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಆತòđ òĠ} ಹîrತು,

ಅಷmರú~ õರು�ಾā ಸಮುದ}ದú~ õೕþ Ġೂೕíĺಳđ

òೕರು ತುಂõďೂಂಡದtùಂದ ಅವĩಲ~ರು ಅ¨ಾಯďc

ಗುù­ಾದರು. ೨೪ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು ಆತನ ಹîrರ

ಬಂದು, “ಗುರುīೕ, ಗುರುīೕ, §ಾć ³ಾಯುîrĠtೕī”

ಎಂದು įೕā ಆತನನುv ಎõyþದರು. ಆಗ ಆತನು

ಎದುt �ಾāಯನೂv ಏù ಬರುîrದt òೕùನ ಅĪಗಳನೂv

ಗದùþದನು. ಆಗ ಅć òಂತು, ±ಾಂತ°ಾøತು. ೨೫

ತರು°ಾಯ ಆತನು, “òಮ{ ನಂõď ಎú~?” ಎಂದು

ಅವರನುv ďೕāದನು. ಅವರು ಭಯಪಟುm, “ಈತನು

­ಾùರಬಹುದು? �ಾāಗೂ òೕùಗೂ ಅಪwĝ ďೂಡು£ಾrĢ.

ಅć ಕೂಡಈತನು įೕāದ ´ಾđ ďೕĈತrವ¯ಾ~?” ಎಂದು

ಆಶhಯbಪಟುm ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು.

೨೬ ಆ ħೕĪ ಅವರು ಗú¯ಾಯďc ಎದು®ಾáರುವ

đರĮೕನರ þೕħಯನುv ತಲುóದರು. ೨೭ Ĩೕಸು

ದಡďc ಇāಯುತrĪೕ ಆಊùನವ§ಾದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

ಆತĢದುùđ ಬಂದನು. ಅವòđ Ġವ�ಗĈ ÿëðದtć.

ಅವನು ಬಹು�ಾಲðಂದ ವಸ�ವĢvೕ ಧùಸĠ ಮĢಯú~

°ಾþಸĠ ಸ¬ಾñಯ ಗûಗಳú~Ĩೕ ಇರುîrದtನು. ೨೮

ಇವನು Ĩೕಸುವನುv ಕಂಡು ಆಭbéþ ಆತನ ಮುಂĠ

ಅಡoõದುt ಮ´ಾಶಬtðಂದ, “Ĩೕಸುīೕ, ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರ ಮಗĢೕ, ನನv đೂಡī òನđೕď? ನನvನುv

�ಾಡĥೕಡīಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೨೯

ಏďಂದĩ, ಈಮನುಷ|ನನುv õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು ಆತನು

ಆ Ġವ�ďc ಅಪwĝ ďೂémದtನು. ಅದು ಬಹು �ಾಲðಂದ

ಅವನನುv ÿëðತುr; ಇದಲ~Ġ ಅವನನುv �ಾವಲú~ಟುm

ಸರಪíಗāಂದಲೂ ĥೕëಗāಂದಲೂ ಬಂñþದtರೂ

ಅವನು ಅćಗಳನುv ಮುùದು´ಾಕುîrದtನು; ಮತುr ಆ

Ġವ�ć ಅವನನುv òಜbನ ಪ}Ġೕಶಗāđ ಓëಸುîrತುr.

೩೦Ĩೕಸುć ಅವòđ, “òನv įಸĩೕĢಂದು?” ďೕಳಲು

ಅವನು, “ನನv įಸರು ದಂಡು” ಅಂದನು, ಏďಂದĩ

ಬಹಳ Ġವ�ಗĈ ಅವĢೂಳđ įೂßcದć. ೩೧¨ಾ£ಾಳďc

įೂೕáõಡುವಂĞ ನಮđ ಆŏ¬ಾಡĥೕಡīಂದು ಅć

ಆತನನುv ĥೕëďೂಂಡć. (Abyssos g12) ೩೨ ಅú~ಯ

ಗುಡoದ ħೕĪ ಹಂðಗಳ ÿಂಡು ħೕಯುîrತುr. ಆ

Ġವ�ಗĈ, ಆ ಹಂðಗĽಳđ ĮೕùďೂĈ�ćದďc ನಮđ

ಅಪwĝďೂಡĥೕďಂದು Ĩೕಸುವನುv ĥೕëďೂಂಡć.

ಆತನು ಆಗú ಎಂದು ಅćಗāđ ಅಪwĝďೂಡಲು,

೩೩ Ġವ�ಗĈ ಆ ಮನುಷ|Ģೂಳáಂದ įೂರđ ಬಂದು

ಹಂðಗĽಳđ įೂಕcć. ಆ ಹಂðಗĈ ಉಗ}°ಾá ಓë

ಕë¥ಾದ ಸsಳðಂದ ďĩĺಳđ õದುt ಉþರುಕém ಸತುr

įೂೕದć. ೩೪ħೕøಸುವವರು ನěದದtನುv ಕಂಡು ಓë

įೂೕá ಆಊರú~ಯೂ ಹā�ಗಳú~ಯೂ ಅದನುv îāಸಲು,

೩೫ಜನರು ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕಡುćದďc įೂರಟು

Ĩೕಸುûದtú~đ ಬಂ¥ಾಗ Ġವ�ಗĈ õಟುmįೂೕáದt ಆ

ಮನುಷ|ನು ಬęmಯನುv ಧùþďೂಂಡು ಸ�ಸsಬುðuøಂದ

Ĩೕಸುûನ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಕುāîರುćದನುv ಕಂಡು

įದùದರು. ೩೬ ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕëದವರು ಆ

Ġವ�ÿëðದtವòđ õಡುಗě­ಾದ ùೕîಯನುv ಅವùđ

îāಸಲು, ೩೭ đರĮೕನರ ಸುತrúರುವ þೕħಯವùđ¯ಾ~

ಮ´ಾ ಭಯ ಉಂÝದದtùಂದ ಅವರು ಆತನನುv,
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òೕನು ನಮ{ನುv õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು.

ಆತನು Ġೂೕíಯನುv ಹîr ÿಂîರುá įೂೕದನು. ೩೮

įೂರಡು°ಾಗ Ġವ�ಗāಂದ õಡುಗě­ಾದ ಆ ಮನುಷ|ನು,

§ಾನು òನv ĖೂĞಯú~Ĩೕ ಇರುĞrೕĢ ಎಂದು ಆತನನುv

ĥೕëďೂಂ ಾಗ, ೩೯ ಆತನು, “òೕನು òನv ಮĢđ

ÿಂîರುá įೂೕá Ġೕವರು òನđ ಏĢೕನು ಉಪ�ಾರಗಳನುv

¬ಾëದĢೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ òನvವùđ ûವರ°ಾá įೕĈ”

ಎಂದು ಅವನನುv ಕĈÿþõಟmನು. ಅವನು įೂರಟುįೂೕá

Ĩೕಸು ತನđ ¬ಾëದ ಉಪ�ಾರಗಳನುv ಆ ಊರĪ~¯ಾ~

³ಾùದನು. ೪೦Ĩೕಸು ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ ಜನĩಲ~ರೂ

ಆತò�ಾá �ಾಯುîrದುt ಅವನನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ

þ�ೕಕùþದರು. ೪೧ಆಗ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾù­ಾದ

­ಾøೕರĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಬಂದು Ĩೕಸುûನ

¨ಾದಗāđ ಅಡoõದtನು. ಏďಂದĩ įಚುhಕëħ ಹĢvರಡು

ವಷbದವ¶ಾದ ಅವನ ಒಬyıೕ ಮಗĈ ³ಾಯುವ

þsîಯú~ದt �ಾರಣ ಆತನನುv ತನv ಮĢđ ಬರĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಂಡನು. Ĩೕಸು įೂೕಗುîrರುವú~ ಜನಸಮೂಹć

ಸುತrúòಂದಲೂ ಆತನನುv ನೂ�ಾಡುîrತುr. ೪೩ ಆಗ

ಹĢvರಡು ವಷbðಂದ ರಕr³ಾ}ವ ĩೂೕಗûದt ಒಬy įಂಗಸು

ಅú~đ ಬಂðದtĈ. ಆďಯು ತನv ಬā ಇದt ಹಣವĢv¯ಾ~

īಚh¬ಾëದರೂ ಒಬy īೖದ|ùಂದಲೂ ಗುಣįೂಂದ¯ಾರĠ

ಇದtĈ. ೪೪ ಆďಯು ÿಂðòಂದ ಬಂದು ಆತನ

ಅಂáಯ ಅಂಚನುv ಮುémದĈ; ಮುಟುmತrĪೕ ಆďđ

ರಕr³ಾ}ವ°ಾಗುćದು òಂîತು. ೪೫ ಆಗ Ĩೕಸುć,

“ನನvನುv ಮುémದವ®ಾರು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಎಲ~ರೂ,

§ಾನಲ~, §ಾನಲ~ ಅನvಲು ģೕತ}ನು, “ಗುರುīೕ, ಎĭೂmೕ

ಜನರು òನvನುv ħೖħೕĪ õೕĈ£ಾr ನೂಕುîr¥ಾtರ¯ಾ~”

ಅಂದನು. ೪೬ ಆದĩ Ĩೕಸುć, “­ಾĩೂೕ ಒಬyರು

ನನvನುv ಮುémದರು; ನòvಂದ ಶßrಯು įೂರéĞಂಬುದು

ನನđ đೂ£ಾrøತು” ಅಂ¥ಾಗ, ೪೭ ಆ įಂಗಸು £ಾನು

ಮĩ­ಾáಲ~īಂದು îāದು ನಡುಗು£ಾr ಬಂದುĨೕಸುûđ

ಅಡoõದುt £ಾನು ಇಂಥ �ಾರಣðಂದ ಮುémĠĢಂತಲೂ

ಮುémದ ಕೂಡĪ ತನđ °ಾþ­ಾøĞಂದೂಎಲ~ರಮುಂĠ

îāþದĈ. ೪೮Ĩೕಸು ಆďđ, “ಮಗıೕ, òನv ನಂõďĨೕ

òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëತು; ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂೕಗು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೯ ಆತನು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವú~

ಸ«ಾಮಂðರದಅñ�ಾùಯಕěಯವĢೂಬyನು ಬಂದು,

“òನv ಮಗĈ ಸತುrįೂೕದĈ, ಗುರುûđ Ğೂಂದĩ

ďೂಡĥೕಡ” ಅಂದನು. ೫೦ಆದĩĨೕಸು ಅದನುv ďೕā

ಸ«ಾಮಂðರದ ಅñ�ಾùđ, “ಅಂಜĥೕಡ, ನಂõď ¬ಾತ}

ಇರú, ಆď ಬದುಕುವĈ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೫೧

ತರು°ಾಯ ಆತನು ಆ ಅñ�ಾùಯ ಮĢđ įೂೕá,

ģೕತ} ĺೕ´ಾನ ­ಾďೂೕಬ ಮತುr ಆ ಹುಡುáಯ

ತಂĠ£ಾøಯರನುv įೂರತು ĥೕĩ ­ಾರನೂv ತನv

ಸಂಗಡ ಒಳďc ಬರđೂëಸúಲ~. ೫೨ ಎಲ~ರು ಅĈ£ಾr

ಆďđೂೕಸcರ ಎĠಬëದುďೂĈ�£ಾr ಇದtರು.Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಅಳĥೕëù, ಆď ಸîrಲ~, òð}ಸುîr¥ಾtı” ಅನvಲು, ೫೩

ಜನರು ಆď ಸತrıಂದು îāದುďೂಂëದtùಂದ ಆತನನುv

ಪù´ಾಸ|¬ಾëದರು. ೫೪ಆದĩಆತನು ಆďಯďೖ ÿëದು,

“ಮಗıೕ, ಎĠtೕĈ” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೫೫ಆďಯ

ಆತ{ć îರುá ಬಂದು ತņಣīೕ ಆď ಎದtĈ. ತರು°ಾಯ

ಆತನು, ಈďđಊಟ¬ಾëþù ಎಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು.

೫೬ ಆďಯ ತಂĠ£ಾøಗĈ ĥರ�ಾದರು. ಆತನು, ಈ

ನěದ ಸಂಗîಯನುv ­ಾùಗೂ îāಸĥೕëĩಂದು ಅವùđ

ಆŌಾóþದನು.

೯

ಆತನು ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ಒémđ

ಕĩದು ಅವùđ ಎ¯ಾ~ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುವ

ಮತುr ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವ ಶßr ಮತುr

ಅñ�ಾರಗಳನುv ďೂಟುm, ೨Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯವನುv

³ಾರುćದಕೂc ಅಸ�ಸs®ಾದವರನುv ಸ�ಸs¬ಾಡುćದಕೂc

ಅವರನುv ಕĈÿþದನು. ೩ ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವùđ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮ{ ಪ}­ಾಣ�ಾcá ಏನನೂv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕëù, ďೂೕಲು, äೕಲ, ಬುîr,

ಹಣ ĥೕಡ; ಎರಡಂáಗāರªಾರದು. ೪ ಇದಲ~Ġ

ಆ ಊùòಂದ įೂರಡುವ ತನಕ òೕć ­ಾವ

ಮĢಯú~ ಇāದುďೂಂëರುûĩೂೕ, ಆ ಮĢಯĪ~ೕ

ಉāದುďೂā�ù. ೫ ಮತುr ­ಾವ ಊùನವ®ಾದರೂ

òಮ{ನುv þ�ೕಕùþďೂಳ�Ġ įೂೕದĩ ಆ ಊರನುv òೕć

õಟುmįೂರಡು°ಾಗ òಮ{ �ಾúđ ಹîrದ ಧೂಳನುv

�ಾëþõëù; ಅದು ಅವರ ûರುದu ³ಾŉ­ಾáರú”

ಅಂದನು. ೬ ಆಗ ಅವರು įೂರಟು �ಾ}ಮಗāđ

įೂೕá, ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ
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ĩೂೕáಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುîrದtರು. ೭ ÿೕáರ¯ಾá

ಉಪ®ಾಜ§ಾದ įĩೂೕದನು ನěದ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

ďೕā ಬಹಳ°ಾá ಕಳವಳđೂಂಡನು, ಏďಂದĩ ಸîrದt

ĺೕ´ಾನನು îರುá ಬದುßಬಂð¥ಾtĢಂದು ďಲವರೂ, ೮

ಎúೕಯನು �ಾíþďೂಂಡĢಂದು ďಲವರೂ, ċವbದ

ಪ}°ಾðಗಳú~­ಾĩೂೕ ಒಬyನು æೕವðಂದ ಎðt¥ಾtĢಂದು

ಮĞr ďಲವರೂ įೕāďೂĈ�îrದtರು. ೯ಆದĩ įĩೂೕದನು,

“ĺೕ´ಾನನನುv §ಾĢೕ üರĔiೕದನ¬ಾëþĠನĭm.

´ಾáದtúಇವ§ಾರು? ಇವನûಷಯ°ಾáಆಶhಯbಕರ°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv ďೕĈĞrೕನ¯ಾ~” ಎಂದು įೕā ಅವನನುv

Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಪ}ಯîvþದನು. ೧೦ಇತr¯ಾáಅķಸrಲರು

ÿಂîರುá ಬಂದು £ಾć ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ Ĩೕಸುûđ

ûವರ°ಾá įೕāದರು. ಆತನು ಅವರನುv ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá

ಕĩದುďೂಂಡು ĥೕ£ಾ�øದīಂಬಊùđ įೂೕದರು. ೧೧

ಜನರ ಗುಂą ಇದನುv îāದುĨೕಸುûನ ÿಂĠ ಬರಲು

ಆತನು ಅವರನುv ó}ೕîøಂದ Įೕùþďೂಂಡು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದ ûಷಯ°ಾá ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë, ಸ�ಸsĞ

ಅಗತ|ûದtವರನುv ಗುಣಪëþದನು. ೧೨ಸಂĖ­ಾಗುîrರಲು,

ಆ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರು Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು,

“ಈ ಗುಂóđ ಅಪwĝďೂಡು; ಇವರು ಸುತrúರುವ

ಹā�ಪā�ಗāđ įೂೕá ಅವùđೂೕಸcರಊಟವಸîಗಳನುv

ಏಪbëþďೂಳ�ú; §ಾć ಇú~ òಜbನ ಪ}Ġೕಶದú~

ಇĠtೕವ¯ಾ~” ಎಂದು ಆತòđ įೕಳ¯ಾá, ೧೩ ಆತನು,

“òೕīೕ ಅವùđಊಟďc ďೂëù” ಅಂದನು. ಅದಕcವರು,

“ನಮ{ú~ ಐದು ĩೂém ಎರಡು ÷ೕನು įೂರತು įĔhೕನೂ

ಇಲ~, §ಾćįೂೕáಈ ಜನùđ¯ಾ~ ಆ´ಾರವನುv ďೂಂಡು

ತರĥೕďೂೕ?” ಅಂದರು. ೧೪ ಅú~ ಗಂಡಸĩೕ įಚುh

ಕëħ ಐದು ³ಾûರಮಂðøದtರು. ಆಗĨೕಸುć ತನv

üಷ|ùđ, “ಇವರನುv ಒಂĠೂಂದು ಪಂßrđ įಚುhಕëħ

ಐವĞ�ವತrರಂĞ ಕೂùþù” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೫ಅವರು

ಅದರಂĞ ¬ಾë ಎಲ~ರನೂv ಕುā�ùþದರು. ೧೬ ಆ

ħೕĪĨೕಸುć ಆ ಐದು ĩೂém ಎರಡು ÷ೕನುಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕë ಅćಗಳನುv

ಆüೕವbðþ, ಮುùದು üಷ|ರ ďೖđ ďೂಟುm, ಇದನುv ಜನರ

ಗುಂóđ ಹಂäù ಅಂದನು. ೧೭ಅವĩಲ~ರುಊಟ¬ಾë

ತೃಪr®ಾದರು; ನಂತರಉāದ ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëಸ¯ಾá

ಅć ಹĢvರಡು ąém ಆದć. ೧೮ಒಂದು ðನĨೕಸುć

ಏ�ಾಂತ°ಾá ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು

ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದtರು. ಅನಂತರ ಆತನು ಅವùđ, “ಜನರು

ನನvನುv ಕುùತು ಏನು įೕĈ£ಾrĩ?” ಎಂದು üಷ|ರನುv

ďೕಳಲು, ೧೯ಅವರು, “òನvನುv ³ಾvòಕ§ಾದĺೕ´ಾನನು

ಎಂದೂ, ďಲವರು ಎúೕಯನು ಎಂದೂ, ಇನುv ďಲವರು

ċವbದ ಪ}°ಾðಗಳú~ ­ಾĩೂೕ ಒಬyನು æೕವðಂದ

ಎðt¥ಾtĢ ಎಂದು ಅನುvîr¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದರು.

೨೦ Ĩೕಸು ಅವರನುv, “ಆದĩ òೕć ನನvನುv ­ಾರು

ಅನುvîrೕù?” ಎಂದು ďೕಳ¯ಾá ģೕತ}ನು, “òೕನು Ġೕವùಂದ

ಬರĥೕ�ಾáರುವ ß}ಸrನು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೧

ಆಗĨೕಸುć, ಇದನುv ­ಾùಗೂ įೕಳĥೕëù ಎಂದು

ಬಹು ಖಂëತ°ಾá ಅವùđ ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೨೨Ĩೕಸು

ಅವùđ, “ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ,

ÿùಯùಂದಲೂಮುಖ|­ಾಜಕùಂದಲೂ±ಾþ�ಗāಂದಲೂ

ò®ಾಕùಸಲwಟುm ďೂಲ~ಲwಟುm ಮೂರĢಯ ðನದú~

æೕûತ§ಾá ಎõyಸಲwಡĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೩ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಎಲ~ùಗೂ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“­ಾವò�ಾದರೂ ನನv ÿಂĠ ಬರುćದďc ಮನþ�ದtĩ

ಅವನು ತನvನುv £ಾನು ò®ಾಕùþ ಪ}îðನć ತನv

üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನvನುv ÿಂªಾúಸú. ೨೪

ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು ಅದನುv

ಕıದುďೂĈ�ವನು, ಆದĩ ನನv ò÷ತr°ಾá ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂĈ�ವವನು ಅದನುv ಉāþďೂĈ�ವನು. ೨೫ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ĪೂೕಕವĢv¯ಾ~ ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡರೂ ತನvĢvೕ

£ಾನು ´ಾĈ¬ಾëďೂಂಡĩಅಥ°ಾ ನಷmಪëþďೂಂಡĩ

ಅವòđ ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ೨೬ ­ಾವನು ನನಗೂ

ನನv ¬ಾತುಗāಗೂ §ಾäďೂĈ�£ಾrĢೂೕ, ಅವòđ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನಗೂ ತನv ತಂĠಗೂ ಪùಶುದu

ದೂತùಗೂ ಇರುವ ಮ´ಾಪ}«ಾವĠೂಡĢ ಬರು°ಾಗ

ಅವನ ಕುùತು §ಾäďೂĈ�ವನು. ೨೭ òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, ಇú~ òಂîರುವವĩೂಳđ ďಲವರು Ġೕವರ

®ಾಜ|ವನುv Ģೂೕಡುವ ತನಕಮರಣįೂಂದುćðಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೮Ĩೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕā ಸು¬ಾರು

ಎಂಟುðನಗ¶ಾದħೕĪģೕತ}ĺೕ´ಾನ­ಾďೂೕಬರನುv

ಕĩದುďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದďc ĥಟmವನುv ಹîrದನು.



ಲೂಕನು 86

೨೯ಆತನು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrರ¯ಾá ಆತನ ಮುಖ«ಾವć

ಬದ¯ಾøತು. ಆತನ ಉಡುą ĥಳ��ಾá ÷ಂಚು£ಾr

ಬಂðತು. ೩೦ ಇದಲ~Ġ ಇಬyರು ąರುಷರು ಆತನ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ಅವರು ­ಾĩಂದĩ ĹೕĬಯೂ

ಎúೕಯನೂ. ೩೧ಅವರು īೖಭವĠೂಡĢ �ಾíþďೂಂಡು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಆತನು įೂಂದĥೕ�ಾáದt ಮರಣದ

ûಷಯ°ಾá¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೩೨ ಇಷmರú~ ģೕತ}òಗೂ

ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವùಗೂ òĠ}øಂದħೖ«ಾರ°ಾáತುr.

ಆದĩ ಎಚhರ°ಾದħೕĪ ಅವರು ಆತನಮÿħಯನೂv

ಆತನ ಸಂಗಡ òಂîದt ಆ ಇಬyರು ąರುಷರನೂv

ಕಂಡರು. ೩೩ಅವರು Ĩೕಸುವನುv õಟುmįೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ģೕತ}ನು Ĩೕಸುûđ, “ಗುರುīೕ §ಾć ಇĪ~ೕ ಇರುćದು

ಒı�ಯದು, ಮೂರು ಗು ಾರಗಳನುv ಕಟುmīć; òನđೂಂದು

ಎúೕಯòđೂಂದು ´ಾಗೂ ĹೕĬđೂಂದು” ಎಂದು

įೕāದನು. £ಾನು ಏನು įೕĈîrĠtೕĢಂದು ತನđೕ

đೂ£ಾrಗúಲ~. ೩೪ ಅವನು ಇದನುv įೕĈîrರುವú~

Ĺೕಡć ಬಂದು ಅವರ ħೕĪ ಕûøತು. Ĺೕಡć

ಅವರನುv ಆವùþďೂಂ ಾಗ ಅವರು įದùದರು. ೩೫

ಆಗ ಆĹೕಡĠೂಳáಂದ, “ಈತನು ನನv ಮಗನು. §ಾನು

ಆùþďೂಂಡವನು, ಈತನ¬ಾತನುv ďೕāù” ಎಂಬ °ಾí

ಆøತು. ೩೬ಆ °ಾí ಆದħೕĪĨೕಸುವನುv ¬ಾತ}

ಕಂಡರು. £ಾć ಕಂಡ ಈ ಸಂಗîಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ

ಆ ðನಗಳú~ ­ಾùಗೂ îāಸĠ ಸುಮ{òದtರು. ೩೭

ಮರುðನ ಅವರು ĥಟmðಂದ ಇāದು ಬಂ¥ಾಗ ಜನರ

Ġೂಡo ಗುಂķಂದು ಆತನನುv ಎದುರುđೂಂëತು. ೩೮ಆಗ

ಆ ಗುಂóನú~ದt ಒಬyನು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ನನv ಮಗನನುv

ಕÝŉಸು ಎಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ನನđ

ಇವĢೂಬyĢೕ ಮಗನು. ೩೯ ಇವನನುv Ġವ�ÿëಯುತrĠ,

ÿëಯುತrĪೕ ಕೂáďೂĈ�£ಾrĢ. ಅದು ªಾಯú~ Ģೂĩ

ಬರುವಷುm ಇವನನುv ಒ¥ಾtëಸುತrĠ ಮತುr ಬಹು ಕಷmďೂಟುm

Ğೂಂದĩಪëþದ įೂರತು õಟುmõಡುćðಲ~. ೪೦

ಅದನುv õëಸĥೕďಂದು òನv üಷ|ರನುv ĥೕëďೂಂěನು.

ಆದĩ ಅವùಂದ ಆಗĠįೂೕøತು” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೧ ಅದďc Ĩೕಸು, “ಎ¯ಾ ಅಪನಂõďಯುಳ�ಂಥ

ಮೂಖbಸಂ£ಾನīೕ, §ಾನು ಇĢvಷುm ðನ òಮ{ ಸಂಗಡ

ಇದುt òಮ{ನುv ಸÿþďೂಳ�ú?” ಎಂದು įೕāದನು. ಮತುr

ಆ ಮನುಷ|òđ “òನv ಮಗನನುv ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ”

ಅಂದನು. ೪೨ ಆ ಹುಡುಗನು ಇನೂv ಬರುîrರು°ಾಗĪೕ

ಆ Ġವ�ć ಅವನನುv Ģಲďc ಅಪwāþ ಬಹಳ°ಾá

ಒ¥ಾtëþತು. ಆದĩ Ĩೕಸು ಆ Ġವ�ವನುv ಗದùþ ಆ

ಹುಡುಗòđ °ಾþ¬ಾë ಅವನ ತಂĠđ ಒówþದನು.

೪೩ ಅದನುv Ģೂೕë ಎಲ~ರು Ġೕವರ ಮಹ£ಾcಯbďc

ĥರ�ಾದರು. Ĩೕಸು¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗāđ

ಎಲ~ರೂ ಆಶhಯbಪಡುîrರ¯ಾá, ಆತನು ತನv üಷ|ùđ,

೪೪ “òೕವಂತೂ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv òಮ{ ಮನþ�ನú~

ಇಟುmďೂā�ù, ಏďಂದĩ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮನುಷ|ರ

ďೖđ ಒówಸಲwಡುವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫ಅವರು ಈ

¬ಾತನುv ಗ}ÿಸúಲ~. ಅದು ಅವùđಮĩ­ಾáದುtದùಂದ

ಅದರ ಅಥbವನುv ಅವರು îāಯĠ įೂೕದರು. ಆ

¬ಾîನ ûಷಯದú~ ಅವರು ಆತನನುv ďೕĈćದďc

ಅಂæದರು. ೪೬ ತರು°ಾಯ üಷ|ĩೂಳđ, ತಮ{ú~

­ಾವನು įähನವನು ಎಂಬ ûÜರಹುémತು. ೪೭

Ĩೕಸು ಅವರ ಮನþ�ನ ûÜರವನುv îāದವ§ಾá,

ಒಂದು äಕcಮಗುವನುv ತನv ಪಕcದú~ òú~þ, ೪೮ಅವùđ,

“­ಾವ§ಾದರೂ ನನv įಸùನú~ ಈ äಕc ಮಗುವನುv

Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು

ಮತುr ­ಾವ§ಾದರೂ ನನvನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ನನvನುv

ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ Įೕùþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು,

ಏďಂದĩ òħ{ಲ~ರú~ ­ಾವನು äಕcವĢೂೕ ಅವĢೕ

Ġೂಡoವನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ಅದďcĺೕ´ಾನನು,

“ಗುರುīೕ, ­ಾವĢೂೕ ಒಬyನು òನv įಸರನುv įೕā

Ġವ�õëಸುćದನುv §ಾć ಕಂಡು ಅವನು ನಮđ

Įೕùದವನಲ~°ಾದtùಂದ ಅವòđ ಅëo¬ಾëĠć”

ಅನvಲು, ೫೦ Ĩೕಸು ಅವòđ, “ಅëo¬ಾಡĥೕëù;

òಮđ ûರುದuವಲ~ದವನು òಮ{ ಪņದವĢೕ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫೧Ĩೕಸು £ಾನು ಪರĪೂೕಕďc ಏùįೂೕಗುವ

ðನಗĈ ಸ÷ೕóಸುîrರು°ಾಗ ĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕಗುćದďc ಮನಸ�ನುv ದೃಢ¬ಾëďೂಂಡನು. ೫೨

ತನv ಮುಂ¥ಾá ದೂತರನುv ಕĈÿþದನು. ಇವರು

įೂರಟು ಆತòđ ĥೕ�ಾದದtನುv þದu¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಸ¬ಾಯbದವರ ಒಂದು ಹā�đ ಬಂದರು. ೫೩ ಆದĩ

Ĩೕಸು ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುವವ§ಾದtùಂದ, ಆ
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ಸ¬ಾಯbದವರು ಆತನನುv Įೕùþďೂಳ�úಲ~. ೫೪ಆತನ

üಷ|®ಾದ ­ಾďೂೕಬ, ĺೕ´ಾನರು ಇದನುv ಕಂಡು,

“ಕತbĢೕ, ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂßõದುt ಇವರನುv §ಾಶ ¬ಾಡú

ಎಂದು §ಾćಆŌಾóಸುćದďc òನđಮನಸು�ಂęೂೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ೫೫Ĩೕಸು îರುáďೂಂಡು ಅವರನುv

ಗದùþದನು. ೫೬ಆಗ ಅವĩಲ~ರೂ įೂರಟು ĥೕĩ ಹā�đ

įೂೕದರು. ೫೭ ಅವರು ¥ಾùಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಒಬyನು Ĩೕಸುûđ, “òೕನು ಎú~đ įೂೕದರೂ §ಾನು

òನvನುv ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೫೮ಆತನು

ಅವòđ, “ನùಗāđ ಗುįಗāī, ಆ�ಾಶದú~ ´ಾ®ಾಡುವ

ಹßcಗāđ ಗೂಡುಗāī; ಆದĩ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರòđ

ತĪøಡುವಷುm ಸsಳč ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೯

Ĩೕಸು ಮĞೂrಬyòđ, “ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು

įೕಳಲು ಅವನು, “ಕತbĢೕ, §ಾನು Ĺದಲು įೂೕá

ನನv ತಂĠಯ ಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾë ಬರುವಂĞ

ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಅಂದನು. ೬೦ ಆದĩ

Ĩೕಸು ಅವòđ, “ಸತrವĩೕ ತಮ{ವರú~ ಸತುrįೂೕದವರ

ಉತrರß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡú, òೕನಂತೂ įೂೕá Ġೕವರ

®ಾಜ|ವನುv ಪ}þðuಪëಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೬೧

ಇĢೂvಬyನು ಸಹ, “ಕತbĢೕ, §ಾನು òನvನುv ÿಂªಾúಸುĞrೕĢ,

ಆದĩĹದಲು ನನv ಮĢಯವùđ õೕĽcಟುm ಬರುćದďc

ನನđ ಅಪwĝ­ಾಗĥೕಕು” ಅಂದನು. ೬೨Ĩೕಸು ಅವòđ,

“­ಾವ§ಾದರೂ ĢೕáúನħೕĪ ತನv ďೖಯòvಟುm ÿಂದďc

Ģೂೕëದĩ ಅವನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc ತಕcವನಲ~” ಎಂದು

įೕāದನು.

೧೦

ಇ¥ಾದħೕĪ ಕತbನು ಇನೂv ಎಪwತುr ಮಂðಯನುv

ತನv üಷ|ರ§ಾvá Ģೕ÷þ, ಅವರನುv ಇõyಬy®ಾá

£ಾನು įೂೕಗĥೕďಂðದt ಪ}îĺಂದು ಊùಗೂ

ಪ}îĺಂದು ಸsಳಕೂc ಮುಂ¥ಾá ಕĈÿþದನು. ೨

ಕĈÿಸು°ಾಗ ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ĥıಯು

įೕರಳ°ಾáĠ, ďೂಯು~�ಾರರು ďಲವರೂ¬ಾತ} ಇ¥ಾtĩ;

ಆದುದùಂದ ďೂø~đ ಆĈಗಳನುv ಕĈÿಸĥೕďಂದು

ĥıಯ ಯಜ¬ಾನನನುv ĥೕëďೂā�ù. ೩ įೂೕáù,

Ğೂೕಳಗಳ ನಡುī ಕುùಮùಗಳಂĞ §ಾನು òಮ{ನುv

ಕĈÿþďೂಡುîrĠtೕĢ. ೪ Ģೂೕëù, òೕć įೂೕಗು°ಾಗ

ಹಣದ äೕಲವ§ಾvಗú, ಪ}°ಾಸದ äೕಲವ§ಾvಗú, �ಾúđ

ďರಗಳ§ಾvಗú Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕëù. ¥ಾùಯú~

­ಾùಗೂ ವಂðಸĥೕëù. ೫ ಇದಲ~Ġ òೕć ­ಾವ

ಮĢĺಳđ įೂೕದರೂ, ‘ಈಮĢđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú’

ಎಂದು Ĺದಲು įೕāù. ೬ ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂದಲು

ĺೕಗ|ನು ಆ ಮĢಯú~ ಇದtĩ òಮ{ ಸ¬ಾ¦ಾನć

ಅವನ ħೕĪ òಲು~ćದು, ಇಲ~ðದtĩ ಅದು òಮđ

ÿಂîರುಗುćದು. ೭ ಆ ಮĢಯú~Ĩೕ ಇದುtďೂಂಡು

ಅವರು ďೂಡುವಂಥದನುv ಊಟ¬ಾëù, ಕುëøù.

ಆĈ ತನv ಕೂúđĺೕಗ|ನĭm. ಒಂದು ಮĢಯನುv õಟುm

ಮĞೂrಂದು ಮĢđ įೂೕá ಇāದುďೂಳ�ĥೕëù. ೮ಮತುr

òೕć­ಾವಊù�ಾದರೂ įೂೕದ ħೕĪ ಆಊùನ

ಜನರು òಮ{ನುv Įೕùþďೂಂಡĩ ಅವರು òಮđ ಬëþದtನುv

ಊಟ¬ಾëù. ೯ ಅú~ರುವ ĩೂೕáಗಳನುv °ಾþ¬ಾë

ಅವùđ, ‘Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{ ಸ÷ೕಪďc ಬಂðĠ’ ಎಂದು

įೕāù. ೧೦ಆದĩ òೕć­ಾವಊù�ಾದರೂ įೂೕದ

ħೕĪ ಆ ಜನರು òಮ{ನುv þ�ೕಕùಸðtದtĩ, òೕć ಆಊರ

õೕðಗāđ ಬಂದು, ೧೧ ‘ನಮ{ ¨ಾದಗāđ ಅಂéರುವ

òಮ{ ಊùನ ಧೂಳನುv ಕೂಡ òಮ{ ûರುದu°ಾá

�ಾëþõಡುĞrೕī. ಆ¥ಾಗೂ| Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಸ÷ೕóþĠ

ಎಂಬುದನುv ¬ಾತ} òೕć ಗಮನದú~ë’ ಎಂಬು¥ಾá

įೕāù. ೧೨ ಆ ðನದú~ ಅಂತಹ ಊùನ ಗîಯು

ĮೂĠೂೕÐ ಊùನ ಗîáಂತಲೂ ಕêಣ°ಾáರುćದು

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೧೩ ಅĺ|ೕ Đೂ®ಾæĢೕ,

ಅĺ|ೕ ĥೕ£ಾ�øದīೕ, òಮ{ú~ ನěದಮಹ£ಾcಯbಗĈ

ತೂÒ ಮತುr þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳú~ ನěðದtĩ

ಅú~ಯವರು ಆಗĪೕ đೂೕíತಟುm įೂದುtďೂಂಡು,

ಬೂðಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುîrದtರು. ೧೪

ಆದĩ §ಾ|ಯûÜರĝಯú~ òಮ{ ಗîáಂತಲೂ ತೂÒ

þೕĠೂೕËಪಟmಣಗಳ ಗîಯುħೕ¯ಾáರುćದು. ೧೫ಎĪೖ

ಕģ§ೌbħೕ, òೕನು ಪರĪೂೕಕďc ಏùಸಲwಡುû­ಾ? ಇಲ~!

¨ಾ£ಾಳďcೕ ಇāಯುû. (Hadēs g86) ೧೬ òಮ{ ¬ಾತನುv

ďೕĈವವನು ನನv ¬ಾತನುv ďೕĈವವ§ಾá¥ಾtĢ, òಮ{ನುv

îರಸcùಸುವವನು ನನvನುv îರಸcùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ, ನನvನುv

îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವವನು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನĢvೕ

îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೧೭ ತರು°ಾಯ

ಆಎಪwತುr ಮಂðಯು ಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ®ಾá ÿಂîರುá
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ಬಂದು, “ಕತbĢೕ, Ġವ�ಗĈ ಕೂ ಾ òನv įಸùನú~ ನಮđ

ಅñೕನ°ಾಗುತrī” ಅಂದರು. ೧೮ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“Įೖ£ಾನನು ÷ಂäನಂĞ ಆ�ಾಶðಂದ õೕĈćದನುv

ಕಂěನು. ೧೯ Ģೂೕëù, ´ಾćಗಳನೂv ĔೕĈಗಳನೂv

īೖùಯಸಮಸr ಬಲವನೂv ತುāಯುćದďc òಮđಅñ�ಾರ

ďೂémĠtೕĢ. ­ಾćದೂ òಮđ ďೕಡು ¬ಾಡುćĠೕ

ಇಲ~. ೨೦ ಆದರೂ Ġವ�ಗĈ ನಮđ ಅñೕನ°ಾáī

ಎಂದು ಸಂĞೂೕಷಪಡĠ òಮ{ įಸರುಗĈ ಪರĪೂೕಕದú~

ಬĩಯಲwémī ಎಂದು ಸಂĞೂೕಷಪëù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೧ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನòಂದ

ಉ¯ಾ~ಸđೂಂಡು įೕāĠtೕನಂದĩ, “ತಂĠĨೕ, ಪರĪೂೕಕ

ಮತುr ಭೂĪೂೕಕಗಳ ಒěಯĢೕ, òೕನು Ōಾòಗāಗೂಮತುr

ûīೕßಗāಗೂ ಈ ûಷಯಗಳನುv ಮĩ¬ಾë, ಮಕcāđ

ಪ}ಕಟ¬ಾëರುćದùಂದ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ.

´ೌದು, ತಂĠĨೕ, ÿೕđ ¬ಾಡುćĠೕ ಒı�ಯĠಂದು

òನv ದೃýmđ Ğೂೕùದtùಂದ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ.

೨೨ ನನv ತಂĠಯು ಎಲ~ವನೂv ನನđ ಒówþ¥ಾtĢ.

ಮಗನು ಎಂಥವĢಂದು ತಂĠಯ įೂರತು ಮ£ಾrರೂ

îāðರುćðಲ~, ತಂĠ ಎಂಥವĢಂದು ಮಗನ įೂರತು

ಇ§ಾvರು îāðರುćðಲ~ ಮತುr ಮಗನು ತಂĠಯನುv

­ಾùđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďc ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ,

ಅವನೂ ಆತನನುv îāದವ§ಾá¥ಾtĢ” ಅಂದನು.

೨೩ ಆ ħೕĪ ಆತನು üಷ|ರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ, “òೕć Ģೂೕಡುîrರುವ

ಸಂಗîಗಳನುv Ģೂೕಡುವವರು ಧನ|ರು. ೨೪ಬಹುಮಂð

ಪ}°ಾðಗĎಅರಸರೂ òೕćĢೂೕಡುîrರುವ ಸಂಗîಗಳನುv

Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ ³ಾಧ|°ಾಗúಲ~, òೕć

ďೕĈîrರುವ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕಳĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ

ďೕಳ¯ಾಗúಲ~ ಎಂಬು¥ಾá òಮđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೨೫ ಆಗ ಒಬy ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು ಎದುt ಆತನನುv

ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá, “ĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು òತ|æೕವವನುv

įೂಂðďೂಳ�ಲು ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು ďೕಳಲು,

(aiōnios g166) ೨೬ ಆತನು ಅವòđ, “ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಏನು ಬĩದĠ? įೕđ ಓððtೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೭

ಅದďc ಅವನು, “‘òನv Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನನುv òನv

ċಣbಹೃದಯðಂದಲೂ òನv ċಣb¨ಾ}ಣðಂದಲೂ

òನvċಣbಶßrøಂದಲೂ òನvċಣb ಬುðuøಂದಲೂ

ó}ೕîಸĥೕಕು.’ ಮತುr ‘òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ

ó}ೕîಸĥೕಕು’ ಎಂದು ಬĩದĠ” ಅಂದನು. ೨೮ ಆತನು

ಅವòđ, “òೕನು ಸù­ಾáಉತrರďೂémರುû, ಅದರಂĞ

¬ಾಡು, ¬ಾëದĩ òತ|æೕವďc ªಾಧ|§ಾಗುû” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೯ಆದĩ ಅವನು ತನvನುv òೕîವಂತĢಂದು

ĞೂೕùþďೂĈ�ćದďc ಅģೕŉþ, “ನನv Ģĩಯವನು

­ಾರು?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕಳಲು, ೩೦ Ĩೕಸು

ಅವòđ ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒªಾyĢೂಬy

ಮನುಷ|ನುĨರೂಸĪೕ÷ನ ĥಟmದ ಪ}Ġೕಶðಂದ ಇāದು

Ĩùďೂೕ ಎಂಬ ಊùđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಕಳ�ರ ďೖđ

þßcõದtನು. ಅವರು ಅವನನುv ಸುúđ ¬ಾëďೂಂಡು,

įೂěದು, ಅವನನುv ಅĩæೕವ¬ಾë õಟುmįೂೕದರು.

೩೧ ಆಗ ಒಬy ­ಾಜಕನು ಆ ¥ಾùಯú~ ಇāದುಬರು£ಾr

ಅವನನುv ಕಂಡು ಓĩ­ಾá įೂೕದನು. ೩೨ ಅĠೕ

ùೕîಯú~ ಒಬy Īೕûಯುಆ ಸsಳďc ಬಂದು ಅವನನುv ಕಂಡು

ಓĩ­ಾá įೂೕದನು. ೩೩ಆದĩ ಒಬy ಸ¬ಾಯbದವನು

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ಅವನು õðದt ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ

ಅವನನುv ಕಂಡು ಕòಕùþ, ೩೪ ಅವನ ಹîrರďc įೂೕá

ಅವನ �ಾಯಗāđ ಎĝqಯನೂv ¥ಾ}Ňಾರಸವನೂv įೂಯುt

�ಾಯವನು ಕém ತನv ಸ�ಂತ °ಾಹನ ಪಶುûನ ħೕĪ

ಹîrþďೂಂಡು ಛತ}ďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವನನುv

ಆĩೖď¬ಾëದನು. ೩೫ ಮರುðನ ಅವನು ಎರಡು

ð§ಾùಗಳನುvĞđದು ಛತ}ದವòđ ďೂಟುm, ‘ಇವನನುv

ಆĩೖď¬ಾಡು, ಇದßcಂತ įÜhá ಏ§ಾದರೂ īಚh¬ಾëದĩ

§ಾನು ÿಂîರುá ಬಂ¥ಾಗ òನđ ďೂಡುīನು’ ಅಂದನು.

೩೬ ಈ ಮೂವರú~ ­ಾವನು ಕಳ�ರ ďೖđ þßcದವòđ

Ģĩಯವ§ಾದĢಂದು òನđ ĞೂೕರುತrĠ įೕĈ?” ಎಂದು

ďೕāದtďc, ೩೭ಆ ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು, “ಅವòđ ದĨ

ĞೂೕùþದವĢೕ” ಅಂದನು. ಆಗ Ĩೕಸು ಅವòđ,

“įೂೕಗು, òೕನೂ ಅದರಂĞ¬ಾಡು” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೮ ಅವರು ಸಂÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಆತನು ಒಂದು

ಹā�đ ಬಂದನು. ಅú~ ¬ಾಥbıಂಬ ಒಬy þ�ೕಯು

ಆತನನುv ತನv ಮĢಯú~ ಉāþďೂಂಡĈ. ೩೯ ಆďđ

ಮùಯıಂಬ ಒಬy ತಂá ಇದtĈ. ಈďಯುĨೕಸುûನ

¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಕುāತುďೂಂಡು ಆತನ °ಾಕ|ವನುv
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ďೕĈîrದtĈ. ೪೦ಆದĩ¬ಾಥbĈಉಪÜರ Įೕīಯ

ûಷಯ°ಾá ಬಹಳ ĥೕಸತುr Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು,

“ಕತbĢೕ, ನನv ತಂáಯು Įೕīđ ನĢೂvಬyಳĢvೕ õém¥ಾtı,

ಇದďc òನđ äಂĞøಲ~Ļೕ? ನನđ Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು

ಆďđ įೕĈ” ಅಂದĈ. ೪೧ ಆದĩ, ಕತbನು ಆďđ,

“¬ಾಥbıೕ, ¬ಾಥbıೕ, òೕನು ಅĢೕಕ ûಷಯಗā�ಾá

äಂĞಯú~ಯೂ ಗëõëಯú~ಯೂ þßcďೂಂëðtೕ.

೪೨ ಆದĩ ಅಗತ|°ಾದದುt ಒಂĠೕ, ಮùಯĈ ಆ

ಉತrಮ «ಾಗವನುv ಆùþďೂಂë¥ಾtı, ಅದು ಆďøಂದ

Ğđಯಲwಡುćðಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೧೧

ಒħ{ Ĩೕಸು ಒಂದು ಸsಳದú~ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾë

ಮುáþ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರú~ ಒಬyನು ಆತòđ,

“ಕತbĢೕ, ĺೕ´ಾನನು ತನv üಷ|ùđ ಕúþದ ´ಾđ

ನಮಗೂ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುćದನುv ಕúಸು” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೨ ಅದ�ಾcತನು, “òೕć ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ ಈ

ùೕî­ಾá ¨ಾ}ïbþù, “ತಂĠĨೕ, òನv §ಾಮć

ಪùಶುದuīಂದು ಎíಸಲwಡú. òನv ®ಾಜ|ć ಬರú. ೩

ನಮ{ ಅನುðನದ ಆ´ಾರವನುv ಪ}îðನčದಯ¨ಾúಸು.

೪ ನಮđ ತąw¬ಾëರುವ ಪ}îĺಬyನನುv §ಾć

ņ÷ಸುćದùಂದ ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸು. ನಮ{ನುv

ĬೂೕಧĢĺಳđ ĮೕùಸದಂĞ ¨ಾರು¬ಾಡು ಎಂದು

įೕāù” ಅಂದನು. ೫ ಮತುr Ĩೕಸು ಅವùđ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “òಮ{ú~ ಒಬyನು ತನv ĮvೕÿತನಮĢđ

ನಡು®ಾî}ಯú~ įೂೕಗು£ಾrĢಂದು «ಾûĮೂೕಣ, ಅವನು,

‘ĮvೕÿತĢ, ನನđಮೂರು ĩೂémಗಳನುv ³ಾಲ°ಾá ďೂಡು. ೬

ಪ}­ಾಣದú~ದt ನನv ĮvೕÿತĢೂಬyನು ಅòùೕŉತ°ಾá ನನv

ಮĢđ ಬಂð¥ಾtĢ. ಅವòđಊಟďc ďೂಡಲು ನನvú~ ಏನೂ

ಇಲ~’ ಎಂದು ďೕಳಲು, ೭ಆ Įvೕÿತನು, ‘ನನđ Ğೂಂದĩ

ďೂಡĥೕಡ; ಈಗ ªಾáಲು ´ಾßĠ, ನನv ಮಕcĈ ನĢೂvಂðđ

ಮಲá¥ಾtĩ, §ಾನು ಎದುt òನđ ďೂಡುćದ�ಾcಗುćðಲ~,

ಎಂದು ಒಳáòಂದಉತrರďೂಡುವನು.’ ೮ಆದರೂ, Įvೕಹದ

ò÷ತr°ಾá ಎದುt ಬಂದು ďೂಡĠ ಇದtರೂ, §ಾäďಪಡĠ

ďೕĈತrĪೕ ಇ¥ಾtನ¯ಾ~ ಎಂಬ �ಾರಣðಂ¥ಾದರೂ ಅವನು

ಎದುt ಬಂದು ďೕāದಷುm ĩೂémಗಳನುv ďೂಡು£ಾĢಂಬುದು

òಜ. ೯ ´ಾđĨೕ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ,

ĥೕëďೂā�ù, òಮđ Ġೂĩಯುćದು; ಹುಡುßù,

òಮđ þಕುcćದು; ತémù, òಮđ Ğĩಯುćದು. ೧೦

ಏďಂದĩ ĥೕëďೂĈ�ವ ಪ}îĺಬyನು įೂಂದುವನು,

ಹುಡುಕುವವòđ þಕುcćದು, ತಟುmವವòđ Ğĩಯುćದು.

೧೧òಮ{ú~ ತಂĠ­ಾದವನು÷ೕನನುv ďೕĈವಮಗòđ

÷ೕನು ďೂಡĠ ´ಾವನುv ďೂಡುವĢೕ? ೧೨ ಅಥ°ಾ

Ĺęmಯನುv ďೕāದĩ Ĕೕಳನುv ďೂಡುವĢೕ? ೧೩

ďಟmವ®ಾದ òೕć òಮ{ ಮಕcāđ ಒı�ಯ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv

ďೂಡಬಲ~ವ®ಾದĩ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ತಂĠಯು

ತನvನುv ĥೕëďೂĈ�ವವùđ ಎĭೂmೕ įÜhá ಪû£ಾ}ತ{ವĢvೕ

ďೂಡುವನಲ~īೕ?” ಅಂದನು. ೧೪ ಒħ{ Ĩೕಸು

ಮೂಗĠವ�ವನುv õëಸುîrದtನು. ಆ Ġವ�ć õಟುm įೂೕದ

ħೕĪ ಮೂಕನು ¬ಾತ§ಾëದನು; ಅದನುv Ģೂೕëದ

ಜನರು ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೫ಆದĩ ಅವರú~ ďಲವರು,

“ಇವನು Ġವ�ಗಳ ಒěಯ§ಾದ ĥĪjಬೂಲನ ಶßrøಂದ

Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾrĢ” ಅಂದರು. ೧೬ ĥೕĩ ďಲವರು

ಆತನನುv ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá, “òೕನು ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ¬ಾëĞೂೕùಸು” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೧೭ Ĩೕಸು ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv

ಅùತುďೂಂಡು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ತಮ{ತĹ{ಳđ

Ħೕದ ಹುémದ ®ಾಜ|ć §ಾಶ°ಾಗುćದು ಮತುr ತನvú~

ಕÜhë Ħೕದಹುémಸುವ ಕುಟುಂಬ õದುtįೂೕಗುćದು.

೧೮ಅದರಂĞ Įೖ£ಾನ ಪņದವರು ಒಬyರ ûರುದu ಒಬyರು

ಜಗಳ ಆëದĩ ಅವನ ®ಾಜ|ć įೕđ ಉāðೕತು?

ĥĪjಬೂಲನ ಬಲðಂದ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುîrೕ ಎಂದು

ನನđ įೕĈîrೕರ¯ಾ~, ೧೯§ಾನು ĥĪjಬೂಲನ ಬಲðಂದ

Ġವ�ಗಳನುv õëಸುć¥ಾದĩ òಮ{ವರು­ಾರ ಬಲðಂದ

õëಸು£ಾrĩ? ಆದುದùಂದ òೕćįೕĈćದು ತģwಂದು

òಮ{ವĩೕ îೕąbďೂಡುವರು. ೨೦ §ಾನು Ġೕವರ

ಬಲðಂದĪೕ Ġವ�ಗಳನುv õëಸುć¥ಾದĩ Ġೕವರ

®ಾಜ|ć òಮ{ú~đ ಈ�ಾಗĪೕ ಬಂðĠ ಎಂಬುದು

ಸwಷm. ೨೧ “ಒಬy ಬúಷnನು ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv

ಧùþďೂಂಡು ತನv ಮĢಯನುv �ಾ¨ಾëďೂಂëರು°ಾಗ

ಅವನ ವಸುrಗĈ ಭದ}°ಾáĨೕ ಇರುವć; ೨೨ ಆದĩ

ಅವòáಂತ ಬúಷnನು ಬಂದು ಅವನನುv đದುt ಅವನು

Ģähďೂಂëದt ಆಯುಧಗಳĢv¯ಾ~ ಅವನು ßತುrďೂಂಡು,

ಸುúđ¬ಾëದtನುv ಹಂäďೂಡು£ಾrĢ. ೨೩ ನನv ಪರ°ಾá
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ಇರದವನು ನನđ ûĩೂೕñĨೕ ಸù. ನನv ĖೂĞಯú~

ಒಟುmಗೂëಸದವನು ಚದùಸುವವ§ಾಗು£ಾrĢ. ೨೪

“ĥೂೕಧĢಯನುv ಮುಂದುವùಸು£ಾr Ĩೕಸು, Ġವ�ć

ಮನುಷ|ನನುv õಟುmįೂೕದ ħೕĪ û±ಾ}ಂîಯನುv

ಹುಡುಕು£ಾr òೕùಲ~ದ ಸsಳಗಳú~ îರು�ಾಡುತrĠ. û±ಾ}ಂî

þಕcದ �ಾರಣ ಅದು, ‘§ಾನು õಟುm ಬಂದ ನನv ಮĢđ

ÿಂîರುá įೂೕಗುĞrೕĢ’ ಅಂದುďೂಂಡು ಬಂದು,

೨೫ ಆ ಮĢ ಗುëþ ವ|ವþsತ°ಾáರುćದನುv ಕಂಡು

įೂರಟುįೂೕá, ೨೬ ತನáಂತ ďಟmćಗ¶ಾದ ĥೕĩ

ಏĈ Ġವ�ಗಳನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುćದು. ಅć

ಒಳįೂಕುc ಅú~ °ಾಸ¬ಾಡುವć, ಆಗ ಆ ಮನುಷ|ನ

ಅಂತ|þsîಯುĹದúáಂತ ďಟm¥ಾtಗುćದು” ಅಂದನು.

೨೭Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈîrರು°ಾಗ ಜನರú~

ಒಬy þ�ೕಯು, “òನvನುv įೂತr ಗಭbč, òೕನು ಕುëದ

ĹĪಗĎ ಧನ|°ಾದćಗĈ” ಎಂದು ಕೂáದĈ. ೨೮

ಅದďc Ĩೕಸು, “´ಾಗನv ĥೕಡ, Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ďೕā

ಅದನುv ಅನುಸùಸುವವನು įಚುh ಧನ|ನು” ಅಂದನು.

೨೯ಜನರು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá Įೕùಬರುîrರು°ಾಗĨೕಸು

įೕĈćದďc ĞೂಡáĠtೕನಂದĩ, “ಈ ಸಂತî ďಟm

ಸಂತîĨೕ; ಇದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ಸಂďೕತ°ಾá

Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುತrĠ. ಆದĩ ĺೕನನú~

ಆದ ಸೂಚಕ�ಾಯbīೕ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾćದೂ ಈ

ಸಂತîđ þಕುcćðಲ~. ೩೦įೕđಂದĩĺೕನನು òĢī

ಪಟmಣದವùđಗುರು£ಾದ´ಾđĨೕಮನುಷ|ಕು¬ಾರನುಈ

ಸಂತîđ ಗುರು£ಾáರುವನು. ೩೧ದŉಣ Ġೕಶದ ®ಾíಯು

§ಾ|ಯûÜರĝ ðನದú~ ಈ ಸಂತîಯವĩೂಂðđ

ಎದುtòಂತು ಇವರನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಖಂëಸುವĈ.

ಆďಯು ĮೂĪೂĹೕನನ Ōಾನವನುv îāದುďೂĈ�ćದďc

ಭೂ÷ಯ ಕಟmಕěøಂದ ಬಂದĈ. ಆದĩ ಇđೂೕ,

ĮೂĪೂĹೕನòáಂತಲೂ ಉನvತ§ಾದವನು ಇú~¥ಾtĢ.

೩೨ §ಾ|ಯ ûÜರĝಯú~ òĢī ಪಟmಣದವರು ಈ

ಸಂತîಯವĩೂಂðđ òಂತು ಇವರನುv ಅಪ®ಾñಗıಂದು

ಖಂëಸುವರು. ಅವರು ĺೕನನು ³ಾùದ °ಾಕ|ವನುv

ďೕā ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡರು.

ಆದĩ ಇđೂೕ, ĺೕನòáಂತಲೂ ಉನvತ§ಾದವನು

ಇú~¥ಾtĢ. ೩೩ “­ಾರೂ ðೕಪವನುv ಹäh ಮĩಯ¯ಾ~ಗú

ďೂಳಗĠೂಳ�ಾಗú ಇಡುćðಲ~. ಮĢĺಳđ

ಬರುವವùđ ĥಳಕು �ಾíಸುವಂĞ ಆ ðೕಪವನುv

ðೕಪಸrಂಭದħೕĪ ಇಡು£ಾrರĭm. ೩೪òನv ಕಣುq Ġೕಹďc

ðೕಪ°ಾáĠ, òನv ಕಣುq Ģಟmáರು°ಾಗ ಅದರಂĞ òನv

Ġೕಹī¯ಾ~ ĥಳ�ಾáರುćದು; ಅದು ďಟm¥ಾtáರು°ಾಗ

ಅದರಂĞ òನv Ġೕಹć ಕತr¯ಾáರುćದು. ೩೫

ಆದುದùಂದ òĢೂvಳáರುವ ĥಳďೕ ಕತr¯ಾáĠĺೕ

ಏĢೂೕ Ģೂೕಡು. ೩೬ òನv Ġೕಹī¯ಾ~ ĥಳ�ಾáದುt

­ಾćĠೂಂದು «ಾಗದಲೂ~ ಕತrúಲ~¥ಾtáದtĩ, ðೕಪć

įೂıದು òನđ ĥಳಕನುv ďೂಡುವ ´ಾđĨೕ òನv Ġೕಹć

ċಣb°ಾá ĥಳ�ಾáರುćದು” ಅಂದನು. ೩೭Ĩೕಸು

¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗ ಒಬy ಫù³ಾಯನು ಆತನನುv ಊಟďc

ಬರĥೕďಂದು ďೕāďೂಳ�ಲು ಆತನು ಒಳďc įೂೕáಊಟďc

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೩೮ಆತನು ďೖĞೂıದುďೂಳ�Ġಊಟďc

ಕುāತದtನುv ಆ ಫù³ಾಯನು ಕಂಡು ಆಶhಯbಪಟmನು. ೩೯

ಆದĩ ಕತbನು ಅವòđ, “ಫù³ಾಯ®ಾದòೕćಪಂಚ¨ಾĞ}

ತęm ಇćಗಳ įೂರ«ಾಗವನುv ಶುä¬ಾಡುîrೕù ಸù, ಆದĩ

òಮ{ ಒಳ«ಾಗćದು®ಾĬøಂದಲೂ ďಟmತನðಂದಲೂ

ತುಂõರುತrĠ. ೪೦ ಬುðuøಲ~ದವĩೕ, įೂರ«ಾಗವನುv

¬ಾë¥ಾತನು ಒಳ«ಾಗವನೂv ¬ಾëದನಲ~īೕ. ೪೧

įೕಗೂ ಒಳáರುವಂಥದನುv ¥ಾನďೂëù, ಆಗ ಸಕಲč

òಮđ ಶುದu°ಾáರುćದು. ೪೨ “ಅĺ|ೕ ಫù³ಾಯĩೕ,

òೕć ąðೕನ, ಮರುಗಪĞ} ಸ¥ಾą ಮುಂ£ಾದ

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ Įೂąwಗಳú~ ಹತrರĪೂ~ಂದು ¨ಾಲು

ďೂಡುîrೕù ಸù, ಆದĩ §ಾ|ಯವನೂv Ġೕವರ ó}ೕîಯನೂv

ಲŉಸĠ õémðtೕù. òೕćಅćಗಳನುv ಅಲņŬ ¬ಾಡĠ,

ಇćಗಳನುv ¬ಾಡĥೕ�ಾáತುr. ೪೩ “ಅĺ|ೕ ಫù³ಾಯĩೕ,

ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ ಉನvತ ³ಾsನಗಳನೂv ಅಂಗë

õೕðಗಳú~ ವಂದĢಗಳನೂv òೕć ಬಯಸುîrೕù. ೪೪

òಮ{ ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú, Ģಲಸಮ°ಾದ ಸ¬ಾñಗಳ

´ಾáðtೕù. ಅćಗಳ ħೕĪ îರು�ಾಡುವ ಜನùđ ಇć

ಸ¬ಾñಗıಂದು îāಯದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫

ಇದನುv ďೕā ಒಬy ಧĹೕbಪĠೕಶಕನು Ĩೕಸುûđ,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈćದùಂದ

ನಮ{ನೂv òಂðþದ ´ಾ�ಾøತು” ಎಂದು įೕಳಲು,

೪೬ ಆತನು, “ಧĹೕbಪĠೕಶಕĩೕ, òಮ{ ಗîಯನೂv
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ಏನು įೕಳú? òೕć ಜನರ ħೕĪ įೂರ¯ಾರದ

įೂĩಗಳನುv įೂùಸುîrೕù, òೕ°ಾದĩೂೕ ಆ įೂĩಗಳನುv

ಒಂದು ĥರāòಂದಲೂ ಮುಟುmćðಲ~. ೪೭ òಮ{

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú? òೕć ಪ}°ಾðಗಳ đೂೕùಗಳನುv

ಕಟುmîrೕù. ಅವರನುv ďೂಂದವರು òಮ{ċûbಕĩೕ. ೪೮

ÿೕáರುćದùಂದ òಮ{ċûbಕರು ¬ಾëದtďc òೕīೕ

³ಾŉಗ¶ಾáರುವವರಲ~Ġ ಅವರ ಕೃತ|ಗāđ ಒówďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. įೕđಂದĩ ಅವರು ಪ}°ಾðಗಳನುv

ďೂಂದರು, òೕć đೂೕùಗಳನುv ಕಟುmîrೕù. ೪೯

ಆದುದùಂದ Ġೕವರ Ōಾನć įೕāĠtೕನಂದĩ,

‘§ಾನು ಅವರ ಬāđ ಪ}°ಾðಗಳನೂv ಅķಸrಲರನೂv

ಕĈÿಸುīನು, ಅವರú~ ďಲವರನುv ďೂಲು~ವರು, ďಲವರನುv

ÿಂĮಪëಸುವರು.’ ೫೦ÿೕđ Īೂೕ�ಾðøಂದ ಸುùಸ¯ಾದ

ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ರಕrಕೂc ಅಂದĩ, įೕĥಲನ ರಕr

Ĺದಲುđೂಂಡು, ಯŋīೕðಗೂ Ġೕ°ಾಲಯಕೂc

ನಡುī ďೂಲ~ಲwಟm ಜಕùೕಯನ ರಕrದವĩಗೂ ಈ

ಸಂತîಯವರು Īಕcďೂಡĥೕ�ಾಗುćದು ಎಂಬುĠೕ.

´ೌದು, ಈ ಸಂತîಯವĩೕ ಉತrರďೂಡĥೕďಂದು

òಮđ ಸwಷm°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೫೨ ಅĺ|ೕ

ಧĹೕbಪĠೕಶಕĩೕ, Ġೖûಕ Ōಾನದ õೕಗದ ďೖಯನುv

òಮ{Ī~ೕ ಇಟುmďೂಂëðtೕù. òೕčಒಳďc ಪ}īೕüಸúಲ~,

ಒಳďc įೂೕಗ ಬಯಸುವವùಗೂ ಅëo¬ಾëðೕù”

ಅಂದನು. ೫೩ ಬāಕ Ĩೕಸು ಅú~ಂದ įೂರđ

ಬಂ¥ಾಗ ±ಾþ�ಗĎ ಫù³ಾಯರೂ ಆತನನುv ಕêಣ°ಾá

ďಣß, ûĩೂೕñþ ಅĢೕಕ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು

ಆತನನುv ಅ ಾoðëoೕ ಪ}Ĭv¬ಾಡು£ಾr, ೫೪ ಆತನ

¬ಾîನú~ ಏ§ಾದರೂ ತąw ಕಂಡುÿëಯĪೕĥೕďಂದು

įೂಂಚು´ಾಕುîrದtರು.

೧೨

ಇಷmರú~ ³ಾû®ಾರು ಜನರು ಒಬyರĢೂvಬyರು

ತುāಯುವಷುm ಕೂëಬಂðರ¯ಾá Ĩೕಸು

Ĺದಲು ತನv üಷ|ùđ ಉಪĠೕüþ įೕāĠtೕĢಂದĩ,

“ಫù³ಾಯರ ಹುāÿémನ ಬđe, ಅಂದĩ ಅವರ ಕಪಟತನದ

ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáù. ೨ಮĩ­ಾáರುವಂಥದುt

ವ|ಕr°ಾಗುćದು. ರಹಸ|°ಾáರುವಂಥದುt ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದು.

೩ ÿೕáರುćದùಂದ òೕć ಕತrಲú~ įೕāದಂಥದು

ĥಳßನú~ ďೕಳ¯ಾಗುćದು. ಮತುr òೕć ďೂೕĝಗĽಳđ

óಸುಗುémದುt ¬ಾāđಗಳ ħೕĪ ³ಾರ¯ಾಗುćದು.

೪ “ನನv Įvೕÿತ®ಾದ òಮđ įೕĈĞrೕĢ, Ġೕಹವನುv

ďೂಲು~ವವùđ ಭಯಪಡĥೕë. ďೂಂದು ´ಾßದ ħೕĪ

įĔhೕನು ¬ಾಡಲು ಅವùಂ¥ಾಗದು. ೫ ಆದĩ òೕć

­ಾùđ ಭಯಪಡĥೕďಂದು ĞೂೕùಸುĞrೕĢ, ďೕā.

ಸತr ħೕĪ ನರಕĠೂಳđ ´ಾಕುವ ಅñ�ಾರć¶ಾ�ತòđ

įದರĥೕಕು. ´ೌದು ಆತòđೕ ಭಯಪಡĥೕďಂದು

òಮđ ಒîrįೕĈĞrೕĢ. (Geenna g1067) ೬ ಐದು

ಗುõyಗಳನುv ಎರಡು ದುëođ ¬ಾರು£ಾrರಲ~? ಆ¥ಾಗೂ|

ಅćಗಳú~ ಒಂದನೂv Ġೕವರು ಮĩತುįೂೕಗುćðಲ~. ೭

ಅಷುm¬ಾತ}ವಲ~, òಮ{ ತĪ ಕೂದಲುಗĈ ಸಹ ಎಲ~č

ಎíď­ಾáī. įದರĥೕëù, ಬಹಳ ಗುõyಗāáಂತ òೕć

įähನವರು. ೮ “§ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ, ­ಾವನು

ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವĢಂದು ಒówďೂĈ�£ಾrĢೂೕ,

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹ ಆ ವ|ßrಯನುv Ġೕವದೂತರ

ಮುಂĠ ತನvವĢಂದು ಒówďೂĈ�ವನು. ೯ಆದĩ­ಾವನು

ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ £ಾನು ನನvವನಲ~īಂದು įೕĈವĢೂೕ

ಅವನನುv §ಾನು ĠೕವದೂತರಮುಂĠ ನನvವನಲ~īಂದು

įೕĈīನು. ೧೦ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ûರುದu ¬ಾತ§ಾಡುವ

ಪ}îĺಬyòđ ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುćದು. ಆದĩ

ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ದೂýþದವòđ ņ¬ಾಪĝøಲ~. ೧೧

ಅವರು òಮ{ನುv ಸ«ಾಮಂðರಗāಗೂ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳ

ಅñ�ಾùಗಳ ಎದುùಗೂ, ಅñಪîಗಳ ಎದುùಗೂ,

ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗು°ಾಗ įೕđ ಉತrರ ďೂಡĥೕಕು?

ಏನು ಉತrರ ďೂಡĥೕಕು? ಏನು įೕಳĥೕಕು? ಎಂದು

äಂĞ¬ಾಡĥೕëù. ೧೨ಏďಂದĩ òೕć įೕಳತಕcದtನುv

ಪû£ಾ}ತ{ನು ಆ ಗāđಯú~Ĩೕ òಮđ ಕúþďೂಡುವನು”

ಅಂದನು. ೧೩ ಆಗ ಜನರú~ ಒಬyನು, “ĥೂೕಧಕĢೕ,

ತಂĠಯ ಆþrಯನುv ನನđ ¨ಾಲು¬ಾಡುವಂĞ ನನv

ಅಣqòđ įೕĈ” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv ďೕāďೂಳ�ಲು,

೧೪ ಅದďc Ĩೕಸು, “ಮನುಷ|Ģೕ, ನನvನುv òಮđ

§ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾvá ಅಥ°ಾ ¨ಾಲು¬ಾಡುವವನ§ಾvá

Ģೕ÷þದವ®ಾರು?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕā, ೧೫ಜನùđ,

“ಎ¯ಾ~ ದು®ಾĬಗāಂದಲು ಎಚhùď­ಾáದುt òಮ{ನುv

�ಾ¨ಾëďೂā�ù. ಒಬyòđ ಎಷುm ಆþrøದtರೂ ಅದು

ಅವòđ æೕ°ಾ¦ಾರ°ಾಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕā, ಒಂದು
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³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೧೬ಅĠೕĢಂದĩ “ಒªಾyĢೂಬy

ಐಶ�ಯbವಂತನ ಭೂ÷ಯú~ ಸಮೃðu­ಾá ĥı

ĥıøತು. ೧೭ಆಗಅವನು ತĢೂvಳđ, ‘§ಾĢೕನು¬ಾಡú?

ನನv ĥıಯನುv ತುಂõಡುćದďc ನನđ ಸsಳûಲ~ವ¯ಾ~?’

ಎಂದು ಆĪೂೕäþ, ೧೮ ‘ಒಂದು ďಲಸ¬ಾಡುĞrೕĢ. ನನv

ಕಣಜಗಳನುv ďಡû ಅćಗāáಂತ Ġೂಡo ಕಣಜಗಳನುv

ಕémಸುīನು. ಅú~ ನನv ಎ¯ಾ~ ದವಸ¦ಾನ|ಗಳನೂv

ಸರಕುಗಳನುv ತುಂõಟುm, ೧೯ ನನv æೕ°ಾತ{ďc, æೕವīೕ,

ಅĢೕಕ ವಷbಗāđ ĥೕ�ಾದಷುm ಸರಕು òನđ ಬಂðĠ,

ûಶ}÷þďೂೕ, ಊಟ¬ಾಡು, ಕುë, ಸುಖಪಡು ಎಂದು

įೕĈīನು’ ಅಂದುďೂಂಡನು. ೨೦ “ಆದĩ Ġೕವರು

ಅವòđ, ‘ಬುðuÿೕನĢೕ, ಈ ®ಾî}Ĩೕ òನv ¨ಾ}ಣವನುv

òòvಂದ ďೕಳಲwಡುćದು. ಆಗ òೕನು ಕೂëþémರುćದು

­ಾù�ಾಗುćದು?’ ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೧ ತನđೂೕಸcರ

ಹಣವನುv ಸಂಗ}ÿþಟುmďೂಂಡು Ġೕವರ ûಷಯಗಳú~

ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾಗĠ ಇರುವವನು ಅವನಂĞĨೕ

ಇ¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೨೨ ಇದಲ~Ġ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ

įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಈ �ಾರಣðಂದ ¨ಾ}ಣ¦ಾರĝđ ಏನು

ಊಟ¬ಾಡĥೕಕು? Ġೕಹ ರņĝđ ಏನು ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು

ಎಂದು äಂĞ¬ಾಡĥೕëù ಎಂಬು¥ಾá òಮđ įೕĈĞrೕĢ.

೨೩ ಊಟßcಂತ ¨ಾ}ಣč ಉಡುóáಂತ Ġೕಹć

ħೕ¯ಾದದು. ೨೪�ಾđಗಳನುv ಗಮòþù.ಅćõತುrćðಲ~,

ďೂಯು|ćðಲ~, ಅćಗāđಉ�ಾ}ಣčಇಲ~, ಕಣಜč

ಇಲ~; ಆ¥ಾಗೂ| Ġೕವರು ಅćಗಳನುv ³ಾßಸಲಹು£ಾrĢ.

ಹßcಗāáಂತ òೕć ಎĭೂmೕ įähನವರಲ~īೕ. ೨೫äಂîþ,

äಂîþ, òಮ{ æೕವ§ಾವñಯನುv ಒಂದು Ĺಳದಷುm

įähಸಲುòಮ{ú~ ­ಾùಂ¥ಾðೕತು? ೨೬ ಇಂಥ ಅಲw

�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡಲು òೕć ಆಸಕr®ಾáರ¯ಾá ಉāದ

ûಷಯದú~ äಂĞ¬ಾಡುćĠೕď? ೨೭ ಅಡûಯ

ಹೂćಗĈ ĥıಯುವ ùೕîಯನುv ಲņŬûಟುm ಗಮòþ

Ģೂೕëù; ಅćದುëಯುćðಲ~, ನೂಲುćðಲ~, ಆದರೂ

ಅರಸ§ಾದ ĮೂĪೂĹೕನನು ತನv ಸವb īೖಭವದú~

ಇ¥ಾtಗಲೂ, ಈ ಅಡûಯ ಹೂćಗಳú~ ಒಂದರಷೂm

ಸುಂದರ°ಾದ ಉಡುąಗಳನುv ಧùಸúಲ~īಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ. ೨೮ಎĪೖ ಅಲw û±ಾ�þಗıೕ, ಈ įೂತುr ಇದುt

§ಾı ಒĪಯ ¨ಾ¯ಾಗುವ ಅಡûಯ ಹುú~đ Ġೕವರು

ಈ ಪ}�ಾರಉëþದĩಅದßcಂತ ಎĭೂmೕ įÜhá òಮđ

ಉëþ Ğೂëಸುವನು. ೨೯ಏನುಊಟ¬ಾಡĥೕಕು? ಏನು

ಕುëಯĥೕಕು? ಎಂದು ತವಕಪಟುm äಂîಸĥೕëù. ೩೦

ಇīಲ~ćಗಳಕುùತು ಇಹĪೂೕಕದಜನಗĈಅĪ¥ಾಡು£ಾrĩ.

ಇć òಮđ ಅವಶ|īಂದು òಮ{ ತಂĠđ îāðĠ. ೩೧

òೕ°ಾದĩೂೕ Ġೕವರ ®ಾಜ|�ಾcá ತವಕಪëù. ಇದರ ಕೂಡ

ಅčòಮđ Ġೂರಕುವć. ೩೨äಕc ÿಂěೕ, įದರĥೕಡ;

ಆ ®ಾಜ|ವನುv òಮđ ದಯ¨ಾúಸುćದďc òಮ{ ತಂĠಯು

ಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೩ òಮáರುćದನುv

¬ಾùõಟುm ¥ಾನಧಮb¬ಾëù. ನüಸದ ಹಣäೕಲಗಳನುv

ಗāþďೂā�ù. ಪರĪೂೕಕದú~ ಲಯ°ಾಗದ ಸಂಪತrನುv

ಇಟುmďೂā�ù. ಅದನುv ಕðಯುćದďc ಕಳ�ನು ಸ÷ೕಪďc

ಬರ¯ಾರನು. ಅć ನುþ ÿëದು §ಾಶ°ಾಗುćðಲ~. ೩೪

òಮ{ ಗಂಟು ಇದtú~Ĩೕ òಮ{ ಮನಸು� ಇರುತrದĭm.

೩೫ “òಮ{ ನಡುಗĈ ಕémರú. òಮ{ ðೕಪಗĈ

ಆರದಂĞ ಉùಯು£ಾr ಇರú. ೩೬ òೕವಂತೂ ತಮ{

ಯಜ¬ಾನನು­ಾ°ಾಗ ಮದುī ಔತಣಮುáþďೂಂಡು

ÿಂîರುಗುವĢೂೕ ಎಂದು �ಾಯುವಂಥ ಮತುr ಆತನು

ತémದ ಕೂಡĪ ªಾáಲನುv Ğĩಯಲು þದu®ಾáರುವಂಥ

ಆĈಗಳಂĞ ಇù. ೩೭ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು­ಾವ ಆĈ

ಎಚhರ°ಾá¥ಾtĢಂದು ಕಂಡುďೂĈ�ವĢೂೕ ಆ ಆĈಗıೕ

ಧನ|ರು. ಏďಂದĩ, ಯಜ¬ಾನĢೕ ನಡುಕémďೂಂಡು

ಆ ಆĈಗಳನುv ಊಟďc ಕುā�ùþ, ಹîrರďc ಬಂದು

ಅವùđ ಊಟವನುv ಬëಸುವನು ಎಂದು òಮđ

ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೩೮ ಯಜ¬ಾನನು ಬರು°ಾಗ

ನಡು ®ಾî}­ಾáರú, ಮುಂ�ಾವ°ಾáರú, ಆತನು

ಬರು°ಾಗ ಎಚhರ°ಾá �ಾíþďೂĈ�ವ ಆĈಗĈ ಧನ|ರು.

೩೯ ಕಳ�ನು ಬರುವ ಗāđಯು ಮĢ ಯಜ¬ಾನòđ

îāðದtĩ ಅವನು ಎಚhರ°ಾáದುt, ತನv ಮĢđ ಕ§ಾv

´ಾಕđೂëಸುîrರúಲ~īಂದು îāದುďೂā�ù. ೪೦

ಅದುದùಂದ òೕć ಸಹ þದu°ಾáù. òೕć Ģನಸದ

ಗāđಯú~ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರು£ಾrĢ” ಅಂದನು. ೪೧

ಆಗģೕತ}ನು, “ಕತbĢೕ, òೕನುಈ³ಾಮ|ವನುv ನಮđ¬ಾತ}

įೕĈîrðtೕĺೕಅಥ°ಾ ಎಲ~ùđೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು,

೪೨ ಕತbನು įೕāĠtೕನಂದĩ, “įೂತುr įೂîrđ ಅವಶ|ಕĞđ

ĥೕ�ಾದದtನುv ಅıದು ďೂಡುćದ�ಾcá ಯಜ¬ಾನನು ತನv
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ಆĈಗಳ ħೕĪ Ģೕ÷þದ ನಂõಗಸrನೂ ûīೕßಯೂ

ಆದħೕú�Üರಕ­ಾರು? ೪೩ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು

­ಾವ ಆĈ ÿೕđ ¬ಾಡುćದನುv �ಾಣುವĢೂೕ ಆ

ಆĈ ಧನ|ನು. ೪೪ ಅಂಥವನನುv ಅವನು ತನv ಎ¯ಾ~

ಆþrಯ ħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾá Ģೕ÷ಸುವನು ಎಂದು

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೪೫ ಆದĩ ಆ ಆĈ, ನನv

ಯಜ¬ಾನನು ಬರುćದďc ತಡ°ಾಗುತrĠĨಂದು ತನv

ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಂಡು ಗಂ ಾĈ įÞqĈಗಳನುv

įೂěಯುćದಕೂc Ğೂಂದĩďೂಡುćದಕೂc ಮತುr

ಅಮĪೕರುವಷುm îಂದು ಕುëಯುćದಕೂc Ğೂಡáದĩ, ೪೬

ಅವನು Ģನಸದ ðನದú~ಯೂ îāಯದ ಗāđಯú~ಯೂ

ಆ ಆāನ ಯಜ¬ಾನನು ಬಂದು ಅವನನುv ಕêಣ°ಾದ

äತ}ÿಂĮಗೂ ಅಪನಂõಗಸrùđ ಆಗತಕc ಗîಯನುv ಅವòđ

Ģೕ÷ಸುವನು. ೪೭ ತನvಯಜ¬ಾನನ ಇ²ಾmಥbವನುv ಆĈ

ಅùತುďೂಂëದtರೂ ಅ�ಾಗರೂಕ§ಾá ಅವನ äತrಕcನು³ಾರ

ನěಯðದtĩ ಕêಣ°ಾದ üŊđ ಗುù­ಾಗುವನು.

೪೮ îāಯĠ ಅ�ಾಗರೂಕ§ಾáದtĩ ಕëħ üŊđ

ಗುù­ಾಗು£ಾrĢ.­ಾವòđ ಬಹಳ°ಾá ďೂಡಲwémĠĺೕ

ಅವನ ಕěøಂದ ಬಹಳ°ಾá òùೕŉಸಲwಡುćದು.

ಇದಲ~Ġ ­ಾವನ ವಶďc ಬಹಳ°ಾá ಒówþĠĺೕ

ಅವನ ಕěøಂದ ಇನೂv įÜhá ďೕಳಲwಡುćದು. ೪೯

“§ಾನು ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ĥಂßಯನುv ´ಾಕĥೕďಂದು

ಬಂĠನು. ಅದು ಇಷmĩೂಳđ ಹîrďೂಂëದtĩ ನನđ

ಎĭೂmೕ ಸಂĞೂೕಷ. ೫೦ ಆದĩ §ಾನು įೂಂದತಕc

ðೕŇಾ³ಾvನ ಒಂದುಂಟು, ಅದು Ģರīೕರುವ ತನಕ ನನđ

Ģಮ{ðøಲ~. ೫೧§ಾನುಭೂ÷ಯú~ಸ¬ಾ¦ಾನವನುvಂಟು

¬ಾಡುćದďc ಬಂĠĢಂದು «ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ಅದďc

ಬರúಲ~, öನvĦೕದಗಳನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವದďc

ಬಂĠĢಂದು òಮđ ಒîr įೕĈĞrೕĢ. ೫೨ įೕđಂದĩ,

ಒಂĠೕ ಮĢಯú~ರುವ ಐದು ಮಂðĺಳđ ಇಬyùđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಮೂವರು, ಮೂವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಇಬyರೂ ಏĈವರು. ೫೩ಮಗòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ತಂĠಯು,

ತಂĠđ ûĩೂೕಧ°ಾáಮಗನು, ಮಗāđ ûĩೂೕಧ°ಾá

£ಾøಯು, £ಾøđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಮಗĈ, ĮೂĮđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ಅĞrಯು. ಅĞrđ ûĩೂೕಧ°ಾá ĮೂĮಯು

ಪರಸwರ öನvĦೕದćಳ�ವ®ಾá ûಂಗëþ įೂೕಗುವರು”

ಅಂದನು. ೫೪ ಇದಲ~Ġ Ĩೕಸು ಜನಸಮೂಹďc

įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಪühಮ ðßcನú~Ĺೕಡ ಏĈćದನುv

òೕć Ģೂೕëದ ಕೂಡĪ ಮı ಬರುತrĠ ಅನುvîrೕù,

´ಾđĨೕ ಆಗುತrĠ. ೫೫ದŉಣ ðßcòಂದ �ಾā õೕಸ¯ಾá

Įď ಹುಟುmತrĠ ಅನುvîrೕù. ಅದೂ ´ಾđĨೕ ಆಗುತrĠ.

೫೬ ಕಪéಗıೕ, òೕć ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ ಲņಣಗಳನುv

ಸù­ಾá ಅùತುďೂಳ�ಬú~ù, ಆದĩ ಪ}ಸುrತ �ಾಲವನುv

ûವùಸುವ ³ಾಮಥ|bವನುv įೂಂದĠ įೂೕáðt®ಾ? ೫೭

“ಇದಲ~Ġ §ಾ|ಯ°ಾದದುt ­ಾćĠಂದು òೕīೕ ­ಾď

îೕ¬ಾbನ¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~? ೫೮ òೕನು ಪ}î°ಾðಯ

ಸಂಗಡ §ಾ|­ಾñಪîಯ ಬāđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

¥ಾùಯú~Ĩೕ ಜಗಳವನುv ಪùಹùþďೂಳ�ಲು ಪ}ಯîvಸು.

ಇಲ~ðದtĩ ಅವನು òನvನುv §ಾ|­ಾñಪîಯ ಬāđ

ಎಳďೂಂಡು įೂೕ¥ಾನು. §ಾ|­ಾñಪîಯು òನvನುv Įĩ

ಯಜ¬ಾನನ ವಶďc ಒów³ಾನು. Įĩಯಜ¬ಾನನು òನvನುv

ĮĩಮĢಯú~ ´ಾß­ಾನು. ೫೯ òೕನು ďೂĢಯ �ಾಸನುv

ďೂಟುm îೕùಸುವವĩಗೂ ಅú~ಂದ įೂರ ಬರುćದďc

³ಾಧ|ûಲ~īಂದು §ಾನು òನđ ಒîr įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೧೩

ಅĠೕ ಸಮಯದú~ ďಲವರು Ĩೕಸುûನ

ಹîrರದú~ದುt, ó¯ಾತನು ಗú¯ಾಯದವರ

ರಕrವನುv ಅವರು ďೂಟm ಬúಗಳ ಸಂಗಡ ĥರþದĢಂದು

ಆತòđ îāþದರು. ೨ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಆ

ಗú¯ಾಯದವರು ಇಂ¤ಾ ďೂĪಯನುv ಅನುಭûþದtùಂದ

ಅವರನುv ಎ¯ಾ~ ಗú¯ಾಯದವùáಂತ ¨ಾóಷnĩಂದು

«ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ೩ ´ಾđ «ಾûಸಕೂಡĠಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂಳ�ðದtĩ òೕīಲ~ರೂ ಅವರಂĞ §ಾಶ°ಾಗುûù. ೪

ಇಲ~ī þĪೂ°ಾ÷ನú~ đೂೕąರ õದುt ಸತr ಆ ಹðĢಂಟು

ಮಂðಯು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಎ¯ಾ~

ಮನುಷ|ùáಂತಲೂ ďಟmವĩಂದು òೕć«ಾûಸುîrೕĩೂೕ?

೫ ´ಾಗಲ~īಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm

Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ðದtĩ òೕīಲ~ರೂ ಅವರಂĞ

§ಾಶ°ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ೬ಆħೕĪĨೕಸು

ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಒಬyನು

ತನv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದú~ ಒಂದು ಅಂಜೂರದ áಡವನುv

Ģëþದನು. ಸ�ಲw�ಾಲದ ನಂತರ ಅವನು ಆ ಮರದú~
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ಹಣqನುv ಹುಡುಕು£ಾr ಬಂದನು. þಕcúಲ~. ೭ಬāಕ ಅವನು

Ğೂೕಟ�ಾರòđ, ‘Ģೂೕಡು, §ಾನು ಮೂರು ವಷbðಂದಲೂ

ಈ ಅಂಜೂರದಮರದú~ ಹಣqನುv ಹುಡುಕು£ಾr ಬಂðĠtೕĢ;

ಆದರೂ ನನđ þಕcúಲ~. ಇದನುv ಕëದು ´ಾಕು. ಇದùಂದ

ಭೂ÷ಯು­ಾď ವ|ಥb°ಾಗĥೕಕು’ ಎಂದು įೕāದನು.

೮ಅದďc ಆ Ğೂೕಟ�ಾರನು, ‘ಯಜ¬ಾನĢೕ ಈ ವಷbč

ಇದನುv õಡು, ಅಷmರú~ §ಾನು ಇದರ ಸುತrಲು ಅđದು

đೂಬyರ ´ಾಕುĞrೕĢ. ೯ಮುಂĠ ಅದರú~ ಹಣುq õಟmĩ ಸù,

ಇಲ~ðದtĩ ಇದನುv ಕëದು´ಾಕಬಹುದು’” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೧೦ ಒಂದು ಸಬyÇ ðನದú~ Ĩೕಸು ಒಂದು

ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೧೧

ಅú~ ಹðĢಂಟು ವಷbಗāಂದ ದು®ಾತ{òಂದ ªಾñತ¶ಾá

ĥನುv ಬáe įೂೕá ಗೂò­ಾáದುt ಸ�ಲw°ಾದರೂħೖಯನುv

ħೕಲďc ಎತr¯ಾರĠ ಇದt ಒಬy įಂಗಸು ಇದtĈ. ೧೨

Ĩೕಸು ಆďಯನುv Ģೂೕë ಹîrರďc ಕĩದು ಆďđ, “òನv

ĩೂೕಗć õಡುಗě­ಾøತು” ಎಂದು įೕā ೧೩ಆďಯ

ħೕĪ ತನv ďೖಗಳòvಟmನು. ಇಟmಕೂಡĪ ಆď Ģಟm�ಾದĈ,

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದĈ. ೧೪ಆದĩ ಆ ಸ«ಾಮಂðರದ

ಅñ�ಾùಯು ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë, ಸಬyÇ ðನದú~

Ĩೕಸು ಸ�ಸs ¬ಾëದನ¯ಾ~ ಎಂದು þಟುmđೂಂಡು ಜನùđ,

“ďಲಸ ¬ಾಡುćದďc ಆರು ðನಗĈ ಅīಯĭm. ಆ

ðನಗಳú~ ಬಂದು °ಾþ¬ಾëþďೂā�ù, ಸಬyÇ ðನದú~

¬ಾತ} ĥೕಡ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೫ಆ¬ಾತನುv ďೕā

ಕತbನು ಅವòđ, “ಕಪéಗıೕ, òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು

ಸಬyÇ ðನದú~ ತನv ಎತr§ಾvಗú ಕĞrಯ§ಾvಗú

đೂೕದúøಂದ õäh òೕರು ಕುëಸುćದ�ಾcá

ÿëದುďೂಂಡು įೂೕಗು£ಾrನಲ~īೕ. ೧೬ ´ಾ�ಾದĩ

ಹðĢಂಟು ವಷbಗಳ ತನಕ Įೖ£ಾನನು ಕém ´ಾßದtವĎ

ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವĎಆáರುವ ಈďಯನುv ಸಬyÇ

ðನದú~ ಈ ಬಂಧನðಂದ õëಸªಾರĠೂೕ?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೧೭ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಆತನು įೕĈîrರ¯ಾá

ಆತನ ûĩೂೕñಗıಲ~ರೂ ಅವ¬ಾòತ®ಾದರು. ಗುಂą

ಕೂëದt ಜನĩಲ~ರೂ ಆತòಂ¥ಾಗುîrದt ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾrದ

�ಾಯbಗāđ ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೧೮ ತರು°ಾಯ

Ĩೕಸು ďೕāĠtೕನಂದĩ, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಏನನುv

įೂೕಲುತrĠ? ಅದನುv §ಾನು ­ಾćದďc įೂೕúಸú?

೧೯ ಅದು ³ಾþī �ಾāđ įೂೕúď­ಾáĠ. ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತನv Ğೂೕಟದú~

´ಾßದನು. ಅದು ĥıದು ಮರ°ಾøತು. ಮತುr ಆ�ಾಶದú~

´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĈ ಅದರ ďೂಂĥಗಳú~ ಗೂಡು

ಕémದć” ಅಂದನು. ೨೦ಆತನು ಇನೂv įೕāĠtೕನಂದĩ,

“Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv §ಾನು ­ಾćದďc įೂೕúಸú?

೨೧ ಅದು ಹುāÿémđ įೂೕúď­ಾáĠ. ಅದನುv ಒಬy

įಂಗಸು Ğđದು ಮೂರು Įೕರು ÿémನú~ ಕಲþಡಲು

ಆ ÿęm¯ಾ~ ಹುā­ಾøತು” ಅಂದನು. ೨೨ Ĩೕಸು

ಊರೂùಗೂ�ಾ}ಮ�ಾ}ಮಕೂc įೂೕáಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr

ĨರೂಸĪೕ÷đಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtನು. ೨೩ಆಗಒಬyನು,

“ಕತbĢೕ, ರņĝ įೂಂದುವವರು ಸ�ಲw ಜನĩೂೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ೨೪ ಆತನು ಅವùđ, “ಇಕcÝmದ ªಾáúòಂದ

ಒಳđ įೂೕಗುćದďc ಪ}­ಾಸಪëù. ಏďಂದĩ ಬಹು

ಜನರು ಒಳđ įೂೕಗುćದďc Ģೂೕಡುವರು. ಆದĩ

ಅವùಂ¥ಾಗುćðಲ~ ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೨೫ಮĢ

ಯಜ¬ಾನನುಎದುt ªಾáಲುಮುähದħೕĪòೕćįೂರđ

òಂತುďೂಂಡು ªಾáಲು ತém, ‘ಕತbĢೕ ನಮđ ªಾáಲು

Ğĩøù’ ಎಂದು ªಾáಲು ಬëಯುćದďc Ğೂಡಗು°ಾಗ

ಅವನು, ‘òೕć ಎú~ಯವĩೂೕ? òಮ{ ಗುರುತು ನನáಲ~’

ಅಂ¥ಾನು ೨೬ಅದďc òೕć, ‘òನv ಸಂಗಡ §ಾćಊಟ

¬ಾëĠć, ಕುëĠć, ನಮ{ õೕðಗಳú~ òೕನು ಉಪĠೕಶ

¬ಾëðt’ ಎಂದು įೕĈćದďc Ğೂಡಗುûù. ೨೭ಆದĩ

ಅವನು, ‘òೕć ಎú~ಯವĩೂೕ? òಮ{ ಗುರುತು ನನáಲ~.

ಅಧಮb¬ಾಡುವ òೕīಲ~ರೂ ನನv ಕěøಂದįೂರಟು

įೂೕáù’ ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಅನುvವನು. ೨೮

ಅಬ}´ಾಮ, ಇ³ಾಕ,­ಾďೂೕಬರುಮತುr ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĈ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ರುćದನೂv òೕć Ģೂೕಡುûù.

ಆದĩ òಮ{ನುv ¬ಾತ} įೂರđ ´ಾಕ¯ಾಗುćದು ಅú~

òಮđ đೂೕ¶ಾಟč ಕಟಕಟĢ ಹಲು~ ಕëĺೕಣč

ಉಂÝಗುವć. ೨೯ ಇದಲ~Ġ ċವb ಪühಮ ಉತrರ

ದŉಣಗāಂದಲೂ ಜನರು ಬಂದು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ಔತಣďc

ಕುāತುďೂĈ�ವರು. ೩೦ಇđೂೕ ಕěಯವ®ಾáರುವ ďಲವರು

Ĺದúನವ®ಾಗುವರು.Ĺದúನವ®ಾáರುವ ďಲವರು

ಕěಯವ®ಾಗುವರು” ಅಂದನು. ೩೧ ಅĠೕ ಗāđಯú~

ďಲć ಮಂð ಫù³ಾಯರು ಹîrರ ಬಂದು Ĩೕಸುûđ,
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“òೕನು ಇú~ಂದ įೂರಟು įೂೕಗು, įĩೂೕದನು òನvನುv

ďೂಲ~ĥೕďಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕಳಲು, ೩೨ ಆತನು

ಅವùđ, “òೕć įೂೕá ‘ಇđೂೕ, §ಾನು ಈįೂತುr §ಾı

Ġವ�ಗಳನುv õëಸು£ಾr ĩೂೕáಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡು£ಾr

ಇದುt, ಮೂರĢಯ ðನದú~ þðuđ ಬರುĞrೕĢ’ ಎಂದು

ಆ ನùđ įೕāù. ೩೩ įೕಗೂ §ಾನು ಈ įೂತುr §ಾı

§ಾëದುt ಸಂÜರ ¬ಾಡĥೕಕು. ಪ}°ಾð­ಾದವನು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ įೂರತು ĥೕĩ ಪಟmಣದú~

ďೂಲ~ಲwಡಕೂಡದĭm. ೩೪ĨರೂಸĪೕħೕ,ĨರೂಸĪೕħೕ

ಪ}°ಾðಗಳ ¨ಾ}ಣ Ğđಯುವವıೕ, Ġೕವರು òನv ಬāđ

ಕĈÿþ ďೂಟmವರನುv ಕĪ~Įದು ďೂಲು~ವವıೕ, ďೂೕā

ತನv ಮùಗಳನುv ĩďcಗಳ ďಳđ ĮೕùþďೂĈ�ವಂĞ òನv

ಮಕcಳನುv ĮೕùþďೂĈ�ćದďc ನನđ ಎĭೂmೕ ³ಾù

ಮನþ�ತುr ಆದĩ òನđ ಮನþ�ಲ~Ġ įೂೕøತು! ೩೫

Ģೂೕëù, òಮ{ ಮĢಯು ¨ಾĈõೕĈćದು. ‘ಕತbನ

įಸùನú~ ಬರುವವನು ಧನ|ನು’ ಎಂದು òೕć įೕĈವ

ವĩಗೂ òೕć ನನvನುv ĢೂೕಡುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ.

೧೪

ಆತನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಫù³ಾಯರಮುಖ|ಸsರú~

ಒಬyನ ಮĢđ ಊಟďc įೂೕ¥ಾಗ ಅವರು

ಆತನನುv įೂಂäĢೂೕಡುîrದtರು. ೨ ಆಗ Ĩೕಸು

ತĢvದುùđ ಜĪೂೕದರćಳ� ಒಬy ಮನುಷ|òರುćದನುv

Ģೂೕë, ೩ “ಸಬyÇ ðನದú~ ಸ�ಸs¬ಾಡುćದು ಸùĺೕ

ಅಥ°ಾ ಸùಯಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ಧĹೕbಪĠೕಶಕರನೂv

ಫù³ಾಯರನೂv ďೕāದನು. ೪ ಅವರು ಸುಮ{Ģೕ

ಇರಲು ಆತನು ಅವನ ďೖ ÿëದು ಅವನನುv °ಾþ¬ಾë

ಕĈÿþ, ೫ “òಮ{ú~ ­ಾವĢೂಬyನ ಮಗ§ಾಗú

ಎ£ಾrಗú ªಾûಯú~ õದtĩ ಅವನು ತಡ¬ಾಡĠ ಸಬyÇ

ðನದ¯ಾ~ದರೂ ħೕಲďc Ğđಯುćðಲ~īೕ?” ಎಂದು

ಅವರನುv ďೕāದನು. ೬ಅವರು ಅದďc ಉತrರďೂಡ¯ಾರĠ

ಇದtರು. ೭ಊಟďc ಕùþďೂಂಡವರು ಪಂßrಯ ಮುಖ|

³ಾsನವನುv ಆùþďೂĈ�ćದನುv Ģೂೕë Ĩೕಸು ಒಂದು

³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೮ಅĠೕĢಂದĩ, “­ಾವ§ಾದರೂ

òನvನುv ಮದುī ಊಟďc ಕĩದĩ ಪಂßrĺಳđ ಮುಖ|

³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂಳ�ĥೕಡ, ಒಂದು īೕı òನáಂತ

�ೌರವćಳ�ವನನುv ಅವನು ಕĩðರಬಹುದು ೯ ಮತುr

òನvನೂv ಅವನನೂv ಕĩದವನು ಬಂದು, ‘ಇವòđ ಸsಳ õಡು’

ಎಂದು òನđ įೕĈ°ಾಗ òೕನು §ಾäďೂಂಡು ಕěಯ

³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂĈ�ćದďc įೂೕಗುû. ೧೦ ಆದĩ

­ಾವ§ಾದರೂ òನvನುv ಕĩ¥ಾಗ òೕನು įೂೕá ಕěಯ

³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂೕ. ÿೕđ ¬ಾëದĩ òನvನುv ಕĩದವನು

ಬಂದು òನvನುv Ģೂೕë, ‘ĮvೕÿತĢೕ, ಇನೂv ħೕಲďc ªಾ’

ಅನುvವನು. ಆಗ òನv ಸಂಗಡ ಕುāîರುವವĩಲ~ರ ಮುಂĠ

òನđ �ೌರವ Ġೂರಕುćದು. ೧೧ ತನvನುv įähþďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyನು ತáeಸಲwಡುವನು, ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ವವನು

įähಸಲwಡುವನು” ಅಂದನು. ೧೨ಆತನು ತನvನುvಊಟďc

ಕĩದವòđ ಸಹ ಒಂದು¬ಾತು įೕāದನು; ಅĠೕĢಂದĩ,

“òೕನು ಮ¦ಾ|ಹvದ ಊಟďc ಅಥ°ಾ ³ಾಯಂ�ಾಲದ

ಊಟďc òನv Įvೕÿತರ§ಾvಗú, òನv ಅಣqತಮ{ಂðರ§ಾvಗú,

òನv ಬಂಧುªಾಂಧವರ§ಾvಗú, ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದ

Ģĩಯವರ§ಾvಗú ಕĩಯĥೕಡ. ಒಂದು īೕı ಅವರು

ಸಹ ಪ}î­ಾá òನvನುv ಕĩ¥ಾರು, ಮತುr òನđ

ಮುø|đಮು­ಾ|ಗುćದು. ೧೩ ಆದĩ òೕನು ಔತಣ

¬ಾëಸು°ಾಗ ಬಡವರು, ಅಂಗÿೕನ°ಾದವರು, ಕುಂಟರು,

ಕುರುಡರು ಇಂಥವರನುv ಕĩ, ೧೪ಆಗ òೕನು ಧನ|§ಾಗುû.

ಏďಂದĩ, ಅವರು òನđ ಪ}î­ಾá ಏನು ¬ಾಡಲೂ

ಇಲ~ದವರು. òೕîವಂತರು ąನರು£ಾsನ įೂಂದು°ಾಗ

òನđ ಪ}îಫಲ Ġೂರಕುćದು.” ೧೫ಊಟďc ಕುāತವರú~

ಒಬyನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~

ಊಟ¬ಾಡುವವĢೕ ಧನ|ನು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೬

Ĩೕಸು ಅವòđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಮ´ಾ

ಔತಣ¬ಾëþ ಅĢೕಕರನುv ಆಮಂî}þದನು. ೧೭ಊಟć

þದu°ಾ¥ಾಗ, ಅವನು ಊಟďc ಆ´ಾ�òಸಲwಟmವರ ಬāđ

ಬಂದು, ‘ಈಗ ಔತಣć þದu°ಾáĠಊಟďc ಬರĥೕಕು’

ಎಂದು įೕĈćದďc ತನv ಆಳನುv ಕĈÿþದನು. ೧೮

ಆದĩ ಅವĩಲ~ರೂ ಒಂĠೕ ಮನþ�òಂದ Ģವ įೕĈćದďc

Ğೂಡáದರು. ĹದಲĢಯವನು ಆ ಆಳನುv Ģೂೕë,

‘§ಾನು ಒಂದು įೂಲವನುv ಕ}ಯďc ĞđದುďೂಂëĠtೕĢ,

ಅದನುv įೂೕá Ģೂೕಡĥೕ�ಾáĠ. ನನvನುv ņ÷ಸĥೕಕು’

ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೧೯ ಮĞೂrಬyನು, ‘§ಾನು

ಐದು Ėೂೕë ಎತುrಗಳನುv ďೂಂಡುďೂಂëĠtೕĢ,

ಅćಗಳನುv ಪùೕŉಸುćದďc įೂೕಗುîrĠtೕĢ, ನನvನುv
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ņ÷ಸĥೕಕು’ ಎಂದು ďೕāďೂಂಡನು. ೨೦ ಇĢೂvಬyನು,

‘§ಾನುಮದುī¬ಾëďೂಂëĠtೕĢ, ಆದುದùಂದ §ಾನು

ಬರುćದ�ಾcಗುćðಲ~’ ಅಂದನು. ೨೧ ಆ ಆĈ ಬಂದು

ತನvಯಜ¬ಾನòđಈ ಸಂಗîಗಳನುv îāಸಲುಮĢಯ

ಯಜ¬ಾನನು þಟುmđೂಂಡು ಆāđ, ‘òೕನು ತಟmĢ ಈ

ಊùನ õೕðõೕðಗೂ ಸಂದುಸಂðಗೂ įೂೕá ಬಡವರು,

ಅಂಗÿೕನರು, ಕುರುಡರು, ಕುಂಟರು, ಇಂಥವರನುv ಇú~đ

ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಬāಕ ಆ ಆĈ,

‘ಅ­ಾ|, òೕನು ಅಪwĝďೂಟmಂĞ¬ಾë¥ಾtøತು. ಆದರೂ

ಇನೂv ಸsಳ ಉāðĠ’ ಅಂದನು. ೨೩ಆಗ ಆಯಜ¬ಾನನು

ತನv ಆāđ įೕāĠtೕĢಂದĩ, ‘òೕನು ´ಾðಗāಗೂ

õೕðಗāಗೂ įೂೕá ಅú~ þßcದವರನುv ಬಲವಂತ¬ಾë

ಒಳďc ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ, ನನv ಮĢ ತುಂಬú. ೨೪ಆದĩ

ಔತಣďc Ĺದಲು ಆಮಂî}ಸಲwಟmವರú~ ಒಬy§ಾದರೂ

§ಾನು¬ಾëþದಅëđಯರುäಯನುv ಸûಯªಾರದು’

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೨೫ಬಹು ಜನರು

ಗುಂąಗುಂ¨ಾáĨೕಸುûನ ಸಂಗಡ įೂೕಗು£ಾr ಇರಲು

ಆತನು îರುáďೂಂಡು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, ೨೬

“­ಾವ§ಾದರೂ ನನv ಬāđ ಬಂದು ತನv ತಂĠ£ಾø,

įಂಡî, ಮಕcĈ, ಅಣqತಮ{ಂðರು, ಅಕcತಂáಯರು

ಇವರನೂv ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಸಹ ಹđ¬ಾಡðದtĩ

ಅವನು ನನv üಷ|§ಾáರ¯ಾರನು. ೨೭ ­ಾವ§ಾದರೂ

ತನv üಲುĥಯನುv įೂತುrďೂಂಡು ನನv ÿಂĠ ಬರದ

įೂರತು ಅವನು ನನv üಷ|§ಾáರ¯ಾರನು. ೨೮ òಮ{ú~

­ಾವ§ಾದರೂ ಒಂದು đೂೕąರವನುv ಕémಸĥೕďಂದು

ĺೕäþದĩ ಅವನುĹದಲು ಕುāತುďೂಂಡು, ಅದďc

ಎಷುm ಖಚುbಆðೕತು, ಅದನುv îೕùಸುćದďc ³ಾ�ಾಗುವಷುm

ಹಣ ನನvú~ ಇĠĺೕ ಎಂದು Īಕc¬ಾಡುćðಲ~īೕ? ೨೯

ÿೕđ Īಕc¬ಾಡĠ ಅದďc ಅþr°ಾರ ´ಾßದ ħೕĪ ಆ

ďಲಸವನುvċĩೖಸ¯ಾರĠ įೂೕದĩ Ģೂೕಡುವವĩಲ~ರು,

೩೦ ‘ಈ ಮನುಷ|ನು ಕémಸುćದಕcಂತೂ Ğೂಡáದನು,

ďಲಸċĩೖಸ¯ಾರĠ įೂೕದನು’ ಎಂದು ಅವನನುv

´ಾಸ|¬ಾ ಾರು. ೩೧ಇಲ~ī­ಾವಅರಸ§ಾದರೂಮĞೂrಬy

ಅರಸನ ಸಂಗಡಯುದu¬ಾಡುćದďc įೂೕಗು°ಾಗ ತನv

ħೕĪ ಇಪwತುr ³ಾûರ ದಂಡು Ğđದುďೂಂಡು ಬರುವವನನುv

£ಾನು ಹತುr ³ಾûರ ದಂëòಂದ ಎದುùಸುćದďc

ಶಕr§ಾಗುīĢೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು ಕುāತುďೂಂಡು

ಆĪೂೕäಸುćðಲ~īೕ? ೩೨ £ಾನು ಶಕrನಲ~ðದtĩ ಬರುವ

ಅರಸನು ಇನೂv ದೂರದú~ರು°ಾಗĪೕ ®ಾಯ«ಾùಗಳನುv

ಕĈÿþ ಸಂ¦ಾನďc ಒಪwಂದವನುv ¬ಾëďೂĈ�ವನು. ೩೩

´ಾđĨೕ òಮ{ú~ ­ಾವĢೕ ಆಗú ತನáರುćದĢv¯ಾ~

õಟುmõಡĠ įೂೕದĩ ಅವನು ನನv üಷ|§ಾáರ¯ಾರನು.

೩೪ “ಉಪwಂತೂ ಒı�ಯಪ¥ಾಥbīೕ. ಉąw ಸಪw�ಾದĩ

ಅದďc ಇ§ಾvತùಂದ ರುäಬùಸಲು ³ಾಧ|? ೩೫ ಅದು

ಭೂ÷�ಾದರೂ îģw�ಾದರೂ ಉಪĺೕಗďc ಬರುćðಲ~,

ಅದನುv įೂರđ õ³ಾಡು£ಾrĩ. ďೕĈćದďc ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú” ಅಂದನು.

೧೫

Ĩೕಸುûನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕಳĥೕďಂದು

ಎ¯ಾ~ ಸುಂಕದವರೂ ¨ಾóಗĎ ಆತನ

ಬāđ ಬರುîrದtರು. ೨ ಫù³ಾಯರೂ ±ಾþ�ಗĎ,

“ಇವನು ¨ಾóಗಳನುv Įೕùþďೂಂಡು ಅವರ

ĖೂĞಯú~ ಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕāďೂಂಡು

đೂಣಗುಟುmîrದtರು. ೩ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ ಒಂದು

³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೪ಅĠೕĢಂದĩ, “òĹ{ಳđ­ಾವ

ಮನುಷ|§ಾದರೂ ತನđ ನೂರು ಕುùಗāರ¯ಾá ಅćಗಳú~

ಒಂದು ಕıದುįೂೕದĩ ಅವನು ĞೂಂಬĞೂrಂಬತrನೂv

ಅಡûಯú~ õಟುm ಕıದುįೂೕದದುt þಕುcವ ತನಕ ಅದನುv

ಹುಡುßďೂಂಡು įೂೕಗĠ ಇ¥ಾtĢĨೕ? ೫ þßcದ

ħೕĪ ಅವನು ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಅದನುv ತನv įಗúನ

ħೕĪ įೂತುrďೂಂಡು, ೬ಮĢđ ಬಂದು Įvೕÿತರನೂv

Ģĩįೂĩಯವರನೂv ಕೂëþ, ‘ಕıದುįೂೕáದt ಕುù

þßcತು, ನನv ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕýþù’ ಎಂದು ಅವùđ

įೕĈವನಲ~īೕ. ೭ ಅದರಂĞ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂĈ�ćದďc ಅವಶ|ûಲ~ದ ĞೂಂಬĞೂrಂಬತುr

ಮಂð òೕîವಂತùáಂತ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂĈ�ವ ಒಬy ¨ಾóಯ ûಷಯ°ಾá

ಪರĪೂೕಕದú~ įಚುh ಸಂĞೂೕಷćಂÝಗುćĠಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೮ “ಇಲ~īೕ ಒಬy įಂಗþನ ಬāಯú~

ಹತುr ĥā�§ಾಣ|ಗāರ¯ಾá ಒಂದು ĥā�§ಾಣ| ಕıದು

įೂೕದĩ ðೕಪಹäh, ಮĢಯನುv ಗುëþ þಕುcವ ತನಕ

ಅದನುv ಎಚhರðಂದ ಹುಡುಕĠ ಇ¥ಾtĎ? ೯ þßcದ

ħೕĪ ಆďಯು ತನv đಳîಯರನೂv Ģĩįೂĩಯವರನೂv
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Įೕùþďೂಂಡು, ‘ಕıದು įೂೕáದt ĥā�§ಾಣ| þßcತು, ನನv

ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕýþù’ ಎಂದು įೕĈವಳಲ~īೕ. ೧೦

ಅದರಂĞ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವ

ಒಬy ¨ಾóಯ ûಷಯದú~ Ġೕವದೂತರ ಮುಂĠ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುćĠಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು.

೧೧ ಇನೂv ಆತನು įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒಬy ಮನುಷ|òđ

ಇಬyರು ಮಕcāದtರು. ೧೨ಅವರú~ ßùಯವನು ತಂĠđ,

‘ಅ¨ಾw, ಆþrಯú~ ನನđ ಬರತಕc ¨ಾಲನುv ďೂಡು’

ಎಂದು ďೕāďೂಳ�ಲು ತಂĠಯು ಆþrಯನುv ಅವùđ

ಹಂäďೂಟmನು. ೧೩ ಸ�ಲw ðನದ ħೕĪ ಆ ßùಯ

ಮಗನು ತನv ¨ಾಲĢv¯ಾ~ ಕೂëþďೂಂಡು ದೂರĠೕಶďc

įೂರಟುįೂೕá ಅú~ ಪéಂಗ§ಾá ಬದುß ತನv ಆþrಯನುv

´ಾĈ¬ಾëďೂಂಡನು. ೧೪ ÿೕđ ಅವನು ಎ¯ಾ~

´ಾĈ¬ಾëďೂಂಡħೕĪ ಆ ĠೕಶದĪ~¯ಾ~ĳೕರ°ಾದ

ಬರ ಬಂದು ಏನೂ ಗîøಲ~ದವ§ಾದನು. ೧೫ಆಗ ಅವನು

įೂೕáಆĠೕಶದò°ಾþಗĽಳđಒಬyನú~ Įೕùďೂಂಡನು.

ಆಮನುಷ|ನು ಹಂðಗಳನುv ħೕøಸುćದďc ಅವನನುv

ತನv įೂಲಗāđ ಕĈÿþದನು. ೧೬ÿೕáರ¯ಾá ಅವನು

ಹಂð îನುvîrದt �ಾøಗಳ§ಾvದರೂ îಂದು ಹþವನುv

îೕùþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಆĮಪಟmನು, ಆದರೂ ­ಾರೂ

ಅವòđ ďೂಡúಲ~. ೧೭ಆಗ ಅವòđ ಬುðuಬಂದು ಅವನು,

‘ನನv ತಂĠಯಬāಯú~ ಎĭೂmೕಮಂð ಕೂú­ಾĈಗāđ

ĥೕ�ಾದಷುm ಆ´ಾರûĠ, §ಾ§ಾದĩೂೕ ಇú~ ಹþûòಂದ

³ಾಯುîrĠtೕĢ. ೧೮ §ಾನು ಎದುt ನನv ತಂĠಯ ಬāđ

įೂೕá ಅವòđ, ಅ¨ಾw, ಪರĪೂೕಕďc ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ

òನvಮುಂĠಯೂ§ಾನು ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢ. ೧೯ಇನುv §ಾನು

òನv ಮಗĢòþďೂĈ�ćದďc ĺೕಗ|ನಲ~, ನನvನುv òನv

ಕೂú­ಾĈಗಳú~ ಒಬyನಂĞ¬ಾಡು’ ಎಂದು įೕĈīನು

ಅಂದುďೂಂಡು, ೨೦ಎದುt ತನv ತಂĠಯ ಕěđ ಬಂದನು.

“ಅವನು ಇನೂv ದೂರದú~ರು°ಾಗ ಅವನ ತಂĠಯು

ಅವನನುv ಕಂಡು, ಕòಕರಪಟುm, ಓëಬಂದು ಅವನ

ďೂರಳನುv ಅówďೂಂಡು, ಅವòđ ಬಹಳ°ಾáಮುðtಟmನು.

೨೧ ಆದರೂ ಮಗನು ಅವòđ, ‘ಅ¨ಾw, ಪರĪೂೕಕďc

ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ òನv ಮುಂĠಯೂ ¨ಾಪ ¬ಾëĠtೕĢ.

ಇನುv §ಾನು òನv ಮಗĢòþďೂĈ�ćದďc ĺೕಗ|ನಲ~’

ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೨ತಂĠಯು ತನv ಆĈಗāđ, ‘Ĭ}ೕಷn°ಾದ

òಲುವಂáಯನುv ತಟmĢ ತಂದು ಇವòđ ಉëþ, ಇವನ ďೖđ

ಉಂಗುರವನುv Ğೂëþù, �ಾúđ Ėೂೕಡು ħëþù, ೨೩

ďೂõyþದ ಆ ಕರುವನುv ತಂದು ďೂø|ù, ಹಬy¬ಾěೂೕಣ,

ಉ¯ಾ~ಸಪěೂೕಣ. ೨೪ಈ ನನv ಮಗನು ಸತrವ§ಾáದtನು,

îರುá ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ.ķೕúįೂೕáದtನು, þßcದನು’

ಎಂದು įೕā ಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದďc Ğೂಡáದರು. ೨೫

ಆದĩ ಅವನ ÿùಯಮಗನು įೂಲದú~ದtನು. ಅವನು

ಮĢಯ ಸ÷ೕಪďc ಬರುîrರು°ಾಗ °ಾದ|ĳೕಷಗಳನೂv

ನತbನಗಳನುv ďೕā, ೨೬ಆĈಗಳú~ ಒಬyನನುv ತನv ಬāđ

ಕĩದು, ಇĠೕನು ಎಂದು ûÜùþದನು. ೨೭ಆĈಅವòđ,

‘òನv ತಮ{ ಬಂð¥ಾtĢ. ಇವನು ಸುರŉತ§ಾá ಬಂದದtùಂದ

òನv ತಂĠಯು ಆ ďೂõyದ ಕರುವನುv ďೂø�¥ಾtĢ’

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ ಇದನುv ďೕā ÿùಯ ಮಗನು

ďೂೕಪđೂಂಡು ಮĢ ಒಳďc įೂೕಗಲು ಇಷmಪಡúಲ~.

ಆಗ ಅವನ ತಂĠಯು įೂರđ ಬಂದು ಅವನನುv

ĥೕëďೂಂಡನು. ೨೯ಆದĩ ಅವನು ತನv ತಂĠđ, ‘Ģೂೕಡು,

ಇಷುm ವಷb òನđ Įೕī ¬ಾëĠtೕĢ, ಮತುr §ಾನು òನv

ಅಪwĝಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಎಂದೂ÷ೕರúಲ~. ಆದರೂ

§ಾನು ನನv Įvೕÿತರ ಸಂಗಡ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದ�ಾcá òೕನು

ಎಂದೂ ನನđ ಒಂದು ಆಡ§ಾvದರೂ ďೂಡúಲ~. ೩೦ಆದĩ

ಸೂıಯರನುv ಕémďೂಂಡು òನv ಬದುಕನುv ´ಾĈ¬ಾëದ

ಈ òನv ಮಗನು ಬಂ¥ಾಗ ďೂõyದ ಕರುವನುv ಇವòđ

ďೂø�ðಯ¯ಾ~’ ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೧ ಅದďc

ತಂĠಯು, ‘ಕಂ¥ಾ, òೕನು­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv ಸಂಗಡ ಇðtೕ

ಮತುr ನನvĠ¯ಾ~ òನvĠೕ. ೩೨ಆದĩಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದೂ

ಸಂĞೂೕಷđೂĈ�ćದೂ §ಾ|ಯ°ಾದĠtೕ, ಏďಂದĩ ಈ

òನv ತಮ{ ಸತrವ§ಾáದtನು, îರುá ಬದುß ಬಂð¥ಾtĢ;

ķೕúįೂೕáದtನು, þßcದನು’” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೬

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùಗೂ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದ ಒಬy ಮನುಷ|òđ ಒಬy

¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರòದtನು. ಅವನ ಕುùತು ಯಜ¬ಾನನ

ಬāಯú~, ಇವನು òನv ಆþrಯನುv ´ಾĈ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtĢ

ಎಂದು­ಾĩೂೕ ದೂರು įೕāರ¯ಾá, ೨ಯಜ¬ಾನನು

ಅವನನುv ಕĩದು, ‘ಇĠೕನು §ಾನು òನv ûಷಯದú~ ďೕĈವ

ಸಂಗî? òನv ¨ಾರು¨ಾĞ|ಯ Īಕcವನುv ಒówಸು, òೕನು

ಇನುv ¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರ§ಾáರುćದďcĺೕಗ|ನಲ~’ ಎಂದು



ಲೂಕನು 98

įೕāದನು. ೩ÿೕáರ¯ಾáಆ¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರನು, ‘§ಾĢೕನು

¬ಾಡú? ನನv ಯಜ¬ಾನನು ನòvಂದ ಈ ¨ಾರು¨ಾĞ|ಯ

ďಲಸವನುv Ğđದುõಡು£ಾrನ¯ಾ~. ಅđಯುವದďc ನನđ

ಬಲûಲ~, öŊ ĥೕಡುćದďc ನನđ §ಾäď­ಾಗುತrĠ. ೪

ಈ¨ಾರು¨ಾĞ|ಯ ďಲಸðಂದ ನನvನುv ĞđದħೕĪ ಜನರು

ನನvನುv ತಮ{ ಮĢಗĽಳđ ĮೕùþďೂĈ�ವಂĞ §ಾನು

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ನನđ đೂîrĠ’ ಎಂದು ತĢೂvಳđ

ಅಂದುďೂಂಡು, ೫ ತನv ಯಜ¬ಾನನ ³ಾಲ�ಾರರú~

ಪ}îĺಬyನನೂv ಕĩದು ĹದಲĢಯವನನುv, ‘òೕನು

ನನv ಯಜ¬ಾನòđ ಎಷುm ďೂಡĥೕಕು?’ ಎಂದು ďೕಳಲು,

೬ಅವನು ‘ನೂರು ಬುದtú ಎĝq’ ಎಂ¥ಾಗ ಅವòđ, ‘ಈ

òನv ಪತ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ĥೕಗ ಐವತುr ಬುದtú

ಎಂದು ಬĩ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೭ಬāಕಮĞೂrಬyನನುv,

‘òೕನು ಎಷುm ďೂಡĥೕಕು?’ ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು,

‘ನೂರು ಖಂಡುಗ đೂೕð’ ಅಂ¥ಾಗ ಅವòđ, ‘ಈ òನv

ಪತ}ವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಎಂಭತುr ಖಂಡುಗ ಎಂದು

ಬĩ’ ಎಂದು įೕāದನು. ೮ಯಜ¬ಾನನು ಇದನುv ďೕā

ಅ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾದ ಆ ¨ಾರು¨ಾತ|�ಾರನನುv ಕುùತು,

ಇವನು �ಾಣತನ ¬ಾëದನು ಎಂದು įೂಗāದನು.

ಏďಂದĩ ಈ Īೂೕಕದ ಜನರು ತಮ{ ûಷಯಗಳú~ ĥಳßನ

ಜನùáಂತಲೂ �ಾಣ®ಾá¥ಾtĩ. (aiōn g165) ೯ “ಅ§ಾ|ಯದ

ಧನದಮೂಲಕ°ಾá òಮđ Įvೕÿತರನುv ¬ಾëďೂā�ù.

ÿೕđ ¬ಾëದĩ ಅದು òಮ{ ďೖõಟುmįೂೕ¥ಾಗ

ಅವರು òಮ{ನುv ±ಾಶ�ತ°ಾದ °ಾಸ³ಾsನಗಳú~

ĮೕùþďೂĈ�ವರು ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ.

(aiōnios g166) ೧೦ ಸ�ಲw°ಾದದtರú~ ನಂõಗಸr§ಾದವನು

ಬಹಳ°ಾದದtರú~ಯೂ ನಂõಗಸr§ಾಗುವನು.

ಸಣq ûಷಯಗಳú~ ಅ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáರುವವನು

ಬಹಳ°ಾದದtರú~ಯೂ ಅ¨ಾ}¬ಾíಕ§ಾáರುವನು.

೧೧ ÿೕáರುćದùಂದ ಅ§ಾ|ಯದ ಧನದ ûಷಯದú~

òೕć ನಂõಗಸrರಲ~ದವ®ಾದĩ òಜ°ಾದ ಧನವನುv

òಮ{ ವಶďc ­ಾರು ಒówþďೂÝmರು? ೧೨ಮĞೂrಬyನ

Įೂîrನ ûಷಯದú~ òೕć ನಂõಗಸrರಲ~ದವ®ಾದĩ

òಮ{ದನುv òಮđ­ಾರು ಒówþďೂÝmರು? ೧೩­ಾವ

ಆ¶ಾದರೂ ಇಬyರುಯಜ¬ಾನùđ Įೕī¬ಾಡ¯ಾರನು,

ಅವನು ಒಬyನನುv Ġ�ೕýþ ಮĞೂrಬyನನುv ó}ೕîಸುವನು,

ಇಲ~ī ಒಬyನನುv įೂಂðďೂಂಡು ಮĞೂrಬyನನುv

£ಾ£ಾ�ರ¬ಾಡುವನು. òೕć Ġೕವರನೂv ಧನವನೂv

ಒémđ Įೕûಸ¯ಾùù” ಅಂದನು. ೧೪ ಫù³ಾಯರು

ಹಣ¥ಾĮಯುಳ�ವ®ಾáದtùಂದ ಈ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~

ďೕā ಆತನನುv ´ಾಸ| ¬ಾëದರು. ೧೫ ಆಗ ಆತನು

ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ

òೕîವಂತĩಂದು ĞೂೕùþďೂĈ�ವವರು òೕć, ಆದĩ

Ġೕವರು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಬಲ~ವ§ಾá¥ಾtĢ. ಮನುಷ|ರ

ದೃýmಯú~ Ĭ}ೕಷnīòþďೂĈ�ವಂಥದು Ġೕವರ ದೃýmಯú~

ಅಸಹ|°ಾáĠ. ೧೬ “ಧಮb±ಾಸ�č ಪ}°ಾದĢಗĎ

ĺೕ´ಾನನ ತನಕīೕ. ಆ ನಂತರದ ðನಗāಂದ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ಸು°ಾĞbಯು ³ಾರಲwಡುತrúĠ. ಅದರú~

ಎಲ~ರೂ ಬಲವಂತ°ಾá ನುಗeಲು ಯîvಸುîr¥ಾtĩ.

೧೭ ಧಮb±ಾಸ�Ġೂಳáನ ಒಂದು ಗುಡ³ಾದರೂ

õದುt įೂೕಗುćದßcಂತಲೂ ಆ�ಾಶč ಭೂ÷ಯೂ

ಅāದುįೂೕಗುćದು ಸುಲಭ. ೧೮ “ತನv įಂಡîಯನುv

õಟುm ĥೕĩೂಬyಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyನು ವ|öÜರ ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಮತುr

ಗಂಡõಟmವಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ವವನು ವ|öÜರ

¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೯ “ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದ ಒಬy

ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನು ĥĪªಾĈವ ನಯ°ಾದ

§ಾರುಮë ಮುಂ£ಾದ ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು,

ಪ}îðನć ಸುಖಸಂĞೂೕಷಗಳú~ æೕûಸುîrದtನು. ೨೦

ಅವನ ಮĢೕ ªಾáúನú~ ¯ಾಜರĢಂಬ ಒಬy öņುಕನು

õದುtďೂಂëದtನು. ಇವನು ħೖತುಂªಾ ಹುĝqದtವನು. ೨೧

ಐಶ�ಯbವಂತನ ħೕæòಂದ õದt ಎಂಜಲನುv îಂದು

ಹþć îೕùþďೂಳ�ĥೕďಂðದtನು. ಇಷುm ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

§ಾøಗĈ ಸಹ ಬಂದು ಅವನ ಹುಣುqಗಳನುv Ģಕುcîrದtć.

೨೨ ÿೕáರುವú~ ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ ಆ öņುಕನು

ಸತrನು. Ġೕವದೂತರು ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅಬ}´ಾಮನ ಎĠđ ಒರáþದರು. ಆ ಐಶ�ಯbವಂತನು

ಸಹ ಸತrನು. ಅವನನುv ಹೂíಟmರು. ೨೩ ಅವನು

¨ಾ£ಾಳĠೂಳđ ­ಾತĢಪಡು£ಾr ಇರುವú~ ಕĝqîr

ದೂರðಂದ ಅಬ}´ಾಮನನೂv ಅವನ ಎĠđ ಒರáďೂಂëದt

¯ಾಜರನನೂv Ģೂೕë, (Hadēs g86) ೨೪ ‘ತಂĠĨೕ,

ಅಬ}´ಾಮĢೕ ನನv ħೕĪ ಕರುĝ ಇಟುm ¯ಾಜರನನುv
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ಕĈÿಸು ಅವನು ತನv ತುð ĥರಳನುv òೕùನú~ ಅðt ನನv

§ಾúđಯನುv ತಣqđ ¬ಾಡú, ಏďಂದĩ ಈ ಉùಯú~

ಸಂಕಟಪಡುîrĠtೕĢ’ ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೨೫ಆದĩ

ಅಬ}´ಾಮನು, ‘ಕಂ¥ಾ, òೕನು ಆüþದ ಸುಖಸಂಪತrನುv

òನv æೕವ¬ಾನದú~ įೂಂððt. ´ಾđĨೕ ¯ಾಜರನು

ಕಷmವನುv įೂಂðದನು ಎಂಬುದನುv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ.

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಇú~ ಇವòđ ಸ¬ಾ¦ಾನ, ಆದĩ òನđ

ಸಂಕಟ. ೨೬ ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮಗೂ òಮಗೂ

ನಡುī ĠೂಡoĠೂಂದು ಆಳ°ಾದ ಕಂದಕ ಇĠ. ಆದ�ಾರಣ

ಈ ಕěøಂದ òಮ{ ಬāđ įೂೕಗĥೕďಂðರುವವರು

įೂೕಗ¯ಾರರು. ಮತುr ಆ ಕěøಂದ ನಮ{ ಬāđ

­ಾùಂದಲೂ ಬರú�ಾcಗದು’ ಅಂದನು. ೨೭ಆಗ ಅವನು,

‘ಅ¨ಾw, ´ಾ�ಾದĩ ¯ಾಜರನನುv ನನv ತಂĠಯ ಮĢđ

ಕĈÿಸĥೕďಂದು òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೮ ನನđ

ಐದು ಮಂð ಅಣqತಮ{ಂðù¥ಾtĩ. ಅವರು ಸಹ ಈ

­ಾತĢಯ ಸsಳďc ªಾರದಂĞ ಅವನು £ಾನು ಕಂಡದtನುv

ಅವùđ Ĕ§ಾvá îāþ įೕಳú’ ಅಂದನು. ೨೯ ಅದďc

ಅಬ}´ಾಮನು, ‘ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�č ಪ}°ಾðಗಳ

ಗ}ಂಥಗĎಅವರú~ ಅī, ಅćಗಳನುv ďೕಳú’ ಅನvಲು,

೩೦ಅವನು ‘ತಂĠĨೕ, ಅಬ}´ಾಮĢೕ ´ಾಗಲ~. ಸತrವರ

ಕěøಂದ ಒಬyನು ಅವರ ಬāđ įೂೕದĩ ಅವರು

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ವರು’ ಅಂದನು.

೩೧ಅಬ}´ಾಮನು ಅವòđ, ‘ಅವರುĹೕĬಯ¬ಾತನೂv

ಪ}°ಾðಗಳ ¬ಾತನೂv ďೕಳðದtĩ ಸತುrįೂೕáದtವĢೂಬyನು

æೕûತ§ಾá ಎದtರೂ ಅವರು ಒąwćðಲ~’ ಎಂದು

įೕāದನು.”

೧೭

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ, “ĬೂೕಧĢಗĈಬರುćದು

ಸಹಜ, ಆದರೂ ಅć­ಾವòಂದ ಬರುತrīĺೕ

ಅವನಗîಯನುv ಏನುįೕಳú? ೨ಅಂಥವನುಈäಕcವರú~

ಒಬyòđ ¨ಾಪ¬ಾಡುćದďc �ಾರಣ§ಾಗುćದßcಂತ ತನv

ಕುîrđđ õೕಸುವ ಕಲ~ನುv ಕémþďೂಂಡು ಸಮುದ}ದú~

´ಾßþďೂĈ�ćĠೕ Īೕಸು. ೩ òಮ{ ûಷಯದú~

ಎಚhùď­ಾáù. òನv ಸįೂೕದರನು ತąw¬ಾëದĩ

ಅವನನುv ಗದùಸು. ಅವನು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟmĩ ಅವನ

ತಪwನುv ņ÷þõಡು. ೪ಅವನು ðನďc ಏĈ ³ಾù òನđ

ತąw¬ಾë ಏĈ ³ಾùಯೂ òನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು,

‘§ಾನು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡುĞrೕĢ ನನvನುv ņ÷ಸು’ ಎಂದು

ďೕāďೂಂಡĩ ಅವನನುv ņ÷ಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫

ಅķಸrಲರು ಕತbòđ, “ನಮ{ ನಂõďಯನುv įähಸು”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೬ ಕತbನು, “³ಾþīೕ �ಾಳಷುm ನಂõď

òಮáರುć¥ಾದĩ òೕć ಈ ಅîrಮರďc, ‘òೕನು

ĥೕರುಸÿತ ßತುrďೂಂಡುįೂೕá ಸಮುದ}ದú~ §ಾéďೂ’

ಎಂದು įೕāದರೂ ಅದು òಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćದು”

ಅಂದನು. ೭ “òಮ{ú~ ­ಾವò�ಾದರೂ ವ|ವ³ಾಯ

¬ಾಡುವ ಅಥ°ಾ ಕುùħೕøಸುವ ಆāರ¯ಾá, ಅವನು

įೂಲðಂದ ಮĢđ ಬಂದ ಆ ಆāđ, ‘òೕನು ತಟmĢ

ಬಂದು ಊಟďc ಕುāತುďೂೕ’ ಎಂದು įೕĈವĢೕ? ೮

´ಾđ įೕಳĠ, ‘òೕನು ನನvಊಟďcೕ§ಾದರೂ þದu¬ಾಡು,

§ಾನು ಊಟ¬ಾಡುವ ತನಕ ನಡುಕémďೂಂಡು ನನđ

Įೕī¬ಾಡು. ಆ ħೕĪ òೕನು ಊಟ¬ಾಡು, ಕುë’

ಎಂದು įೕĈವನಲ~īೕ. ೯ ತನv ಅಪwĝಯಂĞ ನěದ

ಆ ಆāđ, òòvಂದ ಉಪ�ಾರ°ಾøĞಂದು ಅವòđ

įೕĈವĢೕ? ಇದರಂĞĨೕ òಮ{ ಸಂಗî. ೧೦ òೕć

òಮđಅಪwĝ­ಾáರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾëದħೕĪ ‘§ಾć

ಆĈಗĈ, ಪ}ĺೕಜನûಲ~ದವರು, ¬ಾಡĥೕ�ಾದದtĢvೕ

¬ಾëĠtೕī’ ಅòvù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ Ĩೕಸು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು°ಾಗ ಸ¬ಾಯb,

ಗú¯ಾಯ þೕħಗಳ ನಡುī ´ಾದುįೂೕದನು. ೧೨

ಒಂದು ಹā�đ ಬಂ¥ಾಗ ಹತುrಮಂð ಕುಷnĩೂೕáಗĈ ಆತನ

ಎದುùđ ಬಂದು ದೂರದú~ òಂತು, ೧೩ “Ĩೕಸುīೕ,

ಗುರುīೕ, ನಮ{ ħೕĪ ದಯûಡು” ಎಂದು ಕೂá

įೕāದರು. ೧೪ ಆತನು ಅವರನುv Ģೂೕë, “òೕć

įೂೕá­ಾಜಕùđ òಮ{ ħೖ Ğೂೕùþďೂā�ù” ಎಂದು

įೕāದನು. ಅವರು įೂೕಗುîrರು°ಾಗĪೕ ಶುದu®ಾದರು.

೧೫ ಅವರú~ ಒಬyನು ತನđ ಗುಣ°ಾದದtನುv Ģೂೕë,

ಮ´ಾಶಬtðಂದ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ÿಂîರುá

ಬಂದು, ೧೬ Ĩೕಸುûನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದುt,

ಆತòđ ಕೃತŋ£ಾಸುîrಯನುv ಸú~þದನು. ಅವನು

ಸ¬ಾಯbದವನು. ೧೭Ĩೕಸು ಇದನುv Ģೂೕë, “ಹತುr

ಮಂð ಶುದu®ಾದರಲ~īೕ. ÷ಕc ಒಂಭತುr ಮಂð ಎú~?

೧೮ Ġೕವರನುv ಸುrîಸುćದďc ಈ ಅನ|ĠೕಶದವĢೕ

įೂರತು ಇ§ಾvರೂ ÿಂîರುá ಬರúಲ~īೕ?” ಎಂದು
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įೕā, ೧೯ ಅವòđ, “ಎದುt įೂೕಗು, òನv ನಂõďಯು

òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëಯĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦Ġೕವರ

®ಾಜ|ć­ಾ°ಾಗ ಬರುćĠಂದು ಫù³ಾಯರು ಆತನನುv

ďೕā¥ಾಗ ಆತನು ಅವùđ, “Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òೕć

ಗಮòಸು£ಾr �ಾಯುîrರು°ಾಗ ಪ}ತ|ņ°ಾá ಬರುವಂಥದಲ~.

೨೧ ‘ಇđೂೕ ಇú~ ಇĠ, ಅđೂೕ ಅú~ ಅĠ’ ಎಂದು

įೕĈćದ�ಾcಗದು. Ġೕವರ ®ಾಜ|ć òಮ{ú~Ĩೕ ಅĠ

ಎಂದು îāದುďೂā�ù”ಎಂದುįೕāದನು. ೨೨ಮತುr ಆತನು

ತನv üಷ|ùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಒಂದು �ಾಲ ಬರುತrĠ,

ಆ �ಾಲದú~ òೕć ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ðನಗĽಳđ

ಒಂದು ðನವನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉþದರೂ

ಅದನುv ĢೂೕಡĠ ಇರುûù. ೨೩ ಜನರು òಮđ,

‘ಅđೂೕ ಅú~¥ಾtĢ, ಇđೂೕ ಇú~¥ಾtĢ’ ಎಂದು įೕāದĩ

òೕć ಅವರು įೕĈವú~đ įೂರಟುįೂೕಗĥೕëù,

ಅವರನುv ÿಂªಾúಸಲೂ ĥೕëù. ೨೪ಏďಂದĩ÷ಂಚು

÷ಂಚು£ಾr ಆ�ಾಶದú~ ಒಂದು ಕěøಂದ ಮĞೂrಂದು

ಕěಯವĩđ įೕđ įೂıಯುćĠೂೕ ´ಾđĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ತನv ðನದú~ರುವನು. ೨೫ ಆದĩ

Ĺದಲು ಆತನು ಬಹು ಕಷmಗಳನvನುಭûþ ಈáನ �ಾಲದ

ಸಂತîøಂದ îರಸcùಸಲwಡĥೕಕು. ೨೬Ģೂೕಹನ ðನಗಳú~

ನěದ ´ಾđĨೕ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ðನಗಳú~ಯೂ

ನěಯುćದು. ೨೭Ģೂೕಹನು §ಾīಯú~ Įೕùದ ðನದ

ತನಕ ಜನರು ಊಟ¬ಾಡುîrದtರು, ಕುëಯುîrದtರು,

ಮದುī¬ಾëďೂĈ�îrದtರು, ಮದುī¬ಾëďೂಡುîrದtರು.

ಆಗ ಜಲಪ}ಳಯćಬಂದು ಎಲ~ರನುv §ಾಶ¬ಾëತು. ೨೮

ಮತುr Īೂೕಟನ ðನಗಳú~ ನěದ ಪ}�ಾರ ನěಯುćದು.

ಅವರು ಊಟ¬ಾಡುîrದtರು, ಕುëಯುîrದtರು,

ďೂಂಡುďೂĈ�îrದtರು, ¬ಾ®ಾಟ¬ಾಡುîrದtರು, Ģಡುîrದtರು

ಮತುr ಕಟುmîrದtರು. ೨೯ ಆದĩ Īೂೕಟನು ĮೂĠೂೕÐ

ಊರನುv õಟುmįೂೕದ ðನದú~, ಆ�ಾಶðಂದ ĥಂß

ಗಂಧಕಗĈ ಸುùದು ಅವĩಲ~ರನುv §ಾಶ¬ಾëದć.

೩೦ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ ðನದú~ ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ಇರುćದು. ೩೧ ಆ ðನದú~ ¬ಾāđಯ

ħೕĪ ಇರುವವನು ಮĢĺಳáರುವ ತನv ವಸುrಗಳನುv

ĞđದುďೂĈ�ćದďc ಇāದು ಬರªಾರದು. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ

įೂಲದú~ರುವವನು ಸಹ îರುá ÿಂದďc įೂೕಗªಾರದು.

೩೨ Īೂೕಟನ įಂಡîಯನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù.

೩೩ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು

ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು, ¨ಾ}ಣವನುv ಕıದುďೂಂಡವನು

ಅದನುv ರŉþďೂĈ�ವನು. ೩೪ ಆ ®ಾî}ಯú~

ಇಬyರು ಒಂĠೕ ´ಾþđಯú~ ಇರುವರು. ಒಬyನು

Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವನು, ಮĞೂrಬyನು ďೖ õಡಲwಡುವನು. ೩೫

ಇಬyರು įಂಗಸರು ಒಂĠೕ ಕಲ~ú~ õೕಸುîrರುವರು. ಒಬyĈ

Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವĈ,ಮĞೂrಬyĈ õಡಲwಡುವĈ.” ೩೬

“įೂಲದú~ ಇಬyùರುವರು; ಒಬyನು Ğđದುďೂಳ�ಲwಡುವನು,

ಮĞೂrಬyನು õಡಲwಡುವನು” ಅಂದನು. ೩೭ಈ¬ಾîđ

üಷ|ರು, “ಕತbĢೕ, ಅದು ಎú~ ಆಗುćದು?” ಎಂದು ďೕಳಲು

ಆತನು ಅವùđ, “įಣ ಎú~ĺೕ ಅú~Ĩೕ ರಣಹದುtಗĈ

ಬಂದು Įೕರುವć” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು.

೧೮

ĥೕಸರđೂಳ�Ġ ­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾಡುîrರĥೕďಂಬುದďc ಆತನು ಅವùđ

ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು. ೨ ಅĠೕĢಂದĩ,

“ಒಂದು ಊùನú~ ಒಬy §ಾ|­ಾñಪî ಇದtನು. ಅವನು

Ġೕವùđ įದರĠಮನುಷ|ರನುv ಲņŬ¬ಾಡĠ ಇದtವನು.

೩ ಅĠೕ ಊùನú~ ಒಬy ûಧī ಇದtĈ. ಆďಯು

ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, ‘§ಾ|ಯûÜರĝ¬ಾë ನನv

ûĩೂೕñøಂದ ನನvನುv õëಸು’ ಎಂದು ďೕāďೂĈ�îrದtĈ.

೪ ಅವನು ಸ�ಲw �ಾಲ ಮನಸು�ďೂಡúಲ~. ಆ ħೕĪ

ಅವನು, ‘§ಾನು Ġೕವùđ įದರುವವನಲ~, ಮನುಷ|ರನುv

ಲņŬ ¬ಾಡುವವನಲ~, ೫ ಆದರೂ ಈ ûಧī ನನvನುv

�ಾಡು£ಾr ಬರುîrರುćದùಂದ ಈďಯ §ಾ|ಯವನುv

ûÜùþ îೕąb¬ಾಡುīನು. ಇಲ~°ಾದĩ ಈď

ಪĠೕಪĠೕ ಬಂದು ನನvನುv ದí³ಾĈ’ ಎಂದು ತĢೂvಳđ

ಅಂದುďೂಂಡನು.” ೬ ಕತbನು ಈ ³ಾಮ|ವನುv

įೕāದ ħೕĪ, “ಅ§ಾ|ಯ�ಾರ§ಾದ ಈ §ಾ|­ಾñಪî

ಅಂದುďೂಂಡದtನುv ಆĪೂೕäþďೂā�ù. ೭ Ġೕವರು

ಆùþďೂಂಡವರು ಆತòđ ಹಗಲು®ಾî}Ĺĩøಡುವú~,

ಆತನು ಅವರ ûಷಯದú~ ತಡ¬ಾëದರೂ ಅವರ

§ಾ|ಯವನುv îೕùಸĠ ಇರುವĢೕ? ಅವùđ ĥೕಗ

§ಾ|ಯವನುv îೕùಸĠ ಇರುವĢೕ? ೮ ಅವùđ ĥೕಗ

§ಾ|ಯîೕùಸುವĢಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ÿೕáದtರೂ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬರು°ಾಗ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ
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ನಂõďಯನುv �ಾಣಲು ³ಾಧ|Ļೕ?” ಅಂದನು. ೯ ಇದಲ~Ġ

£ಾīೕ òೕîವಂತĩಂದು ತಮ{ú~ ಭರವಸûಟುmďೂಂಡು

ಉāದವರನುv îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವಂತಹ ďಲವùđ ಒಂದು

³ಾಮ|ವನುv Ĩೕಸು įೕāದನು. ೧೦ ಅĠೕĢಂದĩ,

“¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡĥೕďಂದು ಇಬyರು ಮನುಷ|ರು

Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕದರು. ಒಬyನು ಫù³ಾಯನು,

ಇĢೂvಬyನು ಸುಂಕದವನು. ೧೧ಫù³ಾಯನು òಂತುďೂಂಡು

¨ಾ}ïbಸು°ಾಗ ತĢೂvಳđ, ‘Ġೕವĩೕ, ದĩೂೕěďೂೕರರೂ,

ಅ§ಾ|ಯ�ಾರರೂ, ´ಾದರ¬ಾಡುವವರೂ ಆáರುವ

ಉāದ ಜನರಂĞ §ಾನಲ~, ಈ ಸುಂಕದವನಂĞಯೂ ಅಲ~,

ಆದುದùಂದ òನđ Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೨ °ಾರďc

ಎರ ಾವîb ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡುĞrೕĢ; §ಾನು ಸಂ¨ಾðþದ

ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂಹತrರĪೂ~ಂದು ¨ಾಲು ďೂಡುĞrೕĢ’ ಎಂದು

¨ಾ}ïbþದನು. ೧೩ಆದĩಆಸುಂಕದವನು ದೂರದú~ òಂತು

ಆ�ಾಶದ ಕěđ ಕĝqîr Ģೂೕಡುćದಕೂc ಆಗĠೕ, ‘Ġೕವĩೕ,

¨ಾó­ಾದ ನನvನುv ಕರುíಸು’ ಅಂದನು. ೧೪ ಇವನು

òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಟmವ§ಾá ತನv ಮĢđ

įೂೕದನು. ಆ ಫù³ಾಯನು ಅಂಥವ§ಾá įೂೕಗúಲ~

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ತನvನುv įähþďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyನು ತáeಸಲwಡುವನು, ತನvನುv ತáeþďೂĈ�ವವನು

įähಸಲwಡುವನು” ಅಂದನು. ೧೫ ďಲವರು ತಮ{

ಕೂಸುಗಳನುv Ĩೕಸುûòಂದ ಮುémಸĥೕďಂದು ಆತನ

ಬāđ ತರಲು, üಷ|ರು ಕಂಡು ಅವರನುv ಗದùþದರು. ೧೬

ಆದĩ Ĩೕಸು ಆ ಕೂಸುಗಳನುv ತನv ಬāđ ಕĩತùþ,

“ಮಕcಳನುv ನನv ಹîrರďc ಬರđೂëþù, ಅćಗāđ

ಅëo¬ಾಡĥೕëù, Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಇಂಥವರĠೕ. ೧೭

òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ­ಾರು üಶು«ಾವðಂದ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ಅಂáೕಕùಸುćðಲ~Ļೕ ಅವನು

ಅದರú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~” ಅಂದನು. ೧೮ ಒಬy

ಅñ�ಾùಯು ಬಂದು, “ಒı�ಯ ĥೂೕಧಕĢೕ, §ಾನು

òತ|æೕವďc ªಾಧ|§ಾಗುವಂĞ ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು?” ಎಂದು

ಆತನನುv ďೕಳ¯ಾá, (aiōnios g166) ೧೯Ĩೕಸು ಅವòđ,

“ನನvನುv ಒı�ಯವĢಂದು­ಾď įೕĈîrೕ? ĠೕವĩೂಬyĢೕ

įೂರತು ಮ£ಾrವನೂ ಒı�ಯವನಲ~. ೨೦ ‘ವ|öÜರ

¬ಾಡªಾರದು, ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು,

ಸುĈ�³ಾŉ įೕಳªಾರದು, òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv

�ೌರûಸĥೕಕು’ ಎಂಬ Ġೕವ®ಾŏಗĈ òನđ đೂîrīಯĭm”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ಅದಕcವನು, “§ಾನು ªಾಲ|ðಂದಲೂ

ಇīಲ~ನುv ಸù­ಾá ¨ಾúಸು£ಾr ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೨Ĩೕಸುಅದನುv ďೕāಅವòđ, “ಇನೂv òನđ

ಒಂದು ďೂರĞøĠ. òನáರುćದĢv¯ಾ~ ¬ಾù ಬಡವùđ

ಹಂäďೂಡು, ಪರĪೂೕಕದú~ òನđ ಸಂಪತುrಂÝಗುćದು.

ತರು°ಾಯ òೕನು ಬಂದು ನನvನುv ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೩ಅವನುಬಹಳಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtದùಂದ

ಇದನುv ďೕā ಬಹಳ ದುಃಖಪಟmನು. ೨೪ ಆಗ Ĩೕಸು

ಅವನನುv Ģೂೕë, “ಐಶ�ಯbವಂತರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~

Įೕರುćದು ಎĭೂmೕ ಕಷm. ೨೫ಐಶ�ಯbವಂತನು Ġೕವರ

®ಾಜ|ದú~ Įೕರುćದßcಂತ ಒಂęಯು ಸೂæಕíqನú~

ನುಗುećದು ಸುಲಭ” ಅಂದನು. ೨೬ ಈ ¬ಾತನುv

ďೕāದವರು, “´ಾ�ಾದĩ ­ಾùđ ರņĝ­ಾðೕತು?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ೨೭ಆತನು, “ಮನುಷ|ùđ ಅ³ಾಧ|°ಾದ

�ಾಯbಗĈ Ġೕವùđ ³ಾಧ|°ಾáī” ಅಂದನು. ೨೮ಆಗ

ģೕತ}ನು, “ಇđೂೕ, §ಾć ನಮ{ ನಮ{ ಮĢ¬ಾರುಗಳನುv

õಟುm òನv ÿಂªಾúþĠć” ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೯

ಆತನು ಅವùđ, “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ­ಾವನು

Ġೕವರ ®ಾಜ|�ಾcá ಮĢಯ§ಾvಗú, įಂಡîಯ§ಾvಗú,

ಅಣqತಮ{ಂðರ§ಾvಗú, ತಂĠ£ಾøಗಳ§ಾvಗú,

ಮಕcಳ§ಾvಗú ತ|æಸು£ಾrĢೂೕ, ೩೦ಅವòđಈ Īೂೕಕದú~

ಅĢೕಕ ¨ಾಲು įÜhá þďcೕ þಕುcತrīೕ. ಮತುr ಮುಂದಣ

Īೂೕಕದú~ òತ|æೕವć Ġೂĩಯುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. (aiōn g165, aiōnios g166) ೩೧ ಆತನು ತನv

ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಅವùđ,

“Ģೂೕëù, §ಾćĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗು£ಾr ಇĠtೕī

ಮತುr ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ûಷಯದú~ ಪ}°ಾðಗĈ

ಬĩದĠt¯ಾ~ ಅವನú~ Ģರīೕರುćದು. ೩೨ įೕđಂದĩ,

ಅವನನುv ಅನ|ಜನರ ďೖđ ಒówಸುವರು, ಅವರು ಅವನನುv

ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡುವರು, ĥೖಯುವರು, ಉಗುĈವರು,

೩೩ ďೂರěಗāಂದ įೂěಯುವರು, ďೂಲು~ವರು ಮತುr

ಮೂರĢಯðನದú~ ಅವನು æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಅವರು ಈ ಸಂಗîಗಳú~

ಒಂದ§ಾvದರೂ ಗ}ÿಸúಲ~, ಈ ¬ಾತುಗĈ ಅವùđ

ಮĩ­ಾáದtć, ಆತನು ಏನು įೕĈîr¥ಾtĢಂದು ಅವùđ
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îāಯúಲ~. ೩೫ಆತನುĨùďೂೕûನ ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ

¥ಾùಯಬāಯú~ ಕುāತು öŊĥೕಡುîrದt ಒಬy ಕುರುಡನು,

೩೬ ಗುಂ¨ಾá įೂೕಗುîrದt ಜನರ ಶಬtವನುv ďೕā ಇĠೕನು

ಎಂದು ûÜùþದನು. ೩೭ಅವರು ಅವòđ, ನಜĩೕîನ

Ĩೕಸು ಈ¬ಾಗb°ಾá įೂೕಗುîr¥ಾtĢಂದು îāþ¥ಾಗ,

೩೮ ಅವನು, “Ĩೕಸುīೕ, ¥ಾûೕದನ ಕು¬ಾರĢೕ,

ನನvನುv ಕರುíಸು” ಎಂದು ಕೂáďೂಂಡನು. ೩೯ಮುಂĠ

įೂೕಗುîrದtವರು ಸುಮ{òರು ಎಂದು ಅವನನುv ಗದùಸಲು

ಅವನು, “¥ಾûೕದನಕು¬ಾರĢೕ, ನನvನುv ಕರುíಸು”ಎಂದು

ಮತrಷುm ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೦ಆಗĨೕಸು òಂತು, ಅವನನುv

ತನv ಬāđ ಕĩತರುćದďc ಅಪwĝďೂಟmನು. ಅವನು ಹîrರďc

ಬಂ¥ಾಗ, ೪೧ ಆತನು ಅವòđ, “§ಾನು òನđ ಏನು

¬ಾಡĥೕďಂದು ďೂೕರುîrೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವನು,

“ನನđ ಕಣುq�ಾಣುವಂĞ ¬ಾಡು ಕತbĢೕ” ಅಂದನು.

೪೨Ĩೕಸು ಅವòđ, “òನđ ಕಣುq�ಾಣುವಂ£ಾಗú, òನv

ನಂõďĨೕ òನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩

ತņಣīೕ ಅವòđ ಕಣುq �ಾíþದć, ಅವನು Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡು£ಾr Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ įೂೕದನು. ಜನĩಲ~ರು

ನěದ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë Ġೕವರನುv ಸುrîþದರು.

೧೯

Ĩೕಸು Ĩùďೂೕ ಊರನುv ಪ}īೕüþ

´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ, ೨ ಅú~ ಜ�ಾcಯĢಂಬ

įಸರುಳ� ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ಅವನು ಸುಂಕವಸೂúಯ

ಮುಖ|ಸsನು ಮತುr ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtನು. ೩ ಅವನು

Ĩೕಸು įೕá¥ಾtĢಂದು Ģೂೕಡಲು ಅģೕŉþದರೂ £ಾನು

ಕುಳ�§ಾáದುtದùಂದ, ಜನರ ಗುಂóನ ò÷ತr Ģೂೕಡ¯ಾರĠ

įೂೕದನು. ೪ ಆದ�ಾರಣ ಆತನನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá

ಮುಂĠ ಓëįೂೕá ಆತನು ಬರುîrರುವ ¬ಾಗbದú~ದt

ಆಲದ ಮರವನುv ಹîrದನು. ೫Ĩೕಸು ಅú~đ ಬಂದು

ħೕಲďc Ģೂೕë, “ಜ�ಾcಯĢೕ, ತಟmĢ ಇāದು ªಾ,

§ಾನು ಈįೂತುr òನv ಮĢಯú~ ಉāದುďೂಳ�ĥೕಕು”

ಎಂದು ಅವòđ įೕಳಲು, ೬ ಅವನು ತņಣ ಇāದು

ಬಂದು ಆತನನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಬರ¬ಾëďೂಂಡನು. ೭

ಇದನುv Ģೂೕëದವĩಲ~ರು, “ಈತನು ¨ಾó­ಾáರುವವನ

ಬāಯú~ ಉāದುďೂĈ�ćದďc įೂೕá¥ಾtĢ” ಎಂದು

đೂಣಗುémದರು. ೮ ಆದĩ ಜ�ಾcಯನು òಂತುďೂಂಡು

“ಕತbòđ, ಕತbĢೕ, Ģೂೕಡು, ನನv ಆþrಯú~ ಅಧbವನುv

ಬಡವùđ ďೂಡುĞrೕĢ ಮತುr §ಾನು ಅ§ಾ|ಯ°ಾá

­ಾùಂದ ಏ§ಾದರೂ ßತುrďೂಂëĠtೕ­ಾದĩ §ಾಲcರಷುm

ÿಂದďc ďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಇದನುv

ďೕā Ĩೕಸು, “ಈįೂತುr ಈ ಮĢđ ರņĝ­ಾøತು.

ಇವನು ಸಹ ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವನಲ~īೕ. ೧೦

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¥ಾùತów įೂೕದದtನುv ಹುಡುß

ರŉಸುćದďc ಬಂದನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧

ಜನರು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈîrರ¯ಾá Ĩೕಸು £ಾನು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಸ÷ೕಪ°ಾáದtದùಂದಲೂ Ġೕವರ

®ಾಜ|ć ಕೂಡĪ ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ ´ಾáĠ ಎಂದು ಅವರು

«ಾûþದtùಂದಲೂ ಇನೂv ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv ಅವùđ

įೕāದನು. ೧೨ ಅĠೕĢಂದĩ, “ü}ೕಮಂತ§ಾದ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು £ಾನು ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ಪěದುďೂಂಡು

ಬರĥೕďಂದು ದೂರĠೕಶďc įೂರಟನು. ೧೩įೂರಡು°ಾಗ

ತನv ಆĈಗಳú~ ಹತುr ಮಂðಯನುv ಕĩದು ಅವùđ

ಹತುr äನvದ §ಾಣ|ಗಳನುv ďೂಟುm, ‘§ಾನು ಬರುವ

ತನಕ °ಾ|¨ಾರ¬ಾëďೂಂëù’ ಎಂದು įೕā įೂರಟು

įೂೕದನು. ೧೪ ಆದĩ ಅವನ ಪಟmಣದ ò°ಾþಗĈ

ಅವನನುv Ġ�ೕýþ ಅವನ ÿಂĠ ®ಾಯ«ಾùಗಳನುv ಕĈÿþ

‘òೕನು ನಮ{ ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುćದು ನಮđ

ಇಷmûಲ~’ ಎಂದು įೕāþದರು. ೧೫ ಆ ħೕĪ ಅವನು

®ಾ�ಾ|ñ�ಾರವನುv ಪěದುďೂಂಡು ÿಂîರುá ಬಂದು,

£ಾನು ಹಣವನುv ďೂémದt ಆĈಗĈ °ಾ|¨ಾರðಂದ ಎĭmಷುm

¯ಾಭ ಸಂ¨ಾðþďೂಂë¥ಾtĩಂದು îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá,

ಅವರನುv ತನv ಬāđ ಕĩøþದನು. ೧೬ĹದಲĢಯವನು

ಆತನ ಮುಂĠ ಬಂದು, ‘ĠೂĩĨೕ, òೕನು ďೂಟm

§ಾಣ|ಗāಂದ ಇನೂv ಹತುr §ಾಣ|ಗĈ ಸಂ¨ಾದĢ­ಾದć’

ಅನvಲು, ೧೭ಅವನು ಅವòđ, ‘ಭ¯ಾ! òೕನು ಒı�ಯ ಆĈ,

òೕನು ಬಹು ಸ�ಲw°ಾದದtರú~ ನಂõಗಸr§ಾáದtùಂದ ಹತುr

�ಾ}ಮಗಳħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾáರು’ ಎಂದು įೕāದನು.

೧೮ ಎರಡĢಯವನು ಬಂದು, ‘ĠೂĩĨೕ, òೕನು ďೂಟm

§ಾಣ|ಗāಂದ ಇನೂv ಐದು §ಾಣ|ಗĈ Ġೂರßದć’ ಅನvಲು,

೧೯ ಅವನು ಆ ಆāđ, ‘òೕನು ಸಹ ಐದು �ಾ}ಮಗಳ

ħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾáರು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ಬāಕ

ಮĞೂrಬyನುಬಂದು, ‘ĠೂĩĨೕ, ಇđೂೕòೕನು ďೂಟm §ಾಣ|.

òೕನು ಇಡĠøರುćದನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗುವವನು,
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õತrĠøರುćದನುv ďೂಯು|ವ ಕêಣಮನುಷ|ನು ಎಂದು

òನđ įದùďೂಂಡು ಇದನುv ವಸ�ದú~ ಕém ಇಟುmďೂಂěನು’

ಅಂದನು. ೨೨ ಅದďc ಅವನು, ‘òೕನು ďಟm ಆĈ,

òನv ¬ಾîನ ħೕĪĨೕ òನđ îೕąb¬ಾಡುĞrೕĢ.

§ಾನು ಇಡĠøರುćದನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗುವವನು,

õತrĠøರುćದನುv ďೂಯು|ವ ಉಗ}°ಾದ ಮನುಷ|ನು

ಎಂದು îāðರುī­ಾ? ೨೩ ´ಾ�ಾದĩ òೕನು ನನv

ಹಣವನುv ಬëođ ­ಾď ďೂಡúಲ~? ಆ ħೕĪ §ಾನು

ಬಂದು ಅದನುv ಬëo ಸÿತ ĞđದುďೂĈ�îrĠtನು’ ಎಂದು

įೕā, ೨೪ಹîrರ òಂîದtವùđ, ‘ಆ §ಾಣ|ವನುv ಅವòಂದ

Ğđದುďೂಂಡು ಹತುr äನvದ §ಾಣ|ಗĈಳ�ವòđ ďೂëù’

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ಅವರು, ‘ĠೂĩĨೕ, ಹತುr

§ಾಣ|ಗĈಅವನú~ ಅīಯ¯ಾ~’ ಎಂದುಅವòđįೕāದರು.

೨೬ಅದಕcವನು, ‘ಇದtವùđ¯ಾ~ ďೂಡಲwಡುćದು, ಇಲ~ದವನ

ಕěøಂದ ಇದtದೂt Ğđಯಲwಡುćದು’ ಎಂದು §ಾನು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ ೨೭ ಮತುr ತಮ{ ħೕĪ §ಾನು

Ġೂĩತನ¬ಾಡುćದು ಇಷmûಲ~īಂದು įೕāದ ಆ ನನv

īೖùಗಳನುv ಇú~đ ತಂದು ನನv ಮುಂĠ ಸಂ´ಾರ¬ಾëù”

ಅಂದನು. ೨೮Ĩೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದħೕĪ

ಗÝm ಹîr ĨರೂಸĪೕ÷đಮುಂ¥ಾá įೂೕದನು. ೨೯

ಅನಂತರ ಆತನು ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡo ಎòþďೂĈ�ವ ಗುಡoದ

ಬāಯú~ರುವ ĥೕತxđಗೂ ĥೕ¤ಾನ|ಕೂc ಸ÷ೕóþ¥ಾಗ

üಷ|ರú~ ಇಬyರನುv ಕĩದು, ೩೦ “òħ{ದುùáರುವ ಹā�đ

įೂೕáù, ಅದĩೂಳđ įೂೕಗುîrರು°ಾಗĪೕ ಅú~ ಕémರುವ

ಒಂದು ಕĞrಮùಯನುv �ಾಣುûù. ಇದುವĩđ ಅದರ ħೕĪ

­ಾರೂ ಹîrರುćðಲ~, ಅದನುv õäh ಕĩತòvù. ೩೧

­ಾವ§ಾದರೂ òಮ{ನುv ‘ಮùಯನುv ­ಾď õಚುhîrೕù?’

ಎಂದು ďೕāದĩ ‘ಇದು ಕತbòđ ĥೕ�ಾáĠ ಅòvù’”

ಎಂದು įೕāಕĈÿþದನು. ೩೨ ಕĈÿಸಲwಟmವರು įೂೕá

ಆತನು ತಮđ įೕāದಂĞĨೕ ಕಂಡರು. ೩೩ಅವರು ಆ

ಕĞrಮùಯನುv õಚುhîrರು°ಾಗ ಅದರ ಯಜ¬ಾನನು,

“ಈ ಮùಯನುv ­ಾď õಚುhîrೕù?” ಎಂದು ಅವರನುv

ďೕāದtďc ೩೪ಅವರು, “ಇದು ಕತbòđ ĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು

įೕāದರು. ೩೫ಅದನುvĨೕಸುûನ ಬāđ ತಂದು ತಮ{

ಬęmಗಳನುv ಆ ಕĞrಮùಯ ħೕĪ ´ಾß Ĩೕಸುವನುv

ಕುā�ùþದರು. ೩೬ ಆತನು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅವರು

ತಮ{ ಬęmಗಳನುv ¥ಾùಯú~ ´ಾþದರು. ೩೭ ಆತನು

ಪಟmಣವನುv ಸ÷ೕóþ ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoðಂದ ಇāಯುವ

ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ üಷ|ರ ಗುಂģ¯ಾ~ ಸಂĞೂೕಷಪಡು£ಾr £ಾć

ಕಂëದt ಎ¯ಾ~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳ ûಷಯದú~, ೩೮ “ಕತbನ

įಸùನú~ ಬರುವ ಅರಸòđ ಆüೕ°ಾbದ, ಪರĪೂೕಕದú~

ಸ¬ಾ¦ಾನ, ħೕಲಣĪೂೕಕಗಳú~ ಮÿħ” ಎಂದು ಮ´ಾ

ಶಬtðಂದ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುćದďc Ğೂಡáದರು. ೩೯

ಜನರ ಗುಂóĢೂಳáದt ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು ಆತòđ,

“ĥೂೕಧಕĢೕ, òನv üಷ|ರನುv ಗದùಸು” ಎಂದು įೕāದtďc,

೪೦ಆತನು, “ಇವರು ಸುಮ{§ಾದĩಈಕಲು~ಗıೕ ಕೂಗುವć”

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ ಅಂದನು. ೪೧ ತರು°ಾಯ

ಆತನುĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣದ ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ ಆ

ಪಟmಣವನುv Ģೂೕë ಅದರ ûಷಯ°ಾá ಕíqೕùಡು£ಾr, ೪೨

“òೕ§ಾದರೂ ಸ¬ಾ¦ಾನďc ĥೕ�ಾದದtನುv ಇĠೕ ðನದú~

îāದುďೂಂëದtĩ ಎĭೂmೕ ಒı�ಯದು. ಆದĩ ಈಗ ಅದು

òನv ಕíqđ ಮĩ­ಾáĠ. ೪೩ Ġೕವರು òನđ ದಶbನďೂಟm

ಸಮಯವನುv òೕನು îāದುďೂಳ�úಲ~°ಾದtùಂದ, òನv

īೖùಗĈ òನv ಸುತrಲೂ ಒಡುtಕém, ಮುîrđ ´ಾß,

ಎ¯ಾ~ ಕěಗāಂದ òನvನುv ಒಂದುಗೂëþ, òನvನೂv

òĢೂvಳáರುವ òನv ಜನರನೂv òಮೂbಲ¬ಾë,

òನvú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕಲು~ òಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುವ

ðನಗĈ òನv ħೕĪ ಬರುವć” ಅಂದನು. ೪೫ ಬāಕ

ಆತನು Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕá °ಾ|¨ಾರ¬ಾಡುವವರನುv

įೂರ´ಾಕುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ಅವùđ, ೪೬ “‘ನನv

ಆಲಯć ¨ಾ}ಥb§ಾಲಯ°ಾáರುćದು’ ಎಂದು

ಬĩಯಲwémĠಯ¯ಾ~, ಆದĩ òೕć ಅದನುv ಕಳ�ರ

ಗûಯ§ಾvá ¬ಾëðtೕù” ಎಂದು įೕā ಅವರನುv

įೂರđ ಅémದನು. ೪೭ ಅಲ~Ġ ಆತನು ಪ}îðನ

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಬಂದು ĥೂೕಧĢ¬ಾಡುîrದtನು. ಅಷmರú~

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ±ಾþ�ಗĎ, ಪ}Ėಗಳú~ §ಾಯಕರೂ

ಆತನನುv ďೂಲು~ćದďc ಸಂದಭbĢೂೕಡುîrದtರು. ೪೮ಆದĩ

ಜನĩಲ~ರು ಆತನ ಹîrರದú~ದುtďೂಂಡು ĥೂೕಧĢಯನುv

ಗಮòþ ďೕĈîrದುtದùಂದ ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು ಅವùđ

îāಯúಲ~.

೨೦

ಆ ðನಗಳú~ ಒಂದು ðನ ಆತನು Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಜನùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಸು°ಾĞbಯನುv
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³ಾರುîrರ¯ಾá ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎ ಸĦಯ

ÿùಯರನುv ಕೂëþďೂಂಡು ಫಕcĢ ಬಂದು, ೨ “òೕನು

­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುîrೕ? ಈ

ಅñ�ಾರವನುv òನđ ďೂಟmವರು­ಾರು? ನಮđ įೕĈ”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು, ೩Ĩೕಸು ಅವùđ, “§ಾನು

ಸಹ òಮ{ನುv ಒಂದು ¬ಾತು ďೕĈĞrೕĢ, ನನđ įೕāù.

೪ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುವ ಅñ�ಾರć ĺೕ´ಾನòđ

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞೂೕ ಅಥ°ಾ ಮನುಷ|ùಂದ

ಬಂðĞೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೫ ಆಗ

ಅವರು, “‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂðĞಂದು §ಾć įೕāದĩ

ಮĞr òೕć ಅವನನುv ­ಾď ನಂಬúಲ~ ಅಂ¥ಾನು,

೬ ಮನುಷ|ùಂದ ಬಂðĞಂದು įೕāದĩ ಜನĩಲ~ರೂ

ĺೕ´ಾನನನುv ಪ}°ಾðĨಂದು ನಂõರುćದùಂದ

ಅವರು ನಮ{ನುv ಕĪ~Įದು ďೂಂ¥ಾರು’” ಎಂದು ತಮ{

ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು, ೭ಅದು ಎú~ಂದ ಬಂðĞೂೕ

§ಾವùĨć ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೮ ಆಗ Ĩೕಸು

ಅವùđ, “ಇದĢv¯ಾ~ ­ಾವ ಅñ�ಾರðಂದ¬ಾಡುĞrೕĢೂೕ

ಅದನುv §ಾನೂ òಮđ įೕĈćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೯ಆಗ ಆತನು ಜನùđ ಒಂದು ³ಾಮ|ವನುv įೕĈćದďc

Ğೂಡáದನು. ಅĠೕĢಂದĩ, “ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಒಂದು

¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟವನುv ¬ಾë, ಆದನುv ಒಕcúಗùđ ಗುîrđđ

ďೂಟುm, ĥೕĩೂಂದು Ġೕಶďc įೂೕá ಅú~ ಬಹು�ಾಲ

ಇದtನು. ೧೦ ಫಲ�ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ

¨ಾಲನುv ĞđದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಒಬy ಆಳನುv ಒಕcúಗರ

ಬāđ ಕĈÿþದನು. ಆದĩ ಆ ಒಕcúಗರು ಅವನನುv

įೂěದು ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõಟmರು. ೧೧ಆ ಧíಯು

ĥೕĩೂಬy ಆಳನುv ಕĈÿಸ¯ಾá ಅವರು ಅವನನೂv

įೂěದು ಅವ¬ಾನಪëþ ಬùđೖಯú~ ಕĈÿþõಟmರು.

೧೨ ಆ ħೕĪ ಮೂರĢಯವನನುv ಕĈÿಸಲು ಅವರು

ಅವನನೂv �ಾಯđೂāþ įೂರďc ಅémದರು. ೧೩ ಆಗ

ಆ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ಧíಯು, ‘§ಾĢೕನು ¬ಾಡú?

ನನv ಮುದುtಮಗನನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ, ಒಂದು īೕı

ಅವò�ಾದರೂಮ­ಾbĠ Ğೂೕù³ಾರು’ ಅಂದುďೂಂಡನು.

೧೪ಆದĩ ಆ ಒಕcúಗರು ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದಯಜ¬ಾನನ

ಮಗನನುv ಕಂಡು, ‘ಇವĢೕ ªಾಧ|ಸsನು; ಇವನನುv ďೂಂದು

´ಾďೂೕಣ, ಇವನ ó£ಾ}æbತī¯ಾ~ ನಮ{¥ಾಗುćದು’

ಎಂದು ಒಬyರ ಸಂಗಡĪೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು,

೧೫ ಅವನನುv ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟðಂದ įೂರďc Ġೂõy,

ďೂಂದು ´ಾßದರು. ´ಾ�ಾದĩ ¥ಾ}ŉಯ Ğೂೕಟದ ಧíಯು

ಅವùđ ಏನು ¬ಾë­ಾನು? ೧೬ ಅವನು ಬಂದು ಆ

ಒಕcúಗರನುv ಸಂಹùþ ತನv Ğೂೕಟವನುv ĥೕĩ ಜನùđ

¬ಾಡುćದďc ďೂಡುವನು” ಅಂದನು. ಇದನುv ಜನರು ďೕā,

“´ಾ�ಾಗªಾರದು” ಅಂದರು. ೧೭ಆದĩĨೕಸು ಅವರನುv

ದೃýmþ Ģೂೕë, ´ಾ�ಾದĩ “‘ಮĢ ಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು

îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~øತು’

ಎಂದು ಬĩðರುವ ¬ಾĞೕನು? ೧೮ “ಈ ಕú~ನ ħೕĪ

õೕĈವ ಪ}îĺಬyನು ತುಂಡುತುಂ ಾಗುವನು. ಆ

ಕಲು~ ­ಾರ ħೕĪ õೕĈćĠೂೕ ಅದು ಅವನನುv

ąëąë ¬ಾಡುćದು” ಅಂದನು. ೧೯ ±ಾþ�ಗĎ

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ತಮ{Ģvೕ ಕುùತು

ಈ ³ಾಮ|ವನುv įೕāದನು ಎಂದು îāದುďೂಂಡು ಅĠೕ

ಗāđಯú~ ಆತನನುv ÿëಯುćದďc ಸಂದಭbĢೂೕëದರು.

ಆದĩ ಜನùđ ಭಯಪಟmರು. ೨೦ ಆħೕĪ ಅವರು

Ĩೕಸುವನುv ಅñಪîಯ ವಶಕೂc ಅñ�ಾùಗāಗೂ

ಒówಸĥೕďಂದು įೂಂಚು ´ಾಕು£ಾr, òೕîವಂತರಂĞ

ನéಸುîrರುವ ಗೂಢÜರರನುv ಆತನ ¬ಾîನú~

ಏನ§ಾvದರೂ ತąwಗಳನುv ಕಂಡುÿëಯುćದďc (ಆತನ

ಬāđ) ಕĈÿþದರು. ೨೧ ಗೂಢÜರರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ,

òೕನು ಸù­ಾá ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrೕ,

òೕನು ಮುಖ¥ಾŉಣ|ûಲ~Ġ Ġೕವರ¬ಾಗbವನುv ಸತ|°ಾá

ĥೂೕñಸುವವ§ಾáðtೕ ಎಂದು ಬĪ~ć. ೨೨ ďೖಸರòđ

ಕಂ¥ಾಯ ďೂಡುćದು ಸùĺೕ ಸùಯಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೨೩ Ĩೕಸು ಅವರ

ಕುಯುßrಯನುv ಅùತುďೂಂಡು, ೨೪ ಅವùđ, “ನನđ

ಒಂದು ĥā�§ಾಣ|ವನುv Ğೂೕùþù. ಇದರú~ ­ಾರ

ತĪ ´ಾಗು ಮುĠ}ಯĠ?” ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು,

“ďೖಸರನದು” ಅಂದರು. ೨೫ಆತನು ಅವùđ, “´ಾ�ಾದĩ

ďೖಸರನದನುv ďೖಸರòđ ďೂëù, Ġೕವರದನುv Ġೕವùđ

ďೂëù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ Ĩೕಸು ಜನರ

ಮುಂĠ įೕāದ ¬ಾîನú~ ಅವರು ­ಾವ ತಪwನೂv

ÿëಯ¯ಾಗĠ, ಆತನು ďೂಟm ಉತrರďc ಆಶhಯbಪಟುm

ಸುಮ{§ಾದರು. ೨೭ ತರು°ಾಯąನರು£ಾsನûಲ~īಂದು
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įೕĈವವ®ಾದ ಸದುt�ಾಯರú~ ďಲವರು ಬಂದು

ಆತòđ ಪ}Ĭv¬ಾëĠtೕನಂದĩ, ೨೮ “ĥೂೕಧಕĢೕ,

ಅಣq§ಾದವನು įಂಡîಯುಳ�ವ§ಾáದುt ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrĩ

ಅವನ ತಮ{ನು ಆďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡು ತನv

ಅಣqòđ ಸಂ£ಾನವನುv ಪěಯĥೕďಂದು ĹೕĬಯು

ನಮđ ಬĩðಟmನĭm. ೨೯ ಒı�ಯದು, ಏĈ ಮಂð

ಅಣqತಮ{ಂðùದtರು. ĹದಲĢಯವನು ಮದುī­ಾá

ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrನು. ೩೦ಎರಡĢಯವನೂಅವನತರು°ಾಯ

ಮೂರĢಯವನೂಆďಯನುv ಮದುī¬ಾëďೂಂಡರು.

ಇĠೕ ùೕî­ಾá ಏĈ ಮಂðಯೂ ಮದುī­ಾá

ಮಕcāಲ~Ġ ಸತrರು. ೩೨ ಕěಯú~ ಆ įಂಗಸೂ ಸತrĈ. ೩೩

´ಾ�ಾದĩ ąನರು£ಾsನದú~ ಆ þ�ೕಯು ಅವĩೂಳđ­ಾರ

įಂಡî­ಾáರುವĈ? ಆďಯನುv ಏĈ ಮಂðಯೂ

ಮದುī ¬ಾëďೂಂëದtರ¯ಾ~” ಅಂದರು. ೩೪Ĩೕಸು

ಅವùđ, “ಈ Īೂೕಕದ ಜನರು ಮದುī¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ

´ಾಗೂ ಮದುī¬ಾëďೂಡು£ಾrĩ. (aiōn

g165) ೩೫ ಆದĩ ಮುಂಬರುವ Īೂೕಕವನೂv,

ಸತrವĩೂಳáಂದ ąನರು£ಾsನವನೂv ಪěಯುćದďc

ĺೕಗ|ĩòþďೂಂëರುವವರು ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದೂ

ಇಲ~, ¬ಾëďೂಡುćದೂ ಇಲ~. (aiōn g165) ೩೬

ಅವರು ಇನುv ಮರಣďc ಗುù­ಾಗುćĠೕ ಇಲ~.

ಏďಂದĩ ಅವರು Ġೕವದೂತùđ ಸùಸ¬ಾನರೂ,

ąನರು£ಾsನವನುv įೂಂðದವ®ಾáćದtùಂದ ಅವರು

Ġೕವರ ಮಕcĎ ಆáರು£ಾrĩ. ೩೭ ಸತrವರು ಬದುß

ಏĈ£ಾrĩಂಬುದನುv ĹೕĬಯೂ ಸೂäþ¥ಾtĢ. ಅವನು

ķĠಯ ಸಂಗîøರುವ ಅ¦ಾ|ಯದú~ಕತbನನುv

‘ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕವರು ಇ³ಾಕನ Ġೕವರು ­ಾďೂೕಬನ

Ġೕವರು’ ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೩೮ Ġೕವರು æೕûತùđ

Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢ įೂರತು æೕವûಲ~ದವùđ ಅಲ~. ಆತòđ

ಎಲ~ರೂæೕûಸುವವĩೕ”ಎಂದುįೕāದನು. ೩೯±ಾþ�ಗಳú~

ďಲವರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, Ĕ§ಾvá įೕāð” ಅಂದರು. ೪೦

ಆತನನುv ಇĢvೕನು ďೕĈćದಕೂc ಅವùđ ġೖಯbûಲ~Ġ

įೂೕøತು. ೪೧ ಆಗ Ĩೕಸು, “ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನು

¥ಾûೕದನಮಗĢಂದು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~, ಅದು įೕ�ಾðೕತು?

೪೨ “‘§ಾನು òನv ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದಗāđ

óೕಠವ§ಾvá ¬ಾಡುವ ತನಕ òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~

ಕುāತುďೂಂëರು ಎಂದು ಕತbನು ನನv ಒěಯòđ

ನುëದನು’ ಎಂಬು¥ಾá ßೕತbĢಗಳ ಗ}ಂಥದú~ ¥ಾûೕದĢೕ

įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~. ೪೪ “¥ಾûೕದನು ಆತನನುv ‘ಒěಯĢಂದು’

įೕāದħೕĪ ಆತನು ಅವòđಮಗ§ಾಗುćದು įೕđ?”

ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೪೫ಜನĩಲ~ರು ďೕĈîrರುವú~

ಆತನು ತನv üಷ|ùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, ೪೬ “±ಾþ�ಗಳ

ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù. ಅವರು òಲುವಂáಗಳನುv

Ğೂಟುmďೂಂಡು îರು�ಾಡುćದರú~ ಮನಸು�ಳ�ವರೂ,

ಅಂಗëõೕðಗಳú~ ನಮ³ಾcರಗĈ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

ಮುಖ| óೕಠಗĈ, ಔತಣಕೂಟಗಳú~ ಪ}ಥಮ³ಾsನ,

ಇćಗಳನುv ಬಯಸುವವರೂ ಆá¥ಾtĩ. ೪೭ ಅವರು

ûಧīಯರ ಮĢಗಳನುv ನುಂá, ನಟĢ�ಾá Ġೕವùđ

ಉದt°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಇಂಥವರು

įÜhದ ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುವರು” ಅಂದನು.

೨೧

Ĩೕಸು ತĪĨîr Ģೂೕë ಐಶ�ಯbವಂತರು

�ಾíďಗಳನುv �ಾíďಯ ģémđಯú~

´ಾಕುćದನುv ಕಂಡನು. ೨ ಆಗ ಒಬy ಬಡ ûಧīಯು

ಬಂದು £ಾಮ}ದ äಕc §ಾಣ|ಗಳನುv ´ಾಕುćದನುv Ĩೕಸು

ಗಮòþ, ೩ “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಈ ಬಡ ûಧī

ಎಲ~ùáಂತಲೂ įಚುh ´ಾß¥ಾtı. ೪įೕđಂದĩ ಅವĩಲ~ರು

ತಮđ ³ಾ�ಾá ÷ಕcದtರú~ �ಾíď ďೂಟmರು. ಈďĺೕ

ತನv ಬಡತನದú~ಯೂ ತನv æೕವನßcದುtĠtಲ~ವನೂv

ďೂಟುmõಟmĈ” ಅಂದನು. ೫ ďಲವರು Ġೕ°ಾಲಯದ

ûಷಯದú~ ಅದು ಅಂದ°ಾದ ಕಲು~ಗāಂದಲೂ

�ಾíďಯ ವಸುrಗāಂದಲೂ ಅಲಂ�ಾರ°ಾáĠ ಎಂದು

įೕĈîrರು°ಾಗ, ೬ Ĩೕಸು, “òೕć ಇćಗಳನುv

Ģೂೕಡುîrðtೕರ¯ಾ~, ಇú~ ಕú~ನ ħೕĪ ಕಲು~ ಉāಯĠ

ಎ¯ಾ~ ďಡವಲwಡುವ ðನಗĈ ಬರುವć” ಅಂದನು. ೭

ಅವರು, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ಅದು ­ಾ°ಾಗ ಆಗುćದು?

ಅದು ಸಂಭûಸು°ಾಗ­ಾವ ಸೂಚĢಗĈಂÝಗುćć?”

ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು, ೮Ĩೕಸು įೕāĠtೕನಂದĩ,

“òೕć ĹೕಸįೂೕಗದಂĞ ಎಚhರ°ಾáù. ಏďಂದĩ

ಅĢೕಕರು ಬಂದು ನನv įಸರನುv įೕāďೂಂಡು ‘§ಾĢೕ

ß}ಸrನು, §ಾĢೕ ß}ಸrನು’ ಎಂತಲೂ ‘ಆ �ಾಲ ಹîrರ°ಾøತು’

ಎಂತಲೂ įೕĈವರು. ಅವರ ÿಂĠ įೂೕಗĥೕëù.

೯ ಇದಲ~Ġ ಯುದuಗĎ ಗಲĦಗĎ ಆಗುćದನುv
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òೕć ďೕĈ°ಾಗ, Ģೂೕಡು°ಾಗ ಭಯöೕತ®ಾಗĥೕëù,

ಏďಂದĩ ಇĠ¯ಾ~ Ĺದಲು ಆಗುćದು ಅಗತ|. ಆದರೂ

ಕೂಡĪ ಅಂತ| ಬರುćðಲ~” ಅಂದನು. ೧೦ ಮತುr

Ĩೕಸು ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಜನďc ûĩೂೕಧ°ಾá

ಜನರೂ ®ಾಜ|ďc ûĩೂೕಧ°ಾá ®ಾಜ|č ಏĈವć. ೧೧

ಮತುr ಮ´ಾಭೂಕಂಪಗ¶ಾಗುವć, ಅಲ~ú~ ಬರಗĎ

ಉಪದ}ವಗĎ ಬರುವć, ಭ­ಾನಕ ಘಟĢಗĎ

ಮ´ಾ ಸೂಚĢಗĎ ಆ�ಾಶದú~ Ğೂೕರುವć. ೧೨

ಆದĩ ಇī¯ಾ~ ನěಯುćದßcಂತ ಮುಂĔ ಅವರು

òಮ{ನುv ÿëದು ಸ«ಾಮಂðರಗಳ ಮತುr ĮĩಮĢಯ

ಅñ�ಾùಗಳ ವಶďc ďೂಟುm, ನನv įಸùನ ò÷ತr°ಾá

ಅರಸುಗಳ ಮುಂĠಯೂ ಅñಪîಗಳ ಮುಂĠಯೂ

ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá ÿಂĮಪëಸುವರು. ೧೩ ಇದು

³ಾŉįೕĈćದďc òಮđ ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćದು. ೧೪

ಆದುದùಂದ ಏನು ಉತrರ ďೂಡĥೕďಂಬ ûಷಯದú~

òೕć ಮುಂ¥ಾá ĺೕäಸುćðಲ~īಂದು òಮ{

ಮನþ�ನú~ òಶhಯ¬ಾëďೂā�ù. ೧೫ ಏďಂದĩ òಮ{

ûĩೂೕñಗıಲ~ರೂ ಎದುರು òಲು~ćದಕೂc ಎದುರು

¬ಾತ§ಾಡುćದಕೂc ಆಗದಂಥ ªಾಯನೂv, ಬುðuಯನೂv

§ಾĢೕ òಮđ ďೂಡುĞrೕĢ. ೧೬ಆದĩ ತಂĠ£ಾøಗĎ,

ಅಣqತಮ{ಂðರೂ, ಬಂಧುªಾಂಧವರೂ. Įvೕÿತರೂ

òಮ{ನುv ಅವùđ ಒówþďೂಡುವರು ಮತುr òಮ{ú~

ďಲವರನುv ďೂú~ಸುವರು. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ನನv įಸùನ

ò÷ತr òಮ{ನುv ಎಲ~ರೂ ಹđ¬ಾಡುವರು. ೧೮ಆದರೂ

òಮ{Ġೂಂದು ತĪಕೂದ¯ಾದರೂ §ಾಶ°ಾಗುćðಲ~. ೧೯

òೕć Įೖರĝøಂದ òಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ಪěದುďೂĈ�ûù.

೨೦ “ಆದĩ Įೖòಕರ ದಂಡುಗĈ ĨರೂಸĪೕÐ

ಪಟmಣďc ಮುîrđ ´ಾßರುćದನುv òೕć �ಾಣು°ಾಗ

ಅದು §ಾಶ°ಾಗುವ �ಾಲ ಸ÷ೕಪ°ಾøĞಂದು

îāದುďೂā�ù. ೨೧ ಆಗ ಯೂ¥ಾಯದú~ರುವವರು

ĥಟmಗāđ ಓëįೂೕಗú. ಆ ಪಟmಣದú~ರುವವರು

ಅದĩೂಳáಂದ įೂರಟುįೂೕಗú. ಹā�ಯವರು

ಅದĩೂಳďc įೂೕಗðರú. ೨೨ಏďಂದĩ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~

Ģರīೕರುćದ�ಾcá ಅć ದಂಡĢಯ ðನಗ¶ಾáī.

೨೩ ಆ ðನಗಳú~ ಗöbíಯùಗೂ ªಾಣಂîಯùಗೂ

ಆಗುವ ಕಷmವನುv ಏನು įೕಳú! ಈ þೕħಯ ħೕĪ

ಮ´ಾûಪತೂr ಈ ಜನರħೕĪ ďೂ}ೕಧćಉಂÝಗುವć.

೨೪ ಅವರು ಕîrಯ ªಾøđ ಗುù­ಾಗುವರು.

ಅವರು Įĩ­ಾá ಅನ|Ġೕಶಗāđ¯ಾ~ ÿëದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವರು. ಅನ|Ġೕಶದವರ ಸಮಯಗĈċĩೖಸುವ

ತನಕ ĨರೂಸĪೕÐ ಪಟmಣć ಅನ|Ġೕಶದವùಂದ

ತುā¥ಾಡಲwಡುîrರುćದು. ೨೫ “ಇದಲ~Ġ ಸೂಯb ಚಂದ}

ನņತ}ಗಳú~ ಸೂಚĢಗĈ Ğೂೕರುವć. Ħೂೕಗbĩಯುವ

ಸಮುದ} ಮತುr ಅĪಗಳĳೕಷದ ò÷ತr°ಾá ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ಜನಗāđ ðಕುc�ಾಣĠ ಸಂಕಟćಉಂÝಗುćದು.

೨೬ ಆ�ಾಶದ ಶßrಗĈ ಕದಲುćದùಂದ ಮನುಷ|ರು

ಭಯÿëದವ®ಾá Īೂೕಕďc ಏನು ಬರುćĠೂೕ

ಎಂದು ಎದುರು Ģೂೕಡು£ಾr ¨ಾ}ಣįೂೕದಂ£ಾಗುವರು.

೨೭ ಆಗ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಬಲðಂದಲೂ ಬಹು

ಮÿħøಂದಲೂħೕಘದú~ ಬರುćದನುv �ಾಣುವರು.

೨೮ ಆದĩ ಇć ಸಂಭûಸುćದďc Ğೂಡಗು°ಾಗ, òಮ{

ತĪĨîrù, ಏďಂದĩ òಮ{ õಡುಗěಯು ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ”

ಅಂದನು. ೨೯ Ĩೕಸು ಅವùđ ಒಂದು ³ಾಮ|°ಾá

įೕāĠtೕನಂದĩ, “ಅಂಜೂರ ಮುಂ£ಾದ ಮರಗಳನೂv

Ģೂೕëù. ೩೦ ಅć äಗುùದ ಕೂಡĪ òೕć ಅವನುv

ಕಂಡು ಈಗ ĥೕþđಯು ಹîrರ°ಾøĞಂದು òೕ°ಾá

îāದುďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ೩೧´ಾđĨೕ ಇćಗ¶ಾಗುćದನುv

Ģೂೕಡು°ಾಗ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಹîrರ°ಾøĞಂದು òೕć

îāದುďೂā�ù. ೩೨ “ಇī¯ಾ~ ಆಗುವ ತನಕ ಈ ಸಂತîಯು

ಅāದು įೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೩೩ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ ಅāದುįೂೕಗುವć,

ಆದĩ ನನv ¬ಾತುಗĈ ಅāದುįೂೕಗುćĠೕ ಇಲ~. ೩೪

“òಮ{ ûಷಯದú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáù. ಅî Ħೂೕಜನದ

ಮದðಂದಲೂ, ಅಮúòಂದಲೂ, ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ

äಂĞಗāಂದಲೂ òಮ{ ಹೃದಯಗĈ «ಾರ°ಾáರ¯ಾá

ಆ ðನć òಮ{ ħೕĪ ಉರುúನಂĞ ಫಕcĢ ಬಂðೕತು.

೩೫ ಆ ðನć ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರ ħೕĪ ಬರುćದು.

೩೬ ಆದĩ ಅಂದು ಬರುćದßcರುವ ಇīಲ~ćಗāಂದ

ತówþďೂĈ�ćದಕೂc, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ ಮುಂĠ

òಂತುďೂĈ�ćದಕೂc, òೕć ċಣb ಶಕr®ಾಗುವಂĞ,

ಎ¯ಾ~ �ಾಲದú~ಯೂĠೕವùđ ûŌಾಪĢ¬ಾëďೂĈ�£ಾr

ಎಚhರ°ಾáù” ಅಂದನು. ೩೭ Ĩೕಸು ಹಗúನú~
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Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr, ®ಾî} ಪಟmಣದ

įೂರđ įೂೕá ಎĝq ಮರಗಳ Ğೂೕą ಎòþďೂĈ�ವ

ಗುಡoದú~ ®ಾî}ಯನುv ಕıಯು£ಾr ಇದtನು. ೩೮ಜನĩಲ~ರು

ಆತನ ಉಪĠೕಶವನುv ďೕಳĥೕďಂದು ĥಳđe ĥೕಗĢ ಎದುt

Ġೕ°ಾಲಯďc ಆತನ ಬāđ ಬರುîrದtರು.

೨೨

ಪಸcīಂದು ಕĩಯಲwಡುವ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ

ಹಬyć ಹîrರ°ಾ¥ಾಗ, ೨ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ

±ಾþ�ಗĎĨೕಸುವನುv ďೂಲ~ĥೕďಂðದtರು. ಆದĩ ಜನùđ

įದù ತಕc ¬ಾಗbವನುv ಹುಡುಕುîrದtರು. ೩ಆಗ Įೖ£ಾನನು

ಹĢvರಡುಮಂð üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ಇಸcùĺೕತĢಂಬ

ಯೂದನú~ ಪ}īೕüಸಲು, ೪ ಅವನು ಮುಖ|­ಾಜಕರ

ಬāಗೂ �ಾವúನ ದಳ°ಾøಗಳ ಬāಗೂ įೂೕá £ಾನು

Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಡುವ ಉ¨ಾಯವನುv ಕುùತು

ಅವರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದನು. ೫ಅವರು ಸಂĞೂೕಷಪಟುm

òನđ ಹಣ ďೂಡುĞrೕīಂದು ಒಪwಂದ ¬ಾಡಲು, ೬ಅವನು

ಒówďೂಂಡು, ಜನಸಮೂಹûಲ~ðರು°ಾಗ ಆತನನುv ಅವùđ

ÿëದುďೂಡುćದďc ಅನುಕೂಲ°ಾದ ಸಂದಭbವನುv

Ģೂೕಡುîrದtನು. ೭ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯನುv îನುvವ

ðನಗಳú~ ಪಸcದ ಕುùಮùಯನುv ďೂಯ|ತಕc ðನ ಬಂ¥ಾಗ,

೮Ĩೕಸು ģೕತ}òಗೂĺೕ´ಾನòಗೂ, “òೕć įೂೕá

§ಾć ಪಸcದ ಊಟ¬ಾಡುವಂĞ þದu¬ಾëù” ಎಂದು

įೕā ಅವರನುv ಕĈÿþದನು. ೯ ಅವರು, “§ಾć

ಎú~ þದu¬ಾಡĥೕಕನುvîrೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕಳಲು,

೧೦ ಆತನು ಅವùđ, “Ģೂೕëù, òೕć ಪಟmಣĠೂಳďc

įೂೕದ ħೕĪ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ತುಂõದ ďೂಡವನುv

įೂತುrďೂಂಡು òħ{ದುùđ ಬರುವನು. ಅವನು įೂೕಗುವ

ಮĢđ òೕć ಅವನ ÿಂĠ įೂೕá, ೧೧ ಆ ಮĢಯ

ಯಜ¬ಾನòđ, ‘ನನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಪಸcದಊಟವನುv

¬ಾಡುćದ�ಾcá ûĬೕಷ°ಾದ ďೂಠë ಎú~?’ ಎಂದು

òನvನುv ûÜùಸಲು ನಮ{ ಗುರು įೕā¥ಾtĢ, ಎಂದು

įೕāù. ೧೨ ಅವನು ತಕc óೕĚೂೕಪಕರಣಗāಂದ

ಅಲಂಕೃತ°ಾದ ħೕ¯ಾ{āđಯú~ Ġೂಡo ďೂಠëಯನುv

òಮđĞೂೕùಸುವನು.ಅú~ òೕćĦೂೕಜನďc þದu¬ಾëù”

ಎಂದು įೕā ಕĈÿþದನು. ೧೩ಅವರು įೂರಟು ಆತನು

ತಮđ įೕāದಂĞ ಕಂಡು ಪಸc ಹಬyďc þದu¬ಾëದರು.

೧೪ ಆ ಸಮಯ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ತನv ಹĢvರಡು

ಮಂð ಅķಸrಲರ ಸಂಗಡಊಟďc ಕುāತುďೂಂಡನು.

೧೫ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “§ಾನು ­ಾತĢಯನುv

ಅನುಭûಸುćದßcಂತ ĹದĪೕ òಮ{ ಸಂಗಡ ಈ

ಪಸcದ ಊಟವನುv ¬ಾಡುćದďc ಮನಃċವbಕ°ಾá

ಬಯþĠtೕĢ. ೧೬ ಇನುv Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ಇದು Ģರīೕರುವ

ತನಕ §ಾನು ಇನುv ಪಸcದಊಟವನುv ¬ಾಡುćĠೕ ಇಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ಆħೕĪ ಆತನು (¥ಾ}Ňಾರಸದ)

¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ}¬ಾë,

“ಇದನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹಂäďೂಂಡು ಕುëøù.

೧೮ ಇಂðòಂದ Ġೕವರ ®ಾಜ|ć ಬರುವ ತನಕ §ಾನು

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುćĠೕ ಇಲ~īಂದು òಮđ

įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೧೯ ಬāಕ ಆತನು ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು Įೂrೕತ}¬ಾëಮುùದು ಅವùđ ďೂಟುm,

“ಇದು òಮđೂೕಸcರ ďೂémರುವ ನನv Ġೕಹ, ನನvನುv

ĢನóþďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ÿೕđ ¬ಾëù” ಅಂದನು.

೨೦ ಊಟ°ಾದ ħೕĪ ಆತನು ಅĠೕ ùೕî­ಾá

¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, “ಈ ¨ಾĞ}ಯು òಮđೂೕಸcರ

ಸುùಸಲwಡುವ, ನನv ರಕrðಂದ ³ಾsóತ°ಾಗುವ įೂಸ

ಒಡಂಬëďಯನುv ಸೂäಸುತrĠ. ೨೧ “ಆದರೂ Ģೂೕëù,

ನನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು ನĢೂvಡĢħೕæನħೕĪ

ďೖøಟುm ಊಟ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೨೨ òಣbಯ°ಾáರುವ

ಪ}�ಾರ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು įೂರಟುįೂೕಗು£ಾrĢ

ಸù, ಆದĩ ಆತನನುv ÿëದುďೂಡುವ ಮನುಷ|ನ

ಗîಯನುv ಏನು įೕಳú” ಅಂದನು. ೨೩ ಇದನುv ďೕā

ಅವರು, ಇಂಥ ďಲಸವನುv ¬ಾಡĥೕďಂðರುವವನು

ನಮ{ú~ ­ಾವ§ಾáರಬಹುದು ಎಂದು ಒಬyರĢೂvಬyರು

ďೕಳĞೂಡáದರು. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ತಮ{ú~ Ġೂಡoವನು

­ಾರು ಎಂಬ ûಷಯದú~ ಅವĩೂಳđ ಚĔb ಹುémತು.

೨೫ ಆಗ ಆತನು ಅವùđ, “ಅನ|ಜ§ಾಂಗದ ಅರಸರು

ತಮ{ ತಮ{ ಜನಗಳħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡು£ಾrĩ ಮತುr

ಅವರ ħೕĪ ಅñ�ಾರðಂದ ಆಡāತ ನëಸುವವರು

ಉಪ�ಾùಗıಂದು ಕĩþďೂĈ�£ಾrĩ. ೨೬ òೕć

´ಾáರªಾರದು, òಮ{ú~ Ġೂಡoವನು äಕcವನಂ£ಾಗĥೕಕು,

ಮುಖ|ಸsನು Įೕವಕನಂ£ಾಗĥೕಕು. ೨೭ ­ಾರು

Ġೂಡoವನು?ಊಟďc ಕುāತವĢೂೕ Įೕī¬ಾಡುವವĢೂೕ?

ಊಟďc ಕುāತವನಲ~īೕ. ಆದĩ §ಾನು òಮ{ú~ Įೕī
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¬ಾಡುವವನಂîĠtೕĢ. ೨೮ òೕć ನನv ಕಷmಗಳú~ ನನv

ಸಂಗಡ ಎěõಡĠ ಇದtವರು. ೨೯ ಆದುದùಂದ ನನv

ತಂĠಯು ನನđ ®ಾಜ|ವನುv Ģೕ÷þರುವ ಪ}�ಾರ §ಾನು

òಮಗೂ Ģೕ÷ಸುĞrೕĢ; ೩೦ ನನv ®ಾಜ|ದú~ òೕć ನನv

ħೕæನ ħೕĪ ಊಟ¬ಾಡುûù, ಕುëಯುûù ಮತುr

þಂ´ಾಸನಗಳ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ

ಹĢvರಡು ಕುಲಗāđ §ಾ|ಯîೕąb¬ಾಡುûù. ೩೧

“þೕĹೕನĢೕ, þೕĹೕನĢೕ, Ģೂೕಡು, Įೖ£ಾನನು òನvನುv

đೂೕðಯಂĞ ďೕರĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೕāďೂಂಡನು. ೩೨

ಆದĩ òನv ನಂõď ಕುಂðįೂೕಗªಾರĠಂದು §ಾನು òನv

ûಷಯದú~ Ġೕವùđ ûŌಾಪĢ¬ಾëďೂಂěನು. òೕನು

îರುáďೂಂಡħೕĪ òನv ಸįೂೕದರರನುv ದೃಢಪëಸು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ ಆದĩ ಅವನು, “ಕತbĢೕ, òನv

ಸಂಗಡ ĮĩಮĢđ įೂೕಗುćದಕೂc ³ಾಯುćದಕೂc §ಾನು

þದu§ಾáĠtೕĢ” ಅನvಲು, ೩೪ ಆತನು, “ģೕತ}Ģೕ, ನನv

ûಷಯದú~ ಇವನನುv ಅùĨĢಂದು òೕನು ಮೂರು ³ಾù

įೕĈವ ತನಕ ಈįೂತುr ďೂೕā ಕೂಗುćðಲ~īಂದು òನđ

įೕĈĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೩೫ ಮತುr ಆತನು, “òಮ{ನುv

§ಾನು ಹಣ, ďೖäೕಲĖೂೕಡುಗāಲ~Ġ ಕĈÿþ¥ಾಗ

òಮđ ಏ§ಾದರೂ ďೂರĞ­ಾøĞೂೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು ಅವರು ಏನೂ ಇಲ~īಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೩೬

ಅದďc ಆತನು, “ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಹಣûದtವನು ಅದನುv

Ğđದುďೂಳ�ú, ďೖäೕಲûರುವವನು ಅದನುv Ğđದುďೂಳ�ú,

ಮತುr ಕîrøಲ~ದವನು ತನv ħೕಲಂáಯನುv ¬ಾù

ಒಂದು ಕîrಯನುv ďೂಂಡುďೂಳ�ú. ೩೭ ಏďಂದĩ,

‘ಆತನು ಅಪ®ಾñಗಳú~ ಒಬyನಂĞ ಎíಸಲwಟmನು’ ಎಂದು

ಬĩðರುವ ¬ಾತು ನನvú~ Ģರīೕರĥೕ�ಾáĠ ಎಂದು

òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ನನv ûಷಯದú~ ಬĩಯಲwémರುವ

ಎಲ~ć Ģರīೕರĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ಅವರು,

“ಕತbĢೕ, ಇđೂೕ ಇú~ ಎರಡು ಕîrಗāī” ಅನvಲು, ಆತನು

ಅವùđ, “ಅಷುm ³ಾಕು” ಅಂದನು. ೩೯ ತರು°ಾಯ

ಆತನು ಪ}îðನದಂĞ įೂರಟು ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoďc

įೂೕದನು. üಷ|ರೂ ಆತನ ÿಂĠ įೂೕದರು. ೪೦

ಆತನು ಆ ಕು~ಪr ಸsಳďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವùđ, “òೕć

ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ ¨ಾ}ïbþù” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೧ ಆ ħೕĪ ಆತನು ಅವರನುv õಟುm ಕĪ~Įತದಷುm

ದೂರ įೂೕá, Ĺಣ�ಾಲೂù, ೪೨ “ತಂĠĨೕ, òನđ

ಇಷmûದtĩ ಈ ¨ಾĞ}ಯನುv ನòvಂದ Ğೂಲáಸು. įೕಗೂ

ನನv äತrವಲ~, òನv äತrದಂĞĨೕ ಆಗú” ¨ಾ}ïbþದನು.

೪೩ ಆಗ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದ ಒಬy Ġೕವದೂತನು

ಆತòđ �ಾíþďೂಂಡು, ಆತನನುv ಬಲಪëþದನು.

೪೪ Ĩೕಸು îೕವ}°ಾದ ಮĢೂೕವ|ğಯುಳ�ವ§ಾá,

ಆಸßrøಂದ ¨ಾ}ïbಸುîrರ¯ಾá, ಆತನ ĥವರು ರಕrದ

ಹòಗĽೕ¨ಾðಯú~ Ģಲďc õೕĈîrತುr. ೪೫ ಆತನು

¨ಾ}ಥbĢ ಮುáþ ಎದುt üಷ|ರ ಬāđ ಬಂದು, ಅವರು

ದುಃಖðಂದ ಬಳúįೂೕದವ®ಾá òĠ}ಹîrರುćದನುv

ಕಂಡು, ೪೬ ಅವùđ, “òೕć òĠ}¬ಾಡುćĠೕನು?

ಏāù, ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ ¨ಾ}ïbþù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪೭ಆತನು ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ

ಇđೂೕ, ಜನರ ಗುಂą �ಾíþತು. ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದಯೂದĢಂಬುವನು ಆ ಜನರ ಗುಂóನ

ಮುಂĠ ನěಯು£ಾr, Ĩೕಸುûđ ಮುðtಡುćದ�ಾcá

ಆತನ ಬāđ ಬರಲು, ೪೮Ĩೕಸು ಅವòđ, “ಯೂದĢೕ,

ಮುðtಟುm ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ÿëದುďೂಡುîrೕ­ಾ?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೪೯ ಆತನ ಸುತrúದtವರು ಘಟĢಯ

ಸೂņūĞಯನುv îāದು ತņಣ, “ಕತbĢೕ, §ಾć ಕîrøಂದ

įೂěĺೕಣĻೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೫೦ ಅಷmರú~

ಅವರú~ ಒಬyನು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆಳನುv ಕîrøಂದ

įೂěದು ಅವನ ಬಲáûಯನುv ಕತrùþ ´ಾßದನು. ೫೧

ಆದĩĨೕಸು, “ಇಷmďcೕ õëù” ಎಂದು įೕā ಆ ಆāನ

ßûಯನುv ಮುém °ಾþ¬ಾëದನು. ೫೨ ಬāಕ Ĩೕಸು

ತನvನುv ÿëಯುćದďc ಬಂದ ಮುಖ|­ಾಜಕùಗೂ,

Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾವúನ ದಳ°ಾøಗāಗೂ, ಸĦಯ

ÿùಯùಗೂ, “ದĩೂೕě�ಾರನನುv ÿëಯುćದďc

ಬಂದಂĞ ಕîrಗಳನೂv Ġೂĝqಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು

ಬಂðರುû®ಾ? ೫೩ §ಾನು ಪ}îðನ Ġೕ°ಾಲಯದú~ òಮ{

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ òೕć ನನv ħೕĪ ďೖ´ಾಕúಲ~. ಆದĩ ಇದು

òಮ{ �ಾಲ, ಇದು ಅಂಧ�ಾರದ Ġೂĩತನದ �ಾಲ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫೪ಅವರು ಆತನನುv ÿëದು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಮĢĺಳďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ģೕತ}ನು

ದೂರðಂದ ಅವರನುv ÿಂªಾúಸುîrದtನು. ೫೫ಅಂಗಳದ

ನಡುī ಅವರು ĥಂß įೂîrþ ಒÝmá ಕುāತುďೂಂëರಲು
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ಅವರ ನಡುī ģೕತ}ನೂ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೫೬ಅವನು

ĥಳßđ ಮುಖ°ಾá ಕುāîರು°ಾಗ ಒಬy ¥ಾþಯು

ಅವನನುv ಕಂಡು, ಅವನನುv ದೃýmþ Ģೂೕë, “ಇವನು

ಸಹ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವನು” ಅಂದĈ. ೫೭ ಆದĩ

ಅವನು, “§ಾನು ಅವನನುv ಅùĨನ¬ಾ{” ಎಂದು

įೕāದನು. ೫೮ ಸ�ಲwįೂîrನ ħೕĪಮĞೂrಬyನು ಬಂದು

ಅವನನುv ಕಂಡು, “òೕನೂ ಸಹ ಅವರú~ ಒಬyನು”

ಅನvಲು ģೕತ}ನು, “§ಾನಲ~¨ಾw” ಅಂದನು. ೫೯ įಚುh

ಕëħ ಒಂದು ಘಂę įೂîrನ ħೕĪ ಇĢೂvಬyನು,

“òಶhಯ°ಾá ಇವನು ಸಹ ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದtವನು, ಇವನು

ಗú¯ಾಯದವನĭm” ಎಂದು ದೃಢ°ಾá įೕāದನು. ೬೦

ಆದĩ ģೕತ}ನು, “òೕನು įೕĈćĠೕĢೂೕ §ಾನùĨನ¨ಾw”

ಅಂದನು. ಅವನು ಈ¬ಾತನುv ಆಡುîrರು°ಾಗĪೕ ďೂೕā

ಕೂáತು. ೬೧ ಕತbನು ÿಂîರುáďೂಂಡು ģೕತ}ನನುv

ದೃýmþ Ģೂೕëದನು. ಆಗ ģೕತ}ನು, “ಈįೂತುr ďೂೕā

ಕೂಗುćದßcಂತ ಮುಂĔಮೂರು ³ಾù ನನv ûಷಯ°ಾá

ಅವನನುv ಅùĨĢಂಬ¥ಾá įೕĈû” ಎಂದು ಕತbನು

ನುëದ ¬ಾತನುv Ģನóþďೂಂಡು, ೬೨įೂರđ įೂೕá

ತುಂªಾ ವ|ğಪಟುm ಅತrನು. ೬೩ ಆ ħೕĪ Ĩೕಸುವನುv

ÿëದವರು ಆತನನುv ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾr, ಆತòđ

ಮುಸುಕು´ಾß įೂěದು, “òನvನುv įೂěದವ§ಾರು?

ಪ}°ಾದĢ įೕĈ” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು. ೬೫ಆತನ

ಕುùತು ಇನೂv ಅĢೕಕ ದೂಷĝಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದರು.

೬೬ ĥಳ�ಾಗು°ಾಗ Ĩಹೂದ|ರ ÿùೕಸĦಯವರು,

ಮುಖ|­ಾಜಕರು ಮತುr ±ಾþ�ಗĈ ಕೂë ಆತನನುv ತಮ{

§ಾ|ಯûÜರÞಸĦđ Ğđದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೬೭ “òೕನು

ß}ಸr§ಾáದtĩ ನಮđ įೕĈ” ಅಂದರು. ಆತನು ಅವùđ,

“§ಾನು òಮđ įೕāದĩ òೕć ನಂಬುćðಲ~. ೬೮§ಾನು

òಮ{ನುv ಏ§ಾದರೂ ďೕāದĩ òೕćಉತrರďೂಡುćðಲ~.

೬೯ಆದĩ ಇಂðòಂದಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸವbಶಕr§ಾದ

Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಆþೕನ§ಾáರುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭೦ಆಗ ಎಲ~ರು, “´ಾ�ಾದĩ òೕನು Ġೕವರ

ಕು¬ಾರĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆತನು ಅವùđ, “ನನvನುv

ಕುùತು Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು òೕīೕ įೕāðtೕù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭೧ಅದďc ಅವರು, “ನಮđ ³ಾŉ ಇನುv ­ಾತďc

ĥೕಕು? §ಾīೕ ಇವನ ªಾøಂದ ďೕāĠವ¯ಾ~” ಅಂದರು.

೨೩

ಅú~ ಕೂëದtವĩಲ~ರೂ ಎದುt ಆತನನುv ó¯ಾತನ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ೨ “ಇವನು £ಾĢೕ

ß}ಸrನು, ಅರಸ§ಾáĠtೕĢಂದು įೕĈ£ಾr, ďೖಸರòđ ಸುಂಕ

ďೂಡªಾರĠಂದು ĥೂೕñಸು£ಾr, ನಮ{ Ġೕಶದವರ ಮನಸು�

ďëಸುćದನುv §ಾć ಕಂëĠtೕī” ಎಂಬು¥ಾá ಆತನ

ħೕĪ ದೂರು įೕĈćದďc Ğೂಡáದರು. ೩ ó¯ಾತನು

Ĩೕಸುವನುv “òೕನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೂೕ” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ಆತನು, “òೕĢೕ įೕāðtೕ” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೪ ó¯ಾತನು ಮುಖ|­ಾಜಕùಗೂ, ಜನರ

ಗುಂóಗೂ, “ಈಮನುಷ|ನú~ ನನđ­ಾವ ಅಪ®ಾಧč

�ಾíಸುîrಲ~īಂದು” įೕāದನು. ೫ ಅದďc ಅವರು,

“ಗú¯ಾಯðಂದ Ĺದಲುđೂಂಡು ಇú~ಯವĩಗೂ

ಯೂ¥ಾಯ þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಇವನು ĥೂೕಧĢ¬ಾಡು£ಾr

ಜನರ ಮನಸ�ನುv ಕದúಸು£ಾrĢ” ಎಂದು ಇನೂv ಒîr

įೕāದರು. ೬ ಇದನುv ó¯ಾತನು ďೕā, ಈ ಮನುಷ|ನು

ಗú¯ಾಯದವĢೂೕ ಎಂದು ûÜùþ, ೭ ಈತನು

įĩೂೕದನಅñ�ಾರďc ಒಳಪಟmವನುಎಂದು îāದುďೂಂಡು

Ĩೕಸುವನುv įĩೂೕದನ ಬāđ ಕĈÿþದನು. įĩೂೕದನು

ಆ ðನಗಳú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~ೕ ಇದtನು. ೮įĩೂೕದನು

Ĩೕಸುವನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪಟmನು.

ಏďಂದĩ ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗಳನುv

ďೕāದtùಂದ ಆತನನುv �ಾಣĥೕďಂದು ಬಹು �ಾಲðಂದ

ಅģೕŉþದtನು. ಆತòಂದ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು ಸೂಚಕ

�ಾಯb°ಾಗುćದನುv Ģೂೕಡĥೕďಂದು òùೕŉþದನು.

೯įĩೂೕದನು ಅĢೕಕ¬ಾತುಗāಂದĨೕಸುವನುv ಪ}Ĭv

¬ಾë¥ಾಗೂ| ಆತನು ಅವòđ ಏನೂ ಉತrರ ďೂಡúಲ~.

೧೦ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ±ಾþ�ಗĎ òಂತುďೂಂಡು ಆತನ

ಕುùತು ಬಹು îೕವ}°ಾá ಆĩೂೕóಸುîrದtರು. ೧೧

ಕěđ įĩೂೕದನು ತನv þ¨ಾøಗಳನುv ಕೂëďೂಂಡು

Ĩೕಸುವನುv ಅವ¬ಾನđೂāþ, ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾë

Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾದ ಉಡುಪನುv ´ಾßþ ó¯ಾತನ ಬāđ

îರುá ಕĈÿþďೂಟmನು. ೧೨ ಅĠೕ ðನ įĩೂೕದನು

ó¯ಾತನೂ ಒಬyùđೂಬyರು Įvೕÿತ®ಾದರು. ಅದßcಂತ

Ĺದಲು ಅವùಬyರೂ īೖùಗ¶ಾáದtರು. ೧೩ ತರು°ಾಯ

ó¯ಾತನು ಮುಖ|­ಾಜಕರನೂv, ಅñ�ಾùಗಳನೂv,

ಪ}Ėಗಳನೂv ಒÝmá ಕĩøþ, ೧೪ ಅವùđ, “ಈ
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ಮನುಷ|ನು ಪ}Ėಗಳನುv îùá õೕĈವಂĞ¬ಾಡುವವನು

ಎಂದು ಈತನನುv ನನv ಬāđ ಕĩತಂðರ¯ಾ~. òೕć ಈತನ

ħೕĪ ¬ಾëದ ದೂರುಗಳ ûಷಯ°ಾá §ಾನು òಮ{

ಮುಂĠĨೕ ûÜರĝ ¬ಾëದರೂ ಈತನú~ ಒಂದು

ತ¨ಾwದರೂ ನನđ �ಾಣúಲ~. ೧೫ įĩೂೕದòಗೂ ಸಹ

�ಾಣúಲ~. ಅದ�ಾರಣಈತನನುv ÿಂîರುá ನಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþದನ¯ಾ~. ಆದುದùಂದ ಈತನು ಮರಣದಂಡĢđ

ĺೕಗ|°ಾದĠtೕನೂ ¬ಾëದವನಲ~īಂ¥ಾøತು. ೧೬

ಆದುದùಂದ §ಾನು ಈತನನುv įೂëþ õಟುm õಡುĞrೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭ (ಪ}î ಪಸc ಹಬyದ ಸಂದಭbದú~

ó¯ಾತನು ಒಬy Įĩ­ಾಳನುv õಡುಗě ¬ಾಡುವ

ರೂìøತುr.) ೧೮ಆದĩ ಅವರು, “ಅವನನುv ďೂú~ಸು,

ನಮđ ಬರಬyನನುv õಟುmďೂಡು” ಎಂದು ಒÝmá

ಕೂáďೂಂಡರು. ೧೯ ಈ ಬರಬyನನುv ಆ ಪಟmಣದú~

ನěದ ಒಂದು ದಂđಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ ďೂĪಯ

ò÷ತr°ಾáಯೂ ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßದtರು. ೨೦ó¯ಾತನು

Ĩೕಸುವನುv õëಸĥೕďಂದು ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáದುt ąನಃ

ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದನು. ೨೧ ಆದĩ ಅವರು,

“ಅವನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸು, üಲುĥđ ´ಾßಸು” ಎಂದು

ಕೂಗುîrದtರು. ೨೨ ಅವನು ಮೂರĢಯ ³ಾù, “­ಾď?

ďಟmĠtೕನು ¬ಾëದನು? §ಾನು ಇವನú~ ಮರಣದಂಡĢđ

ತಕc ಅಪ®ಾಧīೕನೂ �ಾಣúಲ~ ಆದುದùಂದ ಇವನನುv

įೂëþ õಟುmõಡುĞrೕĢ” ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೨೩

ಆದĩ ಅವರು Ėೂೕ®ಾá ಕೂಗು£ಾr, ಅವನನುv üಲುĥđ

´ಾßಸĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡು ಬಲವಂತ ¬ಾëದರು.

ಅವರ ಕೂ�ಾಟć đðtತು. ೨೪ ಆಗ ó¯ಾತನು, ಅವರು

ďೕāďೂಂಡಂĞ ಆಗú ಎಂದು òಣbøþ, ೨೫ ದಂđ

ďೂĪಗಳ ò÷ತr°ಾá ĮĩಮĢಯú~ õದt ಆ ಮನುಷ|ನನುv

ಅವರು ďೕāďೂĈ�îrದt ಪ}�ಾರ õಟುmďೂಟುm, Ĩೕಸುವನುv

ಅವರ ä£ಾrನು³ಾರ ದಂëಸಲು ಒówþದನು. ೨೬ಅವರು

Ĩೕಸುವನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ įೂಲðಂದ

ಬರುîrದt, ಕುĩೕĢ ಪಟmಣದ þೕĹೕನĢಂಬುವನನುv ಕĩದು,

üಲುĥಯನುv ಅವನ ħೕĪ įೂùþĨೕಸುûನ ÿಂĠ

įೂತುrďೂಂಡು ಬರುವ ´ಾđ ¬ಾëದರು. ೨೭ ಜನರ Ġೂಡo

ಗುಂą Ĩೕಸುûನ ÿಂĠ įೂರéತು. ಆ ಗುಂóನú~

ďಲć þ�ೕಯರು ಎĠಬëದುďೂĈ�£ಾr Ĩೕಸುû�ಾá

đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ಇದtರು. ೨೮ Ĩೕಸು ಅವರ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು, “ĨರೂಸĪೕ÷ನ þ�ೕಯĩೕ ನನđೂೕಸcರ

ಅಳĥೕëù, òಮđೂೕಸcರč òಮ{ ಮಕcāđೂೕಸcರč

ಅāù. ೨೯ಏďಂದĩ ‘ಬಂĖಯರೂ, ಬಸು®ಾಗದವರೂ,

ĹĪಕುëಸದವರೂ ಧನ|ರು’ ಎಂದು ಜನರು įೕĈವ

ðನಗĈ ಬರುತrī. ೩೦ ಆ �ಾಲದú~ ಜನರು, ‘ĥಟmಗıೕ

ನಮ{ ħೕĪ õೕāù. ಗುಡoಗıೕ ನಮ{ನುv ಮುähďೂā�ù’

ಅನುvವರು. ೩೧ಹþಮರďc ಇĭm¯ಾ~ ¬ಾëದĩ ಒಣಮರದ

ಗî ಏ§ಾಗಬಹುದು?” ಅಂದನು. ೩೨ ಆತನ ಸಂಗಡ

üಲುĥೕđùಸುćದ�ಾcáದುಷc÷bಗ¶ಾáದtĥೕĩಇಬyರನೂv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೩೩ಅವರು ಕ¨ಾಲīಂಬ ಸsಳďc

ಬಂ¥ಾಗ ಅú~Ĩೕಸುವನೂv ದುಷc÷bಗಳನೂv üಲುĥđ

´ಾßದರು. ಒಬyನನುv Ĩೕಸುûನ ಬಲಗěಯú~ಯೂ

ಮĞೂrಬyನನುv ಎಡಗěಯú~ಯೂ ´ಾßದರು. ೩೪ ಆಗ

Ĩೕಸು, “ತಂĠĨೕ, ಅವರನುv ņ÷ಸು £ಾć ಏನು

¬ಾಡುĞrೕīಂಬುದನುv ಅವರು ಅùಯರು” ಅಂದನು.

ಆ ħೕĪ äೕಟು ´ಾß Ĩೕಸುûನ ಬęmಗಳನುv ¨ಾಲು

¬ಾëದರು. ೩೫ ಜನĩಲ~ರೂ Ģೂೕಡು£ಾr òಂತರು.

ಇದಲ~Ġ ಅñ�ಾùಗĈ “ಅವನು ಮĞೂrಬyರನುv ರŉþದನು,

ಅವನು Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡ ß}ಸrĢೕ ಆáದtĩ ತನvನುv

£ಾĢೕ ರŉþďೂಳ�ú” ಎಂದು đೕú¬ಾëದರು. ೩೬

þ¨ಾøಗĎ ಆತನನುv ಪù´ಾಸ| ¬ಾëದರು. ಅವರು

Ĩೕಸುûನ ಹîrರ ಬಂದು ಹುāಮದ|ವನುv òೕë, ೩೭

“òೕನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸ§ಾáದtĩ òನvನುv òೕನು

ರŉþďೂೕ” ಅಂದರು. ೩೮ಇದಲ~Ġ ಆತನ üಲುĥಯħೕĪ

“ಇವನುĨಹೂದ|ರ ಅರಸನು” ಎಂಬು¥ಾá úàತ°ಾದ

ಸೂಚĢಯನುv ´ಾಕ¯ಾáತುr. ೩೯ üಲುĥೕđùþದt ಆ

ದುಷc÷bಗಳú~ ಒಬyನು Ĩೕಸುವನುv ದೂýಸು£ಾr,

“òೕನು ಬರĥೕ�ಾದ ß}ಸrನಲ~īೕ? òನvನುv ರŉþďೂೕ,

ನಮ{ನುv ರŉಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ಅದďc

ಎರಡĢಯವನು ಅವನನುv ಗದùþ, “òೕನು ಇĠೕ

ದಂಡĢಯú~ರು°ಾಗಲೂ Ġೕವùđ įದರುćðಲ~Ļೕ?

೪೧ §ಾವಂತೂ §ಾ|ಯ°ಾá ದಂಡĢಯú~Ġtೕī, §ಾć

¬ಾëದtďc ತಕc ಪ}îಫಲವನುv įೂಂದುĞrೕī. ಈತ§ಾದĩೂೕ

ಅಂತಹĠtೕನನೂv ¬ಾಡúಲ~” ಎಂದು įೕā, ೪೨

“Ĩೕಸುīೕ òೕನು òನv ®ಾಜ|ವನುv ಪěದವ§ಾá ಬರು°ಾಗ
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ನನvನುv Ģನóþďೂೕ” ಅಂದನು. ೪೩ ಅದďc Ĩೕಸು,

“ಈ įೂĞrೕ òೕನು ನನv ಸಂಗಡ ಪರĠೖþನú~ರುû ಎಂದು

òನđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೪೪

ಇಷmರú~ ಸು¬ಾರು ನಡುಮ¦ಾ|ಹv°ಾøತು. ಸೂಯbನು

�ಾಂîಗುಂð, ಮೂರು ಘಂęಯತನಕ ಆ ĠೕಶದħೕĪ¯ಾ~

ಕತrĪ ಕûøತು. ಇದಲ~Ġ Ġೕ°ಾಲಯದಪರĠಯು ನಡುī

ಹùದು įೂೕøತು. ೪೬ಆħೕĪĨೕಸು, “ತಂĠĨೕ,

ನನv ಆತ{ವನುv òನv ďೖđ ಒówþďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದು

ಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂáದನು. ಇದನುv įೕāದ ħೕĪ

¨ಾ}ಣõಟmನು. ೪೭ ಶ£ಾñಪîಯು ನěದ ಸಂಗîಯನುv

Ģೂೕë, “ಈ ಮನುಷ|ನು òಜ°ಾಗಲೂ òೕîವಂತĢೕ”

ಆáದtನು ಎಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದನು. ೪೮ ಇದನುv

Ģೂೕಡಲು Įೕù ಬಂðದt ಜನĩಲ~ರು ನěದಘಟĢಯನುv

Ģೂೕë ಎĠಬëದುďೂĈ�£ಾr ÿಂîರುá įೂೕದರು.

೪೯ ಇದಲ~Ġ ಆತನ ಪùäತĩಲ~ರೂ, ಗú¯ಾಯðಂದ

ಆತನ ÿಂĠ ಬಂðದt þ�ೕಯರೂ ದೂರದú~ òಂತು ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv Ģೂೕಡುîrದtರು. ೫೦ಅùಮ¤ಾಯಎಂಬ

Ĩಹೂದ|ರĠೂಂದು ಪಟmಣದú~ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು.

ಅವನ įಸರು ĺೕĮೕಫನ. ಆತನು ÿùೕಸĦಯವನು,

ಉತrಮನು, ಸತುwರುಷನು ´ಾಗೂ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv

ಎದುರು Ģೂೕಡುîrದtವನೂ ಆáದtನಲ~Ġ ಮಂî}ಯೂ

ಆáದtನು. ಅವನು ÿùೕಸĦಯವರ ಆĪೂೕಚĢಗೂ

ಕೃತ|ಗāಗೂ ಅನುಮîþರúಲ~. ೫೨ಅವನು ó¯ಾತನ ಬāđ

įೂೕá Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ತನđ ďೂëಸĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಂಡು, ೫೩ಅದನುv ಇāþ §ಾರುಮëಯú~ ಸುîr,

ಬಂěಯú~ Ğೂೕëದt ಸ¬ಾñಯú~ ಇಟmನು. ಅದರú~

ಅದುವĩđ­ಾರನುv ಇémರúಲ~. ೫೪ಆ ðನć þದuĞಯ

ðನ°ಾáತುr. ಮತುr ಸಬyÇ ðನ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುćದďc ಸ�ಲw

įೂತುr ¬ಾತ} ಇತುr. ೫೫ÿೕáರುವú~ ಗú¯ಾಯðಂದ

Ĩೕಸುûನ ಸಂಗಡ ಬಂðದt þ�ೕಯರು, ĺೕĮೕಫನ

ÿಂĠĨೕ įೂೕá ಆ ಸ¬ಾñಯನೂv, Ĩೕಸುûನ

Ġೕಹವòvಟm ùೕîಯನೂv Ģೂೕë, ೫೬ ÿಂîರುá

ಬಂದು ಪùಮಳದ}ವ|ಗಳನೂv ಸುಗಂಧ Ğೖಲವನೂv

þದu¬ಾëďೂಂಡರು. ಆ þ�ೕಯರು ಸಬyÇ ðನದú~

ಧಮbòಯಮದ ಪ}�ಾರ ûಶ}÷þďೂಂಡರು.

೨೪

ಆ þ�ೕಯರು °ಾರದ ĹದಲĢಯ ðನದú~

ಇನೂv Ĺõyರು°ಾಗĪೕ ಎದುt, £ಾć þದu¬ಾëದt

ಸುಗಂಧದ}ವ|ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸ¬ಾñđ ಬಂದರು. ೨

ಸ¬ಾñđ ಮುähದ ಕಲು~ ಅú~ಂದ ಉರುāಸಲwémರುćದನುv

ಕಂಡು, ೩ ಒಳďc įೂೕá Ģೂೕë¥ಾಗ Ĩೕಸು ಕತbನ

Ġೕಹć ಅú~ �ಾಣúಲ~. ೪ ಈ ûಷಯ°ಾá ಅವùđ

ಗúõúಉಂÝ¥ಾಗ įೂıಯುವ ಉಡುಪನುv ಧùþದt

ಇಬyರುąರುಷರು ಫಕcĢ ಅವರಬāಯú~ òಂತುďೂಂಡರು.

೫ ಆ þ�ೕಯರು ಭಯÿëದವ®ಾá ತĪ ತáeþďೂಂಡು

òಂîರು°ಾಗ ಆ ąರುಷರು ಅವùđ, “ಸತrವĩೂಳđ

ಬದುßರುವವನನುv ಹುಡುಕುćĠೕನು? ೬ ಆತನು

ಇú~ ಇಲ~, æೕûತ§ಾá ಎðt¥ಾtĢ. ಆತನು ಇನೂv

ಗú¯ಾಯದú~¥ಾtಗ, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ¨ಾóಗ¶ಾದ

ಮನುಷ|ರ ďೖđ ಒówಸಲwಟುm, üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟುm,

ಮೂರĢಯ ðನದú~ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುćದು

ಅಗತ|īಂದು òಮđ įೕāದtನುv Ģನóđ ತಂದುďೂā�ù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ þ�ೕಯರು ಆತನ ¬ಾತುಗಳನುv

Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು, ೯ ಸ¬ಾñಯ ಬāøಂದ

ÿಂîರುá įೂೕá ಆ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~ ಹĢೂvಂದು ಮಂð

üಷ|ùಗೂ ಉāದವĩಲ~ùಗೂ îāþದರು. ೧೦ಆ þ�ೕಯರು

­ಾ®ಾĩಂದĩ ಮಗtಲದ ಮùಯĈ, ĺೕ´ಾನĈ,

­ಾďೂೕಬನ £ಾø­ಾದ ಮùಯĈ ಇವĩೕ. ಇವರ

ĖೂĞಯú~ದt ĥೕĩ þ�ೕಯರು ಸಹ ಅķಸrಲùđ ಆ

ಸಂಗîಗಳನುv įೕāದರು. ೧೧ಅವರು ನಂಬúಲ~ ಏďಂದĩ

ಆ¬ಾತುಗĈ ಅವùđ ಬùೕ ಹರę­ಾá Ğೂೕùದć.

೧೨ ಆದĩ ģೕತ}ನು ಎದುt ಸ¬ಾñ ಬāđ ಓëįೂೕá,

ĥೂáe Ģೂೕë, §ಾರುಬęmಗಳನುv ¬ಾತ} ಕಂಡು, ನěದ

ಸಂಗîđ ತನvú~ ಆಶhಯbಪಡು£ಾr įೂರಟು įೂೕದನು.

೧೩ಅĠೕ ðನದú~ üಷ|ರú~ ಇಬyರುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

ಸು¬ಾರು ಏĈ ħೖಲು ದೂರದú~ದt ಎ¬ಾ{ಹು ಎಂಬ

ಹā�đ įೂೕಗು£ಾr, ೧೪ ಸಂಭûþದ ಈ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳ

ûಷಯ°ಾá ಸಂ«ಾಷĝ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೫ ಅವರು

ಸಂ«ಾಷĝಯú~ ಚäbಸುîrರು°ಾಗ Ĩೕಸು £ಾĢೕ

ಹîrರďc ಬಂದು ಅವರ ĖೂĞಯú~ ³ಾáದನು. ೧೬

ಅವರ ಕಣುqಕémದಂĞ ಇದುದtùಂದ ಅವರು ಆತನ

ಗುರುತನುv ÿëಯúಲ~. ೧೭Ĩೕಸು, “òೕć¬ಾಗbದú~
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įೂೕಗು£ಾr ಚäbþ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�ವಈ ಸಂಗîಗıೕನು”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವರು ದುಃಖದ ಮುಖćಳ�ವ®ಾá

òಂತರು. ೧೮ ಅವರú~ ď~ĺೕಫĢಂಬವನು ಆತòđ,

“ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದ ಪರಸsಳದವĩಲ~ùಗೂ ಈ

ðನಗಳú~ ನěðರುವ ಸಂಗîಗĈ đೂîrರ¯ಾá òನđ¬ಾತ}

đೂîrಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೧೯ ಆತನು ಅವರನುv,

“­ಾವ ಸಂಗîಗĈ” ಎಂದು ďೕāದನು. ಅದďc ಅವರು,

“ನಜĩೕîನವ§ಾದ Ĩೕಸುûನ ಸಂಗîಗıೕ. ಆತನು

ĠೕವರಮುಂĠಮತುr ಮನುಷ|ರಮುಂĠ ಕೃತ|ದú~ಯೂ

¬ಾîನú~ಯೂ ಉನvತ§ಾದ ಪ}°ಾð­ಾáದtನು. ೨೦

ಆತನನುv ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ನಮ{ ಅñ�ಾùಗĎ

ಮರಣದಂಡĢđ ಒówþďೂಟುm üಲುĥđ ´ಾßþದರು.

೨೧ §ಾ°ಾದĩೂೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರನುv õëಸತಕcವನು

ಆತĢೕ ಎಂದು òùೕŉþďೂಂëĠtć. ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಆ

�ಾಯbಗĈ ನěದು ಇಂðđಮೂರĢಯðನ. ೨೨ಆದĩ

ನಮ{ú~ ďಲćಮಂðþ�ೕಯರುĥಳ�ಾಗು°ಾಗ ಸ¬ಾñಯ

ಬāđ įೂೕá ಆತನ Ġೕಹವನುv �ಾಣĠೕ, ಅú~ಂದ

ಬಂದು ತಮđ Ġೕವದೂತರ ದಶbನ°ಾøĞಂತಲೂ,

ಆತನು ಬದುß¥ಾtĢಂದು ಅವರು įೕāದĩಂತಲೂ

îāþ ನಮđ ಅ£ಾ|ಶhಯbವನುvಂಟು¬ಾëದರು. ೨೪

ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇದtವರú~ ďಲವರು ಸ¬ಾñđ įೂೕá ಆ

þ�ೕಯರು įೕāದ ಪ}�ಾರīೕ ಕಂಡರು. ಆತನನುv ¬ಾತ}

�ಾಣúಲ~” ಎಂದು įೕāದರು. ೨೫ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಎ¯ಾ ಬುðuøಲ~ದವĩೕ, ಪ}°ಾðಗĈ įೕāĠtಲ~ವನುv

ನಂಬದ ಮಂದ ಹೃದಯćಳ�ವĩೕ, ೨೬ ß}ಸrನು ಇಂಥ

ಶ}ħಗಳನುv ಅನುಭûþ ತನv ಮÿ¬ಾಪದûđ Įೕರುćದು

ಅಗತ|°ಾáತrಲ~īೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ĹೕĬಯ

ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗĈ Ĺದಲುđೂಂಡು

ಸಮಸr ಗ}ಂಥಗಳú~ ತನv ûಷಯ°ಾáರುವ ಸೂಚĢಗಳನುv

ಅವùđ ûವùþದನು. ೨೮ಅವರು įೂೕಗುîrರುವ ಹā�ಯ

ಸ÷ೕಪďc ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು ಅವರನುv ¥ಾé ಇನೂvಮುಂದďc

įೂೕಗುವವನಂĞ Ğೂೕಪbëþďೂಂಡನು. ೨೯ ಆದĩ

ಅವರು, “ನಮ{ ಸಂಗಡ ಇರು. ಸಂĖ­ಾøತು, įೂತುr

ಇāಯು£ಾr ಬಂðತು” ಎಂದು ಆತòđ įೕā ಬಲವಂತ

¬ಾಡಲು, ಆತನು ಅವರ ಕೂಡ ಇರುćದďc įೂೕದನು.

೩೦ ಆತನು ಅವರ ಸಂಗಡ ಊಟďc ಕುāತುďೂಂ ಾಗ

ĩೂémಯನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾë,

ಮುùದು ಅವùđ ďೂಡುîrರ¯ಾá, ೩೧ಅವರ ಕಣುqಗĈ

Ğĩದć. ಆಗ ಅವರು ಆತನ ಗುರುತು ÿëದರು. ಆತನು

ಅವರ ಕíqđ �ಾಣದಂĞ ¬ಾಯ°ಾದನು. ೩೨ ಆಗ

ಅವರು ಒಬyùđೂಬyರು, “ಆತನು ¥ಾùಯú~ ನಮ{

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë¥ಾಗಲೂ, ಗ}ಂಥಗಳ ಅಥbವನುv ನಮđ

õëþ įೕā¥ಾಗಲೂ, ನಮ{ ಹೃದಯć ನĹ{ಳđ

ಕುðøತಲ~īೕ?” ಎಂದು įೕāďೂಂಡು, ೩೩ ಅĠೕ

ಗāđಯú~ ಎದುtĨರೂಸĪೕ÷đÿಂîರುá įೂೕದರು.

ಅú~ ಹĢೂvಂದು ಮಂð üಷ|ರೂ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtವರೂ

ಒÝmá ಕೂëďೂಂëದtರು. ೩೪ “ಕತbನು ಎದtದುt

òಜ. ಆತನು þೕĹೕನòđ �ಾíþďೂಂಡನು” ಎಂದು

įೕĈîrದtರು. ೩೫ ಆಗ ಅವùಬyರು ¥ಾùಯú~ ನěದ

ಸಂಗîಯನೂv ĩೂém ಮುùಯುćದರú~ £ಾć ಆತನ

ಗುರುತು ÿëĠīಂಬುದನೂv ûವùþದರು. ೩೬ಅವರು ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ಕುùತು ¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾಗĨೕಸುīೕ

ಅವರ ನಡುī òಂತು, “òಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú”

ಎಂದು ಅವùđ įೕāದನು. ೩೭ ಅವರು ðáಲುõದುt

ಭಯÿëದವ®ಾá £ಾć ಕಂಡದtನುv ಭೂತīಂದು

«ಾûþದರು. ೩೮ ಆತನು ಅವùđ, “­ಾď

ಕಳವಳđೂĈ�îrೕù? òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಅನು¬ಾನಗĈ

ಹುಟುmćĠೕď? ೩೯ ನನv ďೖಗಳನೂv ನನv �ಾಲುಗಳನೂv

Ģೂೕëù. §ಾĢೕ ಅಲ~īೕ, ನನvನುv ಮುém Ģೂೕëù. òಮđ

�ಾಣುವ ಪ}�ಾರ ನನđ ¬ಾಂಸčಎಲುಬುಗĎಉಂಟು.

ಅć ಭೂತßcಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ಇದನುv įೕāದ

ħೕĪ ಆತನು ತನv ďೖಗಳನೂv �ಾಲುಗಳನೂv ಅವùđ

Ğೂೕùþದನು. ೪೧ ಆದĩ ಅವರು ಸಂĞೂೕಷಭùತ®ಾá

ಇನೂv ನಂಬĠೕ ಆಶhಯbಪಡುîrರ¯ಾá ಆತನು, “îನvತಕc

ಪ¥ಾಥbīೕ§ಾದರೂ òಮ{ಲು~ಂęೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv

ďೕಳಲು, ೪೨ ಅವರು ಸುಟm ÷ೕòನ ಒಂದು ತುಂಡನುv

ಆತòđ ďೂಟmರು. ೪೩ ಆತನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಅವರ ಮುಂĠ îಂದನು. ೪೪ ತರು°ಾಯĨೕಸು, “§ಾನು

òಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ಇĠ¯ಾ~ òಮđ îāಸúಲ~īೕ?

ನನv ûಷಯ°ಾá ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ಯೂ,

ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗಳú~ಯೂ, ßೕತbĢಗಳú~ಯೂ

ಬĩðರುćĠ¯ಾ~ Ģರīೕರುćದು ಅಗತ|īಂದು òಮđ
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įೕಳúಲ~īೕ?” ಅಂದನು. ೪೫ ಆ ħೕĪ ಅವರು

±ಾಸ� ವಚನಗಳನುv îāದುďೂĈ�ವಂĞ ಆತನು ಅವರ

ಮನಸು�ಗಳನುv Ğĩದನು. ೪೬ ಅನಂತರ, “ĹದĪೕ

ಪ}ಕಟ°ಾದ ಪ}�ಾರ ‘ß}ಸrನು ಕಷm ಪಟುm, ಸತುr ಮೂರĢಯ

ðನದú~ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬರುವĢಂತಲೂ, ೪೭

ಅದಲ~Ġ ಜನರು ¨ಾಪņ¬ಾಪĝđೂೕಸcರ ಪ±ಾh£ಾrಪಟುm,

Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂಬ ಈ ಸು°ಾĞbಯು

ĨರೂಸĪೕÐĹದಲುđೂಂಡು ಸಮಸr Ġೕಶದವùಗೂ

ಆತನ įಸùನú~ ³ಾರಲwಡĥೕಕು’ ಎಂದು ಬĩದĠ. ೪೮

ಇćಗಳ ûಷಯದú~ òೕīೕ ³ಾŉ įೕĈವವ®ಾáðtೕù. ೪೯

ಇđೂೕ ನನv ತಂĠಯು °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ ಶßrಯನುvòಮđ

ಕĈÿþďೂಡುĞrೕĢ. Ġೕವರು ħೕಲಣ Īೂೕಕðಂದ òಮđ

ಶßrಯನುv ďೂಡುವ ತನಕ ಈ ಪಟmಣದĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫೦ಮತುr Ĩೕಸು ಅವರನುv ĥೕ¤ಾನ|ದ

ತನಕ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá, ತನv ďೖಗಳನುv ಎîr,

ಅವರನುv ಆüೕವbðþದನು. ೫೧ಆüೕವbðಸುîrರು°ಾಗ

ಆತನು ಅವರನುv õಟುm ಪರĪೂೕಕďc ಒಯ|ಲwಟmನು.

೫೨ ಅವರು ಆತನನುv ಆ®ಾñþ, ಬಹು ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ĨರೂಸĪೕ÷đÿಂîರುá įೂೕá, ೫೩òರಂತರ°ಾá

Ġೕ°ಾಲಯದú~ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುîrದtರು.



ĺೕ´ಾನನು 114

ĺೕ´ಾನನು

೧

ಆðಯú~ °ಾಕ|ûತುr; ಆ °ಾಕ|ć Ġೕವĩೂಂðáತುr;

ಆ °ಾಕ|ć Ġೕವ®ಾáತುr. ೨ ಆ °ಾಕ|īಂªಾತನು

ಆðಯú~ Ġೕವĩೂಂðáದtನು. ೩ ಸಮಸrč ಆತನ

ಮೂಲಕ°ಾá ಸೃým­ಾøತು. ಸೃým­ಾದ ಎಲ~ćಗಳú~

ಆತòಲ~Ġ ಒಂ¥ಾದರೂ ಸೃým­ಾಗúಲ~. ೪ ಆತನú~

æೕವûತುr. ಆ æೕವć ಮನುಷ|ùđ ĥಳ�ಾáತುr. ೫

ಆ ĥಳಕು ಕತrಲú~ ಪ}�ಾüಸುತrĠ. ಕತrಲು ಆ ĥಳಕನುv

ಮುಸುಕúಲ~. ೬ Ġೕವರು ಕĈÿþದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

ಬಂದನು. ಅವನ įಸರುĺೕ´ಾನನು. ೭ಆĺೕ´ಾನನು

³ಾŉ�ಾá ಬಂದನು. ತನvಮೂಲಕ°ಾáಎಲ~ರೂ ನಂಬುವಂĞ

ಅವನು ĥಳßನ ûಷಯದú~ ³ಾŉďೂಡಲು ಬಂದನು. ೮

ಅವĢೕ ಆ ĥಳಕಲ~; ಆದĩ ಆ ĥಳßನ ûಷಯದú~ ³ಾŉ

òೕಡĪಂĠೕ ಬಂದವನು. ೯ òಜ°ಾದ ĥಳಕು Īೂೕಕďc

ಬರುć¥ಾáತುr; ಆ ĥಳďೕ ಪ}îಮನುಷ|òಗೂ ĥಳಕನುv

ďೂಡುವಂಥದು. ೧೦ ಆತನು Īೂೕಕದú~ ಇದtನು ಮತುr

ĪೂೕಕćಆತನಮೂಲಕಉಂÝøತು, ಆದರೂĪೂೕಕć

ಆತನನುv ಅùತುďೂಳ�úಲ~. ೧೧ಆತನು ತನv ಸ�ಂತ ಜನರ

ಬāđ ಬಂದನು; ಆದĩ ಸ�ಂತ ಜನರು ಆತನನುv þ�ೕಕùಸúಲ~.

೧೨ಆದರೂ­ಾ®ಾರು ಆತನನುv þ�ೕಕùþದĩೂೕ, ಅಂದĩ

ಆತನ įಸùನú~ ನಂõďøಟmĩೂೕ ಅವùđ Ġೕವರ

ಮಕc¶ಾಗುವ ಅñ�ಾರವನುv ಆತನು ďೂಟmನು. ೧೩

ಇವರು ರಕrಸಂಬಂಧðಂ¥ಾಗú, ಶùೕರದ ಇĔiøಂ¥ಾಗú,

ąರುಷ ಸಂಕಲwðಂ¥ಾಗúಹುémದವರಲ~; ĠೕವùಂದĪೕ

ಹುémದವರು. ೧೪ಆ°ಾಕ|īಂಬುವವನುಮನುಷ|§ಾáನಮ{

ಮಧ|ದú~ °ಾಸ¬ಾëದನು. §ಾć ಆತನಮÿħಯನುv

ĢೂೕëĠć. ಆ ಮÿħಯು ತಂĠಯ ಬāøಂದ

ಬಂದ ಒಬyĢೕ ಮಗòđ ಇರತಕc ಮÿħ. ಆತನು

ಕೃģøಂದಲೂ, ಸತ|ðಂದಲೂ ತುಂõದವ§ಾáದtನು. ೧೫

ಆತನ ûಷಯ°ಾá ĺೕ´ಾನನು ³ಾŉďೂಡು£ಾrĢ,

įೕđಂದĩ “‘ನನv ನಂತರ ಬರು°ಾತನು ನನáಂತĹದĪೕ

ಇದುtದùಂದ ಆತನು ನನáಂತಲೂ ಉನvತನು’ ಎಂದು §ಾನು

įೕā¥ಾತನು ಈತĢೕ” ಎಂದುĳೕýþದನು. ೧೬Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಪùċಣbĞøಂದ §ಾīಲ~ರೂ ಕೃģಯ ħೕĪ

ಕೃģಯನುv įೂಂðĠć. ೧೭ಧಮb±ಾಸ�ćĹೕĬಯ

ಮು�ಾಂತರ ďೂಡಲwémತು. ಆದĩ ಕೃģಯೂ, ಸತ|č

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮು�ಾಂತರ ಬಂದć. ೧೮ Ġೕವರನುv

­ಾರೂ ಎಂದೂ Ģೂೕëಲ~. ತಂĠಯಹೃದಯದú~ರುವ

ಏಕąತ}ನೂ ಸ�ತಃ Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತĢೕ, ತಂĠಯನುv

îāಯಪëþ¥ಾtĢ. ೧೯Ĩಹೂದ|ರು ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

­ಾಜಕರನೂv, Īೕûಯರನೂv ĺೕ´ಾನನ ಬāđ

ಕĈÿþ, “òೕನು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೨೦

ಅವನುಮĩ¬ಾಡĠ ಎಲ~ರಮುಂĠ, “§ಾನು ß}ಸrನಲ~,”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಅದďc ಅವರು, “´ಾ�ಾದĩ

òೕನು ­ಾರು? ಎúೕಯĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು.

ಅದďc ಅವನು, “§ಾನು ಎúೕಯನಲ~” ಅಂದನು. “òೕನು

ಬರĥೕ�ಾದ ಆ ಪ}°ಾðĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc “ಅಲ~,”

ಅಂದನು. ೨೨ಆಗ ಅವರು, “´ಾ�ಾದĩ òೕನು­ಾರು?

ನಮ{ನುv ಕĈÿþದವùđ §ಾć ಉತrರ ďೂಡĥೕಕ¯ಾ~.

òನv ûಷಯ°ಾá òೕನು ಏನು įೕĈîrೕ?” ಎಂದು

ďೕāದರು. ೨೩ ಅದďc ĺೕ´ಾನನು, “ಪ}°ಾð­ಾದ

Ĩ±ಾಯನು įೕāದಂĞ, ‘ಕತbನ ¥ಾùಯನುv Ģಟmđ

¬ಾëù ಎಂದು ಅಡûಯú~ ಕೂಗುವವನ ಧ�òĨೕ

§ಾನು’” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೪ ಅú~ ಬಂದವರು

ಫù³ಾಯರ ಕěಯವ®ಾáದtರು. ೨೫ ಅವರು ಅವòđ,

“òೕನು ß}ಸr§ಾಗú, ಎúೕಯ§ಾಗú ಆ ಪ}°ಾð­ಾಗú

ಆáರðದtĩ, òೕನು ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುćĠೕď?” ಎಂದು

ಪ}üvþದರು. ೨೬ಅದďcĺೕ´ಾನನು, “§ಾನು òೕùòಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುĞrೕĢ. ಆದĩ òೕć ಅùಯĠ

ಇರುವ ಒªಾyತನು òಮ{ ಮಧ|ದú~¥ಾtĢ. ೨೭ ಆತĢೕ

ನನv ನಂತರ ಬರತಕcವನು. ಆತನ ಚಪwúಗಳ ಪém

õಚುhćದಕೂc §ಾನು ĺೕಗ|ನಲ~” ಅಂದನು. ೨೮

ಇĠ¯ಾ~ĺೕ´ಾನನು ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುîrದtĺದbË

ನðಯ ಆĔಯú~ರುವ ĥೕ¤ಾನ| ಎಂಬ ಊùನú~

ನěøತು. ೨೯ ಮರುðನ ĺೕ´ಾನನು ತನv ಕěđ

ಬರುîrದt Ĩೕಸುವನುv Ģೂೕë, “ಅđೂೕ, Īೂೕಕದ

¨ಾಪವನುv ò°ಾರĝ ¬ಾಡಲು Ġೕವರು Ģೕ÷þದ

ಯŋದಕುùಮù. ೩೦ ‘ನನv ನಂತರ ಬರು°ಾತನು ನನáಂತ

ĹದĪೕ ಇದುtದùಂದ ಆತನು ನನáಂತಲೂ ಉನvತನು’

ಎಂದು §ಾನು įೕāದ¬ಾತು ಈತನ ûಷಯ°ಾáĨೕ.

೩೧ ನನಗೂ ಆತನ ಗುರುîರúಲ~. ಆದĩ ಆತನನುv
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ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďೂcಸcರ §ಾನು òೕùನú~

ðೕŇಾ³ಾvನವನುv ¬ಾëಸುವವ§ಾá ಬಂĠನು.” ೩೨ಇದಲ~Ġ

ĺೕ´ಾನನು ³ಾŉ ďೂಟುm įೕāĠtೕĢಂದĩ, “Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಪರĪೂೕಕðಂದ ¨ಾù°ಾಳದಂĞ ಇāಯುćದನುv ಮತುr

ಆತನ ħೕĪ ĢĪđೂಂëರುćದನುv §ಾನು ಕಂěನು.

೩೩ ನನಗೂ ಆತನು ­ಾĩಂಬುದು îāðರúಲ~.

ಆದĩ òೕùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುćದďc ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾತನು ‘­ಾರ ħೕĪ ಆತ{ನು ಇāದುಬಂದು

ĢĪ­ಾáರುćದನುv òೕನು Ģೂೕಡುûĺೕ ಆತĢೕ

ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡು°ಾತನು’ ಎಂದು £ಾĢೕ

ನನđ įೕāದನು. ೩೪ §ಾನು ಅದನುv ĢೂೕëĠtೕĢ ಮತುr

ಈತĢೕ Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು ³ಾŉ ďೂémĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೫ ಮರುðನ ąನಃ ĺೕ´ಾನನೂ ತನv

ಇಬyರು üಷ|ĩೂಂðđ òಂತುďೂಂëದtನು, ೩೬ಆಗ ಅú~

Ĩೕಸು įೂೕಗುîrರುćದನುv Ģೂೕë, ĺೕ´ಾನನೂ

ಅđೂೕ, “ಯŋďc Ġೕವರು Ģೕ÷þರುವ ಕುùಮù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೭ಆ ಇಬyರು üಷ|ರುĺೕ´ಾನನು įೕāದtನುv

ďೕāĨೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದರು. ೩೮Ĩೕಸು ÿಂîರುá

ತನvನುv ÿಂªಾúಸುîrದt ಅವರನುv Ģೂೕë, “òಮđ ಏನು

ĥೕಕು?” ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವರು, “ರõyĨೕ, (ಅಂದĩ

ಗುರುīೕ) òೕನು °ಾþಸುćದು ಎú~?” ಎಂದು ďೕāದರು.

೩೯ ಆತನು ಅವùđ, “òೕīೕ ಬಂದು Ģೂೕëù” ಎಂದು

įೕಳಲು, ಅವರು įೂೕá ಆತನು °ಾþಸುîrದt ಸsಳವನುv

Ģೂೕë ಆ ðನ ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದtರು. ಆಗ įಚುhಕëħ

ಸಂĖ §ಾಲುc ಗಂę­ಾáತುr. ೪೦ĺೕ´ಾನನ¬ಾತನುv

ďೕāĨೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದ ಆ ಇಬyರú~ þೕĹೕË

ģೕತ}ನ ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯನು ಒಬyನು. ೪೧ ಇವನು

Ĺದಲು ತನv ಅಣq§ಾದ þೕĹೕನನನುv ಕಂಡು ಅವòđ

“§ಾćħþ�ೕಯನನುv ಕಂಡುďೂಂěć” (ħþ�ೕಯನು

ಎಂದĩ ß}ಸrನು) ಎಂದು įೕā, ೪೨ಅವನನುv Ĩೕಸುûನ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. Ĩೕಸು ಅವನನುv

Ģೂೕë “òೕನು ĺೕ´ಾನನ ಮಗ§ಾದ þೕĹೕನನು.

ಇನುv ħೕĪ òೕನು ‘ďೕಫ’ ಎಂದು ಕĩಯಲwಡುû”

ಎಂದು įೕāದನು. (ďೕಫ ಎಂದĩ ģೕತ} ಇಲ~ī ಬಂě

ಎಂದು ಅಥb) ೪೩ ಮರುðನ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯďc

įೂೕಗĥೕďಂðರು°ಾಗ ôúಪwನನುv ಕಂಡು, “ನನvನುv

ÿಂªಾúಸು” ಎಂದನು. ೪೪ ಈ ôúಪwನು, ಅಂĠ}ಯ

ಮತುr ģೕತ}ರ ಪಟmಣ°ಾದ ĥ£ಾ�øದದವ§ಾáದtನು. ೪೫

ôúಪwನು ನ£ಾನĨೕಲನನುv ಕಂಡು ಅವòđ “ĹೕĬಯು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ­ಾರ ûಷಯ°ಾá ಬĩದĢೂೕ ಮತುr

ಪ}°ಾðಗĈ ­ಾರ ûÜರ°ಾá ಬĩದĩೂೕ ಆತನು

ನಮđ þßcದನು, ಆತನು ­ಾĩಂದĩ ĺೕĮೕಫನ

ಮಗ§ಾದ ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುīೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

೪೬ನ£ಾನĨೕಲನು “ನಜĩೕîòಂದ ಒı�ಯĠೕ§ಾದರೂ

ಬರಲು ³ಾಧ|Ļೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ôúಪwನು “ಬಂದು

Ģೂೕಡು,” ಅಂದನು. ೪೭ Ĩೕಸು ತನv ಕěđ ಬರುವ

ನ£ಾನĨೕಲನನುv ಕಂಡು ಅವನನುv ಕುùತು “ಇđೂೕ,

ಇವನು òಜ°ಾದ ಇ³ಾ}Ĩೕಲನು, ಇವನú~ ಕಪಟûಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೮ಅದďc ನ£ಾನĨೕಲನು “òೕನು

ನನvನುv įೕđ ಬĪ~?” ಎಂದುĨೕಸುವನುv ďೕāದtďc ಆತನು

“ôúಪwನು òನvನುv ಕĩಯುćದßcಂತĹದĪೕ òೕನು ಆ

ಅಂಜೂರದಮರದ ďಳáರುćದನುv §ಾನು ĢೂೕëĠನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯ಅದďc ನ£ಾನĨೕಲನು, “ಗುರುīೕ,

òೕನು Ġೕವಕು¬ಾರನು! òೕĢೕ ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸನು”

ಎಂದನು. ೫೦ ಅದďc Ĩೕಸು “ಆ ಅಂಜೂರದ ಮರದ

ďಳđ òನvನುv ĢೂೕëĠĢಂದು §ಾನು òನđ įೕāದ

¬ಾತ}ďc ನಂಬುîrೕĺೕ? òೕನು ಇćಗāáಂತಲೂ įähನ

ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv Ģೂೕಡುī,” ಎಂದನು. ೫೧Ĩೕಸು

“§ಾನು òಮđ òಜ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ಪರĪೂೕಕć

Ğĩðರುćದನೂvಮನುಷ|ಕು¬ಾರನħೕĪĠೕವದೂತರು

ಏರು£ಾr ಇāಯು£ಾr ಇರುćದನೂv òೕć Ģೂೕಡುûù”

ಎಂದು įೕāದನು.

೨

ಮೂರĢಯ ðನದú~ ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾ ಎಂಬ

ಊùನú~ ಒಂದು ಮದುī ನěøತು. Ĩೕಸುûನ

£ಾø ಅú~ ಇದtĈ. ೨Ĩೕಸುವನೂv ಆತನ üಷ|ರನೂv

ಸಹ ಮದುīđ ಕĩðದtರು. ೩ ಅú~ ¥ಾ}Ňಾರಸć

³ಾಲĠ įೂೕ¥ಾಗ, Ĩೕಸುûನ £ಾøಯು ಆತòđ

“ಅವರú~ ¥ಾ}Ňಾರಸć ಮುáದುįೂೕáĠ” ಎಂದು

îāದĈ. ೪Ĩೕಸು ಆďđ “ಅ¬ಾ{, ಅದďc §ಾĢೕನು

¬ಾಡú? ನನv ಸಮಯć ಇನೂv ಬಂðಲ~” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೫ಆತನ £ಾøಯು Įೕವಕùđ “ಆತನು

òಮđ ಏನು įೕĈ£ಾrĢೂೕ ಅದನುv ¬ಾëù” ಎಂದĈ.
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೬Ĩಹೂದ|ರ ಶು¥ಾuÜರ ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ ಅú~ ಆರು

ಕú~ನ ªಾĢಗĈ ಇದtć. ಪ}îĺಂದು ªಾĢಯೂ

ಎರಡು ಇಲ~ī ಮೂರು ďೂಳಗ òೕರು ÿëಯುವ

ಅಳĞಯುಳ�¥ಾtáತುr. ೭Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಆ ªಾĢಗಳú~

òೕರು ತುಂõù”ಎಂದನು.ಅವರುಅćಗಳನುv ಕಂಠದವĩđ

ತುಂõದರು. ೮ ಅನಂತರ ಆತನು Įೕವಕùđ, “ಈಗ

ಇದನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಔತಣದħೕú�Üರಕòđ

ďೂëù” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ಅವರು Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá

ďೂಟmರು. ೯ ಔತಣದ ħೕú�Üರಕನು ¥ಾ}Ňಾರಸ°ಾá

¬ಾಪbémದt òೕರನುv ರುäĢೂೕë¥ಾಗ, ಅದು ಎú~ಂದ

ಬಂðĞಂದು ಅವòđ îāðರúಲ~, ಆದĩ òೕರನುv

Ğೂೕëďೂಂಡು ತಂದ Įೕವಕùđ îāðತುr. ಔತಣದ

ħೕú�Üರಕನು ಮದುಮಗನನುv ಕĩದು, ೧೦ “ಎಲ~ರೂ

ಉತrಮ°ಾದ ¥ಾ}ŇಾರಸವನುvĹದಲು ďೂಟುm ಅಮĪೕùದ

ħೕĪ ³ಾ¦ಾರಣ°ಾದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ďೂಡು£ಾrĩ.

òೕ§ಾದĩೂೕಉತrಮ°ಾದ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಇದುವĩಗೂ

ಇಟುmďೂಂëರುī” ಎಂದನು. ೧೧Ĩೕಸು ಈĹದಲĢಯ

ಸೂಚಕ �ಾಯbವನುv ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾಊùನú~ ¬ಾë,

ತನv ಮÿħಯನುv Ğೂೕಪbëþದನು. ಇದùಂದ ಆತನ

üಷ|ರು ಆತನú~ ನಂõďøಟmರು. ೧೨ ಇ¥ಾದ ħೕĪ

Ĩೕಸುč, ಆತನ £ಾøಯೂ, ತಮ{ಂðರೂ ಮತುr ಆತನ

üಷ|ರೂ ಘÝm ಇāದು ಕģ§ೌb÷đ įೂೕá ಅú~ ಅವರು

ďಲć ðನ ಇದtರು. ೧೩ ಆಗ Ĩಹೂದ|ರ ಪಸc ಹಬyć

ಹîrರ ಬಂದುದùಂದĨೕಸುĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು.

೧೪ಆತನು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ದನ, ಕುù, ¨ಾù°ಾಳಗಳನುv

¬ಾರುವವರೂ, §ಾಣ| ûòಮಯ ¬ಾಡುವವರು

°ಾ|¨ಾರďc ಕುāîರುćದನುv ಕಂಡನು. ೧೫ ಆತನು

ಹಗeðಂದ Üವé ¬ಾë ಕುù, ದನ ಸÿತ ಎಲ~ವನೂv,

Ġೕ°ಾಲಯದįೂರďc ಅém, §ಾಣ|ûòಮಯ¬ಾಡುವವರ

ħೕಜುಗಳನುv ಉರುāþ, §ಾಣ|ಗಳĢಲ~ Ĕú~ದನು. ೧೬

¨ಾù°ಾಳ ¬ಾರುವವùđ þémòಂದ “ಇćಗಳನುv ಇú~ಂದ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáù. ನನv ತಂĠಯ ಮĢಯನುv

°ಾ|¨ಾರದ ಸsಳವ§ಾvá ¬ಾಡುćದನುv òú~þù” ಎಂದು

ಗದùþದನು. ೧೭ ಆಗ “òನv ಆಲಯದ ħೕúನ

ಅö¬ಾನć ĥಂßಯಂĞ ನನvನುv ದÿಸುîrĠ” ಎಂದು

ಬĩðರುćದನುv ಆತನ üಷ|ರು Ģನą¬ಾëďೂಂಡರು.

೧೮ಆಗ ಅú~ದt Ĩಹೂದ|ರು ಆತòđ “ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುವ

ಅñ�ಾರ òನáĠ ಎಂಬುದďc­ಾವ ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv

Ğೂೕùಸುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೯ ಅದďc Ĩೕಸು

“ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ďಡûù, §ಾನುಮೂರು ðನಗಳú~

ಅದನುv ಎõyಸುīನು” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೦

ಅದďcĨಹೂದ|ರು, “ಈ Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕಟುmćದďc

ನಲವ£ಾrರು ವಷbಗĈ ÿëದć. òೕನು ಮೂರು ðನಗಳú~

ಇದನುv ಎõyಸುûĺೕ?” ಎಂದರು. ೨೧ಆದĩ ಆತನು ತನv

Ġೕಹīಂಬ Ġೕ°ಾಲಯದ ಕುùತು ಆ¬ಾತನುv įೕāದನು.

೨೨ ಆದುದùಂದ ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎದt ħೕĪ

ಈ¬ಾತು ಆತನ üಷ|ರ Ģನóđ ಬಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುćದನೂv, ಮತುr Ĩೕಸು ತಮđ įೕāದ¬ಾತನೂv

ಅವರು ನಂõದರು. ೨೩ ಆತನು ಪಸcಹಬyದ �ಾĞ}ಯú~

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಇ¥ಾtಗ ಬಹು ಜನರು ಆತನು ¬ಾëದ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕë ಆತನ įಸùನú~ ನಂõď

ಇಟmರು. ೨೪ಆದĩĨೕಸು ಎಲ~ವನೂv ಬಲ~ವ§ಾದುದùಂದ

ಅವùđ ವಶ°ಾಗúಲ~, ೨೫ ಆತನು ಪ}î ಮನುಷ|ನ

ಆಂತಯbವನುv îāದವ§ಾದ �ಾರಣ ­ಾರೂ ­ಾವ

ಮನುಷ|ನ ûಷಯದú~ಯೂಆತòđ ³ಾŉ ďೂಡĥೕ�ಾದ

ಅಗತ|ûರúಲ~.

೩

ಫù³ಾಯರú~ Ĩಹೂದ|ರ ÿùೕಸĦಯವ§ಾದ

òďೂĠೕಮĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ೨ಅವನು

®ಾî}ಯú~ Ĩೕಸುûನ ಬāđ ಬಂದು ಆತòđ, “ಗುರುīೕ,

òೕನು Ġೕವರ ಬāøಂದಬಂದ ĥೂೕಧಕĢಂದು §ಾć

ಬĪ~ć. òೕನು ¬ಾಡುವಂಥ ಈ ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನುv

Ġೕವರ ಸ´ಾಯûಲ~Ġ ¬ಾಡುćದು ­ಾùಂದಲೂ

ಆಗದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾನು

òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಒಬyನುįೂಸ¥ಾá ಹುಟmðದtĩ

ಅವನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv �ಾಣ¯ಾರನು,” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೪ òďೂĠೕಮನು ಆತನನುv, “ಮನುಷ|ನು

ಮುದುಕ§ಾದħೕĪ îರುá ಹುಟುmćದು įೕđ? ಅವನು

ತನv £ಾøಯ ಗಭbದú~ ಎರಡĢಯ ³ಾù ಪ}īೕüþ

ಹುಟುmćದ�ಾcðೕĞೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೫ ಅದďc

Ĩೕಸು “§ಾನು òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ಒಬyನು

òೕùòಂದಲೂಮತುr ಆತ{òಂದಲೂಹುಟmðದtĩ ಅವನು

Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ಪ}īೕüಸ¯ಾರನು. ೬ Ġೕಹðಂದ
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ಹುémದುt Ġೕಹīೕ, ಆತ{òಂದ ಹುémದುt ಆತ{īೕ. ೭

‘òೕć įೂಸ¥ಾá ಹುಟmĥೕಕು’ ಎಂದು §ಾನು òನđ

įೕāದtùಂದ ಆಶhಯbಪಡĥೕಡ ೮ �ಾāಯು ಇಷm ಬಂದ

ಕě õೕಸುತrĠ. òೕನು ಅದರ ಶಬtವನುv ďೕĈîrೕ, ಆದĩ

ಅದು ಎú~ಂದ ಬರುತrĠೂೕ ಎú~đ įೂೕಗುತrĠೂೕ òನđ

îāಯದು. ಆತ{òಂದ ಹುémದವĩಲ~ರೂ ಅದರಂĞĨೕ”

ಎಂದನು. ೯ ಅದďc òďೂĠೕಮನು “ಇĠ¯ಾ~ įೕđ

³ಾಧ|?” ಎಂ¥ಾಗ, ೧೦Ĩೕಸು ಅವòđ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ĥೂೕಧಕ§ಾáರುವ òನđ ಈ ಸಂಗîಗĈ

îāಯುćðಲ~Ļೕ? ೧೧ òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

§ಾć îāðರುćದನುv ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕī ಮತುr Ģೂೕëದtďc

³ಾŉ ďೂಡುĞrೕī. ಆದರೂ òೕć ನಮ{ ³ಾŉಯನುv

þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ೧೨§ಾನು ಭೂĪೂೕಕದ �ಾಯbಗಳನುv

ಕುùತು òಮđ įೕāದĩ òೕć ನಂಬುćðಲ~, ಪರĪೂೕಕದ

�ಾಯbಗಳನುv ಕುùತು òಮđ įೕāದĩ įೕđ ನಂಬುûù?

೧೩ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದವĢೕ, ಅಂದĩ,

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರĢೕ įೂರತು ಮ£ಾrರು ಪರĪೂೕಕďc ಏù

įೂೕದವùಲ~. ೧೪ ಇದಲ~ĠĹೕĬಯು ಅಡûಯú~

ಕಂäನ ಸಪbವನುv ħೕĪ ಎîr òú~þದ ´ಾđĨೕ

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಸಹ ħೕಲďc ಎತrಲwಡĥೕಕು. ೧೫

ÿೕđ ಆತನನುv ನಂಬುವವĩಲ~ರೂ òತ|æೕವವನುv

įೂಂದುವರು. (aiōnios g166) ೧೬ “Ġೕವರು ĪೂೕಕದħೕĪ

ಎĭೂmೕ ó}ೕîಯòvಟುm ತನv ಒಬyĢೕಮಗನನುv ďೂಟmನು

ಆತನನುv ನಂಬುವ ಒಬy§ಾದರೂ §ಾಶ°ಾಗĠ ಎಲ~ರೂ

òತ|æೕವವನುv ಪěಯĥೕďಂದು ಆತನನುv ďೂಟmನು.

(aiōnios g166) ೧೭ Ġೕವರು ತನv ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ

Īೂೕಕďc ರņĝ­ಾಗĥೕďಂದು ಆತನನುv ಕĈÿþďೂಟmĢೕ

įೂರತು ಅಪ®ಾñĨಂದು ಖಂëಸúďc ಕĈÿಸúಲ~. ೧೮

ಆತನನುv ನಂಬುವವòđ §ಾ|ಯîೕąb ಆಗುćðಲ~, ಆದĩ

ನಂಬದವòđ ಆಗĪೕ îೕ¨ಾbøತು. ಏďಂದĩ, ಅವನು

ĠೕವರಒಬyĢೕಮಗನįಸùನħೕĪನಂõď ಇಡúಲ~. ೧೯

ಆ îೕąb ಏĢಂದĩĥಳಕು Īೂೕಕďc ಬಂðದtರೂಮನುಷ|ರ

ಕೃತ|ಗĈ ďಟmćಗ¶ಾáರುćದùಂದಅವರು ĥಳßáಂತ

ಕತrĪಯĢvೕ ó}ೕîþದರು. ೨೦ ďಟmದtನುv ¬ಾಡುವವರು

ತಮ{ ದುಷcŐತ|ಗĈ ಬÿರಂಗ°ಾಗªಾರĠಂದು ĥಳßđ

ಬರುćðಲ~ ಮತುr ĥಳಕನುv Ġ�ೕýಸು£ಾrĩ. ೨೧

ಆದĩ ಸತ|ವನುv ಅನುಸùþ ನěಯುವವನು £ಾನು

Ġೕವùಂದ ನëþďೂಂಡು ಬಂದವ§ಾá ತನv ಕೃತ|ಗಳನುv

ಪ}ಕಟಪëಸುćದ�ಾcá ĥಳßđ ಬರು£ಾrĢ.” ೨೨ಆħೕĪ

Ĩೕಸು ತನv üಷ|ĩೂಡĢಯೂ¥ಾಯĠೕಶďc ಬಂದು ಅú~

ಅವರ ĖೂĞ ಇದುt, ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುîrದtನು. ೨೩ ಇದಲ~Ġ

ĺೕ´ಾನನೂ ಸಹ ³ಾúÐಎಂಬಊùđ ಹîrರûರುವ

ಐĢೂೕĢಂಬ ಸsಳದú~ದುt ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುîrದtನು,

ಏďಂದĩ, ಅú~ ಬಹಳ òೕùತುr. ಜನರು ಬಂದು ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂĈ�îrದtರು. ೨೪ ಆಗ ಇನೂv ĺೕ´ಾನನುv

ĮĩಮĢಯú~ ´ಾßರúಲ~. ೨೫ÿೕáರ¯ಾáĺೕ´ಾನನ

üಷ|ರú~ ďಲವùಗೂ ಒಬyĨಹೂದ|òಗೂ ಶು¥ಾuÜರವನುv

ಕುùತು °ಾದ ಉಂÝøತು. ೨೬ಆಗ ಅವರುĺೕ´ಾನನ

ಬāđ ಬಂದು ಅವòđ “ಗುರುīೕ, ĺದbË ನðಯ

ಆĔ òನv ಬāಯú~ದt ಒಬyನ ûಷಯದú~ òೕನು ³ಾŉ

ďೂęmಯ¯ಾ~, ಇđೂೕ, ಆತನು ðೕŇಾ³ಾvನ ďೂಡುîr¥ಾtĢ,

ಆತನ ಬāđ ಎಲ~ರೂ įೂೕಗುîr¥ಾtĩ.” ಎಂದು įೕಳಲು ೨೭

ĺೕ´ಾನನು “ಪರĪೂೕಕðಂದ ಅನುಗ}ÿಸದ įೂರತು

ಮನುಷ|ನು ಏನvನೂv įೂಂದ¯ಾರನು. ೨೮ ‘§ಾನು ß}ಸrನಲ~,’

ಆದĩ ‘ಆತòđ ಮುಂ¥ಾá ಕĈÿಸಲwಟmವ§ಾáĠtೕĢ’

ಎಂದು §ಾನು įೕāದtďc òೕīೕ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù.

೨೯ ಮದಲáîrಯುಳ�ವĢೕ ಮದúಂಗನು. ಆದರೂ

ಮದúಂಗನ đıಯನು ಅವನ ಹîrರ òಂತುďೂಂಡು

ಅವನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಮದúಂಗನ ಧ�òđ

ಬಹು ಸಂĞೂೕಷಪಡು£ಾrನಲ~īೕ. ಆದ�ಾರಣ ಈ ನನv

ಸಂĞೂೕಷć ಪùċಣb°ಾøತು. ೩೦ ಆತನು

ವೃðu­ಾಗĥೕಕು §ಾನು ಕëħ­ಾಗĥೕಕು, ಅಂದನು. ೩೧

ħೕúòಂದ ಬರುವವನು ಎಲ~ùáಂತಲೂħೕ¯ಾದವನು,

ಭೂĪೂೕಕðಂದ ಹುémದವನು ಭೂĪೂೕಕದವ§ಾáದುt

ಭೂĪೂೕಕďc ಸಂಬಂñþದ ¬ಾತುಗಳನುv ಆಡು£ಾrĢ.

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬರುವವನು ಎಲ~ćಗāáಂತಲೂ

ħೕ¯ಾದವನು. ೩೨£ಾನು ಕಂಡು ďೕāದtďc ³ಾŉ ďೂಡು£ಾrĢ.

ಆದĩ ಆತನ ³ಾŉಯನುv ­ಾರೂ þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ೩೩

ಆತನ ³ಾŉಯನುv þ�ೕಕùþದವನು Ġೕವರು ಸತ|ವಂತĢಂದು

ದೃಢಪëಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೪ įೕđಂದĩ Ġೕವರು

­ಾರನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢೂೕ ಆತòđ ಆತ{ ವರವನುv

ಅಳĞ¬ಾಡĠ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಅನುಗ}ÿಸುćದùಂದ ಆತನು
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Ġೕವರ ¬ಾತುಗಳĢvೕ ಆಡು£ಾrĢ. ೩೫ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರು ತನv ಮಗನನುv ó}ೕîþ ಎಲ~ವನೂv ಆತನ ďೖಯú~

ďೂém¥ಾtĢ. ೩೬ಆತನಮಗನನುv ನಂಬುವವòđ òತ|æೕವ

ಉಂಟು. ಮಗòđ ಅûġೕಯ§ಾಗುವವನು æೕವವನುv

�ಾಣುćĠೕ ಇಲ~. ಆದĩ Ġೕವರ ďೂೕಪćಅವನħೕĪ

ĢĪđೂಂëರುćದು.” (aiōnios g166)

೪

Ĩೕಸು ĺೕ´ಾನòáಂತ įಚುh üಷ|ರನುv

¬ಾëďೂಂಡು ಅವùđ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸು£ಾrĢಂಬ

ಸುðtಯನುv ಫù³ಾಯರು ďೕāದĩಂದು ಕತbòđ îā¥ಾಗ,

೨ (ಆದĩ Ĩೕಸು £ಾĢೕ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುîrರúಲ~.

ಆತನüಷ|ĩೕ¬ಾëಸುîrದtರು), ೩ಆತನುಯೂ¥ಾಯವನುv

õಟುm îರುá ಗú¯ಾಯďc įೂರಟು įೂೕದನು. ೪ಆತನು

ಸ¬ಾಯb þೕħಯನುv ´ಾದುįೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೫

įೂೕಗು°ಾಗ ಸ¬ಾಯb þೕħđ Įೕùದ ಸುಖĩಂಬ

ಊùđ ಬಂದನು. ಅದು ­ಾďೂೕಬನು ತನv ಮಗ§ಾದ

ĺೕĮೕಫòđ ďೂಟm ಭೂ÷ಯ ಹîrರದú~ತುr. ೬

ಅú~ ­ಾďೂೕಬನು Ğđþದ ªಾûøತುr. Ĩೕಸು

ಪ}­ಾಣ¬ಾëದtùಂದ ಆ­ಾಸđೂಂಡು ಆ ªಾûಯ

ಬāಯú~ ´ಾđ ಕುāತುďೂಂಡನು. ಆಗ įಚುh ಕëħ

ಮ¦ಾ|ಹv°ಾáತುr. ೭ ಸ¬ಾಯbದವ¶ಾದ ಒಬy þ�ೕ

òೕರು Įೕದುćದďc ಬಂದĈ.Ĩೕಸು ಆďಯನುv “ನನđ

ಕುëಯುćದďc òೕರನುv ďೂಡು,” ಎಂದು ďೕāದನು.

೮ ಅಷmರú~ ಆತನ üಷ|ರು ಊಟďc ĥೕ�ಾದದtನುv

ďೂಂಡುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಪಟmಣĠೂಳďc įೂೕáದtರು.

೯ ಆ ಸ¬ಾಯbದ þ�ೕಯು ಆತòđ, “Ĩಹೂದ|§ಾದ

òೕನು ಸ¬ಾಯbದವ¶ಾದ ನನvನುv ಕುëಯುćದďc

òೕರು ďೂಡು ಎಂದು ďೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ?” ಎಂದು

įೕāದĈ. ಏďಂದĩĨಹೂದ|ùಗೂ ಸ¬ಾಯbದವùಗೂ

įೂಕುcಬಳď ಇರúಲ~. ೧೦ ಅದďc Ĩೕಸು “Ġೕವರ

ವರīೕĢಂಬುದೂ ಮತುr ನನđ ಕುëಯುćದďc òೕರು

ďೂಡು ಎಂದು ďೕĈ°ಾತನು ­ಾĩಂಬುದೂ òನđ

îāðದtĩ òೕĢೕ ಅವನನುv ďೕĈîrĠt. ಆತನು òನđ

æೕವಕರ°ಾದ òೕರನುv ďೂಡುîrದtನು” ಅಂದನು. ೧೧ಆ

þ�ೕ ಆತòđ, “ಅ­ಾ|, Įೕದುćದďc òನvú~ ಏನೂ ಇಲ~

ಮತುr ªಾû ಆಳ°ಾáĠ, ÿೕáರು°ಾಗ, ಆ æೕವಕರ°ಾದ

òೕರು òನđ ಎú~ಂದ ಬಂðತು? ೧೨ ನಮ{ ÿùಯವ§ಾದ

­ಾďೂೕಬòáಂತ òೕನು ĠೂಡoವĢೂೕ? ಅವĢೕ ಈ

ªಾûಯನುv ನಮđ ďೂಟmವನು. ಅವನೂ ಅವನಮಕcĎ

ಅವನ �ಾನು°ಾರುಗĎ ಸÿತ°ಾá ಇĠೕ ªಾûಯ

òೕರು ಕುëðದtರು” ಅನvಲು, ೧೩ Ĩೕಸು ಆďđ, “ಈ

òೕರನುv ಕುëಯುವವĩಲ~ùđ ąನಃ òೕರëď­ಾಗುćದು,

೧೪ ಆದĩ, §ಾನು ďೂಡುವ òೕರನುv ಕುëದವòđ

ಎಂðಗೂ òೕರëď­ಾಗುćðಲ~. §ಾನು ಅವòđ ďೂಡುವ

òೕರುಅವನú~ ಉಕುcವ òೕùನ ಬುđeಗ¶ಾáದುt òತ|

æೕವವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದು” ಎಂದು įೕāದನು.

(aiōn g165, aiōnios g166) ೧೫ ಆ þ�ೕಯು, “ಅ­ಾ|,

ನನđ ಆ òೕರನುv ďೂಡು, ďೂಟmĩ ಇನುv ħೕĪ ನನđ

òೕರëď­ಾಗುćðಲ~. òೕರು Įೕದುćದďc ಇಷುm ದೂರ

ಬರĥೕ�ಾáರುćðಲ~” ಅನvಲು, ೧೬ Ĩೕಸು ಆďđ

“įೂೕá òನv ಗಂಡನನುv ಇú~đ ಕĩದುďೂಂಡು ªಾ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೭ ಅದďc ಆ þ�ೕಯು “ನನđ ಗಂಡòಲ~”

ಎಂದĈ.Ĩೕಸು ಆďđ, “ನನđ ಗಂಡòಲ~īಂದು òೕನು

įೕāದುt ಸùĨೕ. ೧೮òನđ ಐದುಮಂð ಗಂಡಂðùದtರು.

ಈಗ òನáರುವವನು òನv ಗಂಡನಲ~; òೕನು įೕāದುt

òಜ°ಾದ ಸಂಗî” ಎಂದನು. ೧೯ಆ þ�ೕ ಆತòđ, “ಅ­ಾ|,

òೕನು ಒಬy ಪ}°ಾð ಎಂದು ನನđ �ಾಣುತrĠ. ೨೦ ನಮ{

ÿùಯರು ಈ ĥಟmದú~ Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ ¬ಾಡುîrದtರು,

ಆದĩĨಹೂದ|®ಾದ òೕć ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡತಕc ಸsಳć

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~Ĩೕ ಎಂದು òೕć įೕĈîrೕರ¯ಾ~”

ಎಂದĈ. ೨೧Ĩೕಸು ಆďđ “ಅ¬ಾ{, ನನv ¬ಾತನುv ನಂಬು,

ಒಂದು �ಾಲ ಬರುತrĠ. ಆ �ಾಲದú~ òೕć ತಂĠಯನುv

ಆ®ಾñಸĥೕ�ಾದĩ, ĨರೂಸĪೕ÷�ಾಗú ಅಥ°ಾ ಈ

ĥಟm�ಾcಗú įೂೕಗುćðಲ~. ೨೨ ಸ¬ಾಯbದವ®ಾದòೕć

ಅùಯĠೕ ಇರುವಂಥದನುv ಆ®ಾñಸುîrೕù, ಆದĩ §ಾć

ಅùîರುćದĢvೕ ಆ®ಾñಸುವವ®ಾáĠtೕī. ಏďಂದĩ,

ಬರĥೕ�ಾದ ರņĝಯುĨಹೂದ|ĩೂಳáಂದ ಬರುತrದĭm.

೨೩ಅದßcಂತ įÜhá, òಜ°ಾದ ಆ®ಾಧಕರು ತಂĠಯನುv

ಆತ{òಂದಲೂ ಮತುr ಸತ|ðಂದಲೂ ಆ®ಾñಸುವ �ಾಲ

ಬರುತrĠ; ಅದು ಈಗĪೕ ಬಂðĠ, ಅದುದùಂದ,

ತಂĠಯು òಜ°ಾáಯೂ ಈ ùೕî ಆ®ಾñಸುವವರĢvೕ

ಹುಡುಕು£ಾrĢ. ೨೪Ġೕವರು ಆತ{§ಾá¥ಾtĢ, ಮತುr ಆತನನುv

ಆ®ಾñಸುವವರುಆತ{òಂದಲೂ ಮತುr ಸತ|ðಂದಲೂ
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ಆ®ಾñಸĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದನು. ೨೫ ಆ įಂಗಸು

ಆತòđ “ħþ�ೕಯನು (ಎಂದĩ ß}ಸrನು) ಬರು£ಾrĢಂದು

§ಾನು ಬĪ~ನು. ಆತನು ಬಂ¥ಾಗ ನಮđ ಎಲ~ವನುv

îāþďೂಡುವನು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೨೬Ĩೕಸು ಆďđ

“òನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ §ಾĢೕ ಆತನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೭ ಅಷmĩೂಳđ ಆತನ üಷ|ರು ಬಂದು

ಆತನು ಆ þ�ೕĺಂðđ¬ಾತ§ಾಡುîrರುćದನುv ಕಂಡು

ಆಶhಯbಪಟmರು. ಆದರೂ, “òನđ ಏನು ĥೕಕು? ಆďಯ

ಸಂಗಡ ­ಾď ¬ಾತ§ಾಡುîrರುī?” ಎಂದು ಒಬyರೂ

ಆತನನುv ďೕಳúಲ~. ೨೮ಆಗ ಆ þ�ೕ ತನv òೕùನ ďೂಡವನುv

ಅĪ~ೕ õಟುm ಊĩೂಳďc įೂೕá ಜನùđ, ೨೯ “ಅú~

ಒಬyò¥ಾtĢ, §ಾನು ಇದುವĩđ ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ನನđ

îāþದನು. ಬಂದು ಅವನನುv Ģೂೕëù. ಬರತಕc ß}ಸrನು

ಅವĢೕ ಇರಬಹುĠೂೕ?” ಎಂದು įೕāದĈ. ೩೦ ಆಗ

ಅವĩಲ~ರು ಊರನುv õಟುm ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ೩೧

ಅಷmĩೂಳđ üಷ|ರು “ಗುರುīೕ, ಊಟ¬ಾಡು” ಎಂದು

ಆತನನುv ďೕāďೂಂಡರು. ೩೨ ಆದĩ ಆತನು ಅವùđ

“òಮđ îāಯðರುವ ಆ´ಾರć ನನv ಬāಯú~ ಉಂಟು”

ಎಂದು įೕಳಲು ೩೩ üಷ|ರು, “ಆತòđ ­ಾ®ಾದರೂ

ಊಟďc ತಂದು ďೂಟmĩೕĢೂ?” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩೪ Ĩೕಸು ಅವùđ “ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾತನ äತrವನುv ¬ಾë ಆತನ ďಲಸವನುv

ċĩೖಸುćĠೕ ನನv ಆ´ಾರ. ೩೫ ‘ಇನೂv §ಾಲುc

îಂಗĈಗ¶ಾದ ħೕĪ ಸುáeಯು ಬರುćĠಂದು òೕć

įೕĈćದುಂಟĭm’? ಇđೂೕ, òಮ{ ಕಣುqಗಳನುv ħೕಲďcîr

įೂಲಗಳನುv Ģೂೕëù. ಅćಬúತು ĥಳ��ಾá ďೂø~đ

þದu°ಾáĠĨಂದುòಮđįೕĈĞrೕĢ. ೩೬ďೂಯು|ವವòđ

ಈಗĪೕ ಕೂú ĠೂĩಯುತrĠ. ಅವನು òತ|æೕವďc

ಫಲವನುv ಕೂëþಡು£ಾrĢ. ÿೕđ õತುrವವòಗೂ ಮತುr

ďೂಯು|ವವòಗೂ ಒémđ ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುćದು. (aiōnios

g166) ೩೭ ‘õತುrವವĢೂಬyನು, ďೂಯು|ವವನು ĥೕĩೂಬyನು’

ಎಂದು įೕĈವ¬ಾತು ಇದರú~ ಸತ|°ಾáĠ. ೩೮òೕć

ಪ}­ಾಸ ಪಡದಂಥ ĥıಯನುv ďೂಯು|ćದďc §ಾನು

òಮ{ನುv ಕĈÿþĠನು,ĥೕĩೂಬyರುಪ}­ಾಸಪಟmರು, òೕć

ಅವರ ಕಷmದú~ Įೕùðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೯ “§ಾನು

¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ಆತನು ನನđ įೕāದನು” ಎಂಬು¥ಾá

³ಾŉďೂಡುîrರುವ ಆ þ�ೕಯ ¬ಾîòಂದ, ಆ ಊùನ

ಸ¬ಾಯbರú~ ಅĢೕಕರು ಆತನನುv ನಂಬುವವ®ಾದರು. ೪೦

ಆದುದùಂದ ಆ ಸ¬ಾಯbದವರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು;

òೕನು ನಮ{ú~ ಇರĥೕďಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂಳ�ಲು,

ಆತನು ಎರಡು ðನ ಅú~Ĩೕ ತಂáದನು. ೪೧ ಇನೂv įಚುh

ಜನರು ಆತನ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ನಂõದರು, ೪೨ ಜನರು

ಆ þ�ೕđ, “§ಾć ಆತನನುv ನಂõರುćದು ಇನುv òನv

¬ಾîನħೕĪ ಅಲ~. §ಾć ಸ�ತಃ ßû­ಾĩ ďೕā ಈತನು

òಜ°ಾáಯೂ ĪೂೕಕರņಕĢೕ ಎಂದು îāದುďೂಂëĠtೕī”

ಎಂದರು. ೪೩ಎರಡು ðನಗ¶ಾದħೕĪ ಆತನು ಅú~ಂದ

įೂರಟು ಗú¯ಾಯďc įೂೕದನು. ೪೪ ಏďಂದĩ

ಪ}°ಾðđ ಸ�ಂತĠೕಶದú~ �ೌರವûಲ~īಂದುĨೕಸು £ಾĢೕ

įೕāದtನು. ೪೫ ಆತನು ಗú¯ಾಯವನುv ತಲುó¥ಾಗ

ಗú¯ಾಯದವರುಆತನನುv ³ಾ�ಗîþದರು.ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಪಸcಹಬyದ ಸಮಯದú~ ಆತನು ಅú~ ¬ಾëದtĢv¯ಾ~ ಅವರು

Ģೂೕëದtರು, ಏďಂದĩ, ಅವರೂ ಹಬyďc įೂೕáದtರು. ೪೬

ÿೕáರ¯ಾá, Ĩೕಸು £ಾನು òೕರನುv ¥ಾ}Ňಾರಸವ§ಾvá

¬ಾëದ ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾಊùđ ÿಂîರುá ಬಂದನು.

ಆಗ ಕģ§ೌb÷ನú~ದt ಅರಮĢಯ ಒಬy ಅñ�ಾùಯ

ಮಗನು ಅಸ�ಸs§ಾáದtನು. ೪೭Ĩೕಸುಯೂ¥ಾಯðಂದ

ಗú¯ಾಯďc ಬಂದ ಸುðtಯನುv ಆ ಅñ�ಾùಯು ďೕā¥ಾಗ

ತನv ಮಗನು ³ಾಯುವ þsîಯú~ದುದtùಂದĨೕಸುûನ

ಬāđ įೂೕá, “òೕನು ಬಂದು ನನv ಮಗನನುv ಸ�ಸs¬ಾಡು”

ಎಂದು ĥೕëďೂಂಡನು. ೪೮Ĩೕಸು ಅವòđ “òೕć

ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನೂv ಮತುr ಅದುzತ �ಾಯbಗಳನೂv

Ģೂೕಡðದtĩ ನಂಬುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೯

ಆ ಅರಮĢಯ ಅñ�ಾùಯು “ಆ­ಾ|, ನನv ಮಗನು

³ಾಯುćದďc ಮುಂĔ òೕನು ಬರĥೕಕು” ಅನvಲು ೫೦

Ĩೕಸು ಅವòđ “įೂೕಗು òನv ಮಗನು ಬದುಕು£ಾrĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ಆಮನುಷ|ನುĨೕಸು ತನđ įೕāದ

¬ಾತನುv ನಂõ įೂರಟು įೂೕದನು. ೫೧ಅವನು ಇನೂv

ಘÝm ಇāದು įೂೕಗುîrರು°ಾಗĪೕ ಅವನ ಆĈಗĈ

ಅವĢದುùđ ಬಂದು ಅವನ ಮಗನು ಬದುßರುć¥ಾá

ಅವòđ įೕāದರು. ೫೨ ಅವನು ಎಷುm ಘಂęಯú~

Ĕೕತùþďೂಂಡನು ಎಂದು ಅವರನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರು,

“òĢv ಮ¦ಾ|ಹv ಒಂದು ಘಂęđ ಜ�ರć ಅವನನುv õémತು”
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ಎಂದರು. ೫೩ಆಗ “òನv ಮಗನು ಬದುಕು£ಾrĢ” ಎಂದು

Ĩೕಸು ತನđ įೕāದ £ಾþನú~Ĩೕ ಅದು ಸಂಭûþĞಂದು

ಆ ತಂĠಯು îāದುďೂಂಡದtùಂದ ಅವನೂ ಅವನ

ಮĢಯವĩಲ~ರೂ Ĩೕಸುವನುv ನಂõದರು. ೫೪ ಇದು

Ĩೕಸು ಯೂ¥ಾಯðಂದ ಗú¯ಾಯďc ಬಂದ ħೕĪ

¬ಾëದ ಎರಡĢಯ ಸೂಚಕ�ಾಯb.

೫

ಇ¥ಾದħೕĪĨಹೂದ|ರ ಒಂದು �ಾĞ} ಇದುtದùಂದ

Ĩೕಸು ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು. ೨ ಅú~

ಕುùªಾáಲು ಎಂಬ ಸsಳದ ಬā ಐದು ಮಂಟಪಗāಂದ

ಕೂëದ ಒಂದು ďೂಳûĠ. ಅದನುv ಇõ}ಯ «ಾĭಯú~

ĥೕತ�¤ಾ ಎಂದು ಕĩಯು£ಾrĩ. ೩ ಇćಗಳú~ ಅಸ�ಸsರೂ,

ĩೂೕáಗĎ, ಕುರುಡರೂ, ಕುಂಟರೂ, ¨ಾಶ�b°ಾಯು

óೕëತರು Ĺದ¯ಾದ ಅĢೕಕ ĩೂೕáಗĈ ಅú~

õದುtďೂಂëರುîrದtರು. (òೕರು ಕಲಕುćದನುv �ಾದುďೂಂಡು

ಅú~ õದುtďೂಂëರುîrದtರು. ಆ�ಾಗ ಒಬy ದೂತನು

ಬಂದು ďೂಳದ òೕರನುv ಕಲßįೂಗುîrದtನು. ಆಗ

Ĺದಲು­ಾರು ďೂಳĠೂಳđ ಇāಯುîrದtĩೂೕ ಅವರ

ĩೂೕಗć °ಾþ­ಾಗುîrತುr.) ೫ ಅú~ ಮೂವĞrಂಟು

ವಷbಗāಂದ ĩೂೕá­ಾáದt ಒಬy ಮನುಷ|òದtನು. ೬

ಅವನು õದುtďೂಂëರುćದನುv Ĩೕಸು Ģೂೕë ಇವòđ

ÿೕ�ಾá ಬಹು �ಾಲ°ಾáĠ ಎಂದು ಅùತು ಅವòđ “òನđ

ಗುಣįೂಂದಲು ಮನþ�Ġĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

೭ ಅದďc ಆ ĩೂೕáಯು “ಆ­ಾ|, òೕರು ಉಕುc°ಾಗ

ನನvನುv ďೂಳĠೂಳđ ಇāಸುćದďc ­ಾರೂ ಇಲ~. §ಾನು

įೂೕಗುćದĩೂಳđ ನನáಂತ Ĺದಲು ಮĞೂrಬyನು

ಇāಯು£ಾrĢ” ಎಂದನು. ೮Ĩೕಸು ಅವòđ, “ಎದುt òನv

´ಾþđಯನುv Ğđದುďೂಂಡು ನě” ಎಂದು įೕāದನು.

೯ ಕೂಡĪೕ ಆ ಮನುಷ|ನು ಸ�ಸs§ಾá ತನv ´ಾþđಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ನěದನು. ಅಂದು ಸಬyÇ ðನ°ಾáತುr, ೧೦

ಆದುದùಂದĨಹೂದ|ರು ಸ�ಸs°ಾದವòđ, “ಈ ðನ ಸಬyÇ

ðನ°ಾದುದùಂದ òೕನು ´ಾþđಯನುv įೂತುrďೂಂಡು

įೂೕಗುćದು ಧಮb±ಾಸ�ďc ûರುದu°ಾáĠĨಂದು”

įೕāದtďc, ೧೧ ಅವನು, “ನನvನುv ಸ�ಸs¬ಾëದವĢೕ

‘òನv ´ಾþđಯನುv ಎîrďೂಂಡು ನě’ ಎಂದು ನನđ

įೕāದನು” ಎಂದನು. ೧೨ಅದďcĨಹೂದ|ರು ಅವòđ,

“ಅದನುv ಎîrďೂಂಡು ನě ಎಂದು òನđ įೕāದ

ಮನುಷ|ನು ­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೧೩ ಆದĩ

ಆತನು­ಾĩಂದು ಸ�ಸs§ಾದವòđ îāðರúಲ~, ಏďಂದĩ,

Ĩೕಸು ಆ ಸsಳದú~ ಇದt ಜನರ ಗುಂóನ ಮಧ|ದú~

ಮĩ­ಾದನು. ೧೪ ಇ¥ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ಅವನನುv

Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡು, “òನđ ಸ�ಸs°ಾøತ¯ಾ~; ಇನುv

ħೕĪ ¨ಾಪ ¬ಾಡĥೕಡ, òನđ įähನ ďೕಡು ಬಂðೕತು”

ಎಂದನು. ೧೫ ಆ ಮನುಷ|ನು ಅú~ಂದ įೂೕá, ತನvನುv

ಸ�ಸsಪëþ¥ಾತನು Ĩೕಸುīೕ ಎಂದು Ĩಹೂದ|ùđ

îāþದನು. ೧೬ ಆದ�ಾರಣ Ĩಹೂದ|ರು, Ĩೕಸು

ಸಬyÇ ðನಗಳú~ ಇಂ¤ಾ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrನ¯ಾ~

ಎಂದು ಆತನನುv ÿಂþಸĞೂಡáದರು. ೧೭ ಅದďc

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ನನv ತಂĠಯು ಇಂðನವĩಗೂ ďಲಸ

¬ಾಡುîr¥ಾtĢ, §ಾನೂ ďಲಸ ¬ಾಡುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೮ Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತನುv įೕāದtùಂದ,

ಆತನು ಸಬyÇ ðನವನುv ಅಲņŬ¬ಾëದtಲ~Ġೕ, Ġೕವರನುv

ತನv ಸ�ಂತ ತಂĠ ಎಂದು įೕā ತನvನುv Ġೕವùđ

ಸùಸ¬ಾನ ¬ಾëďೂಂಡĢಂದು Ĩಹೂದ|ರು ಆತನನುv

ďೂಲು~ćದďc ಇನvಷುm ಪ}ಯತvಪಟmರು. ೧೯ Ĩೕಸು

ಅವùđ, “òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ತಂĠಯು

¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡು ಮಗನು ¬ಾಡು£ಾrĢĨೕ,

įೂರತು ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಏನೂ¬ಾಡ¯ಾರನು. ಏďಂದĩ

ಆತನು ­ಾćದĢv¯ಾ~ ¬ಾಡುವĢೂೕ ´ಾđĨೕ

ಮಗನೂ ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೨೦ ಏďಂದĩ, ತಂĠಯು

ಮಗನನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ, £ಾನು ¬ಾಡುćದĢv¯ಾ~ ಅವòđ

Ğೂೕùಸು£ಾrĢ. ಇದಲ~Ġ ಇćಗāáಂತ ಮಹ£ಾrದ

ďಲಸಗಳನುv ಆತòđ Ğೂೕùಸುವನು. ಅćಗಳನುv

Ģೂೕë òಮđ ಆಶhಯb°ಾಗುćದು. ೨೧ ತಂĠಯು

įೕđ ಸತrವರನುv ಎõyþ ಬದುßಸು£ಾrĢೂೕ ´ಾđĨೕ

ಮಗನು ಸಹ ತನđ ĥೕ�ಾದವರನುv ಬದುßಸು£ಾrĢ. ೨೨

ಇದಲ~Ġ ತಂĠಯು ­ಾùಗೂ îೕąb¬ಾಡುćðಲ~,

ಆದĩ ಎ¯ಾ~ îೕಪbನುv ಮಗòđ ďೂém¥ಾtĢ. ೨೩

ಎಲ~ರೂ ತಂĠಯನುv­ಾವ ùೕîಯú~ �ೌರûಸುವĩೂೕ

ಅĠೕ ùೕîಯú~ ಮಗನನೂv �ೌರûಸĥೕďಂದು ´ಾđ

¬ಾë¥ಾtĢ.ಮಗನನುv �ೌರûಸದವನುಆತನನುv ಕĈÿþದ

ತಂĠಯನುv �ೌರûಸ¯ಾರನು. ೨೪òಮđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ ನನv °ಾಕ|ವನುv ďೕā ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನನುv
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ನಂಬುವವನು òತ| æೕವವನುv įೂಂð¥ಾtĢ, ಅವನು

ಖಂಡĢđ ಗುù­ಾಗುćðಲ~, ಮರಣðಂದ ¨ಾ®ಾá

æೕವದú~ Įೕù¥ಾtĢ. (aiōnios g166) ೨೫ òಮđ

òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ ಸತrವರು Ġೕವಕು¬ಾರನ

ಸ�ರವನುv ďೕĈವ �ಾಲ ಬರುತrĠ, ಅದು ಈ�ಾಗĪೕ

ಬಂðĠ, ďೕāದವರು ಬದುಕುವರು. ೨೬ ತಂĠಯು

£ಾನು įೕđ ಸ�ತಃ æೕವćಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ, ´ಾđĨೕ

ಮಗನೂ ಸ�ತಃ æೕವćಳ�ವ§ಾáರುವಂĞ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೭

ಮಗನು ಮನುಷ|ಕು¬ಾರ§ಾáರುćದùಂದ §ಾ|ಯîೕąb

¬ಾಡುವ ಅñ�ಾರವನೂv ತಂĠ ಆತòđ ďೂém¥ಾtĢ.

೨೮ ಅದďc ಆಶhಯbಪಡĥೕëù. ಒಂದು �ಾಲ

ಬರುತrĠ, ಆಗಸ¬ಾñಗಳú~ರುವವĩ¯ಾ~ ಆತನ ಸ�ರವನುv

ďೕā, ೨೯ ಎದುt įೂರđ ಬರುವರು. ಒı�ಯದನುv

¬ಾëದವùđ òತ|æೕವ�ಾcá ąನರು£ಾsನ°ಾಗುćದು.

ďಟmದtನುv ¬ಾëದವರು ಖಂಡĢ�ಾáąನರು£ಾsನವನೂv

įೂಂದುವರು. ೩೦ “ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಏನೂ¬ಾಡ¯ಾĩನು

ತಂĠಯು įೕāದtನುv §ಾನು ďೕā §ಾ|ಯîೕùಸುĞrೕĢ

ಮತುr ಸ�ಂತ äತr Ģರīೕರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸĠ

ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ äತr Ģರīೕರĥೕďಂದು §ಾನು

ಬಯಸುćದùಂದ §ಾನು ¬ಾಡುವ îೕąb §ಾ|ಯ°ಾáĠ.

೩೧ ನನv ûಷಯ°ಾá §ಾĢೕ ³ಾŉ įೕāďೂಂಡĩ ನನv

³ಾŉಯು ಸತ|°ಾದದtಲ~. ೩೨ ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ

įೕĈವವನು ಮĞೂrಬyò¥ಾtĢ. ಆತನು ನನv ûಷಯ°ಾá

įೕĈವ ³ಾŉಯು òಜīಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು. ೩೩ òೕć

ĺೕ´ಾನನ ಬāđ ದೂತರನುv ďೕāďೂಂಡು ಬರುćದďc

ಕĈÿþðù. ಅವನು ಸತ|ďc ³ಾŉ įೕāದನು. ೩೪§ಾನಂತೂ

ನನđ ĥೕ�ಾದ ³ಾŉಯನುv ಮನುಷ|ùಂದ þ�ೕಕùಸುćðಲ~.

ಆದರೂ òಮđ ರņĝ­ಾಗĥೕďಂದು ಇದನುv òಮđ

įೕāĠtೕĢ. ೩೫ĺೕ´ಾನನು ಉùಯುವ ðೕಪದಂĞ

ಪ}�ಾüþದನು. ಅವನು ďೂಡುವ ĥಳßನú~ ಸ�ಲw �ಾಲ

ಅ£ಾ|ನಂದಪಡುćದďc ಮನಸು� ¬ಾëðù. ೩೬ ನನಗಂತೂ

ĺೕ´ಾನನ ³ಾŉáಂತ Ġೂಡo¥ಾದ³ಾŉ ಉಂಟು.

įೕđಂದĩ,ċĩೖಸುćದďc ತಂĠಯು ನನđ ďೂémರುವ

ďಲಸಗıೕ, ಅಂದĩ §ಾನು ¬ಾಡುವ ಈ ďಲಸಗıೕ

ತಂĠಯು ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢಂದು ನನv ûಷಯ°ಾá

³ಾŉ ďೂಡುತrī. ೩೭ ಇದಲ~Ġ ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟm

ತಂĠಯು ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ įೕā¥ಾtĢ. òೕć

ಎಂ¥ಾದರೂ ಆತನ ಸ�ರವನುv ďೕāದೂt ಇಲ~, ಆತನ

ರೂಪವನುv Ģೂೕëದೂt ಇಲ~. ೩೮ಆತನ °ಾಕ|ć òಮ{ú~

ĢĪđೂಂëಲ~. ಏďಂದĩ ಆತನು ಕĈÿþ¥ಾತನನುv

òೕć ನಂಬĠೕ ಇðtೕù. ೩೯ ಧಮb±ಾಸ�ಗāಂದ

òತ|æೕವć ĠೂĩಯುತrĠಂದು òೕć îāದು ಅćಗಳನುv

ಪùĬೂೕñಸುîr®ಾ? ಅćಗĎ ನನv ûಷಯದú~ ³ಾŉ

ďೂಡುವćಗ¶ಾáī. (aiōnios g166) ೪೦ ಆದರೂ æೕವ

įೂಂದುćದ�ಾcá ನನv ಬāđ ಬರುćದďc òಮđ

ಮನþ�ಲ~. ೪೧ “§ಾನು ಮನುಷ|ùಂದ ಬರುವ ಪ}ಶಂĮಯನುv

þ�ೕಕùಸುćðಲ~, ೪೨ಆದĩ òಮ{ನುv §ಾನು ಬĪ~ನು. Ġೕವರ

ó}ೕî òĹ{ಳđ ಇಲ~īಂದು ನನđ îāðĠ. ೪೩ §ಾನು ನನv

ತಂĠಯ įಸùನú~ ಬಂðĠtೕĢ ಆದರೂ ನನvನುv òೕć

þ�ೕಕùಸುćðಲ~. ಮĞೂrಬyನು ತನv ಸ�ಂತ įಸùನú~ ಬಂದĩ

ಅವನನುv òೕć þ�ೕಕùಸುîrೕù. ೪೪ಒಬyĢೕ Ġೕವùಂದ

ಬರುವ ಮÿħಯನುv ಅģೕŉಸĠೕ òಮ{ òĹ{ಳđೕ

ಪ}ಶಂĮಯನುv þ�ೕಕùಸುವವ®ಾದ òೕćಅದನುv ನಂಬಲು

įೕđ ³ಾಧ|? ೪೫ §ಾನು ತಂĠಯಮುಂĠ òಮ{ ħೕĪ

ಅಪ°ಾದ įೂùಸುîrĠtೕĢಂದು îāಯĥೕëù. òಮ{

ħೕĪ ಅಪ°ಾದ įೂùಸುವವನು ಒಬyò¥ಾtĢ; ಅವĢೕ

òೕć òùೕŊøémರುವ ĹೕĬ! ೪೬ ಅವನು ನನv

ûಷಯ°ಾá ಬĩದನು, ಆದುದùಂದ òೕćĹೕĬಯನೂv

ನಂಬುವವ®ಾáದtĩ ನನvನೂv ನಂಬುîrðtù. ೪೭ ಅವನು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುćದನುv òೕć ನಂಬðದtĩ §ಾನು

įೕĈವ¬ಾತುಗಳನುv įೕđ ನಂಬುûù?” ಎಂದನು.

೬

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯದ ಸಮುದ}ವನುv

¥ಾé, ಆĔ ದಡďc įೂೕದನು. ಅದďc îĥೕùಯ

ಸಮುದ}īಂತಲೂ įೕĈ£ಾrĩ. ೨ ಬಹು ಜನರು

ಆತನು ĩೂೕáಗಳú~ ¬ಾëದ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv

Ģೂೕëದtùಂದ, ಜನರ Ġೂಡoಗುಂą ಆತನನುv

ÿಂªಾúಸುîrತುr. ೩ ಆದĩ Ĩೕಸು ĥಟmವĢvೕù ಅú~

ತನv üಷ|ĩೂಂðđ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೪ಆಗĨಹೂದ|ರ

ಪಸcದ ಹಬyć ಹîrರ°ಾáತುr. ೫ ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು

ಕĝqîr Ģೂೕë¥ಾಗ ಜನರ Ġೂಡoಗುಂą ತನv ಕěđ

ಬರುćದನುv Ģೂೕë “ಇವರ ಊಟďc §ಾć ಎú~ಂದ

ĩೂém ďೂಂಡು ತĩೂೕಣ?” ಎಂದು ôúಪwನನುv ďೕāದನು.
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೬ £ಾನು ¬ಾಡúದt�ಾಯb Ĩೕಸುûđ îāðದtರೂ,

ôúಪwನನುv ಪùೕŉಸುವ ಸಲು°ಾá, ಆ ಪ}Ĭvಯನುv

ďೕāದನು. ೭ಅದďc ôúಪwನು, “ಪ}îĺಬyòđ ಸ�ಲw ಸ�ಲw

þಕcĥೕ�ಾದರೂ ಇನೂvರು ð§ಾù ¬ೌಲ|ದ ĩೂém­ಾದರೂ

ಅವùđ ³ಾಲುćðಲ~” ಎಂದನು. ೮ಆಗ ಆತನ üಷ|ರú~

ಒಬy§ಾáರುವ þೕĹೕË ģೕತ}ನ ತಮ{§ಾದ ಅಂĠ}ಯನು

ಆತòđ; ೯ “ಇú~ ಒಬy ಹುಡುಗನ ಬāಯú~ ಐದು

ಜīđೂೕðಯ ĩೂémಗĎ, ಎರಡು ÷ೕನುಗĎ ಇī.

ಆದĩ ಇĭೂmಂದು ಜನùđ ಅć ­ಾತ�ಾc¥ಾć?”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೦ Ĩೕಸು “ಆ ಜನರನುv ಊಟďc

ಕುā�ùþù” ಎಂದನು. ಆ ಸsಳದú~ ಬಹಳ ಹುಲು~ ĥıðತುr.

ಜನರು ಹುú~ನ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡರು. ಗಂಡಸರ

ಸಂĐ| įಚುhಕëħ ಐದು ³ಾûರûತುr. ೧೧ ಆħೕĪ

Ĩೕಸು ಆ ĩೂémಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವùđ

ಕೃತŋĞಯನುv ಸú~þ, ಕುāîದtವùđ ಹಂäದನು. ಅĠೕ

ùೕî ÷ೕನುಗಳನುv ಅವùđ ĥೕ�ಾದಷುm ಹಂäದನು.

೧೨ ಅವùđ ತೃór­ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ತನv üಷ|ùđ,

“÷ಕc ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëþù, ಇದರú~ ­ಾćದೂ

ವ|ಥb°ಾಗªಾರದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ಅವರು

ಆ ಐದು ಜīđೂೕðಯ ĩೂémಗಳú~ ಜನರು îಂದು

÷ಕc ತುಂಡುಗಳನುv ಕೂëþ, ಹĢvರಡು ąémಗāđ

ತುಂõþದರು. ೧೪ಆತನು¬ಾëದಈ ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv

ಆ ಜನರು Ģೂೕë, “òಜ°ಾáಯೂ Īೂೕಕďc ಬರĥೕ�ಾáದt

ಪ}°ಾðಯು ಈತĢೕ” ಎಂದು įೕāďೂಂಡರು. ೧೫ಆಗ

Ĩೕಸು, ಅವರು ಬಂದು ತನvನುv ÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ಅರಸನ§ಾvá ¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtĩಂದು îāದುďೂಂಡು

ąನಃ £ಾĢೂಬyĢೕ ĥಟmďc įೂೕáõಟmನು. ೧೬

ಸಂĖ­ಾ¥ಾಗ ಆತನ üಷ|ರು ಸಮುದ}ದ ದಡďc ಬಂದು,

೧೭ Ġೂೕíಯನುv ಹîr, ಸಮುದ} ¬ಾಗb°ಾá ಕģ§ೌb÷ನ

ಕěđ įೂರಟರು. ಆಗĪೕ ಕತr¯ಾáತುr ಆದĩĨೕಸು ಅವರ

ಬāđ ಇನೂv ಬಂðರúಲ~. ೧೮õರು�ಾāõೕಸುîrದುtದùಂದ

ಸಮುದ}ć ಅĪೂ~ೕಲಕĪೂ~ೕಲ°ಾøತು. ೧೯ÿೕáರ¯ಾá

ಅವರು ಹುಟುm ´ಾಕು£ಾr ಸು¬ಾರು ಒಂದು ಹರ¥ಾù ದೂರ

įೂೕದಬāಕĨೕಸು òೕùನħೕĪನěಯು£ಾr Ġೂೕíಯ

ಸ÷ೕಪďc ಬರುćದನುv Ģೂೕë ಭಯಪಟmರು. ೨೦ಆದĩ

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಭಯಪಡĥೕëù, §ಾĢೕ!” ಎಂದನು.

೨೧ಆಗ ಆತನನುv Ġೂೕíಯú~ Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂðದtರು.

ಆ ņಣīೕ Ġೂೕíಯು ಅವರು įೂೕಗĥೕ�ಾáದt ದಡďc

ಮುémತು. ೨೨ ಮರುðನ ಸಮುದ}ದ ಆĔೕಕěಯú~

òಂîದt ಜನರು ಅú~ ಒಂĠೕ Ġೂೕí ಲಭ|ûĠ ಇĠ,

ಮತುr Ĩೕಸು ತನv üಷ|ರ ಸಂಗಡ ಆ Ġೂೕíಯú~

ಹತrúಲ~īಂದೂ ಅವùđ ಅù°ಾøತು. ಏďಂದĩ,

üಷ|ರು ¬ಾತ} ಆ Ġೂೕíಯú~ ಪ}­ಾíಸುîrದtರು.

೨೩ ಅಷmĩೂಳđ îĥೕù­ಾðಂದ ĥೕĩ ĠೂೕíಗĈ

įೂರಟು, ಕತbನು Ġೕವùđ ಕೃತŋĞ ಸú~þ, ಜನùđ

ĩೂémಯನುvಊಟ¬ಾëþದ ಸsಳದ ಸ÷ೕಪďc ಬಂದć.

೨೪ ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು ಮತುr ಆತನ üಷ|ರು ಅú~

ಇಲ~ðರುćದನುv ಜನರು ಅùತು £ಾīೕ Ġೂೕíಗಳನುv ಹîr

Ĩೕಸುವನುv ಹುಡುಕು£ಾr ಕģ§ೌb÷đ ಬಂದರು. ೨೫

ಮತುr ಸಮುದ}ದ ಆĔಕěಯú~ ಆತನನುv ಕಂಡು “ಗುರುīೕ,

­ಾ°ಾಗ ಇú~đ ಬಂð?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೨೬Ĩೕಸು

ಅವùđ “òಮđ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ. òೕć ನನvನುv

ಹುಡುಕುćದು ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕëದtùಂದಲ~,

ಆ ĩೂém îಂದು įೂęm ತುಂõþďೂಂëದtùಂದĪೕ. ೨೭

§ಾಶ°ಾಗುವ ಆ´ಾರ�ಾcá ದುëಯĥೕëù. òತ|æೕವ�ಾcá

ಉāಯುವ ಆ´ಾರ�ಾcá ದುëøù, ಇಂ¤ಾ ಆ´ಾರವನುv

ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು òಮđ ďೂಡುವನು. ಇದ�ಾcá

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರು ಆತನ ħೕĪ ಮುĠ} ´ಾß

Ģೕ÷þ¥ಾtĢ” ಎಂದನು. (aiōnios g166) ೨೮ ಅವರು

ಆತòđ “Ġೕವರ ß}Ĩಗಳನುv §ಾć ¬ಾಡĥೕ�ಾದĩ

ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂದು” ďೕāದtďc, ೨೯Ĩೕಸುć, “Ġೕವರ

ß}Ĩ ­ಾćĠಂದĩ, ಆತನು ಕĈÿþďೂÝmತನನುv

òೕć ನಂಬುćĠೕ” ಎಂದನು. ೩೦ ಅವರು ಆತನನುv

“´ಾ�ಾದĩ §ಾć Ģೂೕë òನvನುv ನಂಬುವಂĞ ­ಾವ

ಸೂಚಕ�ಾಯb ¬ಾಡುîrೕ? òೕನು ಏನು¬ಾಡುîr?

೩೧ ನಮ{ ċûbಕರು ಅರಣ|ದú~ ಮ§ಾv îಂದರು.

‘ಪರĪೂೕಕðಂದ ĩೂémಯನುv ಅವùđ îನುvćದďc

ďೂಟmನು’ ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು

ďೕā¥ಾಗ, ೩೨Ĩೕಸು ಅವùđ “òಮđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ,ĹೕĬಯು òಮđ ಪರĪೂೕಕðಂದ ĩೂém

ďೂಟmವನಲ~, ನನv ತಂĠಯು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬರುವ

òಜ°ಾದ ĩೂémಯನುv òಮđ ďೂಡು£ಾrĢ. ೩೩Ġೕವರು
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ďೂಡುವಆ ĩೂém­ಾćĠಂದĩ, ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು

ಬಂದು Īೂೕಕďc æೕವವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವಂಥĠtೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೪ ಆಗ ಅವರು “ಆ­ಾ|, ಆ

ĩೂémಯನುv ನಮđ ­ಾ°ಾಗಲೂ ďೂಡು” ಎಂದರು.

೩೫Ĩೕಸು ಅವùđ “§ಾĢೕ æೕವದ ĩೂém ನನv ಬāđ

ಬರುವವòđ ಎಂðಗೂ ಹþī­ಾಗುćðಲ~; ನನvನುv

ನಂಬುವವòđ ಎಂðಗೂªಾ­ಾùď­ಾಗುćðಲ~.

೩೬ ಆದĩ òೕć ನನvನುv Ģೂೕëದtರೂ ನಂಬúಲ~

ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೩೭ ತಂĠಯು ನನđ

ďೂಡುವಂಥವĩಲ~ರೂ ನನv ಬāđ ಬರುವರು. ನನv

ಬāđ ಬರುವವನನುv §ಾನು ಎಂðಗೂ ತā�õಡುćĠೕ

ಇಲ~. ೩೮ §ಾನು ನನv ಸ�ಂತ äತrದಂĞ ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಬಂðಲ~, ಆದĩ, ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ äತrವĢvೕ

Ģರīೕùಸುćದďc ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂðರುī.

೩೯ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ äತrć ಏĢಂದĩ, ಆತನು ನನđ

ďೂಟmವರú~ §ಾನು ­ಾರನೂv ಕıದುďೂಳ�Ġಅವರನುv

ಕě ðನದú~ ಎõyಸĥೕďಂಬುĠೕ. ೪೦ಮಗನನುv Ģೂೕë

ತಂĠಯú~ ನಂõďøಡುವ ಪ}îĺಬyನೂ òತ|æೕವವನುv

ಪěಯĥೕďಂಬುĠೕ ನನv ತಂĠಯ äತr°ಾáĠ, ಮತುr

§ಾನು ಕě ðನದú~ ಅವನನುv ಎõyಸುīನು” ಎಂದು

įೕāದನು. (aiōnios g166) ೪೧ಆತನು, “ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಇāದು ಬಂದ ĩೂém §ಾĢೕ” ಎಂದು įೕāದtďc Ĩಹೂದ|ರು

ಆತನ ûಷಯ°ಾá đೂಣಗುém, ೪೨ “ಈತನುĺೕĮೕಫನ

ಮಗ§ಾದĨೕಸು ಅಲ~īೕ? ಈತನ ತಂĠ £ಾøಗಳನುv

§ಾć ಬĪ~ವಲ~īೕ? ´ಾ�ಾದĩ, ‘§ಾನು ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಇāದು ಬಂĠನು’ ಎಂದು ಈತನು įೕĈć¥ಾದರೂ

įೕđ?” ಎಂದರು. ೪೩ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮ{

òĹ{ಳđ đೂಣಗುಟುmćದನುv òú~þù” ಎಂದು ಉತrರ

ďೂಟmನು. ೪೪ “ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟmಂಥ ತಂĠಯು

Įıಯದįೂರತು, ­ಾವನೂ ನನv ಬāđ ಬರ¯ಾರನು,

ಮತುr §ಾನು ಅವನನುv ಕě ðನದú~ ಎõyಸುīನು. ೪೫

‘ಅವĩಲ~ರೂ ĠೕವùಂದĪೕ ĥೂೕñಸಲwಡುವರು’ ಎಂದು

ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðĠ. ತಂĠøಂದ ďೕā ಕúತ

ಪ}îĺಬyನೂ ನನv ಬāđ ಬರು£ಾrĩ. ೪೬ Ġೕವùಂದ

ಬಂದವĢೂಬyĢೕ ತಂĠಯನುv Ģೂೕë¥ಾtĢĨೕ įೂರತು

ಮ£ಾ|ರು ತಂĠಯನುv Ģೂೕëಲ~; ಆತĢೂಬyĢೕ ತಂĠಯನುv

Ģೂೕëದವನು. ೪೭ ನಂಬುವವನು òತ|æೕವವನುv

įೂಂð¥ಾtĢಂದು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

(aiōnios g166) ೪೮ §ಾĢೕ æೕವದ ĩೂém ೪೯ òಮ{

ċûbಕರು ಅಡûಯú~ ಮ§ಾv îಂದರೂ ಸತುr įೂೕದರು.

೫೦ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬರುವಂಥ ಆ ĩೂém,

ಎಂಥĠಂದĩ ಅದನುv îಂದವನು ಎಂðಗೂ ³ಾಯುćðಲ~.

೫೧ §ಾĢೕ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದ æೕವćಳ�

ĩೂém. ಈ ĩೂémಯನುv­ಾವ§ಾದರೂ îಂದĩಅವನು

ಸ¥ಾ �ಾಲć ಬದುಕುವನು; ಮತುr §ಾನು ďೂಡುವ ĩೂém

ನನv Ġೕಹīೕ, ಅದನುv Īೂೕಕದ æೕವ�ಾcá ďೂಡುīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165) ೫೨ ಆಗ Ĩಹೂದ|ರು,

“ಈಮನುಷ|ನು ತನv Ġೕಹವನುv îನುvćದďc ನಮđ įೕđ

ďೂಡು£ಾrĢೕ?” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ °ಾ�ಾ�ದ¬ಾಡಲು

¨ಾ}ರಂöþದರು. ೫೩ ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ, “òಮđ

òಜ òಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; òೕć ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನ

Ġೕಹವನುv îಂದು ಮತುr ಆತನ ರಕrವನುv ಕುëಯĠ

įೂೕದĩ, òಮ{ú~ òತ|æೕವûರುćðಲ~. ೫೪­ಾರು ನನv

Ġೕಹವನುv îಂದು, ನನv ರಕrವನುv ಕುëಯುವĢೂೕ ಅವನು

òತ| æೕವವನುv įೂಂದುವನು. ಮತುr §ಾನು ಅವನನುv ಕě

ðನದú~ ಎõyಸುīನು. (aiōnios g166) ೫೫ಏďಂದĩ ನನv

Ġೕಹīೕ òಜ°ಾದ ಆ´ಾರčಮತುr ನನv ರಕrīೕ òಜ°ಾದ

¨ಾನčಆáĠ. ೫೬­ಾರು ನನv Ġೕಹವನುv îಂದು, ನನv

ರಕrವನುv ಕುëð¥ಾtĢೂೕ ಅವನು ನನvú~ ĢĪþರು£ಾrĢ;

§ಾನು ಅವನú~ ĢĪþರುĞrೕĢ. ೫೭æೕವćಳ� ತಂĠಯು

ನನvನುv ಅñ�ಾರĠೂಂðđ ಕĈÿþďೂém¥ಾtĢ. §ಾನು

ತಂĠಯ ò÷ತr°ಾá æೕûಸುĞrೕĢ, ಅದರಂĞ ನನvನುv

îನುvವವನೂ ನನv ò÷ತr°ಾáĨೕ æೕûಸುವನು. ೫೮

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು ಬಂದ ĩೂémಯು ಇĠೕ, òಮ{

ċûbಕರು ಮ§ಾvವನುv îಂದರೂ ಸತrರು, ಆದĩ, ಈ

ĩೂémಯನುv îನುvವವನು ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc æೕûಸುವನು”

ಎಂದು įೕāದನು. (aiōn g165) ೫೯ ಈ ûಷಯಗಳನುv

ಕģ§ೌb÷ನ ಸ«ಾಮಂðರದú~ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು°ಾಗ

įೕāದನು. ೬೦Ĩೕಸುûನ üಷ|ರú~ ಅĢೕಕರು ಇದನುv

ďೕā “ಇದು ಕêಣ°ಾದ¬ಾತು, ಇದನುv ¨ಾúಸುವವರು

­ಾರು?” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೬೧ ತನv üಷ|ರು

ಇದďc đೂಣಗುಟುm£ಾrĩಂದು Ĩೕಸು ತನvú~ îāದುďೂಂಡು
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ಅವùđ “ಈ¬ಾîòಂದ òಮđ ĥೕಸರ°ಾøĞೂೕ? ೬೨

´ಾ�ಾದĩಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು £ಾನುĹದಲು ಇದtú~đ

ಏù įೂೕಗುćದನುv òೕć Ģೂೕಡುć¥ಾದĩ ಏನನುvûù?

೬೩ æೕವ ďೂಡುćದು ಆತ{īೕ. Ġೕಹć ­ಾćದಕೂc

ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗುćðಲ~. §ಾನು òಮđ įೕāರುವ

¬ಾತುಗıೕ ಆತ{°ಾáಯೂ, æೕವ°ಾáಯೂ ಇī. ೬೪

ಆದĩ ನಂಬದ ďಲವರು òಮ{ú~ ಇ¥ಾtĩ” ನಂಬದವರು

­ಾĩಂದೂ ´ಾಗೂ ತನvನುv ÿëದುďೂಡುವವನು

­ಾĩಂದೂ Ĩೕಸುûđ Ĺದúòಂದಲೂ îāðತುr.

೬೫ಆತನು “ತಂĠಯು ಅನುಗ}ÿಸದ įೂರತು­ಾರೂ

ನನv ಬāđ ಬರ¯ಾರರು ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕāದುt

ಇದ�ಾcáĨೕ,” ಎಂದನು. ೬೬ಅಂðòಂದ ಆತನ üಷ|ರú~

ಅĢೕಕರು ಆತನನುv õಟುm įೂರಟುįೂೕದರು ಮತುr

ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಸಂÜರ¬ಾಡುćದನುv õಟmರು. ೬೭

ಆದ�ಾರಣĨೕಸು ಇದನುv Ģೂೕë, ತನv ಹĢvರಡು ಮಂð

üಷ|ಂðùđ “òೕć ಸಹ įೂೕಗĥೕďಂದು ಇðtೕ®ಾ?”

ಎಂದು ďೕāದtďc, ೬೮ þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಆತòđ

“ಕತbĢೕ, §ಾć ­ಾರ ಬāđ įೂೕđೂೕಣ? òನvú~

òತ|æೕವದ °ಾಕ|ಗāīಯ¯ಾ~. (aiōnios g166) ೬೯ òೕನು

Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಅîಪùಶುದuĢಂದು §ಾć ನಂõĠtೕī

ಮತುr îāðĠtೕī” ಎಂದನು. ೭೦ಅದďcĨೕಸು “ಹĢvರಡು

ಮಂð­ಾದ òಮ{ನುv §ಾನು ಆùþ Ğđದುďೂಂěನಲ~īೕ?

ಆದರೂ òಮ{ú~ಯೂ ಒಬyನು Įೖ£ಾನò¥ಾtĢ” ಎಂದನು.

೭೧ಈ¬ಾತು, ಆತನು þೕĹೕË ಇಸcùĺೕತನಮಗ§ಾದ

ಯೂದನ ûಷಯ°ಾá įೕāದನು, ಏďಂದĩ, ಅವನು

ಹĢvರಡು ಮಂðಯú~ ಒಬy§ಾáದುt, ಅವĢೕ ಆತನನುv

ÿëದು ďೂಡುćದßcದtನು.

೭

ಈ ಸಂಗîಗ¶ಾದ ħೕĪ Ĩೕಸು ಗú¯ಾಯದú~

ಸಂÜರ ¬ಾëದನು. Ĩಹೂದ|ರು ಆತನನುv

ďೂಲು~ವ ಪ}ಯತvದú~ದುದtùಂದ ಆತòđಯೂ¥ಾಯದú~

ಸಂಚùಸಲುಮನ³ಾ�ಗúಲ~. ೨ಆಗĨಹೂದ|ರ ಗು ಾರಗಳ

ಹಬyć ಸ÷ೕಪ°ಾáತುr, ೩ ಆದುದùಂದ ಆತನ

ಸįೂೕದರರು ಆತòđ “òೕನು ¬ಾಡುವ �ಾಯbಗಳನುv

òನv üಷ|ರೂ ಸಹ ĢೂೕಡುವಂĞ, ಇú~ಂದ įೂರಟು,

ಯೂ¥ಾಯďc įೂೕಗು. ೪ಪ}þðuđ ಬರĥೕďಂðರುವವನು

­ಾರೂ ರಹಸ|°ಾá­ಾćದನೂv ¬ಾಡುćðಲ~. òೕನು

ಇćಗಳನುv ¬ಾಡುćದùಂದ, Īೂೕಕďc òನvನುv òೕĢೕ

Ğೂೕಪbëþďೂೕ” ಎಂದು įೕāದರು. ೫ ಏďಂದĩ

ಆತನ ಸįೂೕದರರು ಸಹ ಆತನನುv ನಂಬúಲ~. ೬ಅದďc

Ĩೕಸು ಅವùđ, “ನನv ಸಮಯć ಇನೂv ಬಂðಲ~. òಮ{

ಸಮಯć ­ಾ°ಾಗಲೂ þದu°ಾáĠ. ೭ Īೂೕಕć

òಮ{ನುv Ġ�ೕýಸ¯ಾರದು, ಆದĩ §ಾನು ಅದರ ß}ĨಗĈ

ďಟmćಗıಂದು ³ಾŉ įೕĈćದùಂದ, ಅದು ನನvನುv

Ġ�ೕýಸುತrĠ. ೮òೕćಈಹಬyďc įೂೕáù, ನನv ಸಮಯć

ಇನೂv ªಾರðರುćದùಂದ §ಾನು ಈ ಹಬyďc ಈಗ

įೂೕಗುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಇದನುv įೕāದ

ħೕĪ ಆತನು ಗú¯ಾಯದú~Ĩೕ ಉāದುďೂಂಡನು. ೧೦

ಆದĩ ಆತನ ಸįೂೕದರರು įೂೕದ ħೕĪ ಆತನು ಸಹ

ಹಬyďc ಬÿರಂಗ°ಾá įೂೕಗĠ, ರಹಸ|°ಾá įೂೕದನು.

೧೧ ಆ ಹಬyದú~ Ĩಹೂದ|ರು, “ಆ ಮನುಷ|ನು ಎú~?”

ಎಂದು ಹುಡುಕುîrದtರು. ೧೨ಜನರು ಗುಂąಗಳú~ ಆತನ

ûಷಯ°ಾá đೂಣಗುಟುmîದtರು. ďಲವರು “ಆತನು ಒı�ಯ

ಮನುಷ|ನು” ಎಂದರು, ಇನುv ďಲವರು “ಇಲ~ ಆತನು

ಜನùđ Ĺೕಸ ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದರು. ೧೩ ಆದರೂ

Ĩಹೂದ|ರ ಭಯðಂದ ­ಾರೂ ಆತನ ûಷಯದú~

ಬÿರಂಗ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡúಲ~. ೧೪ಹಬyದ ಮಧ|�ಾಲದú~

Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕá ĥೂೕñಸĞೂಡáದನು.

೧೫ Ĩಹೂದ|ರು ಅದďc ಆಶhಯbಪಟುm, “±ಾಸ�«ಾ|ಸ

¬ಾಡðರುವ ಈತòđ ±ಾಸ�ಗĈ îāðರುć¥ಾದರೂ

įೕđ?” ಎಂದರು. ೧೬ ಅದďc Ĩೕಸು “§ಾನು įೕĈವ

ĥೂೕಧĢಯು ನನvದಲ~. ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನĠೕ.

೧೭ ­ಾù�ಾದರೂ ಆತನ äತrದಂĞ ನěಯುćದďc

ಮನþ�Ġĺೕ ಅವùđ ಈ ĥೂೕಧĢಯು Ġೕವùಂದ

ಬಂದtĠೂtೕ ಅಥ°ಾ §ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢೂೕ ಎಂಬುದು

đೂ£ಾrಗುćದು. ೧೮ತನvಷmďc £ಾĢೕ¬ಾತ§ಾಡುವವನು ತನv

ಸ�ಂತ �ೌರವ ಹುಡುಕು£ಾrĢ, ಆದĩ ತನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ

�ೌರವĢvೕ ಹುಡುಕುವ ಮನುಷ|Ģೕ ಸತ|ವಂತನು; ಆತನú~

ďಟmತನûಲ~. ೧೯ĹೕĬಯು òಮđ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ďೂಡúಲ~īೕ? ಆದರೂ òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ ಆ

ಧಮb±ಾಸ�ದಂĞ ನěಯúಲ~. òೕć ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc

ಹುಡುಕುćĠೕď?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೦ ಅದďc ಆ

ಜನರು, “òನđ Ġವ� ÿëðĠ. òನvನುv ďೂಲು~ćದďc
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­ಾರು ಹುಡುಕುîr¥ಾtĩ?” ಎಂದರು. ೨೧ Ĩೕಸು

ಅವùđ “§ಾನುಒಂದು ಸೂಚಕ �ಾಯbವನುv ¬ಾëĠನು,

ಅದďc òೕīಲ~ರೂ ĥರ�ಾáðtೕù. ೨೨ ĹೕĬಯು

òಮđ ಸುನvîĨಂಬ òಯಮವನುv Ģೕ÷þದನು,

(ಅದುĹೕĬøಂದ ಬಂದĠtಂದು §ಾನು įೕĈćðಲ~,

ಮೂಲąರುಷರ �ಾಲðಂದ ಬಂದದುt) ಮತುr ಮನುಷ|òđ

ಸುನvîಯನುv ಸಬyÇ ðನದú~ಯೂ ¬ಾಡುîrೕù. ೨೩

ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ÷ೕರªಾರĠಂದು ಒಬyನು

ಸಬyÇ ðನದú~ ಸುನvîಯನುv ¬ಾëþďೂĈ�ć¥ಾದĩ,

§ಾನು ಸಬyÇ ðನದú~ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಸ�ಸs¬ಾëದtďc

ನನv ħೕĪ òೕć ಏď ďೂೕಪđೂĈ�îrೕù? ೨೪

Ğೂೕùďđ ಅನು³ಾರ°ಾá îೕąb¬ಾಡĥೕëù.

§ಾ|ಯಬದu°ಾá îೕąbನುv ¬ಾëù” ಎಂದನು. ೨೫

ಆħೕĪ ĨರೂಸĪೕ÷ನವರú~ ďಲವರು “ಅವರು

ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಹುಡುಕುćದು ಈತನĢvೕ ಅಲ~īೕ? ೨೬

Ģೂೕëù, ಈತನು ಬÿರಂಗ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢ

ಮತುr ಅವರು ಆತòđ ಏನೂ įೕĈîrಲ~. ಬಹುಶಃ ಈತĢೕ

òಜ°ಾದ ß}ಸrĢಂದು ಅñ�ಾùಗĈ îāದುďೂಂë¥ಾtĩೂೕ?

೨೭ಆದĩ ಇವನು ಎú~ಂದ ಬಂದವĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć,

ß}ಸrನು ಬರು°ಾಗ ಆತನು ಎú~ಂದ ಬಂದವĢಂದು ಒಬyùಗೂ

îāಯುćðಲ~īಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು.” ೨೮

Ĩೕಸುć ಇದನುv îāದು Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಉಪĠೕಶ

¬ಾಡು°ಾಗ, “òೕć ನನvನುv ಬú~ù, §ಾನು ಎú~ಂದ

ಬಂದವĢಂದೂ òೕć ಬú~ù, ಆದರೂ §ಾನು ನನvಷmďc

§ಾĢೕ ಬಂದವನಲ~. ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನು ಸತ|ವಂತನು.

òೕć ಆತನನುv ಅùತವರಲ~. ೨೯ಆದĩ §ಾನು ಆತನನುv

ಬĪ~ನು ಏďಂದĩ, §ಾನು ಆತನ ಕěøಂದ ಬಂದವನು

ಮತುr ಆತĢೕ ನನvನುv ಕĈÿþದನು” ಎಂದು ಕೂá

įೕāದನು. ೩೦ ಇದ�ಾcá ಆತನನುv ಬಂñಸುćದďc

ಪ}ಯîvþದರೂ ಆತನ ಸಮಯ ಇನೂv ªಾರĠ ಇದt �ಾರಣ

­ಾರೂ ಆತನħೕĪ ďೖ ´ಾಕúಲ~. ೩೧ಜನರú~ ಅĢೕಕರು

ಆತನನುv ನಂõ, “ß}ಸrನು ಬಂ¥ಾಗ ಈತನು ¬ಾëದtßcಂತ

įಚುh ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವĢೕĢೂೕ?”

ಎಂದು įೕāದರು. ೩೨ ಜನರು ಆತನ ûಷಯ°ಾá

đೂಣಗುémದ ¬ಾತುಗಳನುv ಫù³ಾಯರು ďೕāþďೂಂಡು

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಮತುr ಫù³ಾಯರೂ ಆತನನುv

ಬಂñಸಲು Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾವಲು�ಾರರನುv ಕĈÿþದರು.

೩೩ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವùđ “ಇನುv ಸ�ಲw�ಾಲ §ಾನು

òĹ{ಂðáದುt ಆħೕĪ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾತನ ಬāđ

įೂರಟು įೂೕಗುĞrೕĢ. ೩೪òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù,

ಆದĩ ಕಂಡುďೂಳ�Ġ įೂೕಗುûù. §ಾನು ಇರುವú~đ

òೕć ಬರ¯ಾùù” ಎಂದನು. ೩೫ ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು

“ಇವನು ನಮđ þಕcದ ´ಾđ ಎú~ įೂೕಗĥೕďಂð¥ಾtĢ?

á}ೕಕರ ನಡುī ಚದುùďೂಂëರುವ ನಮ{ವರ ಬāđ įೂೕá

ಆ á}ೕಕùđ ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡĥೕďಂðರುವĢೂೕ? ೩೬

‘òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù, ಆದĩ ನನvನುv ಕಂಡುďೂಳ�Ġ

įೂೕಗುûù ಮತುr §ಾನು ಇರುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùù’

ಎಂದು įೕāದ ¬ಾîನ ಅಥb ಏ§ಾáರಬಹುದು?”

ಎಂದು ತಮ{ ತĹ{ಳđ ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೩೭

�ಾĞ}ಯ ಮ´ಾðನ°ಾದ ಕěಯ ðನದú~ Ĩೕಸು

òಂತುďೂಂಡು “­ಾವò�ಾದರೂ òೕರëď­ಾáದtĩ

ಅವನು ನನv ಬāđ ಬಂದು ಕುëಯú. ೩೮ ±ಾಸ�ದú~

įೕāರುವ ಪ}�ಾರ ನನvú~ ­ಾವನು ನಂõďøಡುವĢೂೕ

ಅವĢೂಳáòಂದ æೕವಕರ°ಾದ òೕùನ ಬುđeಗĈ

ಹùಯುವć” ಎಂದು ಕೂá įೕāದನು. ೩೯ಆದĩĨೕಸು

ತನvನುv ನಂಬುವವರು įೂಂದúರುವ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv

ಕುùತು ÿೕđ įೕāದನು. Ĩೕಸು ಇನೂv ಮÿħಯನುv

įೂಂðರúಲ~°ಾದ �ಾರಣ ಪû£ಾ}ತ{ವರć ಇನೂv

ďೂಡಲwémರúಲ~. ೪೦ಜನರú~ ďಲವರು ಆ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕā¥ಾಗ “òಜ°ಾáಯೂ ಈತನು ಪ}°ಾð­ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದರು. ೪೧ ďಲವರು, “ಈತನು ß}ಸrನು” ಎಂದರು, ಆದĩ

ಇನೂv ďಲವರು “ß}ಸrನು ಗú¯ಾಯðಂದ ಬರುćದುಂę?

೪೨ ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನðಂದಲೂ ¥ಾûೕದನು ಇದt

ĥೕĞ~įೕħಂಬ �ಾ}ಮðಂದಲೂ ß}ಸrನು ಬರುವನು

ಎಂಬು¥ಾá ಪûತ} ಗ}ಂಥćįೕĈತrದಲ~īೕ?” ಅಂದರು.

೪೩ÿೕđ ಆತನ ò÷ತr°ಾá ಜನರú~ Ħೕದ ಉಂÝøತು.

೪೪ ಅವರú~ ďಲವರು ಆತನನುv ಬಂñಸĥೕďಂðದtರೂ

ಆದĩ ­ಾರು ಆತನ ħೕĪ ďೖ ´ಾಕúಲ~. ೪೫ ಬāಕ

ಆ Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾವಲು�ಾರರು, ಮುಖ|­ಾಜಕರ

ಮತುr ಫù³ಾಯರ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು, “òೕć ಏď

ಆತನನುv ಕĩತರúಲ~?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದtďc, ೪೬

�ಾವಲು�ಾರರು “ಈಮನುಷ|ನು ¬ಾತ§ಾಡುವ ùೕîಯú~
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­ಾರೂ ಎಂದೂ¬ಾತ§ಾëðtಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು.

೪೭ ಆಗ ಫù³ಾಯರು ಅವùđ “òೕč ಸಹ ಆತನ

¬ಾîđ ಮರು¶ಾðೕ®ಾ? ೪೮ ÿùೕಸĦಯವರ¯ಾ~ಗú

ಫù³ಾಯರ¯ಾ~ಗú­ಾ®ಾದರೂಅವನನುv ನಂõ¥ಾtĩೂೕ?

೪೯ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅùಯದಈÿಂಡು ±ಾಪಗ}ಸrĩೕ”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫೦ Ĺದಲು Ĩೕಸುûನ ಬāđ

ಬಂðದt òďೂĠೕಮನು ಅವರú~ ಒಬy§ಾáದtನು, ೫೧

ಅವನು ಅವùđ “ನಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ćĹದಲು ಒಬyನನುv

ûÜùþ ಅವನು ¬ಾಡುćĠೕĢಂದು îāದುďೂಳ�Ġ

ಅವನ ûಷಯ°ಾá ಖಂಡĢ ¬ಾಡುćದುಂęೕ?”

ಎಂದು įೕāದtďc, ೫೨ ಅವರು ಅವòđ “òೕನು ಸಹ

ಗú¯ಾಯದವĢೂೕ? òೕĢೕ ಪùĬೂೕñþ Ģೂೕಡು

ಗú¯ಾಯðಂದ ಪ}°ಾðಯು ಬರುćðಲ~,” ಎಂದರು. ೫೩

ಬāಕ ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ತಮ{ ಮĢđ įೂೕದರು.

೮

Ĩೕಸು ಎĝqಮರಗಳ ಗುಡoďc įೂೕದನು. ೨

ĥಳáನ�ಾವದú~ ಆತನು îರುá Ġೕ°ಾಲಯďc

ಬಂ¥ಾಗ ಎ¯ಾ~ ಜನರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದರು. ಆತನು

ಕುāತುďೂಂಡು ಅವùđ ĥೂೕñþದನು. ೩ ±ಾþ�ಗĎ

ಮತುr ಫù³ಾಯರೂವ|öÜರದú~ þßcõದt ಒಬy įಂಗಸನುv

ÿëದು ಆತನ ಬāđ ತಂದು ಆďಯನುv ಅವರ ಗುಂóನ

ಮಧ|ದú~ òú~þ; ೪Ĩೕಸುûđ, “ĥೂೕಧಕĢೕ, ಈ þ�ೕ

ವ|öÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ þßcõದtĈ. ೫ ಇಂಥವರನುv

ಕĪ~Įದು ďೂಲ~ĥೕďಂದು ĹೕĬಯು ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ನಮđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ಈďಯûಷಯದú~ òೕನು ಏನು

įೕĈîrೕ?” ಎಂದುಆತನನುv ďೕāದರು. ೬ಅವರುಆತನನುv

ಪùೕŉಸುವವ®ಾá ಆತನ ħೕĪ ತąwįೂùಸĥೕďಂĠೕ

ÿೕđ ďೕāದರು. ಆದĩĨೕಸು ಬáeďೂಂಡು ĥರāòಂದ

Ģಲದ ħೕĪ ಬĩಯು£ಾr ಇದtನು. ೭ ಅವರು ಆತನನುv

õಡĠ ಪ}üvಸುîrರು°ಾಗ, ಆತನು Ģಟmđ ಕುāತುďೂಂಡು,

ಅವùđ, “òಮ{ú~ ¨ಾಪûಲ~ದವನು­ಾù¥ಾtĢೂೕ ಅವĢೕ

Ĺದಲು ಆďಯħೕĪ ಕಲು~ ಎĮಯú” ಎಂದು įೕāದನು

೮ îರುá ಆತನು ಬáeďೂಂಡು ĥರāòಂದ ĢಲದħೕĪ

ಬĩಯು£ಾr ಇದtನು. ೯ಅದನುv ಅವರು ďೕā ÿùಯರು

Ĺದಲುđೂಂಡು ಎಲ~ರೂ ಒĥೂyಬy®ಾá įೂರಟು

įೂೕದರು; ಆಗ Ĩೕಸು ಒಬyĢೕ ಉāದನು. ಆ þ�ೕಯು

ಅú~Ĩೕ òಂîದtĈ. ೧೦Ĩೕಸು Ģಟmđ ಕುāತುďೂಂಡು

ಆďđ, “þ�ೕĨೕ, ಅವರು ಎú~đ įೂೕದರು? òನvನುv

ಖಂëಸುćದďc­ಾರೂಉāಯúಲ~Ļೕ?” ಎಂದನು.

೧೧ಅದďc ಆďಯು “ಕತbĢೕ, ­ಾರೂ üŊ ûñಸúಲ~”

ಎಂದĈ. Ĩೕಸು ಆďđ “§ಾನೂ ಸಹ òನvನುv üŊ

ûñಸುćðಲ~, įೂೕಗು, ಇನುv ಮುಂĠ ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕಡ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೨ Ĩೕಸು ąನಃ ಜನĩೂಂðđ

¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “§ಾĢೕ Īೂೕಕದ ĥಳ�ಾáĠtೕĢ. ನನvನುv

ÿಂªಾúಸುವವನು ಎಂðಗೂ ಕತrĪಯú~ ನěಯುćðಲ~,

ಆದĩ ಅವನು æೕವದ ĥಳಕನುv įೂಂðರುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೩ಫù³ಾಯರು ಆತòđ “òನv ûಷಯ°ಾá

òೕĢೕ ³ಾŉ įೕĈîrರುī, òನv ³ಾŉಯು òಜವಲ~”

ಎಂದು įೕಳಲು ೧೪Ĩೕಸು ಅವùđ “ನನv ûಷಯ°ಾá

§ಾನು ³ಾŉòೕëದರೂ, ನನv ³ಾŉ ಸತ|°ಾದದುt. §ಾನು

ಎú~ಂದ ಬಂĠಮತುr ಎú~đ įೂೕಗುĞrೕĢ ಎಂದು ನನđ

îāðĠ, ಆದĩ §ಾನು ಎú~ಂದ ಬಂĠĢೂೕ ಇಲ~ī ಎú~đ

įೂೕಗುĞrೕĢೂೕ ಎಂಬುದು òಮđ îāಯದು. ೧೫ òೕć

±ಾùೕùಕ ùೕîಯú~ îೕąb¬ಾಡುîrೕù, §ಾನು­ಾùಗೂ

îೕąb ¬ಾಡುćðಲ~. ೧೬ §ಾನು îೕąb ¬ಾëದರೂ

ನನv îೕąb ಸತ|°ಾದĠtೕ. ಏďಂದĩ §ಾನು ಒಬyಂéಗನಲ~,

ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟm ನನv ತಂĠಯೂ ನನv ĖೂĞಯú~

ಇ¥ಾtĢ. ೧೭ ಇಬyರ ³ಾŉಯು ಸತ|°ಾದದುt ಎಂದು òಮ{

ಧಮb±ಾಸ�ದú~Ĩೕ ಬĩðĠ. ೧೮ ನನv ûಷಯ°ಾá

³ಾŉ òೕಡುವವನು §ಾĢೕ ಮತುr ನನvನುv ಕĈÿþದ

ತಂĠಯೂ ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ òೕಡು£ಾrĢ” ಎಂದನು.

೧೯ ಅವರು, “òನv ತಂĠ ಎú~¥ಾtĢ?” ಎಂದರು. ಅದďc

Ĩೕಸು, “òೕć ನನvನೂv îāðಲ~ ´ಾಗೂ ನನv ತಂĠಯನೂv

îāðಲ~. òೕć ನನvನುv îāðದtĩ ನನv ತಂĠಯನೂv

ಸಹ îāðರುûù” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೦Ĩೕಸು

Ġೕ°ಾಲಯದ �ಾíďಯ ģémđಗĈ ಇರುವ ಸsಳದú~

ĥೂೕಧĢ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದನು.

ಆದĩ ಆತನ ಸಮಯಇನೂv ªಾರĠ ಇದt �ಾರಣ­ಾರೂ

ಆತನನುv ಬಂñಸúಲ~. ೨೧Ĩೕಸು îರುá ಅವùđ, “§ಾನು

įೂೕಗುĞrೕĢ, òೕć ನನvನುv ಹುಡುಕುûù ಮತುr òೕć

òಮ{ ¨ಾಪದĪ~ೕ ³ಾಯುûù. §ಾನು įೂೕಗುವú~đ òೕć

ಬರ¯ಾùù” ಎಂದನು. ೨೨ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು, “§ಾć

įೂೕಗುವú~đ òೕć ಬರ¯ಾùĩಂದು įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~?
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ಇವನು ತನvನುv £ಾĢೕ ďೂಂದುďೂಳ�ĥೕďಂð¥ಾtĢೂೕ?”

ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೩ಆತನು ಅವùđ, “òೕć

ďಳáನವರು; §ಾನು ħೕúòಂದ ಬಂದವನು. òೕć ಈ

Īೂೕಕದವರು; §ಾನು ಈ Īೂೕಕದವನಲ~. ೨೪ಆದುದùಂದ

òೕć òಮ{ ¨ಾಪಗಳú~Ĩೕ ³ಾಯುûĩಂದು òಮđ

§ಾನು įೕāĠನು. òೕćನನvನುv ­ಾĩಂದು ನಂಬĠ

įೂೕದĩ òಮ{ ¨ಾಪಗಳú~Ĩೕ ³ಾಯುûù” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೫ಆಗ ಅವರು ಆತòđ, “òೕನು­ಾರು?”

ಎನvಲೂ, Ĩೕಸು ಅವùđ, “ĹದúòಂದĪೕ§ಾನು

òಮđ įೕāದಂಥĠtೕ. ೨೬ òಮ{ ûಷಯ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುćದಕೂc, òಮ{ ħೕĪ îೕąb¬ಾಡುćದಕೂc

ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗĈ ನನಗುಂಟು. ಆದĩ ನನvನುv ಕĈÿþ

ďೂÝmತನು ಸತ|ವಂತನು. ಆತòಂದ §ಾನು ďೕāದćಗಳĢvೕ

Īೂೕಕďc įೕĈĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೨೭ ಆತನು ತಂĠಯ

ಕುù£ಾá ಅವĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು ಅವರು

ಗ}ÿಸúಲ~. ೨೮ ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು ಅವùđ,

“òೕć ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv ħೕಲďcîr¥ಾಗ, §ಾĢೕ

ಆತĢಂದೂ, ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಏನೂ ¬ಾಡ¯ಾĩĢಂದು

òೕć îāದುďೂĈ�ûù. ಆದĩ ನನv ತಂĠಯು ನನđ

ĥೂೕñþದ ಸಂಗîಗಳĢvೕ ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ೨೯

ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನು ನನv ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ.

§ಾನು ಆತòđ ħähď­ಾದದtನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ

¬ಾಡುćದùಂದ, ಆತನು ನನvನುv ಒಬyಂéಗ§ಾá

õಡುćðಲ~” ಎಂದನು. ೩೦ ಆತನು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

įೕĈîr¥ಾtಗĪೕ ಅĢೕಕರು ಆತನú~ ನಂõďøಟmರು.

೩೧ಆಗĨೕಸು ತನvನುv ನಂõದĨಹೂದ|ùđ, “òೕć

ನನv °ಾಕ|ದú~ ĢĪđೂಂëರುć¥ಾದĩ, òಜ°ಾáಯೂ

òೕć ನನv üಷ|®ಾáರುûù. ೩೨ ಇದಲ~Ġ òೕć ಸತ|ವನುv

îāದುďೂĈ�ûù ಮತುr ಸತ|ć òಮ{ನುv õಡುಗě

¬ಾಡುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ಅದಕcವರು ಆತòđ,

“§ಾć ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂ£ಾನದವರು ಮತುr §ಾć ಎಂದೂ

­ಾùಗೂ ¥ಾಸ®ಾáಲ~, òಮđ õಡುಗě­ಾಗುćĠಂದು

òೕನು įೕĈć¥ಾದರೂ įೕđ?” ಎಂದು ಪ}üvþದರು. ೩೪

ಅದďcĨೕಸು, “òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ¨ಾಪ

¬ಾಡುವವĩಲ~ರು ¨ಾಪďc ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtĩ. ೩೫¥ಾಸನು

ಮĢಯú~ ±ಾಶ�ತ°ಾá ಇರುćðಲ~, ಆದĩ ಮಗನು

±ಾಶ�ತ°ಾá ಇರು£ಾrĢ. (aiōn g165) ೩೬ ಆದುದùಂದ

ಮಗನು òಮ{ನುv õಡುಗě ¬ಾëದĩ, òಜ°ಾáಯೂ

òಮđ õಡುಗě­ಾಗುćದು. ೩೭ òೕć ಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂ£ಾನದವĩಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು, ಆದರೂ ನನv °ಾಕ|ďc

òಮ{ú~ ಸsಳûಲ~ದ �ಾರಣ òೕć ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc

Ģೂೕಡುîrðtೕù. ೩೮§ಾನುತಂĠಯಬāಯú~ ĢೂೕëದtĢvೕ

¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ, òೕć ತಂĠøಂದ ďೕāದtĢvೕ ¬ಾëù”

ಎಂದನು. ೩೯ ಅದďc ಅವರು, “ನಮ{ ತಂĠಯು

ಅಬ}´ಾಮĢೕ” ಎಂದರು. ಅದďc Ĩೕಸು ಅವùđ,

“òೕć ಅಬ}´ಾಮನ ಮಕc¶ಾáದtĩ, ಅಬ}´ಾಮನು

¬ಾëದಂಥ ಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡುîrðtೕù. ೪೦ ಆದರೂ,

òೕć ´ಾđ ¬ಾಡĠೕ Ġೕವùಂದ ďೕāದ ಸತ|ವನುv òಮđ

įೕāದವ§ಾದ ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc ಹುಡುಕುîrðtೕù.

ಅಬ}´ಾಮನು ÿೕđ ¬ಾಡúಲ~. ೪೧ òೕć òಮ{

ತಂĠಯ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುîrðtೕù” ಎಂದನು.

ಅದಕcವರು, “§ಾć ವ|öÜರðಂದ ಹುémದವರಲ~. ನಮđ

ಒಬyĢೕ ತಂĠ, ಆತನು Ġೕವĩೕ” ಎಂದರು. ೪೨Ĩೕಸು

ಅವùđ, “Ġೕವರು òಮđ ತಂĠ­ಾáದtĩ, òೕć ನನvನುv

ó}ೕîಸುîrðtù, ಏďಂದĩ §ಾನು ĠೕವùಂದĪೕ įೂರಟು

Īೂೕಕďc ಬಂದವ§ಾáĠtೕĢ. ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಬರúಲ~,

ಆದĩ Ġೕವĩೕ ನನvನುv ಕĈÿþ¥ಾtĢ. ೪೩ òೕć ನನv

¬ಾತನುv ­ಾď ಗ}ÿಸುîrಲ~? ಏďಂದĩ òೕć ನನv

°ಾಕ|ďc ßûđೂಡĠ ಇರುćದùಂದĪೕ. ೪೪ Įೖ£ಾನನು

òಮ{ ತಂĠ, òೕć ಆತòđ Įೕùದವ®ಾáದುt òಮ{

ತಂĠಯ ದು®ಾĬಗಳĢvೕ òೕć ¬ಾಡಬಯಸುîrೕù.

ಅವನು ಆðøಂದಲೂ ďೂĪ�ಾರ§ಾáದುt ಸತ|ದú~

ĢĪđೂಂëಲ~. ಏďಂದĩ ಅವನú~ ಸತ|īೕ ಇಲ~. ಅವನು ತನv

ಸ�«ಾವಕcನು³ಾರ°ಾá ಸು¶ಾ�ಡು£ಾrĢ, ಏďಂದĩ ಅವನು

ಸುĈ��ಾರನೂಮತುr ಸುā�ನ ತಂĠಯೂ ಆá¥ಾtĢ. ೪೫

ಆದರೂ, §ಾನು ಸತ|ವನುv įೕĈವವ§ಾáದtರೂ òೕć

ನನvನುv ನಂಬುćðಲ~. ೪೬ ನನvú~ ¨ಾಪûĠĨಂದು

ಸಮïbಸಬಲ~ವರು òಮ{ú~ ­ಾù¥ಾtĩ? §ಾನು ಸತ|ವĢvೕ

įೕĈć¥ಾದĩ, òೕć ನನvನುv ­ಾď ನಂಬುćðಲ~?

೪೭Ġೕವùđ Įೕùದವನು Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ßûđೂಡು£ಾrĢ.

òೕć Ġೕವùđ Įೕùದವರಲ~ದ �ಾರಣ òೕć Ġೕವರ

°ಾಕ|ďc ßûđೂಡುćðಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೮ಅದďc
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Ĩಹೂದ|ರು, “òೕನು ಸ¬ಾಯbದವನು ಮತುr òನđ

Ġವ�ÿëðĠ ಎಂದು §ಾć įೕĈćದು ಸùಯಲ~Ļೕ?”

ಎಂದು ďೕāದರು. ೪೯ ಅದďc Ĩೕಸು; “ನನđ Ġವ�

ÿëðಲ~. §ಾನು ನನv ತಂĠಯನುv �ೌರûಸುĞrೕĢ, ಆದĩ

òೕć ನನđ ಅವ¬ಾನಪëಸುîrೕðtù. ೫೦ §ಾನು

ನನv ಮÿħಯನುv ಹುಡುಕುćðಲ~, ಮÿħಯನುv

ಹುಡುಕು°ಾತನು ಒಬyò¥ಾtĢ, ಆತĢೕ §ಾ|­ಾñಪî.

೫೧ òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, ­ಾವ§ಾದರೂ

ನನv °ಾಕ|ďc ûġೕಯ§ಾದĩ ಅವನು òತ|ಮರಣವನುv

ಅನುಭûಸುćðಲ~” ಅಂದನು. (aiōn g165) ೫೨ ಅದďc

Ĩಹೂದ|ರು “òೕನು Ġವ�ÿëದವĢಂದು ಈಗ ನಮđ

îāøತು. ಅಬ}´ಾಮನು ಸತrನು ಮತುr ಪ}°ಾðಗĎ

ಸತrರು, ಆದĩ òೕನು ‘ನನv °ಾಕ|ďc ûġೕಯ§ಾದĩ

ಅವನು òತ|ಮರಣವನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~’ ಎಂದು

įೕĈîrೕಯ¯ಾ~? (aiōn g165) ೫೩ ಸತುrįೂೕದ ನಮ{

ತಂĠ­ಾದ ಅಬ}´ಾಮòáಂತಲೂ òೕನು ĠೂಡoವĢೂೕ?

ಪ}°ಾðಗĎ ಸತುrįೂೕದರು, òನvĢvೕ òೕನು­ಾĩಂದು

«ಾûþďೂĈ�îrðtೕ?” ಎಂದು ďೕāದರು. ೫೪ Ĩೕಸು

“ನನvನುv §ಾĢೕ ಮÿħಪëþďೂಂಡĩ ನನv ಮÿħಯು

ಏನೂ ಅಲ~. ನನvನುv ಮÿħಪëಸುವವನು ನನv ತಂĠĨೕ,

òೕć ಆತನನುv òಮ{ Ġೕವರು ಅನುvîrೕù, ೫೫ಆದರೂ

òೕć ಆತನನುv îāಯĠ ಇðtೕù. §ಾನಂತೂ ಆತನನುv

ಬĪ~ನು, ಆತನನುv ಅùĨĢಂದು įೕāದĩ òಮ{

´ಾđ ಸುĈ��ಾರ§ಾಗುīನು. ಆದĩ §ಾನು ಆತನನುv

îāðĠtೕĢ. ಆತನ °ಾಕ|ďc ûġೕಯ§ಾಗುĞrೕĢ. ೫೬

òಮ{ಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಅಬ}´ಾಮನು ನನv ðನವನುv

£ಾನು ĢೂೕಡುĞrೕĢಂದು ಉ¯ಾ~ಸಪಟmನು ಮತುr ಅದನುv

Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಟmನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೫೭ಅದďc

Ĩಹೂದ|ರು, “òನđ ಇನೂv ಐವತುr ವಷb°ಾáಲ~, òೕನು

ಅಬ}´ಾಮನನುv Ģೂೕëðtೕ­ಾ?” ಅಂದರು. ೫೮Ĩೕಸು,

“òಮđ §ಾನು òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; ಅಬ}´ಾಮನು

ಹುಟುmćದßcಂತ ಮುಂäòಂದಲೂ §ಾನು ಇĠtೕĢ”

ಎಂದನು. ೫೯ ಆಗ ಅವರು ಆತನ ħೕĪ ಎĮಯಲು,

ಕಲು~ಗಳನುv ಎîrďೂಂಡರು. ಆದĩ Ĩೕಸು ಮĩ­ಾá

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ įೂರđ įೂರಟು įೂೕದನು.

೯

Ĩೕಸು ´ಾದು įೂೕಗುîr¥ಾtಗ, ಹುಟುm ಕುರುಡ§ಾáದt

ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡನು. ೨ ಆತನ üಷ|ರು,

“ಗುರುīೕ, ಇವನು ಕುರುಡ§ಾá ಹುémರುćದďc

­ಾರು ¨ಾಪ¬ಾëದರು? ಇವĢೂೕ ಅಥ°ಾ ಇವನ

ತಂĠ£ಾøಗĽೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದರು.

೩ Ĩೕಸು, “ಇವ§ಾಗú ಇವನ ತಂĠ£ಾøಗ¶ಾಗú

¨ಾಪ ¬ಾಡúಲ~. ಆದĩ Ġೕವರ ß}ĨಗĈ ಇವನú~

Ğೂೕùಬರುćದ�ಾcá ÿೕ�ಾøತು. ೪ ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾತನ ß}Ĩಗಳನುv §ಾć ಹಗúರು°ಾಗĪೕ

¬ಾಡĥೕಕು. ®ಾî} ಬರುತrĠ, ಅದು ಬಂ¥ಾಗ ­ಾರೂ

ďಲಸ¬ಾಡ¯ಾರರು. ೫§ಾನು Īೂೕಕದú~ರು°ಾಗ Īೂೕಕďc

ĥಳ�ಾáĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೬ ಆತನು ÿೕđ įೕā Ģಲದ

ħೕĪಉಗುā ಆಉಗುāòಂದ ďಸರು ¬ಾë, ಆ ďಸರನುv

ಕುರುಡನ ಕಣುqಗāđ ಹähದನು. ೭ಆತನು ಅವòđ, “òೕನು

įೂೕá þĪೂೕವ (þĪೂೕವ ಎಂದĩ ‘ಕĈÿಸಲwಟmವನು’

ಎಂದಥb) ďೂಳದú~ Ğೂıದುďೂೕ” ಎಂದನು.

ಅವನು įೂೕá Ğೂıದುďೂಂಡು ದೃýmಯುಳ�ವ§ಾá

ಬಂದನು. ೮ ಆಗ Ģĩįೂĩಯವರು ಅವನು Ĺದಲು

öņುಕ§ಾá¥ಾtಗ ಅವನನುv Ģೂೕëದtವರೂ, “öŊĥೕಡು£ಾr

ಕುāತುďೂಂëದtವನು ಇವĢೕ ಅಲ~īೕ?” ಎಂದು

ûÜùþದರು. ೯ ďಲವರು, “´ೌದು ಇವĢೕ” ಎಂದರು.

ಇನೂv ďಲವರು, “ಅವನಲ~ ಆದĩ ಅವನ ´ಾđ ಇ¥ಾtĢ”

ಎಂದರು. ಆದĩ ಅವ§ಾದĩೂೕ, “§ಾĢೕ ಅವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ಆಗ ಅವರು “´ಾ�ಾದĩ òನv ಕಣುq įೕđ

Ğĩದć?” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದtďc, ೧೧ ಅವನು,

“Ĩೕಸು ಎಂಬ įಸರುಳ� ಮನುಷ|ನು ಮíqನú~ ďಸರು

¬ಾë ನನv ಕíqđ ಹäh ನನđ, ‘þĪೂೕವ ďೂಳďc įೂೕá

Ğೂıದುďೂೕ’ ಎಂದು įೕāದನು. ಅದರಂĞ §ಾನು įೂೕá

Ğೂıದುďೂಂěನು. ಆಗ ನನđ ದೃým ಬಂತು” ಎಂದನು.

೧೨ ಅವರು, “ಆತನು ಎú~¥ಾtĢ?” ಎಂದು ಅವನನುv

ďೕāದtďc, ಅವನು “ನನđ đೂîrಲ~” ಎಂದನು. ೧೩ಜನರು

Ĺದಲು ಆ ಕುರುಡ§ಾáದtವನನುv ಫù³ಾಯರ ಬāđ

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದರು. ೧೪ Ĩೕಸು ďಸರು ¬ಾë

ಅವòđ ದೃým ďೂಟm ðನć ಸಬyÇ ðನ°ಾáತುr. ೧೫

ಆದ�ಾರಣ ಆ ಫù³ಾಯರು ಸಹ ಅವನನುv ûÜùþ

òನđ įೕđ ದೃým ಬಂðತು ಎಂದು ąನಃ ďೕāದರು.
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ಅವನು ಅವùđ, “ಅವನು ďಸರನುv ನನv ಕíqನ ħೕĪ

ಇಟmನು, §ಾನು Ğೂıದುďೂಂěನು, ನನđ ದೃým ಬಂðತು”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೬ ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು,

“ಈ ಮನುಷ|ನು Ġೕವùಂದ ಬಂದವನಲ~, ಏďಂದĩ

ಆತನು ಸಬyÇ ðನವನುv ಆಚùಸುćðಲ~” ಎಂದರು. ಇನುv

ďಲವರು, “ಇಂ¤ಾ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದು

¨ಾó­ಾದ ಮನುಷ|òಂದ įೕ�ಾðೕತು?” ಎಂದರು.

ÿೕđ ಅವರú~ ĦೕದćಂÝøತು. ೧೭ ÿೕáರ¯ಾá

ಅವರು ąನಃ ಆ ಕುರುಡನನುv, “ಆತನು òನđ ದೃým

ďೂಟmದtùಂದ òೕನು ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಏನು įೕĈîrೕ?”

ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ, ಅವನು “ಆತನು ಒಬy ಪ}°ಾð”

ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೮ಆದĩ ದೃým įೂಂðದವನ

ûಷಯ°ಾá ಆĨಹೂದ|ರು; ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗಳನುv

ಕĩದು ûÜùಸುವವĩಗೂ, ಅವನು ಹುಟುm ಕುರುಡ§ಾáದುt,

ಈಗ ದೃým įೂಂð¥ಾtĢಂಬುದನುv ನಂಬúಲ~. ೧೯ಅವರು

“ಕುರುಡ§ಾá ಹುémದĢಂದು òೕć įೕĈವ òಮ{ ಮಗನು

ಇವĢೂೕ? ´ಾ�ಾದĩ ಈಗ ಇವòđ įೕđ ದೃým ಬಂðತು?”

ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದರು. ೨೦ಅವನ ತಂĠ £ಾøಗĈ,

“ಇವನು ನಮ{ ಮಗĢಂದೂ ಕುರುಡ§ಾá ಹುémದĢಂದೂ

ಬĪ~ć. ೨೧ಈಗ ಇವನು Ģೂೕಡುćದು įೕđಂದು ನಮđ

đೂîrಲ~. ­ಾರು ಇವನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದĩೂೕ ನಮđ

đೂîrಲ~, ಇವನĢvೕ ďೕāù. ಇವನು ¨ಾ}ಯದವ§ಾá¥ಾtನ¯ಾ~,

ಇವĢೕ ತನv ûಷಯ°ಾá įೕĈವನು” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmರು. ೨೨ ಅವನ ತಂĠ £ಾøಗĈ

Ĩಹೂದ|ùđ ಭಯಪಟmದtùಂದÿೕđįೕāದರು. ಏďಂದĩ

­ಾ®ಾದರೂ Ĩೕಸುವನುv ß}ಸrĢಂದು ಒówďೂಂಡĩ

ಅವನನುv ಸ«ಾಮಂðರðಂದ ಬÿಷcùಸĥೕďಂದು

Ĩಹೂದ|ರು ಆಗĪೕ îೕ¬ಾbòþďೂಂëದtರು. ೨೩

“ಇವನು ¨ಾ}ಯದವನು ಇವನĢvೕ ďೕāù” ಎಂದು ಅವನ

ತಂĠ£ಾøಗĈįೕāದtďc ಇĠೕ �ಾರಣ. ೨೪ಆದ�ಾರಣ

ಅವರು ಕುರುಡ§ಾáದt ಆ ಮನುಷ|ನನುv ಎರಡĢಯ

³ಾù ಕĩದು, “òೕನು Ġೕವùđ �ೌರವವನುv ಸú~ಸು; ಈ

ಮನುಷ|ನು ¨ಾóಷnĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć” ಎಂದರು.

೨೫ಅದďc ಅವನು, “ಆತನು ¨ಾóಷnĢೂೕ ಏĢೂೕ ನನđ

đೂîrಲ~, ಒಂದು ¬ಾತ} ಬĪ~ನು §ಾನು ಕುರುಡ§ಾáĠtನು;

ಈಗ §ಾನು ĢೂೕಡುîrĠtೕĢ” ಎಂದನು. ೨೬ ಅವರು

ಅವನನುv, “ಆತನು òನđ ಏನು ¬ಾëದನು? òನv

ಕಣುqಗಳನುv įೕđ Ğĩದನು?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೨೭

ಅವನು, “òಮđ ಆಗĪೕ įೕāĠನ¯ಾ~, òೕć ďೕಳúಲ~!

òೕć ­ಾď ąನಃ ąನಃ ďೕĈîrðtೕù? òೕć ಸಹ

ಆತನ üಷ|®ಾಗುćದďc ಬಯಸುîrðtೕĩೂೕ?” ಎಂದನು.

೨೮ ಅದďc ಅವರು ಅವನನುv òಂðþ, “òೕನು ಆತನ

üಷ|ನು. ಆದĩ §ಾćĹೕĬಯüಷ|ರು. ೨೯ĹೕĬಯ

ಸಂಗಡ Ġೕವರು ¬ಾತ§ಾëದĢಂದು §ಾć ಬĪ~ć, ಆದĩ

ಈತನು ಎú~ಯವĢೂೕ ನಮđ îāಯದು” ಎಂದರು. ೩೦

ಅದďc ಆಮನುಷ|ನು, “ಆತನು ನನv ಕಣುqಗಳನುv Ğĩದರೂ

ಆತನು ಎú~ಯವĢಂದು òಮđ îāಯĠ ಇರುćದು

ಆಶhಯbವಲ~īೕ! ೩೧¨ಾóಷnರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು

ďೕĈćðಲ~, ಆದĩ­ಾರು ಭಕr®ಾáದುt ಆತನ äತrದಂĞ

ನěಯು£ಾrĩೂೕ ಅವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ďೕĈ£ಾrĢಂದು

ಬĪ~ć. ೩೨ ಹುಟುm ಕುರುಡ§ಾáದt ಒಬy ಮನುಷ|ನ

ಕಣುqಗಳನುv ­ಾವ§ಾದರೂ Ğĩðದtನುv Īೂೕ�ಾðøಂದ

ಒಬy§ಾದರೂ ďೕಳúಲ~. (aiōn g165) ೩೩ಈತನು Ġೕವùಂದ

ಬಂದವನಲ~ðದtĩ ಏನೂ ¬ಾಡ¯ಾರĠ ಇರುîrದtನು”

ಎಂದನು. ೩೪ಈ¬ಾîđಅವರು, “òೕನು ďೕವಲ¨ಾಪದú~

ಹುémದವನು, òೕನು ನಮđಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrĺೕ?”

ಎಂದು įೕā ಅವನನುv įೂರđ ´ಾßದರು. ೩೫

ಅವನನುv įೂರđ ´ಾßದĩಂದು Ĩೕಸು ďೕā

ಅವನನುv ಕಂಡುďೂಂಡು, “òೕನುಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುv

ನಂಬುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೬ಅದďc ಅವನು,

“ಕತbĢೕ ಆಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು­ಾರು? ನನđ îāಸು,

§ಾನು ಆತನú~ ನಂõď ಇಡುĞrೕĢ” ಎಂ¥ಾಗ, ೩೭

Ĩೕಸು, “òೕನು ಅವನನುv Ģೂೕëðtೕ ಮತುr òನv ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ §ಾĢೕ ಆತನು” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ,

೩೮ ಅವನು, “ಕತbĢೕ, §ಾನು ನಂಬುĞrೕĢ” ಎಂದು

įೕā ಆತòđ ಅಡoõದtನು. ೩೯ಆಗĨೕಸುć, “§ಾನು

§ಾ|ಯîೕób�ಾá ಈ Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ. ಆ îೕąb

ಏĢಂದĩ ಕುರುಡರು Ģೂೕಡುವರು, ದೃým ಇರುವವರು

ಕುರುಡ®ಾಗುವರು” ಎಂದನು. ೪೦ ಇದನುv ಆತĢೂಂðáದt

ಫù³ಾಯರú~ ďಲವರು ďೕā, “§ಾć ಸಹ ಕುರುಡĩೕನು?”

ಎಂದು ďೕā¥ಾಗ, ೪೧ Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć

ಕುರುಡ®ಾáದtĩ òಮđ ¨ಾಪć ಇರುîrರúಲ~. ಆದĩ
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‘òಮđ ಕಣುq�ಾಣುತrī’ ಎಂದು òೕć įೕĈćದùಂದ

òಮ{ ¨ಾಪ òಮđಉāðĠ” ಎಂದನು.

೧೦

“òಮđòಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

ಕುùಹémĺಳđ ªಾáúòಂದ ªಾರĠ, ĥೕĩ

ಕěøಂದ ಹîr ಬರುವವನು ಕಳ�ನೂ, ದĩೂೕěďೂೕರನೂ

ಆá¥ಾtĢ. ೨ಆದĩ ªಾáúನಮೂಲಕ ಪ}īೕüಸುವವĢೕ

ಆ ಕುùಗಳ ಕುರುಬನು. ೩ ªಾáಲು �ಾಯುವವನು

ಅವòđ ªಾáಲನುv Ğĩಯು£ಾrĢ; ಕುùಗĈ ಅವನ ಸ�ರďc

ßûđೂಡುತrī. ಅವನು ತನv ಸ�ಂತ ಕುùಗಳ įಸರು

įೕā ಕĩದು ಅćಗಳನುv įೂರđ õಡು£ಾrĢ. ೪ ತನv

ಕುùಗಳĢv¯ಾ~ įೂರđ õಟm ħೕĪ £ಾನು ಅćಗಳಮುಂĠ

įೂೕಗು£ಾrĢ. ಕುùಗĈಅವನ ಸ�ರವನುv îāðರುćದùಂದ

ಅವನನುv ÿಂªಾúಸುತrī. ೫ಆದĩ ಅć ಅಪùäತನನುv

ÿಂªಾúಸĠೕ ಅವನ ಬāøಂದ ಓëįೂೕಗುćðಲ~.

ಏďಂದĩ ಅć ಅಪùäತರ ಸ�ರವನುv ಗುರುîಸುćðಲ~”

ಎಂದು òಮđ įೕĈĞrೕĢ. ೬ ಈ ³ಾಮ|ವನುv Ĩೕಸು

ಅವùđ įೕāದನು. ಆದರೂ ಆತನು įೕāದ ûಷಯಗಳ

ಅಥb ಏĢಂಬುದು ಅವರು ಗ}ÿಸúಲ~. ೭ ಆಗ Ĩೕಸು

ąನಃ ಅವùđ, “òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ;

ಕುùಗāđ §ಾĢೕ ªಾá¯ಾáĠtೕĢ, ೮ನನáಂತĹದಲು

ಬಂದವĩಲ~ರು ಕಳ�ರೂ, ದĩೂೕěďೂೕರರೂ ಆáದtರು.

ಆದĩ ಕುùಗĈ ಅವùđ ßûđೂಡúಲ~. ೯ §ಾĢೕ

ಆ ªಾáಲು. ನನv ಮು�ಾಂತರ°ಾá ­ಾವ§ಾದರೂ

ಒಳđ ಪ}īೕüþದĩ ಅವನು ಸುರŉತ§ಾáದುt ಒಳđ

įೂೕಗುವನು, įೂರđ ಬರುವನು ಮತುr ħೕವನುv

ಕಂಡುďೂĈ�ವನು. ೧೦ ಕಳ�§ಾದĩೂೕ ಕದುtďೂĈ�ćದಕೂc,

ďೂಯು|ćದಕೂc ಮತುr §ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc

ಬರು£ಾrĢĨೕ įೂರತು ಮ£ಾrćದಕೂc ಬರುćðಲ~.

§ಾ§ಾದĩೂೕ ಅćಗāđ æೕವć ಇರĥೕďಂತಲೂ

ಅದು ಸಮೃðu­ಾáರĥೕďಂತಲೂ ಬಂĠನು. ೧೧

“§ಾĢೕ ಒı�ಯ ಕುರುಬನು. ಒı�ಯ ಕುರುಬನು ತನv

ಕುùಗāđೂೕಸcರ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ೧೨

ಕೂú­ಾĈ ಕುùಗಳ ಕುರುಬನೂ ಒěಯನೂ ಆáರĠ,

ಅವನು Ğೂೕಳ ಬರುćದನುv ĢೂೕಡುತrĪೕ ಕುùಗಳನುv

õಟುm ಓë įೂೕಗು£ಾrĢ. ಆಗ Ğೂೕಳć ಕುùಗಳನುv

ÿëದುďೂಂಡು ಮಂĠಯನುv ಚದùಸುತrĠ. ೧೩

ಅವನು ďೕವಲ ಕೂú­ಾ¶ಾáರುćದùಂದ, ಕುùಗಳ

äಂĞ ಅವòáಲ~Ġ ಓë įೂೕಗು£ಾrĢ. ೧೪ §ಾĢೕ

òಜ°ಾದ ಒı�ಯ ಕುರುಬನು. ನನv ಕುùಗಳನುv §ಾನು

ಬಲ~ವ§ಾáĠtೕĢ. ನನv ಕುùಗĈ ನನvನುv ಬಲ~ć. ೧೫

ತಂĠಯು ನನvನುv îāðರುವಂĞĨೕ, §ಾನು ತಂĠಯನುv

îāðĠtೕĢ; ಮತುr §ಾನು ಕುùಗāđೂೕಸcರ ನನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ

ďೂಡುĞrೕĢ. ೧೬ ಇದಲ~Ġಈ ಮಂĠđ Įೕರðರುವ

ಇನೂv ĥೕĩ ಕುùಗĈ ನನáī, ಅćಗಳನೂv ಸಹ §ಾನು

ಕĩ ತರĥೕಕು. ಅć ನನv ಸ�ರďc ßûđೂಡುತrī. ಆಗ

ಒಂĠೕಕುùÿಂಡು ಆಗುćದುಮತುr ಒಬyĢೕ ಕುರುಬನು

ಇರುವನು. ೧೭ ತಂĠಯು ನನvನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ ಏďಂದĩ,

§ಾನು ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ಮರā ಪěದುďೂĈ�ವಂĞ ಅದನುv

ďೂಡುîrĠtೕĢ. ೧೮ ನನv ¨ಾ}ಣವನುv ­ಾರೂ ನòvಂದ

ĞđದುďೂĈ�ćðಲ~. ಆದĩ ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಅದನುv

ďೂಡುĞrೕĢ. ಅದನುv ďೂಡುćದďc ನನđ ಅñ�ಾರಉಂಟು.

ಅದನುv ąನಃ ಪěದುďೂĈ�ćದಕೂc ನನđ ಅñ�ಾರûĠ.

ಈ ಆŏಯನುv §ಾನು ನನv ತಂĠøಂದ įೂಂðĠtೕĢ”

ಎಂದನು. ೧೯ ಈ ¬ಾತುಗಳ ĠĮøಂದ Ĩಹೂದ|ರ

ಮಧ|ದú~ ąನಃ ĥೕಧ ಉಂÝøತು. ೨೦ ಅವರú~

ಅĢೕಕರು ಆತòđ, “Ġವ� ÿëðĠ, ಹುಚh§ಾá¥ಾtĢ,

òೕć ಏď ಆತನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈîrೕù?” ಎಂದರು.

೨೧ ಇನುv ďಲವರು, “ಇć Ġವ�ÿëದವನ ¬ಾತುಗಳಲ~,

Ġವ�ć ಕುರುಡನ ಕಣುqಗಳನುv Ğĩಯಲು ³ಾಧ|īೕ?”

ಎಂದರು. ೨೨ಆನಂತರĨರೂಸĪೕ÷ನú~ Ġೕ°ಾಲಯದ

ಪ}îĭnಯ ಹಬyć ನěøತು. ಅದು ಚā�ಾಲ°ಾáತುr. ೨೩

Ĩೕಸು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ĮೂĪೂĹೕನನಮಂಟಪದú~

îರು�ಾಡು£ಾr ಇರು°ಾಗ, ೨೪ Ĩಹೂದ|ರು ಆತನನುv

ಸುತುrವĩದು ಆತòđ, “ಇನುv ಎಷುm �ಾಲ ನಮ{ನುv

ಸಂðಗuದú~ ಇಡುîr? òೕನು ß}ಸr§ಾáದtĩ ಅದನುv ನಮđ

ಸwಷm°ಾá įೕĈ” ಎಂದರು. ೨೫ ಅದďc Ĩೕಸು,

“§ಾನು òಮđ įೕāĠನು, ಆದĩ òೕć ನಂಬುćðಲ~.

ನನv ತಂĠಯ įಸùನú~ §ಾನು ¬ಾಡುವ ß}Ĩಗıೕ

ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ­ಾáī. ೨೬ ಆದರೂ, òೕć

ನಂಬĠ ಇðtೕù, ಏďಂದĩ òೕć ನನv ಕುùಗಳಲ~.

೨೭ ನನv ಕುùಗĈ ನನv ಸ�ರďc ßûđೂಡುತrī. §ಾನು

ಅćಗಳನುv ಬĪ~ನು. ಅć ನನvನುv ÿಂªಾúಸುತrī.
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೨೮ §ಾನು ಅćಗāđ òತ|æೕವವನುv ďೂಡುĞrೕĢ. ಅć

ಎಂĠಂðಗೂ §ಾಶ°ಾಗುćĠೕ ಇಲ~. ಅćಗಳನುv ­ಾರೂ

ನನv ďೖøಂದ ಕþದುďೂಳ�¯ಾರರು. (aiōn g165, aiōnios

g166) ೨೯ ಅćಗಳನುv ನನđ ďೂಟm ನನv ತಂĠಯು

ಎಲ~ùáಂತ ಮįೂೕನvತನು. ಅćಗಳನುv ನನv ತಂĠಯ

ďೖøಂದ ­ಾರೂ ಕþದುďೂಳ�¯ಾರರು. ೩೦ §ಾನೂ

ಮತುr ನನv ತಂĠಯೂ ಒಂ¥ಾáĠtೕī” ಎಂದನು. ೩೧

ಆಗ Ĩಹೂದ|ರು ಆತನನುv ďೂಲ~ĥೕďಂದು îರುá

ಕಲು~ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡರು, ೩೨ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ನನv ತಂĠøಂದ ಅĢೕಕ ಒı�ಯ ß}Ĩಗಳನುv òಮđ

ĞೂೕùþĠtೕĢ. ಅćಗಳú~ ­ಾವ ß}Ĩಗಳ ò÷ತr

òೕć ನನv ħೕĪ ಕĪ~Įಯĥೕďಂððtೕù?” ಎಂದು

ďೕāದtďc, ೩೩ Ĩಹೂದ|ರು, “§ಾć òನv ħೕĪ

ಕĪ~Įಯುćದು ಒı�ಯ �ಾಯbಗā�ಾá ಅಲ~, ಆದĩ

Ġೕವದೂಷĝ�ಾáಯೂ ಮತುr òೕನು ಮನುಷ|§ಾáದುt

òನvನುv òೕĢೕ Ġೕವರ§ಾvá¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcáಯೂ

§ಾć òನv ħೕĪ ಕĪ~ĮಯುĞrೕī” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು.

೩೪ಅದďc Ĩೕಸು, “‘òೕć Ġೕವರುಗıೕ ಆáðtೕù ಎಂದು

§ಾನು įೕāĠನು’ ಎಂಬು¥ಾá òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðಲ~Ļೕ? ೩೫ಧಮb±ಾಸ�ć òರಥbಕīೕನೂ ಅಲ~.

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೂಂðರುವವùđ ‘Ġೕವರುಗıಂದೂ,’

ಆತನು ಕĩðರುć¥ಾದĩ ೩೬ ತಂĠಯು ಪ}îĭn¬ಾë

Īೂೕಕďc ಕĈÿþďೂಟmವ§ಾದ ‘§ಾನು Ġೕವರ

ಮಗ§ಾáĠtೕĢಂದು’ įೕāದtďc ‘òೕನು Ġೕವದೂಷĝ

¬ಾಡುîrೕ ಎಂದು òೕć ನನđ įೕĈîrರ¯ಾ~?’ ೩೭

§ಾನು ನನv ತಂĠಯ ß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡðದtĩ ನನvನುv

ನಂಬĥೕëù ೩೮ §ಾನು ¬ಾëದtùಂದ òೕć ನನvನುv

ನಂಬĠ ಇದtರೂ, ಈ �ಾಯbಗಳ§ಾvದರೂ ನಂõù.

ಆಗ ನನvú~ ತಂĠಯು ಇ¥ಾtĢಂತಲೂ, ತಂĠಯú~

§ಾನು ಇĠtೕĢಂತಲೂ òಮđ îāಯುćದು ಮತುr

ಮನದÝmಗುćದು” ಎಂದನು. ೩೯ಅವರು ąನಃ ಆತನನುv

ÿëಯುćದďc ಪ}ಯîvþದರು, ಆದĩ ಆತನು ಅವರ

ďೖøಂದ ತówþďೂಂಡು įೂೕದನು. ೪೦ಆħೕĪ ಆತನು

ĺದbËįೂıಯನುv ¥ಾé,ĺೕ´ಾನನುĹದಲು

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸುîrದt ಸsಳďc įೂೕá ಅú~ ಉāದು

ďೂಂಡನು. ೪೧ ಆಗ ಅĢೕಕರು ಆತನ ಬāđ ಬಂದು,

“ĺೕ´ಾನನು ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbವನೂv ¬ಾಡúಲ~,

ಆದĩ ಈತನ ûಷಯ°ಾá ĺೕ´ಾನನು įೕāĠt¯ಾ~

ಸತ|°ಾáĠ” ಎಂದು¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೪೨ಅú~ ಅĢೕಕರು

Ĩೕಸುûನú~ ನಂõď ಇಟmರು.

೧೧

¬ಾಥbĈ ಮತುr ಆďಯ ಸįೂೕದù­ಾದ,

ಮùಯಳ ಊ®ಾದ, ĥೕ¤ಾನ|ದú~

¯ಾಜರĢಂಬುವĢೂಬyನುಅಸ�ಸs§ಾáದtನು. ೨ಈಮùಯĈ

ಕತbòđ Ğೖಲವನುv ಹäh ಆತನ ¨ಾದಗಳನುv ತನv ತĪ

ಕೂದúòಂದ ಒರþದವĈ. ಈďಯ ಸįೂೕದರ§ಾದ

¯ಾಜರĢೕ ಅಸ�ಸs§ಾáದtನು. ೩ ÿೕáರ¯ಾá ಅವನ

ಸįೂೕದùಯರು, “ಕತbĢೕ ಇđೂೕ, òೕನು ó}ೕîಸುವವನು

ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtĢ” ಎಂಬು¥ಾá Ĩೕಸುûನ ಬāđ įೕā

ಕĈÿþದರು. ೪Ĩೕಸು ಇದನುv ďೕā, “ಈ ĩೂೕಗć

ಮರಣ�ಾcá ಬಂದದtಲ~; ಇದùಂದ Ġೕವಕು¬ಾರòđ

ಮÿħ ಉಂÝಗುವಂĞ Ġೕವರ ಮÿħđೂೕಸcರ

ಬಂದದುt” ಎಂದು įೕāದನು. ೫¬ಾಥbಳನುv ಆďಯ

ತಂáಯನುv ಮತುr ¯ಾಜರನನುv Ĩೕಸು ó}ೕîಸುîrದtನು. ೬

¯ಾಜರನು ಅಸ�ಸs§ಾá¥ಾtĢಂದು ಆತನು ďೕāದ ħೕĪಯೂ

ಎರಡು ðನ £ಾòದt ಸsಳದĪ~ೕ ಉāದುďೂಂಡನು. ೭

ಬāಕ ಆತನು ತನv üಷ|ùđ, “§ಾćąನಃಯೂ¥ಾಯďc

įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ಆತನ üಷ|ರು

ಆತòđ, “ಗುರುīೕ, ಆಗĪೕ Ĩಹೂದ|ರು òನv ħೕĪ

ಕĪ~Įಯĥೕďಂದು ಹುಡುಕುîr¥ಾtĩ, ąನಃ òೕನು ಅú~đ

įೂೕಗĥೕďಂðರುû­ಾ?” ಎಂದರು. ೯Ĩೕಸು, “ಹಗúđ

ಹĢvರಡು £ಾಸುಗĈ ಉಂಟಲ~īೕ? ಒಬyನು ಹಗúನú~

ನěದĩ, ಈ Īೂೕಕದ ĥಳಕು �ಾíಸುćದùಂದ ಅವನು

ಎಡćðಲ~. ೧೦ ®ಾî}ಯú~ ನěದĩ ತನvú~ ĥಳßಲ~ದtùಂದ

ಅವನು ಎಡć£ಾrĢ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೧೧

ಇದನುv įೕāದħೕĪ ಆತನು ಅವùđ, “ನಮ{ ÷ತ}§ಾದ

¯ಾಜರನು òĠ} ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ, ಆದುದùಂದ §ಾನು

įೂೕá ಅವನನುv òĠ}øಂದಎõyಸĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ಅದďc üಷ|ರು, “ಅವನು òĠ} ¬ಾಡುîrದtĩ

ಸ�ಸs§ಾಗುವನು” ಎಂದರು. ೧೩Ĩೕಸು ಅವನ ಮರಣವನುv

ಕುùತು ಅದನುv įೕāದtನು, ಆದĩ ಅವರು û±ಾ}ಂî�ಾá

ಮಲá¥ಾtĢಂಬು¥ಾá įೕāದĢಂದು ĺೕäþದರು.

೧೪ ಆಗ Ĩೕಸು ಸwಷm°ಾá ಅವùđ, “¯ಾಜರನು ಸತುr
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įೂೕá¥ಾtĢ. ೧೫§ಾನು ಅú~ ಇಲ~Ġ įೂೕದದುt ಒı�ಯĠೕ,

òಮđ ನನvú~ ನಂõď ಬರುವಂĞ ಇĠ¯ಾ~ ನěðĠ. ಬòv,

§ಾć ಅವನ ಬāđ įೂೕđೂೕಣ” ಎಂದು įೕāದನು ೧೬

ಆಗ ðದುಮĢಂಬ Ğೂೕಮನು ತನv ĖೂĞ üಷ|ùđ, “§ಾć

ಸಹ ĨೕಸುûĢೂಂðđ ³ಾಯುćದďc įೂೕđೂೕಣ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭Ĩೕಸು ಬಂ¥ಾಗ ¯ಾಜರನನುv

ಸ¬ಾñಯú~ಟುm ಆಗĪೕ §ಾಲುc ðನಗ¶ಾøĞಂದು

ಆತòđ îāದು ಬಂðತು. ೧೮ĥೕ¤ಾನ|ćĨರೂಸĪೕ÷đ

ಸ÷ೕಪ°ಾáತುr. ĨರುಸĪೕ÷òಂದ ಸು¬ಾರು ಒಂದು

ಹù¥ಾùಯಷುm ಅಂತರûತುr. ೧೯ Ĩಹೂದ|ರú~

ಅĢೕಕರು ¬ಾಥbಳನುv ಮತುr ಮùಯಳನುv ಅವರ

ಸįೂೕದರನ ûಷಯದú~ ಸಂĞೖಸĥೕďಂದು ಬಂðದtರು.

೨೦ÿೕáರುವú~ ¬ಾಥbĈĨೕಸು ಬರು£ಾrĢಂದು ďೕā

ಆತನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc ಎದುt įೂೕದĈ. ಆದĩ

ಮùಯĈ ಮĢಯĪ~ೕ ಉāದುďೂಂëದtĈ. ೨೧ ಆಗ

¬ಾಥbĈ Ĩೕಸುûđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಇú~ ಇðtದtĩ

ನನv ತಮ{ನು ³ಾಯುîrರúಲ~. ೨೨ಈಗ¯ಾದರೂ òೕನು

Ġೕವರನುv ಏನು ďೕāďೂಂಡರೂ ಅದನುv Ġೕವರು òನđ

ಅನುಗ}ÿಸುವĢಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು” ಎಂದು įೕāದĈ.

೨೩Ĩೕಸು ಆďđ, “òನv ತಮ{ನು ąನಃ ಎದುt ಬರುವನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೪¬ಾಥbĈ ಆತòđ, “ಸತrವùđ

ಕěಯðನದú~ ąನರು£ಾsನ°ಾಗು°ಾಗ ಅವನೂ ಎದುt

ಬರುವĢಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು” ಅಂದĈ. ೨೫Ĩೕಸು ಆďđ,

“§ಾĢೕąನರು£ಾsನčæೕವčಆáĠtೕĢ. ನನvú~ ನಂõď

ಇಡುವವನು ಸತrರೂ ಬದುಕುವನು, ೨೬ಮತುr æೕûಸುವ

ಪ}îĺಬyನು ನನvú~ ನಂõďøಟmĩ, ಅವನು ಎಂðಗೂ

³ಾಯುćðಲ~. ಇದನುv òೕನು ನಂಬುîrೕĺೕ?” ಎಂದು

ďೕāದďc, (aiōn g165) ೨೭ಆďಯುಆತòđ, “´ೌದು ಕತbĢೕ,

Īೂೕಕďc ಬರĥೕ�ಾದ Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ ß}ಸrನು òೕĢೕ

ಎಂದು §ಾನು ನಂõĠtೕĢ” ಅಂದĈ. ೨೮ಇದನುv įೕā ಆď

įೂೕá ತನv ತಂá­ಾದಮùಯಳನುv ಗುಪr°ಾá ಕĩದು,

“ಗುರುć ಬಂð¥ಾtĩ, òನvನುv ಕĩಯುîr¥ಾtĩ” ಎಂದĈ.

೨೯ಮùಯĈಇದನುv ďೕā¥ಾಗ ತಟmĢ ಎದುt ಆತನ ಬāđ

įೂೕದĈ. ೩೦Ĩೕಸು ಇನೂvಊĩೂಳđ ಬಂðರúಲ~.

¬ಾಥbĈ ಆತನನುv ಸಂñþದ ಸsಳದú~Ĩೕ ಇದtನು. ೩೧

ಮùಯĽಂðđ ಮĢಯú~ ಇದುtďೂಂಡು ಆďಯನುv

ಸಂĞೖಸುîrದt Ĩಹೂದ|ರು ಆďಯು ತಟmĢ ಎದುt įೂರđ

įೂೕಗುćದನುv ಕಂಡು, ಆďಯು ಅĈćದ�ಾcá ಸ¬ಾñđ

įೂೕಗುîr¥ಾtıಂದು «ಾûþ ಆďಯ ÿಂĠ įೂೕದರು.

೩೨ಮùಯĈĨೕಸು ಇದtú~đ ಬಂದು ಆತನನುv ಕಂಡು

ಆತನ ¨ಾದಗāđ ಅಡoõದುt ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಇú~

ಇðtದtĩ ನನv ಸįೂೕದರನು ³ಾಯುîrರúಲ~” ಎಂದĈ.

೩೩ಆďಯು ಅĈćದನುv ಮತುr ಆďĺಂðđ ಬಂðದt

Ĩಹೂದ|ರು ಅĈćದನುv Ĩೕಸು Ģೂೕë¥ಾಗĨೕಸುć

ಆತ{ದú~ ವ|ಸನಪಟುm Ģೂಂದುďೂಂಡು, ೩೪ “ಅವನನುv

ಎú~ ಇémðtೕù?” ಎಂದನು. ಅವರು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ,

ಬಂದು Ģೂೕಡು” ಎಂದರು. ೩೫Ĩೕಸು ಕíqೕùಟmನು. ೩೬

ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು, “ಆ´ಾ! ಈತನು ಅವನħೕĪ ಎĭೂmೕ

ಮಮĞ ಇém¥ಾtĢ” ಎಂದರು. ೩೭ ಅವರú~ ďಲವರು,

“ಈತನು ಆ ಕುರುಡòđ ಕಣುq ďೂಟmನ¯ಾ~, ಈಮನುಷ|ನನುv

³ಾಯದ´ಾđ¬ಾಡಬಹುðತr¯ಾ~?” ಎಂದರು. ೩೮Ĩೕಸು

îರುá ತನv ಮನದú~ ĢೂಂದುďೂĈ�£ಾr ಸ¬ಾñಯಬāđ

ಬಂದನು. ಅದು ಒಂದು ಗû­ಾáತುr, ಅದರ ªಾøđ

ಒಂದು ಕಲ~ನುv ಮುähಡ¯ಾáತುr. ೩೯Ĩೕಸು, “ಆ ಕಲ~ನುv

Ğđದು ´ಾßù” ಎನvಲು, îೕùįೂೕದವನ ಸįೂೕದù­ಾದ

¬ಾಥbĈ ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, ಅವನು ಸತುr §ಾಲುc

ðನಗ¶ಾದć,ಈಗದು°ಾbಸĢಬಂðರಬಹುದು” ಎಂದĈ.

೪೦Ĩೕಸು ಆďđ, “òೕನು ನಂõದĩĠೕವರಮÿħಯನುv

�ಾಣುû ಎಂದು §ಾನು òನđ įೕಳúಲ~īೕ?” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು ೪೧ ಆಗ ಅವರು ಕಲ~ನುv Ğđದು

´ಾßದರು. Ĩೕಸು ಕĝqîr ħೕಲďc Ģೂೕë, “ತಂĠĨೕ

òೕನು ನನđ ßûđೂémದt�ಾcá òನđ ಕೃತŋĞಯನುv

ಸú~ಸುĞrೕĢ. ೪೨ òೕನು ನನđ­ಾ°ಾಗಲೂ ßûđೂಡುîrೕ

ಎಂದು ನನđ îāĠೕ ಇĠ. ಆದರೂ òೕĢೕ ನನvನುv

ಕĈÿþďೂémರುû ಎಂದು ಸುತrಲೂ òಂîರುವ ಈ ಜನರು

ನಂಬುವಂĞ ಅವùđೂೕಸcರ ಈ ¬ಾತುಗಳ§ಾvëĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೩ ಆತನು ÿೕđ įೕāದ ħೕĪ,

“¯ಾಜರĢೕ, įೂರđ ªಾ!” ಎಂದು ಗém­ಾದ ಸ�ರðಂದ

ಕೂáದನು. ೪೪ ಸîrದtವನು įೂರđ ಬಂದನು. ಅವನ

ďೖ�ಾಲುಗĈ ಶವ ವಸ�ಗāಂದ ಸುîrದtć. ಅವನಮುಖďc

ವಸ� ಸುತr¯ಾáತುr. Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಅವನನುv õëþù,

ಅವನು įೂೕಗú” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೫ಆದುದùಂದ
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ಮùಯಳ ಬāđ ಬಂðದt Ĩಹೂದ|ರú~ ಅĢೕಕರು

Ĩೕಸುûನ �ಾಯbವನುv Ģೂೕë ಆತನú~ ನಂõďøಟmರು.

೪೬ ಆದĩ ďಲವರು ಫù³ಾಯರ ಬāđ įೂೕá Ĩೕಸು

¬ಾëದ �ಾಯbಗಳನುv ಅವùđ įೕāದರು. ೪೭ ಆಗ

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಫù³ಾಯರೂ ÿùೕಸĦಯನುv ಕೂëþ,

“§ಾć ಈಗ ಏನು¬ಾಡĥೕಕು? ಈ ಮನುಷ|ನು ಬಹು

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrನ¯ಾ~. ೪೮ §ಾć

ಅವನನುv ÿೕđĨೕ õಟmĩ ಎಲ~ರೂ ಆತನvĢvೕ ನಂಬುವರು.

ĩೂೕಮನvರು ಬಂದು ನಮ{ ಸsಳವನೂv ಮತುr ®ಾಷ�ವನೂv

ವಶ ¬ಾëďೂಂ ಾರು” ಎಂದರು. ೪೯ ಆಗ ಅವರú~

ಆ ವಷbďc ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾáದt �ಾಯಫĢಂಬುವನು

ಅವùđ, “òಮđೕನೂ îāಯುîrಲ~. ೫೦ಇëೕ ®ಾಷ�īೕ

§ಾಶ°ಾಗುćದßcಂತ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ಜನùđೂೕಸcರ

³ಾಯುćದು òಮđ ÿತīಂದು òೕć ಆĪೂೕäಸುćದೂ

ಇಲ~” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದನು. ೫೧ ಇದನುv ಅವನು

ತನvಷmďc £ಾĢೕ įೕಳúಲ~, ಆದĩ £ಾನು ಆ ವಷbದú~

ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾáದುtದùಂದ,Ĩೕಸು ಆ ಜನùđೂೕಸcರ

´ಾಗೂ ೫೨ ಆ ಜನĞ�ಾá ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಚದùರುವ

Ġೕವರ ಮಕcಳನುv ಸಹ ಒಟುmಗೂëಸುćದ�ಾcáಯೂ

³ಾಯುćದßcದtನು, ಎಂಬು¥ಾáಪ}°ಾðþದನು ೫೩ಅವರು

ಆ ðನðಂದ ಆತನನುv ďೂಲು~ćದďc ಆĪೂೕäಸುîrದtರು.

೫೪ ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು ಇನೂv Ĩಹೂದ|ĩೂಳđ

ಬÿರಂಗ°ಾá îರು�ಾಡĠ, ಅú~ಂದ ಅಡûಯಹîrರದ

ಪ}Ġೕಶďc įೂೕá, ಎ©ಾ}øೕÐ ಎಂಬ ಊರú~

ತನv üಷ|ರ ĖೂĞ ಇದtನು. ೫೫ ಆಗ Ĩಹೂದ|ರ

ಪಸcಹಬy ಹîrರ°ಾáರ¯ಾá, ಬಹು ಜನರು ತಮ{ನುv ಶುದu

¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ಹಬyßcಂತĹದĪೕ ಹā�ಗāಂದ

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದರು. ೫೬ ಅವರು Ĩೕಸುವನುv

ಹುಡುಕು£ಾr Ġೕ°ಾಲಯದú~ òಂತುďೂಂಡು, “ಅವನು

ಹಬyďc ªಾರĠೕ ಇ¥ಾtĢೂೕ? òಮđ įೕđ ĞೂೕರುತrĠ?”

ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾr ಇದtರು. ೫೭

ಆಗ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಮತುr ಫù³ಾಯರೂ ಆತನನುv

ÿëಯĥೕďಂಬು¥ಾá ĺೕäþ, ಅವòರುವ ಸsಳć

­ಾù�ಾದರೂ đೂ£ಾrದĩ ಅದನುv ತಮđ îāಸĥೕďಂದು

ಅಪwĝ ďೂémದtರು.

೧೨

ಪಸc ಹಬyďc ಇನುv ಆರು ðನಗĈ ಇರ¯ಾá

Ĩೕಸುć, ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ ¯ಾಜರನು

°ಾಸ°ಾáದt ĥೕ¤ಾನ|ďc ಬಂದನು. ೨Ĩೕಸುûđ ಅú~

ಔತಣವನುv ಏಪbëþದtರು. ¬ಾಥbĈ ಉಪÜರ

¬ಾಡುîrದtĈ. ¯ಾಜರನು ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಊಟďc

ಕುāîದtವರú~ ಒಬy§ಾáದtನು. ೩ ಆಗ ಮùಯĈ

ಬಹು ĥĪಯುಳ� ಸ�ಚi ಜಟ¬ಾಂþ Ğೖಲವನುv ಒಂದು

Įೕರಷುm ತಂದು Ĩೕಸುûನ ¨ಾದďc ಹäh ತನv ತĪ

ಕೂದúòಂದ ಆತನ ¨ಾದಗಳನುv ಒರþದĈ. ಆ

Ğೖಲದ ಪùಮಳć ಮĢಯĪ~¯ಾ~ ತುಂõďೂಂëತುr.

೪ ಆಗ ಆತನ üಷ|ರú~ ಒಬyನು ಅಂದĩ, ಆತನನುv

ÿëದುďೂಡುćದßcದt ಇಸcùĺೕತಯೂದĢಂಬುವನು,

೫ “ಈ Ğೖಲವನುv ಮುನೂvರು ĥā�§ಾಣ|ďc ¬ಾù

ಬಡವùđ ďೂಡಬಹುðತr¯ಾ~?” ಎಂದನು. ೬ ಅವನು

ಬಡವರ ħೕúನ ಕòಕರðಂದ ÿೕđ įೕಳúಲ~. ಆದĩ

ಅವನು ಕಳ�§ಾáದುt ಹಣದ äೕಲವನುv ತನv ಬāಯú~

ಇಟುmďೂಂëರ¯ಾá ಅದರú~ ´ಾßದtನುv ತನv ಸ�ಂತ

ಉಪĺೕಗ�ಾcá ĞđದುďೂĈ�îrದtನು, ಆದುದùಂದĪೕ

ÿೕđ įೕāದನು. ೭ ಆಗ Ĩೕಸುć, “ಈďಯನುv

õಟುmõëù, ನನvನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡುವ ðನ�ಾcá ಈďಯು

ಇದನುv ಇಟುmďೂಂëದtĈ ಎಂðರú. ೮ ಬಡವರು

­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ ಬāಯú~ ಇರು£ಾrĩ. ಆದĩ §ಾನು

­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ ಬāಯú~ ಇರುćðಲ~ವ¯ಾ~”

ಎಂದನು. ೯Ĩಹೂದ|ರ ಗುಂą ಆತನು ಅú~ ಇ¥ಾtĢಂದು

îāದು, Ĩೕಸುವನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá ¬ಾತ}ವಲ~Ġ,

ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ ¯ಾಜರನನೂv ಸಹ

Ģೂೕಡĥೕďಂಬು¥ಾá ಅú~đ ಬಂದರು. ೧೦ ಆದĩ

ಮುಖ|­ಾಜಕರು ¯ಾಜರನನೂv ಸಹ ďೂಲ~ĥೕďಂದು

ಆĪೂೕäþದರು. ೧೧ ಏďಂದĩ ಅವನ ò÷ತr ಅĢೕಕ

Ĩಹೂದ|ರು Ĩೕಸುûನú~ ನಂõďøémದtರು. ೧೨

ಮರುðನ ಹಬyďc ಬಂðದt ಜನರ ಗುಂą Ĩೕಸು

ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬರು£ಾrĢಂಬ ಸುðt ďೕā ೧೩ಖಜೂbರದ

ಗùಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಆತನನುv ಎದುರುđೂĈ�ćದďc

ಊùòಂದ įೂರđ ಬಂದು, “įೂಸನv! ಕತbನ įಸùನú~

ಬರುವವòđ ಆüೕ°ಾbದ; ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ಅರಸòđ

ಶುಭ°ಾಗú” ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೧೪ Ĩೕಸು
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¥ಾùಯú~ ¨ಾ}ಯದ ಕĞrĺಂದನುv ಕಂಡು ಅದರħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೫ ÿೕđ, “äೕĺೕË ನಗùĨೕ,

įದರĥೕಡ ಇđೂೕ, òನv ಅರಸನು ಕĞrಮùಯ ħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡು ಬರುîr¥ಾtĢ” ಎಂಬ ಧಮb±ಾಸ�ದ ¬ಾತು

Ģರīೕùತು. ೧೬ಇದು ಆತನ üಷ|ùđĹದಲು îāಯúಲ~.

ಆದĩ Ĩೕಸು ತನv ಮÿħಯನುv įೂಂðದ ħೕĪ

ಇದು ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಬĩðರುವಂĞĨೕ, ಇćಗಳನುv

ಆತòđ ¬ಾëĠīಂದೂ Ģನą ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೭

ಇದಲ~Ġ ಆತನು ¯ಾಜರನನುv ಸ¬ಾñĺಳáಂದ ಕĩದು

ಅವನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþ¥ಾಗ ಆತನ ಸಂಗಡ

ಇದt ಜನĩೕ ಈ ûಷಯďc ³ಾŉďೂಡುîrದtರು. ೧೮

ಆತನು ಈ ಸೂಚಕ�ಾಯbವನುv ¬ಾëದĢಂದು ďೕāದ

�ಾರಣðಂದಲೂ ಜನರು ಆತನನುv ಸಂñಸಲು ಬಂದರು. ೧೯

ÿೕáರ¯ಾá ಫù³ಾಯರು, “ನಮ{ಯತvīೕನೂ ನěಯúಲ~

Ģೂೕëù, Īೂೕಕī¯ಾ~ ಆತನ ÿಂĠ įೂೕøತ¯ಾ~”

ಎಂದು ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೦ ಇದಲ~Ġ

ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡĥೕďಂದು ಹಬyďc ಬಂದವರú~ ďಲć

ಮಂð á}ೕಕùದtರು. ೨೧ ಇವರು ಗú¯ಾಯದú~ರುವ

ĥೕ£ಾ�øದಊùನ ôúಪwನ ಬāđ ಬಂದು, “ಅ­ಾ|,

§ಾćĨೕಸುವನುv ĢೂೕಡĥೕďಂðĠtೕīಂದು” ಅವನನುv

ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೨ ôúಪwನು ಬಂದು ಅಂĠ}ಯòđ

įೕāದನು. ಅಂĠ}ಯನು ´ಾಗೂ ôúಪwನೂ ಬಂದು

Ĩೕಸುûđ įೕāದರು. ೨೩ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವùđ,

“ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮÿħ įೂಂದುವ ಗāđಯು

ಬಂðĠ. ೨೪ §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

đೂೕðಯ �ಾĈ ಭೂ÷ಯú~ õದುt ³ಾಯðದtĩ

ಒಂé­ಾá ಉāಯುćದು. ಆದĩ ಅದು ಸತrĩ ಬಹಳ

ಫಲ ďೂಡುćದು ೨೫ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ó}ೕîಸುವವನು

ಅದನುv ಕıದುďೂĈ�ವನು. ಈ Īೂೕಕದú~ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ಕıದುďೂಳ�ಲು ÿಂಜùಯದವನು òತ|æೕವ�ಾcá ಅದನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ವನು. (aiōnios g166) ೨೬­ಾ®ಾದರೂ ನನv

Įೕīಯನುv¬ಾಡುವವ§ಾದĩನನvನುv ÿಂªಾúಸú,ಮತುr

ಎú~ §ಾನುಇರುĞrೕĢೂೕಅú~ನನv Įೕವಕನೂಸಹಇರುವನು.

­ಾ®ಾದರೂ ನನv Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವವ§ಾದĩ ನನv

ತಂĠಯು ಅವನನುv ಸ§ಾ{òಸುವನು. ೨೭ ಈಗ ನನv

¨ಾ}ಣć ತತrùಸುîrĠ. §ಾĢೕನು įೕಳú? ‘ತಂĠĨೕ, ಈ

ಗāđøಂದ ನನvನುv ತówಸು.’ ಆದĩ ಈ �ಾರಣ�ಾcáĨೕ

ಈ ಗāđđ ಬಂðĠtೕನ¯ಾ~? ೨೮ ತಂĠĨೕ òನv įಸರನುv

ಮÿħಪëþďೂೕ” ಎಂದನು. ಅದďc, “ಮÿħಪëþĠtೕĢ

îರುáಮÿħಪëಸುīನು” ಎಂಬ ಸ�ರć ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಬಂðತು. ೨೯ಆಗ ಅú~ òಂತುďೂಂëದt ಜನರು ಅದನುv

ďೕā, “ಗುಡುáತು” ಎಂದರು. ಇನುv ďಲವರು “Ġೕವದೂತನು

ಈತನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದನು” ಎಂದರು. ೩೦Ĩೕಸು

ಅವùđ, “ಈ ಶಬtć ನನ�ಾá ಆಗúಲ~, òಮ�ಾáĨೕ

ಆøತು. ೩೧ಈಗಈĪೂೕಕďc §ಾ|ಯîೕąb ಆಗುತrĠ.

ಈಗ ಇಹĪೂೕ�ಾñಪîಯು įೂರđ ನೂಕಲwಡುವನು

೩೨ ಆದĩ§ಾನು ಭೂ÷øಂದ ħೕಲďc ಎõyಸಲwಟm

ನಂತರ ಎಲ~ರನೂv ನನv ಬāđ ĮıದುďೂĈ�īನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೩ £ಾನು ಎಂ¤ಾ ಮರಣವನುv

įೂಂದುĞrೕĢಂದು ಸೂäþ ಇದನುv įೕāದನು. ೩೪

ಅದďc ಆ ಜನರು, “ß}ಸrನು ಸ¥ಾ�ಾಲ ಇರು£ಾrĢಂದು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ďೕāĠtೕī. ´ಾ�ಾದĩ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು

ħೕಲďc ಎತrಲwಡĥೕďಂದು òೕನು įೕĈćದು įೕđ?

ಈ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ­ಾರು?” ಎಂದರು. (aiōn g165)

೩೫ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲīೕ ĥಳಕು

òಮ{ú~ ಇರುತrĠ. ಕತrĪಯು òಮ{ನುv ಮುಸುßďೂಳ�ದಂĞ

ĥಳಕು ಇರು°ಾಗĪೕ ನěøù. ಕತrúನú~ ಒಬyನು £ಾನು

ಎú~đ įೂೕಗು£ಾrĢಂದು îāಯನು. ೩೬ òಮđ ĥಳಕು

ಇರು°ಾಗĪೕ ĥಳಕನುv ನಂõù. ನಂõದĩ òೕćĥಳßನ

ಮಕc¶ಾ®ಾಗುûù” ಎಂದು įೕāದನು. ಇದನುv Ĩೕಸು

įೕāದħೕĪ ಅವರನುv õಟುmįೂೕá ಅಡáďೂಂಡನು.

೩೭ Ĩೕಸು ಅĢೕಕ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ಅವರ

ಎದುùನú~ ¬ಾëದರೂ ಅವರು ಆತನನುv ನಂಬúಲ~.

೩೮ ಇದùಂದ, ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩ±ಾಯನು ನುëದ

¬ಾತು Ģರīೕùತು, ಅĠೕĢಂದĩ, “ಕತbĢೕ, ನಮ{

ಉಪĠೕಶವನುv ­ಾರು ನಂõದರು? ಕತbನ ಭುಜ ಬಲć

­ಾùđ đೂೕಚರ°ಾøತು?” ಎಂಬುĠೕ. ೩೯ ಅವರು

ನಂಬ¯ಾರĠೕ įೂೕದುದtďc Ĩ±ಾಯನು ಮĞೂrಂದು

¬ಾîನú~ �ಾರಣವನುv ಸೂäþ¥ಾtĢ, ಅĠೕĢಂದĩ, ೪೦

“ಅವರು ಕíqòಂದ �ಾಣĠ, ಹೃದಯðಂದ ಗ}ÿಸĠ

ಮತುr îರುáďೂಂಡು ನòvಂದ įೕಗೂ ಸ�ಸsĞಯನುv

įೂಂದĠ ಇರುವಂĞ, ಆತನು ಅವರ ಕಣುqಗಳನುv
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ಕುರುಡು¬ಾë ಅವರ ಹೃದಯವನುv ಕêಣ¬ಾëದನು”

ಎಂಬುĠೕ. ೪೧Ĩ±ಾಯನುĨೕಸುûನಮÿħಯನುv

Ģೂೕëದtùಂದ ಆತನ ûಷಯ°ಾá ಈ ¬ಾತನುv

įೕāದನು. ೪೨ ಆದರೂ ÿùೕಸĦಯವರú~ಯೂ

ಸಹ ಅĢೕಕರು ಆತನನುv ನಂõದರು, ಆದĩ ತಮđ

ಸĦøಂದ ಬÿ²ಾcರ°ಾðೕĞಂದು, ಫù³ಾಯರ

ò÷ತr ಅವರು ಬÿರಂಗ°ಾá ಅದನುv ಜನರ ಮುಂĠ

ಅùď¬ಾëďೂಳ�úಲ~. ೪೩ ಅವರು Ġೕವùಂದ ಬರುವ

įೂಗāďáಂತಮನುಷ|ùಂದ ಬರುವ įೂಗāď ಅವùđ

ಇಷm°ಾáತುr. ೪೪Ĩೕಸು ಕೂá įೕāದ¬ಾĞೕನಂದĩ,

“ನನvನುv ನಂಬುವವನು ನನvĢvೕ ನಂಬುವವನಲ~Ġೕ ನನvನುv

ಕĈÿþďೂÝmತನನುv ಸಹನಂಬುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪೫ಮತುr

ನನvನುv Ģೂೕಡುವವನು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನನುv

Ģೂೕಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪೬ ನನvನುv ನಂಬುವ ಒಬy§ಾದರೂ

ಕತrಲú~ ಇರªಾರĠಂದು, §ಾನು ĥಳ�ಾá Īೂೕಕďc

ಬಂðĠtೕĢ. ೪೭­ಾ®ಾದರೂನನv¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದರೂ

ಅದನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯĠįೂೕದĩ, §ಾನು ಅವòđ

îೕąb¬ಾಡುćðಲ~. Īೂೕಕďc îೕąb¬ಾಡುćದ�ಾcá

§ಾನು ಬಂðಲ~, ಆದĩ Īೂೕಕವನುv ರŉಸುćದ�ಾcá

ಬಂðĠtೕನĭmೕ. ೪೮ನನvನುv îರಸcùþ ನನv ¬ಾತುಗಳನುv

þ�ೕಕùಸĠ ಇರುವವòđ îೕąb¬ಾಡುವಂಥದುt ಒಂದು

ಇĠ. ಅದು §ಾನು ಆಡುವ ¬ಾĞೕ, ಕěಯ ðನದú~

ಅĠೕ ಅವòđ îೕąb¬ಾಡುćದು. ೪೯ ಏďಂದĩ

ಇದನುv ನನvಷmďc §ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡುîrಲ~. ನನvನುv ಕĈÿþ

ďೂಟm ತಂĠĨೕ, §ಾನು ಏನು įೕಳĥೕಕು ಮತುr įೕđ

¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು, ಎಂಬು¥ಾá ನನđ ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೫೦

ಆತನ ಆŏಯು òತ|æೕವ°ಾáĠ ಎಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು;

ಆದುದùಂದ §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುćದĢv¯ಾ~ ತಂĠ ನನđ

įೕāದħೕĩđ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ” ಎಂದನು. (aiōnios

g166)

೧೩

ಪಸcಹಬyದ ÿಂðನ ðನ Ĩೕಸು, £ಾನು ಈ

Īೂೕಕವನುv õಟುm ತಂĠಯಬāđįೂೕಗĥೕ�ಾದ

ತನv ಗāđ ಬಂðĞಂದು îāದುďೂಂಡು, ಈ Īೂೕಕದú~ರುವ

ತನvವರನುv ó}ೕîþ, ಅವರನುv ďೂĢಯವĩಗೂ ó}ೕîಸು£ಾr

ಬಂದನು. ೨ ಅವರು Ħೂೕಜನďc ಕುāತುďೂಂëದtರು,

ಅಷmĩೂಳđ Įೖ£ಾನನು þೕĹೕನನಮಗ§ಾದ ಇಸcùĺೕತ

ಯೂದನ ಹೃದಯದú~ Ĩೕಸುವನುv ÿëದುďೂಡĥೕďಂಬ

ಆĪೂೕಚĢಯನುv ಹುémþದನು. ೩ ತಂĠಯು ತನv ďೖಯú~

ಎಲ~ದರ ħೕĪ ಅñ�ಾರ ďೂém¥ಾtĢಂದೂ, £ಾನು Ġೕವರ

ಬāøಂದಬಂದು, îರುáĠೕವರಬāđįೂೕಗುĞrೕĢಂದೂ

Ĩೕಸುûđ îāðತುr. ೪ ಆತನು ಊಟðಂದ ಎದುt

ತನv ħೕಲುįೂðďಯನುv Ğđðಟುm ಅಂಗ ವಸ�ವನುv

Ğđದುďೂಂಡು ನಡುûđ ಕémďೂಂಡನು. ೫ ಅನಂತರ

ĥೂೕಗುíಯú~ òೕರು ´ಾßďೂಂಡು üಷ|ರ ¨ಾದಗಳನುv

Ğೂıಯು£ಾr, £ಾನು Įೂಂಟďc ಕémďೂಂಡ ಅಂಗವಸ�ðಂದ

¨ಾದಗಳನುv ಒರಸುćದಕೂc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೬ ÿೕđ

ಆತನು þೕĹೕನ ģೕತ}ನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಆತòđ,

“ಕತbĢೕ, òೕನು ನನv ¨ಾದಗಳನುv Ğೂıಯುîrೕĺೕ?”

ಎಂದು įೕāದನು. ೭ಅದďc Ĩೕಸು “§ಾನು ¬ಾಡುćದು

ಏĢಂದು ಈಗ òನđ îāಯುćðಲ~. ಆನಂತರ òನđ

îāಯುćದು” ಎಂದನು. ೮ģೕತ}ನು ಆತòđ, “òೕನು ನನv

¨ಾದಗಳನುv ಎಂðಗೂĞೂıಯªಾರದು” ಎಂದುįೕāದtďc,

Ĩೕಸು, “§ಾನು òನvನುv Ğೂıಯðದtĩ ನĢೂvಂðđ òನđ

¨ಾಲು ಇರುćðಲ~” ಎಂದನು. (aiōn g165) ೯ þೕĹೕನ

ģೕತ}ನು, “ಕತbĢೕ, ನನv ¨ಾದಗಳನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ,

ďೖಗಳನೂv, ತĪಯನೂv ಸಹ Ğೂı” ಎಂದನು. ೧೦Ĩೕಸು

ಅವòđ, “³ಾvನ¬ಾëďೂಂಡವòđ ತನv ¨ಾದಗಳನುv

¬ಾತ} Ğೂıದುďೂಂಡĩ ³ಾಕು, ಅವನು ಸಂċಣb°ಾá

ಶುದu§ಾá¥ಾtĢ. òೕč ಶುದu®ಾáðtೕù. ಆದĩ òಮ{ú~

ಎಲ~ರೂ ಶುದuರಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ Ĩೕಸು

ತನvನುv ÿëದು ďೂಡುವವನು­ಾĩಂದು îāðದtùಂದ,

“òಮ{ú~ ಎಲ~ರೂ ಶುದuರಲ~” ಎಂದು įೕāದtನು. ೧೨

ಆತನು ಅವರ ¨ಾದಗಳನುv Ğೂıದ ħೕĪ ತನv

ħೕಲುįೂðďಯನುv ´ಾßďೂಂಡು, ąನಃ ಕುāತುďೂಂಡು

ಅವùđ įೕāĠtೕನಂದĩ, “§ಾನು òಮđ ¬ಾëದುt

ಏĢಂದು îāøĞೂೕ? ೧೩ òೕć ನನvನುv ಗುರುīಂದೂ

ಮತುr ಕತbĢಂದೂ ಕĩಯುîrೕù. òೕć įೕĈćದು ಸù.

´ೌದು, §ಾನು ಅಂಥವĢೕ ಆáĠtೕĢ. ೧೪ ´ಾ�ಾದĩ

ಕತbನೂ, ಗುರುč ಆáರುವ §ಾĢೕ òಮ{ ¨ಾದಗಳನುv

Ğೂıðರು°ಾಗ, òೕć ಸಹ ಒಬyರ ¨ಾದಗಳĢೂvಬyರು

Ğೂıಯĥೕಕು. ೧೫ §ಾನು òಮđ ¬ಾëದಂĞĨೕ

òೕć ಸಹ¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು òಮđ¬ಾದùಯನುv
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ĞೂೕùþĠtೕĢ. ೧೬ §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ; ತನv ದíáಂತ ಆĈĠೂಡoವನಲ~. ´ಾđĨೕ

ಕĈÿಸಲwಟmವನು ಕĈÿþದವòáಂತ Ġೂಡoವನಲ~. ೧೭

òೕć ಇćಗಳನುv îāದುďೂಂಡು ಇದರಂĞ ¬ಾëದĩ

òೕć ಧನ|ರು. ೧೮ §ಾನು òħ{ಲ~ರನುv ಕುùತು ಈ¬ಾತನುv

įೕಳúಲ~. §ಾನು ಆùþďೂಂಡವĩಲ~ರನುv §ಾನು ಬĪ~ನು.

ಆದĩನನv ĖೂĞಯú~ಊಟ¬ಾಡುವವĢೕ, ನನđ Ġೂ}ೕಹ

ಬđದನು, ಎಂಬ ±ಾಸ�ದ ¬ಾತು Ģರīೕರĥೕ�ಾáĠ.

೧೯ ಅದು ನěಯು°ಾಗ §ಾĢೕ ಆತನು ಎಂದು òೕć

ನಂಬುವಂĞ, ಅದು ಸಂಭûಸುćದßcಂತĹದĪೕ ಅದನುv

ಈಗ òಮđ įೕĈîrĠtೕĢ. ೨೦§ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ; §ಾನು ಕĈÿþ¥ಾತನನುv þ�ೕಕùಸುವವನು

ನನvನುv þ�ೕಕùಸು£ಾrĢ; ನನvನುv þ�ೕಕùಸುವವನು ನನvನುv

ಕĈÿþ¥ಾತನĢvೕ þ�ೕಕùಸು£ಾrĢ.” ೨೧ ಇದನುv įೕĈ£ಾr

Ĩೕಸು ಆತ{ದú~ Ģೂಂದುďೂಂಡವ§ಾá, “§ಾನುòಮđ

òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ; òಮ{ú~ ಒಬyನು ನನvನುv ÿëದು

ďೂಡು£ಾrĢ” ಎಂದು ³ಾŉ įೕāದನು. ೨೨ ಆಗ ಈತನು

­ಾರ ûಷಯ°ಾáಈ¬ಾತನುv įೕĈ£ಾrĢಂದು üಷ|ರು

ಗúõúđೂಂಡು ಒಬyರĢೂಬyರು Ģೂೕëďೂಂಡರು. ೨೩

üಷ|ĩೂಳđĨೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt ಒಬy üಷ|ನು ಆತನ

ಎĠđ ಒರáďೂಂëದtನು. ೨೪ಅವòđ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು

ಸĢv¬ಾë, “ಆತನು­ಾರ ûಷಯ°ಾá¬ಾತ§ಾëದನು

ಎಂದು ďೕĈ” ಅಂದನು. ೨೫ ಆ üಷ|ನು ´ಾđĨೕ

Ĩೕಸುûನ ಎĠđ ಒರáďೂಂಡವ§ಾá, “ಕತbĢೕ, ಅವನು

­ಾರು?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ೨೬ಅದďc Ĩೕಸು,

“§ಾನುಈĩೂémಯತುಂಡನುvಅðt­ಾùđďೂಡುĞrೕĢೂೕ

ಅವĢೕ!” ಎಂದು ಉತrùþ ಆ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv ಅðt,

Ğđದು, þೕĹೕË ಇಸcùĺೕತನಮಗ§ಾದಯೂದòđ

ďೂಟmನು. ೨೭ಅವನು ಆ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv Ğđದುďೂಂಡ

ಕೂಡĪೕ, Įೖ£ಾನನು ಅವĢೂಳđ ಪ}īೕüþದನು. ಆಗ

Ĩೕಸು ಅವòđ, “òೕನು ¬ಾಡುćದನುv ĥೕಗĢೕ ¬ಾಡು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೮ಆದĩ ಆತನು ಅವòđ ಇದನುv ಏď

įೕāದĢಂದುಊಟದħೕæನú~ ಕುāತವರú~ ­ಾùಗೂ

îāಯúಲ~. ೨೯ ಅವರú~ ďಲವರು, ಯೂದನ ವಶದú~

ಹಣದ äೕಲûದುtದùಂದĨೕಸು ಅವòđ “ಹಬyďc ನಮđ

ಅಗತ|°ಾದćಗಳನುv ďೂಂಡುďೂೕ ಎಂĠೂೕ, ಅಥ°ಾ

ಬಡವùđ ಏ§ಾದರೂ ďೂಡು ಎಂĠೂೕ,Ĩೕಸು ಅವòđ

įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ೩೦ ಇಸcùĺೕತ

ಯೂದನು ಆ ĩೂémಯ ತುಂಡನುv Ğđದುďೂಂಡ ಕೂಡĪೕ,

ಅú~ಂದ ಎದುt įೂರđ įೂೕದನು. ಆಗ ®ಾî}­ಾáತುr.

೩೧ ಅವನು įೂರđ įೂೕದ ħೕĪ Ĩೕಸುć,

“ಈಗ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು ಮÿħ įೂಂದು£ಾrĢ,

ಮತುrĠೕವರು ಆತನú~ ಮÿħ įೂಂð¥ಾtĢ. ೩೨

Ġೕವರು ಆತನú~ ಮÿħ įೂಂðರುćದùಂದ, Ġೕವರು

ಸಹ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನನುvತನvú~ ಮÿħಪëಸುವನು.

ತņಣīೕ ಮÿħಪëಸುವನು. ೩೩ ನನv ಮಕcıೕ, ಇನುv

ಸ�ಲw �ಾಲīೕ §ಾನು òಮ{ ĖೂĞಯú~ ಇರುĞrೕĢ. òೕć

ನನvನುv ಹುಡುಕುûù ಆದĩ ‘§ಾನು įೂೕಗುವú~đ òೕć

ಬರ¯ಾùù’ ಎಂದು §ಾನುĨಹೂದ|ùđ įೕāದಂĞĨೕ

òಮಗೂ ಈಗ įೕĈĞrೕĢ. ೩೪ §ಾನು òಮđ ಒಂದು įೂಸ

ಆŏಯನುv ďೂಡುĞrೕĢ: ಏĢಂದĩ, òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು

ó}ೕîಸĥೕಕು. §ಾನು òಮ{ನುv ó}ೕîþದ ´ಾđĨೕ òೕč

ಸಹ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕಕು, ಎಂಬುĠೕ. ೩೫

òĹ{ಳđ ಪರಸwರ ó}ೕîøರುć¥ಾದĩ ಎಲ~ರೂ òಮ{ನುv

ನನv üಷ|ĩಂದು îāದುďೂĈ�ವರು” ಎಂದನು. ೩೬

þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಎú~đ

įೂೕಗುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದtďc Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾನು

įೂೕಗುವ ಕěđ, ಈಗ òೕನು ನನvನುv ÿಂªಾúಸ¯ಾĩ.

ಅನಂತರ òೕನು ನನvನುv ÿಂªಾúಸುī” ಎಂದನು. ೩೭

ģೕತ}ನು ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, §ಾನು ಈಗ òನvನುv ಏď

ÿಂªಾúಸ¯ಾĩನು? òನ�ಾáನನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡುīನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೮ ಆಗ Ĩೕಸು ಅವòđ, “òೕನು

ನನ�ಾá ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡುī­ಾ? òನđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ: òೕನು ನನvನುv ಮೂರು ³ಾù ò®ಾಕùಸುವ

ತನಕ ďೂೕāಯು ಕೂಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದನು.

೧೪

“òಮ{ ಹೃದಯć ಕಳವಳđೂಳ�ðರú. òೕć

Ġೕವರನುv ನಂõù, ನನvನೂv ನಂõù. ೨ ನನv

ತಂĠಯಮĢಯú~ ಅĢೕಕ °ಾಸ³ಾsನಗāī, ಇಲ~ðದtĩ

§ಾನು òಮđ įೕĈîrĠtನು. §ಾನು òಮ�ಾá ಸsಳವನುv

þದu¬ಾಡುćದďc įೂೕಗುĞrೕನ¯ಾ~! ೩ §ಾನು įೂೕá

òಮ�ಾá ಸsಳವನುv þದuಪëþದ ħೕĪ, ąನಃ ಬಂದು

òಮ{ನುvನನv ಬāđ ĮೕùþďೂĈ�īನು. ಏďಂದĩ,
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§ಾòರುವú~ òೕć ಸಹ ಇರĥೕಕು. ೪ §ಾನು įೂೕಗುವ

ಸsಳದ¬ಾಗbć òಮđ îāðĠ” ಎಂದನು. ೫ Ğೂೕಮನು

ಆತòđ, “ಕತbĢೕ, òೕನು ಎú~đ įೂೕಗುîrೕ ಎಂಬುĠೕ

ನಮđ îāಯದು, ಮĞr ¬ಾಗbć įೕđ îāðೕತು?”

ಎಂದು ďೕಳಲು, ೬Ĩೕಸು ಅವòđ, “§ಾĢೕ ¬ಾಗbč,

ಸತ|č ಮತುræೕವč ಆáĠtೕĢ. ನನv ಮೂಲಕವಲ~Ġ

­ಾರೂ ತಂĠಯ ಬāđ ಬರ¯ಾರರು. ೭ òೕć ನನvನುv

îāðದtĩ ನನv ತಂĠಯನೂv ಸಹ îāಯುîrðtù. ಈáòಂದ

òೕć ಆತನನುv îāððtೕù ಮತುr ಆತನನುv Ģೂೕëðtೕù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೮ ôúಪwನು, “ಕತbĢೕ, ನಮđ

ತಂĠಯನುv Ğೂೕùಸು ನಮđ ಅĭmೕ ³ಾಕು” ಎಂದನು.

೯ Ĩೕಸು ಅವòđ, “ôúಪwĢೕ, §ಾನು ಇಷುm �ಾಲ

òಮ{ ĖೂĞಯú~Ĩೕ ಇದtರೂ ಇನೂv òೕನು ನನvನುv

îāಯúಲ~īೕ! ನನvನುv Ģೂೕëದವನು ತಂĠಯನುv

Ģೂೕë¥ಾtĢ, ಮತುr ನಮđ ತಂĠಯನುv Ğೂೕùಸು ಎಂದು

òೕನು įೕĈć¥ಾದರು įೕđ? ೧೦ §ಾನು ತಂĠಯú~

ಇĠtೕĢ ಮತುr ತಂĠಯು ನನvú~ ಇ¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv

òೕನು ನಂಬುćðಲ~Ļೕ? §ಾನು òಮđ įೕĈವ

¬ಾತುಗಳನುv ನನvಷmďc §ಾĢೕ ಆಡುćðಲ~; ತಂĠಯು

ನನvú~ ಇದುtďೂಂಡು ತನv �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೧

§ಾನು ತಂĠಯú~ಯೂ, ತಂĠಯು ನನvú~ಯೂ ಇ¥ಾtĢಂದು

îāದು òೕć ನನvನುv ನಂõù. ಇಲ~īೕ §ಾನು ¬ಾëದ

�ಾಯbಗಳ ò÷ತrðಂ¥ಾದರೂ òೕć ನನvನುv ನಂõù. ೧೨

“òಮđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ನನvನುv ನಂಬುವವನು

§ಾನು ¬ಾಡುವ �ಾಯbಗಳನುv £ಾನು ಸಹ¬ಾಡು£ಾrĢ;

ಮತುr ಇćಗāáಂತಮಹ£ಾrದ ß}Ĩಗಳನುv ¬ಾಡುವನು,

ಏďಂದĩ §ಾನು ತಂĠಯಬāđįೂೕಗುĞrೕĢ. ೧೩ಇದಲ~Ġ

òೕć ನನv įಸùನú~ ಏĢೕನು ĥೕëďೂĈ�ûĩೂೕ ಅದನುv

§ಾನು Ģರīೕùಸುīನು. ÿೕđ ಮಗನ ಮೂಲಕ°ಾá

ತಂĠđ ಮÿħ ಉಂÝಗುćದು. ೧೪ òೕć ನನv

įಸùನú~ ನನvನುv ಏ§ಾದರೂĥೕëďೂಂಡĩ §ಾನು ಅದನುv

Ģರīೕùಸುīನು. ೧೫ “òೕć ನನvನುv ó}ೕîಸುವವ®ಾದĩ

ನನv ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುûù. ೧೬ ಆಗ

§ಾನು ತಂĠಯನುv ďೕāďೂĈ�īನು, ಆತನು òಮđ

ĥೕĩೂಬy ಸ´ಾಯಕನನುv ಸ¥ಾ�ಾಲč òĹ{ಂðđ

ಇರುćದďc ಕĈÿþ ďೂಡುವನು. (aiōn g165) ೧೭ ಆ

ಸ´ಾಯಕನು ­ಾĩಂದĩಸತ|ದ ಆತ{Ģೕ. Īೂೕಕć

ಆತನನುv ĢೂೕಡĠಯೂ, îāಯĠಯೂ ಇರುćದùಂದ

ಆತನನುv þ�ೕಕùಸ¯ಾರದು. òೕć ಆತನನುv ಬú~ù,

įೕđಂದĩ ಆತನು òĹ{ಂðđ °ಾಸ¬ಾಡು£ಾrĢ

ಮತುr òĹ{ಳđ ಇರುವನು. ೧೮ “§ಾನು òಮ{ನುv

ಅ§ಾಥರ§ಾvá õಡುćðಲ~, òಮ{ ಬāđ ಬರುĞrೕĢ.

೧೯ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ Īೂೕಕć ನನvನುv

Ģೂೕಡುćðಲ~, ಆದĩ òೕć ನನvನುv Ģೂೕಡುûù.

§ಾನು æೕûಸುćದùಂದ òೕć æೕûಸುûù. ೨೦

§ಾನು ನನv ತಂĠಯú~ಯೂ, òೕć ನನvú~ಯೂ ಮತುr

§ಾನು òಮ{ú~ಯೂ ಇರುćದನುv òೕć ಆ ðನದú~

îāದುďೂĈ�ûù. ೨೧ನನv ಆŏಗಳನುv įೂಂð ಅćಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವĢೕ ನನvನುv ó}ೕîಸುವವನು.

ನನvನುv ó}ೕîಸುವವನು ನನv ತಂĠđ ó}ಯ§ಾáರುವನು.

§ಾನೂ ಅವನನುv ó}ೕîþ ಅವòđ ನನvನುv ಪ}ಕಟಪëþ

Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಯೂದನು, (ಇವನು

ಇಸcùĺೕತನಲ~) “ಕತbĢೕ, òೕನು Īೂೕಕďc �ಾíþďೂಳ�Ġ

ನಮđ¬ಾತ} �ಾíþďೂĈ�ćದďc �ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೨೩ Ĩೕಸು ಅವòđ, “­ಾವ§ಾದರೂ

ನನvನುv ó}ೕîಸುć¥ಾದĩ ನನv ¬ಾîನಂĞ ನěಯುವನು.

ಅವನನುv ನನv ತಂĠಯು ó}ೕîಸುವನುಮತುr §ಾûಬyರೂ

ಅವನ ಬāđ ಬಂದು, ಅವĢೂಂðđ ĢĪಸುīć. ೨೪

ನನvನುv ó}ೕîಸದವನು, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯುćðಲ~. òೕć ďೕāದ¬ಾತು ನನvದಲ~. ನನvನುv

ಕĈÿþದ ತಂĠಯĠೕ ಆáĠ. ೨೫ “ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

§ಾನು ಇನೂv òಮ{ ಬāಯú~ರು°ಾಗĪೕ įೕāĠtೕĢ.

೨೬ ಆದĩ ಆ ಸ´ಾಯಕನು, ಅಂದĩ ನನv įಸùನú~

ತಂĠಯು ಕĈÿþďೂಡುವ ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ òಮđ ಎಲ~ವನುv

ಉಪĠೕüþ §ಾನು òಮđ įೕāದtĢ¯ಾ~ òಮ{ Ģನóđ

ತಂದುďೂಡುವನು. ೨೭ “§ಾನು ನನvಸ¬ಾ¦ಾನವನುv òಮđ

ďೂಟುm įೂೕಗುîrĠtೕĢ. ನನvú~ರುವಂಥ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

§ಾನು òಮđ ďೂಡುĞrೕĢ. Īೂೕಕć ďೂಡುವಂĞ

§ಾನು òಮđ ďೂಡುćðಲ~. òಮ{ ಹೃದಯć

ಕಳವಳđೂಳ�ðರú, įದರðರú. ೨೮§ಾನು įೂೕá ąನಃ

òಮ{ ಬāđ ಬರುĞrೕĢ ಎಂದು òಮđįೕāದtನುv ďೕāðtೕù.

òೕć ನನvನುv ó}ೕîಸುವವ®ಾáದtĩ §ಾನು ತಂĠಯ
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ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢಂದು įೕāದtďc ಸಂĞೂೕಷಪಡುîrðtೕù,

ಏďಂದĩ ತಂĠಯು ನನáಂತಲೂ Ġೂಡoವನು. ೨೯

ಇĠ¯ಾ~ ನěಯು°ಾಗ òೕć ನನvನುv ನಂಬುವಂĞ, ಅದು

ನěಯುćದßcಂತ ĹದĪೕ òಮđ îāþĠtೕĢ. ೩೦

ಇನುv ħೕĪ §ಾನು òಮ{ ĖೂĞ įಚುh ûಷಯಗಳನುv

¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~. ಏďಂದĩಇಹĪೂೕ�ಾñಪîಯು

ಬರú¥ಾtĢ. ನನv ħೕĪ ಅವòđ ­ಾವ ಅñ�ಾರč

ಇಲ~. ೩೧ಆದರೂ §ಾನು ತಂĠಯನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢಂದು

Īೂೕಕďc îāಯĥೕďಂದು ತಂĠ ನನđ ಆŌಾóþದಂĞĨೕ

§ಾನು ¬ಾಡುĞrೕĢ. ಏāù, §ಾć ಇú~ಂದ įೂೕđೂೕಣ”

ಎಂದನು.

೧೫

“§ಾĢೕ òಜ°ಾದ ¥ಾ}ŉಬā�, ನನv ತಂĠ

Ğೂೕಟ�ಾರನು. ೨ ನನvú~ದುt ಫಲďೂಡðರುವ

ಪ}îĺಂದು ďೂಂĥಯನುv ಆತನು ಕತrùþ´ಾಕು£ಾrĢ.

ಫಲ ďೂಡುವ ಪ}îĺಂದು ďೂಂĥಯು įಚುh ಫಲ

ďೂಡುವ ´ಾđ ಅದನುv ಕತrùþ ಶುದu¬ಾಡು£ಾrĢ.

೩ §ಾನು òಮđ įೕāದ °ಾಕ|ದ ĠĮøಂದ ಈಗ

òೕć ಶುದu®ಾáðtೕù. ೪ òೕć ನನvú~ ĢĪđೂಂëù,

§ಾನೂ òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುīನು. ďೂಂĥಯು

ಬā�ಯú~ ĢĪđೂಂëರðದtĩ įೕđ ತನvಷmďcೕ

£ಾĢೕ ಫಲďೂಡ¯ಾರĠೂೕ, ´ಾđĨೕ òೕć ನನvú~

ĢĪđೂಂëರðದtĩ ಫಲďೂಡ¯ಾùù. ೫ §ಾನು

¥ಾ}ŉಬā�, òೕć ďೂಂĥಗĈ; ಒಬyನು ನನvú~ಯೂ

§ಾನು ಅವನú~ಯೂ ĢĪđೂಂëದtĩ ಅವನು ಬಹಳ ಫಲ

ďೂಡುವನು. òೕć ನನvನುv õಟುm ಏನೂ ¬ಾಡ¯ಾùù.

೬­ಾವನು ನನvú~ ĢĪđೂಂëರುćðಲ~Ļೕ ಅವನು

įೂರďc õ³ಾಡಲwಟm ďೂಂĥಯಂĞ ಒಣáįೂೕಗುವನು.

ಅಂಥ ďೂಂĥಗಳನುv ಕೂëþ ĥಂßಯú~ ´ಾಕುವರು.

ಅć ಸುಟುm įೂೕಗುತrī. ೭ òೕć ನನvú~ಯೂ ನನv

°ಾಕ|ಗĈ òಮ{ú~ಯೂ ĢĪđೂಂëದtĩ òೕć ಏ§ಾದರೂ

ĥೕëďೂā�ù ಅದು òಮđ Ġೂĩಯುćದು. ೮ òೕć

ಬಹಳ ಫಲďೂಡುćದùಂದĪೕ ನನv ತಂĠđ ಮÿħ

ಉಂÝಗುćದು ಮತುr òೕć ನನv üಷ|®ಾಗುûù. ೯

“ತಂĠ ನನvನುv ó}ೕîþದ ´ಾđĨೕ §ಾನೂ òಮ{ನುv

ó}ೕîþĠtೕĢ. òೕć ನನv ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëù.

೧೦ §ಾನು ನನv ತಂĠಯ ಆŏಗಳನುv ďೖđೂಂಡು ಆತನ

ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëರುವ ಪ}�ಾರ, òೕć ನನv ಆŏಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěದĩ, ನನv ó}ೕîಯú~ ĢĪđೂಂëರುûù.

೧೧ನನvú~ರುವ ಆನಂದć òಮ{ú~ಯೂ ಇರĥೕďಂದೂ,

ಆ òಮ{ ಆನಂದć ಪùċಣb°ಾಗĥೕďಂದೂ §ಾನು

ಇćಗಳನುv òಮđįೕāĠtೕĢ. ೧೨§ಾನು òಮ{ನುv ó}ೕîþದ

´ಾđĨೕ òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬುĠೕನನv

ಆŏ­ಾáĠ. ೧೩ ತನv ¨ಾ}ಣವĢvೕ Įvೕÿತùđೂೕಸcರ

ďೂಡುವ ó}ೕîáಂತ įähನ ó}ೕîಯು ­ಾćದೂ

ಇಲ~. ೧೪ §ಾನು òಮđ ďೂಟm ಆŏಗಳ ಪ}�ಾರ

òೕć ನěದĩ, òೕć ನನv Įvೕÿತರು. ೧೫ ಇನುv

ħೕĪ §ಾನು òಮ{ನುv ಆĈಗıಂದು ಕĩಯುćðಲ~,

ಏďಂದĩ, ಯಜ¬ಾನನು ¬ಾಡುವಂಥದುt ಆāđ

îāಯುćðಲ~. òಮ{ನುv Įvೕÿತĩಂದು ಕĩðĠtೕĢ,

ಏďಂದĩ ತಂĠಯ ಕěøಂದ §ಾನು ďೕāದtĢv¯ಾ~ §ಾನು

òಮđ îāþĠtೕĢ. ೧೬ òೕć ನನvನುv ಆùþďೂಳ�úಲ~.

§ಾನು òಮ{ನುv ಆùþďೂಂëĠtೕĢ, òೕć įೂರಟು

įೂೕá ಫಲďೂಡĥೕďಂತಲೂ, ´ಾಗೂ òೕć ďೂಡುವ

ಫಲć ಸ¥ಾ�ಾಲ òಲು~ವಂಥ¥ಾtಗĥೕಕಂತಲೂ §ಾನು

òಮ{ನುv Ģೕ÷þĠtೕĢ. ÿೕáರ¯ಾá òೕć ನನv

įಸùನú~ ತಂĠಯನುv ಏĢೕನು ĥೕëďೂĈ�ûĩೂೕ,

ಅದನುv ಆತನು òಮđ ďೂಡುವನು. ೧೭ òೕć

ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂತĪೕ ಇćಗಳನುv §ಾನು

òಮđ ಆŌಾóಸುîrĠtೕĢ. ೧೮ “Īೂೕಕć òಮ{ನುv

Ġ�ೕಷ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಅದು Ĺದಲು ನನvನುv

Ġ�ೕಷ ¬ಾëĞrಂದು òೕć îāದುďೂā�ù. ೧೯

òೕćĪೂೕಕದವ®ಾáದtĩ Īೂೕಕć òಮ{ನುv ತನvವĩಂದು

ó}ೕîಸುîrತುr. òೕ°ಾದĩೂೕ Īೂೕಕದ ಕěಯವರಲ~,

§ಾನು òಮ{ನುv ಆùþďೂಂëದtùಂದĪೕ Īೂೕಕć

òಮ{ನುv Ġ�ೕಷ ¬ಾಡುತrĠ. ೨೦ ದíáಂತ ಆĈ

Ġೂಡoವನಲ~īಂಬು¥ಾá §ಾನು òಮđ įೕāದ¬ಾತನುv

Ōಾಪಕ ¬ಾëďೂā�ù. ಅವರು ನನvನುv ÿಂĮಪëþದĩ

òಮ{ನುv ಸಹ ÿಂĮಪëಸುವರು. ಅವರು ನನv ¬ಾತನುv

ďೖđೂಂëದtĩ òಮ{ ¬ಾತನುv ಸಹ ďೖđೂĈ�îrದtರು.

೨೧ ಆದĩ ಅವರು ನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನನುv

îāಯದವ®ಾದtùಂದ ಇದĢv¯ಾ~ ನನv įಸùನ ò÷ತr

òಮđ ¬ಾಡುವರು. ೨೨ §ಾನು ªಾರĠ ಮತುr ಅವರ
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ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡĠ įೂೕá¥ಾtĩ ಅವùđ ¨ಾಪć

ಇರುîrರúಲ~. ಆದĩ ಅವರ ¨ಾಪ�ಾcá ಈಗ­ಾವ Ģಪč

ಇಲ~. ೨೩ ನನvನುv Ġ�ೕýಸುವವನು ನನv ತಂĠಯನುv ಸಹ

Ġ�ೕýಸು£ಾrĢ. ೨೪ĥೕĩ­ಾರೂ¬ಾಡðರುವ ß}Ĩಗಳನುv

§ಾನು ಅವರ ನಡುī¬ಾಡĠįೂೕáದtĩ ಅವùđ ¨ಾಪć

ಇರುîrರúಲ~. ಆದĩಈಗಅವರುನನvಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv

Ģೂೕë¥ಾtĩ, ಆದರೂ ನನvನೂv ನನv ತಂĠಯನೂv

Ġ�ೕýþ¥ಾtĩ ೨೫ ‘ಅವರು ನನvನುv ò²ಾcರಣ°ಾá

Ġ�ೕýþದರು’ ಎಂದು ಅವರ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ

¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ÿೕ�ಾøತು. ೨೬ಆದĩ ತಂĠಯ

ಬāøಂದ§ಾನು òಮđ ಕĈÿþďೂಡುವಸ´ಾಯಕನು,

ಎಂದĩ, ತಂĠಯಬāøಂದįೂರಡುವ ಸತ|ದ ಆತ{ನು

ಬಂ¥ಾಗ, ಆತĢೕ ನನv ûಷಯ°ಾá ³ಾŉ ďೂಡುವನು. ೨೭

òೕćĹದúòಂದ ನನv ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ òೕč ಸಹ

ನನđ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù.

೧೬

“òೕć ನಂõďøಂದ ಎಡû õದುt

įೂೕಗªಾರĠಂದು §ಾನು ಇದĢv¯ಾ~ òಮđ

įೕāĠtೕĢ. ೨ ಅವರು òಮ{ನುv ಸ«ಾಮಂðರðಂದ

įೂರđ ´ಾಕುವರು; ಅದಲ~Ġ òಮ{ನುv ďೂಲು~ವವನು

£ಾನು Ġೕವùđ ಬúďೂęmĢಂದು «ಾûಸುವ �ಾಲć

ಬರúĠ. ೩ ಅವರು ತಂĠಯ§ಾvದರೂ ನನv§ಾvದರೂ

îāಯದವ®ಾáರುćದùಂದ ಇīಲ~ćಗಳನುv òಮđ

¬ಾಡುವರು. ೪ ಆದĩ ಅವರ �ಾಲ ಬಂ¥ಾಗ ಆತನು

ನಮđ ಇಂïಂಥದtನುv įೕāದನ¯ಾ~ ಎಂದು òಮ{ Ģನóđ

ಬರುವಂĞ, òಮ{ ಸಂಗಡಈ¬ಾತುಗಳನುv ಆëĠtೕĢ. §ಾನು

òಮ{ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದĹದಲು ಇćಗಳನುv òಮđ

įೕಳúಲ~. ೫ “ಆದĩಈಗ§ಾನುನನvನುv ಕĈÿþďೂÝmತನ

ಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ. ‘òೕನು ಎú~đ įೂೕಗುîr?’ ಎಂದು

òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ ನನvನುv ďೕĈćðಲ~. ೬§ಾನು ಈ

¬ಾತುಗಳನುv òಮđ įೕāದtùಂದ òಮ{ ಹೃದಯć

ದುಃಖಭùತ°ಾáĠ. ೭ಆದರೂ §ಾನು òಮđ ಸತ|ವನುv

įೕĈĞrೕĢ, §ಾನು įೂೕಗುćದು òಮđ ಒı�ಯದು,

įೕđಂದĩ §ಾನು įೂೕಗðದtĩಆ ಸ´ಾಯಕನು òಮ{

ಬāđ ಬರುćðಲ~. §ಾನು įೂೕದĩ ಆತನನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþďೂಡುĞrೕĢ. ೮ ಆತನು ಬಂ¥ಾಗ ¨ಾಪ, òೕî

ಮತುr §ಾ|ಯîೕóbನ ಕುùತು Īೂೕಕďc ಮನವùďಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೯ ಅವರು ನನvನುv ನಂಬĠೕ

ಇರುćದùಂದ ¨ಾಪದ ಕುù£ಾáಯೂ ೧೦ §ಾನು

ನನv ತಂĠಯ ಬāđ įೂೕá, ಇನುv ħೕĪ òಮđ

�ಾíಸĠ ಇರುćದùಂದ òೕîಯ ಕುù£ಾáಯೂ,

೧೧ ಇಹĪೂೕ�ಾñಪîđ §ಾ|ಯîೕ¨ಾbáರುćದùಂದ

§ಾ|ಯîೕóbನ ಕುù£ಾáಯೂ, Īೂೕಕďc ಮನವùďಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವನು. ೧೨ “§ಾನು òಮđ įೕಳĥೕ�ಾದ

ûಷಯಗĈ ಇನೂv ಬಹಳ ಉಂಟು, ಆದĩ òೕć

ಈಗ ಅćಗಳನುv ಗ}ÿಸಲು òಮ{ú~ ³ಾಮಥ|bûಲ~.

೧೩ ಆದĩಸತ|ದ ಆತ{ನು ಬರು°ಾಗ ಆತನು òಮ{ನುv

ċಣb ಸತ|ದ ಕěđ ನěಸುವನು. ಆತನು ತನvಷmďc

£ಾĢೕ ¬ಾತ§ಾಡĠ ďೕāದ ¬ಾತುಗಳĢvೕ ಆಡುವನು

ಮತುr ಮುಂĠ ನěಯುವ ಸಂಗîಗಳನುv òಮđ

îāಸುವನು. ೧೪ ಆತನು ನನvದನುv þ�ೕಕùþ òಮđ

îāಯಪëಸು£ಾr§ಾದtùಂದನನvĢvೕ ಮÿħಪëಸುವನು.

೧೫ ತಂĠđ ಇರುćĠ¯ಾ~ ನನvದು. ಆದುದùಂದĪೕ

ನನvದನುv þ�ೕಕùþ òಮđ îāಸುವĢಂದು §ಾನು

įೕāĠನು. ೧೬ ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ §ಾನು

òಮđ �ಾíಸುćðಲ~, ಅನಂತರ ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ

òೕć ąನಃ ನನvನುv Ģೂೕಡುûù” ಎಂದನು. ೧೭

ಇದನುv ďೕā ಆತನ üಷ|ರú~ ďಲವರು, “ಇĠೕನು ಈತನು

įೕĈವ ¬ಾತು? ‘ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ §ಾನು òಮđ

�ಾíಸುćðಲ~ ಅನಂತರ ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ òೕć

ąನಃ ನನvನುv Ģೂೕಡುûùಮತುr §ಾನು ತಂĠಯಬāđ

įೂೕಗುĞrೕĢ’ ಎನುv£ಾrನ¯ಾ~” ಎಂದು ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡು ೧೮ “‘ಸ�ಲw �ಾಲīಂದು’ ಈತನು

įೕĈವ ಈ ¬ಾĞೕನು? ಏನು ¬ಾತ§ಾಡುîr¥ಾtĢೂೕ

ನಮđ îāಯದು” ಎಂದು ಅಂದುďೂĈ�îrದtರು. ೧೯

Ĩೕಸುć ಇದನುv ಕುùತು ತನvನುv ďೕಳĥೕďಂð¥ಾtĩಂದು

îāದು ಅವùđ, “ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ §ಾನು òಮđ

�ಾíಸುćðಲ~, ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲ°ಾದ ħೕĪ ನನvನುv

Ģೂೕಡುûù, ಎಂದು §ಾನು òಮđ įೕāದtďc òೕć

òಮ{òĹ{ಳđ ûÜùþďೂĈ�îrðtೕ®ಾ? ೨೦§ಾನು òಮđ

òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. òೕć ಅĈ£ಾr đೂೕ¶ಾಡು£ಾr

ಇರುûù. ಆದĩ Īೂೕಕć ಸಂĞೂೕýಸುćದು. òಮđ

ದುಃಖ°ಾಗುćದು ಆದĩòಮ{ ದುಃಖćįೂೕá ಆನಂದ
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ಬರುćದು. ೨೧ಒಬy þ�ೕ įರು°ಾಗ ತನv ĥೕĢಯ �ಾಲć

ಬಂðĞಂದು îāದು ಆďđ ದುಃಖ°ಾಗುತrĠ, ಆದĩ ಆďಯು

ಕೂಸನುv įತr ħೕĪ, Īೂೕಕದú~ ಒಂದು ಮಗು ಹುémĞಂದು

ಆನಂದðಂದ ಆ īೕದĢಯನುv ąನಃ ĢನþďೂĈ�ćðಲ~.

೨೨ ´ಾđĨೕ, òಮಗೂ ಈಗ ದುಃಖûದtರೂ §ಾನು

òಮ{ನುv îರುá Ģೂೕಡುīನು, ಆಗ òಮ{ ಹೃದಯďc

ಆನಂದ°ಾಗುćದು, ಮತುr òಮ{ ಆನಂದವನುv ­ಾರು

ò÷{ಂದ Ğđದು ´ಾಕಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೨೩ಆ ðನದú~ òೕć

ನನvನುv ಏನೂ ďೕĈćðಲ~. §ಾನು òಮđ òಜòಜ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ, òೕć ನನv įಸùನú~ ತಂĠಯನುv ಏನು

ďೕāďೂಂಡರೂ ಅದನುv ಆತನು òಮđ ďೂಡುವನು.

೨೪ òೕć ಇದುವĩđ ನನv įಸùನú~ ಏĢೂಂದನೂv

ďೕāďೂಳ�úಲ~. ďೕāďೂā�ù, ಆಗ òಮ{ ಆನಂದć

ಪùċಣb°ಾಗುವ ´ಾđ òಮđ Ġೂĩಯುćದು. ೨೫

“ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá òಮđ įೕāĠtೕĢ,

ಆದĩ ಇನುv ħೕĪ ³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá òĹ{ಂðđ

¬ಾತ§ಾಡĠ ತಂĠಯ ಕುù£ಾá ಸwಷm°ಾá îāಸುವ

�ಾಲć ಬರುತrĠ. ೨೬ಆ ðನದú~ òೕć ನನv įಸùನú~

ďೕāďೂĈ�ûù, òಮ{ ಪರ°ಾá §ಾನು ತಂĠಯನುv

ĥೕëďೂĈ�īĢಂದು §ಾನು òಮđ įೕĈćðಲ~. ೨೭

òೕć ನನvನುv ó}ೕîþ§ಾನು ತಂĠಯ ಬāøಂದ

įೂರಟುಬಂದವĢಂದು ನಂõದtùಂದತಂĠಯು £ಾĢೕ

òಮ{ನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢ. ೨೮§ಾನು ತಂĠಯಬāøಂದ

įೂರಟು ಈ Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ, ąನಃ ಈ Īೂೕಕವನುv

õಟುm ತಂĠಯಬāđ įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೨೯ಅದďc

ಆತನ üಷ|ರು, “ಇđೂೕ, òೕನು įೕĈವ ಸಂಗîಯನುv ಈಗ

³ಾಮ|ರೂಪ°ಾá įೕಳĠ ಸwಷm°ಾá įೕĈîrðtೕ. ೩೦ òೕನು

ಸಮಸrವನುv îāದವĢಂದೂ, òನđ ಪ}Ĭv ¬ಾಡĥೕ�ಾದ

ಅಗತ|ûಲ~īಂದೂಈಗ ನಮđ îāøತು. ಆದುದùಂದ

òನvನುv Ġೕವರ ಬāøಂದ ಬಂದವĢೕ ಎಂದು §ಾć

ನಂಬುĞrೕī” ಎಂದರು. ೩೧ಅದďcĨೕಸು, “ಈಗ òೕć

ನಂಬುîrೕù. ೩೨ ಇđೂೕ, òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನv

ಸsಳďc ಚದùįೂೕá ನನvನುv ಒಬyಂéಗ§ಾá õಡುವ

ಸಮಯć ಬರುತrĠ. ´ೌದು, ಅದು ಈಗĪೕ ಬಂðĠ.

ಆದರೂ §ಾನು ಏ�ಾಂáಯಲ~, ಏďಂದĩ ತಂĠಯು ನನv

ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtĢ. ೩೩ òೕć ನನvú~ದುt ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv

įೂಂðದವ®ಾáರĥೕďಂದು ಇದĢv¯ಾ~ òĹ{ಂðđ

įೕāĠtೕĢ. Īೂೕಕದú~ òಮđ ಸಂಕಟಗĈಂಟು. ಆದĩ

ġೖಯb°ಾáù, §ಾನು Īೂೕಕವನುv ಜøþĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು.

೧೭

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದ ħೕĪ

ಆ�ಾಶದ ಕěđ ಕĝqîr Ģೂೕë įೕāĠtೕĢಂದĩ,

“ತಂĠĨೕ, ಸಮಯ ಬಂðĠ; ಮಗನು òನvನುv

ಮÿħಪëಸುćದďೂಸcರ òನv ಮಗನನುv ಮÿħಪëಸು.

೨ òೕನು ­ಾ®ಾರನುv ďೂémðtೕĺೕಅವĩಲ~ùಗೂ

òತ|æೕವವನುv ďೂಡĥೕďಂದು, ಆತòđ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ

ħೕĪ ಅñ�ಾರವನುv ďೂémರುī. (aiōnios g166) ೩

ಒಬyĢೕ ಸತ| Ġೕವ®ಾáರುವ òನvನೂv ಮತುr òೕನು

ಕĈÿþďೂಟm Ĩೕಸು ß}ಸrನನೂv îāಯುćĠೕ

òತ|æೕವć. (aiōnios g166) ೪ òೕನು ನನđ ďೂಟm

ďಲಸವನುv §ಾನುĢರīೕùþಭೂĪೂೕಕದú~ §ಾನು

òನvನುv ಮÿħಪëþĠtೕĢ. ೫ ಈಗ ತಂĠĨೕ,

Īೂೕಕć ಸೃým­ಾಗುćದßcಂತĹದಲು, òನv ಬāಯú~

ನನáದt ಮÿħಯಂĞĨೕ òĢೂvಂðđ ನನvನುv

ಮÿħಪëಸು. ೬ “Īೂೕಕದú~ òೕನು ನನđ ďೂémರುವ

ಮನುಷ|ùđ §ಾನು òನv įಸರನುv ಪ}ಕಟಪëþĠtೕĢ. ಇವರು

òನvವ®ಾáದtರು ಮತುr òೕನು ಇವರನುv ನನđ ďೂémðtೕ.

ಇವರು òನv °ಾಕ|ďc ûġೕಯ®ಾá¥ಾtĩ. ೭ òೕನು ನನđ

ďೂಟmĠtಲ~č òòvಂದĪೕ ಬಂðĠ ಎಂದು ಈಗ ಇವರು

îāದುďೂಂë¥ಾtĩ. ೮įೕđಂದĩ, òೕನು ನನđ ďೂಟm

¬ಾತುಗಳನುv §ಾನು ಇವùđ ďೂémĠtೕĢ. ಇವರು ಆ

¬ಾತುಗಳನುv þ�ೕಕùþ¥ಾtĩ ಮತುr§ಾನು òನv ಬāøಂದ

ಬಂದವĢಂದು ಇವರು òಜ°ಾá îāದು, òೕĢೕ ನನvನುv

ಕĈÿþðtೕ ಎಂದು ನಂõ¥ಾtĩ. ೯§ಾನು ಇವù�ಾáĨೕ

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. Īೂೕಕďೂcೕಸcರ ĥೕëďೂಳ�Ġ, òೕನು

ನನđ ďೂಟmವù�ಾáĨೕ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ, ಏďಂದĩ,

ಇವರು òನvವರು. ೧೦ ನನvĠಲ~č òನvĠೕ ಮತುr

òನvĠಲ~č ನನvĠೕ. §ಾನು ಇವರú~ ಮÿħđೂಂëĠtೕĢ.

೧೧ ಇನುv ħೕĪ §ಾನು Īೂೕಕದú~ ಇರುćðಲ~,

ಇವ®ಾದĩೂೕ Īೂೕಕದú~ ಇರು£ಾrĩ. §ಾನು òನv ಬāđ

ಬರುĞrೕĢ. ಪùಶುದu§ಾದ ತಂĠĨೕ, §ಾć ಒಂ¥ಾáರುವ

´ಾđ ಇವರೂ ಒಂ¥ಾáರĥೕďಂದು, òೕನು ನನđ ďೂಟm
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òನv įಸùನú~ ಇವರನುv �ಾ¨ಾಡು. ೧೨ §ಾನು ಇವರ

ĖೂĞ ಇ¥ಾtಗ òೕನು ನನđ ďೂಟm òನv įಸùನú~

ಇವರನುv �ಾ¨ಾë ಸಂರŉþĠನು. ಧಮb±ಾಸ�ದ ¬ಾತು

ĢರīೕರುವಂĞ §ಾಶ�ಾcá ಹುémದವĢೕ įೂರತು ಇವರú~

ಒಬyನೂ §ಾಶ°ಾಗúಲ~. ೧೩ “ಆದĩ ಈಗ §ಾನು òನv

ಬāđ ಬರುĞrೕĢ. ಆದುದùಂದನನv ಆನಂದć ಇವರú~

ಪùċಣb°ಾáರುವಂĞ §ಾನು Īೂೕಕದú~ದುt ಈ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುîrĠೕĢ. ೧೪§ಾನು òನv °ಾಕ|ವನುv ಇವùđ

ďೂémĠtೕĢ, §ಾನು ಈ Īೂೕಕದವನಲ~ದವ§ಾáರುವ ಪ}�ಾರ

ಇವರೂ ಈ Īೂೕಕದವರಲ~. ಆದ�ಾರಣ Īೂೕಕć ಇವರನುv

Ġ�ೕýಸುತrĠ. ೧೫ ಇವರನುv Īೂೕಕðಂದ Ğđಯĥೕďಂದು

§ಾನು ĥೕëďೂĈ�ćðಲ~, ಆದĩ ಇವರನುv ďಡುಕòಂದ

�ಾ¨ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೬ §ಾನು

Īೂೕಕದವನಲ~Ġ ಇರುವಂĞ ಇವರೂ Īೂೕಕದವರಲ~. ೧೭

òೕನು ಸತ|ðಂದ ಇವರನುv ಪ}îĭnಪëಸು, òನv °ಾಕ|īೕ

ಸತ|. ೧೮ òೕನು ನನvನುv Īೂೕಕďc ಕĈÿþದಂĞĨೕ,

§ಾನು ಸಹ ಇವರನುv Īೂೕಕďc ಕĈÿþĠtೕĢ. ೧೯

ಇವರು òಜ°ಾá ಪ}îýn®ಾಗĥೕďಂದು, ನನvನುv §ಾĢೕ

ಇವùđೂೕಸcರ ಪ}îýnþďೂಂëĠtೕĢ. ೨೦ “ಆದĩ

ಇವùđೂೕಸcರ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಇವರ °ಾಕ|ðಂದ ನನvನುv

ನಂಬುವವùđೂೕಸcರ°ಾáಯೂ òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨೧ ತಂĠĨೕ, òೕನು ನನvú~ಯೂ §ಾನು òನvú~ಯೂ

ಇರುವ ´ಾđĨೕಅವರು ಸಹ ಒಂ¥ಾáರĥೕďಂತಲೂ

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òೕನು ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ ಎಂದು

Īೂೕಕć ನಂಬುćದ�ಾcá, ಅವĩಲ~ರೂ ನಮ{ú~

ಒಂ¥ಾáರú ಎಂದು òನvನುv ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೨§ಾć

ಒಂ¥ಾáರುವ ´ಾđĨೕ ಇವರೂ ಒಂ¥ಾáರĥೕďಂದು

òೕನು ನನđ ďೂémರುವ ಮÿħಯನುv §ಾನು ಇವùđ

ďೂémĠtೕĢ. ೨೩ §ಾನು ಇವರú~ಯೂ òೕನು ನನvú~ಯೂ

ಇರುವಂĞ ಇವರೂ ಐಕ|Ğಯú~ ಪùċಣb®ಾáರú.

ÿೕđ òೕನು ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ, ಎಂದೂ ಮತುr òೕನು

ನನvನುv ó}ೕîþದಂĞ, ಇವರನೂv òೕನು ó}ೕîಸುîrೕ ಎಂದು

Īೂೕಕć îāದುďೂĈ�ćದು. ೨೪ ತಂĠĨೕ, òೕನು ನನđ

ďೂಟmವರು, §ಾòರುವ ಸsಳದú~ ನĢೂvಂðđ ಇದುtďೂಂಡು,

ಜಗದುತwîrಗೂ ĹದĪೕ òೕನು ನನvನುv ó}ೕîþ ನನđ

ďೂémರುವ ಮÿħಯನುv ಇವರು Ģೂೕಡĥೕďಂದು,

§ಾನು ಆüಸುĞrೕĢ. ೨೫ òೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ ತಂĠĨೕ,

Īೂೕಕć òನvನುv îāಯúಲ~, ಆದĩ §ಾನು òನvನುv

îāðĠtೕĢಮತುr ಇವರು òೕĢೕ ನನvನುv ಕĈÿþðtೕ ಎಂದು

îāð¥ಾtĩ. ೨೬§ಾನು ಅವùđ òನv įಸರನುv îāþĠtೕĢ.

ಇನೂv îāಸುīನು. ಏďಂದĩ, òೕನು ನನvನುv ó}ೕîþದಂಥ

ó}ೕîಯು ಇವರú~ ಇರĥೕďಂತಲೂಮತುr §ಾನೂ ಅವರú~

ಇರĥೕďಂದೂ ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ” ಎಂದನು.

೧೮

Ĩೕಸು ಈ¬ಾತುಗಳ§ಾvëದħೕĪ ತನv üಷ|ರ

ĖೂĞ ďĠೂ}ೕË ಹಳ�ದ ಆĔđ įೂೕದನು.

ಆತನೂ, ಆತನ üಷ|ರೂ ಅú~ದt ಒಂದು ĞೂೕಟĠೂಳđ

ಪ}īೕüþದರು. ೨ಆತನನುv ÿëದುďೂಡúದt ಯೂದòಗೂ

ಆ ಸsಳć đೂîrತುr ಏďಂದĩ, ಆ�ಾಗ Ĩೕಸು ತನv

üಷ|ĩೂಂðđ ಅú~ Įೕùಬರುîrದtರು. ೩ ÿೕáರ¯ಾá

ಯೂದನು ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ ಮತುr ಫù³ಾಯùಂದ

Įೖòಕರ ಗುಂಪನೂv, �ಾವ¯ಾĈಗಳನೂv ಕĩದುďೂಂಡು

ðೕಪಗಳನೂv, ಪಂಜುಗಳನೂv ಮತುr ಆಯುಧಗಳನೂv

ÿëದುďೂಂಡು ಅú~đ ಬಂದನು. ೪ ಆಗĨೕಸು ತನđ

ಸಂಭûಸúರುćದĢv¯ಾ~ îāದುďೂಂಡು ಮುಂದďc įೂೕá

ಅವùđ “òೕć ­ಾರನುv ಹುಡುಕುîrೕù?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೫ಅದďc ಅವರು, “ನಜĩೕîನĨೕಸುವನುv

ಹುಡುಕುîrĠtೕī” ಎಂದರು. Ĩೕಸು ಅವùđ “§ಾĢೕ

ಆತನು” ಎಂದು įೕāದನು. ಆತನನುv ÿëದು ďೂಡುವ

ಯೂದನು ಸಹ ಅವರ ĖೂĞಯú~ òಂîದtನು. ೬

ಆತನು ಅವùđ “§ಾĢೕ ಆತನು” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ

ಅವರು ÿಂದďc ಸùದು Ģಲďc õದtರು. ೭ ಆಗ ಆತನು

ąನಃ ಅವùđ “òೕć­ಾರನುv ಹುಡುಕುîrೕù?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ಅವರು, “ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುವನುv ಹುಡುಕುĞrೕī”

ಎಂದರು. ೮ ಅದďc Ĩೕಸು, “§ಾĢೕ ಆತನು ಎಂದು

òಮđ įೕāĠನ¯ಾ~. òೕć ನನvĢvೕ ಹುಡುಕುć¥ಾದĩ

ಇವರನುv įೂೕಗಲುõëù” ಎಂದನು. ೯ ÿೕđ “òೕನು

ನನđ ďೂಟmವರú~ ಒಬyನ§ಾvದರೂ §ಾನು ಕıದುďೂಳ�úಲ~”

ಎಂದು £ಾĢೕ įೕāದ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೧೦ þೕĹೕË

ģೕತ}ನ ಬāಯú~ ಒಂದು ಕîr ಇತುr; ಆಗ ಅದನುv

ಅವನು įೂರďc ಎıದುďೂಂಡು, ÿùದು ಮ´ಾ­ಾಜಕನ

ಆಳನುv įೂěದು ಅವನ ಬಲáûಯನುv ಕತrùþದನು.

ಆ ಆāನ įಸರು ಮಲcನು. ೧೧ ಆಗ Ĩೕಸು ģೕತ}òđ,
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“ಕîrಯನುvಒĩಯú~ ´ಾಕು. ತಂĠಯು ನನđ ďೂémರುವ

¨ಾĞ}ಯú~ §ಾನು ಕುëಯªಾರĠೂೕ?” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೨ಆħೕĪ ಆ Įೖòಕರ ಗುಂąಮತುr ಸಹ³ಾ}ñಪîಯೂ,

Ĩಹೂದ|ರ ಓĪೕ�ಾರರೂĨೕಸುವನುv ÿëದು ಕémದರು.

೧೩ ಆತನನುv Ĺದಲು ಅನvನ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕದರು. ಅವನು ಆ ವಷbದú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾáದt

�ಾಯಫನ ¬ಾವ§ಾáದtನು. ೧೪ ಆ �ಾಯಫĢೕ,

ಜನùđೂೕಸcರ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ³ಾಯುćದು ÿತ ಎಂದು

Ĩಹೂದ|ùđ ಸಲį ďೂಟmವನು. ೧೫ þೕĹೕË ģೕತ}ನೂ

ಮತುr ಇĢೂvಬy üಷ|ನೂ Ĩೕಸುವನುv ÿಂªಾúþದರು.

ಆ üಷ|òđ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಪùಚಯûದುtದùಂದ

Ĩೕಸುûನ ĖೂĞ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಅಂಗಳĠೂಳđ

įೂೕದನು. ೧೬ಆದĩ ģೕತ}ನು įೂರđ ªಾáúನ ಬāಯú~

òಂîದtನು. ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಪùಚಯûದt ಆ ಇĢೂvಬy

üಷ|ನು įೂರđ ಬಂದು ¥ಾ�ರ¨ಾಲßđ įೕā ģೕತ}ನನುv

ಒಳđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೧೭ಆಗ ¥ಾ�ರ¨ಾಲßಯು,

“òೕನು ಸಹ ಆಮನುಷ|ನ üಷ|ರú~ ಒಬyನಲ~īೕ?” ಎಂದು

ģೕತ}ನನುv ďೕಳಲು, ಅವನು, “§ಾನಲ~” ಎಂದನು. ೧೮

ಚāøದುtದùಂದ ಆĈಗĎ, ಓĪೕ�ಾರರೂ ಇದtúನ ĥಂß

¬ಾë ಚā �ಾøþďೂĈ�£ಾr òಂîರ¯ಾá; ģೕತ}ನೂ ಅವರ

ĖೂĞಯú~ òಂತುďೂಂಡು ಚā �ಾøþďೂĈ�îrದtನು. ೧೯

ಅಷmĩೂಳđಮ´ಾ­ಾಜಕನುĨೕಸುವನುv ಆತನ üಷ|ರ

ûಷಯ°ಾáಯೂ ಆತನ ಉಪĠೕಶದ ûಷಯ°ಾáಯೂ

ûÜùþದನು. ೨೦ಅದďcĨೕಸು, “§ಾನು ಬÿರಂಗ°ಾá

Īೂೕಕದ ಮುಂĠ ¬ಾತ§ಾëĠtೕĢ. Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರು ಕೂë

ಬರುವ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ, Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ

§ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಉಪĠೕüþĠtೕĢ, ಗುಪr°ಾá

­ಾćದನೂv §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡúಲ~. ೨೧ òೕನು ನನvನುv

­ಾď ûÜùಸುîrೕ? §ಾನು ಏĢೕನು ¬ಾತ§ಾëĠĢೂೕ

ಅದನುv ďೕāದವರĢvೕ ûÜùಸು. §ಾನು įೕāದtನುv

ಅವರು îāð¥ಾtĩ” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೨೨

Ĩೕಸು ಈ ¬ಾತನುv įೕā¥ಾಗ ಹîrರ òಂîದt

�ಾವ¯ಾĈಗಳú~ ಒಬyನು ತನv ďೖøಂದ Ĩೕಸುûನ

ďĢvđ įೂěದು, “òೕನು ಮ´ಾ­ಾಜಕòđ ÿೕđ

ಉತrರ ďೂಡುîrೕĺೕ?” ಎಂದನು. ೨೩ Ĩೕಸು

ಅವòđ “§ಾನು ಏ§ಾದರೂ ತಪwನುv ¬ಾತ§ಾëದtĩ,

ಆ ತówನ ûಷಯ°ಾá ³ಾŉďೂಡು; ಸತ|°ಾáದtĩ ಏď

įೂěಯುîrೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೪ ಆಗ ಅನvನು

ಆತನನುv ಇನೂv ಕémರ¯ಾá ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ �ಾಯಫನ

ಬāđ ಕĈÿþದನು. ೨೫ ಇತr, þೕĹೕË ģೕತ}ನು

òಂತುďೂಂಡು ಚā �ಾøþďೂĈ�£ಾr ಇದtನು. ಆಗ

ಅú~ದtವರು ಅವನನುv, “òೕನು ಸಹ ಆತನ üಷ|ರú~

ಒಬyನಲ~īೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವನು ಅದನುv ò®ಾಕùþ,

“§ಾನಲ~” ಎಂದನು. ೨೬ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಆĈಗಳú~

ģೕತ}ನು ßû ಕತrùþದವನ ಬಂಧು°ಾáದt ಒಬyನು,

ģೕತ}òđ, “§ಾನು òನvನುv Ğೂೕಟದú~ ಆತನ ĖೂĞಯú~

ĢೂೕëĠನಲ~īೕ?” ಎಂದನು. ೨೭ಅದďc ģೕತ}ನು ąನಃ

ò®ಾಕùþ “§ಾನಲ~” ಎಂದನು. ಆಗ ಕೂಡĪೕ ďೂೕā

ಕೂáತು. ೨೮ಮುಂ�ಾĢ ಅವರುĨೕಸುವನುv �ಾಯಫನ

ಬāøಂದ ಅರಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಅವರು

ತಮđ ħೖúđ­ಾá ಪಸcದ ಊಟ ¬ಾಡುćದďc

ಅëo­ಾðೕĞಂದು ಅರಮĢಯಒಳđįೂೕಗúಲ~. ೨೯

ÿೕáರ¯ಾá ó¯ಾತನು įೂರđ ಅವರ ಬāđ ಬಂದು,

“ಈ ಮನುಷ|ನ ħೕĪ ಏನು ದೂರು ತಂððtೕù?”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೦Ĩಹೂದ|ರು ಅವòđ, “ಈತನು

ದುಷc÷bಯಲ~ðದtĩ §ಾć ಈತನನುv òನđ ಒówþ

ďೂಡುîrರúಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೩೧ ಆಗ

ó¯ಾತನು ಅವùđ, “òೕīೕ ಆತನನುv Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ ಆತòđ îೕąb

¬ಾëù” ಎಂದು įೕāದನು. ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು,

“ಮರಣ ದಂಡĢಯನುv ûñಸುವ ಅñ�ಾರć ನಮđ

ಇಲ~” ಎಂದರು. ೩೨ ಇದùಂದ Ĩೕಸು £ಾನು ಎಂ¤ಾ

ಮರಣವನುv įೂಂದುವĢಂದು ಸೂäþ įೕāದ ¬ಾತು

Ģರīೕùತು. ೩೩ಆಗ ó¯ಾತನು ąನಃ ಅರಮĢĺಳđ

įೂೕáĨೕಸುವನುv ಕĩದು ಆತòđ, “òೕನುĨಹೂದ|ರ

ಅರಸĢೂೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೪Ĩೕಸು, “òನvಷmďc

òೕĢೕ ಇದನುv įೕĈîrೕĺೕ? ಇಲ~īೕ ĥೕĩಯವರು

ನನv ûಷಯದú~ òನđ įೕā¥ಾtĩೂೕ?” ಎಂದನು.

೩೫ ó¯ಾತನು, “§ಾĢೕನು Ĩಹೂದ|Ģೂೕ? òನv ಸ�ಂತ

ಜ§ಾಂಗč,ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ òನvನುv ನನđ ಒówþ¥ಾtĩ.

òೕನು ಏನು ¬ಾëðtೕ­ಾ?” ಎಂದು ďೕāದtďc, ೩೬

Ĩೕಸು, “ನನv ®ಾಜ|ćಈ Īೂೕಕದtಲ~. ನನv ®ಾಜ|ćಈ
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Īೂೕಕ¥ಾtáದtĩ §ಾನು Ĩಹೂದ|ರ ďೖđ ಒówಸಲwಡದಂĞ

ನನv Įೕವಕರು ನನv ಪರ°ಾá įೂೕ®ಾಡುîrದtರು, ಆದĩ

ನನv ®ಾಜ|ć ಇú~ಯದಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmನು. ೩೭

ಅದďc ó¯ಾತನು, “´ಾ�ಾದĩ òೕನು ಅರಸĢೂೕ?”

ಎಂದನು. Ĩೕಸು, “ನನvನುv ಅರಸĢಂದು òೕĢೕ

įೕĈîrೕ. §ಾನು ಸತ|ದ ûಷಯದú~ ³ಾŉ ďೂಡುćದ�ಾcá

ಹುémದವನು, ಇದ�ಾcáĨೕ Īೂೕಕďc ಬಂðĠtೕĢ. ಸತ|ďc

Įೕùದ ಪ}îĺಬyನು ನನv ಸ�ರವನುv ďೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು

ಉತrರďೂಟmನು. ೩೮ ó¯ಾತನು, “ಸತ| ಎಂದĩೕನು?”

ಎಂದನು. ಇದನುv įೕā ó¯ಾತನು ąನಃ Ĩಹೂದ|ರ ಬā

įೂರđ ಬಂದು, “ನನđ ಈತನú~ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧč

�ಾಣುîrಲ~. ೩೯ ಆದĩ ಪಸc ಹಬyದú~ §ಾನು òಮđ

ಒಬyನನುv õಟುm ďೂಡುವ ಪದuî ಉಂಟĭm. ಆದ�ಾರಣ

§ಾನು Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನನುv õಟುm ďೂಡುćದು

òಮđ ಇಷmĻೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv ďೕāದನು. ೪೦

ಅದďc ಅವĩಲ~ರೂ, “ಆತನನುv ĥೕಡ ನಮđ ಬರಬyನನುv

õಟುmďೂಡĥೕಕು” ಎಂದು ąನಃ ಕೂáďೂಂಡರು. ಈ

ಬರಬyನು ದĩೂೕě�ಾರ§ಾáದtನು.

೧೯

ಆನಂತರ ó¯ಾತನುĨೕಸುವನುv ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá ಆತನನುv ďೂರěøಂದ įೂěþದನು. ೨

þ¨ಾøಗĈಮುā�ನ ßùೕಟವನುv įĝದು ಆತನ ತĪಯ

ħೕĪ ಇಟುm, ďĢvೕರı ಬಣqದ òಲುವಂáಯನುv ಆತòđ

Ğೂëþ, ೩ಆತನ ಬāđ ಬಂದು “Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸĢೕ,

òನđ ನಮ³ಾcರ” ಎಂದು įೕā ತಮ{ ďೖಗāಂದಆತನ ďĢvđ

įೂěದರು. ೪ತರು°ಾಯó¯ಾತನುąನಃ įೂರđįೂೕá

Ĩಹೂದ|ùđ, “ನನđ ಅವನú~ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧč

�ಾíಸúಲ~īಂಬುದು òಮđ îāಯುವಂĞ ಅವನನುv

òಮ{ ಬāđ ತರುĞrೕĢ Ģೂೕëù” ಎಂದು įೕāದನು.

೫Ĩೕಸು ಮುā�ನ ßùೕಟವನುv ಮತುr ďĢvೕರı ಬಣqದ

òಲುವಂáಯನುv ಧùþದವ§ಾá įೂರđ ಬಂದನು. ಆಗ

ó¯ಾತನು ಅವùđ, “ಇđೂೕ, ಈಮನುಷ|ನು” ಎಂದನು.

೬ ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಮತುr �ಾವಲು�ಾರರು ಆತನನುv

�ಾಣುತrĪೕ, “üಲುĥđ ´ಾßಸು, üಲುĥđ ´ಾßಸು”

ಎಂದು ಕೂáದರು. ó¯ಾತನು ಅವùđ, “ĥೕ�ಾದĩ òೕīೕ

ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá üಲುĥđ ´ಾßù, ನನđ

ಆತನú~­ಾವಅಪ®ಾಧč�ಾíಸúಲ~” ಎಂದನು. ೭

Ĩಹೂದ|ರು ಅವòđ, “ನಮđ ಒಂದು Ģೕಮ ಉಂಟು.

ಆ Ģೕಮದ ಪ}�ಾರ ಆತನು ³ಾಯĪೕĥೕಕು. ಏďಂದĩ

ಆತನು ತನvನುv Ġೕವರ ಮಗ§ಾá ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ”

ಎಂದರು. ೮ ó¯ಾತನು ಈ ¬ಾತನುv ďೕā ಬಹಳ°ಾá

ಭಯಪಟmನು, ೯ąನಃ ತನv ಅರಮĢĺಳđ įೂೕá,

“òೕನು ಎú~ಂದ ಬಂದವನು?” ಎಂದು Ĩೕಸುವನುv

ďೕāದನು, ಆದĩĨೕಸು ಆತòđ ಉತrರďೂಡúಲ~. ೧೦

ó¯ಾತನು, “òೕನು ನĢೂvಡĢ¬ಾತ§ಾಡುćðಲ~Ļೕ?

òನvನುv õëಸುವ ಅñ�ಾರčಮತುr òನvನುv üಲುĥđ

´ಾßಸುವ ಅñ�ಾರč ನನđ ಉಂęಂಬುದು òನđ

đೂîrಲ~Ļೕ?” ಎಂದು ಆತನನುv ďೕāದನು. ೧೧ಅದďc

Ĩೕಸು, “ħೕúòಂದ òನđ ďೂಡಲwಡðದtĩ ನನv ħೕĪ

òನđ ­ಾವ ಅñ�ಾರč ಇರುîrರúಲ~. ಆದ�ಾರಣ

ನನvನುv òನđ ಒówþದವòđ įähನ ¨ಾಪûĠ” ಎಂದು

ಉತrರ ďೂಟmನು. ೧೨ಈ¬ಾîòಂದ ó¯ಾತನು ಆತನನುv

õëಸಲು ಪ}ಯîvþದನು, ಆದĩ Ĩಹೂದ|ರು, “òೕನು

ಈಮನುಷ|ನನುv õëþದĩ, òೕನು ďೖಸರòđ ÷ತ}ನಲ~,

ತನvನುv £ಾĢೕ ಅರಸ§ಾá¬ಾëďೂĈ�ವವನು, ďೖಸರòđ

ûĩೂೕñ” ಎಂದು ಕೂá įೕāದರು. ೧೩ಈ¬ಾತುಗಳನುv

ó¯ಾತನು ďೕāĨೕಸುವನುv įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡುಬಂದು

ಇõ}ಯ ¬ಾîನú~, ಗಬy¤ಾ ಎಂದು ಕĩಯಲwಟm, “ಕಲು~

´ಾþದ ಕęm” ಎಂಬ ಸsಳďc įೂೕá §ಾ|­ಾಸನದħೕĪ

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೪ ಅದು ಪಸc ಹಬyďc þದu¬ಾಡುವ

ðನದú~ įಚುh ಕëħ ĥāđe ಆರು ಘಂę­ಾáತುr. ಅವನು

Ĩಹೂದ|ùđ, “ಇđೂೕ, òಮ{ ಅರಸನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೫ಅದďc ಅವರು, “ಅವನನುv ďೂú~ಸು, ďೂú~ಸು, üಲುĥđ

´ಾßಸು” ಎಂದು ಕೂáದರು. ಅದďc ó¯ಾತನು, “òಮ{

ಅರಸನನುv üಲುĥđ ´ಾßಸĪೂೕ?” ಎಂದು įೕāದďc,

ಮುಖ|­ಾಜಕರು, “ďೖಸರĢೕ, įೂರತು ನಮđ ĥೕĩ

ಅರಸòಲ~” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmರು. ೧೬ ಆಗ ಅವನು

Ĩೕಸುವನುv üಲುĥđ ´ಾßಸುćದďc ಅವರ ವಶďc ಒówþ

ďೂಟmನು. ಅವರು Ĩೕಸುವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದರು.

೧೭ ಆತನು ತನv üಲುĥಯನುv £ಾĢೕ įೂತುrďೂಂಡು

“ಕ¨ಾಲಸsಳ” ಎಂಬ ಸsಳďc įೂೕದನು. ಇದನುv ಇõ}ಯ

«ಾĭಯú~ “đೂĪೂe¤ಾ” ಎಂದು ಕĩಯು£ಾrĩ. ೧೮

ಅú~ ಆತನನೂv ಆತನ ĖೂĞಯú~ ಇòvಬyರನೂv üಲುĥđ
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´ಾßದರು. ಅವರú~ ಆ ಕě ಒಬyನನುv, ಈ ಕě ಒಬyನನುv,

ನಡುī Ĩೕಸುವನುv ಇಟmರು. ೧೯ ಇದಲ~Ġ ó¯ಾತನು

“ನಜĩೕîನ Ĩೕಸು, Ĩಹೂದ|ರ ಅರಸನು” ಎಂದು

ಒಂದು ಫಲಕವನುv ಬĩದು ಅದನುv ಆತನ üಲುĥಯ

ħೕúëþದtನು. ೨೦ಅವರುĨೕಸುವನುv üಲುĥđ ´ಾßದ

ಸsಳć ಪಟmಣďc ಹîrರ°ಾáದುtದùಂದ Ĩಹೂದ|ರú~

ಅĢೕಕರು ಆ ಫಲಕವನುv ಓðದರು. ಅದು ಇõ}ಯ, ¯ಾ|éË

ಮತುr á}ೕ¸ «ಾĭಗಳú~ ಬĩðತುr. ೨೧ ÿೕáರ¯ಾá

Ĩಹೂದ|ರ ಮುಖ|­ಾಜಕರು ó¯ಾತòđ, “‘Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸನು’ ಎಂದು ಬĩಯĥೕಡ, ‘§ಾನು Ĩಹೂದ|ರ

ಅರಸĢಂದುįೕā¥ಾtĢ’ಎಂಬು¥ಾáಬĩಯĥೕಕು”ಎಂದು

įೕāದರು. ೨೨ ಅದďc ó¯ಾತನು, “§ಾನು ಬĩದದುt

ಬĩ¥ಾøತು” ಎಂದು ಉತrರ ďೂಟmನು. ೨೩ þ¨ಾøಗĈ

Ĩೕಸುವನುv üಲುĥđ ´ಾßದ ħೕĪ ಅವರು ಆತನ

ವಸ�ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು §ಾಲುc ¨ಾಲು ¬ಾë ಒĥೂyಬy

þ¨ಾøđ ಒಂĠೂಂದು «ಾಗದಂĞ ಹಂäďೂಂಡರು.

ಆತನ ಒಳಂáಯನುv ಸಹ Ğđದುďೂಂಡರು. ಆದĩ ಆ

ಅಂáđ įೂúđ ಇರúಲ~. ಅದು ħೕúòಂದ ďಳáನವĩđ

įĝದ¥ಾtáತುr. ೨೪ ಆħೕĪ ಅವರು, “§ಾć ಇದನುv

ಹùಯªಾರದು äೕಟು ´ಾß, ಇದು­ಾùđ ಬರುćĠೂೕ

Ģೂೕěೂೕಣ” ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ಇದùಂದ

“ನನv ಬęmಗಳನುv ತಮ{ú~ ¨ಾಲು¬ಾëďೂಂಡರು. ನನv

ಅಂáđೂೕಸcರ äೕಟು ´ಾßದರು” ಎಂಬ ಧಮb±ಾಸ�ದ

¬ಾತುĢರīೕùತು. þ¨ಾøಗĈಇದĢv¯ಾ~¬ಾëದರು. ೨೫

Ĩೕಸುûನ üಲುĥಯಬāಯú~ ಆತನ £ಾøಯೂ, ಆತನ

£ಾøಯತಂáಯೂ, ďೂ~ೕಪನįಂಡî­ಾದಮùಯĎ,

ಮಗtಲದ ಮùಯĎ òಂîದtರು. ೨೬ Ĩೕಸು ತನv

£ಾøಯನೂv ಹîrರದú~ òಂîದt ತನv ó}ೕîಯ üಷ|ನನೂv

Ģೂೕë ತನv £ಾøđ, “þ�ೕĨೕ, ಇđೂೕ, òನv ಮಗನು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ ತರು°ಾಯ ಆ üಷ|òđ, “ಇđೂೕ,

òನv £ಾø” ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ಗāđøಂದ ಆ üಷ|ನು

ಆďಯನುv ತನv ಸ�ಂತ ಮĢಯĪ~ೕ ಇùþďೂಂಡನು. ೨೮

ಇ¥ಾದħೕĪĨೕಸು ಈಗ ಎಲ~ċîb­ಾáĠĨಂದು

îāದು, ಧಮb±ಾಸ�ದ ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ, “ನನđ

òೕರëď­ಾáĠ” ಎಂದನು. ೨೯ ಆಗ ಅú~ ಹುāರಸ

ತುಂõದ ¨ಾĞ}øತುr. ಅವರು ಸwಂಜನುv ಹುāರಸದú~

ಅðt ÿĮೂ�ೕÌ áಡದ ďೂೕúđ þßcþ ಆತನ ªಾøđ

ಮುémþದರು. ೩೦Ĩೕಸು ಆ ಹುāರಸವನುv Ğđದುďೂಂಡ

ħೕĪ, “îೕùತು” ಎಂದು įೕā ತĪ ªಾáþ ತನv ಆತ{ವನುv

ಒówþďೂಟmನು. ೩೧ಅದು þದuĞಯ ðನ°ಾದುದùಂದ

Ĩಹೂದ|ರು, ಸಬyÇ ðನದú~ ಮೃತĠೕಹಗĈ üಲುĥಯ

ħೕĪ ಇರªಾರĠಂದು, ó¯ಾತನನುv ಅವರ �ಾಲುಗಳನುv

ಮುùದು ಅವರನುv Ğđದುõಡĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡರು,

ಏďಂದĩ ಆ ಸಬyÇ ðನć ಬಹು ûĬೕಷ°ಾದದುt.

೩೨ ಅದರಂĞ þ¨ಾøಗĈ ಬಂದು ĹದಲĢಯವನ

�ಾಲುಗಳನುv ಅವನ ĖೂĞಯú~ üಲುĥđ ´ಾßþďೂಂëದt

ಮĞೂrಬyನ �ಾಲುಗಳನುv ಮುùದರು. ೩೩ಆದĩĨೕಸುûನ

ಬāđಬಂ¥ಾಗಆತನುಆಗĪೕಸîrರುćದನುvಅವರುಕಂಡು

ಆತನ�ಾಲುಗಳನುvಮುùಯúಲ~. ೩೪ಆದĩþ¨ಾøಗಳú~

ಒಬyನು ಈéøಂದ ಆತನ ಪďcಯನುv îûದನು. ಕೂಡĪ

ರಕrč òೕರೂ įೂರđ ಬಂದć. ೩೫ಅದನುv ಕಂಡವĢೕ

³ಾŉ įೕā¥ಾtĢ. ಅವನ ³ಾŉಯು ಸತ|īೕ; £ಾನು

įೕĈćದು ಸತ|īಂದು ಅವನು ಬಲ~ನು. òೕć ಸಹ

ನಂಬĥೕďಂದು ಇದನುv įೕā¥ಾtĢ. ೩೬ಏďಂದĩ “ಆತನ

ಎಲುಬುಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ ಮುùಯªಾರದು” ಎಂದು

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩದ ¬ಾತು ĢರīೕರುವಂĞ ಇ¥ಾøತು.

೩೭ “ಅವರು £ಾć ಇùದವನನುv ದೃýmþĢೂೕಡುವರು”

ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಮĞೂrಂದು ¬ಾತು įೕā ಅĠ.

೩೮ ಇ¥ಾದ ħೕĪ Ĩಹೂದ|ರ ಭಯðಂದ ಗುಪr°ಾá

Ĩೕಸುûನ üಷ|§ಾáದt ಅùಮ¤ಾಯದ ĺೕĮೕಫನು

Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ó¯ಾತನನುv ďೕāďೂಂಡನು. ಆಗ

ó¯ಾತನು ಅಪwĝ ďೂಡ¯ಾá, ಅವನು ಬಂದು ಆತನ

Ġೕಹವನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದನು. ೩೯ ಇದಲ~Ġ

Ĺದಲು ಒಂದು ³ಾù ®ಾî} īೕıಯú~ Ĩೕಸುûನ ಬāđ

ಬಂðದt òďೂĠೕಮನು ಸಹ ರಕrĥೂೕಳ ಅಗರುಗಳನುv

ಕಲþದ ಚೂಣbವನುv ನೂರು Įೕùನಷುm Ğđದುďೂಂಡು

ಅú~đ ಬಂದನು. ೪೦ಆಗ ಅವರುĨೕಸುûನ Ġೕಹವನುv

ĞđದುďೂಂಡುĨಹೂದ|ರú~ ಹೂíಡುವ ಪದuîಯಪ}�ಾರ

ಅದನುv ಆ ಸುಗಂಧ ದ}ವ|ಗಳ ಸÿತ°ಾá §ಾರುಬęmಯú~

ಸುîrದರು. ೪೧ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾßದ ಸsಳದú~ ಒಂದು

Ğೂೕಟûತುr ಮತುr ಆ Ğೂೕಟದú~ ಒಂದು įೂಸ ಸ¬ಾñ
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ಇತುr. ಅದರú~ ಅದುವĩಗೂ­ಾರನೂv ಇémರúಲ~. ೪೨

ಆ ðನćĨಹೂದ|ರ þದuĞಯ ðನ°ಾದುtದùಂದಲೂ

ಆ ಸ¬ಾñಯು ಸ÷ೕಪ°ಾáದುtದùಂದಲೂ ಅವರು

Ĩೕಸುûನ Ġೕಹವನುv ಅú~ ಸ¬ಾñಯú~ಟmರು.

೨೦

°ಾರದĹದಲĢಯðನದú~ಮಗtಲದಮùಯĈ

ĥāđe ಇನೂv ಕತrĪ ಇರು°ಾಗĪೕ ಸ¬ಾñಯ

ಬāđ ಬಂದು ಸ¬ಾñಯ ಕಲು~ ಅú~ಂದ ಉರುā

įೂೕáರುćದನುv ಕಂಡĈ. ೨ಆಗ ಆďಯು þೕĹೕË

ģೕತ}ನ ಬāಗೂಮತುrĨೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt ಇĢೂvಬy

üಷ|ನ ಬāಗೂ ಓëಬಂದು ಅವùđ, “ಕತbನನುv ಅವರು

ಸ¬ಾñĺಳáಂದ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá¥ಾtĩ; ಅವರು

ಆತನನುv ಎú~ém¥ಾtĩೂೕ ನಮđ đೂîrಲ~īಂದು” įೕāದĈ

೩ ಆಗ ģೕತ}ನೂ ಮತುr ಇĢೂvಬy üಷ|ನೂ įೂರಟು

ಸ¬ಾñಯ ಕěđ įೂೕದರು. ೪ಅವùಬyರೂ ĖೂĞ­ಾá

ಓëದರು. ಆ ಇĢೂvಬy üಷ|ನು ģೕತ}òáಂತ īೕಗ°ಾá

ಓë ĹದĪೕ ಸ¬ಾñđ ಬಂದನು. ೫ ಅವನು ಬáe

Ģೂೕë¥ಾಗ §ಾರುಬęmಗĈ õðtರುćದನುv ಕಂಡನು.

ಆದರೂ ಅವನು ಒಳđ įೂೕಗúಲ~. ೬ þೕĹೕË

ģೕತ}ನು ಅವನ ÿಂĠ ಬಂದು ಸ¬ಾñĺಳďc įೂೕá, ಆ

§ಾರುಬęmಗĈ õðtರುćದನೂv ೭ಆತನ ತĪಯħೕúದt

ďೖವಸ�ć, ಆ §ಾರು ಬęmಗĽಂðđ ಇರĠೕ, ಸುîr ಒಂದು

ಕěಯú~ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá ಇémರುćದನುv Ģೂೕëದನು. ೮ಆಗ

ಸ¬ಾñಯ ಬāđĹದಲು ಬಂðದt ಆ ಮĞೂrಬy üಷ|ನು

ಸಹ ಒಳđ įೂೕá ಬáe Ģೂೕë ನಂõದನು. ೯ಆತನು ಸತr

ħೕĪ æೕವðಂĠದುt ಬರĥೕďಂಬು¥ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುವ ¬ಾತು ಅವùđ ಇನೂv îāðರúಲ~. ೧೦

ತರು°ಾಯಆ üಷ|ರು ąನಃ ತಮ{ ಮĢđ įೂೕದರು. ೧೧

ಆದĩಮùಯĈįೂರđ ಸ¬ಾñಯಬāಯú~ ಅĈ£ಾr

òಂîದtĈ. ÿೕđ ಆď ಅĈîrರು°ಾಗ ಸ¬ಾñĺಳđ

ಬáe Ģೂೕಡಲು, ೧೨Ĩೕಸುûನ Ġೕಹć ಇémದt ಸsಳದú~

õāವಸ�ಗಳನುv ಧùþದt ಇಬyರು Ġೕವದೂತರನುv ಕಂಡĈ,

ಅವರú~ ಒಬyನುĨೕಸುûನ ತĪಯಕěಯú~ಮĞೂrಬyನು

ಆತನು ¨ಾದಗāದt ಕěಯú~ ಕುāîದtರು. ೧೩ ಅವರು

ಆďđ, “ಅ¬ಾ{, òೕನು ­ಾď ಅĈîrರುī?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ಆďಯು, “ನನv ಕತbನನುv ಅವರು Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕá¥ಾtĩ. ಆತನನುv ಎú~ ಇém¥ಾtĩೂೕ ನನđ đೂîrಲ~”

ಎಂದĈ. ೧೪ಆďಯು ÿೕđ įೕā ÿಂದďc îರುá¥ಾಗ

Ĩೕಸು òಂîರುćದನುv ಕಂಡĈ, ಆದĩ ಆತನುĨೕಸುīೕ

ಎಂದು ಆďđ îāಯúಲ~. ೧೫Ĩೕಸು ಆďđ, “ಅ¬ಾ{,

òೕನು­ಾď ಅĈîrೕ?­ಾರನುv ಹುಡುಕುîrೕ?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ಆď ಆತನನುv Ğೂೕಟ�ಾರĢಂದು Ģನþ ಆತòđ,

“ಅ­ಾ|, òೕನು ಆತನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕáದtĩ

ಎú~ ಇémðtೕ ಎಂದು ನನđ įೕĈ, §ಾನು ಆತನನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದĈ. ೧೬

Ĩೕಸು ಆďđ, “ಮùಯıೕ,” ಎಂದು įೕಳಲು, ಆďಯು

ಅವನಕěđîರುá ಇõ}ಯ«ಾĭಯú~ ಆತòđ, “ರಬೂyò”

ಎಂದĈ.´ಾđಂದĩಗುರುīೕಎಂದಥb. ೧೭Ĩೕಸುಆďđ,

“ನನvನುv ಮುಟmĥೕಡ, ಏďಂದĩ §ಾನು ಇನೂv ತಂĠಯ

ಬāđ ಏùįೂೕದವನಲ~. ಆದĩ òೕನು ನನv ಸįೂೕದರರ

ಬāđ įೂೕá ಅವùđ, ನನv ತಂĠಯೂ, òಮ{ ತಂĠಯೂ,

ನನv Ġೕವರೂ, òಮ{ Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತನ ಬāđ §ಾನು

ಏùįೂೕಗುĞrೕĢ ಎಂದು îāಸು” ಎಂದನು. ೧೮ಮಗtಲದ

ಮùಯĈįೂೕá “§ಾನು ಕತbನನುv ĢೂೕëĠtೕĢ,” ಆತನು

ಇಂïಂಥದನುv ನನđ įೕāದನು ಎಂದು üಷ|ùđ îāþದĈ.

೧೯ ಅĠೕ ðನ ಎಂದĩ °ಾರದ ĹದಲĢಯ ðನದ

ಸಂĖಯú~ üಷ|ರು Ĩಹೂದ|ರ ಭಯðಂದ £ಾć ಇದt

ಮĢಯªಾáಲುಗಳನುv ಮುähďೂಂëರಲು, ಆಗĨೕಸು

ಬಂದು ಅವರ ನಡುī òಂತು, “òಮđಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú”

ಎಂದನು. ೨೦ ಇದನುv įೕāದ ħೕĪ ಅವùđ ತನv

ďೖಗಳನೂv ಪďcಯನೂv Ğೂೕùþದನು. ಆಗ üಷ|ರು

ಕತbನನುv Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೨೧ Ĩೕಸು

ಅವùđ, “òಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú” ಎಂದು ąನಃ

įೕā, “ತಂĠಯು ನನvನುv ಕĈÿþďೂಟm ´ಾđĨೕ

§ಾನೂ òಮ{ನುv ಕĈÿþďೂಡುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೨೨

ಆತನು ಇದನುv įೕā ಅವರħೕĪಉþರೂð ಅವùđ,

“òೕć ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ಪěದುďೂā�ù. ೨೩òೕć­ಾರ

¨ಾಪಗಳನುv ņ÷þõಡುîrೕĩೂೕ, ಅವùđ ಅćಗĈ

ņ¬ಾಪĝ­ಾಗುತrĠ; ­ಾರ ¨ಾಪಗಳನುv òೕć ņ÷ಸĠೕ

ಉāಸುîrೕĩೂೕ, ಅವùđ ಅćಗĈಉāಯುತrī” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೪Ĩೕಸು ಬಂ¥ಾಗ ಹĢvರಡು ಮಂð üಷ|ರú~

ಒಬy§ಾದ ðದುಮĢòþďೂĈ�ವ Ğೂೕಮನು ಅವರ ĖೂĞ

ಇರúಲ~. ೨೫ಉāದ üಷ|ರು ಅವòđ, “§ಾć ಕತbನನುv
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ĢೂೕëĠtೕī” ಎಂದು įೕāದರು. ಅದďc ಅವನು, “§ಾನು

ಆತನ ďೖಗಳú~Ĺıಗāಂ¥ಾದ �ಾಯವನುv Ģೂೕë, ಆ

Ĺıಯ�ಾಯದú~ ನನv ĥರಳನುv ಇಟುm ಆತನ ಪďcಯú~

ನನv ďೖಯನುv ´ಾಕದįೂರತು òಮ{¬ಾತನುv ನಂಬುćĠೕ

ಇಲ~” ಎಂದನು. ೨೬ ಎಂಟು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಆತನ

üಷ|ರು ąನಃ ಒಳá¥ಾtಗ Ğೂೕಮನೂ ಅವರ ĖೂĞ ಇದtನು.

ªಾáಲುಗĈ ಮುähದtć ಆಗ Ĩೕಸು ಬಂದು ನಡುī

òಂತು òಮđ “ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾಗú ಎಂದನು” ೨೭ಆħೕĪ

Ğೂೕಮòđ, “òನv ĥರಳನುv ಈ ಕěÜä ನನv ďೖಗಳನುv

ಮುém Ģೂೕಡು, òನv ďೖ Üä ನನv ಪďcಯú~ ´ಾಕು.

ಅಪನಂõďಯಳ�ವ§ಾáರĥೕಡ, ನಂಬುವವ§ಾಗು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೮ Ğೂೕಮನು ಆತòđ, “ನನv ಕತbĢೕ, ನನv

Ġೕವĩೕ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯Ĩೕಸು ಆತòđ, “òೕನು

ನನvನುv Ģೂೕëದtùಂದ ನಂõðtೕ, ĢೂೕಡĠ ನಂõದವರು

ಧನ|ರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦Ĩೕಸು ಇನುv ĥೕĩ ಎĭೂmೕ

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ತನv üಷ|ರ ಮುಂĠ ¬ಾëದನು.

ಅćಗಳĢv¯ಾ~ ಈ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುćð¯ಾ~. ೩೧

ಆದĩĨೕಸುīೕ Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ ß}ಸrĢಂದು òೕć

ನಂಬುವಂĞಯೂ, ನಂõ ಆತನ įಸùನú~ òತ| æೕವವನುv

ಪěದುďೂĈ�ವಂĞಯೂ ಇĭm¯ಾ~ ಬĩðĠ.

೨೧

ತರು°ಾಯ Ĩೕಸು îĥೕùಯ ಸಮುದ}ದ

ಬāಯú~ üಷ|ùđ ąನಃ �ಾíþďೂಂಡನು:

೨ þೕĹೕË ģೕತ}ನೂ, ðದುಮĢಂಬ Ğೂೕಮನೂ,

ಗú¯ಾಯದ �ಾ§ಾ ಊùನ ನ£ಾನĨೕಲನೂ,

Ėĥ¥ಾಯನಮಕcĎಮತುr ಆತನ üಷ|ರú~ ಇòvಬyರೂ

ಕೂëಬಂðದtರು. ೩ ಆಗ ಅವùđ þೕĹೕನ ģೕತ}ನು,

“§ಾನು ÷ೕನು ÿëಯಲು įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕಳಲು

ಅವರು ಅವòđ, “§ಾč ಸಹ òನv ĖೂĞಯú~ ಬರುĞrೕī”

ಎಂದರು. ಅವರು įೂರಟು Ġೂೕíಯನುv ಹîrದರು. ಆದĩ

ಆ ®ಾî} ಅವùđ ಏನೂ þಗúಲ~. ೪ĥಳ�ಾಗು°ಾಗĨೕಸು

ದಡದú~ òಂîದtನು. ಆ¥ಾಗೂ| üಷ|ರು ಆತನನುv Ĩೕಸುīೕ

ಎಂದು ಗುರುîಸúಲ~. ೫ಆಗĨೕಸುಅವರನುv, “ಮಕcā®ಾ,

òಮ{ú~ ÷ೕನುಗĈಉಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ಅವರು

ಆತòđ “ಇಲ~” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೬ ಆತನು

ಅವùđ, “òೕć Ġೂೕíಯ ಬಲಗěಯú~ ಬĪಯನುv

õೕþù; ಆಗ òಮđ þಕುcತrī” ಎಂದು įೕāದನು. ಅವರು

ಬĪ õೕþ¥ಾಗ ÷ೕನುಗĈ ®ಾü ®ಾü­ಾá ಬĪđ

ಬಂದು Įೕùದtùಂದ, ಅವùđ ಬĪಯನುv ಎıಯುćದďc

³ಾಧ|°ಾಗĠ įೂೕøತು. ೭ಆಗĨೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt

üಷ|ನು ģೕತ}òđ, “ಆತನು ಕತbĢೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

þೕĹೕË ģೕತ}ನು ಅದನುv ďೕā £ಾನು Ğđದು õémದt

ತನv ħೕಲಂáಯನುv ಸುîrďೂಂಡು ಸಮುದ}Ġೂಳđ

ಧುಮುßದನು. ೮ ದಡć ದೂರûರúಲ~, įಚುh ಕëħ

ಇನೂvರು ಅë ದೂರûತುr. ಉāದ üಷ|ರು ÷ೕನು ತುಂõದt

ಆ ಬĪಯನುv ಎıಯು£ಾr Ġೂೕíಯú~Ĩೕ ಬಂದರು. ೯

ಅವರು ದಡďc ಬಂದು Įೕù¥ಾಗ, ďಂಡಗಳನೂv ಅćಗಳ

ħೕĪ ಇémದt ÷ೕನುಗಳನುv ಮತುr ĩೂémಯನುv ಕಂಡರು.

೧೦Ĩೕಸು ಅವùđ, “òೕć ಈಗ ÿëದ ÷ೕನುಗಳú~

ďಲವನುv ತòvù” ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೧ þೕĹೕË ģೕತ}ನು

Ġೂೕíಯನುv ಹîr ಬĪಯನುv ದಡďc ಎಳದುďೂಂಡು

ಬಂದನು. ಅದು ನೂĩೖವತೂ{ರು Ġೂಡo ÷ೕನುಗāಂದ

ತುಂõತುr. ಅಷುm ÷ೕನುಗĈ ಇದtರೂ ಬĪಯುಹùðರúಲ~.

೧೨Ĩೕಸು ಅವùđ, “ಬಂದು ಊಟ ¬ಾëù” ಎಂದು

įೕāದನು. üಷ|ರು ಆತನನುv ಕತbĢಂದು îāðದtùಂದ

“òೕನು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕĈćದďc ಅವರú~ ಒಬyùಗೂ

ġೖಯbûರúಲ~. ೧೩ Ĩೕಸು ಬಂದು ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು ಅವùđ ďೂಟmನು. ´ಾđĨೕ÷ೕನನೂv

ďೂಟmನು. ೧೪Ĩೕಸು ಸತrವĩೂಳáಂದ æೕûತ§ಾá ಎದt

ħೕĪ, ತನv üಷ|ùđ �ಾíþďೂಂಡದುt ಇದು ಮೂರĢಯ

³ಾù. ೧೫ಅವರಊಟ°ಾದħೕĪĨೕಸು þೕĹೕË

ģೕತ}òđ, “ĺೕ´ಾನನ ಮಗ§ಾದ þೕĹೕನĢೕ,

òೕನು ಇವùáಂತ įÜhá ನನvನುv ó}ೕîಸುîrĺೕ?”

ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು “´ೌದು, ಕತbĢೕ, §ಾನು òನv

ħೕĪ ಮಮĞ ಇémĠtೕĢಂದು òೕĢೕ ಬĪ~” ಎಂದನು.

ಆತನು ಅವòđ, “ನನv ಕುùಮùಗಳನುv ħೕøಸು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ ಆತನು îರುá ಎರಡĢಯ

³ಾù ಅವòđ, “ĺೕ´ಾನನ ಮಗ§ಾದ þೕĹೕನĢೕ,

òೕನು ನನvನುv ó}ೕîಸುîrೕĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು,

ಅವನು ´ೌದು ಕತbĢೕ, §ಾನು òನv ħೕĪ ಮಮĞ

ಇémĠtೕĢಂದು òೕĢೕ ಬĪ~ ಎಂದನು. ಆತನು ಅವòđ

“ನನv ಕುùಗಳನುv ¨ಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೭

Ĩೕಸು ಮೂರĢಯ ³ಾù, “ĺೕ´ಾನನ ಮಗ§ಾದ
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þೕĹೕನĢೕ òೕನು ನನv ħೕĪಮಮĞ ಇémðtĺೕ?”

ಎಂದು ďೕāದನು, ಮೂರĢಯ³ಾù ಆತನು, “ನನv ħೕĪ

ಮಮĞ ಇémðtೕĺೕ?” ಎಂದು ತನvನುv ďೕāದtďc ģೕತ}ನು

ದುಃಖಪಟುm, “ಕತbĢೕ, òನđ ಎಲ~č îāðĠ. §ಾನು òನv

ħೕĪ ಮಮĞ ಇémೕĠtೕĢಂದು òನđ îāðĠ” ಎಂದನು.

ಆಗ ಅವòđ Ĩೕಸು “ನನv ಕುùಗಳನುv ħೕøಸು”

ಎಂದನು. ೧೮ “§ಾನು òನđ òಜòಜ°ಾá įೕĈĞrೕĢ,

òೕನು ಯುವಕ§ಾá¥ಾtಗ òೕĢೕ òನv ಉಡುಪನುv

ಧùþďೂಂಡು ಇಷmಬಂದ ಕěđ îರು�ಾಡುîrðtೕ. ಆದĩ

òೕನು ಮುದುಕ§ಾ¥ಾಗ òನv ďೖಗಳನುv Üಚುû, ಆಗ

ಮĞೂrಬyನು òನv ನಡುವನುv ಕém òನđ ಇಷmûಲ~ದ

ಕěđ òನvನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುವನು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೯ಅವನು ಎಂ¤ಾ ಮರಣðಂದ Ġೕವರನುv

ಮÿħಪëಸುವನು ಎಂಬುದನುv Ĩೕಸು ಈ¬ಾîòಂದ

ಸೂäþದನು. ಆತನು ಇದನುv įೕā ģೕತ}òđ “ನನvನುv

ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೦ģೕತ}ನು ÿಂîರುá

Ģೂೕë¥ಾಗ, Ĩೕಸುûđ ó}ಯ§ಾáದt üಷ|ನು ÿಂĠ

ಬರುćದನುv ಕಂಡನು. ಆ üಷ|ನುಊಟದ ಸಮಯದú~

Ĩೕಸುûನ ಎĠđ ಒರáďೂಂಡು, “ಕತbĢೕ, òನvನುv

ÿëದುďೂಡುವವನು­ಾರು?” ಎಂದು ďೕāದವĢೕ. ೨೧

ಇವನನುv ģೕತ}ನು ĢೂೕëĨೕಸುûđ, “ಕತbĢೕ, ಇವನ

ಬđe ಏನು įೕĈîrೕ­ಾ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೨೨Ĩೕಸು

ಅವòđ “§ಾನು ಬರುವ ತನಕ ಇವನುಉāðರĥೕďಂಬುದು

ನನđಮನ³ಾ�áದtĩ ಅದùಂದ òನđೕನು? òೕನು ನನvನುv

ÿಂªಾúಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೩ ಆದುದùಂದ

ಆ üಷ|ನು ³ಾಯುćðಲ~īಂಬ ¬ಾತು ಸįೂೕದರರú~

ಹõyತು. ಆದĩ ಅವನು ³ಾಯುćðಲ~īಂದು Ĩೕಸು

ಅವòđ įೕಳúಲ~. “§ಾನು ಬರುವ ತನಕ ಅವನು

ಉāðರĥೕďಂದು ನನđಮನþ�ದtĩ ಅದು òನđೕನು?”

ಎಂದು¬ಾತ} įೕāದನು. ೨೪ಈûಷಯ°ಾá ³ಾŉďೂಟುm,

ಇćಗಳನುv ಬĩದ üಷ|ನು ಇವĢೕ. ಇವನ ³ಾŉಯು

ಸತ|īಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ೨೫ ಇದಲ~ĠĨೕಸುć¬ಾëದ

ಇನೂv ĥೕĩ ಅĢೕಕ ಸಂಗîಗĈ ಸಹ ಇī. ಅćಗಳĢv¯ಾ~

ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಬĩಯುć¥ಾದĩ, ಆ ąಸrಕಗĈ Īೂೕಕīೕ

ÿëಸ¯ಾರದ²ಾmಗುćದು ಎಂದು §ಾನು «ಾûಸುĞrೕĢ.
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೧

ğĺôಲĢೕ, §ಾನು Ĺದಲು ಬĩದ ąಸrಕದú~,

Ĩೕಸು £ಾನು ಆùþďೂಂëದt ಅķಸrಲùđ

ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ ಅಪwĝďೂಟುm, ೨ ಆತನು

ಸ��ಾbĩೂೕಹಣ°ಾದ ðನದವĩđ ಆತನು ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗಳನೂv, ಉಪĠೕüþದ ಎ¯ಾ~ ĥೂೕಧĢಗಳನೂv

ಬĩðĠtೕĢ. ೩ Ĩೕಸುć ªಾġಪಟುm ಸತr ನಂತರ

£ಾನು æೕವಂತ§ಾá ಎದುt ಬಂðĠtೕĢ ಎಂದು ಅĢೕಕ

ಸಂಭವಗಳಮೂಲಕ £ಾನು ಆùþďೂಂëದt ಅķಸrಲùđ

ಸwಷmಪëþದನು. ಸತತ°ಾá ನಲವತುr ðನಗಳ ತನಕ

ಅವùđ �ಾíþďೂĈ�£ಾr Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯವನುv

ಕುùತು ಅವùđ ĥೂೕñþದನು. ೪ ಒħ{ ಅವĩಲ~ರೂ

ಒಂದುಗೂëದt ಸಂದಭbದú~, “òೕćĨರೂಸĪೕಮನುv

õಟುmįೂೕಗĠ, ನòvಂದ ďೕāದಂಥ ಮತುr ತಂĠಯು

¬ಾëದ °ಾ�ಾtನಗā�ಾá ಇĪ~ೕ �ಾದುďೂಂëù, ೫

ಏďಂದĩ, ĺೕ´ಾನನಂತೂ òೕùòಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëಸುîrದtನು ಆದĩ ಇನುv ďಲīೕ ðನಗಳú~ òಮđ

ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ðೕŇಾ³ಾvನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು ಅಪwĝ

ďೂಟmನು. ೬ ಕೂëಬಂದವರು ಆತನನುv, “ಕತbĢೕ, òೕನು

ಇĠೕ �ಾಲದú~ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ ®ಾಜ|ವನುv ąನಃ

³ಾsóþďೂಡುûĺೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು ೭ಆತನು ಅವùđ,

“ತಂĠಯು ತನv ಅñ�ಾರದú~ಟುmďೂಂëರುವ �ಾಲಗಳನೂv,

ಸಮಯಗಳನೂv îāದುďೂĈ�ćದು òಮ{ �ಾಯbವಲ~. ೮

ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನು òಮ{ ħೕĪ ಬರಲು òೕć ಶßrಯನುv

įೂಂðದವ®ಾáĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ,ಯೂ¥ಾಯದ

ಎ¯ಾ~ ಸsಳದú~ಯು, ಸ¬ಾಯb þೕħಗಳú~ಯೂ,

ಭೂĪೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ ನನđ ³ಾŉಗ¶ಾáರುûù”

ಅಂದನು. ೯ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಅವನುįೕāದಬāಕಅವರು

Ģೂೕಡುîrದt ´ಾđĨೕ ಆತನು ಪರĪೂೕಕďc ಎತrಲwಟmನು,

ĹೕಡĻಂದುಆತನನುv ಕûದುďೂಂëದtùಂದ,Ĩೕಸುć

ಅವರ ಕíqđ ಮĩ­ಾದನು. ೧೦ಆತನು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಅವರು ಆ�ಾಶದ ಕěđ ದೃýmþ Ģೂೕಡು£ಾr ಇರ¯ಾá

ಶುಭ} ವಸ�¦ಾùಗ¶ಾದ ಇಬyರು ąರುಷರು ಫಕcĢ ಅವರ

ಹîrರ òಂತುďೂಂಡರು. ೧೧ “ಗú¯ಾಯದವĩೕ, òೕć

ಏď ÿೕđ ಆ�ಾಶದ ಕěđ Ģೂೕಡು£ಾr òಂîðtೕù? òಮ{

ಬāøಂದ ಆ�ಾಶĠೂಳđ Įೕùಸಲwémರುವ ಈĨೕಸುć

­ಾವ ùೕîಯú~ ಆ�ಾಶĠೂಳđ įೂೕáರುćದನುv

òೕć ಕಂëĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಆತನು ÿಂîರುá ಬರುವನು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೧೨ ಆಗ ಅವರು ಆúೕÔ ಮರಗಳ

ಗುಡoðಂದ ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá ಬಂದರು.

ಆ ಗುಡoಕೂc ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ ಸಬyÇ ðನದú~

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವಷುm ದೂರûತುr. ೧೩ ಅವರು ಅú~đ

ಬಂದು £ಾć °ಾಸ¬ಾಡುîrದt ħೕಲಂತþrđ įೂೕದರು;

ಅವರು­ಾ®ಾĩಂದĩ, ģೕತ},ĺೕ´ಾನ,­ಾďೂೕಬ,

ಅಂĠ}ಯ, ôúಪw, Ğೂೕಮ, ªಾĞೂbĪೂ¬ಾಯ,

ಮ£ಾrಯ, ಅ¯ಾxಯನಮಗ­ಾďೂೕಬ, ಮ£ಾö¬ಾò

ಎòþďೂಂಡ þೕĹೕನ,­ಾďೂೕಬನ ಸįೂೕದರ§ಾದ

ಯೂದ, ಇವĩೕ. ೧೪ ಅú~ ďಲć ಮಂð þ�ೕಯರೂ,

Ĩೕಸುûನ £ಾø­ಾದಮùಯĎ, ಆತನ ತಮ{ಂðರೂ

ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtರು, ಇವĩಲ~ರೂ ಏಕಮನþ�òಂದ

¨ಾ}ಥbĢಯú~ òರತ®ಾáದtರು. ೧೫ ಆ ðನಗಳú~

ಸು¬ಾರು ನೂùಪwತುr ಮಂð û±ಾ�þಗĈ ಕೂëಬಂðರ¯ಾá

ģೕತ}ನು ಅವರ ಮಧ|ದú~ ಎದುt òಂತು ÿೕđಂದನು,

೧೬ “ಸįೂೕದರĩೕ, Ĩೕಸುವನುv ಬಂñþದವùđ

¥ಾùೕĞೂೕùþದ ಯೂದನ ûಷಯ°ಾá ಪû£ಾ}ತ{ನು

¥ಾûೕದನ ªಾøಂದĹದĪೕ įೕāþದ ±ಾಸ�ವಚನć

Ģರīೕರುćದು ಅವಶ|°ಾáತುr. ೧೭ಯೂದನು ನĹ{ಂðđ

Įೕù ಈ Įೕīಯú~ ¨ಾಲು įೂಂðದವ§ಾáದtನು.” ೧೮

(ಈ ಮನುಷ|ನು ತನv Ġೂ}ೕಹದ ಪ}îಫಲ°ಾá įೂಲವನುv

ಪěದನು ಮತುr ತĪďಳ�ಾá õದುt įೂęm ಒěದು

ಕರುĈಗı¯ಾ~ įೂರđ Ĕú~ದć. ೧೯ ಇದುĨರೂಸĪೕÐ

ಪಟmಣದ ò°ಾþಗāđ¯ಾ~ îāದುಬಂದುದùಂದ ಆ įೂಲďc

ಅವರ «ಾĭಯú~ ‘ಅď¯ಾt¬ಾ,’ ಅಂದĩ ರಕrದ įೂಲ

ಎಂಬ įಸರು ಬಂðತು.) ೨೦ ಅವನ ûಷಯ°ಾá,

ಅವನ ಮĢ ´ಾ¶ಾಗú, ಅದು ಜನùಲ~Ġ ¨ಾĈõೕಳú

ಎಂತಲೂ ಅವನ §ಾಯಕತ�ದ ಹುĠtಯು ಮĞೂrಬyò�ಾಗú

ಎಂತಲೂ ßೕತbĢಗಳ ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೨೧

ಆದುದùಂದ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ನಮ{ú~ ಬರು£ಾr

įೂೕಗು£ಾr ಇದt�ಾಲī¯ಾ~, ಅಂದĩ ĺೕ´ಾನನು

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþದುtĹದಲುđೂಂಡುĨೕಸು ನಮ{

ಬāøಂದ ಪರĪೂೕಕವĢvೕù įೂೕದ ðನದ ವĩಗೂ
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ನಮ{ ĖೂĞಯú~ದtವĩೂಳđ ಒಬyನು ನĹ{ಂðđ ಆತನ

ąನರು£ಾsನದ ûಷಯದú~ ³ಾŉįೕĈವವ§ಾಗĥೕಕು

ಅಂದನು ೨೩ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅವರು

ಯೂಸrĢòþďೂĈ�ವ ªಾನbಬĢಂಬ ĺೕĮೕಫನನೂv

ಮîrೕಯನನೂv òú~þ, ೨೪ “ಕತbĢೕ, ಎಲ~ರ ಹೃದಯವನುv

ಬ¯ಾ~ತĢೕ, ಯೂದನು ಅķಸrಲತನīಂಬ ಈ

Įೕ°ಾ³ಾsನðಂದ ಭ}ಷm§ಾá £ಾನು įೂೕಗ ತಕc ಸsಳďc

įೂೕáರುćದùಂದ ಆ ³ಾsನವನುv įೂಂದುćದďc ಈ

ಇಬyರú~ òೕನು ಆùþ ďೂಂಡವನನುv Ğೂೕùþďೂಡು”

ಎಂದು ¨ಾ}ïbþದರು. ೨೬ ಆನಂತರ ಅವùđೂೕಸcರ

äೕಟು´ಾßದರು; äೕಟುಮîrೕಯನಪರ°ಾáõದುtದùಂದ

ಅವನು ಹĢೂvಂದು ಮಂð ಅķಸrಲĩೂಂðđ

Įೕùďೂಂಡನು.

೨

ಪಂÜಶತrಮ ðನದ ಹಬyć ಬಂðರ¯ಾá ಅವĩಲ~ರೂ

ಒಮ{þ�òಂದ ಒಂĠೕ ಸsಳದú~ ಕೂëಬಂðದtರು.

೨ ಆಗ õರು�ಾā õೕಸುîrĠĺೕ ಎಂಬಂĞ ಫಕcĢ

ಆ�ಾಶĠೂಳáಂದ ಒಂದು ಶಬtćಂÝá ಅವರು

ಕುāîದt ಮĢಯĢv¯ಾ~ ತುಂõďೂಂëತು. ೩ಉùಯುವ

ĥಂßಯೂ ûಂಗëþďೂĈ�ವ §ಾúđಗಳ ´ಾđ

ಅವùđ �ಾíþ ďೂಂಡು ಅವರú~ ಒĥೂyಬyರ ħೕĪ

ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಕುāತುďೂಂಡć. ೪ ಆಗ ಅವĩಲ~ರೂ

ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ®ಾದರು, ಅವùđ ಆ ಪû£ಾ}ತ{ನು

òೕëದ ಶßrಯ ಪ}�ಾರ ĥೕĩĥೕĩ «ಾĭಗಳú~

¬ಾತ§ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþದರು. ೫ಆ�ಾಶದ ďಳáರುವ

ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗāಂದ ಬಂದ ಸದzಕr®ಾದ Ĩಹೂದ|ರು

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáದtರು. ೬ಆ ಸಪwಳ°ಾ¥ಾಗ ಆ

ಜನĩಲ~ರೂ ಗುಂą ಗುಂ¨ಾá ಕೂëಬಂದು ಪ}îĺಬyರೂ

ತಮ{ತಮ{ «ಾĭಯĪ~ೕ ಇವರು ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv

ďೕā ðಗzŭħđೂಂಡರು. ೭ ಎಲ~ರೂ ûಸ{ಯðಂದ

ĥರ�ಾá, “ಇđೂೕ, ¬ಾತ§ಾಡುîrರುವ ಇವĩಲ~ರೂ

ಗú¯ಾಯದವರಲ~īೕ. ೮ ಆದĩ §ಾć ಪ}îĺಬyರು

ನಮ{ ನಮ{ ¬ಾತೃ«ಾĭಯú~ ಇವರು ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv

ďೕĈîrĠtೕವ¯ಾ~, ಇದು įೕđ? ೯¨ಾಥ|bರೂ, ħೕದ|ರೂ,

ಏ¯ಾಮ|ರೂ, ħĮೂķ£ಾಮ|, ಯೂ¥ಾಯ, ಕಪwĠೂೕಕ|,

ķಂತ, ಆಸ|, ೧೦Ć}ಗ|, ಪಂĆಲ|, ಐಗುಪrಮತುr ಕುĩೕĢಯ

ಮಗುeಲú~ರುವ úಬ|, ಈ þೕħಗಳú~ °ಾಸ°ಾáರುವವರೂ,

ĩೂೕ¬ಾąರðಂದ ಬಂðರುವĨಹೂದ|ರೂ, Ĩಹೂದ|

ಮ£ಾವಲಂõಗĎ, ď}ೕತ|ರೂ, ಅರõyೕĠೕಶದವರೂ

೧೧ ಆáರುವ §ಾć ನಮ{ ನಮ{ «ಾĭಗಳú~ ಇವರು

Ġೕವರ ಮಹತುrಗಳ ûಷಯ°ಾá įೕĈćದನುv

ďೕĈîrĠtೕವ¯ಾ~” ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡರು. ೧೨ಎಲ~ರೂ

ĥರ�ಾá ಕಳವಳđೂಂಡು, “ಇĠೕ§ಾáರಬಹುದು ಎಂದು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ďೕĈîrದtರು?” ೧೩ ಆದĩ ĥೕĩ

ďಲವರು, “ಇವರು ಮದ|¨ಾನ ¬ಾëಮತr®ಾá¥ಾtĩಂದು

´ಾಸ|” ¬ಾëದರು. ೧೪ ಆಗ ģೕತ}ನು ಹĢೂvಂದು

ಮಂð ಅķಸrಲರ ಸÿತ ಎದುt òಂತು ಗém­ಾದ

ಧ�òøಂದ ಅವùđ ÿೕđ ĥೂೕಧĢ¬ಾëದನು;

“Ĩಹೂದ|ĩೕ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ಎ¯ಾ~

�ಾî­ಜ§ಾಂಗದವĩೕ, ಈ ಸಂಗîಯು ಏĢಂದು òೕć

îāದುďೂಳ�ಲು ನನv ¬ಾîđ ßûđೂëù. ೧೫ òೕć

«ಾûþದಂĞ ಇವರುಮದ|¨ಾನ¬ಾë ಅಮĪೕùದವರಲ~,

ಈಗ ĥಳđe ಒಂಭತುr ಘಂę­ಾáĠಯĭm. ೧೬ ಆದĩ

ಇದು ಪ}°ಾð­ಾದĺೕīೕಲನಮೂಲಕ°ಾá įೕāþದ

ಸಂಗî­ಾáĠ; ಅĠೕĢಂದĩ, ೧೭ “ಕě ðನಗಳú~ §ಾನು

ಎ¯ಾ~ ಜನರ ħೕĪ ನನv ಆತ{ವನುv ಸುùಸುīನು, ಆಗ

òಮ{ú~ರುವ ಗಂಡಸರೂ įಂಗಸರೂ ಪ}°ಾðಸುವರು;

òಮ{ ­ೌವನಸsùđ ðವ|ದಶbನಗ¶ಾಗುವć; òಮ{

ÿùಯùđ ಕನಸುಗĈ õೕĈವć; ೧೮ ಇದಲ~Ġ ಆ

ðನಗಳú~ ನನv ¥ಾಸ¥ಾþಯರħೕĪಯೂ ನನv ಆತ{ವನುv

ಸುùಸುīನು, ಅವರೂ ಪ}°ಾðಸುವರು. ೧೯ ಕತbನ

ಆಗಮನದ ಗಂöೕರ°ಾದ ಮ´ಾ ðನć ಬರುćದďc

ĹದĪೕ ħೕĪ ಆ�ಾಶದú~ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ďಳđ

ಭೂ÷ಯú~ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುīನು.

ರಕr, ĥಂß, ಹĥಯಂĞಏರುವįೂđ ಇćಉಂÝಗುವć.

ಸೂಯbನು ಕತr¯ಾಗುವನು, ಚಂದ}ನು ರಕr°ಾಗುವನು.

೨೧ಆದರೂ ಕತbನ §ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ùđ

ರņĝ­ಾಗುವĠಂದು Ġೕವರು įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂಬುĠೕ.

೨೨ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ, ನನv ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāù; ,

ನಜĩೕîನ Ĩೕಸು ಇದtನ¯ಾ~, òಮಗೂ îāðರುವಂĞ

Ġೕವರು ಆತನ ďೖøಂದಮಹತುrಗಳನೂv ಅದುzತಗಳನೂv

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv òಮ{ú~ ನëþ ಆತನನುv ತನđ

ħähď­ಾದವĢಂದು òಮđ Ğೂೕùþďೂಟmನು. ೨೩



ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ 150

ಆದರೂ ಆ Ĩೕಸು Ġೕವರ þsರಸಂಕಲwಕೂc, ಭûಷ|ದ

Ōಾನಕೂc ಅನು³ಾರ°ಾá ಒówಸಲwémರಲು òೕć

ಅನ|ಜನರ ďೖøಂದ ಆತನನುv üಲುĥđ ´ಾß Ĺı

ಜëದು ďೂಂðù. ೨೪ ಆತನನುv Ġೕವರು ಮರಣದ

īೕದĢಗāಂದ õëþ ಎõyþದನು; ಏďಂದĩಮರಣć

ಆತನನುv ÿëದುďೂಂëರುćದು ಅ³ಾಧ|°ಾáತುr.

೨೫ ಆತನ ûಷಯದú~ ¥ಾûೕದನು; , “‘ಕತbನು

­ಾ°ಾಗಲೂ ನĢvದುùನú~ರುćದನುv ĢೂೕಡುîrĠtನು;

§ಾನು ಕದಲದಂĞ ಆತನು ನನv ಬಲಗěಯú~Ĩೕ

ಇ¥ಾtĢ. ೨೬ ಆದ�ಾರಣ ನನv ಹೃದಯć ಹýbþತು;

ನನv §ಾúđಯು ಉ¯ಾ~ಸಧ�òಯನುv ¬ಾëತು, ನನv

ಶùೕರčòùೕŊøಂದĢĪ­ಾáರುćದು; ೨೭ಏďಂದĩ

òೕನು ನನv æೕ°ಾತ{ವನುv ¨ಾ£ಾಳದú~ õಡುćðಲ~,

òನv ಪûತ}òđ ďೂıಯಲು õಡ¯ಾĩ. (Hadēs g86) ೨೮

æೕವದ ¬ಾಗbಗಳನುv ನನđ îāಯಪëþðtೕ; òನv

ಸಮು{ಖದú~ ನನvನುv ಆನಂದಭùತನ§ಾvಗ¬ಾಡುû’

ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೨೯ “ಸįೂೕದರĩೕ, ಮೂಲóತೃ°ಾದ

¥ಾûೕದನ ûಷಯದú~ §ಾನು ġೖಯbðಂದ òಮ{ ಸಂಗಡ

¬ಾತ§ಾಡಬಹುದು ಏĢಂದĩ, ಅವನು ಮರಣįೂಂð

ಹೂಣಲwಟmನು, ಅವನ ಸ¬ಾñಈ ðನದ ವĩಗೂ ನಮ{ú~

ಇĠ. ೩೦ ಆದ�ಾರಣ ಅವನು ಪ}°ಾð­ಾáದುt, òನv

ಸಂತîಯವĩೂಳđ ಒಬyನನುv §ಾನು òನv þಂ´ಾಸನದ

ħೕĪ ಕುāತುďೂĈ�ವಂĞ ¬ಾಡುīನು ಎಂದು ತನđ

Ġೕವರು ಆĝøಟುm įೕāದtನುv ಬಲ~ವ§ಾáದನು. ೩೧

ß}ಸrನ ąನರು£ಾsನವĢvೕ ಕುùತು, ಆತನು ¨ಾ£ಾಳದú~

õಡಲwಡúಲ~īಂತಲೂ, ಆತನ ಶùೕರć ďೂıಯುವ

ಅವĮsಯನುv ಅನುಭûಸುćðಲ~īಂತಲೂ įೕāದನು.

(Hadēs g86) ೩೨ಈĨೕಸುವĢvೕ Ġೕವರು ಎõyþದನು;

ಇದďc §ಾīಲ~ರು ³ಾŉಗ¶ಾáĠtೕī. ೩೩ ಆತನು Ġೕವರ

ಬಲđೖøಂದಉನvತ³ಾsನďc ಏùಸಲwಟುm, °ಾ�ಾtನ°ಾáದt

ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv ತಂĠøಂದ įೂಂð òೕć Ģೂೕë

ďೕĈćದನುv ಸುùþ¥ಾtĢ. ೩೪¥ಾûೕದನು ಸ��ಾbĩೂೕಹಣ

¬ಾಡúಲ~ವ¯ಾ~. £ಾĢೕ įೕĈವ¬ಾĞೕನಂದĩ, “‘§ಾನು

òನv ûĩೂೕñಗಳನುv òನv ¨ಾದ óೕಠ°ಾá ¬ಾಡುವ

ತನಕ òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು

ಎಂದು Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು ನನv ಕತbòđ ನುëದನು’

ಎಂಬುĠೕ. ೩೬ “ಆದುದùಂದ òೕć üಲುĥđ ´ಾßþದ ಈ

ĨೕಸುವĢvೕ Ġೕವರು ಕತbನ§ಾváಯೂ ß}ಸrನ§ಾváಯೂ

¬ಾë¥ಾtĢಂಬುದು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಕುಲದವùđ¯ಾ~

òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá îāðರú” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭

ಅವರು ಇದನುv ďೕā¥ಾಗ ಅವರ ಹೃದಯಗಳú~ ಅಲಗು

Ģಟmಂ£ಾøತು. ಅಲ~Ġ ಅವರು ģೕತ}ನನೂv ಉāದ

ಅķಸrಲರನೂv, “ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾīೕನು ¬ಾಡĥೕಕು”

ಎಂದು ďೕಳಲು; ೩೮ ģೕತ}ನು ಅವùđ, “òಮ{

¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwಡುćದ�ಾcá òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyರೂ

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು Ĩೕಸು

ß}ಸrನ įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಳ�ú, ಆಗ òೕć

ಪû£ಾ}ತ{¥ಾನವನುv įೂಂದುûù. ೩೯ ಆ °ಾ�ಾtನć

òಮಗೂ, òಮ{ ಮಕcāಗೂ, ಅಂತೂ ನಮ{ Ġೕವ®ಾáರುವ

ಕತbನು ತನv ಕěđ ಕĩಯುವ ದೂರದú~ರುವ ಎಲ~ùಗೂ

ಇರುć¥ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ĥೕĩ

ಅĢೕಕ ûಧ°ಾದ ¬ಾತುಗāಂದ ಅವನು ಖಂëತ°ಾá

³ಾŉನುëದು, “ಈ ದುಷm óೕāđøಂದ òಮ{ನುv

ಸಂರŉþďೂā�ù” ಎಂದು ಅವರನುv ಎಚhùþದನು.

೪೧ ಅವನ ĥೂೕಧĢಯನುv ಅಂáೕಕùþದ ಅĢೕಕರು

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþ ďೂಂಡರು. ಆ ðನ ಸು¬ಾರು ಮೂರು

³ಾûರ ಜನರು ಅವĩೂಂðđ Įೕùďೂಂಡರು. ೪೨ಅವರು

ಅķಸrಲರ ĥೂೕಧĢಯú~ಯೂ, ಸįೂೕದರĩೂಂðđ

ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ಯೂ, ĩೂémಮುùಯುćದರú~ಯೂ,

¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ಯೂ òರತ®ಾáದtರು. ೪೩ಎಲ~ರೂ ಭಯ

ಪರವಶ®ಾದರು. ಇದಲ~Ġ ಅĢೕಕ ಅದುzತ�ಾಯbಗĎ,

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎಅķಸrಲರಮು�ಾಂತರ ನěದć.

೪೪ ನಂõದವĩಲ~ರು ಒಗeÝmáದುt, ತಮ{ú~ರುćĠಲ~ವನೂv

ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ಹಂäďೂಂಡು ಅನುĦೂೕáಸುîrದtರು.

೪೫ ತಮ{ತಮ{ ಚರþsರĮೂತುrಗಳನುv ¬ಾù ಬಂದ

ಹಣವನುv ಎಲ~ùಗೂ ಅವರವùđ ಅಗತ|ûದt ´ಾđ

ಹಂäďೂĈ�£ಾr ಇದtರು. ೪೬ ಅವರು ಪ}îðನ

ಏಕಮನþ�òಂದ Ġೕ°ಾಲಯದú~ Įೕùಬರು£ಾr,

ಮĢಮĢಗಳú~ ĩೂémಮುùದು ಉ¯ಾ~ಸðಂದಲೂ, ಸರಳ

ಸಹೃದಯðಂದಲೂ ಸಹĦೂೕಜನ ¬ಾಡು£ಾr ಇದtರು.

೪೭ ಅವĩಲ~ರೂ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುವವ®ಾáಯೂ,

ಜನĩಲ~ರ ದಯವನುv įೂಂದುವವ®ಾáಯೂ ಇದtರು.
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ಕತbನು ರņĝಯ ¬ಾಗbದú~ರುವವರನುv ಪ}îðನ

ಅವĩೂಂðđ ಸĦđ Įೕùಸುîrದtನು.

೩

ಒಂದು ðನ ģೕತ} ಮತುrĺೕ´ಾನನು ಮ¦ಾ|ಹvದ

ħೕĪ ಮೂರು ಘಂęđ ನěಯîrದt ¨ಾ}ಥbĢ�ಾá

Ġೕ°ಾಲಯďc įೂೕದರು. ೨ಅú~ ಹುಟುm ಕುಂಟ§ಾáದt

ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ďಲವರು įೂತುrďೂಂಡು ಬಂದರು;

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc įೂೕಗುವವùಂದ öŊĥೕಡುćದ�ಾcá

Ġೕ°ಾಲಯದ ಸುಂದರ¥ಾ�ರīಂಬ ªಾáúನú~ ಅವನನುv

ಪ}îðನ ಕೂùಸುîrದtರು. ೩ಅವನು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳďc

įೂೕಗುîrರುವ ģೕತ} ಮತುrĺೕ´ಾನರನುv ಕಂಡು öŊ

ĥೕëದನು. ೪ ģೕತ}, ĺೕ´ಾನùಬyರೂ ಅವನನುv

ದೃýmþ Ģೂೕëದರು. ģೕತ}ನು ಅವòđ “ನಮ{ನುv

Ģೂೕಡು” ಅಂದನು. ೫ ಅವನು ಅವùಂದ ಏ§ಾದರೂ

ĠೂರßೕĞಂದು òùೕŉþ, ಅವರನುv ಲņŬûಟುm Ģೂೕëದನು.

೬ ಆಗ ģೕತ}ನು “ĥā� ಬಂ�ಾರವಂತೂ ನನvú~ಲ~,

ನನvú~ರುćದನುv òನđ ďೂಡುĞrೕĢ; ನಜĩೕîನĨೕಸು

ß}ಸrನ įಸùನú~ ಎದುt ನě” ಎಂದು įೕā, ೭ಅವನನುv

ಬಲđೖÿëದು ಎîrದನು. ತņಣīೕ ಅವನ ಅಂ�ಾಲುಗāđ,

ಮುಂ�ಾಲುಗāđ ´ಾಗು ÿಮ{ëಗāಗೂ ಬಲಬಂðತು.

೮ ಅವನು ´ಾù òಂತು ನě¥ಾëದನು; ನěಯು£ಾr,

ಕುíಯು£ಾr Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಅವರ ĖೂĞಯú~

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕದನು. ೯ ಅವನು ನěಯು£ಾr

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಇರುವದನುv ಜನĩಲ~ರು Ģೂೕë;

೧೦ ಇವನು Ġೕ°ಾಲಯದ ಸುಂದರ ¥ಾ�ರīಂಬ ªಾáúನú~

ಕುāತು öŊĥೕಡುîrದtವĢಂದು ಗುರುತುÿëದು, ಅವòđ

ಸಂಭûþರುವ ಅದುzತ�ಾಯbďc ûಸ{ಯđೂಂಡು

ಬಹಳ ĥರ�ಾದರು. ೧೧ ಗುಣįೂಂðದ ಕುಂಟನು

ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನನುv ÿಡುďೂಂěೕ ಇರು°ಾಗ,

ಆಶhಯbಪಡುîrರುವ ಆ ಜನĩಲ~ರು ĮೂĪೂĹೕನನĠಂದು

įಸರುಳ� ಮಂಟಪďc ಒÝmá ಓëಬಂದರು. ೧೨ģೕತ}ನು

ಇದನುv Ģೂೕë ಜನùđ; “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ, ಈ

ಘಟĢøಂದ òೕīೕď ಆಶhಯbಚßತ®ಾáðtೕù? òೕć

ನಮ{Ģೕď ಈ ùೕî ದೃýmøಟುm Ģೂೕಡುîrðtù? §ಾć

ನಮ{ ಸ�ಂತ ಶßrøಂ¥ಾಗú, ನಮ{ Ġೖವಭßrøಂ¥ಾಗú

ಇವನನುv ನěಯುವಂĞ¬ಾëĠīಂದು «ಾûಸĥೕëù.

೧೩ನಮ{ċûbಕ®ಾದ ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕ­ಾďೂೕಬರ

Ġೕವರು ತನv Įೕವಕ§ಾದĨೕಸುವನುv ಮÿħಪëþ¥ಾtĢ.

òೕವಂತೂ ಆತನನುv ó¯ಾತòđ ÿëದುďೂémù; ಮತುr

ó¯ಾತನು ಆತನನುv õëಸĥೕďಂದು òಣbøþ¥ಾಗ,

ಆತನಮುಂĠ ಆತನನುv ñಕcùþ ĥೕಡīಂದು ಕೂáðtೕù.

೧೪ òೕć ಪùಶುದuನೂ, òೕîವಂತನೂ ಆáರುವ

Ĩೕಸುವನುv ĥೕಡīಂದು įೕā ďೂĪ�ಾರ§ಾದ ಒಬyನನುv

õëþďೂಡĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡು æೕವ¥ಾಯಕ§ಾದ

ß}ಸrನನುv ďೂú~þðtೕù. ೧೫ ಆದĩ Ġೕವರು ಆತನನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದನು; ಈ ûಷಯದú~ §ಾīೕ

³ಾŉಗĈ. ೧೬ òೕć Ģೂೕಡುîrರುವಂತಹ, òಮđ

ಗುರುîರುವಂತಹ ಈ ಮನುಷ|ನು ಗುಣ°ಾಗುćದďc

Ĩೕಸುûನ įಸùನú~ ಇಟm ಅವನ ನಂõďĨೕ �ಾರಣ;

ಆ įಸĩೕ ಇವನನುv ಬಲಪëþತು. ಆತನ ಮೂಲಕ

ಉಂÝáರುವ ನಂõďĨೕ ಇವòđ òħ{ಲ~ರ ಮುಂĠ

ಸಂċಣb³ೌಖ|ವನುv ďೂémತು. ೧೭ “ಸįೂೕದರĩೕ,

ಅðರú, òೕć ಆ �ಾಯbವನುv îāಯĠ¬ಾëðĩಂದು

ಬĪ~ನು; òಮ{ ಅñ�ಾùಗĎಅದನುv îāಯĠ¬ಾëದರು.

೧೮ ಆದĩ, ß}ಸrನು ಕಷmಗಳನvನುಭûಸĥೕďಂದು,

Ġೕವರು ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗಳ ಮೂಲಕ ಮುಂäತ°ಾá

įೕāþದ ¬ಾತುಗಳನುv ÿೕđ Ģರīೕùþದನು. ೧೯

ಆದುದùಂದ òಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಅāþõಡುವ ´ಾđ

òೕć ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ಆತನ ಕěđ îರುáďೂā�ù. ´ಾđ

îರುáದĩ ಕತbನ, ಸòv¦ಾನðಂದ ೨೦ąನರುæjೕವನದ

�ಾಲಗĈ ಒದá ಆತನು òಮđ Ģೕಮಕ°ಾáರುವ ß}ಸr§ಾದ

Ĩೕಸುವನುv ಕĈÿþďೂಡುವನು. ೨೧ಆದĩ ಸಮಸrವನುv

ಸù¬ಾಡುವ �ಾಲć ಬರುವ ತನಕ ಪರĪೂೕಕīೕ ß}ಸrನ

³ಾsನ°ಾáರĥೕಕು. ಆ �ಾಲದ ûಷಯ°ಾá Ġೕವರು

ċವbದú~ದt ತನv ಪùಶುದu ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ

įೕāþ¥ಾtĢ. (aiōn g165) ೨೨ĹೕĬಯು įೕāĠtೕನಂದĩ,

‘Ġೕವ®ಾáರುವ ಕತbನು ನನv ´ಾđ òಮ{ ಸįೂೕದರರú~

ಮĞೂrಬy ಪ}°ಾðಯನುv òಮđ ಎõyಸುವನು; ಆತನು

įೕĈವ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗāđ òೕć ßûđೂಡĥೕಕು.

೨೩ ಆ ಪ}°ಾðಯ ¬ಾತನುv ďೕಳðರುವ ಪ}îĺಬyನು

ನಮ{ ಜನĩೂಳáಂದ ಸಂċಣb°ಾá §ಾಶ°ಾಗುವನು’

ಎಂಬುĠೕ. ೨೪ ಇದಲ~Ġ ಸಮುīೕಲನೂ, ಅವನ ತರು°ಾಯ

ಬಂದು ಪ}°ಾðþದ ಎ¯ಾ~ ಪ}°ಾðಗĎ ಸಹ ಈáನ
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ðನಗಳನುv ಕುùತು îāþರುವರು. ೨೫ òೕć ಆ

ಪ}°ಾðಗಳ üಷ|ರು, Ġೕವರು ನಮ{ ċûbಕರ ಸಂಗಡ

¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďđ ªಾಧ|ರೂ ಆáðtೕù. ಆತನು

ಅಬ}´ಾಮòđ ‘òನv ಸಂತîಯ ಮೂಲಕ ಭೂĪೂೕಕದ

ಎ¯ಾ~ ಕುಲದವùಗೂ ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćದು’ ಎಂದು

įೕā ಆ ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡನ¯ಾ~. ೨೬

Ĺದಲು òಮ�ಾáĨೕ Ġೕವರು ತನv Įೕವಕನನುv

ಪ}îĭnಪëþ ಈತನು òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನನುv ಅವನವನ

ďಟm ನಡĞಗāಂದ îರುáþ òಮ{ನುv ಆüೕವbðಸĥೕďಂದು

ಆತನನುv ಕĈÿþďೂém¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೪

ಅķಸrಲರು ಜನùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrರು°ಾಗĪೕ

­ಾಜಕರೂ, Ġೕ°ಾಲಯದ ಅñಪîಯೂ,

ಸದುt�ಾಯರೂ ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಬಂದರು.

೨ Ĩೕಸುûನ ದೃ²ಾmಂತðಂದ ಸತrವùđ

ąನರು£ಾsನ°ಾಗುćĠಂದು ಅķಸrಲರು ಜನùđ

ĥೂೕñಸುîrರುćದನುv Ģೂೕë¥ಾಗ ಅವùđ ďೂೕಪ ಬಂತು.

೩ ಅವರನುv ÿëದು ಆಗĪೕ ³ಾಯಂ�ಾಲ°ಾದtದùಂದ

ಮರುðನದವĩđ �ಾವಲú~ಟmರು. ೪ ಆದĩ °ಾಕ|ವನುv

ďೕāದವರú~ ಅĢೕಕರು ನಂõದರು; ಗಂಡಸರ ಸಂĐ|

ಸು¬ಾರು ಐದು ³ಾûರďc ಏùತು. ೫ಮರುðನĨಹೂದ|ರ

ಅñ�ಾùಗĎ, ÿùಯರೂ, ±ಾþ�ಗĎĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಕೂëಬಂದರು. ೬ ಅವĩೂಂðđ ಅನvĢಂಬ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, �ಾಯಫನೂ, ĺೕ´ಾನನೂ,

ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನೂ, ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಸಂಬಂñಕĩಲ~ರೂ

ಇದtರು. ೭ ಇವರು ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನನುv ನಡುī

òú~þ “òೕć­ಾವ ಶßrøಂದಮತುr ­ಾರ įಸùòಂದ

ಇದನುv ¬ಾಡುîrðtೕù” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೮ ģೕತ}ನು

ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá ಅವùđ; “ಅñ�ಾùಗıೕ, ÿùಯĩೕ,

೯ ಒಬy ಅಂಗÿೕನòđ ಆದ ಉಪ�ಾರದ ûಷಯದú~

ಅವòđ įೕđ ಸ�ಸs°ಾøತು ಎಂಬು¥ಾá òೕć ನಮ{ನುv ಈ

įೂತುr ûÜùಸುîrðtೕù. ೧೦òೕćüಲುĥđ´ಾßþದಂತಹ

ಮತುr Ġೕವರು ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದಂತಹ

ನಜĩೕîನĨೕಸು ß}ಸrನ įಸùòಂದĪೕಈಮನುಷ|ನು

³ೌಖ|įೂಂðದದವ§ಾá òħ{ದುùನú~ òಂî¥ಾtĢ

ಎಂಬುದನುv òೕć ಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩಲ~ùಗೂ

ಈ ಸಂಗî îāðರú. ೧೧ “ಮĢಕಟುmವವ®ಾದ

òೕć ĥೕಡīಂದು õಟmಕĪ~ೕ ಆತನು; ಆತĢೕ ಬಹು

ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~ದನು. ೧೨ ಬರĥೕ�ಾದ

ರņĝಯು ಇ§ಾvರú~ಯೂ þಗುćðಲ~; ಆ įಸùòಂದĪೕ

įೂರತು ಆ�ಾಶದ ďಳđ ಮನುಷ|ùđ ďೂémರುವ

ಮ£ಾ�ವ įಸùòಂದಲೂ ನಮđ ರņĝ­ಾಗುćðಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ģೕತ} ಮತುr ĺೕ´ಾನನುv

ġೖಯbðಂದ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ಆ ಜನĩಲ~ರೂ Ģೂೕë

ಅವರು ±ಾಸ�«ಾ|ಸ¬ಾಡದ ³ಾ¬ಾನ|ĩಂದು îāದು

ಆಶhಯbಪಟmರು. ೧೪ ಇವರು Ĩೕಸುûನ ಸಂಗಡ

ಇದtವĩಂದು ಗುರುತು ÿëದರು. ಮತುr Ŋೕಮ įೂಂðದ

ಆ ಮನುಷ|ನು ಅವರ ಸಂಗಡ òಂîರುćದನುv Ģೂೕë

ಪ}î­ಾá ಏನೂ ¬ಾತ§ಾಡ¯ಾರĠ ಇದtರು. ೧೫ ಆ

ħೕĪ ಸĦøಂದ ಸ�ಲw įೂರđ įೂೕáĩಂದು ಅವùđ

ಅಪwĝ ďೂಟುm, ೧೬ “ಇವರನುv §ಾīೕನು ¬ಾěೂೕಣ?

ಬಹು ಅಪರೂಪ°ಾದ ಒಂದು ಸೂಚಕ�ಾಯbć ಇವರ

ಮೂಲಕ°ಾá ನěøĞಂಬುದು ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಜನĩಲ~ùಗೂ đೂ£ಾráĠ, ಅದನುv ಅಲ~ಗıಯುವಂîಲ~.

೧೭ ಆದĩ ಇದು ಜನರú~ ಇನೂv ಹರಡದಂĞ ಮುಂĠ ಆ

Ĩೕಸುûನ įಸರನುv ಎîr ಇನುv ħೕĪ­ಾರ ಸಂಗಡಲೂ

¬ಾತ§ಾಡªಾರĠಂದುಅವರನುv ĥದùĮೂೕಣಎಂಬು¥ಾá

ಅವರು ಪರಸwರ ಆĪೂೕಚĢ ¬ಾëďೂಂಡರು.” ೧೮

ಆಗ ಅವರನುv ಕĩøþ Ĩೕಸುûನ įಸರನುv ಎಲೂ~

ಎತrªಾರದು ´ಾಗು ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡªಾರದು ಎಂದು

ಅವùđ ಖಂëತ°ಾá ಅಪwĝďೂಟmರು. ೧೯ ಅದďc

ģೕತ} ಮತುrĺೕ´ಾನನುv; ಅವùđ “Ġೕವರ ¬ಾತನುv

ďೕĈćದßcಂತ òಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćದು ಸùĨೕ?

ಅದು Ġೕವರ ಮುಂĠ §ಾ|ಯĻೕ? òೕīೕ îೕąb

¬ಾëďೂā�ù; ೨೦ §ಾವಂತೂ ಕಂಡು ďೕāದtನುv įೕಳĠ

ಇರ¯ಾĩć” ಎಂದು ಉತrರďೂಟmರು. ೨೧ನěðದt ಸೂಚಕ

�ಾಯbďೂcೕಸcರ ಜನĩಲ~ರು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುîrದt

�ಾರಣ ಅವರ ĠĮøಂದ ಸĦಯವರು ಅķಸrಲರನುv

ದಂëಸತಕc ಉ¨ಾಯವನುv �ಾಣĠ ಅವರನುv ಇನvಷುm

ĥದùþ õಟುm õಟmರು. ೨೨ ಈ ಸೂಚಕ�ಾಯbðಂದ

ಸ�ಸsĞ įೂಂðದ ಆ ಮನುಷ|òđ ನಲವತುr ವಷbßcಂತ

įಚುh ವಯ³ಾ�áತುr. ೨೩ಅವರು õಡುಗě įೂಂð ಸ�ಂತ

ಜನರ ಬāđ įೂೕá ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ÿùಯರೂ
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ತಮđ įೕāದ ¬ಾತುಗಳĢv¯ಾ~ îāþದರು. ೨೪

ಅವರು ďೕā ಏಕಮನಸು� ಉಳ�ವ®ಾá Ġೕವರನುv

ಗém­ಾದ ಧ�òøಂದ ÿೕđ ¨ಾ}ïbþದರು; , “ಕತbĢೕ,

ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನೂv, ಸಮುದ}ಗಳನೂv, ಅćಗಳú~ರುವ

ಸಮಸrವನೂv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾತĢೕ, ೨೫ òೕನು

ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ°ಾá òನv Įೕವಕ§ಾáದt ನಮ{

óತೃ°ಾದ ¥ಾûೕದನ ªಾøಂದ, “‘ಅನ|ಜನಗĈ

ಏď ಆďೂ}ೕಶđೂಂಡರು? ಜ§ಾಂಗಗಳವರು ಏď

ವ|ಥb�ಾಯbಗಳನುv ĺೕäಸುವರು? ೨೬ ಕತbòಗೂ

ಆತನು ಅöĭೕßþದವòಗೂ ûĩೂೕಧ°ಾá ಭೂĪೂೕಕದ

®ಾಜರು, ಸನvದu®ಾá òಂತರು, ಅñ�ಾùಗĈ ಒÝmá

ಕೂëďೂಂಡರು’ ಎಂದು įೕāþðಯಲ~īೕ? ೨೭

ಆ ¬ಾîđ ಅನು³ಾರ°ಾáĨೕ ಈ ಪಟmಣದú~

įĩೂೕದನೂ,ķಂತ| ó¯ಾತನೂ, òೕನು ಅöĭೕßþದ

òನv ಪûತ} Įೕವಕ§ಾದ Ĩೕಸುûđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ಅನ|ಜನĩೂಡĢಮತುr ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಡĢ ಒÝmá

Įೕùďೂಂಡು, ೨೮òನv ďೖಯೂ òನv ಸಂಕಲwčĹದಲು

Ģೕ÷þದtĢvೕ ನëþದರು. ೨೯ ಕತbĢೕ, ಈಗ òೕನು

ಅವರ ĥದùďಗಳನುv Ģೂೕë òನv ಪûತ} Įೕವಕ§ಾದ

Ĩೕಸುûನ įಸùನಮೂಲಕ°ಾá ĩೂೕಗ ಪù´ಾರč,

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ, ಅದುzತ�ಾಯbಗĎ ಜರಗುವಂĞ

೩೦ òನv ďೖÜಚುîrರುವú~, òನv ¥ಾಸರು, òನv °ಾಕ|ವನುv

ġೖಯbðಂದ įೕĈವ ´ಾđ ಅನುಗ}ÿಸು” ಅಂದರು.

೩೧ ÿೕđ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëದ ಕೂಡĪೕ ಅವರು Ģĩðದt

ಸsಳć ನಡುáತು. ಅವĩಲ~ರು ಪû£ಾ}ತ{ ಭùತ®ಾá Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ġೖಯbðಂದ įೕಳĞೂಡáದರು. ೩೨ ß}ಸrನನುv

ನಂõದವರ ಹೃದಯč, ¨ಾ}ಣč ಒಂĠೕ ಆáತುr.

­ಾರೂ ತಮ{ ಸ�ತrನುv ತನvದು ಎಂದು «ಾûಸĠ ಎಲ~ರೂ

ಅದನುv ಹುದು°ಾá ಹಂäďೂĈ�îrದtರು. ೩೩ ಮತುr

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನąನರು£ಾsನďc ಅķಸrಲರು ಬಹು

ಬಲ°ಾá ³ಾŉ įೕĈîrದtರು; Ġೕವರ ದಯćಅವĩಲ~ರ

ħೕĪċಣb°ಾáತುr. ೩೪ಅವರú~ ďೂರĞಪಡುîrದtವನೂ

ಒಬyನೂ ಇರúಲ~, ಏďಂದĩ įೂಲಮĢಗāದtವರು

ಅćಗಳನುv ¬ಾù ಬಂದಹಣವನುv ತಂದು ೩೫ಅķಸrಲರ

¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಇಡುîrದtರು; ಅದನುv ಪ}îĺಬyòđ

ಅವನವನ ಅವಶ|ಕĞđ ತಕcಂĞ ಹಂä ďೂಡುîrದtರು. ೩೬

ಈ ಪ}�ಾರ ¬ಾëದವĩೂಳđ ಕುಪ}ð�ೕಪದú~ ಹುémದ

Īೕûಯ§ಾáದtĺೕĮೕಫĢಂಬವನು ಒಬyನು. ಅವòđ

ಅķಸrಲರು ªಾನbಬ ಎಂದು įಸùémದtರು, ಅಂದĩ

ġೖಯb¥ಾಯಕ ಎಂದಥb. ೩೭ ಅವನು ತನáದt

ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾù ಬಂದ ಹಣವನುv ತಂದು ಅķಸrಲರ

¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಒówþದನು.

೫

ಅನòೕಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು ತನv įಂಡî

ಸģxŒರĽಂðđ ತನv ಒಂದು ಭೂ÷ಯನುv ¬ಾù

೨ įಂಡîಯ ಸಮ{îøಂದ ಅದರ ಕ}ಯದú~ ಒಂದು

«ಾಗವನುv ಬähಟುmďೂಂಡು ಉāದ «ಾಗವನುv ತಂದು

ಅķಸrಲರ ¨ಾದಗಳ ಬāಯú~ ಇಟmನು. ೩ಆಗ ģೕತ}ನು;

“ಅನòೕಯĢೕ, òೕನು ಆ įೂಲದ ಕ}ಯದú~ ಒಂದು

«ಾಗವನುv ಬähಟುmďೂಂಡು ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ವಂäಸುವಂĞ

Įೖ£ಾನನು òನv ಹೃದಯದú~ ಏď ತುಂõþďೂಂë? ೪ಆ

ಆþr Ĺದಲು òನv¥ಾáĨೕ ಇತrಲ~īೕ. ¬ಾùದ ħೕĪ

ಬಂದ ಹಣć òನv ಅñೕನದĪ~ೕ ಇತrಲ~īೕ, òೕನು ಈ

�ಾಯbವನುv òನv ಹೃದಯದú~ ĺೕäþďೂಂಡದುt

ಏď? òೕನು ಸು¶ಾ�ëದುt ಮನುಷ|ùಗಲ~, Ġೕವùđ”

ಅಂದನು. ೫ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಅನòೕಯನು ďೕāದ

ತņಣīೕ õದುt ¨ಾ}ಣõಟmನು; ďೕāದವĩಲ~ùಗೂಮ´ಾ

ಭಯ ಉಂÝøತು. ೬ ಆಗ ­ೌವನಸsರು ಎದುt

ಅವನ ಶವವನುv ವಸ�ದú~ ಸುîr įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá

ಸ¬ಾñ¬ಾëದರು. ೭ ಇ¥ಾದ ಸು¬ಾರು ಮೂರು

ಗಂęಗಳ ನಂತರ ಅವನ įಂಡîಯು ನěದ ಸಂಗîಯನುv

îāಯĠ ಒಳđ ಬಂದĈ. ೮ģೕತ}ನು ಆďಯನುv Ģೂೕë,

“òೕć ಆ įೂಲವನುv ¬ಾùದುt ಇĭmೕ ಹಣďೂcೕ? ನನđ

įೕĈ” ಎಂದು ďೕಳಲು ಆďಯು, “´ೌದು, ಇಷmďcೕ”

ಅಂದĈ. ೯ ಆಗ ģೕತ}ನು ಆďđ, “òೕûಬyರೂ ಕತbನ

ಆತ{ನನುv ಪùೕŉಸುćದďc ಏď ಒಡಂಬémù? ಅđೂೕ,

òನv ಗಂಡನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾëದವರು ಬಂದು ªಾáúನú~

�ಾúém¥ಾtĩ, òನvನೂv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುವರು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಕೂಡĪ ಆďಯು ಅವನ ¨ಾದಗಳ

ಮುಂĠ õದುt ¨ಾ}ಣõಟmĈ. ಆ ­ೌವನಸsರು ಒಳđ

ಬಂದು ಆďಯು ಸîrರುćದನುv ಕಂಡು ಆďಯನುv

įೂತುrďೂಂಡು įೂೕá ಗಂಡನ ಮಗುeಲú~ ಹೂíಟmರು.

೧೧ ಮತುr ಸವb ಸĦಯವರೂ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv
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ďೕāದವĩಲ~ರೂ ಭಯ «ಾ}ಂತ®ಾದರು. ೧೨ ಇದಲ~Ġ

ಅķಸrಲರ ďೖøಂದ ಅĢೕಕ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ,

ಅದುzತ�ಾಯbಗĎ ಜನĩೂಳđ ನěಯು£ಾr ಇದtć.

ಮತುr ಎಲ~ರು ಒಗeÝmá ĮೂĪೂĹೕನನ ಮಂಟಪದú~

Įೕùಬರುîrದtರು. ೧೩ ಅವರ ĖೂĞಯú~ರುćದďc

ಉāದವರú~ ಒಬyùಗೂ ġೖಯbûರúಲ~. ಆದರೂ

ಜನರು ಅವರನುv ಬಹಳ°ಾá ďೂಂ ಾಡುîrದtರು. ೧೪

ಮತುr ಇನುv ಎĭೂmೕ ಮಂð þ�ೕąರುಷರು ಕತbನú~

ನಂõďøಟುm ಅವರಮಂಡāಯú~ ĮೕùďೂĈ�îrದtರು.

೧೫ÿೕáರುćದùಂದ ಜನರು ĩೂೕáಗಳನುv Ġೂೕúಗಳ

ħೕĪಯೂ, ´ಾþđಗಳ ħೕĪಯೂ ಇಟುm ģೕತ}ನು

´ಾದು įೂೕಗು°ಾಗ, ಅವನ Ģರ¶ಾದರೂ ďಲವರ

ħೕ¯ಾದರೂ õೕಳú ಎಂದು ಅವರನುv õೕðđ

Ğđದುďೂಂಡು ಬರುîrದtರು. ೧೬ ĨರೂಸĪೕ÷ನ

ಸುತrಮುತrúನಊರುಗಳ ಜನರು ಸಹ ĩೂೕáಗಳನೂv, Ġವ�

óೕëತರನುv įೂತುrďೂಂಡು ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಬರುîrದtರು;

ಅವĩಲ~ರೂ ಗುಣಮುಖ®ಾಗುîrದtರು. ೧೭ ÿೕáರುವú~

ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, ಸದುt�ಾಯರ ಮತďc Įೕùದವ®ಾದ

ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವĩಲ~ರೂ ಎದುt, ೧೮ ಅಸೂĨ

ತುಂõದವ®ಾá ಅķಸrಲರನುv ÿëದು Įĩಯú~ಟmರು. ೧೯

ಆದĩ ಕತbನ ದೂತನು ®ಾî}ಯú~ ĮĩಮĢಯ¥ಾ�ರಗಳನುv

Ğĩದು ಅವರನುv įೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು, ೨೦

“òೕć įೂೕá, Ġೕ°ಾಲಯದú~ òಂತುďೂಂಡು ಈ

æೕವ °ಾಕ|ಗಳನುv ಜನùđ¯ಾ~ îāþù” ಅಂದನು.

೨೧ ಅದನುv ďೕāದ ಅವರು ĥಳáನ �ಾವದú~Ĩೕ

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ įೂೕá ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು.

ಇತr ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವರೂ ಬಂದು

ÿùೕಸĦಯನೂv, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ÿùಯĩಲ~ರನೂv ಕೂëþ,

ಅವರನುv ಕರತರುćದďc ಓĪೕ�ಾರರನುv ĮĩಮĢđ

ಕĈÿþದರು. ೨೨ ಓĪೕ�ಾರರು įೂೕá ಅವರನುv

ĮĩಮĢಯú~ �ಾಣĠÿಂîರುáಬಂದು, ೨೩ “ĮĩಮĢಯು

ಭದ}°ಾáಮುähರುćದನೂv, �ಾವಲು�ಾರರು ªಾáಲುಗಳú~

òಂîರುćದನೂv ಕಂěć; ಆದĩ Ğĩ¥ಾಗ ಒಳđ

ಒಬyರನೂv �ಾಣúಲ~” ಎಂದು îāþದರು. ೨೪Ġೕ°ಾಲಯದ

ಅñಪîಯೂ, ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕā ಇದùಂದ ಏನು ಪùÞಮ°ಾðೕĞೂೕ ಎಂದು

ಕಳವಳđೂಂಡರು. ೨೫ಅಷmರú~ ಒಬyನು ಬಂದು; “ಅđೂೕ,

òೕć ĮĩಮĢಯú~émದt ಆಮನುಷ|ರು Ġೕ°ಾಲಯದú~

òಂತುďೂಂಡು ಜನùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîr¥ಾtĩಂದು”

ಅವùđ îāþದನು. ೨೬ ಆಗ Įೖನ|ದ ಅñ�ಾùಯು

ಓĪೕ�ಾರರ ಸಂಗಡ įೂೕá ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದನು. ಆದĩ ತಮđ ಜನರು ಕĪ~Į¥ಾĩಂದು įದù

ಅವರನುv ÿಂþಸúಲ~. ೨೭ ಅķಸrಲರನುv ಕರತಂದು

ÿùೕಸĦಯ ಮುಂĠ òú~ಸಲು ಮ´ಾ­ಾಜಕನು

ಅವರನುv ûÜರĝ¬ಾಡು£ಾr, ೨೮ “òೕćಈįಸùನú~

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡĪೕ ªಾರĠಂದು §ಾć òಮđ ಕಟmಪwĝ

ďೂಡúಲ~īೕ? ಆದರೂ òೕćĨರೂಸĪೕಮನುv òಮ{

ಉಪĠೕಶðಂದ ತುಂõþðù,ಮತುr ಆ ವ|ßrಯರಕrďc §ಾīೕ

įೂĝ�ಾರರು ಎಂದು ನಮ{ನುv ಜ°ಾªಾuರರ§ಾvá ¬ಾಡಲು

òೕć ಪ}ಯîvಸುîrðtೕù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ ģೕತ}ನೂ

ಉāದ ಅķಸrಲರೂ ಅವùđ, “§ಾćಮನುಷ|ùáಂತಲೂ

ĠೕವùđįÜháûġೕಯ®ಾáರĥೕಕ¯ಾ~. ೩೦òೕćಮರದ

ಕಂಬďc ತೂಗ´ಾß ďೂಂದĨೕಸುವನುv ನಮ{ċûbಕರ

Ġೕವರು ಎõyþದನು. ೩೧Ġೕವರು ಆತನĢvೕ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನùđ ¬ಾನ³ಾಂತರವನೂv, ¨ಾಪņ¬ಾಪĝಯನೂv

ದಯ¨ಾúಸುćದ�ಾcá ಅವನನುv ಪ}ಭುವ§ಾváಯೂ,

ರņಕ§ಾáಯೂ ತನv ಬಲđೖøಂದ ಉನvತ³ಾsನďc

ಏùþದನು. ೩೨ ಈ �ಾಯbಗāđ §ಾć ³ಾŉ ´ಾಗೂ

Ġೕವರು ತನđ ûġೕಯ®ಾáರುವವùđ ದಯ¨ಾúþರುವ

ಪû£ಾ}ತ{ನು ³ಾŉ” ಎಂದು įೕāದರು. ೩೩ ಸöಕರು ಈ

¬ಾತನುv ďೕā ®ೌದ}đೂಂಡು ಅವರನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು

ಆĪೂೕäþದರು. ೩೪ಆದĩ ಎ¯ಾ~ ಜನùಂದ �ೌರûಸಲwಟm

ಧಮb±ಾþ�­ಾದ ಗಮúĨೕಲĢಂಬ ಒಬy ಫù³ಾಯನು

ÿùೕಸĦಯú~ ಎದುtòಂತು ಈ ಮನುಷ|ರನುv ಸ�ಲw

įೂತುr įೂರđ ಕĈÿಸĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೩೫

ಅನಂತರ ಸĦಯವùđ, “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ, òೕć ಈ

ಮನುಷ|ರ ûಷಯದú~ ĞđದುďೂĈ�ವ ò¦ಾbರದ ಕುùತು

ಎಚhùďಯುಳ�ವ®ಾáù. ೩೬ಇದßcಂತĹದಲು ğೖದನು

ಎಂಬ ಒಬyನು ಎದುt £ಾĢೂಬy ಮ´ಾąರುಷĢಂದು

įೕāďೂಂಡನು. ಅವನ ಪņďc ಸು¬ಾರು §ಾನೂರು ಜನರು

Įೕùďೂಂಡರು, ಅವನು ďೂಲ~ಲwಟmನು, ಮತುr ಅವನನುv

ನಂõದವĩಲ~ರು ಚದùಸಲwಟುm ಇಲ~°ಾದರು. ೩೭ಅವನ
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ತರು°ಾಯ ಜನಗಣî �ಾಲದú~ ಗú¯ಾಯದಯೂದನು

îರುáõೕĈćದďc ಎದುt, ಜನರನುv ತನv ಪņ Įೕರುćದďc

ಅĢೕಕರನುv ģ}ೕĩೕóþದನು. ಅವನೂ §ಾಶ°ಾದನು,

ಮತುr ಅವನನುv ನಂõದವĩಲ~ರು ಚದùįೂೕದರು. ೩೮

ÿೕáರುćದùಂದ §ಾನು òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ

òೕć ಆಮನುಷ|ರ đೂಡīđ įೂೕಗĥೕëù, ಅವರನುv

õëù. ಏďಂದĩ ಈ ĺೕಚĢಯು ಅಥ°ಾ ಈ

ďಲಸć ಮನುಷ|ùಂ¥ಾáದtĩ £ಾĢೕ ďಡುćದು;

೩೯ ಅದು Ġೕವùಂ¥ಾáದtĩ ಅದನುv ďëಸುćದďc

ò÷{ಂದ ³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~; òೕć ಒಂದು īೕı

Ġೕವರ ûರುದu ಯುದu¬ಾಡುವವ®ಾá �ಾíþďೂಂëೕù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೪೦ ಅವರು ಅವನ ¬ಾîđ

ಒów ಅķಸrಲರನುv ಕĩøþ, įೂëþ Ĩೕಸುûನ

įಸರನುv įೕā¬ಾತ§ಾಡĪೕªಾರĠಂದು ಅಪwĝďೂಟುm

ಅವರನುv õಟುmõಟmರು. ೪೧ ಅķಸrಲರು £ಾć

Ĩೕಸುûನ įಸùನ ò÷ತr°ಾá ಅವ¬ಾನಪಡುćದďc

ĺೕಗ|ĩòþďೂಂěīಂದು ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೪೨

ÿùೕಸĦಯ ಎದುùòಂದ įೂರಟುįೂೕá, ಪ}îðನ

ಎěõಡĠ Ġೕ°ಾಲಯದú~ಯೂ, ಮĢಮĢಗಳú~ಯೂ,

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ß}ಸr§ಾದ Ĩೕಸುûನ ಕುùತು

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ³ಾರು£ಾr ಇದtರು.

೬

ಆ ðನಗಳú~ üಷ|ರು įಚುh£ಾr ಬರ¯ಾá ಅವĩೂಳđ

á}ೕ¸ «ಾĭಯವರು ಇõ}ಯ «ಾĭಯವರ ħೕĪ

ದೂರು òೕಡು£ಾr ಅನುðನದ ಉಪÜರದú~ ನಮ{

ûಧīಯರನುv ಸù­ಾá ಪ®ಾಂಬùಸುćðಲ~īಂದು

đೂಣಗುémದರು. ೨ ಆಗ ಹĢvರಡು ಮಂð

ಅķಸrಲರು üಷ|ರನುv ಒಟುmಗೂëþ, “§ಾć Ġೕವರ

°ಾďೂ|ೕಪĠೕಶವನುv õಟುm ಉಪÜರ¬ಾಡುćದು

ಸùಯಲ~ವ¯ಾ~. ೩ ಆದುದùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ,

ಪû£ಾ}ತ{ಭùತರೂ, Ōಾನಸಂಪನvರೂ ಮತುr ಒı�ಯ

³ಾŉಯನುvāþďೂಂëರುವ ಏĈ ಮಂðಯನುv

òĹ{ಳáಂದ Ģೂೕë ಆùþďೂā�ù. ಅವರನುv ಈ

ďಲಸ�ಾcá Ģೕ÷ಸುīć. ೪§ಾ°ಾದĩೂೕ¨ಾ}ಥbĢಯನೂv,

°ಾďೂ|ೕಪĠೕಶವನೂv ¬ಾಡುćದರú~ òರತ®ಾáರುīć”

ಎಂದು įೕāದರು. ೫ಈ¬ಾತು ಸವbùಗೂ ಒı�ಯĠಂದು

Ğೂೕäತು. ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತರೂ, ನಂõďøಂದ

ತುಂõದವರೂ ಆದ Įrಫನ, ôúಪw,ķ}Đೂೕರ, òಕĢೂೕರ,

îĹೕನ, ಪħೕbನ, Ĩಹೂದ| ಮ£ಾವಲಂõ­ಾದ

ಅಂîĺೕಕ|ದ òďೂ¯ಾಯ ಎಂಬುವವರನೂv

ಆùþďೂಂಡು ಅķಸrಲರ ಮುಂĠ òú~þದರು. ೬

ಅķಸrಲರು ಅವರ ħೕĪ ďೖಗಳòvಟುm ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë ಆ

�ಾಯb�ಾcá ಅವರನುv Ģೕ÷þದರು. ೭Ġೕವರ °ಾಕ|ć

ಪ}ಬಲ°ಾøತು; üಷ|ರ ಸಂĐ|ಯು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

ಬಹಳ°ಾá įಚುh£ಾr ಬಂðತು. ­ಾಜಕರú~ಯೂ

ಬಹುಜನರು ß}ಸr ನಂõďđ ಒಳ�ಾಗು£ಾr ಬಂದರು.

೮ Įrಫನನು Ġೕವರ ಕೃģøಂದಲೂ, ಬಲðಂದಲೂ

ತುಂõದವ§ಾá ಜನರú~ ಮ´ಾ ಅದುzತ �ಾಯbಗಳನೂv,

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೯ ಆದĩ

úĥîೕbನĩಂಬವರಸ¬ಾಜďc Įೕùದ ಕುĩೕನ|ದವರುಮತುr

ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯದವರು, ßúಕ| ಮತುr ಆಸ| þೕħಗāಂದ

ಬಂದವರú~ ďಲವರು ಎದುt Įrಫನನ ಸಂಗಡ ತಕb¬ಾಡು£ಾr

ಇದtರು. ೧೦ಅವನ¬ಾîನú~ ಕಂಡುಬರುîrದt Ōಾನವನೂv,

ಪû£ಾ}ತ{ ಶßrಯನೂv ಎದುùಸ¯ಾರĠ įೂೕದರು.

೧೧ ಆಗ ಅವರು ďಲć ಜನùđ, “ಇವನು ĹೕĬđ

ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ, Ġೕವùđ ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ

ದೂಷĝಯ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćದನುv ďೕāĠīಂದು”

įೕāù ಎಂದು ďಲವರನುv ಮನĻúþದರು. ೧೨

ಅವರು ಜನರನೂv, ÿùಯರನೂv, ±ಾþ�ಗಳನೂv

ಪ}Ĕೂೕðþದರು ಮತುr ಅವನನುv ÿëದು, ಎıದುďೂಂಡು,

ÿùೕಸĦđ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವòđ ûರುದu°ಾá

ಸುĈ�³ಾŉಗಳನುv ಕರತಂದು òú~þದರು. ೧೩ ಆ

³ಾŉಗĈ, “ಈ ಮನುಷ|ನು ಈ ಪùಶುದu°ಾದ ಸsಳďc

ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ, ಧಮb±ಾಸ�ďc ûĩೂೕಧ°ಾáಯೂ

¬ಾತ§ಾಡುćದನುv òú~ಸುîrಲ~ ಎಂದು įೕāದರು. ೧೪ಆ

ನಜĩೕîನĨೕಸು ಈ ಸsಳವನುv §ಾಶ¬ಾë,ĹೕĬ ನಮđ

Ģೕ÷þರುವ ಆÜರಗಳನುv ĥೕĩ ¬ಾಡುವĢಂಬು¥ಾá

ಇವನು įೕĈćದನುv §ಾć ďೕāĠtೕī” ಅಂದರು. ೧೫

ಆಗ ÿùೕಸĦಯú~ ಕುāîದtವĩಲ~ರೂ ಅವನನುv ದೃýmþ

Ģೂೕಡಲು ಅವನ ಮುಖć Ġೕವದೂತನ ಮುಖದಂĞ

ಇರುćದನುv ಕಂಡರು.

೭

ಆಗಮ´ಾ­ಾಜಕನು, “ಈ ಸಂಗîಗĈ ಸತ|Ļೕ?”

ಎಂದು Įrಫನನನುv ďೕāದtďc ಅವನು, “ಸįೂೕದರĩೕ,
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ತಂĠಗıೕ, ďೕāù. ೨ ನಮ{ ಮೂಲąರುಷ§ಾದ

ಅಬ}´ಾಮನು �ಾ®ಾòನú~ °ಾಸ¬ಾëದtßcಂತ ಮುಂĔ

ħĮೂķ£ಾಮ|ದú~¥ಾtಗ ಮÿħಯುಳ� Ġೕವರು ಅವòđ

�ಾíþďೂಂಡು; ೩ ‘òೕನು, òನv ಸ�Ġೕಶವನೂv, òನv

ಬಂಧುಬಳಗವನೂv õಟುm §ಾನು Ğೂೕùಸುವ Ġೕಶďc

įೂರಟುįೂೕಗು’ ಎಂದು įೕāದನು. ೪ “ಆಗ ಅವನು

ಕútೕಯರ Ġೕಶðಂದ įೂರಟುįೂೕá, �ಾ®ಾòನú~

°ಾಸ°ಾáದtನು. ಅವನ ತಂĠ ಸತrħೕĪ, Ġೕವರು

ಅವನನುv ಅú~ಂದ òೕć ಈಗ °ಾಸ°ಾáರುವ ಈ Ġೕಶďc

ಬರ¬ಾëದನು. ೫ಈĠೕಶದú~ ಅವòđ �ಾúಡುವಷು�ŝ

ಭೂ÷ಯನುv ಸ�£ಾrá ďೂಡĠ ಅವòđ ಮಕcıೕ

ಇಲ~ðರು°ಾಗ òೕòರುವ Ġೕಶವನುv òನಗೂ, òನv ನಂತರ

ಬರುವ òನv ಸಂತîಗೂ ಸ�£ಾrá ďೂಡುīĢಂದು ಅವòđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದನು. ೬ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು įೕāĠtೕನಂದĩ,

‘òನv ಸಂ£ಾನದವರು ಅನ|Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþಗ¶ಾáರುವರು.

ಆ ಅನ|Ġೕಶದವರು ಅವರನುv ¥ಾಸರ§ಾvá ¬ಾëďೂಂಡು

§ಾನೂರು ವಷbಗಳ ತನಕ ಕೂ}ರ°ಾá ನëಸುವರು.’ ೭

ಮತುr ‘òನv ಸಂ£ಾನದವರು ¥ಾಸ®ಾá Įೕīಸú~ಸುವ

ಅನ|ಜನùđ §ಾĢೕ §ಾ|ಯîೕùಸುīನು. ಆ ħೕĪ ಅವರು

įೂರಟುಬಂದು ಈ ಸsಳದú~ ನನvನುv ಆ®ಾñಸುವರು’

ಎಂಬುĠೕ. ೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ

ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂಂಡು ಅದďc ಗುರು£ಾá

ಸುನvîಯನುv ಏಪbëþದನು. ಅದಕcನು³ಾರ°ಾá

ಅಬ}´ಾಮನು ಇ³ಾಕನನುv ಪěದು ಎಂಟĢಯ

ðನದú~ ಅವòđ ಸುನvî¬ಾëದನು. ಮುಂĠ ಇ³ಾಕನು

­ಾďೂೕಬನನುv ಪěದನು,­ಾďೂೕಬನು ಹĢvರಡುಮಂð

ċûbಕರನುv ಪěದನು. ೯ “ċûbಕರು įೂęmßähòಂದ

ĺೕĮೕಫನನುv ಐಗುಪrĠೕಶďc ¬ಾùõಟhರು. ಅú~

Ġೕವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಇದುt, ೧೦ಅವòđ ಬಂದ ಎ¯ಾ~

ಕಷmಗāಂದ ಅವನನುv õëþ ಐಗುಪrĠೕಶದ ಅರಸ§ಾದ

ಫĩೂೕಹನಸಮು{ಖದú~ ದĨđ¨ಾತ}ನೂ, Ōಾನćಳ�ವನೂ

ಆáರುವಂĞ ಅನುಗ}ÿþದನು. ಫĩೂೕಹನು ಅವನನುv

ಐಗುಪrĠೕಶದħೕĪಯೂ, ತನv ಅರಮĢಯħೕĪಯೂ

ಅñ�ಾùಯ§ಾvá ¬ಾëದನು. ೧೧ “ಆಗ ಐಗುಪr ಮತುr

�ಾ§ಾË Ġೕಶಗಳú~ ಎĪ~ú~ಯೂ ಬರ�ಾಲ ಬಂದು

ಜನùđ ಬಹಳ ಸಂಕಟ°ಾøತು; ಅú~ ನಮ{ċûbಕùđ

ಆ´ಾರ þಕcúಲ~. ೧೨ಆದĩ ಐಗುಪrĠೕಶದú~ ದವಸ¦ಾನ|

ಉಂęಂಬುದನುv ­ಾďೂೕಬನು ďೕā, ನಮ{ ċûbಕರನುv

Ĺದಲ ³ಾù ಅú~đ ಕĈÿþದನು. ೧೩ಅವರು ಎರಡĢಯ

³ಾù ಬಂ¥ಾಗ ĺೕĮೕಫನು ಅಣqತಮ{ಂðùđ ತನv

ಗುರುತು þಕುcವಂĞ ¬ಾëದನು. ಮತುr ĺೕĮೕಫನ

ವಂಶć ಫĩೂೕಹòđ îāದು ಬಂðತು. ೧೪ ಆ ħೕĪ

ĺೕĮೕಫನು ತನv ತಂĠ­ಾದ ­ಾďೂೕಬನನೂv

ಮತುr ತನv ಎ¯ಾ~ ಬಂಧುಬಳಗವನೂv ಒémđ ಎಪwĞ�ದು

ಮಂðಯನುv ಐಗುಪrĠೕಶďc ಕĩþďೂಂಡನು. ೧೫

­ಾďೂೕಬನು ಐಗುಪrĠೕಶďc ಬಂದು. ಅú~ ಅವನೂ

ಮತುr ನಮ{ ċûbಕರೂ îೕùįೂೕದರು. ೧೬

ಅವರನುv Ĭೕď÷đ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ಅú~

ಹĹೕರನಮಕcāಂದ ಅಬ}´ಾಮನು ĥā�ಯನುv ďೂಟುm

ďೂಂಡುďೂಂëದt ಸ¬ಾñĺಳđ ಇಟmರು. ೧೭ “ಆದĩ

Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದt �ಾಲć

ಸ÷ೕóಸುವಷmರú~ ನಮ{ ಜನರು ಐಗುಪr Ġೕಶದú~

įäh ಬಹಳ°ಾದರು. ೧೮ ಕěđ ĺೕĮೕಫನನುv

ಅùಯದĥೕĩೂಬy ಅರಸನು ಆā�ďđ ಬಂದನು. ೧೯ಈ

ಅರಸನು ನಮ{ċûbಕರ ûರುದu°ಾá ಕುಯುßrಯನುv

ĺೕäþ ಅವರ ಕೂಸುಗಳನುv æೕವðಂದುāಸªಾರĠಂದು

įೂರđ ´ಾßþ, ನಮ{ ċûbಕರನುv ಕೂ}ರ°ಾá

ÿಂþþಸನು. ೨೦ ಆ ಸಮಯದĪ~ೕ ĹೕĬಯು

ಹುémದನು. ಅವನು ðವ|ಸುಂದರ§ಾáದtನು ಮತುr

ತಂĠಯಮĢಯú~ ಮೂರು îಂಗĈ ³ಾಕಲwಟmನು. ೨೧

ಆ ħೕĪ ಅವನನುv įೂರđ ´ಾß¥ಾಗ, ಫĩೂೕಹನ

ಮಗĈ ಅವನನುv ಎîrďೂಂಡು įೂೕá ತನv ಮಗ§ಾá

³ಾßದĈ. ೨೨ ĹೕĬಯು ಐಗುಪrĠೕಶದವರ

ಸವbûĠ|ಗಳú~ಯೂ îāವāďಯುಳ�ವ§ಾá

¬ಾತುಗಳú~ಯೂ, �ಾಯbಗಳú~ಯೂ ಸಮಥb§ಾದನು.

೨೩ “ಅವòđ ನಲವತುr ವಷb ವಯಸು� ತುಂಬು£ಾr

ಇರಲು, ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶಸs®ಾದ ತನv ಸįೂೕದರರನುv

įೂೕá Ģೂೕಡĥೕďಂಬ ಆĮಯು ಅವನ ಹೃದಯದú~

ಹುémತು. ೨೪ಅವರú~ ಒಬyòđ ಅ§ಾ|ಯ°ಾಗುćದನುv

ಅವನು Ģೂೕë, ಅವòđ ಆಶ}ಯďೂಟುm óೕëಸುವ

ಐಗುಪ�ನನುv įೂěದು´ಾß ಮುø|đ ಮುø| îೕùþದನು.

೨೫ ÿೕđ Ġೕವರು ತನv ďೖøಂದ õಡುಗěಯನುv
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ಉಂಟು¬ಾಡು£ಾrĢಂಬುದು ತನv ಸįೂೕದರùđ

îāದುಬರುćĠಂದು «ಾûþದನು; ಆದĩ ಅವರು

´ಾđ îāದುďೂಳ�úಲ~. ೨೬ ಮರುðನ £ಾć £ಾīೕ

įೂě¥ಾëďೂĈ�îrರು°ಾಗ ಅವನು ಅವùđ ಎದು®ಾá

ಬಂದು, ‘ಜನĩೕ, òೕć ಸįೂೕದರರಲ~īೕ, òೕīೕď

ಒಬyùđೂಬyರು ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡುîrೕù?’ ಎಂದು įೕā

ಅವರನುv ಸ¬ಾ¦ಾನ ಪëಸಲು ಬಂದನು. ೨೭ “ಆದĩ ತನv

ಸ�ಕುಲದವòđ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುîrದtವನು, ‘òನvನುv ನಮ{

ħೕĪಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ, §ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾváಯೂ

ಇಟmವರು­ಾರು? ೨೮ òĢv ಆ ಐಗುಪ�ನನುv ďೂಂದಂĞ

ನನvನೂv ďೂಲ~ĥೕďಂððtೕĺೕ?’ ಎಂದು ಅವನನುv

ನೂßõಟmನು. ೨೯ ಈ ¬ಾತನುv ďೕā ĹೕĬಯು

ಓëįೂೕá ÷¥ಾ|Ë Ġೕಶದú~ ಪ}°ಾþ­ಾáದtನು.

ಅú~ ಅವನು ಇಬyರು ಗಂಡು ಮಕcಳನುv ಪěದನು.

೩೦ “ನಲವತುr ವಷb ತುಂõದ ħೕĪ Ġೕವದೂತನು

þೕ§ಾøĥಟmದ ಅಡûಯú~ ಮುā�ನ ķĠĺಳđ

ಉùಯುವ ĥಂßಯú~ ಅವòđ �ಾíþďೂಂಡನು. ೩೧

ĹೕĬಯು ಅದನುv ಕಂಡು ಆ Ģೂೕಟďc ಆಶhಯbಪಟುm

ಇĠೕĢಂದು, ಅದನುv ಸwಷm°ಾá Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಹîrರ

ಬರಲು, ೩೨ ‘§ಾನು òನvċûbಕ®ಾದ, ಅಬ}´ಾಮ ಇ³ಾಕ

­ಾďೂೕಬರ Ġೕವರು’ ಎಂಬ ಕತbನ ಶಬtćಂÝøತು.

ಆಗ ĹೕĬಯು ನಡುಗು£ಾr þsರ§ಾá Ģೂೕಡುćದďc

ġೖಯbûಲ~ದವ§ಾದನು. ೩೩ಮತುr ಕತbನು ಅವòđ,

‘òನv �ಾúನ ďರಗಳನುv Ğđ; òೕನು òಂîರುವ ಸsಳć

ಪùಶುದu°ಾದದುt. ೩೪ಐಗುಪrĠೕಶದú~ರುವ ನನv ಜನರ

ದುರವĮsಯನುv Ģೂೕěೕ ĢೂೕëĠtೕĢ; ಅವರĹĩಯನುv

ďೕā ಅವರನುv õëಸುćದďc ಇāದುಬಂðĠtೕĢ; ಈಗ

òನvನುv ಐಗುಪrĠೕಶďc ಕĈÿಸುĞrೕĢ, ªಾ’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೩೫ “ಅವರು ­ಾವ ĹೕĬಯನುv

ĥೕಡīಂದು ò®ಾಕùþ ‘òನvನುv ಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ,

§ಾ|­ಾñಪîಯ§ಾváಯೂ ಇಟmವರು ­ಾರು?’

ಎಂದು ďೕāದĩೂೕ, ಅವನĢvೕ Ġೕವರು ķĠಯú~

�ಾíþďೂಂಡ ದೂತನ ďೖøಂದಅñ�ಾùಯ§ಾváಯೂ,

õಡುಗě¬ಾಡುವವನ§ಾváಯೂĢೕ÷þದನು. ೩೬ಅವĢೕ

ಐಗುಪr Ġೕಶದú~ಯೂ, ďಂą ಸಮುದ}ದú~ಯೂ, ನಲವತುr

ವಷb ಮರುಭೂ÷ಯú~ಯೂ, ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv

ಸೂಚಕ �ಾಯbಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾr ಅವರನುv ನěþďೂಂಡು

ಬಂದನು. ೩೭ “ಆ ĹೕĬĨೕ, ‘Ġೕವರು ನನvನುv

ಎõyþದಂĞ òಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ಮĞೂrಬy ಪ}°ಾðಯನುv

òĹ{ಳđ ಎõyಸುವನು’ ಎಂದು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ

įೕāದನು. ೩೮ ಅವĢೕ þೕ§ಾøĥಟmದú~, ತĢೂvಡĢ

¬ಾತ§ಾëದ Ġೕವದೂತòಗೂ ನಮ{ ċûbಕùಗೂ

ಅಡûಯú~ದt ಸĦĺಳđ ಇದುt æೕವಕರ°ಾದ

ĠೖĻೕßrಗಳನುv įೂಂð ನಮđ ďೂಟmವನು ಆá¥ಾtĢ. ೩೯

“ಆದĩನಮ{ċûbಕರುಅವನ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈćದďc

ಮನþ�ಲ~Ġ ಅವನನುv ತā�õಟುm, ąನಃ ಐಗುಪrĠೕಶದ

ಕěđ ಮನþ�ಟmರು. ೪೦ “ಅವರು ಆĩೂೕನòđ, ‘ಐಗುಪr

Ġೕಶðಂದ ನಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ಆĹೕĬಯು

ಏ§ಾದĢೂೕ đೂîrಲ~, ಆದುದùಂದ ನಮđ ಮುಂ¥ಾá

įೂೕಗುćದďc Ġೕವರುಗಳನುv ನಮđ¬ಾëďೂಡು’ ಎಂದು

ďೕāďೂಂಡರು. ೪೧ಆðನಗಳú~ ಅವರು ಒಂದುಬಸವನನುv

¬ಾë ಆ ûಗ}ಹďc ಬúಯನುv ಅóbþ ತಮ{ ďೖಗāಂದ

ò÷bþದ ವಸುrûನú~ ಉ¯ಾ~ಸ ಪಟmರು. ೪೨ ಆದĩ

Ġೕವರು ಅವùđ ûಮುಖ§ಾá, ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಣಗಳನುv

ċæಸುćದďc ಅವರನುv ಒówþõಟmನು. ಪ}°ಾðಗಳ

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುćĠೕನಂದĩ, “‘ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩೕ, òೕć ಅರಣ|ದú~ದt ನಲವತುr ವಷb

ನನđ ಯŋಗಳನೂv, ಬúಗಳನೂv ಅóbಸುîrðtĩೂೕ?

ಇಲ~ವ¯ಾ~; ೪೩ಅದďc ಬದ¯ಾá òೕć ಆ®ಾñಸĥೕďಂದು

¬ಾëďೂಂಡ ಮೂîbಗಳನುv ಅಂದĩ ĹĪೂೕಖನ

ಗು ಾರವನೂv ĩ©ಾË ĠೕವĞಯ ನņತ}ರೂಪವನೂv

įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗುîrðtರ¯ಾ~. ಆದುದùಂದ §ಾನು

òಮ{ನುv ªಾõĪೂೕòನ ಆĔđ ಗë¨ಾರು ¬ಾಡುīನು’

ಎಂಬುĠೕ ಆáĠ. ೪೪ “Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರć

ಮರುಭೂ÷ಯú~ ನಮ{ ċûbಕರ ಬāಯú~ ಇತುr.

ĹೕĬಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದವನು, òೕನು Ģೂೕëದ

¬ಾದùಯ ಪ}�ಾರīೕ ಅದನುv ¬ಾëಸĥೕďಂದು

ಆŌಾóþದtನು. ೪೫ ನಮ{ ÿùಯರು ಅದನುv ತಮ{

ċûbಕùಂದ įೂಂðದtರು. ಅವರುĨįೂೕಶುವನನುv

ಅನುಸùþ ಬಂದು Ġೕವರು ತā�õಟm ಅನ|ಜನಗಳ

Ġೕಶವನುv ³ಾ�ñೕನ¬ಾëďೂಂ ಾಗ ಆ ಗು ಾರವನುv

ಕೂಡ ತಂದರು. ಅದು ¥ಾûೕದನ �ಾಲದವĩಗೂ
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ಅĪ~ೕ ಇತುr. ೪೬ ¥ಾûೕದನು Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~

ಕೃģ įೂಂð ­ಾďೂೕಬನ ವಂಶದವùđೂೕಸcರ

Ġೕ°ಾಲಯವನುv ಕémಸುćದďc ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು

ďೕāďೂಂಡನು. ೪೭ಆದĩ Ġೕವùđೂೕಸcರ ಆಲಯವನುv

ಕémþದವನು ĮೂĪೂĹೕನನು. ೪೮ಆದರೂಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರು ಮನುಷ|ರ ďೖøಂದ ಕémದ ò°ಾಸಗಳú~

°ಾಸ¬ಾಡುವವನಲ~. ೪೯ “‘ಆ�ಾಶć ನನđ þಂ´ಾಸನ,

ಭೂ÷ಯು ನನv ¨ಾದಗāđ óೕಠ; òೕć ನನđ ಎಂಥ

ಮĢಯನುv ಕémďೂಡುûù? ನನv û±ಾ}ಂîđ ತಕc

ಸsಳć ­ಾćದು? ೫೦ ಇćಗಳĢv¯ಾ~ ನನv ďೖĨೕ

ò÷bþತ¯ಾ~ ಎಂಬು¥ಾá ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ’ ಎಂದು

ಪ}°ಾðಯು ನುëð¥ಾtĢ. ೫೧ “ಹಠ¬ಾùಗıೕ,

ಮನಶುðuಯೂ, ಕಣbಶುðuಯೂ ಇಲ~ದವĩೕ, òಮ{

ċûbಕರು įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ òೕč ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಪû£ಾ}ತ{òđ ಎದು®ಾá ನěಯುವವ®ಾáðtೕù. ೫೨

ಪ}°ಾðಗಳú~ òಮ{ ċûbಕರು ÿಂĮಪëಸದವರು

­ಾù¥ಾtĩ? ಅವರು ಆ òೕîಸ�ರೂಪ§ಾದ ಕತbನ

ಆಗಮನದ ûಷಯದú~ ಮುಂîāþದವರನುv ďೂಂದರು,

òೕć ಈಗ ಆತನನುv ÿëದುďೂಟುm ďೂú~þðtೕù. ೫೩

Ġೕವದೂತರ ಮೂಲಕ Ģೕಮಕ°ಾದ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

òೕć įೂಂðದವ®ಾದರೂ ಅದನುv ಅನುಸùಸುćðಲ~”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫೪ಈ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅವರು

®ೌದ}ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá ಅವನ ħೕĪ ಹಲು~ ಕëದರು.

೫೫ ಆದĩ ಅವನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá ಆ�ಾಶದ

ಕěđ ದೃýmþ Ģೂೕë, Ġೕವರ ಮÿħಯನೂv, Ġೕವರ

ಬಲಗěಯú~ òಂîದt Ĩೕಸುವನೂv ಕಂಡು; ೫೬ “ಅđೂೕ,

ಆ�ಾಶćĞĩðರುćದನೂv, ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನು Ġೕವರ

ಬಲಗěಯú~ òಂîರುćದನೂv §ಾನು ĢೂೕಡುîrĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೫೭ಆದĩ ಅವರು ಮ´ಾಶಬtðಂದ

ಕೂá, ßûಗಳನುv ಮುähďೂಂಡು, ಒÝmá ಅವನħೕĪ

õದುt, ೫೮ ಅವನನುv ಊರ įೂರďc ನೂßďೂಂಡು

įೂೕá ďೂಲು~ćದďc ಕĪ~Įದರು. ³ಾŉಯವರು ತಮ{

ಬęmಗಳನುv Ğđದು ³ೌಲĢಂಬ ಒಬy ­ೌವನಸsನ �ಾಲುಗಳ

ಬāಯú~ ಇಟmರು. ೫೯ಅವರು ĮrಫನನħೕĪ ಕĪ~Įಯು£ಾr

ಇರಲು, ಅವನು ಕತbನ įಸರನುv įೕā, “ಕತb§ಾದ,

Ĩೕಸುīೕ, ನ§ಾvತ{ವನುv Įೕùþďೂೕ” ಎಂದು ¨ಾ}ïbþ,

೬೦Ĺಣ�ಾಲೂù, “ಕತbĢೕ, ಈ ¨ಾಪವನುv ಅವರ ħೕĪ

įೂùಸĥೕಡīಂದು” ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂáದನು. ಇದನುv

įೕā òĠ}įೂೕದನು.

೮

³ೌಲòđ ಅವನ ďೂĪđ ಸಮ{îþದನು. ಆ

ðನದú~ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಸĦđ Ġೂಡo

ÿಂĮ ಉಂÝøತು. ಅķಸrಲರು įೂರ£ಾá ಎಲ~ರೂ

ಯೂ¥ಾಯ, ಸ¬ಾಯb þೕħಗāđ ಚದùįೂೕದರು.

೨ ಭಕr®ಾದ ಜನರು Įrಫನನ Ġೕಹವನುv ಹೂíಟುm

ಅವòđೂೕಸcರ ಬಹಳ°ಾá đೂೕ¶ಾëದರು. ೩ ಆದĩ

³ೌಲನುಮĢಮĢಗāđ ನುáe ಗಂಡಸರನೂv įಂಗಸರನೂv

ಎıದುďೂಂಡು ಬಂದು ĮĩಮĢđ ´ಾßþ ಸĦಯನುv

§ಾಶ¬ಾಡುîrದtನು. ೪ ಚದùįೂೕದವರು ಅಲ~ú~

įೂೕá ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುîrದtರು. ೫ ôúಪwನು

ಸ¬ಾಯbīಂಬ ಪಟmಣďc įೂೕá ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾá

ಅú~ರುವವùđ ಪ}ಚುರಪëþದನು. ೬ ಗುಂ¨ಾá

ಕೂëದ ಜನಗĈ ôúಪwನ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಅವನು

¬ಾëದ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕë ಅವನು įೕāದ

ಸಂಗîಗāđ ಒಮ{ನþ�òಂದ ಗಮನďೂಟmರು. ೭ಏďಂದĩ

ಅĢೕಕĩೂಳáಂದ Ġವ�ಗĈಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂá įೂರđ

ಬಂದć; ಮತುr ಅĢೕಕ ¨ಾಶ�b°ಾಯು ĩೂೕáಗĎ

ûಕ¯ಾಂಗರು ಸ�ಸs®ಾದರು. ೮ ಆ ಪಟmಣದú~ ಬಹು

ಸಂĞೂೕಷćಂÝøತು. ೯ ಆದĩ ďಲć �ಾಲðಂದ

ಆ ಪಟmಣದú~ದt þೕĹೕನĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

£ಾನು ಏĢೂೕ ಒಬy ಮ´ಾತ{Ģಂದು įೕāďೂಂಡು

ಮಂತ}ತಂತ}ಗಳನುv ನëþ ಸ¬ಾಯbದ ಜನರú~ ĥರಗನುv

ಹುémಸುîrದtನು. ೧೦ äಕcವರು Ĺದಲುđೂಂಡು

Ġೂಡoವರವĩಗೂ ಎಲ~ರೂ, “ಇವನು ಮ´ಾಶßr

ಎòþďೂಂëರುವ Ġೕವರ ಶßrĨೕ” ಎಂದು įೕĈ£ಾr

ಅವòđ ಲņŬďೂಡುîrದtರು. ೧೧ಬಹು�ಾಲðಂದಲೂ ಅವನ

ಮಂತ}ತಂತ}ಗāđ ¬ಾರುįೂೕáದt ಜನರು ಇವನ¬ಾîđ

ßûđೂಡುîrದtರು. ೧೨ ಆದĩ ôúಪwನು Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ

ûಷಯದú~ಯೂĨೕಸು ß}ಸrನ įಸùನ ûಷಯದú~ಯೂ

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ³ಾರಲು ಗಂಡಸರೂįಂಗಸರೂನಂõ

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡರು. ೧೩ ಆಗ þೕĹೕನನೂ

ಕೂಡ ನಂõ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡು ôúಪwನ

ಸಂಗಡ ­ಾ°ಾಗಲೂ ಇದುt ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ
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ಮಹ£ಾcಯbಗĎಆಗುîrದುtದನುv Ģೂೕëĥರ�ಾಗುîrದtನು.

೧೪ ಸ¬ಾಯbದವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv þ�ೕಕùþದ

ವತb¬ಾನವನುv ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅķಸrಲರು

ďೕā, ģೕತ}ĺೕ´ಾನರನುv ಅವರ ಬāđ ಕĈÿþದರು.

೧೫ ಇವರು ಅú~đ ಬಂದು ಆ ಜನùđ ಪû£ಾ}ತ{ವರć

Ġೂĩಯĥೕďಂದು ಅವùđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëದರು.

೧೬ ಏďಂದĩ ಪû£ಾ}ತ{ವರć ಅವರú~ ಒಬyನ

ħೕ¯ಾದರೂ ಇನೂv ಬಂðರúಲ~. ಅವರು ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûನ įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನವನುv ¬ಾತ}

¬ಾëþďೂಂëದtರು ೧೭ ಅķಸrಲರು ಅವರ ħೕĪ

ďೖಗಳòvಡಲು ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂðದರು.

೧೮ ಅķಸrಲರು ďೖಗಳòvಡುćದರ ಮೂಲಕ°ಾá

ಪû£ಾ}ತ{¥ಾನ°ಾಗುćದನುv þೕĹೕನನು ಕಂಡು

ಹಣವನುv ತಂದು ಅವರಮುಂðಟುm, ೧೯ “§ಾನು­ಾರ

ħೕĪ ďೖಗಳòvಡುĞrೕĢೂೕ ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv

įೂಂದುವಂĞ ಈ ಅñ�ಾರವನುv ನನಗೂ ďೂëù”

ಅಂದನು. ೨೦ ಆದĩ ģೕತ}ನು ಅವòđ, “òನv ĥā�ಯು

òನv ಕೂಡ ´ಾ¶ಾáįೂೕಗú. Ġೕವರ ವರವನುv ಹಣďc

ďೂಂಡುďೂಳ�ಬಹುĠಂದು «ಾûಸುîrೕĺೕ? ೨೧ ಈ

�ಾಯbದú~ òನđ «ಾಗč ಇಲ~, ­ಾವ ¨ಾಲೂ

ಇಲ~; ಏďಂದĩ òನv ಹೃದಯć Ġೕವರ ಮುಂĠ

ಸùಯಲ~. ೨೨ಆದುದùಂದಈ òನv ďಟmತನವನುv õಟುm

ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂೕ ಕತbನು òನv

ಮನþ�ನ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ņ÷ಸುವĢೂೕ ಏĢೂೕ

ಆತನನುv ĥೕëďೂೕ. ೨೩ òೕನು ಕಡು ಕÿ­ಾದ

Ġ�ೕಷðಂದಲೂಮತುr ûಷ�ಾರಕ°ಾದ ಅòೕîøಂದಲೂ

ತುಂõದವ§ಾáರುćದನುv §ಾನು �ಾಣುîrĠtೕĢ” ಅಂದನು

೨೪ಅದďc þೕĹೕನನು, “òೕć įೕāರುವ ಸಂಗîಗಳú~

­ಾćದೂ ನನv ħೕĪ ªಾರದಂĞ ನನđೂೕಸcರ ಕತbನನುv

ĥೕëďೂā�ù” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫ ÿೕáರ¯ಾá

ಅವರು ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ಪ}¬ಾಣċವbಕ°ಾá

įೕāದ ħೕĪ ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá ಬಂದು

ಸ¬ಾಯbದವರ ಅĢೕಕ ಊರುಗಳú~ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾùದರು. ೨೬ ಅಷmರú~ ಕತbನ ದೂತನು ôúಪwòđ,

“òೕನು ಎದುt ದŉಣದ ಕěđĨರೂಸĪೕ÷òಂದ �ಾಜďc

įೂೕಗುವ ¥ಾùಯú~ įೂೕಗು, ಅದು ಅಡû” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೭ಅವನು ಎದುt įೂರಟು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ

ಇïĺೕಪ| Ġೕಶದ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡನು.

ಅವನು ಕಂಚುßಯೂ ಇïĺೕಪ|ದವರ ®ಾí­ಾáದt

ಕಂ¥ಾďಯ ďೖďಳđ Ġೂಡo ಅñ�ಾùಯೂ ´ಾಗೂ ಆďಯ

ಎ¯ಾ~ ಖ�ಾĢಯ ħೕú�Üರಕನೂ ಆáದtನು. ೨೮

ಅವನು Ġೕ°ಾ®ಾಧĢđೂೕಸcರĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು

ÿಂîರುá įೂೕಗು°ಾಗ ತನv ರಥದú~ ಕುāತುďೂಂಡು

ಪ}°ಾð Ĩ±ಾಯನ ಗ}ಂಥವನುv ಓದುîrದtನು. ೨೯

Ġೕವ®ಾತ{ನು ôúಪwòđ, “òೕನು ಆ ರಥದ ಹîrರ įೂೕá

ಅದĩೂಂðđ Įೕù ನě” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೦ ôúಪwನು

ಓëįೂೕá ಆ ಮನುಷ|ನು ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩ±ಾಯನ

ಗ}ಂಥವನುv ಓದುîrರುćದನುv ďೕā, “ಎĪೖ, òೕನು

ಓದುîrರುćದು òನđ ಅಥb°ಾಗುîrĠĺೕ?” ಎಂದು

ďೕāದನು. ೩೧ಅದďc ಅವನು, “­ಾ®ಾದರೂ ನನđ ಅಥb

îāþďೂಡದ įೂರತು ಅದು ನನđ įೕđ îāðೕತು?”

ಎಂದು įೕā, òೕನು ರಥವನುv ಹîr ನನv ಬāಯú~

ಕುāತುďೂೕ ಎಂಬು¥ಾá ôúಪwನನುv ďೕāďೂಂಡನು.

೩೨ ಅವನು ಓದುîrದt ±ಾಸ�ವಚನć ­ಾćĠಂದĩ,

“ವñಸುವ³ಾsನďc ಒಯ|ಲwಡುವ ಕುùಮùಯಂĞ ಆತನು

ಒಯ|ಲwಟmನು; ಮತುr ಕುùಮùಯುಉĝq ಕತrùಸುವವನ

ಮುಂĠ ¬ೌನ°ಾáರುವಂĞ ಆತನು ªಾø ĞĩಯĠ

¬ೌನ°ಾáದtನು. ೩೩ ಆತò�ಾದ ಅವ¬ಾನದ

§ಾ|ಯûÜರĝಯú~ ಆತòđ §ಾ|ಯ þಗúಲ~. ಆತನ

óೕāđಯ ಕುù£ಾá ­ಾರು ûವùಸಬಲ~ರು? ಆತನ

æೕವವನುv ಭೂ÷øಂದ Ğđದುõಟmರ¯ಾ~” ಎಂಬುĠೕ.

೩೪ ಕಂಚುßಯು ಈ ವಚನವನುv ಕುùತು, “ಪ}°ಾðಯು

ಇದನುv ­ಾರ ಬđe įೕā¥ಾtĢ? ತನvನುv ಕುùĞೂೕ ಅಥ°ಾ

ಮĞೂrಬyನ ûಷಯದú~ĺೕ?” ದಯ¬ಾë įೕಳĥೕಕು

ಎಂದು ôúಪwನನುv ďೕಳಲು ೩೫ôúಪwನು ĥೂೕñಸುćದďc

Ğೂಡá ಅĠೕ ವಚನವನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಂಡು ಅವòđ

Ĩೕಸುûನ ûಷಯ°ಾದ ಸು°ಾĞbಯನುv îāþದನು.

೩೬ ಅವರು ¥ಾùಯú~ įೂೕಗುîrರು°ಾಗ òೕùರುವ

�ಾಗďc ಬಂದರು. ೩೭ ಕಂಚುßಯು, “ಆđೂೕ, òೕರು;

ನನđ ðೕŇಾ³ಾvನ°ಾಗುćದďc ಅëo ಏನು?” ಎಂದು

įೕā ರಥವನುv òú~ಸು ಎಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು; ೩೮

ôúಪwನು ಕಂಚುßಯು ಇಬyರೂ òೕùĢೂಳđ ಇāದರು.
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ôúಪwನು ಅವòđ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþದನು. ೩೯ಅವರು

òೕರನುv õಟುm ħೕಲďc ಬಂ¥ಾಗ ಕತbನ ಆತ{ ôúಪwನನುv

ಎîrďೂಂಡು įೂೕಗ¯ಾá ಆ ಕಂಚುßಯು ôúಪwನನುv

ąನಃ �ಾಣúಲ~. ಅವನು ಸಂĞೂೕಷćಳ�ವ§ಾá ತನv

ಪ}­ಾಣವನುv ಮುಂದುವùþದನು. ೪೦ ತರು°ಾಯ

ôúಪwನು ಅĖೂೕÇ ಎಂಬú~ �ಾíþďೂಂಡು ಅú~ಂದ

ďೖಸĩೖಯದ ತನಕ ಎ¯ಾ~ ಊರುಗಳú~ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರು£ಾr įೂೕದನು.

೯

³ೌಲನು ಇನೂv ಕತbನüಷ|ರħೕĪďೂೕಪćಳ�§ಾáದುt

ĥದùďಯ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾr ಅವರನುv

ಸಂಹùಸĥೕďಂದು ಆĪೂೕäಸು£ಾr ಮ´ಾ­ಾಜಕನ ಬāđ

įೂೕá; ೨ ಈ ¬ಾಗbವನುv ÿëದವರು ­ಾ®ಾದರೂ

þßcದĩ ಅವರು ಗಂಡಸ®ಾದರೂ ಸùĨೕ, įಂಗಸ®ಾದರೂ

ಸùĨೕ §ಾನು ಅವùđ ĥೕë´ಾßþ ĨರೂಸĪೕ÷đ

ತರುವಂĞ, ದಮಸcದú~ರುವ ಸ«ಾಮಂðರದವùđ òೕನು,

ಪತ}ವನುv ďೂಡĥೕಕು ಎಂದು ಅವನನುv ĥೕëďೂಂಡನು.

೩ಅವನು ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ದಮಸcದ ಹîrರďc ಬರಲು,

ಫಕcĢಆ�ಾಶðಂದಒಂದುĥಳಕುಅವನಸುತrಲು÷ಂäತು.

೪ಅವನು Ģಲďc õದtನು. ಆಗ, “³ೌಲĢೕ, ³ೌಲĢೕ, ನನvನುv

ಏď ÿಂĮಪëಸುîrೕ?” ಎಂದು įೕĈವ °ಾíಯನುv

ďೕāದನು. ೫ ಅದďc ³ೌಲನು; , “ಕತbĢೕ, òೕ§ಾರು?”

ಎಂದು ďೕāದtďc, ಕತbನು, “òೕನು ÿಂĮಪëಸುವ

Ĩೕಸುīೕ §ಾನು; ೬ òೕĢದುt ಊĩೂಳďc įೂೕಗು, òೕನು

¬ಾಡĥೕ�ಾದದುt ಅú~ òನđ îāಸಲwಡುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೭ಅವನĖೂĞಯú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtವರು

ಧ�òಯನುv ¬ಾತ} ďೕā,­ಾರನೂv �ಾಣĠಮೂಕರಂĞ

ûþ{ತ®ಾá òಂತರು. ೮ ³ೌಲನು Ģಲðಂದ ಎದುt ಕಣುq

Ğĩ¥ಾಗ ಏನೂ �ಾíಸúಲ~. ಆಗ ಅವರು ಅವನನುv

ďೖÿëದು ದಮಸcĠೂಳďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೯

ಅವನುಮೂರು ðನಗĈಕಣುq�ಾಣĠ, ಏನೂ îನvúಲ~ಮತುr

ಏನೂ ಕುëಯĠೕ ಇದtನು. ೧೦ದಮಸcದú~ ಅನòೕಯĢಂಬ

ಒಬy üಷ|òದtನು; ಕತbನು ದಶbನದú~; “ಅನòೕಯĢೕ,”

ಎಂದು ಅವನನುv ಕĩಯಲು, ಅವನು; “ಕತbĢೕ, ಇđೂೕ,

ಇĠtೕĢ” ಅಂದನು. ೧೧ ಕತbನು ಅವòđ, “òೕĢದುt

ĢಟmĢೕ õೕð ಎಂಬ õೕðđ įೂೕáಯೂದನಮĢಯú~

£ಾಸbದ ³ೌಲĢಂಬವನನುv ಕುùತು ûÜùಸು; ಅವನು ಈಗ

¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೧೨ಮತುr ಅನòೕಯĢಂಬ ಒಬy

ಮನುಷ|ನು ಒಳđ ಬಂದು ತನđąನಃ ಕಣುq �ಾಣುವಂĞ

ತನv ħೕĪ ďೖøಟುm ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದನುv ದಶbನದú~

Ģೂೕë¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ಅದďc ಅನòೕಯನು,

“ಕತbĢೕ, ಆ ಮನುಷ|ನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ òನvನುv

ನಂõದ Ġೕವಜನùđ ಎĭೂmೕ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾëದĢಂದು

ಅವನ ûಷಯ°ಾá ಅĢೕಕùಂದ ďೕāĠtೕĢ. ೧೪

ಮತುr ಇú~ಯೂ òನv įಸರನುv ಸ{ùಸುವವĩಲ~ùđ

ĥೕë´ಾßಸುವ ಅñ�ಾರವನುv ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ

įೂಂð¥ಾtĢ” ಅಂದನು. ೧೫ ಕತbನು ಅವòđ, “òೕನು

įೂೕಗು; ಆ ಮನುಷ|ನು ಅನ|ಜನùಗೂ, ಅರಸುಗāಗೂ,

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùಗೂ ನನv įಸರನುv îāಸುćದ�ಾcá §ಾನು

ಆùþďೂಂಡ ³ಾಧನ°ಾá¥ಾtĢ. ೧೬ ಅವನು ನನv

įಸùನ ò÷ತr ಎಷುm ÿಂĮ ಅನುಭûಸĥೕďಂಬುದನುv

§ಾĢೕ ಅವòđ Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೭ ಆಗ ಅನòೕಯನು įೂರಟು ಆ ಮĢĺಳđ

įೂೕá ಅವನħೕĪ ತನv ďೖಗಳòvಟುm, “ಸįೂೕದರ§ಾದ

³ೌಲĢೕ, òೕನು ಬಂದ ¥ಾùಯú~ òನđ �ಾíþďೂಂಡ

ಕತb§ಾದĨೕಸು òನđ ಕಣುq �ಾಣುವಂĞಯೂ, òೕನು

ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾಗುವಂĞಯೂ ನನvನುv òನv ಬāđ

ಕĈÿþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ ಕೂಡĪೕ ಅವನ

ಕಣುqಗāಂದ ಪĩಗಳಂĞ ಏĢೂೕ õದುt ಅವನ ಕಣುq

�ಾíþದć. ಅವನು ಎದುt ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡನು.

೧೯ ತರು°ಾಯ ಊಟ¬ಾë ಬಲįೂಂðದನು.

ಅವನು ದಮಸcದú~ದt üಷ|ರ ಸಂಗಡ ďಲć ðನಗĈ

ಇದtನು. ೨೦ ಅವನು ಕೂಡĪೕ, ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

Ĩೕಸುûನ ûಷಯ°ಾá ಆತĢೕ Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು

³ಾರುćದďc ¨ಾ}ರಂಭ¬ಾëದನು. ೨೧ ďೕāದವĩಲ~ರು

ĥರ�ಾá; “Ĩೕಸುß}ಸrನ įಸರು įೕĈವವರನುv

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ §ಾಶ¬ಾಡುîrದtವನು ಇವನಲ~īೕ.

ಅಂಥವರನುv ĥೕë´ಾßþ ಮುಖ|­ಾಜಕರ ಬāđ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು ಇú~đ ಬಂðರುವನಲ~īೕ”

ಎಂದು ¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೨೨ ಆದĩ ³ೌಲನು

ಇನೂv ಅñಕ ಬಲćಳ�ವ§ಾá, Ĩೕಸುīೕ ß}ಸrĢಂದು

ರುಜು°ಾತುಪëಸು£ಾr ದಮಸcದú~ದt Ĩಹೂದ|ರನುv

ಉತrರûಲ~ದವರ ´ಾđ ¬ಾëದನು. ೨೩ ಅĢೕಕ
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ðನಗĈ ಕıದ ħೕĪ, Ĩಹೂದ|ರು ಅವನನುv

ďೂಲ~ĥೕďಂದು ಆĪೂೕಚĢ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೪ಆದĩ

ಅವರ ಗೂ¡ಾĪೂೕಚĢಯು ³ೌಲòđ îāದುಬಂðತು.

ಅವನನುv ďೂಲು~ćದ�ಾcá ಅವರು ಹಗúರುĎಪಟmಣದ

ªಾáಲುಗಳನುv �ಾಯುîrದtರು. ೨೫ ಆದĩ ³ೌಲನ

üಷ|ರು ®ಾî}�ಾಲದú~ ಅವನನುv ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá,

ಒಂದು ąémಯú~ ಕುā�ùþ, đೂೕěಯ ಮಗುeಲú~

ಇāþದರು. ೨೬ ಅವನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದು

üಷ|ĩೂಳđ Įೕùďೂಳ�ĥೕďಂದು ಪ}ಯತvಪÝmಗ, ಅú~

ಇದtವರು ಅವನನುv Ĩೕಸುûನ üಷ|Ģಂದು ನಂಬĠ

ಅವòđ ಭಯಪಟmರು. ೨೭ಆದĩ ªಾನbಬನು ಅವನನುv

ďೖÿëದು, ಅķಸrಲರ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕá,

ಅವನು ದಮಸcದ ¥ಾùಯú~ ಕತbನನುv ಕಂಡದtನೂv,

ಕತbನು ಅವನ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾëದtನೂv, ದಮಸcĠೂಳđ

Ĩೕಸುûನ įಸùನú~ ġೖಯbðಂದ ಪ}Üರ¬ಾëದtನೂv

ಅವùđ ûವರ°ಾá įೕāದನು. ೨೮ ಆ ħೕĪ

³ೌಲನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದುtďೂಂಡು ಅವರú~

ಬರು£ಾr įೂೕಗು£ಾr ಕತbನ įಸùನú~ ġೖಯbðಂದ

ĥೂೕñಸĞೂಡáದನು. ೨೯ಮತುr á}ೕ¸ «ಾĭಯ§ಾvಡುವ

Ĩಹೂದ|ರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë ತಕb¬ಾಡುîrದtನು.

ಆದĩ ಅವರು ಅವನನುv ďೂಲು~ćದďc ಪ}ಯತv

¬ಾಡುîrದtರು. ೩೦ ಇದು ಸįೂೕದರùđ îāದು ಬರಲು,

ಅವರು ಅವನನುv ďೖಸĩೖಯďc ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá,

ಅú~ಂದ £ಾಸbďc ಕĈÿþದರು. ೩೧ ÿೕáರ¯ಾá

ಯೂ¥ಾಯ, ಗú¯ಾಯ, ಸ¬ಾಯb þೕħಗಳú~ದt

ಸĦಯು ಸ¬ಾ¦ಾನ įೂಂðತು; ಮತುr ಭßrಯú~

ĥıದು ಕತbನ ಭಯದú~ ನěದು, ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

ķ}ೕ£ಾ�ಹವನುv įೂಂð ĥıಯು£ಾr ಬಂðತು. ೩೨

ģೕತ}ನು ಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ಯೂ ಸಂÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ,

ಲುದtದú~ °ಾಸ°ಾáದt Ġೕವಜನರ ಬāಗೂ ಬಂದನು. ೩೩

ಅú~ ¨ಾಶ�b°ಾಯುĩೂೕá­ಾá ಎಂಟು ವಷbಗāಂದ

´ಾþđಯħೕĪ õðtದt ಐĢೕಯĢಂಬ ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv

ಕಂಡನು. ೩೪ ģೕತ}ನು ಅವòđ, “ಐĢೕಯĢೕ,

Ĩೕಸು ß}ಸrನು òನvನುv °ಾþ¬ಾಡು£ಾrĢ; ಎದುt òನv

´ಾþđಯನುv òೕĢೕ ´ಾþďೂೕ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಕೂಡĪ ಅವನು ಎದtನು. ೩೫ ಮತುr ಲುದtದú~ಯೂ,

±ಾĩೂೕòನú~ಯೂ °ಾಸ°ಾáದtವĩಲ~ರು ಅವನನುv

Ģೂೕë, ಅವರು ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂಡರು. ೩೬ĺಪw

ಪಟmಣದú~ ತõ¤ಾ ಎಂಬ ಒಬy üಷ|āದtĈ. ಆ įಸùđ

á}ೕ¸ «ಾĭಯú~ “Ġೂಕb” ಅಂದĩ æಂď ಎಂದಥb.

ಆďಯು ಸî�Ĩಗಳನೂv, ¥ಾನಧಮbಗಳನೂv ಬಹಳ°ಾá

¬ಾಡುîrದtĈ. ೩೭ಆ�ಾಲದú~ ಆďĩೂೕಗďc ತು£ಾrá ಸತrĈ.

ಆďಯ ಶವವನುv ³ಾvನ¬ಾëþ ħೕಲಂತþrನú~ಟmರು.

೩೮ ĺಪwďc ಲುದtć ಹîrರ°ಾáರ¯ಾá ģೕತ}ನು ಅú~

ಇ¥ಾtĢಂದು üಷ|ರು ďೕā ಇಬyರು ಮನುಷ|ರನುv ಅವನ

ಬāđ ಕĈÿþ, “ತಡ¬ಾಡĠನಮ{ ಹîrರďc ಬರĥೕďಂದು”

ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೯ ģೕತ}ನು ಎದುt ಅವರ ĖೂĞಯú~

įೂೕದನು. ಅವನು ಬಂದ ಕೂಡĪ ಅವರು ಅವನನುv

ħೕಲಂತþrđ ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕದರು. ಅú~ ûಧīಯĩಲ~

ಅĈ£ಾr, ಅವನ ಹîrರ òಂತುďೂಂಡು ĠೂಕbĈ

ತಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ¬ಾëďೂémದt ಒಳಂáಗಳನೂv,

ħೕಲಂáಗಳನೂv Ğೂೕùþದರು. ೪೦ ģೕತ}ನು ಅವĩಲ~ರನುv

įೂರďc ಕĈÿþ, Ĺಣ�ಾಲೂù ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë

ಶವದ ಕěđ îರುáďೂಂಡು; “ತõ¤ಾ, ಎĠtೕĈ”

ಅಂದನು. ಆďಯು ಕಣುq Ğĩದು ģೕತ}ನನುv Ģೂೕë ಎದುt

ಕುāತುďೂಂಡĈ. ೪೧ಅವನು ಆďಯನುv ďೖÿëದು ಎõyþ,

ಅú~ದt ûಧīಯರನುv ಮತುr Ġೕವಜನರನೂv ಕĩದು,

æೕûತ¶ಾದ ಆďಯನುv ಅವĩದುùđ òú~þದನು. ೪೨

ಈ ಸಂಗîಯುĺಪwದĪ~¯ಾ~ ಹರë ಅĢೕಕರು ಕತbನ

ħೕĪ ನಂõďøಟmರು. ೪೩ಆħೕĪ ģೕತ}ನುĺಪwದú~

ಚಮbದ ďಲಸ¬ಾಡುವ þೕĹೕನĢಂಬುವನ ಬāಯú~

ಬಹಳ ðನಗಳ ವĩಗೂ ಇದtನು.

೧೦

ďೖಸĩೖಯ ಪಟmಣದú~ ಇ£ಾಲ| Įೖನ|ದ

ಶ£ಾñಪî­ಾದ ďೂĢbಲ|Ģಂಬ ಒಬy

ಮನುಷ|òದtನು. ೨ ಅವನು Ġೖವಭಕrನೂ,

ತನv ಮĢಯವĩಲ~ರ ಸÿತ°ಾá Ġೕವùđ

ಭಯಭßrøಂದ ನěದುďೂĈ�ವವನು ಆáದುt, ಜನùđ

ಬಹಳ°ಾá ¥ಾನಧಮb¬ಾಡು£ಾr, Ġೕವùđ òತ|č

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು. ೩ ಒಂದು ðನ ಮ¦ಾ|ಹv

ಸು¬ಾರು ಮೂರು ಘಂęđ ಅವòđ ಒಂದು ದಶbನ

ಉಂÝá ಒಬy Ġೕವದೂತನು ತನv ಬāđ ಬಂದು;

“ďೂĢbಲ|Ģೕ” ಎಂದು ಕĩಯುćದನುv ಅವನು ಪ}ತ|ņ°ಾá
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ಕಂಡನು. ೪ ಅವನು ಆ ದೂತನನುv ದೃýmþĢೂೕë

ಭಯÿëದವ§ಾá; “ಕತbĢೕ, ಇĠೕನು?” ಎಂದು

ďೕಳಲು, ಆ ದೂತನು ಅವòđ; “òನv ¨ಾ}ಥbĢಗĎ, òನv

¥ಾನಧಮbಗĎĠೕವರ ಸòvñđ Ōಾಪಥbಕ°ಾá ಬಂದು

ತಲುóĠ. ೫ ಈಗ òೕನು ĺಪwďc ಜನರನುv ಕĈÿþ,

ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನನುv ಕĩøಸĥೕಕು.

೬ ಅವನು ಚ¬ಾ{ರ§ಾದ þೕĹೕನನ ಬāಯú~

ಇĈďೂಂë¥ಾtĢ; ಈ þೕĹೕನನಮĢಯು ಸಮುದ}îೕರದ

ಬāಯú~ ಇĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೭ ďೂĢೕbಲ|ನು ತನv

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದ Ġೕವದೂತನು įೂರಟುįೂೕದ

ħೕĪ, ತನv ಮĢಯú~ದt Įೕವಕರú~ ಇಬyರನೂv ಮತುr

ತನv ಹîrರ ­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರುîrದt þ¨ಾøಗಳú~ ಒಬy

Ġೖವಭಕrನನೂv ಕĩದು, ೮ ಅವùđ ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

ûವರ°ಾá įೕā, ಅವರನುv ĺಪw ಎಂಬ ಪಟmಣďc

ಕĈÿþದನು. ೯ ಮರುðನ ಅವರು ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ಆ ಪಟmಣದ ಹîrರďc ಬರುîrರು°ಾಗ ģೕತ}ನು ಸು¬ಾರು

ಮ¦ಾ|ಹv ಹĢvರಡು ಗಂęđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಮಹëಯನುv ಹîrದನು. ೧೦ ಅವòđ ಬಹಳ

ಹþ°ಾá ಊಟ¬ಾಡ ಬಯþದನು. ಅವರು ಊಟďc

þದu¬ಾಡುîrರುವಷmರú~, ೧೧ಅವನು ¦ಾ|ನಪರವಶ§ಾá

ಆ�ಾಶć Ğĩðರುćದನೂv, §ಾಲುc ಮೂĪಗಳನುv ಕémದt

Ġೂಡo Ėೂೕāđಯಂîರುವ ಒಂದು ವಸುrć ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ಇāಯುćದನೂv ಕಂಡನು. ೧೨ ಅದĩೂಳđ

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಪಶುಗĎ, Ģಲದ ħೕĪ ಹù¥ಾಡುವ

ß}÷ßೕಟಗĎ, ಅಂತùņದú~ ´ಾ®ಾಡುವ ಪŉಗĎ

ಇದtć. ೧೩ ಆಗ; “ģೕತ}Ģೕ, ಎದುt, ďೂಯುt îನುv”

ಎಂದು ಅವòđ ಒಂದು °ಾí ďೕāþತು. ೧೪ ಅದďc

ģೕತ}ನು; “ĥೕಡīೕ ĥೕಡ ಕತbĢೕ, §ಾನು ಎಂದೂ įೂĪ

ಪ¥ಾಥbವ§ಾvಗú,ಅಶುದu°ಾದćಗಳ§ಾvಗúîಂದವನಲ~”

ಅಂದನು. ೧೫ಅದďc; “Ġೕವರು ಶುದu¬ಾëದtನುv òೕನು

įೂĪ ಎನvªಾರĠಂದು” ąನಃ ಎರಡĢಯ ³ಾù ಅವòđ

°ಾí ďೕāþತು. ೧೬ÿೕđ ಮೂರು ³ಾù ಆøತು. ಆದ

ħೕĪ ಆ ವಸುrć ಆ�ಾಶĠೂಳđ Įೕùďೂಂëತು. ೧೭

ģೕತ}ನು ತನ�ಾದ ದಶbನć ಏ§ಾáರಬಹುĠಂದು ತನvú~

ಕಳವಳ ಪಡುîrರು°ಾಗĪೕ, ಆđೂೕ, ďೂĢbಲ|ನು ಕĈÿþದt

ಆ ಮನುಷ|ರು þೕĹೕನನ ಮĢ ­ಾćದು ಎಂದು

ďೕāďೂಂಡು ಬಂದು ಆಮĢಯªಾáಲú~ òಂತು; ೧೮

ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನು ಇú~ ಇĈďೂಂë¥ಾtĢೂೕ

ಎಂದು ಕೂá ďೕāದರು. ೧೯ ģೕತ}ನು ಆ ದಶbನದ

ಕುù£ಾáĺೕಚĢ ¬ಾಡುîrರಲು Ġೕವ®ಾತ{ನು ಅವòđ;

“ಅđೂೕ, ಮೂವರು ಮನುಷ|ರು òನvನುv ûÜùಸು£ಾrĩ;

೨೦ òೕĢದುt ďಳáāದು ಏನೂ ಸಂಶಯಪಡĠ ಅವರ

ĖೂĞಯú~ įೂೕಗು; §ಾĢೕ ಅವರನುv ಕĈÿþĠtೕĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ģೕತ}ನು ďಳáāದು ಆಮನುಷ|ರ

ಬāđ ಬಂದು; “ಇđೂೕ, òೕć ûÜùಸುವವನು §ಾĢೕ;

òೕć ಬಂದ �ಾರಣīೕನು?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ೨೨

ಅವರು; “ďೂĢbಲ|Ģಂಬ ಒಬy ಶ£ಾñಪî ಇ¥ಾtĢ.

ಅವನು òೕîವಂತನೂ, Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವವನೂ,

Ĩಹೂದ| ಜನĩಲ~ùಂದ ಒı�ಯ įಸರು įೂಂðದವನೂ

ಆá¥ಾtĢ; òನvನುv ತನv ಮĢđ ಆ´ಾ�òþ òòvಂದ

ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕಳĥೕďಂದು ಪùಶುದu Ġೕವದೂತನ

ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಅಪwĝ įೂಂð¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದರು.

೨೩ ģೕತ}ನು ಇದನುv ďೕā ಅವರನುv ಒಳďc ಕĩದು

ಉಪಚùþದನು. ಮರುðನ ಅವನು ಎದುt ಅವರ

ĖೂĞಯú~ įೂರಟನು;ĺಪw ಪಟmಣದ ಸįೂೕದರರú~

ďಲವರು ಅವನ ಕೂಡ įೂೕದರು. ೨೪ ಮರುðನ

ಅವನು ďೖಸĩೖಯďc ಬಂದು Įೕùದನು. ďೂĢbಲ|ನು

ತನv ಬಂಧುಬಳಗದವರನೂv ಮತುr ಅಪr÷ತ}ರನೂv

ಕĩøþ ģೕತ}ò�ಾá ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtನು. ೨೫

ģೕತ}ನು ಬಂ¥ಾಗ ďೂĢbಲ|ನು ಅವನನುv ಎದುರುđೂಂಡು

ಅವನ ¨ಾದďc õದುt ನಮ³ಾcರ ¬ಾëದನು. ೨೬ ಆದĩ

ģೕತ}ನು; “ಏĈ, §ಾನೂ ಸ´ಾ ಮನುಷ|Ģೕ” ಎಂದು įೕā,

ಅವನನುv ಎîr, ೨೭ಅವನ ಸಂಗಡ ಸಂ«ಾಷĝ¬ಾಡು£ಾr

ಮĢĺಳďc ಬಂದನು. ೨೮ ಅú~ ಬಹು ಜನರು Įೕù

ಬಂðರುćದನುv ಕಂಡು ಅವùđ; “Ĩಹೂದ|ರು, ಅನ|

ಜನĩೂಂðđ ಸಂಪಕb ಇಟುmďೂĈ�ćದು, ಅವĩೂಂðđ

ವ|ವಹùಸುćದುĨಹೂದ|ರ ಸಂಪ}¥ಾಯďc òýದu°ಾáĠ

ಎಂಬುದು òಮđ îāðĠ. ನನಗಂತೂ ­ಾವ

ಮನುಷ|ನನೂv įೂĪ­ಾದವನು, ಇಲ~ī ಅಶುದuನು

ಎಂದು ಅನvªಾರĠಂದು Ġೕವರು Ğೂೕùþďೂém¥ಾtĢ. ೨೯

ಆದ�ಾರಣ òೕć ನನvನುv ಕĩಕĈÿþ¥ಾಗ §ಾನು ­ಾವ

ಎದುರು¬ಾತನೂv ಆಡĠ ಬಂĠನು. ಈಗ òೕć ನನvನುv
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ಕĩøþದ ಉĠtೕಶīೕನು ಎಂದು ನನđ îāಸĥೕಕು”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೦ ಅದďc ďೂĢೕbಲ|ನು; “§ಾನು

§ಾಲುc ðನಗಳ ÿಂĠ ಇĠೕ įೂîrನú~ ಮೂರĢೕ ಗāđಯ

Ġೕವರ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ನನv ಮĢಯú~ ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ

įೂıಯುವ ವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂëದt ಒಬy ಮನುಷ|ನು

ನĢvದುùđ òಂತುďೂಂಡು; ೩೧ ďೂĢbಲ|Ģೕ ‘òನv

¨ಾ}ಥbĢಯನುv Ġೕವರು ďೕā¥ಾtĢ, òನv ¥ಾನಧಮbಗĈ

Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~ Ģನóđ ಬಂದć. ೩೨ òೕನು

­ಾರ§ಾvದರು ĺಪwďc ಕĈÿþ ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ

þೕĹೕನನನುv ಕĩøಸĥೕಕು, ಅವನು ಚ¬ಾ{ರ§ಾದ

þೕĹೕನನ ಮĢಯú~ ಇĈďೂಂë¥ಾtĢ; ಆ ಮĢ

ಸಮುದ} îೕರದ ಸ÷ೕಪûĠ’ ಅಂದನು. ೩೩ §ಾನು

ತಡ¬ಾಡĠ òಮ{ ಹîrರ ಜನರನುv ಕĈÿþĠನು. òೕć

ಬಂದದುt ಒı�ಯ¥ಾøತು. ÿೕáರುćದùಂದ ಕತbನು

òನđ ಅಪwĝďೂémರುವ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕĈćದďc

§ಾīಲ~ರು ಈಗ Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~ ĮೕùಬಂðĠtೕī”

ಅಂದನು. ೩೪ಆಗ ģೕತ}ನು ಉಪĠೕಶ¬ಾಡ¯ಾರಂöþ

įೕāĠtೕನಂದĩ; “òಜ°ಾáಯೂ, Ġೕವರು ಪņ¨ಾîಯಲ~,

೩೫­ಾವ ಜ§ಾಂಗದವĩೕ ಆಗú Ġೕವùđ ಭಯಪಟುm

òೕîಯನುv ನëಸುವವರು ಆತòđħähđ­ಾá¥ಾtĩಂದು

ಈಗ ಸಂĠೕಹûಲ~Ġ ನನđ îāದುಬಂðĠ. ೩೬ ಎ¯ಾ~

ಜನùಗೂ ಕತb§ಾáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ

Ġೕವರು ಸ¬ಾ¦ಾನದ ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv ಪ}ಕéಸು£ಾr

ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನùđ ಅನುಗ}ÿþದ °ಾಕ|ć òಮđೕ

îāðĠ. ೩೭ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ĺೕ´ಾನನು ³ಾùದ ತರು°ಾಯ ಈ °ಾಕ|ć

ಗú¯ಾಯðಂದ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾá, ಯೂ¥ಾಯದĪ~¯ಾ~

ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೩೮ Ġೕವರು ನಜĩೕîನĨೕಸುವನುv

ಪû£ಾ}ತ{ðಂದಲೂ, ಬಲðಂದಲೂ ಅöĭೕßþದನು;

Ġೕವರು ಆತನ ಸಂಗಡ ಇದುtದùಂದ ಆತನು ಎಲ~ùಗೂ

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು£ಾr; Įೖ£ಾನòಂದ ªಾñಸಲwಟmವರನುv

ಗುಣಪëಸು£ಾr ಸಂಚùþದನು; ಇĠ¯ಾ~ òಮđ đೂ£ಾráರುವ

ಸಂಗîĨೕ. ೩೯ಆತನುĨಹೂದ|ರ þೕħಯú~ಯೂ,

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ ¬ಾëದ ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗāđ

§ಾć ³ಾŉಗ¶ಾáĠtೕī. ೪೦ ಆತನನುv ಮರದ ಕಂಬďc

ತೂಗು´ಾß ďೂಂದರು. Ġೕವರು ಆತನನುv ಮೂರĢಯ

ðನದú~ ಎõyþ, ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವಂĞ ¬ಾëದನು. ೪೧

ಆತನು ಎಲ~ùಗೂ ಪ}ತ|ņ§ಾಗĠ, Ġೕವರು ಮುಂäತ°ಾá

ಆùþďೂಂëದt ³ಾŉಗ¶ಾದ ನಮđ ಪ}ತ|ņ§ಾದನು.

ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬಂದħೕĪ

§ಾć ಆತನ ಸಂಗಡ ಊಟ ¬ಾëĠć. ೪೨ ಆತĢೕ

æೕವûರುವವùಗೂ, ಸತrವùಗೂ §ಾ|­ಾñಪî­ಾá

Ġೕವùಂದ Ģೕಮಕ°ಾದವನು ಎಂಬುದನುv ಜನùđ ³ಾù,

³ಾŉ įೕಳĥೕďಂದು Ġೕವರು ನಮđ ಅಪwĝďೂಟmನು. ೪೩

ಆತನú~ ನಂõďøಡುವ ಪ}îĺಬyನು ಆತನ įಸùನ

ಮೂಲಕ°ಾá ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝಯನುv įೂಂದುವĢಂದು

ಆತನ ûಷಯದú~ ಪ}°ಾðಗıಲ~ರು ³ಾŉ įೕā¥ಾtĩ”

ಅಂದನು. ೪೪ ģೕತ}ನು, ಈ °ಾಕ|ಗಳನುv ಇನೂv

įೕĈîrರು°ಾಗĪೕ, ಅವನ °ಾಕ|ಗಳನುv ďೕāದವĩಲ~ರ

ħೕĪ ಪû£ಾ}ತ{ನು ಇāದನು. ೪೫ ಅವರು §ಾ§ಾ

«ಾĭಗಳ§ಾvಡು£ಾr, Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡು£ಾr ಇರುćದನುv

ģೕತ}ನ ಸಂಗಡ ಬಂðದt Ĩಹೂದ|®ಾದ û±ಾ�þಗĈ

Ģೂೕë, ೪೬ಅನ|ಜನಗāಗೂ ಪû£ಾ}ತ{ನ ¥ಾನ°ಾøತ¯ಾ~

ಎಂದು ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟmರು. ೪೭ ನěದ ಸಂಗîಯನುv

ģೕತ}ನು Ģೂೕë; “ನಮ{ ´ಾđĨೕ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv

įೂಂðದಇವùđðೕŇಾ³ಾvನ°ಾಗದಂĞಅëoಪëಸುವವರು

­ಾರು?” ಎಂದು įೕā ಅವùđ, ೪೮ òೕć Ĩೕಸು

ß}ಸrನ įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಅಪwĝďೂಟmನು. ಆ ħೕĪ ಅವರು ಅವನನುv ಇನೂv ďಲć

ðನ ಅವĩೂಂðđ ಇರĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು.

೧೧

ಅನ|ಜನರು ಸಹ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

ಅಂáೕಕùþದĩಂಬ ಸ¬ಾÜರವನುv

ಅķಸrಲರೂ ಯೂ¥ಾಯದú~ದt ಸįೂೕದರರೂ

ďೕāದರು. ೨ ģೕತ}ನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂ¥ಾಗ

ಸುನvî¬ಾëþďೂಂëದt Ĩಹೂದ|ರು; ೩

“òೕನು ಸುನvîøಲ~ದವರú~ Įೕù ಅವರ ಸಂಗಡ

ಊಟ¬ಾëĠಯ¯ಾ~” ಎಂದು ಅವನ ಕೂಡ °ಾðþದರು.

೪ ģೕತ}ನು ನěದ ಸಂಗîಯನುv ಅವùđ Ĺದúಂದ

ಕ}ಮ°ಾá ûವùþ, ೫įೕāĠtೕನಂದĩ; “§ಾನುĺಪw

ಎಂಬ ಪಟmಣದú~ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr ¦ಾ|ನಪರವಶ§ಾáದt

ನನđಒಂದುದಶbನ°ಾøತು”ಅĠೕĢಂದĩ,ಆ�ಾಶðಂದ

§ಾಲುc ಮೂĪಗಳನುv ÿëದು Ġೂಡo Ėೂೕāđಯಂîರುವ
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ಒಂದು ವಸುrć §ಾòದtú~đ ಇāದು ಬಂðತು. ೬ಅĠೕĢಂದು

îāದುďೂĈ�ćದďc §ಾನು ಅದನುv Ĕ§ಾvá Ģೂೕë¥ಾಗ,

ಭೂ÷ಯħೕúರುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾ}íಗĈ, �ಾಡುಮೃಗĈ,

ಹù¥ಾಡುವ ß}÷ßೕಟಗಳನೂv, ಅಂತùņದú~ ´ಾ®ಾಡುವ

ಪŉಗಳನೂv ಕಂěನು. ೭ಆಗ; “ģೕತ}Ģೕ, ಎದುt, ďೂಯುt

îನುv” ಎಂದು ನನđ įೕĈವ °ಾíಯನುv ďೕāĠನು. ೮

ಅದďc §ಾನು; “ĥೕಡīೕ ĥೕಡ, ಕತbĢೕ, įೂĪ­ಾದ

ಪ¥ಾಥb°ಾಗú, ಅಶುದu ಪ¥ಾಥb°ಾಗú ಎಂದೂ ನನv

ªಾĺಳđ Įೕùðtಲ~” ಅಂĠನು. ೯ ಅದďc; “Ġೕವರು

ಶುದu ¬ಾëದtನುv òೕನು įೂĪ ಎನvªಾರದು” ಎಂಬು¥ಾá

ಎರಡĢಯ ³ಾùಯೂ ಆ�ಾಶðಂದ °ಾí­ಾøತು.

೧೦ ÿೕđ ಮೂರು ³ಾù ಆøತು. ಅನಂತರ ಎಲ~č

îರುá ಆ�ಾಶďc ಎತrಲwémತು. ೧೧ಆ ņಣದĪ~ೕ ಮೂವರು

ąರುಷರು §ಾûದt ಮĢಯಮುಂĠ òಂîದtರು. ಅವರು

ďೖಸĩೖಯðಂದ ನನv ಹîrರďc ಕĈÿಸಲwಟmವರು. ೧೨

Ġೕವ®ಾತ{ನು, ನನđ òೕನು ಏನೂ Ħೕದ¬ಾಡĠ ಅವರ

ĖೂĞಯú~ įೂೕಗು ಎಂದು įೕāದನು. ಈ ಆರುಮಂð

ಸįೂೕದರರು ಸಹ ನನv ಸಂಗಡ ಬಂದರು. ೧೩ ಆ

ಮನುಷ|ನ ಮĢĺಳđ §ಾć Įೕರಲು ಅವನು ನಮđ,

ಒಬy Ġೕವದೂತನು ನನv ಮĢಯú~ òಂîರುćದನುv

ಕಂěನು. ಆ ದೂತನು; “òೕನುĺಪwďc ಜನರನುv ಕĈÿþ

ģೕತ}ĢòþďೂĈ�ವ þೕĹೕನನನುv ಕĩøಸು. ೧೪

ಅವನು òನđ ಸಂĠೕಶವನುv įೕĈವನು, ಆ ಸಂĠೕಶðಂದ

òನಗೂ òನv ಮĢಯವĩಲ~ùಗೂ ರņĝ­ಾಗುವದು”

ಎಂದು įೕāದĢಂಬು¥ಾá îāþದನು. ೧೫ §ಾನು

¬ಾತ§ಾಡುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ¥ಾಗ, ಪû£ಾ}ತ{ć

Ĺದಲು ನಮ{ ħೕĪ ಇāದಂĞ ಅವರ ħೕĪಯೂ

ಇāøತು. ೧೬ಆಗ; “ĺೕ´ಾನ§ಾದĩೂೕ òೕùòಂದ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþದನು; òಮ�ಾದĩೂೕ ಪû£ಾ}ತ{ನú~

³ಾvನ°ಾಗುćದು” ಎಂದು ಕತbನು įೕāದ ¬ಾತುಗĈ

ನನv Ģನóđ ಬಂðತು. ೧೭ Ġೕವರು ಕತb§ಾáರುವ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಟm ನಮđ ďೂಟm ವರďc

ಸù­ಾದ ವರವನುv ಅವùಗೂ ďೂémರ¯ಾá Ġೕವರನುv

ತěಯುćದďc §ಾನು ಶಕrĢೂೕ? ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ಈ

¬ಾತುಗಳನುv ಅವರು ďೕāಆŊೕಪĝ¬ಾಡುćದನುv õಟುm;

“´ಾ�ಾದĩ Ġೕವರು ಅನ|ಜನùಗೂ æೕವďೂಡĥೕďಂದು

ಅವರ ಮನಸು�ಗಳನುv ತನv ಕěđ îರುáþ¥ಾtĢ”

ಎಂದು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು. ೧೯ Įrಫನನ

ûಷಯದú~ಉಂÝದÿಂĮøಂದಚದùįೂೕದವರು

Ĩಹೂದ|ùಗಲ~Ġೕ ಮ£ಾrùಗೂ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೕಳĠ

ĸøòď, ಕುಪ} ´ಾಗೂ ಅಂîĺೕಕ| ¨ಾ}ಂತ|ಗಳವĩಗೂ

ಸಂಚùþದರು. ೨೦ಅವರú~ ಕುಪ}ð�ೕಪದವರು ďಲವರೂ,

ಕುĩೕನ|ದವರು ďಲವರೂ, ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದು,

á}ೕಕĩೂಂðđ ¬ಾತ§ಾë ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ

ûಷಯ°ಾದ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು. ೨೧ ಕತbನ

ಹಸrć ಅವĩೂಂðáದt �ಾರಣ ಬಹು ಜನರು ನಂõ

ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂಡರು. ೨೨ ಇವರ ûಷಯ°ಾದ

ವತb¬ಾನć ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಸĦಯವರ

ßûđ õ¥ಾtಗ, ಅವರು ªಾನbಬನನುv ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಕĈÿþದರು. ೨೩ ಅವನು ಒı�ಯವನೂ, ಪû£ಾ}ತ{

ಭùತನೂ, ನಂõďøಂದ ತುಂõದವನೂಆáದtನು. ೨೪

ಆದ�ಾರಣ ಅú~đ ಬಂದು Ġೕವರ ಕೃ¨ಾ�ಾಯbವನುv

Ģೂೕë¥ಾಗ ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, òೕćċಣbಮನþ�òಂದ

ಕತbನú~ ĢĪđೂಂëù ಎಂದು ಅವùđ ಬುðuįೕāದನು.

ಆಗ ಬಹುಮಂð ಕತbĢೂಂðđ Įೕùďೂಂಡರು. ೨೫

ತರು°ಾಯ ªಾನbಬನು ³ೌಲನನುv ಹುಡುಕುćದ�ಾcá

£ಾಸbďc įೂೕá ಅವನನುv ಕಂಡು ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದನು. ೨೬ಆħೕĪಅವರು ಒಂದು ವಷb

ċîb­ಾá ಸĦಯವĩೂಂðáದುtďೂಂಡು ಬಹು ಜನùđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾëದರು. ಅಂîĺೕಕ|ದú~Ĩೕ üಷ|ùđ

ಪ}ಥಮªಾùđ ‘ď}Œಸrರು’ ಎಂಬ įಸರು ಬಂದದುt. ೨೭ಅ

�ಾಲದú~ ಪ}°ಾðಗ¶ಾáದt ďಲವರುĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದರು. ೨೮ ಅವರú~ ಅಗಬĢಂಬ

ಒಬyನು ಎದುt Īೂೕಕďc¯ಾ~ Ġೂಡo Ňಾಮ ಬರುćದು ಎಂದು

ಪû£ಾ}ತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ ಸೂäþದನು. ಅದು �ೌ~ದ|

ಚಕ}ವîbಯ �ಾಲದú~ ಉಂÝøತು. ೨೯ಆಗ ಆ üಷ|ರú~

ಪ}îĺಬyರೂ ಯೂ¥ಾಯ þೕħಯú~ °ಾಸ°ಾáದt

ಸįೂೕದರùđ ತಮ{ತಮ{ ಶ�ಾ�ನು³ಾರ ಧನಸ´ಾಯ

¬ಾಡĥೕďಂದು îೕ¬ಾbòþďೂಂಡರು. ೩೦ ´ಾđĨೕ

¬ಾë, ಅದನುv ªಾನbಬನ ಮತುr ³ೌಲರ ďೖøಂದ ಸĦಯ

ÿùಯùđ ಕĈÿþďೂಟmರು.
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೧೨

ಆ ಸಮಯದĪ~ೕ ಅರಸ§ಾದ įĩೂೕದನು

ಸĦಯವರú~ ďಲವರನುv ÿಂĮಪëಸುćದďc

ďೖ´ಾßದನು. ೨ĺೕ´ಾನನ ಅಣq§ಾದ­ಾďೂೕಬನನುv

ಕîrøಂದ ďೂú~þದನು. ೩ ಇದು Ĩಹೂದ|ùđ

ħähď­ಾáĠ ಎಂದು îāದು, ಅಷmďc òಲ~Ġ ģೕತ}ನನೂv

ಬಂñþದನು. ಆ �ಾಲದú~ ಪಸcಹಬy ಅಂದĩ ಹುāøಲ~ದ

ĩೂémಯ ಹಬy ನěಯುîrತುr. ೪ ಅವನನುv ಪಸc

ಹಬy°ಾದ ħೕĪ ಜನರ ಮುಂĠ ತùಸĥೕďಂಬ

ĺೕಚĢøಂದ Įĩಯú~ ´ಾßþ ಅವನನುv �ಾಯúďc

§ಾಲುc §ಾಲುc þ¨ಾøಗāದt §ಾಲುc ಗುಂąಗಳ ವಶďc

ďೂಟmನು. ೫ ģೕತ}ನು ĮĩಮĢĺಳđ �ಾವಲú~¥ಾtಗ,

ಸĦಯವರು ಅವòđೂೕಸcರ ಆಸßrøಂದ Ġೕವùđ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrದtರು. ೬įĩೂೕದನು ಅವನನುv ಜನರ

ಮುಂĠ ತùಸĥೕďಂðದt ðನದ ÿಂðನ ®ಾî}ಯú~,

ģೕತ}ನು ಎರಡು ಸರಪíಗāಂದ ಕಟmಲwಟmವ§ಾá, ಇಬyರು

þ¨ಾøಗಳನಡುī òĠt¬ಾಡುîrದtನು. �ಾವಲು�ಾರರು

ªಾáಲ ಮುಂĠ òಂತು ĮĩಮĢಯನುv �ಾಯುîrದtರು.

೭ ಫಕcĢ ಕತbನ ದೂತನು ģೕತ}Ģದುùđ òಂತನು;

ಅವòದt ďೂೕĝಯú~ ĥಳಕು įೂıøತು. ಅವನು ģೕತ}ನ

ಪďcಯನುv ತém ಎõyþ; “ತಟmĢ ಏĈ” ಅಂದನು. ಆಗĪೕ

ಅವನ ďೖಗāđ ´ಾßದt ಸರಪíಗĈ ಕಳäõದtć. ೮ಆ

ದೂತನು ಅವòđ; “ನಡುಕémďೂಂಡು, òನv ďರಗಳನುv

ħémďೂೕ” ಎಂದುįೕಳಲು, ಅವನು´ಾđĨೕ¬ಾëದನು.

“òನv ħೕಲಂáಯನುv ´ಾßďೂಂಡು ನನv ÿಂĠ ªಾ”

ಅಂದನು. ೯ ಅವನು įೂರđ ಬಂದು ಆ ದೂತನ

ÿಂĠĨೕ įೂೕಗು£ಾr, ದೂತನ ಮೂಲಕ°ಾá ನěದ

ಸಂಗî òಜ°ಾದĠtಂದು îāಯĠ £ಾನು Ģೂೕëದುt ಕನಸು

ಎಂದು îāದನು. ೧೦ ಅವರು ĹದಲĢಯ ಮತುr

ಎರಡĢಯ �ಾವಲುಗಳನುv ¥ಾé, ಪಟmಣďc įೂೕಗುವ

ಕõyಣದ ªಾáúđ ಬಂ¥ಾಗ ಅದು ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಅವùđ

Ğĩøತು; ಅವರು įೂರđ ಬಂದು ಒಂದು õೕðಯನುv

¥ಾéದರು; ಕೂಡĪೕ ಆ ದೂತನು ಅವನನುv õಟುm

įೂೕದನು. ೧೧ ಆಗ ģೕತ}ನು ಎಚhರđೂಂಡು; “ಕತbನು

ತನv ದೂತನನುv ಕĈÿþ įĩೂೕದನ ďೖøಂದಲೂ,

Ĩಹೂದ|ಜನರು ನನđ¬ಾಡĥೕďಂðದt ďೕëòಂದಲೂ,

ನನvನುv õëþದĢಂದು ನನáೕಗ òಜ°ಾá îāøತು”

ಎಂದು ಅಂದುďೂಂಡನು. ೧೨ಆತನು ಇದನುv îāದುďೂಂಡ

ತರು°ಾಯ, ಅವನು ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವĺೕ´ಾನನ

£ಾø­ಾದಮùಯಳಮĢđ ಬಂದನು. ಅú~ ಅĢೕಕರು

ಕೂëಬಂದು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîrದtರು. ೧೩ģೕತ}ನು ªಾáúನ

ಕದವನುv ತಟmಲು ĩೂೕĠ ಎಂಬ ಒಬy ďಲಸದವĈ

Ģೂೕಡುćದďc ಬಂದĈ. ೧೪ಅವĈ ģೕತ}ನ ಧ�òಯನುv

ಗುರುತುÿëದು ಅî­ಾದ ಆನಂದðಂದ ªಾáಲನುv

ĞĩಯĠ ಒಳďc ಓëįೂೕá; “ģೕತ}ನು ªಾáಲ ಮುಂĠ

òಂî¥ಾtĢ” ಎಂದು îāþದĈ. ಅವರು ಅವāđ; “òನđ

ಹುಚುh ÿëದĠ” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೫ಆದĩ ಅವĈ

£ಾನು įೕāದಂĞĨೕ ಅĠ ಎಂದು ದೃಢ°ಾá įೕĈ£ಾr

ಇರಲು, ಅದďc ಅವರು; “ಅವನ ದೂತ§ಾáರĥೕಕು”

ಅಂದರು. ೧೬ ಆದĩ ģೕತ}ನು ªಾáಲು ತಟುmತrĪೕ

ಇರಲು, ಅವರು ªಾáಲನುv Ğĩದು ಅವನನುv ಕಂಡು

ĥರ�ಾದರು. ೧೭ ಅವನು ಸುಮ{òù ಎಂದು ಅವùđ

ďೖಸĢv ¬ಾë ತನvನುv ಕತbನು ĮĩಮĢĺಳáಂದ

įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ùೕîಯನುv ûವùþ;

“ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ­ಾďೂೕಬòಗೂ, ಸįೂೕದರĩಲ~ùಗೂ

îāþĩಂದು” įೕā ĥೕĩ ಸsಳďc įೂರಟುįೂೕದನು. ೧೮

ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ģೕತ}ನು ಏ§ಾದĢಂದು þ¨ಾøಗಳú~

ಬಹಳ ಕಳವಳ ಉಂÝøತು. ೧೯įĩೂೕದನು ಅವನನುv

ಹುಡುßþ ಅವನು þಕcúಲ~°ಾದtùಂದ, �ಾವಲು�ಾರರನುv

ûÜರĝ¬ಾë,ಅವùđಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñþದನು.

ಬāಕ įĩೂೕದನು ಯೂ¥ಾಯðಂದ ďೖಸĩೖđ įೂೕá

ಅú~ ďಲć �ಾಲ ಇದtನು. ೨೦ ಆ �ಾಲದú~ ತೂÒ

ಮತುr þೕĠೂೕË ಪಟmಣಗಳ ò°ಾþಗĈ ತಮ{ ħೕĪ

įĩೂೕದನು ಬಹಳ°ಾá ďೂೕóþďೂಂëರುćದನುv

Ģೂೕë ಒಮ{ನþ�òಂದ ಅವನ ಸòvñđ ಬಂದು ಅರಸನ

ಅಂತಃąರದ ħೕಲಣ ಅñ�ಾù­ಾದ ªಾ~ಸrನನುv

ಒúþďೂಂಡು ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáರĥೕďಂದು ಅರಸನನುv

ĥೕëďೂಂಡರು. ಏďಂದĩ ಅರಸನ þೕħøಂದĪೕ

ಅವರ þೕħđ ದವಸ¦ಾನ| ಬರುîrತುr. ೨೧ đೂತುr¬ಾëದ

ಒಂದು ðನದú~ įĩೂೕದನು ®ಾಜವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂಡು

þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāತು ಅವùđಉಪ§ಾ|ಸ¬ಾëದನು.

೨೨ ಕೂëದt ಜನರು; “ಇದು ಮನುಷ|ನ ಧ�òಯಲ~, Ġೕವರ

ಧ�òĨೕ” ಎಂದು ಆಭbéþದರು. ೨೩ ಆ ಘನĞಯನುv
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ಅವನು Ġೕವùđ ಸú~ಸĠ, įೂೕದುದùಂದ ಕತbನ ದೂತನು

ಆ ņಣದĪ~ೕ ಅವನನುv ಬëದನು; ಅವನು ಹುಳõದುt

ಸತrನು. ೨೪ ಆದĩ Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಹõy įಚುh£ಾr

ಬಂðತು. ೨೫ªಾನbಬನು ಮತುr ³ೌಲನು ¬ಾಡĥೕ�ಾದ

ಧಮb �ಾಯbವನುv ಮುáþ ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವ

ĺೕ´ಾನನನುv ಕĩದುďೂಂಡು ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

ÿಂîರುá ಬಂದರು.

೧೩

ಅಂîĺೕಕ|ದú~ದt ಸĦĺಳđ ಪ}°ಾðಗĎ,

ĥೂೕಧಕರೂ ಇದtರು; ಅವರು ­ಾĩಂದĩ;

ªಾನbಬ, òೕಗರĢಂಬ þħĺೕನ, ಕುĩೕನ|ದ ಲೂಕ|,

³ಾಮಂತ įĩೂೕದನ ĖೂĞಯú~ ĥıದ ħನįೕನ,

³ೌಲ ಇವĩೕ. ೨ ಇವರು ಕತbನನುv ಆ®ಾñಸು£ಾr,

ಉಪ°ಾಸ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtಗ ಪû£ಾ}ತ{ನು; “§ಾನು ªಾನbಬ

ಮತುr ³ೌಲರನುv ಕĩದ Įೕī�ಾá ಅವರನುv ĥೕಪbëþù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩ಆಗ ಅವರು ಉಪ°ಾಸûದುt ¨ಾ}ïbþ

ಆ ಇಬyರ ħೕĪ ಹಸrಗಳòvಟುm ಅವರನುv ಕĈÿþďೂಟmರು.

೪ ÿೕđ ಅವರು ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ಕĈÿಸಲwಟmವ®ಾá

Įಲೂ|ಕ|ďc ಬಂದರು; ಅú~ಂದ ಸಮುದ}ದú~ ಪ}­ಾಣ°ಾá

ಕುಪ}ð�ೕಪďc įೂೕದರು. ೫ ಸಲ÷ೕ× ಎಂಬ ಸsಳďc

Įೕù ಅú~ Ĩಹೂದ|ರ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ĥೂೕñþದರು. ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವ

ĺೕ´ಾನನು ಸ´ಾಯಕ§ಾá ಅವರ ಸಂಗಡ ಇದtನು.

೬ ಅವರು ð�ೕಪದĪ~¯ಾ~ ಸಂÜರ¬ಾë ¨ಾĸೕ×

ಎಂಬ ಊùನ ತನಕ ಬಂದು ಅú~ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯೂ,

ಮಂತ}°ಾðಯೂ ಆáದt ‘ªಾĩ|ೕಸು’ ಎಂಬ ಒಬy Ĩಹೂದ|

ಮನುಷ|ನನುv ಕಂಡರು. ೭ ಅವನು ®ಾಜ| ¨ಾಲ§ಾáದt

Įಗ|b ¨ೌಲĢಂಬ ಅñಪîಯ ĖೂĞಯú~ದtನು. ಆ

ಅñಪîಯು ಬುðuವಂತ§ಾáದುt, ªಾನbಬಮತುr ³ೌಲನನುv

ತನv ಬāđ ಕĩþ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ďೕĈćದďc

ಅģೕŊ ಪಟmನು. ೮ ಆದĩ ಆ ಮಂತ}°ಾð­ಾದ

ಎಲುಮನು (ಎಲುಮĢಂಬįಸùđಮಂತ}°ಾðĨಂದಥb)

ಅವರನುv ûĩೂೕñþದನು; ಅñಪîಯು ß}ಸrನú~

ನಂõďøಡದಂĞ ಅëo¬ಾಡಲು ಪ}ಯîvþದನು. ೯

ಆಗ ¨ೌಲĢòþďೂĈ�ವ ³ೌಲನು ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ§ಾá,

೧೦ ಅವನನುv ದೃýmþĢೂೕë; “Įೖ£ಾನನ ಮಗĢೕ,

Ĺೕಸðಂದಲೂ,ಎ¯ಾ~ ďಟmತನðಂದಲೂತುಂõರುವವĢೕ,

ಎ¯ಾ~ òೕîಗೂ ûĩೂೕñĨೕ, òೕನು ಕತbನ Ģೕರ°ಾದ

¬ಾಗbಗಳನುv ěೂಂಕು ¬ಾಡುćದನುv õಡುćðಲ~Ļೕ?

೧೧ ಇđೂೕ, ಕತbನು òನđ ûರುದu°ಾá ďೖ ಎîr¥ಾtĢ;

òೕನು ಕುರುಡ§ಾá ďಲć �ಾಲ ಸೂಯbನನುv ĢೂೕಡĠ

ಇರುû” ಎಂದು įೕāದನು. ಆ ņಣīೕ ಅವòđ ಕಣುq

Ĺªಾyá ಕತrĪ ಕûøತು; ಅವನು ďೖÿëದು ಆ¦ಾರ

ďೂಡುವವರನುv ಹುಡುಕು£ಾr îರು�ಾëದನು. ೧೨

ಅñಪîಯು ಆ ಸಂಗîಯನುv Ģೂೕë ಕತbನ ĥೂೕಧĢđ

ಅ£ಾ|ಶhಯbಪಟುm ನಂಬುವವ§ಾದನು. ೧೩ ತರು°ಾಯ

¨ೌಲನೂ ಅವನ ĖೂĞಯú~ದtವರೂ ¨ಾĸೕಸೂರನುv

õಟುm ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಪಂĆಲ| þೕħđ Įೕùದ

ģđb ಪಟmಣďc ಬಂದರು; ¬ಾಕbĢಂಬ ĺೕ´ಾನನು

ಅವರನುv õಟುm ÿಂîರುáĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು.

೧೪ಆħೕĪ ಅವರು ģđbøಂದ ಸಂÜರ¬ಾë óþದ|

þೕħđ Įೕùದ ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದರು. ಸಬyÇ ðನದú~

ಅವರು ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ įೂೕá ಕುāತುďೂಂಡರು.

೧೫ ಧಮb±ಾಸ� ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥ ಇćಗಳ

¨ಾ®ಾಯಣ°ಾದ ħೕĪ ಸ«ಾಮಂðರದ §ಾಯಕರು;

“ಸįೂೕದರĩೕ, ಜನùđįೕಳತಕc ಬುðu¬ಾĞೕ§ಾದರೂ

òಮáದtĩ įೕāù” ಎಂದು ಅವùđ įೕā ಕĈÿþದರು.

೧೬ಆಗ ¨ೌಲನು ಎದುt ďೖಸĢv ¬ಾë įೕāĠtೕನಂದĩ; ೧೭

“ಇ³ಾ}ĨೕÓಜನĩೕ,ಮತುrĨಹೂದ|ಮ£ಾವಲಂõಗıೕ,

ďೕāù. ನಮ{ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡ

ನಮ{ ċûbಕರು ಐಗುಪrĠೕಶದú~ °ಾþಸುîr¥ಾtಗ

ಅವರನುv ಪ}ಬಲರ§ಾvá ¬ಾë, ಅöವೃðuđ ತಂದು ತನv

ಭುಜಬಲðಂದ ಅವರನುv ಆ Ġೕಶðಂದ ಬರ¬ಾëದನು.

೧೮ ಆತನು ಸು¬ಾರು ನಲವತುr ವಷbಗಳವĩಗೂ

ಅಡûಯú~ ಅವರ ನಡವāďಯನುv ಸÿþďೂಂಡು, ೧೯

�ಾ§ಾË Ġೕಶದú~ದt ಅನ|ಜನಗಳ ಏĈ ®ಾಜ|ಗಳನುv

òಮೂbಲ¬ಾë, ಆ ಜನರ Ġೕಶವನುv ಅವùđ ಸ�£ಾrá

ಹಂäďೂಟmನು. ೨೦ ಇಷmĩೂಳđ ಸು¬ಾರು §ಾನೂĩೖವತುr

ವಷbಗĈ ಗîþದć. ಇ¥ಾದ ħೕĪ ಪ}°ಾð­ಾದ

ಸಮುīೕಲನ �ಾಲದ ವĩđ §ಾ|­ಾñಪîಗಳನುv ďೂಟmನು.

೨೧ ತರು°ಾಯ ಅವರು ತಮđ ಅರಸನು ĥೕďಂದು

ďೕāďೂಳ�ಲು, Ġೕವರು ಅವùđ ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದ

ßೕಷನ ಮಗ§ಾದ ³ೌಲನನುv ®ಾಜನ§ಾvá ďೂಟmನು.
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ಅವನು ಅವರನುv ನಲವತುr ವಷb ಆāದನು. ೨೨ಆħೕĪ

Ġೕವರು ಅವನನುv Ğđದು´ಾß ¥ಾûೕದನನುv ಅವರ

ħೕĪ ಅರಸನ§ಾvá Ģೕಮಕ¬ಾë; ‘ಇಷಯನಮಗ§ಾದ

¥ಾûೕದನು ನನđ þßcದನು, ಅವನು ನನv ಹೃದಯďc

ಒąwವ ಮನುಷ|ನು, ಅವನು ನನv ಇ²ಾmಥbವĢv¯ಾ~

Ģರīೕùಸುವನು’ ಎಂಬು¥ಾá ಅವನ ûಷಯ°ಾá

³ಾŉįೕāದನು. ೨೩ “ಅವನ ಸಂ£ಾನðಂದ Ġೕವರು

ತನv °ಾ�ಾtನದ ಪ}�ಾರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ಒಬy ರņಕನನುv

ಹುémþ¥ಾtĢ. ೨೪ಆ ರņಕĢೕĨೕಸು, ಆತನ ಆಗಮನďc

Ĺದಲು ĺೕ´ಾನನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩಲ~ùđ,

òೕć Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂಡು ಪ±ಾh£ಾrಪದ

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ³ಾùದನು. ೨೫

ĺೕ´ಾನನು ತನv Įೕīಯನುvċĩೖಸುîrರು°ಾಗ ಜನùđ;

‘ನನvನುv ­ಾĩಂದು ĺೕäಸುîrೕù? §ಾನು ಆತನಲ~,

ಆದĩ ನನv ÿಂĠ ಒಬyನು ಬರು£ಾrĢ, ಆತನ ¨ಾದರŊಯನುv

õಚುhćದďc §ಾನು ĺೕಗ|ನಲ~’ ಎಂದು įೕāದನು.

೨೬ “ಸįೂೕದರĩೕ, ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶಸsĩೕ, ಮತುr

òĹ{ಂðáರುವĨಹೂದ|ಮ£ಾವಲಂõಗıೕ, ನಮđಈ

ರņĝಯ°ಾಕ|ć ಕĈÿಸಲwémĠ. ೨೭ĨರೂಸĪೕ÷ನú~

°ಾಸ°ಾáರುವವರೂ, ಅವರ ಅñ�ಾùಗĎ, ಆತನ§ಾvಗú,

ಪ}î ಸಬyÇ ðನದú~ ¨ಾ®ಾಯಣ°ಾಗುವ ಪ}°ಾðಗಳ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಗú ಗ}ÿಸĠ, ಆತನನುv ಅಪ®ಾñĨಂದು

îೕąb¬ಾë ಆ ¬ಾತುಗಳĢvೕ Ģರīೕùþದರು. ೨೮

ಮರಣದಂಡĢđ �ಾರಣīೕನೂ ತಮđ þಕcðದtರೂ,

ಆತನನುv ďೂú~ಸĥೕďಂದು ó¯ಾತನನುv ďೕāďೂಂಡರು.

೨೯ ಆತನ ûಷಯ°ಾá ±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~

ĢರīೕùþದħೕĪ, ಆತನನುv ಮರದ ಕಂಬðಂದ ಇāþ

ಸ¬ಾñಯú~ಟmರು. ೩೦ “ಆದĩ Ġೕವರು ಆತನನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದನು. ೩೧ ಮತುr ಆತನು

ಗú¯ಾಯðಂದ ĨರೂಸĪೕ÷đ ತನv ĖೂĞಯú~

ಬಂದವùđ ಅĢೕಕ ðನಗಳವĩಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು; ಈಗ

ಅವರು ಜನùđಆತನ ³ಾŉಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೩೨ “Ġೕವರು ನಮ{

ċûbಕùđ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನವನುv ನಮ{ ಮಕcāđೂೕಸcರ

Ģರīೕùþ¥ಾtĢಂಬ ಶುಭಸ¬ಾÜರವನುv §ಾć òಮđ

³ಾರುವವ®ಾáĠtೕī. ಆತನುĨೕಸುವನುv ಮರಣðಂದ

ಎõyþದtರú~; ೩೩ ‘ನನđ òೕನು ಮಗನು, §ಾĢೕ ಈ įೂತುr

òನvನುv ಪěðĠtೕĢ’ ಎಂದು ಎರಡĢಯ ßೕತbĢಯú~

ಬĩðರುವ ¬ಾತು Ģರīೕùತು. ೩೪ “ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು

Ĩೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದtùಂದ ಆತನು

ಇĢvಂðಗೂ ďೂıಯುವ ಅವĮsđ Įೕರತಕcವನಲ~īಂಬುದರ

ಕುùತು Ġೕವರು įೕāರುćದು ಏĢಂದĩ; ‘¥ಾûೕದòđ

ಖಂëತ°ಾá °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ಕೃ¨ಾವರಗಳನುv òಮಗೂ

ďೂಡುĞrೕĢ, ಅć ನಂಬತಕcćಗıೕ’ ಎಂಬುĠ. ೩೫ಅದďc

ಅನು³ಾರ°ಾá ಆತನು; ‘òೕನು òನv ó}ಯòđ ďೂıಯುವ

ಅವĮsಯನುv Ģೂೕಡđೂëಸುćðಲ~īಂದು’ ĥೕĩೂಂದು

ßೕತbĢಯú~ įೕā¥ಾtĢ. ೩೬ “¥ಾûೕದ§ಾದĩೂೕ ತನv

æೕವ¬ಾನ �ಾಲದú~ Ġೕವರ ಸಂಕಲwಕcನು³ಾರ°ಾá

Įೕī¬ಾëದ ನಂತರ, ಸ£ಾrಗ ತನv ċವbಜರ ಬā

ಅವನನುv ಸ¬ಾñ¬ಾಡ¯ಾøತು, ಅವನ Ġೕಹć

ďೂıಯುವ ಅವĮsಯನುv ಅನುಭûþತು. ೩೭ ಆದĩ

Ġೕವರು ಮರಣðಂದ ಎõyþದ Ĩೕಸುć ďೂıಯುವ

ಅವĮsಯನುv ಅನುಭûಸúಲ~. ೩೮ “ಆದುದùಂದ

ಸįೂೕದರĩೕ, ಆತನಮೂಲಕ°ಾá ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝಯು

ĠೂĩಯುತrĠಂಬುದು òಮđ ³ಾĩೂೕಣ°ಾáĞrಂದು

òಮđ îāðರú. ೩೯ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದ ಮೂಲಕ

òೕć õಡುಗě­ಾá òೕîವಂತĩòþďೂಳ�Ġ ಇðtù.

ಆದĩ ಆತನನುv ನಂಬುವವĩಲ~ರೂ ಆತನಮೂಲಕ°ಾá

õಡುಗěįೂಂð òೕîವಂತĩòþ ďೂĈ�£ಾrĩ. ೪೦

ÿೕáರ¯ಾá ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥದú~ įೕāರುćದು

òಮđ ಸಂಭûಸದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù. ಆĠೕನಂದĩ;

೪೧ “‘ಎĪೖ, îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವವĩೕ, ಆಶhಯbಪëù,

§ಾಶ°ಾáįೂೕáù. òಮ{ �ಾಲದú~ §ಾನು ಒಂದು

�ಾಯbವನುv ¬ಾಡುīನು; ಆ �ಾಯbವನುv ಒಬyನು òಮđ

ûವùþದರೂ òೕć ಅದನುv ಸ�ಲwč ನಂಬುćðಲ~’”

ಎಂಬುĠೕ ಎಂದು įೕāದನು. ೪೨ ¨ೌಲನೂ, ªಾನbಬನೂ

ಸ«ಾಮಂðರವನುv õಟುm įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಜನರು ಈ

¬ಾತುಗಳನುv ಬರುವ ಸಬyÇ ðನದú~ಯೂ ತಮđ

įೕಳĥೕďಂದು ďೕāďೂಂಡರು. ೪೩ ಸĦಯು ಮುáದ

ತರು°ಾಯ Ĩಹೂದ|ರú~, Ġೖವಭಕr®ಾáದt Ĩಹೂದ|

ಮ£ಾವಲಂõಗಳú~ ಅĢೕಕರು ¨ೌಲ ಮತುr ªಾನbಬನನುv

ÿಂªಾúþದರು. ಇವರು ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾë

Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಶ}ಯದú~ ĢĪđೂಂëರĥೕďಂದು ಅವರನುv
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ķ}ೕ£ಾ�ಹಪëþದರು. ೪೪ ಮುಂðನ ಸಬyÇ ðನದú~

įಚುhಕëħ ಇëೕ ಊùನವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

ďೕĈćದďc Įೕùಬಂದರು. ೪೫ ಆದĩ ಜನರು

ಗುಂąಗುಂ¨ಾá ಬರುćದನುv Ģೂೕë Ĩಹೂದ|ರು

ಮತ�ರćಳ�ವ®ಾá ¨ೌಲನು įೕāದ ¬ಾತುಗāđ

ûĩೂೕಧ°ಾá ದೂಷĝಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾr ಇದtರು.

೪೬ಆಗ ¨ೌಲನೂ, ªಾನbಬನೂ ġೖಯbðಂದ¬ಾತ§ಾë;

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv Ĺದಲು òಮđೕ įೕĈćದು

ಅಗತ|°ಾáತುr; ಆದĩ òೕćಅದನುv ತā�õಟುm òಮ{ನುv

òತ|æೕವďc ಅ¨ಾತ}ĩಂದು îೕąb¬ಾëďೂಂëದtùಂದ

ಇđೂೕ, §ಾć òಮ{ನುv õಟುm ಅನ|ಜನರ ಕěđ

įೂೕಗುĞrೕī. (aiōnios g166) ೪೭´ಾđĨೕ ಕತbನು ನಮđ

ಅಪwĝ ďೂém¥ಾtĢ, įೕđಂದĩ; òೕನು Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಯ

ವĩđ ರņಕ§ಾáರುವಂĞ òನvನುv ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗāಗೂ

ĥಳಕ§ಾvá Ģೕ÷þĠtೕĢ ಎಂದು Ġೕವರು įೕā¥ಾtĢ

ಎಂದರು. ೪೮ ಅú~ದt ಅನ|ಜನರು ಆ ¬ಾತನುv ďೕā

ಸಂĞೂೕಷಪಟುm, Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv įೂಗāದರು. ಮತುr

òತ|æೕವďc Ģೕ÷ಸಲwಟmವĩಲ~ರೂ ನಂõದರು. (aiōnios g166)

೪೯ ಕತbನ °ಾಕ|ć ಆ þೕħಯಎ¯ಾ~ ಕěಗಳú~ ಹಬುy£ಾr

ಬಂðತು. ೫೦ಆದĩĨಹೂದ|ರು ತಮ{ ಮತďc Įೕùದt

ಭďrಯ®ಾದ ಕುúೕನ þ�ೕಯರನೂv, ಊùನ ಪ}ಮುಖರನೂv,

ಹುùದುಂõþ ¨ೌಲ ಮತುr ªಾನbಬರ ûĩೂೕಧ°ಾá

ÿಂĮಯĢvõyþ ಅವರನುv ತಮ{ ಪ}Ġೕಶðಂದ ಆĔđ

ಅémõಟmರು. ೫೧¨ೌಲ ªಾನbಬರು ತಮ{ �ಾúđ ಹîrದt

ಧೂಳನುv �ಾëþõಟುm ಇďೂೕನ|ďc įೂೕದರು. ೫೨

üಷ|®ಾದವರು ಸಂĞೂೕಷಭùತರೂ, ಪû£ಾ}ತ{ಭùತರೂ

ಆáದtರು.

೧೪

ಇďೂೕನ|ದú~ ¨ೌಲ ಮತುr ªಾನbಬರು ಅĠೕ

ಪ}�ಾರ°ಾá Ĩಹೂದ|ರ ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ

įೂೕá ģ}ೕರÞತ{ಕ°ಾದ ĥೂೕಧĢ òೕë

¬ಾತ§ಾëದtùಂದ Ĩಹೂದ|ರú~ಯೂ, á}ೕಕರú~ಯೂ

ಬಹುಮಂðಕತb§ಾದĨೕಸುß}ಸrನನುv ನಂಬುವವ®ಾದರು.

೨ ಆದĩ ನಂಬĠ įೂೕದ Ĩಹೂದ|ರು, ಅನ|ಜನರ

ಮನಸ�ನುv ಈ ಸįೂೕದರರ ûರುದu°ಾá ಪ}Ĕೂೕðþ

ďëþದರು. ೩ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರು ಬಹು�ಾಲ ಅú~ದುt

ಕತbನು ಅವರ ďೖøಂದ ಸೂಚಕ�ಾಯbಗĎ,

ಅದುzತ�ಾಯbಗĎ ನěಯುವಂĞ ದಯ¨ಾúþ ತನv

ಕೃ¨ಾ°ಾಕ|ďc ³ಾŉďೂémದtùಂದ ಆತನ ħೕĪ ಭರವಸûಟುm

ġೖಯbðಂದ ¬ಾತ§ಾಡುîrದtರು. ೪ ಆಗ ಆ ಊùನ

ಜನರು ಎರಡು «ಾಗ°ಾದರೂ; ďಲವರು Ĩಹೂದ|ರ

ಪņದವ®ಾದರು, ďಲವರು ಅķಸrಲರ ಪņದವ®ಾದರು.

೫ಅನ|ಜನರೂ, Ĩಹೂದ|ರೂ ಕೂë ತಮ{ ಅñಪîಗಳ

ಸಮ{îøಂದಅķಸrಲರನುv óೕëಸುćದಕೂc, ಕĪ~Įದು

ďೂಲು~ćದಕೂc ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ, ೬ಅķಸrಲರು ಅದನುv

îāದು ಅú~ಂದ ಓëįೂೕá ಲುಕĻೕನ|ದú~ದt ಲುಸ� ಮತುr

Ġĥb ಎಂಬ ಊರುಗāಗೂ, ೭ ಅćಗāđ Įೕùರುವ

þೕħಗೂ įೂೕá ಅú~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದರು. ೮

ಲುಸ� ಪಟmಣದú~ �ಾಲುಗಳú~ ಬಲûಲ~ದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

ಕುāîದtನು. ಅವನು ಹುಟುmಕುಂಟ§ಾáದುt, ಅದುವĩಗೂ

ನěಯ¯ಾರĠ ಇದtವನು. ೯¨ೌಲನು ಆಡುವ ¬ಾತುಗಳನುv

ಅವನು ßûđೂಟುm ďೕĈîrದtನು. ¨ೌಲನು ಅವನನುv

ðémþ Ģೂೕë °ಾþ­ಾಗುćದďc ĥೕ�ಾದ ನಂõďಯು

ಅವನú~ ಉಂęಂದು îāದು; ೧೦ “òನv �ಾಲೂù Ģಟmđ

òಂತುďೂೕ” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ įೕāದನು. ಕೂಡĪ

ಆ ಮನುಷ|ನು ´ಾù ನě¥ಾëದನು. ೧೧ ¨ೌಲನು

¬ಾëದtನುv ಗುಂą ಕೂëದt ಜನರು Ģೂೕë; “ĠೕವರುಗĈ

ಮನುಷ|ರ ರೂಪðಂದ ನಮ{ ಬāđ ಇāದುಬಂದರು”

ಎಂದು ಲುಕĻೕನ| «ಾĭಯú~ ಕೂ�ಾëದರು. ೧೨

ªಾನbಬನನುv ‘¥ೌ|×’ Ġೕವĩಂತಲೂ ¨ೌಲನು ಪ}ಮುಖ

«ಾಷಣ�ಾರ§ಾದtùಂದ ಅವನನುv ‘įħb’ Ġೕವĩಂತಲೂ

ಅಂದುďೂಂಡರು. ೧೩ಊರ ಮುಂðದt ¥ೌ|× Ġೕವರ

ಗುëಯċ�ಾùಯು ಎತುrಗಳನೂv, ಹೂûನ ´ಾರಗಳನೂv

ಊರªಾáúನ ಹîrರďc ತಂದು ಜನĩೂಂðđ ಅವùđ

ಬúďೂಡĥೕďಂðದtನು. ೧೪ ಇದನುv ďೕā ಅķಸrಲ®ಾದ

ªಾನbಬಮತುr ¨ೌಲರು ತಮ{ ವಸ�ಗಳನುv ಹùದುďೂಂಡು

ಜನರ ಗುಂóĢೂಳđ ನುáe ÿೕđಂದು ಕೂá įೕāದರು;

೧೫ “ಜನĩೕ, òೕć ÿೕđೕď ¬ಾಡುîrೕùೕ? §ಾč

ಮನುಷ|ĩೕ, òಮ{ಂಥ ಸ�«ಾವćಳ�ವರು. òೕć ಈ

ವ|ಥb°ಾದ ďಲಸಗಳನುv õಟುmõಟುm ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳನೂv,

ಸಮುದ}ವನೂv, ಅćಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv ಸೃým¬ಾëದ

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂಬ

ಸು°ಾĞbಯನುv òಮđ ³ಾùįೕĈವವ®ಾáĠtೕī. ೧೬
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ಗîþįೂೕದ �ಾಲದú~ ಆತನು ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ತಮ{

ತಮ{ ಮನþ�đ Ğೂೕäದ ¬ಾಗbಗಳú~ ನěಯುćದďc

õಟುm õಟmನು. ೧೭ ಆದĩ Ġೕವರು ತನv ಅþrತ�ವನುv

ಅùತುďೂĈ�ವಂĞ ಸುಕೃತ|ಗಳಮೂಲಕ ³ಾŉ òೕಡುತrĪೕ

ಬಂð¥ಾtĢ; ಆ�ಾಶðಂದ ಮıಯನೂv ಸ�ಾಲďc,

ಸುáe�ಾಲಗಳನೂv ದಯ¨ಾúþ, ಆ´ಾರ ďೂಟುm òಮ{

ಮನಸು�ಗಳನುv ಆನಂದðಂದ ತುಂõþ, ಉಪ�ಾರ¬ಾಡು£ಾr

ಬಂದವನು ಆತĢೕ” ಎಂದು įೕāದರು. ೧೮ ªಾನbಬ

ಮತುr ¨ೌಲರು ಈ¬ಾತುಗಳನುv įೕāದರೂ ಜನರು ತಮđ

ಬúಯóbಸುćದನುv ತěಯಲು ಆ³ಾಧ|°ಾøತು. ೧೯

ತರು°ಾಯ ಅಂîĺೕಕ|ðಂದಲೂ, ಇďೂೕನ|ðಂದಲೂ

Ĩಹೂದ|ರು ಬಂದು, ಜನರನುv ģ}ೕĩೕóþ ¨ೌಲನನುv

ďೂಲು~ćದďc ಕĪ~Įದರು, ಅವನು ಸತrĢಂದು «ಾûþ

ಊರįೂರďc ಅವನನುv ಎıದು´ಾßದರು. ೨೦ ಆದĩ

üಷ|ರು ಅವನ ಸುತrಲು òಂತುďೂಂëರು°ಾಗ ಅವನು

ಎದುt ಊĩೂಳďc įೂೕದನು. ೨೧ ಮರುðನ ¨ೌಲನು,

ªಾನbಬನ ĖೂĞಯú~ Ġĥbđ įೂರಟನು. ಆಊùನú~

ಅವರು ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾù ಅĢೕಕರನುv üಷ|ರ§ಾvá

¬ಾëದ ħೕĪ ÿಂîರುá ಲುಸ�ಕೂc, ಇďೂೕನ|ಕೂc,

ಅಂîĺೕಕ|ಕೂc ಬಂದರು. ೨೨ಅú~ üಷ|ರ ಮನಸು�ಗಳನುv

ದೃಢಪëþ ß}ಸr ನಂõďಯú~ þsರ°ಾá òú~ù ಎಂದು

ķ}ೕ£ಾ�ÿþದರು. §ಾć ಬಹು ಸಂಕಟಗಳನುv £ಾā Ġೕವರ

®ಾಜ|Ġೂಳđ Įೕರĥೕ�ಾáĠ ಎಂದು ĥೂೕñþದರು. ೨೩

ಇದಲ~Ġ ಪ}î ď}Œಸr ಸĦಗೂ ÿùಯರನುv Ģೕ÷þದರು.

ಉಪ°ಾಸûದುt ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾë ಅವರು ನಂõದt ಕತbòđ

ಅವರನುv ಒówþದರು. ೨೪ ತರು°ಾಯ óþದ| þೕħಯನುv

´ಾದು ಪಂĆಲ| þೕħđ ಬಂದು, ೨೫ಅದďc Įೕùರುವ

ģđb ಊùನú~ ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ³ಾùದ ħೕĪ

ಅ£ಾಲ| ಪಟmಣďc ಇāದು ಅú~ಂದ ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾá

ಪ}­ಾಣ¬ಾë ಅಂîĺೕಕ|ವನುv ತಲುóದರು. ೨೬

ಅವರು ಈವĩđ Ģರīೕùþ ಬಂðರುವ ďಲಸďೂcೕಸcರ

ತಮ{Ģvೕ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಶ}ಯďcĹದಲು ಒówþďೂಟmದುt

ಈಊùನú~Ĩೕ. ೨೭ಅú~ ಸĦಯನುv ಕೂëþ, Ġೕವರು

ತĹ{ಂðáದುt ¬ಾëದ �ಾಯbಗıಲ~ವನೂv, ಆತನು

ಅನ|ಜನùđ ನಂõďಯªಾáಲು Ğĩದದtನೂv ûವರ°ಾá

ಅವùđ îāþದರು. ೨೮ ತರು°ಾಯಅವರು ಅú~ üಷ|ರ

ಸಂಗಡ įಚುh�ಾಲ ತಂáದtರು.

೧೫

ಬāಕ ďಲವರುಯೂ¥ಾಯðಂದ ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಬಂದು; “òೕć ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

įೕāರುವ òಯಮದಪ}�ಾರ ಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ðದtĩ

òಮđ ರņĝ­ಾಗ¯ಾರದು” ಎಂಬು¥ಾá ಸįೂೕದರùđ

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtರು. ೨ ಅವĩೂಂðđ ¨ೌಲ ಮತುr

ªಾನbಬùđ ಚĔbಯೂಮ´ಾ û°ಾದčಉಂÝ¥ಾಗ

ಇದರ ûಷಯ°ಾá ¨ೌಲ, ªಾನbಬರು ಮತುr ತಮ{ú~

ĥೕĩ ďಲವರುĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅķಸrಲರಮತುr

ಸĦಯÿùಯರಬāđ įೂೕಗĥೕďಂದು ಸįೂೕದರರು

îೕ¬ಾbòþದರು. ೩ಆದುದùಂದ ಸĦಯವರು ಅವರನುv

³ಾಗ ಕĈÿಸಲು, ಅವರುĸøòďಮತುr ಸ¬ಾಯb

þೕħಗಳನುv ´ಾದು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅನ|ಜನರು

ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂಡ ಸಂಗîಯನುv ಅú~ದt

ಸįೂೕದರùđ ûವರ°ಾá įೕā ಅವĩಲ~ರನುv ಬಹಳ°ಾá

ಸಂĞೂೕಷಪëþದರು. ೪ಅವರುĨರೂಸĪೕ÷đ ಬಂದ

ħೕĪ ಸĦಯವರೂ ಅķಸrಲರೂ ಸĦಯ ÿùಯರೂ

ಅವರನುv Įೕùþďೂಂ ಾಗ Ġೕವರು ತĹ{ಂðáದುt

¬ಾëದ �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ಅವùđ ûವùþದರು. ೫ಆದĩ

ಫù³ಾಯಮತದವರú~ Ĩೕಸುವನುv ನಂõದt ďಲವರು

ಎದುt; “Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂಂëರುವ ಅನ|ಜನùđ

ಸುನvî¬ಾëಸĥೕಕು, ಮತುr ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುćದďc ಅವùđ ಅಪwĝďೂಡĥೕಕು”

ಎಂದು įೕāದರು. ೬ಅķಸrಲರೂ ಸĦಯÿùಯರೂ

ಈ ûಷಯವನುv ಕುùತು ಆĪೂೕäಸುćದďc Įೕù

ಬಂ¥ಾಗ, ಅವರú~ ಬಹು û°ಾದć ನěದħೕĪ ģೕತ}ನು

ಎದುt ಅವùđ; ೭ “ಸįೂೕದರĩೕ, ಅನ|ಜನರು ನನv

ªಾøಂದ ಸು°ಾĞbಯ °ಾಕ|ವನುv ďೕā ನಂಬĥೕďಂದು

Ġೕವರು ಬಹಳ ðನಗಳ ÿಂĠ òĹ{ಳáಂದ ನನvನುv

ಆùþďೂಂಡದುt òಮđೕ îāðĠ. ೮ಮತುr ಹೃದಯವನುv

ಬಲ~ವ§ಾáರುವ Ġೕವರು įೕđ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv ನಮđ

ದಯ¨ಾúþದĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಅವùಗೂ ದಯ¨ಾúþ

³ಾŉďೂಟmನು. ೯ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ನಮಗೂ, ಅವùಗೂ

ಏನೂ Ħೕದ¬ಾಡĠ ಅವರ ಹೃದಯಗಳನೂv ನಂõďಯ

ಮೂಲಕ°ಾá ಶುðuೕಕùþದನು. ೧೦ ÿೕáರುćದùಂದ
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ನಮ{ ċûbಕ®ಾಗú, §ಾ°ಾಗú įೂರ¯ಾಗದ

Ģೂೕಗವನುv òೕć üಷ|ರ įಗúನ ħೕĪ ´ಾß Ġೕವರನುv

ಪùೕŉಸುćದು ಏď? ೧೧ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ

ಕೃģøಂದĪೕ §ಾć ರņĝ įೂಂದುīīಂಬು¥ಾá

ನಂಬುĞrೕವ¯ಾ~; ´ಾđĨೕ ಅವರೂ įೂಂದುವರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೨ ಗುಂąĮೕùದtವĩಲ~ರೂ ಈ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕā ¬ೌನ°ಾáದುt ªಾನbಬನೂ ¨ೌಲನೂ ತಮ{

ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರು ಅನ|ಜನರú~ ¬ಾëದt ಎ¯ಾ~ ಸೂಚಕ

�ಾಯbಗಳನೂv, ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನೂv ûವùþದtನುv

ßûđೂಟುm ďೕāದರು. ೧೩ಅವರು ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv

ಮುáþದħೕĪ­ಾďೂೕಬನು ಆ ಸಂಗîಯನುv ಕುùತು

įೕāĠtೕನಂದĩ; ೧೪ “ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು įೕĈćದನುv

ďೕāù. ĠೕವರುĹದಲು ಅನ|ಜನರನುv ಕೃ¨ಾಕÝņðಂದ

Ģೂೕë ತನv įಸù�ಾá ಅವĩೂಳáòಂದ ಒಬy ಪ}Ėಯನುv

ಆùþďೂಂಡ ûಧವನುv þħĺೕನನು ûವùþದನĭm.

೧೫ ಇದďc ಪ}°ಾðಗಳ ¬ಾತುಗĎ ಒąwತrī. įೕđಂದĩ;

೧೬ “‘ಇ¥ಾದ ħೕĪ §ಾನು ÿಂîರುá ಬಂದು ¥ಾûೕದನ

õದುtįೂೕáರುವ ಗು ಾರವನುv ąನಃ ಕಟುmīನು.

¨ಾĈ õದtದtನುv æೕĝೂೕb¥ಾuರ¬ಾë ಸುಭದ}°ಾá

òú~ಸುīನು. ೧೭ಮನುಷ|ರú~ ಉāದ ಜನರು ಅಂದĩ

ĠೕವಜನĩòþďೂĈ�ವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗಗĎ ಕತbನನುv

ಹುಡುಕುವರು ಎಂದು ೧೮ ಅ§ಾð�ಾಲðಂದ ಈ

�ಾಯbಗಳನುv îāಯಪëಸುವ ಕತbನು ನುëಯು£ಾrĢ’

ಎಂದು ಬĩದĠ. (aiōn g165) ೧೯ “ÿೕáರ¯ಾá ನನv

ಅö¨ಾ}ಯ ಏĢಂದĩ; ಅನ|ಜನರú~ Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂĈ�ವವರನುv Ğೂಂದĩಪëಸªಾರದು. ೨೦ಆದĩ

ûಗ}ಹďc Ģೖīೕದ|¬ಾëದtನೂv, ´ಾದರವನೂv, ಕುîrđ

ÿಸುß ďೂಂದದtನೂv, ರಕrವನೂv ûæbಸĥೕďಂದು §ಾć

ಅವùđ ಪತ}ವನುv ಬĩĺೕಣಎಂದು îೕ¬ಾbòþದರು.

೨೧ ಏďಂದĩ ą®ಾತನ�ಾಲðಂದ ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~

ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ĥೂೕñಸುವವರು ಇ¥ಾtĩ;

ಅದು ಪ}î ಸಬyÇ ðನč ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~

¨ಾ®ಾಯಣ°ಾಗುತrದ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨

ಆಗ ಅķಸrಲರೂ, ಸĦಯ ÿùಯರೂ ಸವbಸĦಯ

ಅನುಮîøಂದ ತಮ{ú~ ďಲವರನುv ಆùþďೂಂಡು

¨ೌಲ ಮತುr ªಾನbಬರ ĖೂĞಯú~ ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಕĈÿಸುćದುಯುಕrīಂದು îೕ¬ಾbòþದರು. ಆದ�ಾರಣ

ಸįೂೕದರರú~ ಮುಖ|®ಾáದt ªಾಸbಬyĢòþďೂĈ�ವ

ಯೂದನನೂv, þೕಲನನೂv ಆùþďೂಂಡು, ೨೩ ಅವರ

ďೖಯú~ ಬĩದುďೂಟmĠtೕನಂದĩ; “ಸįೂೕದರರೂ,

ಅķಸrಲರೂಮತುr ÿùಯರೂ, ಅಂîĺೕಕ|, þùಯ,

ßúಕ| þೕħಗಳú~ °ಾþಸುವ ಅನ|ಜನĩೂಳáಂದ

ಸįೂೕದರ®ಾದವùಗೂ ¬ಾಡುವ ವಂದĢ; ೨೪

“ನĹ{ಳáಂದ įೂರಟು ďಲವರು ನ÷{ಂದ ­ಾವ

ಅಪwĝಯನುv įೂಂದĠ ತಮ{ ¬ಾತುಗāಂದ òಮ{ú~

ಅಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಹುémþ òಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv

ಕಳವಳđೂāþ¥ಾtĩಂಬುದನುv ďೕāದtùಂದ, ೨೫ §ಾć

ďಲವರನುv ಆùþďೂಂಡು ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ įಸùನ ò÷ತr æೕವದ ಹಂಗನುv Ğೂĩದವ®ಾದ,

೨೬ ನಮ{ ó}ಯ ªಾನbಬ ¨ೌಲರ ĖೂĞಯú~ òಮ{

ಬāđ ಕĈÿþ ďೂಡುćದು ಯುಕrīಂದು §ಾīಲ~ರೂ

ಒಮ{ನþ�òಂದ îೕ¬ಾbòþĠć. ೨೭ ಆದುದùಂದ

ಯೂದನನೂv, þೕಲನನೂv ಕĈÿþďೂಡುîrĠtೕī. ಅವರು

§ಾć ಬĩðರುವ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ªಾø¬ಾîòಂದಲೂ

òಮđ îāಸುವರು. ೨೮ ಅć ­ಾćīಂದĩ,

ûಗ}ಹďc Ģೖīೕದ|¬ಾëದtನೂv, ರಕrವನೂv, ಕುîrđ ÿಸುß

ďೂಂದದtನೂv, ಅĢೖîಕĞಯನೂv ûಸæbಸುćದು

ಅಗತ|°ಾáĠ. ೨೯ ಇದßcಂತ įähನ įೂĩಯನುv òಮ{

ħೕĪ įೂùಸªಾರĠಂದು ಪû£ಾ}ತ{òಗೂ ನಮಗೂ

ÿತ°ಾá Ğೂೕùತು; òೕć ಎಚhರ°ಾáದುt ಇćಗಳ

đೂಡīđ įೂೕಗðದtĩ òಮđ ಒı�ಯ¥ಾಗುćದು.

ಶುಭ°ಾಗú.” ೩೦ÿೕđ ಅವರು ಅಪwĝ Ğđದುďೂಂಡು

ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದು ಸĦಯನುv Įೕùþ ಆ ಪತ}ವನುv

ಅವùđ ಒówþದರು. ೩೧ಅವರು ಓð ಅದùಂದ ġೖಯb

ತಂದುďೂಂಡುಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೩೨ಯೂದನೂ,þೕಲನೂ

£ಾīೕ ಪ}°ಾðಗ¶ಾáದುtದùಂದ ಸįೂೕದರರನುv ಅĢೕಕ

¬ಾತುಗāಂದಉĞrೕæþ ದೃಢಪëþದರು. ೩೩ಅú~ ďಲć

�ಾಲ ಕıದ ನಂತರ ತಮ{ನುv ಕĈÿþದವರ ಬāđąನಃ

įೂೕಗುćದďc ಸįೂೕದರùಂದ ಅಪwĝ Ğđದುďೂಂಡರು.

೩೪ ಆದĩ þೕಲòđ ಅĪ~ೕ ಇರುćದು ಒı�ಯĠಂದು

Ğೂೕäತು. ೩೫ ಆದĩ ¨ೌಲನೂ ಮತುr ªಾನbಬನೂ

ಅಂîĺೕಕ|ದú~Ĩೕ òಂತು ĥೕĩ ಅĢೕಕĩೂಂðđ
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ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಕತbನ °ಾಕ|īಂಬ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರು£ಾr ಇದtರು. ೩೬ ďಲćðನಗ¶ಾದħೕĪ ¨ೌಲನು

ªಾನbಬòđ; “§ಾć ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ³ಾùದ ಎ¯ಾ~

ಊರುಗāđ ąನಃ įೂೕá ಅú~ರುವ ಸįೂೕದರರು

įೕá¥ಾtĩಂದು Ģೂೕěೂೕಣ ªಾ” ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭

ಅದďc ªಾನbಬನು ¬ಾಕbĢòþďೂĈ�ವĺೕ´ಾನನನುv

೩೮ ತಮ{ ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕಗĥೕďಂð¥ಾtಗ

¨ೌಲನು; ನĹ{ಂðđ Įೕīđ ªಾರĠ ಪಂĆಲ|ದú~

ನಮ{ನುv õಟುmõಟmವನನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು

ಸùಯಲ~īಂದು Ģನþದನು. ೩೯ ಈ ûಷಯದú~

îೕವ}°ಾದ °ಾ�ಾ�ದćಂÝá ಅವರು ಒಬyರĢೂvಬyರು

ಅಗúದರು. ªಾನbಬನು ¬ಾಕbನನುv ಕĩದುďೂಂಡು

ಸಮುದ} ¬ಾಗb°ಾá ಕುಪ}ð�ೕಪďc įೂೕದನು. ೪೦

¨ೌಲನು þೕಲನನುv ಆùþďೂಂಡು ಸįೂೕದರùಂದ ಕತbನ

ಕೃ¨ಾಶ}ಯďc ಒówಸಲwಟmವ§ಾá ಅú~ಂದ ೪೧ įೂರಟು

þùಯಮತುr ßúಕ| þೕħಗಳú~ ಸಂಚùಸು£ಾr ಸĦಗಳನುv

ದೃಢಪëþದನು.

೧೬

ಅನಂತರ ಅವನು Ġĥbಗೂ, ಲುಸ�ಕೂc ಬಂದನು.

ಲುಸ�ದú~ îĹğಯĢಂಬ ಒಬy üಷ|òದtನು.

ಅವನು ß}ಸrನನುv ನಂõದt ಒಬy Ĩಹೂದ| þ�ೕಯಮಗನು.

ಅವನ ತಂĠ á}ೕಕನು. ೨ ಅವನು ಲುಸ�ದú~ಯೂ,

ಇďೂೕನ|ದú~ಯೂ ಇದt ಸįೂೕದರùಂದ ಒı�ಯ

³ಾŉಯನುv įೂಂðದtವನು. ೩ ಅವನು ತನv ಸಂಗಡ

ಬರĥೕďಂದು ¨ೌಲನು ಅģೕŉþಆ ಸsಳಗಳú~ದtĨಹೂದ|ರ

ò÷ತr°ಾá ಅವòđ ಸುನvî¬ಾëþದನು, ಏďಂದĩ ಅವನ

ತಂĠ á}ೕಕĢಂಬುದು ಎಲ~ùಗೂ îāದ ಸಂಗî­ಾáತುr. ೪

ಬāಕ ಅವರುಊರೂರುಗಳú~ ಸಂÜರ¬ಾಡುîrರು°ಾಗ

ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ದt ಅķಸrಲರೂ, ಸĦಯ ÿùಯರೂ

òಣbøþದt ûñಗಳನುv ಅವùđ îāþ ಅćಗಳನುv

òೕć ಅನುಸùþ ನěಯĥೕďಂದು ĥೂೕñþದರು. ೫

ಸĦಗĈ ß}ಸr ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾಗು£ಾr ಸಂĐ|ಯú~

ðĢೕ ðĢೕ įಚುh£ಾr ಬಂದć. ೬ ಆಸ|þೕħಯú~

°ಾಕ|ವನುv įೕಳªಾರĠಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನು ತěದುtದùಂದ

ಅವರು Ć}ಗ|, ಗ¯ಾತ| þೕħಯನುv ´ಾದುįೂೕá, ೭

ಮೂಸ|ďc ಹîrರ°ಾá ಬಂ¥ಾಗ, õಥೂನ|ďc įೂೕಗುವ

ಪ}ಯತv¬ಾëದರು. ಅú~ಯೂ Ĩೕಸುûನ ಆತ{ನು

ಅವರನುv įೂೕಗđೂëಸúಲ~. ೮ಆಗ ಅವರು ಮೂಸ|ದ

ಮು�ಾಂ£ಾರ°ಾá Ğೂ}ೕವďc ಬಂದರು. ೯ ಆ ®ಾî}

¨ೌಲòđ ಒಂದು ದಶbನ°ಾøತು, ಏĢಂದĩ, ಮďĠೂೕನ|

Ġೕಶದವ§ಾದ ಒಬy ಮನುಷ|ನು òಂತುďೂಂಡು; “òೕನು

ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾé ಮďĠೂೕನ|ďc ಬಂದು ನಮđ

Ģರ°ಾಗĥೕďಂದು” ಅವನನುv ĥೕëďೂĈ�îrದtನು. ೧೦

ಅವòđ ಆ ದಶbನ°ಾದ ħೕĪ, ಆ þೕħಯವùđ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ಕĩð¥ಾtĢಂದು §ಾć òಶhøþďೂಂಡು, ಕೂಡĪ

ಮďĠೂೕನ|ďc įೂರಟುįೂೕಗುವ ಪ}ಯತv¬ಾëĠć.

೧೧ §ಾć Ğೂ}ೕವðಂದ ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣ¬ಾë Ģಟmđ

ಸĹ¤ಾ}ďđ ಬಂದು ಮರುðನ Ģ­ಾķúđ Įೕù

ಅú~ಂದ ôúówಯನುv ತಲುóĠć. ೧೨ôúów ಎಂಬುದು

ಮďĠೂೕನ|ದú~ ಪ}¦ಾನ ಪಟmಣ, ಇದು ĩೂೕ¬ಾąರದವರ

ಒಂದು ಪ}°ಾಸ ³ಾsನč ಆáĠ. ಈ ಪಟmಣದú~ §ಾć

ďಲćðನಗಳ �ಾಲ ಇĠtć. ೧೩ನðೕîೕರದú~ Ġೕವರ

¨ಾ}ಥbĢ ನěಯುವ ಸsಳ ಇರುćĠಂದು îāದು ಸಬyÇ

ðನದú~ಊರªಾáúನįೂರđįೂೕáಅú~ ಕೂëಬಂðದt

þ�ೕಯರ ಸಂಗಡ ಕುāತುďೂಂಡು ¬ಾತ§ಾëĠć.

೧೪ ನಮ{ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದವರú~ ಲುದ|ıಂಬ

ಒಬy þ�ೕಯು ಇದtĈ. ಆď ಧೂಮ} (Ģೕರı) ಬಣqದ

ವಸ�ಗಳನುv ¬ಾರುವವĎ, ಥುವĞೖರ ಎಂಬಊùನವĎ,

ĠೖವಭಕrĎ ಆáದtĈ. ¨ೌಲನು įೕĈವ ¬ಾತುಗāđ

ಗಮನďೂಡುćದ�ಾcá ಕತbನು ಆďಯ ಹೃದಯವನುv

Ğĩದನು. ೧೫ಆďಯೂ, ಆďಯಮĢಯವರೂ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಂಡħೕĪ, ಆď; “ಕತbನನುv ನಂõದವıಂದು

òೕćನನv ಬđe òಶhøþďೂಂëದtĩ ನನvಮĢಯú~ ಬಂದು

ಉāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು” ĥೕëďೂಂಡು ನಮ{ನುv ಬಲವಂತ

¬ಾëದĈ. ೧೬ಬāಕ ¨ಾ}ಥbĢ ನěಯುವ ಆ ಸsಳďc §ಾć

įೂೕಗುîrರು°ಾಗ �ಾರುಡ�ಾî­ಾದ ಒಬy ¥ಾþಯು

ನħ{ದುùđ ಬಂದĈ. ಅವĈ ಕí įೕĈćದùಂದ

ಅವಳ ಯಜ¬ಾನùđ ಬಹು ಆ¥ಾಯ°ಾಗುîrತುr.

೧೭ ¨ೌಲನೂ, §ಾč įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಅವĈ

ನಮ{ ÿಂĠ ಬಂದು; “ಈ ಮನುಷ|ರು ಪ®ಾತwರ§ಾದ

Ġೕವರ Įೕವಕರು; òಮđ ರņĝಯ ¬ಾಗbವನುv

³ಾರು£ಾrĩ” ಎಂದು ಕೂá įೕĈîrದtĈ. ೧೮ಅĢೕಕ ðನ
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ಅವĈ ÿೕđ ¬ಾಡುîrದುtದùಂದ ¨ೌಲನು ಬಹಳ°ಾá

ĥೕಸರđೂಂಡು ÿಂîರುá ಅವĽಳáದt ದು®ಾತ{ďc;

“ಅವಳನುv õಟುmįೂೕಗು ಎಂದು Ĩೕಸು ß}ಸrನ

įಸùನú~ òನđ ಆŌಾóಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

ಅĠೕ ಗāđಯú~Ĩೕ ಅದು õಟುm įೂೕøತು.

೧೯ ಅವಳ ಯಜ¬ಾನರು ತಮ{ ಆ¥ಾಯದ òùೕŊ

ತówತ¯ಾ~ ಎಂದು îāದು ¨ೌಲನನೂv ಮತುr þೕಲನನೂv

ÿëದು ¬ಾರುಕęmಯ ಸsಳďc ಅñ�ಾùಗಳ ಬāđ

ಎıದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೨೦ ಅವರನುv ಅñ�ಾùಗಳ

ಮುಂĠ ತಂದು; “ಈ ಮನುಷ|ರು ನಮ{ ಪಟmಣವನುv

ಬಹಳ°ಾá ಕದಡುîr¥ಾtĩ; ೨೧ ಇವರುĨಹೂದ|®ಾáದುt

ĩೂೕಮನv®ಾದ §ಾć ಅವಲಂõþ ಆಚùಸªಾರದ

ಆÜರಗಳನುv ಪ}Üರ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ” ಅಂದರು. ೨೨ಆಗ

ಜನರು ಗುಂ¨ಾá ಕೂë, ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಒÝmá

ಎದtರು. ಮತುr ಅñ�ಾùಗĈ; ಇವರ ವಸ�ಗಳನುv ಹùದು,

Ğđದು, ಛëಗāಂದ įೂěಸĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟmರು.

೨೩ ಅವùđ ಬಹಳ įೂěತಗಳನುv įೂëþದ

ħೕĪ ĮĩಮĢĺಳđ ´ಾßþ, ಇವರನುv ಭದ}°ಾá

�ಾಯĥೕďಂದು Įĩಯಯಜ¬ಾನòđಆŌಾóþದರು. ೨೪

ಅವನುಇಂ¤ಾಅಪwĝಯನುv įೂಂðಅವರನುv ĮĩಮĢಯ

ಒಳďೂೕĝಯú~ ´ಾß ಅವರ �ಾಲುಗāđ ďೂೕಳವನುv

´ಾß õáþದನು. ೨೫ಮಧ|®ಾî}ಯú~ ¨ೌಲನೂ ಮತುr

þೕಲನೂ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು£ಾr Ġೕವùđ ಸುrîáೕĞಗಳನುv

´ಾಡುîrದtರು; Įĩಯú~ದtವರು ಲņŬûಟುm ďೕĈîrದtರು. ೨೬

ಆಕ³ಾ{£ಾrá ಮ´ಾಭೂಕಂಪćಂÝøತು; ĮĩಮĢಯ

ಅþr°ಾರಗĈ ಕದúದć. ಅĠೕ ņಣದú~ ಕದಗı¯ಾ~

Ğĩದć, ಎಲ~ರ ĥೕëಗĈ ಕಳäõದtć. ೨೭ Įĩಯ

ಯಜ¬ಾನನು òĠtøಂದ ಎĔhತುr ĮĩಮĢಯ

ಕದಗĈ Ğĩðರುćದನುv ಕಂಡು Įĩಯú~ದtವರು

ಓëįೂೕದĩಂದು «ಾûþ ಕîrಯನುv ÿùದು ಆತ{ಹĞ|

¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂðದtನು. ೨೮ ಆದĩ ¨ೌಲನು

ಮ´ಾ ಶಬtðಂದ ಕೂá ಅವòđ; “òೕĢೕನೂ

ďೕಡು¬ಾëďೂಳ�ĥೕಡ, §ಾīಲ~ರೂ ಇĪ~ೕ ಇĠtೕī”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ಆಗ ಅವನು; ðೕಪ ತರĥೕďಂದು

ಕೂá ಒಳďc ´ಾù ಭಯðಂದ ನಡುಗು£ಾr ¨ೌಲ ಮತುr

þೕಲರ ಮುಂĠ ಆಡoõದtನು. ೩೦ ಮತುr ಅವರನುv

įೂರđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು; “³ಾ�÷ಗıೕ, §ಾನು

ರņĝįೂಂದುćದďc ಏನು¬ಾಡĥೕďಂದು?” ďೕಳಲು,

೩೧ಅವರು; “ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ ħೕĪ ನಂõďøಡು,

ಆಗ òೕನು ರņĝ įೂಂದುû, òನv ಮĢಯವರೂ

ರņĝįೂಂದುವರು” ಎಂದು įೕā, ೩೨ಅವòಗೂ, ಅವನ

ಮĢಯú~ದtವĩಲ~ùಗೂ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv îāþದರು.

೩೩ಆħೕĪ ಅವನು ®ಾî}ಯ ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಅವರನುv

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವರ �ಾಯಗಳನುv Ğೂıದು

ಕೂಡĪ £ಾನೂ ತನvವĩಲ~ರ ಸÿತ°ಾá ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಂಡನು. ೩೪ ತರು°ಾಯ ಅವರನುv ತನv

ಮĢđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಊಟ¬ಾëþದನು.

ಅವನು ತನv ಮĢಯವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ Ġೕವರನುv ನಂõ

ಸಂĞೂೕಷಪಟmರು. ೩೫ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ಅñ�ಾùಗĈ; “ಆ

ಮನುಷ|ರನುv õಟುmõಡು” ಎಂದು þ¨ಾøಗಳಮೂಲಕ

įೕā ಕĈÿþದರು. ೩೬ ĮĩಮĢಯ ಯಜ¬ಾನನು

ಈ ¬ಾತನುv ¨ೌಲòđ îāþ; “ಅñ�ಾùಗĈ òಮ{ನುv

õಟುmõಡĥೕďಂದು įೕāಕĈÿþ¥ಾtĩ, ಆದುದùಂದ

ಈಗ òೕć ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ įೂರಟುįೂೕáù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೩೭ ಅದďc ¨ೌಲನು; “ಅವರು

ûÜರĝ¬ಾಡĠ ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರ®ಾದ ನಮ{ನುv

ಎಲ~ರ ಮುಂĠ įೂëþ ĮĩಮĢĺಳđ ´ಾßþದರು;

ಈಗ ನಮ{ನುv ಗುಪr°ಾá įೂರđ ಕĈÿಸು£ಾrĩೂೕ?

´ಾđ ಎಂðಗೂ ಆಗಕೂಡದು; ಅವĩೕ ಬಂದು ನಮ{ನುv

įೂರđ ಕರದುďೂಂಡುįೂೕದĩ ಸù” ಎಂದು įೕāದನು.

೩೮ þ¨ಾøಗĈ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಅñ�ಾùಗāđ

îāþ¥ಾಗ ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರರು ಎಂಬ¬ಾತನುv

ďೕā¥ಾಗ ಅವರು ಭಯಪಟmರು. ೩೯ ¨ೌಲ ಮತುr

þೕಲರ ಬāđ įೂೕá ûನಯ°ಾá¬ಾತ§ಾë ಅವರನುv

įೂರďc ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು; òೕć ಊರನುv

õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು. ೪೦ಆಗ ಅವರು

ĮĩಮĢĺಳáಂದ įೂರಟು ಲುದ|ಳ ಮĢđ ಬಂದು

ಸįೂೕದರರನುv Ģೂೕë ಅವರನುv ġೖಯbđೂāþ ಅú~ಂದ

įೂರಟುįೂೕದರು.

೧೭

¨ೌಲ ಮತುr þೕಲರು ಮುಂĠ ಪ}­ಾಣ¬ಾë

ಅಂôĸú ಮತುr ಅķĪೂೕನ| ಎಂಬ

ಪಟmಣಗಳನುv ¥ಾé ğಸĪೂೕòಕďc ಬಂದರು. ಅú~
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Ĩಹೂದ|ರ ಒಂದು ಸ«ಾಮಂðರûತುr. ೨¨ೌಲನು ತನv

ಪದuîಯ ಪ}�ಾರ ಅú~ದtವರ ಬāđ įೂೕá ಮೂರು

ಸಬyÇ ðನಗಳú~ Ġೕವರ °ಾಕ|ðಂದ ಅವರ ಸಂಗಡ

°ಾðþ, ೩ಆ­ಾ °ಾಕ|ಗಳ ಅಥbವನುv ûವùþ; ß}ಸrನು

ªಾġಯನvನುಭûþ ಸತುr, ಎದುt ಬರುćದು ಅಗತ|īಂತಲೂ

“§ಾನು òಮđಪ}þðuಪëಸುವĨೕಸುīೕ ಆ ß}ಸrĢಂತಲೂ”

þsರಪëþದನು. ೪ಅವರú~ ďಲವರೂ Ġೖವಭಕr®ಾದ á}ೕಕರ

Ġೂಡo ಗುಂą ಮತುr ಪ}ಮುಖ þ�ೕಯರú~ ಅĢೕಕರೂ

ಒಡಂಬಟುm ¨ೌಲ ಮತುr þೕಲರನುv Įೕùďೂಂಡರು. ೫

ನಂಬðರುವĨಹೂದ|ರು įೂęmßಚುhಪಟುm ģೕęಯú~

îರು�ಾಡುವ ďಲćąಂಡರನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು

ಗುಂą ಕೂëþ ಊರú~ ಗದtಲ ಎõyþ ¨ೌಲ ಮತುr

þೕಲರನುv ಪಟmಣದ ಸĦ ಎದುùđ ತರĥೕďಂದು ಅವರನುv

ಹುಡುಕು£ಾr ­ಾĮೂೕನನ ಮĢಯನುv ಮುîrದರು. ೬

ಅವರು þಕcĠ įೂೕದದtùಂದ ಆ ಜನರು­ಾĮೂೕನನನೂv

ಮತುr ďಲćಮಂð ಸįೂೕದರರನೂvಊùನಅñ�ಾùಗಳ

ಬāđ ಎıದುďೂಂಡು įೂೕá; “Īೂೕಕವನುv ಅಲ~ಕĪೂ~ೕಲ

¬ಾëದ ಆ ಮನುಷ|ರು ಇú~ಗೂ ಬಂð¥ಾtĩ. ೭

­ಾĮೂೕನನು ಅವರನುv Įೕùþďೂಂë¥ಾtĢ, ಅವĩಲ~ರು

Ĩೕಸುīಂಬ ĥೕĩೂಬy ಅರಸನು ಇ¥ಾtĢಂದು įೕā

ಚಕ}ವîbಯ ಆŏಗāđ ûರುದu°ಾá ನěಯು£ಾrĩ” ಎಂದು

ಕೂáದರು. ೮ಪಟmಣದವರು ಮತುr ಪಟmಣದ ಅñ�ಾùಗĈ

ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ಕಳವಳಪಟುm ೯ ­ಾĮೂೕನ

Ĺದ¯ಾದವùಂದ �ಾ÷ೕನು Ğđದುďೂಂಡು ತರು°ಾಯ

ಅವರನುv õಟುmõಟmರು. ೧೦ಆ ಸįೂೕದರರು ®ಾî}ಯú~

¨ೌಲಮತುr þೕಲರನುv ĥĩೂೕಯďc ಕĈÿþõಟmರು. ಅವರು

ಅú~đ Įೕù Ĩಹೂದ|ರ ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳďc įೂೕದರು.

೧೧ಆ ಸĦಯವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv þದu ಮನþ�òಂದ

ಅಂáೕಕùþ ಇವರು įೕĈವ¬ಾತು ´ೌĠೂೕ ಅಲ~Ļೕ

ಎಂದು ಕಂಡುďೂಳ�ಲು ಪ}îðನč ±ಾಸ�ಗ}ಂಥಗಳನುv

Ĭೂೕñಸುîrದtದùಂದ ಅವರು ğಸĪೂೕòಕದವùáಂತ

ಸದುeಣćಳವ®ಾáದtರು. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ಅವರú~

ಕುúೕನ®ಾದ ಅĢೕಕ á}ೕ¸ įಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು

ನಂõದರು. ೧೩ ಆದĩ ¨ೌಲನು ĥĩೂೕಯದú~ಯೂ

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಪ}þದuಪëಸು£ಾrĢಂಬ ವತb¬ಾನć

ğಸĪೂೕòಕದ Ĩಹೂದ|ùđ îāದು ಬಂ¥ಾಗ ಅವರು

ಅú~ಗೂ ಬಂದು ಜನರ ಗುಂąಗಳನುv ಪ}Ĕೂೕðþ

ಕದëದರು. ೧೪ ಕೂಡĪೕ ಸįೂೕದರರು ¨ೌಲನನುv

ಸಮುದ}ದ ತನಕ įೂೕಗುćದďc ಕĈÿþďೂಟmರು.

ಆದĩ þೕಲನೂ, îĹğಯನೂ ಅĪ~ೕ òಂತರು. ೧೫

¨ೌಲನನುv ಕĈÿþದವರು ಅವನನುv ಅğೕĢಯವĩಗೂ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು, þೕಲನನೂv, îĹğಯನನೂv

Ħೕé­ಾದ ಕೂಡĪ ĥೕಗ ತನv ಬāđ ಬರĥೕďಂಬ

ಅಪwĝಯನುv ¨ೌಲòಂದ įೂಂð įೂರಟುಬಂದರು. ೧೬

¨ೌಲನು ಅವùđೂೕಸcರ ಅğೕĢಯú~ �ಾದುďೂಂëರು°ಾಗ

ಆ ಪಟmಣದú~ ಎĪ~ú~ಯೂ ûಗ}ಹಗıೕ ಇರುćದನುv

Ģೂೕë ಅವನ ಆತ{ć ಕುðøತು. ೧೭ ಆದುದùಂದ

ಅವನು ಸ«ಾಮಂðರದú~ Ĩಹೂದ|ರ ಮತುr Ĩಹೂದ|

ಮ£ಾವಲಂõಗĽಂðđ ಮತುr ಪ}îðನ ģೕęಯú~

ಕಂಡುಬಂದವರ ಸಂಗಡಲೂ ಚäbþದನು. ೧೮ಇದಲ~Ġ

ಎóಕೂùಯನvರು, Įೂrೕøಕರು ಎಂಬ ತತ�ûÜರಕರú~

ďಲವರು ಅವನ ಸಂಗಡ ಚĔb¬ಾëದರು. ಅವರú~

ďಲವರು; “ಈ °ಾÜā ಏನು įೕಳ ĥೕďಂð¥ಾtĢ?”

ಅಂದರು. ಅವನುĨೕಸುûನ ûಷಯ°ಾáಮತುr ಸತrವರು

ಎದುt ಬರುವĩಂಬುದರ ಕುùತು ³ಾರುîrದುtದùಂದ; “ಇವನು

ಅನ|Ġೕಶದ Ġೕವರುಗಳನುv ಪ}Üರ¬ಾಡುವವ§ಾá

ಕಂಡುಬರು£ಾrĢಂದು” ĥೕĩ ďಲವರು įೕāದರು. ೧೯

ಅವರು ಅವನನುv ÿëದು ಅùĺ¨ಾಗďc ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕá; “òೕನು įೕĈವ ಈ įೂಸ ಉಪĠೕಶವನುv

§ಾć îāದುďೂಳ�ಬಹುĠೕ? ೨೦ ಅċವb°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv ನಮđ îāಸುîrðtೕಯ¯ಾ~; ಆದ�ಾರಣ

ಅĠೕನು ಎಂಬುದರ ಕುùತು îāಯĥೕďಂದು ನಮđ

ಅģೕŊøĠ” ಅಂದರು. ೨೧ ಅğೕĢಯರೂ ಅú~

°ಾಸ°ಾáದt ಪರಸsಳದವರೂ įೂಸ įೂಸ ಸಂಗîಗಳನುv

įೕĈćದನೂv, ďೕĈćದನೂv õಟುm, ĥೕĩ­ಾćದಕೂc

ಸಮಯ ďೂಡುîrರúಲ~. ೨೨ ¨ೌಲನು ಅùĺ¨ಾಗದ

ಮಧ|ದú~ òಂತುďೂಂಡು įೕāĠtೕನಂದĩ; “ಅğೕĢಯ

ಜನĩೕ, òೕć ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ ಅî Ġೖವಭßrವಂತĩಂದು

ನನđ ĞೂೕರುîrĠ. ೨೩ §ಾನು òಮ{ ಪಟmಣದú~

îರು�ಾಡು£ಾr òೕćċæಸುವ Ġೕವ£ಾ ಪ}îħಗಳನುv

Ĕ§ಾvá Ģೂೕಡು£ಾr ಇ¥ಾtಗ ಒಂದು ಬúóೕಠć ನನv

ಕíqđ õತುr; ಅದರ ħೕĪ ‘îāಯದ Ġೕವùđ’ ಎಂದು
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ಬĩðತುr; ಆದ�ಾರಣ òೕć ­ಾćದನುv îāಯĠ

ċæಸುîrðtೕĩೂೕ ಅದĢvೕ òಮđ îāಯಪëಸುĞrೕĢ,

ďೕāù ಅಂದನು. ೨೪ “ಜಗತrನೂv ಅದರú~ರುವ

ಎಲ~ćಗಳನೂv, ಉಂಟು¬ಾëದ Ġೕವರು ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗಳ

ಒěಯ§ಾáರುćದùಂದ ಆತನು ďೖøಂದ ಕémರುವ

ಗುëಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವನಲ~; ೨೫ £ಾĢೕ ಎಲ~ùಗೂ

æೕವ±ಾ�ಸ ´ಾಗೂ æೕûಸುćದďc ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನೂv

ďೂಡುವವ§ಾáರ¯ಾá ďೂರĞøದtವನಂĞ ಮನುಷ|ರ

ďೖಗāಂದ Įೕīįೂಂದುವವನೂ ಅಲ~. ೨೬Ġೕವರು ಒಬy

ಮನುಷ|òಂದ ಎ¯ಾ~ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಸೃýmþ, ಅವರವರು

ಇರತಕc �ಾಲಗಳನೂv ´ಾಗು ಅವರವರ ò°ಾಸಗಳ

ħೕĩಗಳನೂv òಷcýbþ ಭೂಮಂಡಲದĪ~¯ಾ~ ಅವರನುv

ಇùþ, ೨೭ಒಂದು īೕı ಅವರು ತಡ°ಾá­ಾದರೂ ತನvನುv

ಕಂಡುďೂಂ ಾĩೕĢೂೕ ಎಂದು ತನvನುv ಹುಡುಕುವವರ§ಾvá

¬ಾëದನು. ಆತನು ನಮ{ú~ ಒಬyòಗೂ ದೂರ°ಾದವನಲ~.

೨೮ ಏďಂದĩ ಆತನú~Ĩೕ §ಾć æೕûಸುĞrೕī,

ಚúಸುĞrೕī ಮತುr ಇರುĞrೕī. òಮ{ ಕûಗಳú~ ďಲವರು,

‘§ಾć ಆತನ ಸಂ£ಾನದವĩೕ’ ಎಂದು įೕā¥ಾtĩ.

೨೯ “§ಾć Ġೕವರ ಸಂ£ಾನದವ®ಾದ ħೕĪ Ġೕವರು

ಮನುಷ|ನ üಲwûĠ|øಂದಲೂ, ಕಲwĢøಂದಲೂ ďîrರುವ

äನv, ĥā� ಮತುr ಕಲು~ಗāđ ಸ¬ಾನīಂದು §ಾć

«ಾûಸªಾರದು. ೩೦ ಆ ಆŌಾನದ �ಾಲಗಳನುv Ġೕವರು

ಗಣĢđ Ğđದುďೂಳ�úಲ~; ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಆತನು §ಾಲುc

ðßcನú~ರುವ ಮನುಷ|ĩಲ~ರೂ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ತನv

ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಡುîr¥ಾtĢ. ೩೧

ಏďಂದĩ, ಆತನು òಷcĭb¬ಾëದ ąರುಷನ ďೖøಂದ

òೕîಗನು³ಾರ°ಾá ಭೂĪೂೕಕದ §ಾ|ಯûÜರĝ

¬ಾಡುćದďc ಒಂದು ðನವನುv đೂತುr ¬ಾë¥ಾtĢ.

ಅವನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದtರú~ ಇದನುv

ನಂಬುćದďc ಎಲ~ùಗೂ ದೃ²ಾmಂತವನುv ďೂém¥ಾtĢ”

ಅಂದನು. ೩೨ಸತrವರು ಎದುtಬರುವûಷಯವನುv ďೕā¥ಾಗ

ďಲವರು ¨ೌಲನನುv ಅಪ´ಾಸ|¬ಾëದರು, ĥೕĩ ďಲವರು;

“òೕನು ಈ ûಷಯದú~ įೕĈćದನುv §ಾć ಇĢೂvಂದು

³ಾù ďೕĈĞrೕī” ಅಂದರು. ೩೩ÿೕáರಲು ¨ೌಲನು ಅವರ

ಮಧ|ðಂದ įೂರಟುįೂೕದನು. ೩೪ ďಲವರು ಅವನನುv

Įೕùďೂಂಡು ನಂõದರು; ನಂõದವರú~ ಅùĺ¨ಾಗದ

ಸĦಯವ§ಾದ ðĺನುಸ|ನೂ, ¥ಾಮùĨಂªಾďಯೂ

´ಾಗು ಇನೂv ďಲವರೂ ಇದtರು.

೧೮

ಇ¥ಾದ ħೕĪ ¨ೌಲನು ಅğೕĢಯನುv õಟುm

ďೂùಂಥďc įೂೕದನು. ೨ ķಂತದú~

ಹುémದ ಅß�ಲĢಂಬ ಒಬy Ĩಹೂದ|ನನುv ಅú~

ಕಂಡನು. Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ ĩೂೕ¬ಾąರವನುv

õಟುmįೂೕಗĥೕďಂದು �ೌ~ðಯಚಕ}ವîbಯುಆŏûñþದ

�ಾರಣ ಅß�ಲನೂ ಅವನ įಂಡî­ಾದ ó}þcಲ~Ď ďಲć

ðನಗಳĹದĪೕ ಇ£ಾಲ| Ġೕಶðಂದ ಅú~đ ಬಂðದtರು.

೩ ¨ೌಲನು ಅವರ ಮĢđ įೂೕá £ಾನೂ, ಅವರೂ

ಒಂĠೕ ಕಸುõನವ®ಾáದುtದùಂದ ಅವರ ಸಂಗಡûದುt

ಅವĩೂಂðđ ďಲಸ¬ಾಡುîrದtನು; ಗು ಾರ¬ಾಡುćದು

ಅವರ ಕಸುªಾáತುr. ೪ ಅವನು ಪ}î ಸಬyÇ ðನč

ಸ«ಾಮಂðರದú~ ಚäbþ Ĩಹೂದ|ರನೂv á}ೕಕರನೂv

ಒಡಂಬëಸುîrದtನು. ೫ þೕಲನೂಮತುr îĹğಯನೂ

ಮďĠೂೕನ|ðಂದ ಬಂ¥ಾಗ ¨ೌಲನು Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv

ĥೂೕñಸುćದರú~ ಅ£ಾ|ಸßrಯುಳ�ವ§ಾá Ĩೕಸುīೕ

ß}ಸrĢಂದುĨಹೂದ|ùđ ಖäತ°ಾá ³ಾŉįೕāದನು. ೬

ಅವರು ಎದುùþ, ದೂýಸ¯ಾá ಅವನು ತನv ವಸ�ಗಳನುv

�ಾëþ ಅವùđ; “òಮ{ §ಾಶನďc òೕīೕ įೂĝ.

§ಾನು ಶುದuನು. §ಾನು ಇಂðòಂದ ಅನ|ಜನರ ಬāđ

įೂೕಗುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā, ೭ ಆ ಸsಳವನುv õಟುm

Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವವ§ಾáದt îೕತ ಯುಸrĢಂಬುವನ

ಮĢđ įೂೕದನು. ಅವನ ಮĢಯು ಸ«ಾಮಂðರದ

ಬðಯú~ ಇತುr. ೮ ಸ«ಾಮಂðರದ ಅಧ|ņ§ಾದ ß}ಸwನು ತನv

ಮĢಯವĩಲ~ರ ಸÿತ ಕತbನú~ ನಂõďøಟmನು. ಮತುr

ďೂùಂಥದವರú~ ಅĢೕಕ ಜನರು ¨ೌಲನ ĥೂೕಧĢಯನುv

ďೕā û±ಾ�ಸûಟುm ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡರು. ೯

ಇದಲ~Ġ ಕತbನು ®ಾî} ¨ೌಲòđ ದಶbನ ďೂಟುm;

“òೕನು įದರĥೕಡ; ಆದĩ ಸುಮ{òರĠ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರುತrĪೕ ಇರು, ೧೦ §ಾĢೕ òĢೂvಂðáĠtೕĢ; ­ಾರೂ

òನđ ďೕಡು ¬ಾಡುćðಲ~; ಈ ಪಟmಣದú~ ನನđ

ಬಹಳ ಮಂð ಇ¥ಾtĩ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ಅವನು

ಒಂದು ವಷb ಆರು îಂಗĈ ಅĪ~ೕ ಇದುtďೂಂಡು ಆ

ಜನùđ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುîrದtನು. ೧೨

ಗú~ĺೕನನು ಅ�ಾಯ ¨ಾ}ಂತ|ďc ಅñಪî­ಾáರಲು
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Ĩಹೂದ|ರು ಒಗeÝmá ¨ೌಲನ ħೕĪ õದುt ಅವನನುv

§ಾ|­ಾ³ಾsನದ ಮುಂĠ ÿëದು ತಂದು; ೧೩ “ಇವನು

Ġೕವರನುv ಧಮb±ಾಸ�ďc ûರುದu°ಾá ಆ®ಾñಸುćದďc

ಜನರನುv ಒಡಂಬëಸು£ಾrĢಂದು” ದೂರುįೕāದರು.

೧೪ ¨ೌಲನು ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡĥೕďಂð¥ಾtಗ

ಗú~ĺೕನನು Ĩಹೂದ|ùđ; “ಎĪೖ Ĩಹೂದ|ĩೕ,

ಅ§ಾ|ಯć, ದುಷcಮbć ಇಂಥĠೕ§ಾದರೂ ಇದtಪņďc

§ಾನು òಮ{ ¬ಾತನುv ಸಹĢøಂದ ďೕĈćದು

§ಾ|ಯīೕ. ೧೫ ಆದĩ òೕć ¬ಾಡುವ û°ಾದć

ĥೂೕಧĢಯನೂv, įಸರುಗಳನೂv, òಮ{ ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv

ಕುùತ¥ಾtáರುćದùಂದಅćಗಳನುv òೕīೕĢೂೕëďೂā�ù.

ಇಂಥ ûಷಯಗಳನುv ûÜರĝ¬ಾಡುćದďc ನನಗಂತೂ

ಮನþ�ಲ~” ಎಂದು įೕā, ೧೬ಅವರನುv §ಾ|­ಾ³ಾsನದ

ಸsಳðಂದ įೂರëþõಟmನು. ೧೭ ಆಗ ಜನĩಲ~ರು

ಸ«ಾಮಂðರದ ಅಧ|ņ§ಾದ ĮೂೕĮsನನನುv ÿëದುďೂಂಡು

§ಾ|ಯ³ಾsನದ ಮುಂĠĨೕ įೂěದರು. ಗú~ĺೕನನು

ಅćಗಳú~ ಒಂದನೂv ಲņŬďc Ğđದುďೂಳ�úಲ~. ೧೮

¨ೌಲನು ಇನುv ಅĢೕಕ ðನಗಳ �ಾಲ ಅú~ದt ಅನಂತರ

ಸįೂೕದರùಂದ ಅಪwĝĞđದುďೂಂಡು ತನđ ðೕŊ

ಇದುtದùಂದ ďಂĐ}ಯಪಟmಣದú~ Ňೌರ¬ಾëþďೂಂಡು

ಹಡಗನುv ಹîr þùಯďc įೂರಟನು. ó}þcಲ~Ď

ಮತುr ಅß�ಲನೂ ಅವನ ಸಂಗಡ įೂರಟರು. ೧೯

ಎĤಸďc ಬಂ¥ಾಗ ಅವರನುv ಅĪ~ೕ õಟುm, £ಾನು

ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳďc įೂೕá Ĩಹೂದ|ರ ಸಂಗಡ

°ಾðþದನು. ೨೦ ಅವರು ಅವನನುv ಇನುv ďಲć �ಾಲ

ಇರĥೕďಂದು ďೕāďೂಂ ಾಗ ಅವನು ಒಪwĠ, ೨೧

“Ġೕವರ äತr°ಾದĩ ąನಃ òಮ{ ಬāđ ಬರುĞrೕĢಂದು”

įೕā ಅವರ ಅಪwĝ Ğđದುďೂಂಡು įೂರಟುįೂೕದನು.

ಅನಂತರ ಎĤಸðಂದ ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣ ¬ಾë

ďೖಸĩೖಯದú~ ಇāದು, ೨೨ ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá

ಸĦಯನುv ವಂðþ ಅಂîĺೕಕ|ďc ಬಂದನು. ೨೩

¨ೌಲನು ಅಂîĺೕಕ|ದú~ ďಲć �ಾಲ ಇದುt ąನಃ

ಅú~ಂದ įೂರಟು ಕ}ಮ°ಾá ಗ¯ಾತ| þೕħಯú~ಯೂ,

Ć}ಗ|ದú~ಯೂ ಸಂÜರ¬ಾಡು£ಾr üಷ|ĩಲ~ರನುv

ದೃಢಪëþದನು. ೨೪ ಅಷmĩೂಳđ ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯದú~

ಹುémದ ಅķĪೂ~ೕಸĢಂಬ ಒಬy Ĩಹೂದ|ನು

ಎĤಸďc ಬಂದನು. ಅವನು °ಾ�ಾhತುಯbćಳ�ವನೂ

ಧಮb±ಾಸ�ಗಳú~ ಪ}ûೕಣನೂಆáದtನು. ೨೫ಅವನು ಕತbನ

¬ಾಗbದ ûಷಯದú~ ಉಪĠೕಶ įೂಂðದವ§ಾáದtನು

ಮತುr ಆಸಕr ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáದುtĺೕ´ಾನನು ¬ಾëþದ

ðೕŇಾ³ಾvನವನುv ¬ಾತ} ಬಲ~ವ§ಾದರೂ Ĩೕಸುûನ

ಸಂಗîಗಳನುv ಸೂņū°ಾá įೕā ಉಪĠೕüþದನು. ೨೬

ಅವನು ಸ«ಾಮಂðರದú~ ġೖಯbðಂದ¬ಾತ§ಾಡುćದďc

¨ಾ}ರಂöþದನು. ಅವನ ¬ಾತುಗಳನುv ó}þcಲ~Ď

ಮತುr ಅß�ಲನೂ ďೕā ಅವನನುv ತಮ{ ಮĢđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá Ġೕವರ ¬ಾಗbವನುv ಅವòđ

ಇನೂv ಸೂņū°ಾá ûವùþದರು. ೨೭ಆħೕĪ ಅ�ಾಯďc

įೂೕಗĥೕďಂದು ಅವòđ ಮನ³ಾ�¥ಾಗ ಸįೂೕದರರು

ಅವನನುv ķ}ೕ£ಾ�ಹđೂāþ ಅú~ದt üಷ|ùđ ಇವನನುv

Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಪî}ďಯನುv ಬĩದುďೂಟmರು. ೨೮

ಅವನು įೂೕáĨೕಸುīೕ ß}ಸrĢಂದು Ġೕವರ °ಾಕ|ðಂದ

Ĩಹೂದ|ùđ Ğೂೕùþďೂಟುm ಎಲ~ರ ಮುಂĠ ಬಲ°ಾá

ಈ ûಷಯವನುv ರುಜು°ಾತುಪëಸು£ಾr Ĩಹೂದ|ರನುv

ಖಂëþ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ ನಂõದವùđ ಬಹಳ

ಸ´ಾಯ¬ಾëದನು.

೧೯

ಅķĪೂ~ೕಸನು ďೂùಂಥದú~¥ಾtಗ ¨ೌಲನು

ಮĪ§ಾëನú~ ಸಂÜರ¬ಾë ಎĤಸďc ಬಂದು

ďಲć ಮಂð üಷ|ರನುv ಕಂಡು; ೨ “òೕć ನಂõ¥ಾಗ

ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂððĩೂೕ?” ಎಂದು ಅವರನುv

ďೕಳಲು ಅವರು ಅವòđ; “ಇಲ~, ಪû£ಾ}ತ{ವರć

ಉಂęಂಬುದĢvೕ §ಾć ďೕāಲ~” ಅಂದರು. ೩ ಅವನು;

“òೕć ಏನನುv ನಂõ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëù”

ಎಂದು ďೕāದtďc ಅವರು; “ĺೕ´ಾನನ ĥೂೕಧĢಯನುv

ನಂõ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂěć” ಅಂದರು. ೪

ಅದďc ¨ೌಲನು; “ĺೕ´ಾನನು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂಂಡವùđ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþ ತನv

ÿಂĠ ಬರುವĨೕಸುûನú~ ನಂõďøಡĥೕďಂಬು¥ಾá

ಜನùđ įೕāದನು” ಎಂದು įೕಳಲು, ೫ ಅವರು

ಆ ¬ಾತನುv ďೕā ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ įಸùನú~

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂಡರು. ೬¨ೌಲನು ಅವರħೕĪ

ďೖಗಳòvಡಲು ಪû£ಾ}ತ{ನು ಅವರ ħೕĪ ಇāದುಬಂದನು;

ಅವರು §ಾ§ಾ «ಾĭಗಳ§ಾvëದರು, ಪ}°ಾðþದರು. ೭
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ಅú~ ಸು¬ಾರು ಹĢvರಡು ಮಂð ಗಂಡಸùದtರು. ೮ ಆ

ಪಟmಣದú~ ¨ೌಲನು ಸ«ಾಮಂðರĠೂಳđ įೂೕá, ಮೂರು

îಂಗĈ ಅĪ~ೕ Ġೕವರ ®ಾಜ|ದ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು,

°ಾðಸು£ಾr ಜನರನುv ಒಡಂಬëಸು£ಾr ġೖಯbðಂದ

¬ಾತ§ಾëದನು. ೯ ďಲವರು ತಮ{ ಮನಸು�ಗಳನುv

ಕêಣ¬ಾëďೂಂಡು ಒಡಂಬಡĠ ಗುಂąಕೂëದ ಜನರ

ಮುಂĠ ಈ ¬ಾಗbć ďಟmĠtಂದು įೕಳಲು ಅವನು

ಅವರನುv õಟುmįೂೕá üಷ|ರನುv ĥೕĩ¬ಾë ತುರನv

ಎಂಬುವನ ತಕb±ಾĪಯú~ ಪ}îðನč °ಾðþದನು.

೧೦ ಇದು ಎರಡು ವಷbಗಳ ವĩಗೂ ನěðದtùಂದ

ಅಸ|þೕħಯú~ °ಾಸ°ಾáದt ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ರೂ,

á}ೕಕರೂ, ಕತbನ °ಾಕ|ವನುv ďೕāದರು. ೧೧ Ġೕವರು

¨ೌಲನ ďೖøಂದ ûĬೕಷ°ಾದ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

ನëಸು£ಾr ಇದುtದùಂದ, ೧೨ಜನರು ಅವನħೖħೕúòಂದ

ďೖವಸ�ಗಳನೂv, ರು¬ಾಲುಗಳನೂv ತಂದು ĩೂೕáಗಳ

ħೕĪ ´ಾಕಲು ಅವರ ĩೂೕಗಗĈ °ಾþ­ಾದć,

ದು®ಾತ{ಗĎ õಟುmįೂೕದć. ೧೩ ದು®ಾತ{ಗಳನೂv

õëಸುವವĩòþďೂಂಡು, ĠೕಶಸಂÜùಗ¶ಾದ

Ĩಹೂದ|ùದtರು. ಅವರú~ ďಲವರು ದು®ಾತ{ óೕëತರ

ħೕĪ; “¨ೌಲನು ³ಾರುವĨೕಸುûನ ಆĝ” ಎಂದು įೕā

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ įಸರನುv ಪ}ĺೕಗ¬ಾಡುćದďc

Ğೂಡáದರು. ೧೪ ಮುಖ|­ಾಜಕ ĮcೕವĢಂಬ ಒಬy

Ĩಹೂದ|ನ ಏĈಮಂðಮಕcĎ ´ಾđ¬ಾಡುîrದtರು.

೧೫ ಆದĩ ದು®ಾತ{ć ಅವùđ; “Ĩೕಸುûನ ಗುರುತು

ನನಗುಂಟು, ¨ೌಲನನೂv ಬĪ~ನು, ಆದĩ òೕć­ಾರು?”

ಎಂದು įೕāತು; ೧೬ ಮತುr ದು®ಾತ{ ÿëðದt ಆ

ಮನುಷ|ನು ಅವರħೕĪ ´ಾù õದುt, ಅವರನೂv Įೂೕúþ

ಸĠಬëðದtùಂದ ಅವರು �ಾಯđೂಂಡು ĥತrĪ­ಾá

ಆಮĢĺಳáಂದ ಓëįೂೕದರು. ೧೭ಈ ಸಂಗîಯು

ಎĤಸದú~ °ಾಸ°ಾáದt ಎ¯ಾ~ Ĩಹೂದ|ùಗೂ, á}ೕಕùಗೂ

îāದುಬಂ¥ಾಗ ಅವĩಲ~ರೂ ಭಯöೕತ®ಾದರು. ಮತುr

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ įಸರು ಪ}�ಾ|îđ ಬಂðತು. ೧೮

ಆತನನುv ನಂõದವರú~ ಅĢೕಕರು ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ

ಬಂದು ತಮ{ ತಮ{ ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv ಒówďೂಂಡರು. ೧೯

ಇದಲ~Ġ ¬ಾಟ ಮಂತ}ಗಳನುv ನëþದವರú~ ಅĢೕಕರು

ತಮ{ ¬ಾಟಮಂತ}ಗಳ ąಸrಕಗಳನುv ತಂದು, ಕೂëþ

ಎಲ~ರ ಮುಂĠ ಸುಟುmõಟmರು. ಅćಗಳ ¬ೌಲ|ವನುv

Īಕc¬ಾë ಐವತುr ³ಾûರ ĥā� §ಾಣ| ಆøĞಂದು

îāದುďೂಂಡರು. ೨೦ ಈ ùೕî­ಾá ಕತbನ °ಾಕ|ć

ಬಹಳ°ಾá įಚುh£ಾr ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೨೧ಈ ಸಂಗîಗĈ

ಆದ ħೕĪ ¨ೌಲನು £ಾನು ಮďĠೂೕನ|ದú~ಯೂ,

ಅ�ಾಯದú~ಯೂ ಸಂÜರ¬ಾë ĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕಗĥೕďಂದು ಮನþ�ನú~ĺೕäþ; “ಅú~đ įೂೕದ

ħೕĪ ĩೂೕ¬ಾąರವನುv ಸಹ Ģೂೕಡĥೕďಂದು”

įೕāದನು. ೨೨ಆದĩ ಅವನು ತನđ Įೕī¬ಾಡುವವರú~

ಇಬy®ಾದ îĹğಯನನೂv ಮತುr ಎರಸrನನೂv

ಮďĠೂೕನ|ďc ಕĈÿþ £ಾನು ಆಸ|þೕħಯú~ ďಲć �ಾಲ

ತಂáದನು. ೨೩ಆ �ಾಲದú~ ಈ ¬ಾಗbದ ûಷಯ°ಾá

ಬಹಳ ಗಲĦ ಹುémತು. ೨೪įೕđಂದĩ, Ġೕħೕî}ಯĢಂಬ

ಒಬy ಅಕc³ಾúಗನು ĥā�øಂದ ಅĞb÷ೕ Ġೕûಯ

ಗುëಯಂĞ ಸಣqಸಣq ಗುëಗಳನುv ¬ಾëಸುವವ§ಾáದುt

ಆ ಕಸುõನವùđ ಬಹಳ ¯ಾಭವನುv ďೂಡುîrದtನು. ೨೫

ಅವನು ಅವರನೂv ಮತುr ಆ ಕಸುõđ ಸಂಬಂಧಪಟm

ďಲಸದವರನೂv ಒémđ ಕĩþ ಅವùđ; “ಜನĩೕ, ಈ

ďಲಸðಂದ ನಮđ ಐಶ�ಯb ಉಂÝಗುತrĠಂದು òೕć

ಬú~ù. ೨೬ ಆದĩ ďೖøಂದ ¬ಾëದ ಮೂîbಗĈ

Ġೕವರುಗಳಲ~īಂದು ಆ ¨ೌಲನು įೕā ಎĤಸದú~

¬ಾತ}ವಲ~Ġ įಚುhಕëħ ಆಸ|þೕħಯĪ~¯ಾ~ ಬಹಳ

ಜನರನುv ಒಡಂಬëþ îರುáþõém¥ಾtĢ ಎಂಬುದನುv

òೕć Ģೂೕಡುîrðtೕù, ďೕĈîrðtೕù. ೨೭ ಇದùಂದ

ನಮ{ ಉĠೂ|ೕಗďc ಕುಂದು ಬರುćದಲ~Ġ ಅĞb÷ೕ

ಮ´ಾĠೕûಯĠೕವ³ಾsನć ಗಣĢđ ªಾರĠįೂೕಗುವ

´ಾđಯೂ, ಎ¯ಾ~ ಆಸ|þೕħಯೂ, Īೂೕಕī¯ಾ~

ċæಸುವ ಈ Ġೕûಯ īೖಭವďc ´ಾòಬರುವ ´ಾđ

ಗಂ ಾಂತರćಂÝಗುತrĠಂದು” įೕāದನು. ೨೮ಅವರು

ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕā ďೂೕಪđೂಂಡು; “ಎĤಸದವರ

ಅĞb÷ೕĠೕû ಮ´ಾĠೕû” ಎಂದು ಅಭbéþದರು.

೨೯ಆಗಊùನĪ~¯ಾ~ ಗúõú­ಾøತು. ಪ}­ಾಣದú~

¨ೌಲòđ ĖೂĞಯವ®ಾáದt ಮďĠೂೕನ|ದ �ಾಯನನೂv,

ಅù³ಾrಕbನನೂv ಜನರು ÿëದುďೂಂಡು ಒÝmá §ಾಟಕ

±ಾĪĺಳđ ನುáeದರು. ೩೦ ¨ೌಲನು ಜನĩೂಳđ

ನುಗeĥೕďಂð¥ಾtಗ üಷ|ರು ಅವನನುv õಡúಲ~. ೩೧
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ಇದಲ~Ġ ಆಸ|þೕħಯಅñ�ಾùಗಳú~ ďಲವರು ¨ೌಲನ

Įvೕÿತ®ಾáದುtದùಂದಅವನಬāđ ಜನರನುv ಕĈÿþ;

òೕನು §ಾಟಕ ±ಾĪĺಳđ įೂೕಗ ĥೕಡ ಎಂದು

ĥೕëďೂಂಡರು. ೩೨ಜನಸಮೂಹದú~ đೂಂದಲīðtತು,

ďಲವರು ಒಂದು ûಧದú~ ಕೂ�ಾëದĩ ಮĞr ďಲವರು

ಇĢೂvಂದು ûಧದú~ ಕೂಗುîrದtರು. ಬಹುಜನùđ £ಾć ಅú~

ಕೂë ಬಂðದt �ಾರಣć đೂîrರúಲ~. ೩೩Ĩಹೂದ|ರು

ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನನುv ಮುಂದďc ನೂಕಲು, ಗುಂóನú~ ďಲವರು

ಅವòđ ಸೂಚĢ ďೂಟmರು. ಆಗ ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನು ďೖಸĢv

¬ಾë ಕೂëದt ಜನùđ ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡĥೕďಂðದtನು.

೩೪ ಆದĩ ಅವನು Ĩಹೂದ|Ģಂದು îā¥ಾಗ ಎಲ~ರೂ

ಒಂĠೕ ಶಬtðಂದ; “ಎĤಸದವರ ಅĞb÷ೕĠೕû

ಮ´ಾĠೕû” ಎಂದು ಎರಡು ಘಂę įೂತುr ಕೂáದರು.

೩೫ ďೂĢđ ಪಟmಣದ ಯಜ¬ಾನನು ಜನರ ಗುಂಪನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನಪëþ; “ಎĤಸದವĩೕ, ಎĤಸ ಪಟmಣದವರು

ಅĞb÷ೕ ಮ´ಾĠೕûಯ Ġೕವ³ಾsನಕೂc, ಆ�ಾಶðಂದ

õದt ಆďಯ ಮೂîbಗೂ, ¨ಾಲಕ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದನುv

îāಯðರುವ ಮನುಷ|ನು ­ಾವò¥ಾtĢೕ? ೩೬ ಈ

ಸಂಗî ಅಲ~īನುvćದďc­ಾùಂದಲೂ ಆಗðರುćದùಂದ

òೕć ±ಾಂîøಂðರĥೕಕು; ದುಡುß ಏನೂ

¬ಾಡªಾರದು. ೩೭ òೕć ÿëದುತಂðರುವ ಈ

ಮನುಷ|ರು Ġೕವ³ಾsನದú~ ಕಳ�ತನ ¬ಾಡುವವರಲ~,

ನಮ{ Ġೕûಯನುv ದೂýಸುವವರೂ ಅಲ~. ೩೮

ÿೕáರುćದùಂದ Ġೕħೕî}ಯòಗೂ ಅವನ ಪņವನುv

ÿëðರುವ ಅಕc³ಾúಗùಗೂ ­ಾವನ ħೕ¯ಾದರೂ

ದೂರುಗāದtĩ §ಾ|ಯ³ಾsನಗĈಂಟು, ಅñಪîಗā¥ಾtĩ,

ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು °ಾ|ಜ|°ಾëďೂಳ�ú. ೩೯ಏ§ಾದರೂ

įಚುh ûÜರĝ ĥೕ�ಾದĩ ಅದು §ಾ|ಯ°ಾá Ģĩದ

ಸĦಯú~ îೕ¬ಾbòಸಲwಡĥೕಕು. ೪೦ ಈ ðನದú~

§ಾ|ಯ°ಾದ �ಾರಣûಲ~Ġ Ģĩದ ಜನರ ûಷಯದú~

ಇದು ಒಂದು ದಂđ ಎಂಬು¥ಾá ನಮ{ ħೕĪ

ತąwįೂùಸುćದďc ಆಸwದ°ಾøತು. ಈ Ġೂಂõಯನುv

ಕುùತು ûÜರĝನěþದĩ ನ÷{ಂದಉತrರďೂಡುćದďc

ಆಗುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು įೕāದನು. ೪೧ಈ¬ಾತುಗಳನುv

įೕā ಜನರ ಗುಂಪನುv ಕĈÿþõಟmನು.

೨೦

ಗದtಲć òಂತ ತರು°ಾಯ ¨ೌಲನು üಷ|ರನುv

ĖೂĞđ ಕĩøþ ġೖಯbđೂāþ ಅವರ ಅಪwĝ

ĞđದುďೂಂಡುಮďĠೂೕನ|ďc įೂರಟನು. ೨ಆ þೕħಯú~

ಸಂÜರ¬ಾë ಅú~ಯವರನುv ಅĢೕಕ ಸಂĠೕಶಗāಂದ

ġೖಯbಪëþ á}ೕ× Ġೕಶďc ಬಂದನು. ೩ ಅú~ ಮೂರು

îಂಗĈ ಕıದ ನಂತರ þùಯĠೕಶďc ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾá

įೂೕಗĥೕďಂð¥ಾtಗ ಅವòđ ûರುದu°ಾáĨಹೂದ|ರು

ಒಳಸಂಚು¬ಾëದುt ಅವòđ îāದು ಬಂದುtದùಂದ

ಅವನು ಮďĠೂೕನ|ದ ¬ಾಗb°ಾá ÿಂîರುá

įೂೕಗುćದďc îೕ¬ಾbòþದನು. ೪ąರbನಮಗ§ಾದ

ĥĩೂೕಯ ಪಟmಣದ Įೂೕಪತ}ನೂ, ğಸĪೂೕòಕದವರú~

ಅù³ಾrಕbನೂ, Įಕುಂದನೂ Ġĥbಪಟmಣದ �ಾಯನೂ,

îĹğಯನೂ, ಆಸ|þೕħಯವರú~ ತುàಕನೂ,

Ğೂ}ôಮನೂ, ಆಸ|þೕħಯವĩಗೂಅವನ ĖೂĞಯú~

įೂೕದರು. ೫ಅವರು ಮುಂäತ°ಾá įೂೕá ನಮđೂೕಸcರ

Ğೂ}ೕವದú~ �ಾಯುîrದtರು ೬ ಹುāøಲ~ದ ĩೂémಯ

ಹಬyದ ðನಗಳನುvċĩೖþದħೕĪ §ಾć ôúówøಂದ

įೂರಟು ಹಡಗನುv ಹîr ಐದು ðನಗಳú~ Ğೂ}ೕವದú~

ಬಂದು ಅವರನುv ĮೕùĠć. ಅú~ ಏĈ ðನಗಳ �ಾಲ

ತಂáĠtć. ೭°ಾರದĹದಲĢಯðನದú~ §ಾć ĩೂém

ಮುùಯುವ òಯಮ�ಾcá Įೕùಬಂ¥ಾಗ ¨ೌಲನು ಅú~

Ģĩದಂತಹ û±ಾ�þಗāđ ĥೂೕಧĢ¬ಾëದನು. ಮರುðನ

įೂರಡĥೕďಂðದt ¨ೌಲನು ಅವùđ ĥೂೕñಸು£ಾr

ಮಧ|®ಾî}ಯವĩಗೂ ಉಪ§ಾ|ಸವನುv òೕëದನು. ೮

§ಾć ಕೂëದt ħೕಲಂತþrನú~ ಅĢೕಕ ðೕಪಗāದtć. ೯

ಯೂîಖĢಂಬ ಒಬy­ೌವನಸsನು ßéßಯįೂþrúನú~

ಕುāತುďೂಂಡು �ಾಢòĠ}øಂದ ತೂಕëಸುîrದtನು.

¨ೌಲನು ಇನೂv ĥೂೕಧĢ¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtಗ ಆ­ೌವನಸsನು

�ಾಢ°ಾದ òĠ}øಂದ ತೂಕëþಮೂರĢಯಅಂತþròಂದ

ďಳďc õದುtõಟmನು; ಅವನನುv ಎõyಸಲು įೂೕ¥ಾಗ ಅವನು

ಸತುrįೂೕáದtನು. ೧೦ಆದĩ ¨ೌಲನು ಇāದು įೂೕá ಅವನ

ħೕĪ õದುt ತõyďೂಂಡು; “đೂೕ¶ಾಡĥೕëù, ಅವನು

æೕವಂತ°ಾá¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ಆಗ ಅವನು

ħೕಲďc įೂೕá ĩೂém ಮುùದು ಊಟ¬ಾë ಬಹಳ

įೂತುr ĥಳ�ಾಗುವ ತನಕ¬ಾತ§ಾë įೂರಟುįೂೕದನು.

೧೨ಅವರು æೕûತ§ಾದ ಆ ಹುಡುಗನನುv ಕĩದುďೂಂಡು
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ಬರಲು ಅವùđ ಬಹಳ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾøತು. ೧೩§ಾć

ĹದĪೕಅú~đįೂೕáಅĮೂ�þನú~ ¨ೌಲನನುv ತĹ{ಂðđ

ಹîrþďೂಳ�ĥೕďಂದು ಸಮುದ} ಪ}­ಾಣ¬ಾëĠć.

¨ೌಲನು ´ಾđĨೕ ನಮđ ಅಪwĝ ¬ಾë £ಾನು

�ಾಲುನëđ­ಾá įೂೕಗĥೕďಂದು ಮನಸು� ¬ಾëದtನು.

೧೪ ಅĮೂ�þನú~ ಅವನು ನಮ{ನುv ಕೂëďೂಂ ಾಗ

§ಾć ಅವನನುv ಹಡáನú~ Įೕùþďೂಂಡು ÷îĪೕĢ

ಪಟmಣďc įೂರęć. ೧೫ಅú~ಂದ įೂರಟು ಮರುðನ

àೕĺ× ð�ೕಪďc ಎದು®ಾá ಬಂದು ಅದರ ಮರುðನ

³ಾĹþನ ಹîrರ ಬಂĠć. ಮರುðನ÷Īೕತďc ĮೕùĠć.

೧೬ ¨ೌಲನು ತನđ ³ಾಧ|°ಾದĩ ಪಂÜಶತrಮ ðನದ

ಹಬyďc ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರĥೕďಂದು ಅವಸರಪಡು£ಾr

ಇದುtದùಂದ ಆಸ|þೕħಯú~ �ಾಲವನುv ಕıಯುćದďc

ಮನþ�ಲ~Ġ ಎĤಸ ಪಟmಣವನುv ¥ಾéįೂೕಗĥೕďಂದು

îೕ¬ಾbòþďೂಂëದtನು. ೧೭ ಅವನು ÷Īೕತðಂದ

ಎĤಸďc įೕāಕĈÿþ ಅú~ಯ ಸĦಯ ÿùಯರನುv

ಕùþದನು. ೧೮ಅವರು ಅವನ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ ಅವùđ

ಅವನು įೕāĠtೕನಂದĩ; “§ಾನು ಆಸ|þೕħಯú~ �ಾúಟm

ĹದಲĢಯðನðಂದ òಮ{ ಮġ| ಎ¯ಾ~ �ಾಲಗಳú~ಯೂ

įೕđ ನěದುďೂಂěĢಂಬುದನುv òೕīೕ ಬú~ù. ೧೯

Ĩಹೂದ|ರ ಒಳಸಂಚುಗāಂದ ಸಂಭûþದ ಸಂಕಷmಗಳú~,

§ಾನು ಅî ನಮ}Ğøಂದಲೂ, ಕíqೕùòಂದಲೂ

ಕತbನ Įೕī ¬ಾಡುîrĠtೕĢ. ೨೦ §ಾನು òಮđ

ÿತಕರ°ಾದĠtಲ~ವನುv įೕĈćದಕೂc, ಸĦಯú~ಯೂ,

ಮĢಮĢಯú~ಯೂ, ಉಪĠೕüಸುವದಕೂc ÿಂĞđಯĠ

೨೧Ĩಹೂದ|ùಗೂ, á}ೕಕùಗೂ ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ, ನಮ{ ಕತb§ಾದ

ĨೕಸುûನħೕĪ ನಂõďøಡĥೕďಂತಲೂ ದೃಢ°ಾá

ĥೂೕñಸುವವ§ಾáĠtನು, ಇĠ¯ಾ~ òಮđೕ îāðĠ. ೨೨

ಇđೂೕ, §ಾನು ಈಗ ಪû£ಾ}ತ{ನ òಬbಂಧćಳ�ವ§ಾá

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrĠtೕĢ. ಅú~ ನನđ ಏನು

ಸಂಭûಸುćĠೂೕ §ಾನùĨನು. ೨೩ òನđ ĥೕëಗĎ,

ÿಂĮಗĎ �ಾದುďೂಂëī ಎಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನು

ಎ¯ಾ~ ಪಟmಣಗಳú~ಯೂ ನನđ ಎಚhùď òೕë¥ಾtĢ

ಎಂಬುದನುv ಬĪ~ನು. ೨೪ ಆದĩ ¨ಾ}ಣವನುv

ಉāþďೂĈ�ćĠೕ Ĭ}ೕಷnīಂದು §ಾನು ಎíಸುćðಲ~;

Ġೕವರ ಕೃģಯûಷಯ°ಾದಸು°ಾĞbಯನುv ಆಸßrøಂದ

³ಾņŬċರಕ°ಾá ³ಾರುವ òĺೕಗವನುv ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûòಂದ §ಾನು įೂಂðĠtೕĢ ಈ òĺೕಗವನುv

ċಣbđೂāಸುćĠೂಂĠೕ ನನv ಅģೕŊ­ಾáĠ. ೨೫

ಇđೂೕ, ಇಷುm ðನòಮ{ú~ ಸಂÜರ¬ಾëĠೕವರ®ಾಜ|ವನುv

³ಾùದವ§ಾದ ನನv ಮುಖವನುv ಇನುv ħೕĪ òಮ{ú~

ಒಬyರೂ Ģೂೕಡುćðಲ~īಂದು ಬĪ~ನು. ೨೬ಆದ�ಾರಣ

§ಾನು ಈ įೂತುr ಖಂëತ°ಾá įೕĈĞrೕĢ, òಮ{ú~

­ಾ®ಾದರೂ §ಾಶ°ಾದĩ ಅದು ನನv ತówòಂದಲ~. ೨೭

ಏďಂದĩ ಒಂದನೂv ಮĩ¬ಾಡĠ Ġೕವರ ಸಂಕಲwವĢv¯ಾ~

òಮđ îāþĠtೕĢ. ೨೮ ಕತbನು ತನv ಸ�ಂತ ರಕrðಂದ

ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡ Ġೕವರ ಸĦಯನುv ಪù¨ಾúಸುćದ�ಾcá

ಪû£ಾ}ತ{ನು òಮ{Ģvೕ ಆ ಗುಂóನú~ ಅಧ|ņರ§ಾvá

ಇémರುćದùಂದ òಮ{ ûಷಯದú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ ÿಂëನ

ûಷಯದú~ಯೂಎಚhùď­ಾáù. ೨೯§ಾನುįೂೕದħೕĪ

ಕೂ}ರ°ಾದ ĞೂೕಳಗĈ òĹ{ಳđ ಬರುćĠಂದು §ಾನು

ಬĪ~ನು; ಅć ÿಂಡನುv ಕòಕùಸುćðಲ~. ೩೦ ಇದಲ~Ġ

òಮ{Ī~ೕ ďಲವರು ಎದುt ಅಸತ|°ಾದĥೂೕಧĢಗಳನುv ¬ಾë

üಷ|ರನುv ತಮ{ ಕěđ ಎıದುďೂĈ�ವರು. ೩೧ಆದ�ಾರಣ

§ಾನು ಕíqೕರು ಸುùಸು£ಾr ಮೂರು ವಷb ಹಗúರುĈ

ಎěõಡĠ ಪ}îĺಬyòđ ಬುðu įೕāĠĢಂಬುದನುv òೕć

Ģನóþďೂಂಡು ಎಚhರ°ಾáù. ೩೨ §ಾòೕಗ òಮ{ನುv

Ġೕವùಗೂ, ಆತನ ಕೃ¨ಾ°ಾಕ|ಕೂc ಒówþďೂಡುĞrೕĢ.

ಆತನು òಮ{ú~ ಭßrವೃðuಯನುvಂಟು¬ಾಡುćದಕೂc,

ಪùಶುದuĩೂಂðđ òಮđ ಹಕcನುv ಅನುಗ}ÿಸುćದďc

ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೩೩ §ಾನು ­ಾರ ĥā�ಬಂ�ಾರವ§ಾvಗú,

ಉëđĞೂëđಯ§ಾvಗú ಬಯಸúಲ~. ೩೪ ಈ

ďೖಗāಂದĪೕ ďಲಸ¬ಾë, ನನv ďೂರĞಗಳನೂv, ನನv

ĖೂĞಯú~ದtವರ ďೂರĞಗಳನುv òೕáþದtನುv òೕīೕ

ಬú~ù. ೩೫ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ §ಾನು òಮđ ¬ಾದù

ĞೂೕùþĠtೕĢ. òೕć ´ಾđĨೕ ದುëದು ಬಲûಲ~ದವùđ

ಉಪ�ಾರ¬ಾಡĥೕಕು; ಮತುr; ‘ĞđದುďೂĈ�ćದßcಂತ

ďೂಡುćĠೕ įähನ «ಾಗ|īಂಬು¥ಾá’ ಕತb§ಾದĨೕಸು

£ಾĢೕ įೕāದ ¬ಾತುಗಳನುv Ģನóನú~ಟುmďೂಂëರĥೕಕು”

ಅಂದನು. ೩೬ ಈ ¬ಾತುಗಳನುv ಅವನು įೕāದ

ħೕĪ Ĺಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು ಅವĩಲ~ರ ಸಂಗಡ
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¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëದನು. ೩೭ ಬāಕ ¨ೌಲನು; “òೕć ನನv

ಮುಖವನುv ಇĢvಂದೂ �ಾಣ¯ಾùù” ಅನvಲು, ಅವĩಲ~ರು

ವ|ğಪಟುm, ದುಃಖðಂದ ಅĈ£ಾr, ಅವನ ďೂರಳನುv

ತõyďೂಂಡು ಅವòđ ಮುðtಟmರು. ೩೮ ತರು°ಾಯ

ಅವರು ಹಡáನವĩđ ಅವನ ಸಂಗಡ įೂೕá ಅವನನುv

õೕĽcಟmರು.

೨೧

§ಾć ಅವರನುv õಟುm ಹಡಗನುv ಹîrದ

ħೕĪ Ģೕರ°ಾá ďೂೕ× ð�ೕಪďc ಬಂದು

ĮೕùĠć. ಮರುðನ ĩೂೕದ ð�ೕಪďc įೂೕá ಅú~ಂದ

ಪತರ ಪಟmಣďc ಬಂĠć. ೨ ಅú~ ĸøòೕďđ

įೂೕಗುವ ಹಡಗನುv ಕಂಡು, ಅದರú~ ಪ}­ಾಣವನುv

ಮುಂದುವĩþĠć. ೩ಮುಂĠ ಕುಪ}ð�ೕಪವನುv ಕಂಡು

ಎಡಗěđ õಟುm þùಯĠೕಶದ ಕěđ ³ಾá ತೂÒ

ಪಟmಣďc ಬಂದು ಇāĠć. ಏďಂದĩ, ಅú~ ಸರಕನುv

ಇāಸĥೕ�ಾáತುr. ೪ಅú~ üಷ|ರನುv ಹುಡುß, ಕಂಡು ಏĈ

ðನಉāದುďೂಂěć.ಅವರುĠೕವ®ಾತ{ನģ}ೕರĝøಂದ

¨ೌಲòđ; òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷đ �ಾúಡĥೕಡīಂದು

įೕāದರು. ೫ ಆ ðನಗಳನುv ಮುáþďೂಂಡು §ಾć

įೂರಡು°ಾಗ ಅವĩಲ~ರೂ ತಮ{ ಮಡð ಮಕcĈ

ಸÿತ°ಾá ಬಂದು ನಮ{ನುvಊರ įೂರďc õೕĽcಟmರು.

§ಾć ಸಮುದ}îೕರದú~Ĺಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾë, ೬ ಒಬyùđೂಬyರು ವಂದĢ¬ಾë ಹಡಗನುv

ಹîrĠć; ಅವರು ÿಂîರುá ತಮ{ತಮ{ ಮĢಗāđ

įೂೕದರು. ೭ §ಾć ತೂÒ ಪಟmಣðಂದ įೂರಟು

ķrĪ¬ಾಯďc Įೕù ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣವನುv ಮುáþĠć.

ಅú~ದt ಸįೂೕದರರನುv ವಂðþ ಅವರ ಬāಯú~

ಒಂದು ðನ ಇದುt, ೮ಮರುðನ įೂರಟು ďೖಸĩೖಯďc

ಬಂದು, ಸು°ಾîbಕ§ಾದ ôúಪwನ ಮĢđ įೂೕá ಅವನ

ಬāಯú~ĨೕಇĈďೂಂěć.ಅವನುಆಏĈಮಂðಯú~

ಒಬy§ಾáದtನು. ೯ ಅವòđ ಕĢ|ಯ®ಾದ §ಾಲುcಮಂð

įಣುq ಮಕcāದtರು; ಅವರು ಪ}°ಾðಸುವವ®ಾáದtರು. ೧೦

§ಾć ಅú~ ಅĢೕಕ ðನಗĈ ಇದt ನಂತರ, ಅಗಬĢಂಬ ಒಬy

ಪ}°ಾðಯುಯೂ¥ಾಯðಂದ ನಮ{ ಬāđ ಬಂದು, ¨ೌಲನ

ನಡುಕಟmನುv Ğđದು, ೧೧ ತನv ďೖ�ಾಲುಗಳನುv ಕémďೂಂಡು;

“ಈ ನಡುಕಟುm­ಾವನĠೂೕ ಅವನನುv ‘Ĩಹೂದ|ರು ಇĠೕ

ùೕî­ಾáĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ಕém ಅನ|ಜನರ ďೖđ ಒówþ

ďೂಡುವರು, ಎಂದು ಪû£ಾ}ತ{ನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá’”

įೕāದನು. ೧೨ ಆ ¬ಾತನುv ďೕā¥ಾಗ §ಾć, ಆ

ಸsಳದವರೂ; òೕನುĨರೂಸĪೕ÷đįೂೕಗĪೕªಾರĠಂದು

¨ೌಲನನುv ĥೕëďೂಂěć. ೧೩ ಅದďc ¨ೌಲನು;

“òೕć ದುಃàಸು£ಾr ಏď ನನv ಎĠĺěಯುವಂĞ

¬ಾಡುîrೕù? §ಾನು ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ įಸùನ

ò÷ತr°ಾá ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ĥೕëೕ´ಾßþďೂĈ�ćದďc

¬ಾತ}ವಲ~ ³ಾಯುćದಕೂc þದu°ಾáĠtೕĢ” ಅಂದನು.

೧೪ ಅವನು ಒಪwĠ ಇದುtದùಂದ; “ಕತbನ äತrದಂĞ

ಆಗú” ಎಂದು įೕā §ಾć ಸುಮ{§ಾĠć. ೧೫ ಆ

ðನಗ¶ಾದħೕĪ§ಾćĔೕತùþďೂಂಡುĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂರęć. ೧೬ ďೖಸĩೖಯðಂದ ďಲć üಷ|ರು ನಮ{

ĖೂĞಯú~ ಬಂದು §ಾć ಇĈďೂಳ�ĥೕ�ಾáದtವನ

ಮĢಯ ತನಕ ನಮ{ನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ಆ

ಮĢಯವನು ಪ}ಥಮ üಷ|ರú~ ಒಬy§ಾದ ಕುಪ}Ġೕಶದ

¬ಾvĮೂೕನĢಂಬವನು. ೧೭ §ಾć ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಬಂ¥ಾಗ ಸįೂೕದರರು ನಮ{ನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ಬರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೮ಮರುðನ ¨ೌಲನು ನಮ{ನುv

ಕĩದುďೂಂಡು­ಾďೂೕಬನ ಬāđ įೂೕದನು. ಸĦಯ

ÿùಯĩಲ~ರು ಸಹ ಬಂದರು. ೧೯ ¨ೌಲನು ಅವರನುv

ವಂðþ ತನv Įೕīಯಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರು ಅನ|ಜನರú~

¬ಾëದ �ಾಯbಗಳನುv ಒಂĠೂಂ¥ಾá ûವùþದನು.

೨೦ ಅವರು ಅದನುv ďೕā Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëದರು.

ಆಗ ಅವರು ಅವòđ; “ಸįೂೕದರĢೕ, Ĩಹೂದ|ರú~

Ĩೕಸುವನುv ನಂõರುವವರು ³ಾû®ಾರು ಮಂð

ಇ¥ಾtĩಂಬುದನುv Ģೂೕಡುîrðtೕಯ¯ಾ~. ಅವĩಲ~ರೂ

ಧಮb±ಾಸ�ದ ಅö¬ಾòಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೨೧ òೕನು ಅನ|ಜನರ

ಮಧ|ದú~ °ಾಸ°ಾáರುವ Ĩಹೂದ|ĩಲ~ùđ; ‘òಮ{

ಮಕcāđ ಸುನvî¬ಾëಸĥೕëù, òಮ{ ಆÜರಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěಯĥೕëù ಎಂದು įೕā, ĹೕĬಯ

ಧಮbವನುv ತ|æಸĥೕďಂಬು¥ಾá ĥೂೕñಸುîrರುī’ ಎಂದು

òನv ಕುù£ಾá įೕā¥ಾtĩ. ೨೨ òೕನು ಬಂðರುćದನುv

ಅವರು įೕಗೂ îāದುďೂĈ�ವರು. ÿೕáರುವú~ §ಾć

ಏನು ¬ಾಡĥೕಕು? ೨೩ ಅದ�ಾರಣ §ಾć òನđ

įೕĈವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡು. ನಮ{ú~ ಶಪಥ¬ಾëದ

§ಾಲುcಮಂð ಇ¥ಾtĩ. ೨೪ òೕನು ಅವರನುv ಕĩದುďೂಂಡು
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įೂೕá, ಅವĩೂಡĢ òನvನುv ಶುðu¬ಾëďೂಂಡು

ಅವರು ತಮ{ Ňೌರದ ಶಪಥವನುv îೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcá,

ಆಗುವ īಚhವನುv òೕನು ďೂಡು. ÿೕđ ¬ಾëದĩ

ಎಲ~ರೂ òನv ûಷಯ°ಾá £ಾć ďೕāದ ಸುðt

òಜವಲ~īಂತಲೂ, òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯುîrೕ, ಎಂತಲೂ îāದುďೂĈ�ವರು. ೨೫ಅನ|ಜನರú~

Ĩೕಸುವನುv ನಂõರುವವರ ಕುù£ಾದĩೂೕ, ûಗ}ಹďc

Ģೖīೕದ|¬ಾëದtನೂv, ರಕrವನೂv, ಕತುr ÿಸುß ďೂಂದದtನೂv

ಅĢೖîಕĞಯನೂv õಟುm ದೂರ°ಾáರĥೕďಂಬು¥ಾá §ಾć

îೕ¬ಾbòþದ òಯಮಗಳನುv ಬĩದು ಕĈÿþĠವ¯ಾ~”

ಎಂದು įೕāದರು. ೨೬ ಆಗ ¨ೌಲನು ಮರುðನ

ಆ §ಾಲ�ĩೂಡĢ įೂೕá ಶು¥ಾuÜರದ ûñಯನುv

Ģರīೕùþದನು. ಅನಂತರ ಶು¥ಾuÜರ ಮುáಯುವ

ðನವನುv îāಸುćದ�ಾcá Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ

įೂೕದನು. ಅವರú~ ಪ}îĺಬyò�ಾá ­ಾ°ಾಗ

ಬúಯಪbĝ­ಾಗುćĠಂದು ಅú~ ಸೂäþದನು. ೨೭

ಆ ಏĈ ðನಗĈ ಮುáಯುîrದtಂĞ ಅಸ|þೕħøಂದ

ಬಂðದt Ĩಹೂದ|ರು ¨ೌಲನನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~

ಕಂಡು ಗುಂąಕೂëದ ಜನĩಲ~ರನುv ಚದುùþ

ಅವನನುv ÿëದು; ೨೮ “ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೕ, ನಮđ

ಸ´ಾಯ¬ಾëù, ನಮ{ ಜನùಗೂ, ಧಮb±ಾಸ�ಕೂc,

ಈ ಆಲಯಕೂc ûರುದu°ಾá ಎĪ~ú~ಯೂ, ಎಲ~ùಗೂ

ĥೂೕಧĢ įೕĈವ ಆ ಮನುಷ|ನು ಇವĢೕ. ಇದಲ~Ġ

ಇವನು á}ೕಕರನುv Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದು ಈ ಪùಶುದuಸsಳವನುv įೂĪ¬ಾë¥ಾtĢ”

ಎಂದು ಕೂáದರು. ೨೯ Ĺದಲು ಅವರು ಎĤಸದ

Ğೂ}ôಮನನುv ಅವನ ಸಂಗಡ ಪಟmಣದú~ Ģೂೕëದtùಂದ

ಅವನನುv ¨ೌಲನು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬಂದĢಂದು «ಾûþದರು. ೩೦ ಆಗ ಪಟmಣದĪ~¯ಾ~

ďೂೕ¯ಾಹಲīðtತು, ಜನರು ಎ¯ಾ~ ಕěøಂದಲೂ

ಓëಬಂದು Įೕùďೂಂಡರು. ¨ೌಲನನುv ÿëದು,

Ġೕ°ಾಲಯದ įೂರಗěđ ಎıದುďೂಂಡು ಬಂದ ಕೂಡĪೕ

ªಾáಲುಗಳನುv ಮುähದರು. ೩೧ ಅವರು ಅವನನುv

ďೂಲು~ćದďc ಯîvಸುîr¥ಾtಗ ĨರೂಸĪೕ÷ನĪ~¯ಾ~

ಗúõú­ಾøĞಂದು ಪÝಲ÷ನ ಸಹ³ಾ}ñಪîđ

ವರð ಬಂðತು. ೩೨ಅವನು ತņಣīೕ þ¨ಾøಗಳನೂv,

ಶ£ಾñಪîಗಳನೂv Ğđದುďೂಂಡು ಜನಸಮೂಹದ

ಹîrರ ಓëಬಂದನು. ಅವರು ಸಹ³ಾ}ñಪîಯನೂv,

þ¨ಾøಗಳನೂv Ģೂೕë ¨ೌಲನನುv įೂěಯುćದನುv

õಟmರು. ೩೩ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಹîrರďc ಬಂದು

ಅವನನುv ÿëದು, ಅವòđ ಎರಡು ĥೕëಯನುv

´ಾಕĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂಟುm; ೩೪ ಇವ§ಾರು? ಏನು

¬ಾë¥ಾtĢ? ಎಂದು ďೕಳಲು ďಲವರು ÿೕđ, ďಲವರು

´ಾđ ಕೂಗುîrರಲು ಗದtಲದ ò÷ತr òಜ þsîಯನುv

îāಯ¯ಾರĠ ಅವನನುv ďೂೕęĺಳđ Ğđದುďೂಂಡು

įೂೕáĩಂದು ಅಪwĝďೂಟmನು. ೩೫¨ೌಲನು ħémಲುಗಳ

ħೕĪ ಬಂ¥ಾಗ ಜನರ ನೂ�ಾಟದ ò÷ತr þ¨ಾøಗĈ

ಅವನನುv įೂತುrďೂಂಡು įೂೕಗĥೕ�ಾøತು. ೩೬

ಏďಂದĩ, ಗುಂ¨ಾá ಕೂëದ ಜನರು ÿಂðòಂದ

ಬಂದು; “ಅವನನುv ďೂú~ù” ಎಂದು ಕೂಗು£ಾr ĥನvém

ಬರುîrದtರು. ೩೭¨ೌಲನನುv ďೂೕęĺಳđ ಕĩದುďೂಂಡು

įೂೕಗುćದĩೂಳ�ಾá ಅವನು ಆ ಸಹ³ಾ}ñಪîđ,

“òನđ ಒಂದು ¬ಾತು įೕĈćದďc ನನđ ಅಪwĝ

ಇĠĺೕ”? ಎಂದು ďೕಳಲು ಅವನು; “á}ೕ¸ «ಾĭ

òನđ ಬರುತrĠೂೕ? ೩೮ ďಲć ðನಗಳ ÿಂĠ ದಂđ

ಎõyþ ಆ §ಾಲುc ³ಾûರ ಮಂð �ಾತಕರನುv ಅಡûđ

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದ ಆ ಐಗುಪ�ನು òೕĢೕ ಅಲ~īೕ”

ಎಂದು ďೕāದನು. ೩೯ಅದďc ¨ೌಲನು; §ಾನುĨಹೂದ|ನು,

£ಾಸbದವನು, ßúಕ|þೕħಯ ಪ}�ಾ|ತ°ಾದ ಪಟmಣದವನು.

ಈ ಜನùđ ďಲć ¬ಾತುಗಳನುv įೕĈćದďc ನನđ

ಅಪwĝ­ಾಗĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ ಅಂದನು. ೪೦

ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಅಪwĝ ďೂಡಲು, ¨ೌಲನು ħémಲುಗಳ

ħೕĪ òಂತುďೂಂಡು, ಜನùđ ďೖಸĢv ¬ಾëದನು. ಗದtಲć

ಬಹಳ ಮémđ ±ಾಂತ°ಾದ ħೕĪ ಅವನು ಇõ}ಯ

«ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡಲು ¨ಾ}ರಂöþದನು.,

೨೨

“ಸįೂೕದರĩೕ, ತಂĠಗıೕ, ಈಗ §ಾನು

òೕಡುವ ಸಮಥbĢಯ ¬ಾತನುv ďೕāù”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨ ಅವನು ತಮ{ ಸಂಗಡ ಇõ}ಯ

«ಾĭಯú~ ¬ಾತ§ಾಡುćದನುv ďೕā ಅವರು ಮತrಷುm

òಶ|ಬt°ಾದರು. ಆಗ ಅವನು įೕāĠtೕನಂದĩ; ೩

“§ಾನುĨಹೂದ|ನು, ßúಕ|ದ £ಾಸbದú~ ಹುémದವನು,

ಆದĩ ಈ ಪಟmಣದĪ~ೕ ĥıದವನು. ಗಮúĨೕಲನ
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¨ಾದಸòvñಯú~, ನಮ{ ċûbಕರ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ċಣb üņಣವನುv ಪěದವನು; òೕīಲ~ರೂ ಈįೂತುr

Ġೕವರ ûಷಯದú~ ಅö¬ಾòಗ¶ಾáರುವಂĞĨೕ,

§ಾನೂ ಅö¬ಾò­ಾáĠtನು. ೪ ಈ ¬ಾಗbದವರನುv

ÿಂþಸುವವ§ಾá ಗಂಡಸùಗೂ, įಂಗಸùಗೂ

ĥೕë´ಾßಸು£ಾr, ಅವರನುv ĮĩಮĢಗāđ ´ಾßಸು£ಾr

ಇĠtನು, ďೂĪ ¬ಾಡúಕೂc ÿಂಜùಯĠ ÿಂþಸುîrĠtನು.

೫ಈ ûಷಯದú~ ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ, ÿùೕಸĦಯĩಲ~ರೂ

³ಾŉಗ¶ಾá¥ಾtĩ; ಅವùಂದĪೕ §ಾನು ದಮಸcದú~ದt

ಸįೂೕದರùđ ಪತ}ಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು, ಅú~đ

įೂೕದವರನೂv ĥೕëಗāಂದ ಬಂñþ ದಂಡĢ�ಾá

ĨರೂಸĪೕ÷đ ತರĥೕďಂದು įೂರಟವನು. ೬ “§ಾನು

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡು£ಾr ದಮಸcದ ಹîrರďc ಬಂ¥ಾಗ ಸು¬ಾರು

ಮ¦ಾ|ಹvದú~ ಫಕcĢ ಆ�ಾಶĠೂಳáಂದ ಒಂದು Ġೂಡo

ĥಳಕು ನನv ಸುತrಲು įೂıøತು, §ಾನು Ģಲďc õĠtನು. ೭

ಆಗ; ‘³ೌಲĢೕ, ³ೌಲĢೕ, ನನvನುv ಏď ÿಂĮಪëಸುîrೕ’?

ಎಂದು ನನđ įೕāದ ಒಂದು ಶಬtವನುv ďೕāĠನು. ೮

“‘ಅದďc §ಾನು; ಕತbĢೕ, òೕ§ಾರು?’ ಎಂದು ďೕಳಲು

ಆತನು; ‘òೕನು ÿಂĮಪëಸುವ ನಜĩೕîನ Ĩೕಸುīೕ

§ಾನು’ ಎಂದು ನನđ įೕāದನು. ೯ ನನv ĖೂĞಯú~ದtವರು

ĥಳಕನುv ಕಂಡĩೕ įೂರತು, ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾë¥ಾತನ

ಶಬtವನುv ďೕಳúಲ~. ೧೦ “ಆಗ §ಾನು; ‘ಕತbĢೕ,

§ಾĢೕನು ¬ಾಡĥೕಕು’? ಎಂದು ďೕಳಲು ಕತbನು ನನđ;

‘òೕĢದುt ದಮಸcĠೂಳďc įೂೕಗು, ¬ಾಡುćದďc òನđ

Ģೕ÷þರುćದĢv¯ಾ~ ಅú~ îāಸಲwಡುćದು’ ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೧ ಆ ĥಳßನ ಮÿħøಂದ ನನđ

ಕಣುq�ಾಣĠ ಇದುtದùಂದ ನನv ĖೂĞಯú~ದtವರು, ನನvನುv

ďೖÿëದುďೂಂಡುದಮಸcĠೂಳďc ಕĩದುďೂಂಡುįೂೕದರು.

೧೨ “ಅú~ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಸù­ಾá ನěಯುವ Ġೖವಭಕrನೂ,

ಆ ಸsಳದĨಹೂದ|ĩಲ~ùಂದ ೧೩ಒı�ಯವĢಂದು įಸರು

įೂಂðದವನೂ ಆáದt ಅನòೕಯĢಂಬವನು ನನv ಬāđ

ಬಂದು, òಂತು; ‘ಸįೂೕದರ§ಾದ ³ೌಲĢೕ, òನv ದೃýmಯನುv

įೂಂðďೂೕ’ ಎಂದು įೕāದನು. įೕāದ ತņಣīೕ

ನನđ ಕಣುq �ಾíþತು, §ಾನು ಅವನನುv ĢೂೕëĠನು.

೧೪ “ಆಗ ಅವನು; ‘ನಮ{ ċûbಕರ Ġೕವರು, ತನv

äತrವನುv òೕನು îāದುďೂĈ�ćದಕೂc, ಆ òೕîವಂತನನುv

Ģೂೕಡುćದಕೂc, ಆತನ ªಾøಂದ ಬಂದ ¬ಾತನುv

ďೕĈćದಕೂc òನvನುv Ģೕ÷þ¥ಾtĢ. ೧೫òೕನು ಕಂಡು,

ďೕāದ ûಷಯದú~ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ ಮುಂĠ ಆತòđ

³ಾŉ­ಾáರĥೕಕು. ೧೬ ಈಗ òೕĢೕď ತಡ¬ಾಡುîrೕ?

ಎದುt ಕತbನ įಸರನುv įೕāďೂĈ�ವವ§ಾá, ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂಂಡು òನv ¨ಾಪಗಳನುv Ğೂıದುďೂೕ’ ಅಂದನು.

೧೭ “ಅನಂತರದú~ §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷đ ÿಂîರುá

ಬಂದು Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳđ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ,

¦ಾ|ನಪರವಶ§ಾá ಅವನನುv ಕಂěನು. ೧೮ ಆತನು;

‘òೕನು ತ�ĩಪಟುm ĥೕಗĢ ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

įೂರಟುįೂೕಗು, ನನv ûಷಯದú~, òೕನು įೕĈವ

³ಾŉಯನುv ಅವರು ಅಂáೕಕùಸುćðಲ~’ ಅಂದನು. ೧೯

“ಅದďc §ಾನು; ‘ಕತbĢೕ, ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~,

òನv ħೕĪ ನಂõďøಟmವರನುv, §ಾನು ĮĩಮĢಯú~

´ಾßಸು£ಾr, įೂëಸು£ಾr ಇĠtĢಂಬುದನುv, ೨೦ ಮತುr

òನv ³ಾŉ­ಾದ Įrಫನನ ರಕrć Ĕú~ಸಲwÝmಗ,

§ಾನೂ ಹîrರ òಂತು ಅದನುv ಸಮ{îþ, ಅವನನುv

ďೂಂದವರ ವಸ�ಗಳನುv �ಾಯುîrĠtನ¯ಾ~’ ಎಂಬುದು

ಅವĩೕ ಬಲ~ವ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೧ ಆದĩ ಆತನು; ‘òೕನು

įೂೕಗು, §ಾನು òನvನುv ದೂರďc ಅನ|ಜನರ ಬāđ

ಕĈÿಸುĞrೕĢಂದು’” įೕāದನು. ೨೨ಅú~ಯವĩđ ¨ೌಲನ

¬ಾತುಗಳನುv ಅವರು ďೕāþďೂĈ�îrದtರು. ಆನಂತರ;

“ಇಂಥವನನುv ಭೂ÷øಂದ Ğđದು´ಾßõಡು; ಇವನು

ಬದುಕುćದು ಯುಕrವಲ~īಂದು” ಕೂá įೕāದರು. ೨೩

ಅವರು ಕೂಗು£ಾr, ತಮ{ ವಸ�ಗಳನುv ಹùದುďೂĈ�£ಾr,

ಧೂಳನುv ತೂರು£ಾr ಇರ¯ಾá, ೨೪­ಾವ �ಾರಣðಂದ

ÿೕđ ಅವòđ ûರುದu°ಾá ಕೂ�ಾಡು£ಾrĩಂಬುದನುv

ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವನನುv

ďೂೕęĺಳđ ತಂದು, ďೂರěಗāಂದ įೂěದು

ûÜùಸĥೕďಂದು ಆŌಾóþದನು. ೨೫ಅವರು ¨ೌಲನನುv

ªಾರುಗāಂದ ಕಟುm°ಾಗ ಅವನು ತನv ಹîrರ òಂîದt

ಶ£ಾñಪîಯನುv; “ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರ§ಾದ

ಮನುಷ|ನನುv §ಾ|ಯûÜರĝ¬ಾಡĠ, ďೂರěಗāಂದ

įೂëಸುćದು òಮđ §ಾ|ಯĻೕ?” ಎಂದು ďೕāದನು.

೨೬ ಶ£ಾñಪîಯು ಆ ¬ಾತನುv ďೕā ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ

ಬāđ įೂೕá; “òೕನು ಏನು ¬ಾಡĥೕďಂððtೕ? ಈ
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ಮನುಷ|ನು ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರನು” ಎಂದು

įೕಳಲು, ೨೭ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ¨ೌಲನ ಹîrರďc ಬಂದು;

“òೕನು ĩೂೕ¬ಾąರದವರ ಹಕುcಳ�ವĢೕನು? ನನđ

įೕĈ” ಎಂದು ಅವನನುv ďೕāದನು. ಅವನು, “´ೌದು”

ಅಂದನು. ೨೮ಅದďc ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು; “§ಾನು ಬಹಳ

ಹಣďೂಟುm ಆ ಹಕcನುv ďೂಂಡುďೂಂěನು” ಅನvಲು

¨ೌಲನು; “§ಾ§ಾದĩೂೕ ಹಕುc¥ಾರ§ಾá ಹುémದವನು”

ಅಂದನು. ೨೯ ಅವನನುv įೂěದು ûÜùಸುćದďc

ಬಂದವರು ಕೂಡĪ ಅವನನುv õಟುmõಟmರು. ಅದಲ~Ġ

ಅವನನುv ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರĢಂದು ಸಹ³ಾ}ñಪîđ

îāದುಬಂ¥ಾಗ £ಾನು ಅವನನುv ಕémþದtùಂದ ಅವòಗೂ

ಭಯÿëøತು. ೩೦ ¨ೌಲನ ûರುದu Ĩಹೂದ|ರು

­ಾವ ತąw įೂùಸು£ಾrĩಂಬುವ ûಷಯದú~ òಜ°ಾದ

ಸಂಗîಯನುv, îāಯĥೕďಂದುಅģೕŉþಸಹ³ಾ}ñಪîಯು

ಮರುðನ ಅವನ ĥೕëಗಳನುv õäh, ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ,

ÿùೕಸĦಯವĩಲ~ರೂ ಕೂëಬರುćದďc ಅಪwĝ ďೂಟುm,

¨ೌಲನನುv ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá ಅವರ ಮುಂĠ

òú~þದನು.

೨೩

ಆಗ ¨ೌಲನು ÿùೕಸĦಯನುv ದೃýmþ Ģೂೕë;

“ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ಈ ðನದವĩಗೂ ಒı�ಯ

ಮನ³ಾ�ŉøಂದ Ġೕವರ ಮುಂĠ ನěದುďೂಂëĠtೕĢ”

ಅಂದನು. ೨ಅದďc ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ ಅನòೕಯನು;

ಅವನ ªಾøಯħೕĪ įೂěøù ಎಂದು ಹîrರದú~

òಂîದtವùđ ಅಪwĝ ďೂಡಲು ¨ೌಲನು ಅವòđ;

೩ “ಸುಣq ಬāದ đೂೕěĨೕ, Ġೕವರು òನvನುv

įೂěಯುವನು. òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ನು³ಾರ°ಾá,

ನನvನುv ûÜರĝ¬ಾಡುćದďc ಕುāತುďೂಂಡು

ಧಮb±ಾಸ�ದ ûರುದu°ಾá ನನvನುv įೂěಯುćದďc

ಅಪwĝďೂಡುîrೕĺೕ?” ಅಂದನು. ೪ಹîrರ òಂîದtವರು;

“Ġೕವರು Ģೕ÷þದ ಮ´ಾ­ಾಜಕನನುv òೕನು

ĥೖಯುîrೕ­ಾ?” ಅನvಲು, ೫¨ೌಲನು; “ಸįೂೕದರĩೕ,

ಮ´ಾ­ಾಜಕĢಂದು ನನđ îāðರúಲ~. òನv ಜನರú~

ಅñಪî­ಾáರುವವನ ûಷಯ°ಾá ďಟmĠtೕನೂ

ಆಡªಾರĠಂದು ಬĩದĠಯĭm” ಅಂದನು. ೬

ಸĦಯವರú~ ಒಂದು ¨ಾಲು ಸದುt�ಾಯರೂ, ಒಂದು

¨ಾಲು ಫù³ಾಯರೂ, ಇರುćದನುv ¨ೌಲನು ಕಂಡು;

“ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ಫù³ಾಯನು, ಫù³ಾಯನ

ಮಗನು; ಸತrವರು ąನರು£ಾsನįೂಂದುವರು ಎಂಬ

òùೕŊಯ ò÷ತr°ಾá §ಾನು ûÜರĝ¬ಾಡಲwಡುîr¥ಾtĢ”

ಎಂದು ಕೂáದನು. ೭ ಇದನುv ಅವನು įೕā¥ಾಗ

ಫù³ಾಯùಗೂ, ಸದುt�ಾಯùಗೂ ಜಗಳ ಹುémತು;

ಸĦಯú~ ಒಡಕುಂÝøತು. ೮ ಏďಂದĩ,

ąನರು£ಾsನ°ಾಗú, Ġೕವದೂತ§ಾಗú, Ġೕಹûಲ~ದ

ಆತ{°ಾಗú ಇಲ~īಂದು ಸದುt�ಾಯರು įೕĈವರು. ಆದĩ

ಇīರಡೂ ಉಂęಂದು ಫù³ಾಯರು ಒówďೂĈ�ವರು.

೯ ಆಗ Ġೂಡo ಕೂ�ಾಟ°ಾøತು. ಫù³ಾಯರ

ಪņದವ®ಾದ ±ಾþ�ಗಳú~ ďಲವರು ಎದುt; “ಈಮನುಷ|ನú~

ನಮđ ďಟmĠtೕನೂ ಕಂಡುಬರುćðಲ~; ಆತ{°ಾಗú,

Ġೕವದೂತ§ಾಗú, ಅವನ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದtರೂ,

¬ಾತ§ಾëರಬಹುದು” ಎಂದು °ಾðþದರು. ೧೦

ಜಗಳć ಅñಕ°ಾ¥ಾಗ ಅವರು ¨ೌಲನನುv ಎı¥ಾë

ಚೂರುಚೂರು ¬ಾ ಾĩಂದು ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಭಯಪಟುm

þ¨ಾøಗāđ; òೕć įೂೕá ಅವರ ಮಧ|ðಂದ

ಅವನನುv ಬಲವಂತ°ಾá ÿëದು ďೂೕęĺಳđ

ತರĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೧೧ಅಂದು ®ಾî} ಕತbನು

¨ೌಲನ ಬāಯú~ òಂತುďೂಂಡು; “ġೖಯbðಂðರು;

òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನನv ಸಂಗîಯĢv¯ಾ~

³ಾŉ­ಾá įೕāದಂĞĨೕ ĩೂೕ¬ಾąರದú~ಯೂ

³ಾŉįೕಳĥೕ�ಾಗುćದು” ಅಂದನು. ೧೨ ĥಳ�ಾದ

ħೕĪĨಹೂದ|ರು ಒಳಸಂಚು ¬ಾë; §ಾć ¨ೌಲನನುv

ďೂಲು~ವ ತನಕ ಅನv¨ಾನīೕನೂ ಮುಟುmćðಲ~īಂದು

ಶಪಥ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೩ÿೕđ¬ಾëದವರು ನಲವತುr

ಮಂðáಂತ įÜháದtರು. ೧೪ ಇವರು ಮುಖ|­ಾಜಕರ

ಮತುr ÿùಯರ ಬāđ įೂೕá; “§ಾć ¨ೌಲನನುv

ďೂಲು~ವ ತನಕ ªಾಯú~ ಏನೂ ´ಾಕುćðಲ~īಂದು

ಕêಣ ಶಪಥವನುv ¬ಾëďೂಂëĠtೕī. ೧೫ಆದುದùಂದ

òೕć ಸĦಯವರ ಸÿತ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ ಬāđ

įೂೕá, ¨ೌಲನ ಸಂಗîಯನುv ಇನೂv ಸೂņū°ಾá

ಪùüೕúಸĥೕďಂದು Ģವįೕāಅವನನುv ďೂೕęĺಳđ

òಮ{ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು ಬರುವ ´ಾđ ďೕāďೂಳ�ĥೕಕು.

§ಾ°ಾದĩೂೕ, ಅವನು ಹîrರ ಬರುćದßcಂತ ĹದĪೕ

ಅವನನುv ďೂಲು~ćದďc þದu°ಾáĠtೕī” ಅಂದರು.
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೧೬ ಅವರು įೂಂಚು ´ಾßďೂಂëರುćದನುv, ¨ೌಲನ

Įೂೕದರāಯನು ďೕā ďೂೕęĺಳđ ಬಂದು ¨ೌಲòđ ಆ

°ಾĞbಯನುv îāþದನು. ೧೭¨ೌಲನು ಶ£ಾñಪîಗಳú~

ಒಬyನನುv ಕĩøþ; “ಈ­ೌವನಸsನನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಯ

ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗು; ಅವòđ îāಸĥೕ�ಾದ

ಒಂದು¬ಾತು ಇĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೮ಶ£ಾñಪî

ಅವನನುv ಸಹ³ಾ}ñಪîಯಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá;

“Įĩಯವ§ಾದ ¨ೌಲನು ನನvನುv ಕĩದು ಈ­ೌವನಸsನನುv

ತಮ{ ಬāđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗುವಂĞ ĥೕëďೂಂಡನು;

ತಮđ îāಸĥೕ�ಾದ ಏĢೂೕ ಒಂದು ¬ಾತು ಇĠಯಂĞ”

ಎಂದು įೕಳಲು, ೧೯ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಅವನನುv ďೖÿëದು

ಒಂದು ಕěđ ಏ�ಾಂತ°ಾá ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕá; “òೕನು

ನನđ įೕಳĥೕ�ಾದದುt ಏನು?” ಎಂದು ďೕāದನು. ೨೦

ಅವನು; “Ĩಹೂದ|ರು ¨ೌಲನ ಸಂಗîಯನುv ಇನೂv

ಸೂņū°ಾá ûÜರĝ¬ಾಡĥೕďಂಬ Ģವ įೕā òೕć

§ಾı ಅವನನುv ÿùೕಸĦಯಮುಂĠ ಕĩದು ತರĥೕďಂದು

ďೕāďೂĈ�ćದďc ಒಪwಂದ ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ೨೧ òೕć

ಅವರ ¬ಾîđ ಬದu®ಾಗĥೕë; ಏďಂದĩ ನಲವತrßcಂತ

įಚುh ಮಂð Ĩįೂದ|ರು £ಾć ಅವನನುv ďೂಲು~ವ

ತನಕ ಅನv¨ಾನīೕನೂ ಮುಟುmćðಲ~īಂದು ಶಪಥವನುv

¬ಾëďೂಂಡು, ಅವòđೂೕಸcರ įೂಂಚು´ಾಕು£ಾr ಇ¥ಾtĩ.

ಈಗ ಅವರು òಮ{ ಒówđಯĢvೕ ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

þದu°ಾá¥ಾtĩ” ಅಂದನು. ೨೨ಆಗ ಸಹ³ಾ}ñಪîಯು ಆ

­ೌವನಸsòđ; “ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ನನđ ಸೂäþದtನುv

òೕನು ­ಾùಗೂ įೕಳĥೕಡ” ಎಂದು ಖಂëತ°ಾá ಅಪwĝ

ďೂಟುm ಅವನನುv ಕĈÿþõಟmನು. ೨೩ಆħೕĪ ಅವನು

ಶ£ಾñಪîಗಳú~ ಇಬyರನುv ಕĩøþ; “®ಾî} ಒಂಭತುr

ಘಂęđ ďೖಸĩೖಯದ ತನಕ įೂೕಗುವಂĞ ಇನೂvರು ಮಂð

þ¨ಾøಗಳನೂv, ಎಪwತುrಮಂð ಕುದುĩ ಸ°ಾರರನೂv,

ಇನೂvರು ಮಂð ಈé ÿëದ Įೖòಕರನುv þದu¬ಾëù.”

೨೪ಮತುr ಕುದುĩಗಳನುv þದu¬ಾë, ¨ೌಲನನುv ಹîrþ,

Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ Ĥೕúಕ�ನ ಬāđ ಸುರŉತ°ಾá

ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕಗĥೕďಂದು ಅಪwĝ ďೂಟmನು. ೨೫

ಇದಲ~Ġ ಈ ďಳಗಣ ಅö¨ಾ}ಯದ ಒಂದು ಪತ}ವನುv

ಬĩದನು, ಅĠೕĢಂದĩ; ೨೬ “ಮ´ಾ®ಾಜ®ಾಜü}ೕ

Ġೕ±ಾñಪî­ಾದ Ĥೕúಕ�òđ �ೌ~ದ| ಲೂಸ|ನು ¬ಾಡುವ

ವಂದĢ. ೨೭ Ĩಹೂದ|ರು ಈ ಮನುಷ|ನನುv ÿëದು

ďೂಲ~ĥೕďಂð¥ಾtಗ, §ಾನು þ¨ಾøಗĽಂðđ įೂೕá

ಅವನನುv ĩೂೕ¬ಾąರದ ಹಕುc¥ಾರĢಂದು îāದು

ಅವನನುv ತówþĠನು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ ಅವನ ħೕĪ ತąw

įೂùþದ �ಾರಣವನುv îāಯಲģೕŉþ, ಅವನನುv ಅವರ

ÿùೕಸĦđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕĠನು. ೨೯ಅú~ ಅವರು

ತಮ{ ಧಮb±ಾಸ� ûಷಯಗಳನುv ÿëದು ಅವನ ûರುದu

ತąw įೂùþದĩೕ įೂರತು ಮರಣ ದಂಡĢ�ಾಗú,

ĥೕë�ಾಗú ಆ¦ಾರ°ಾದ ­ಾವ ಅಪ®ಾಧವನೂv

įೂùಸúಲ~īಂದು ನನđ ಕಂಡುಬಂತು. ೩೦ಈಮನುಷ|òđ

ûರುದu°ಾá ಒಳಸಂಚು ನěಯುîrĠ ಎಂದು ನನđ

îāದುಬಂದುtದùಂದ ಕೂಡĪ, §ಾನು ಅವನನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþĠtೕĢ, ಅವನ ûರುದu ತąwįೂùಸುವವùđ òನv

ಮುಂĠĨೕ ಅವòđ ûರುದu°ಾá °ಾದ ಮಂëಸುವ ´ಾđ

ಅಪwĝ ďೂęmನು” ಎಂಬುĠೕ. ೩೧ þ¨ಾøಗĈ ತಮđ

ಅಪwĝ­ಾದಂĞ, ®ಾî}�ಾಲದú~ ¨ೌಲನನುv ಅಂîಪî}

ಊùđ ಕĩದುďೂಂಡು įೂೕದರು. ೩೨ಮರುðನ ಅವರು

ಸ°ಾರರನುv ಅವನ ĖೂĞಯú~ įೂೕಗುವಂĞ¬ಾë, £ಾć

ďೂೕęđ ÿಂîರುá ಬಂದರು. ೩೩ ಸ°ಾರರು ďೖಸĩೖಯďc

Įೕù, Ġೕ±ಾñಪîđ ಪತ}ವನುv ಒówþ, ¨ೌಲನನುv ಅವನ

ಮುಂĠ òú~þದರು. ೩೪Ġೕ±ಾñಪîಯು ಆ �ಾಗದವನುv

ಓð, ¨ೌಲನು ­ಾವ þೕħಯವನು? ಎಂದು ďೕā

ಅವನು ßúಕ|ದವĢಂದು îāದು; ೩೫ “òನv ħೕĪ

ತąw įೂùಸುವವರು ಬಂದ ನಂತರ, òನv �ಾಯbವನುv

ċಣb°ಾá ûÜùಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā, ಅವನನುv

įĩೂೕದನ ಅರಮĢಯú~ ಇಟುm �ಾಯĥೕďಂಬು¥ಾá

ಅಪwĝ¬ಾëದನು.

೨೪

ಐದು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದ

ಅನòೕಯನು, ÿùಯರú~ ďಲವರನೂv

Ğತುbಲ|Ģಂಬ ಒಬy ವßೕಲನನೂv ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದು,

¨ೌಲನ ħೕĪ Ġೕ±ಾñಪîđ ದೂರು įೕāದನು.

೨ ¨ೌಲನನುv ಕĩøþದನಂತರ Ğತುbಲ|ನು ಅವನ

ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc ¨ಾ}ರಂöþ ÿೕಗಂದನು;

“ಮ´ಾ Ĭ}ೕಷn§ಾದ Ĥೕúಕ�Ģೕ, òನv ಮೂಲಕ°ಾá

ನಮđ ಬಹು ಸ¬ಾ¦ಾನಉಂÝಗುćದùಂದಲೂ, òನv

ಮುಂ¥ಾĪೂೕಚĢøಂದ ಈ Ġೕಶದ ಜನùđ ಎ¯ಾ~
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ûಧದú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ, ಸು¦ಾರĝಗĈ

ಆಗುćದùಂದಲೂ ೩ §ಾć ಈ ಉಪ�ಾರಗಳನುv

ಕೃತŋĞøಂದ ಒówďೂĈ�Ğrೕī. ೪ ಆದĩ òನvನುv

įÜhá ĥೕಸರđೂāಸುćದďc ಮನþ�ಲ~Ġ §ಾć

ಸಂŉಪr°ಾá įೕĈವ ¬ಾತುಗಳನುv ದĨøಂದ

ďೕāþďೂಳ�ĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೫ “ಈ

ಮನುಷ|ನನು ‘´ಾòಕರč Īೂೕಕದ ಎĪ~ě ಇರುವ,

Ĩಹೂದ|ರú~ ದಂđಯನುv ಎõyಸುವವĢಂತಲೂ, ನಜĩೕನ

ಎಂಬ ಪಂಥದ §ಾಯಕ ಎಂತಲೂ ಕಂěć.’ ೬

ಇದಲ~Ġ ಇವನು, Ġೕ°ಾಲಯವನುv įೂĪ¬ಾಡುćದďc

ಪ}ಯತv¬ಾëದನು; ಆದ�ಾರಣ ಇವನನುv §ಾć ÿëĠć.

೭ (ಆದĩ ಸಹ³ಾ}ñಪî­ಾದ ಲೂಸ|ನು ಮġ| ಬಂದು

ಬಲವಂತ¬ಾë, ಅವನನುv ನಮ{ ďೖøಂದ õëþďೂಂಡು

įೂೕದನು.) ೮ ಇವನನುv òೕĢೕ ûÜùþದĩ, §ಾć

ಇವನ ħೕĪ įೂùಸುವ ಈ ತąwಗı¯ಾ~ òಜĻೕ,

ಸುĽ�ೕ ಎಂದು ಇವòಂದĪೕ îāದುďೂಳ�ಬಹುದು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೯ಆಗĨಹೂದ|ರು ಈ ಸಂಗîಗĈ

òಜ°ಾáī ಎಂದು įೕā £ಾč ಆ Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ

¬ಾಡುವವĩೂಂðđ Įೕùďೂಂಡರು. ೧೦Ġೕ±ಾñಪîಯು

¨ೌಲòđ; òೕನು ¬ಾತ§ಾಡಬಹುĠಂದು ಸĢv¬ಾಡಲು,

ಅವನು ಪ}ತು|ತrರ°ಾá įೕāĠtೕನಂದĩ; “òೕನು ಅĢೕಕ

ವಷbಗāಂದಈĠೕಶದಜನùđ§ಾ|­ಾñಪî­ಾáರುîrೕ,

ಎಂದು îāದು§ಾನುġೖಯb°ಾáಪ}î°ಾದ¬ಾಡುîrĠtೕĢ.

೧೧ §ಾನು Ġೕ°ಾ®ಾಧĢ¬ಾಡುćದďc, ĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕá, ಹĢvರಡು ðನಗĈ¬ಾತ}°ಾáĠĨಂದು òೕನು

îāದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೧೨ ಅú~ Ġೕ°ಾಲಯದ¯ಾ~ಗú,

ಸ«ಾಮಂðರಗಳ¯ಾ~ಗú, ಪಟmಣದ¯ಾ~ಗú §ಾನು

­ಾರ ಸಂಗಡ¯ಾದರೂ °ಾðಸುćದನುv, ಇಲ~ī ಜನರ

ಗುಂą ಕೂëಸುćದನುv ಇವರು Ģೂೕಡúಲ~. ೧೩

ಇದಲ~Ġ ಇವರು ಈಗ ನನv ħೕĪįೂùಸುವ ತąwಗಳನುv

òಜīಂದು òನđ Ğೂೕùಸ¯ಾರರು. ೧೪ ಒಂದನುv

¬ಾತ} òನv ಮುಂĠ ಒówďೂĈ�ĞrೕĢ, ಅĠೕĢಂದĩ;

ಇವರು ನನvನುv ಧಮbûĩೂೕñ ಎಂದೂ įೕĈವ,

¬ಾಗbಕcನು³ಾರ°ಾá §ಾನು ನಮ{ċûbಕರ Ġೕವರನುv

ಆ®ಾñಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ಧಮb±ಾಸ�ಕcನುಗುಣ°ಾáರುವ

ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩðರುವ ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳನುv ನಂಬುĞrೕĢ. ೧೫ ಇದಲ~Ġ òೕîವಂತùಗೂ

ಮತುr ಅòೕîವಂತùಗೂ ąನರು£ಾsನ°ಾಗುćĠಂದು

ಇವರು Ġೕವರú~ òùೕŊøémರುವ ಪ}�ಾರīೕ §ಾನೂ

òùೕŊಯುಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೬ ಇದರ ĠĮøಂದ Ġೕವರ

ಮುಂĠಯೂ,ಮನುಷ|ರಮುಂĠಯೂ òĠೂೕbಷ°ಾದ

ಮನ³ಾ�ŉಯುಳ�ವ§ಾáರĥೕďಂದು §ಾನು­ಾ°ಾಗಲೂ

ಪ}ಯîvಸುĞrೕĢ. ೧೭ “ďಲć ವಷbಗ¶ಾದħೕĪ §ಾನು,

ನನv ಸ�Ġೕಶದವùđ ಧಮbದ}ವ|ಗಳನುv, ತರುćದಕೂc,

�ಾíďಗಳನುv ಒówಸುćದಕೂc ಬಂĠನು. ೧೮ §ಾನು

ಶುದu¬ಾëďೂಂಡವ§ಾá, ಅćಗಳನುv ಒówಸುîrರುವú~,

ಇವರು ನನvನುv Ġೕ°ಾಲಯದú~ ಕಂಡರು; ಆಗ ನĢೂvಂðđ

ಜನರ ಗುಂģೕನೂ ಇರúಲ~; ಗದtಲč ಇರúಲ~.

ನನvನುv ಕಂಡವರು ಆಸ|þೕħøಂದ ಬಂದ ďಲć

Ĩಹೂದ|ĩೕ. ೧೯ ನನv ûರುದu ಅವùđ ಏ§ಾದರೂ

ಇದtĩ, £ಾīೕ òನv ಮುಂĠ ತąwįೂùಸುćದďc ಇú~đ

ಬರĥೕ�ಾáತುr. ೨೦ ಇಲ~°ಾದtùಂದ §ಾನು ÿùೕಸĦಯ

ಎದುùನú~ òಂî¥ಾtಗ, ನನvú~ ತąwಗıೕ§ಾದರೂ ಕಂëದtĩ

ಇವĩೕ įೕಳú. ೨೧ §ಾನು ಇವರ ನಡುī òಂತು;

‘ąನರು£ಾsನದ ûಷಯದú~, ಈįೂತುr ò÷{ಂದ ನನđ

ûÜರĝ­ಾಗುತrĠ’ ಎಂದು ಕೂá įೕāದರ ಬđe

įೕಳಬಹುĠೕ įೂರತು ĥೕĩ ಏನನೂv įೕಳ¯ಾರರು”

ಅಂದನು. ೨೨ Ĥೕúಕ�ನು ಈ ¬ಾಗbವನುv, ತಕc ಮémđ

îāದವ§ಾáದtರೂ ಅವùđ; “ಸಹ³ಾ}ñಪî­ಾದಲೂಸ|ನು

ಬಂದħೕĪ òನv ಪ}ಕರಣವನುv îೕ¬ಾbòಸುĞrೕĢಂದು”

įೕā, ûÜರĝಯನುv ತě¬ಾëದನು. ೨೩ ಅನಂತರ

¨ೌಲನನುv �ಾವú~ನú~ ಇಡĥೕďಂದೂ, ಆದĩ ಕಟುm òಟುm

ĥೕßಲ~īಂದೂ, ಅವòđ ಸಂಬಂಧಪಟmವರು ಅವòđ

ಉಪÜರ ¬ಾಡುćದನುv, ಅëo¬ಾಡªಾರĠಂದು

ಶ£ಾñಪîđ ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೨೪ ďಲć ðನಗ¶ಾದ

ħೕĪ Ĥೕúಕ�ನು, Ĩಹೂದ|¶ಾದ ದೂ}þಲ~ıಂಬ ತನv

įಂಡîĺಂðđ ಬಂದು, ¨ೌಲನನುv ಕĩøþďೂಂಡು

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ಡತಕc ನಂõďಯ ûಷಯ°ಾá ಅವನು

įೕāದ ¬ಾತುಗಳನುv ďೕāದನು. ೨೫ ¨ೌಲನು òೕî,

ಶħದħ, ´ಾಗೂ ಮುಂದಣ §ಾ|ಯûÜರĝ ಇćಗಳ

ûಷಯ°ಾá ಪ}³ಾróಸುîr¥ಾtಗ Ĥೕúಕ�ನು ಭಯಗ}ಸr§ಾá

ಅವòđ; “ಸದ|ďc įೂೕಗು; ಸಮಯĠೂರß¥ಾಗ òನvನುv
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ಕĩøಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೬ಅĠೕ ಸಮಯದú~

ಅವನು ¨ೌಲನು ತನđೕ§ಾದರೂ ಹಣďೂಡುವĢೂೕ

ಎಂಬು¥ಾáಯೂ òùೕŉþ, ಆ�ಾđe ಅವನನುv ಕĩøþ,

ಅವĢೂಂðđ ಸ¯ಾ~ಪ¬ಾಡುîrದtನು. ೨೭ಎರಡು ವಷbಗĈ

ತುಂõದ ħೕĪ Ĥೕúಕ�ನ ³ಾsನďc ķೕßbಯ Ĥಸrನು

ಎಂಬವನು ಬಂದನು. Ĥೕúಕ�ನುĨಹೂದ|ರ ó}ೕîಯನುv

ಸಂ¨ಾðಸĥೕďಂದು ¨ೌಲನನುv ´ಾđĨೕ Įĩಯú~ õಟುm

įೂೕದನು.

೨೫

Ĥಸrನು ಅñ�ಾರ ವÿþďೂಂಡು, ಮೂರು

ðನಗ¶ಾದ ನಂತರ ďೖಸĩೖಯðಂದ

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕದನು. ೨ಅú~ ಮುಖ|­ಾಜಕನೂ,

Ĩಹೂದ|ರú~ ಪ}ಮುಖರೂ, ಅವòđ ¨ೌಲನ ħೕĪ ದೂರು

įೕā, ೩ òೕನು ದಯ¬ಾë ಅವನನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ

ಕĈÿಸĥೕďಂದು ¨ೌಲನ ďೕë�ಾá ಬಲ°ಾದ

õನvಹವನುv ¬ಾëದರು. ಏďಂದĩ, ¥ಾùಯú~ ಅವನನುv

ďೂಲು~ćದ�ಾcá įೂಂಚು´ಾßďೂಂëದtರು. ೪ Ĥಸrನು

ಅವùđ; ¨ೌಲನು ďೖಸĩೖಯದú~ ĮĩಮĢĺಳá¥ಾtĢ,

§ಾĢೕ ĥೕಗ ಅú~đ įೂರಟು įೂೕಗĥೕďಂðĠtೕĢ.

೫ ಆದ�ಾರಣ òಮ{ú~ ಪ}ಮುಖರು, ನĢೂvಂðđ

ಬಂದು ಆ ಮನುಷ|ನú~ ಅಪ°ಾದ ಏ§ಾದರೂ

ಇದtĩ ಅವನ ħೕĪ ತąwįೂùಸú ಎಂದು

įೕāದನು. ೬ ಅವನು ĨರುಸĪೕ÷ನú~ ಎಂಟು

ಹತrßcಂತ įಚುh ðನಗĈ òಲ~Ġ ďೖಸĩೖಯďc įೂೕá

ಮರುðನ §ಾ|ಯ³ಾsನದú~ ಕುāತುďೂಂಡು, ¨ೌಲನನುv

ಕರತರĥೕďಂದು ಅಪwĝ¬ಾëದನು. ೭ ಅವನು ಬಂದ

ħೕĪĨರೂಸĪೕ÷òಂದ ಬಂðದt Ĩಹೂದ|ರು, ಅವನ

ಸುತrಲು òಂತುďೂಂಡು £ಾć ³ಾõೕತುಪëಸ¯ಾರದ

ಅĢೕಕ Ġೂಡo Ġೂಡo ತąwಗಳನುv įೂùಸುîrರಲು, ೮

¨ೌಲನು; “Ĩಹೂದ|ರ ಧಮb±ಾಸ�ದ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú,

Ġೕ°ಾಲಯದ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú, ಚಕ}ವîbಯ

ûಷಯದ¯ಾ~ಗú §ಾನು­ಾವ ತಪwನೂv ¬ಾಡúಲ~īಂದು”

ಪ}ತು|ತrರ įೕāದನು. ೯ ಆದĩ Ĥಸrನು Ĩಹೂದ|ರ

ó}ೕîಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ĥೕďಂದುಅģೕŉþ¨ೌಲನನುv;

“òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಅú~ ಈ �ಾಯbಗಳ

ûಷಯ°ಾá ನನv ಮುಂĠ ûÜùಸಲwಡುćದďc òನđ

ಮನಸು�ಂęೂೕ?” ಎಂದು ďೕಳಲು, ¨ೌಲನು; ೧೦

“§ಾನು ďೖಸರನ §ಾ|ಯ³ಾsನದ ಮುಂĠ òಂîĠtೕĢ;

ಇú~Ĩೕ ನನv ûÜರĝ­ಾಗತಕcದುt. Ĩಹೂದ|ùđ §ಾನು

ಅ§ಾ|ಯīೕನೂ ¬ಾಡúಲ~; ಅದು òನಗೂ Ĕ§ಾvá îāĠೕ

ಇĠ. ೧೧ §ಾನು ಅ§ಾ|ಯ¬ಾëದವ§ಾá ಮರಣದಂಡĢđ

�ಾರಣ°ಾದ ಏನ§ಾvದರೂ ¬ಾëĠtೕ­ಾದĩ ಮರಣ

ದಂಡĢಯನುv ò®ಾಕùಸುćðಲ~. ಆದĩ ಇವರು ನನv

ħೕĪ įೂùಸುವ ಅಪ°ಾದಗĈ ķ¶ಾ�áದt ಪņದú~,

­ಾರೂ ನನvನುv ಇವರ ďೖđೂówಸ¯ಾಗದು. §ಾನು ďೖಸರನ

ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢ” ಎಂದನು. ೧೨ ಆಗ,

Ĥಸrನು ತನv ಸĦಯವರ ಸಂಗಡ ಸ¬ಾĪೂೕಚĢ¬ಾëದ

ħೕĪ ¨ೌಲòđ; “òೕನು ďೖಸರನ ಎದುùನú~

įೕāďೂĈ�ĞrೕĢ ಎಂĠಯ¯ಾ~, ಆದುದùಂದ ďೖಸರನ

ಬāđೕ įೂೕಗĥೕಕು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೩ ďಲć

ðನಗĈ ಕıದನಂತರ ಅá}ಪw®ಾಜನೂ, ĥòbď®ಾíಯೂ,

Ĥಸrನನುv Ħೕé­ಾಗುćದďc ďೖಸĩೖಯďc ಬಂದರು.

೧೪ ಅವರು ಅĢೕಕ ðನಗĈ ಅú~ ತಂáರ¯ಾá Ĥಸrನು

¨ೌಲನ ಸಂಗîಯನುv ®ಾಜòđ îāþ įೕāĠtೕನಂದĩ;

“Ĥೕúಕ�ನು õಟುmįೂೕದ ಒಬy Įĩಯವನು ಇ¥ಾtĢ.

೧೫ §ಾನು ĨರೂಸĪೕ÷ನú~¥ಾtಗ, Ĩಹೂದ|ರ

ಮುಖ|­ಾಜಕರೂ, ÿùಯರೂ ಅವನ ûಷಯ°ಾá ನನđ

ದೂರುįೕā ಅವòđ ûರುದu°ಾá îೕąb ಆಗĥೕďಂದು

ĥೕëďೂಂಡರು. ೧೬ “§ಾನು ಅವùđ; ಪ}î°ಾðಯು

°ಾðಗāđ, ಮು�ಾಮುà­ಾá òಂತು ತನv ħೕĪ

ಆĩೂೕóþದĠೂೕಷದûಷಯದú~ಪ}î°ಾದ¬ಾಡುćದďc

ಎěďೂಡĠ, ಅವನನುv ಒówþõಡುćದು ĩೂೕ¬ಾಯರ

ಪದuîಯಲ~īಂದು” įೕāĠನು. ೧೭ ಅವರು ಇú~đ

ಕೂëಬಂ¥ಾಗ §ಾನು ಸ�ಲwč ತಡ¬ಾಡĠಮರುðನīೕ

§ಾ|ಯ³ಾsನದ ħೕĪ ಕುāತುďೂಂಡು ಆ ಮನುಷ|ನನುv

ಕರತರĥೕďಂದು ಅಪwĝďೂęmನು. ೧೮ತąw įೂùಸುವವರು

òಂತುďೂಂಡು §ಾನು «ಾûþದt ಅಪ®ಾಧಗಳú~

ಒಂದ§ಾvದರೂ ಅವನħೕĪ įೂùಸĠ, ೧೯ಅವರಮತದ

ûಷಯದú~ಯೂ, æೕûþ¥ಾtĢ ಎಂದು, ¨ೌಲನು įೕĈವ

ಸತುrįೂೕದಂಥĨೕಸುīಂಬ ಒಬyನ ûಷಯದú~ಯೂ,

ಅವನħೕĪ ďಲć û°ಾದದ¬ಾತುಗಳನುv ತಂದರು. ೨೦

ಇಂಥ �ಾಯbಗಳನುv įೕđ ûÜರĝ¬ಾಡĥೕďಂಬುದು

ನನđ ĞೂೕಚĠ; òೕನು ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕá ಅú~
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ಇćಗಳ ûಷಯ°ಾá ûÜರĝįೂಂದುćದďc òನđ

ಮನಸು�ಂęೂೕ? ಎಂದು §ಾನು ďೕāĠ. ೨೧ ಅದďc

¨ೌಲನು ďೖಸರನ ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ವ ತನಕ, ತನvನುv

�ಾಯĥೕďಂದು ďೕāďೂಂ ಾಗ §ಾನು ďೖಸರನ ಬāđ

ಕĈÿಸುವ ತನಕ, ಅವನನುv �ಾಯುćದďc ಅಪwĝďೂęmನು

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೨ಅದďc ಅá}ಪwನು; “ಆಮನುಷ|ನು

įೕāďೂĈ�ćದನುv ďೕĈćದďc ನನಗೂ ಮನþ�Ġ”

ಎಂದು įೕಳಲು, Ĥಸrನು; “§ಾı ďೕಳಬಹುದು” ಎಂದನು.

೨೩ಮರುðನ ಅá}ಪw®ಾಜನೂ, ĥòbď®ಾíಯೂ ಬಹು

ಆಡಂಬರðಂದ ಬಂದು ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳ ಮತುr ಪಟmಣದ

ಮುಖಂಡರ ಸಂಗಡ ಸ«ಾಂಗಣĠೂಳđ Įೕùಬಂ¥ಾಗ

Ĥಸrನು ಅಪwĝ ďೂಡಲು, ¨ೌಲನನುv ಕರತಂದರು. ೨೪ಆಗ

Ĥಸrನು; “ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ, ನಮ{ ಸಂಗಡ ಕೂëಬಂðರುವ

ಎ¯ಾ~ ಜನĩೕ, ಈಮನುಷ|ನನುv Ģೂೕಡುîrೕರ¯ಾ~, ಇವನ

ûಷಯದú~ Ĩಹೂದ|ĩಲ~ರೂ, ಇವನು ಇನುv ħೕĪ

ಬದುಕªಾರĠಂದು ಕೂಗು£ಾr ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ,

ಇú~ಯೂ ನನvನುv ĥೕëďೂಂಡರು. ೨೫ ಇವನು

ಮರಣದಂಡĢđ �ಾರಣ°ಾದĠtೕನೂ ¬ಾಡúಲ~īಂದು

ನನđ ಕಂಡುಬಂðತು. ಅವĢೕ ďೖಸರòđ

ûŌಾಪĢ¬ಾëďೂಂಡದtùಂದ, ಇವನನುv ďೖಸರನ

ಬāđ ಕĈÿಸುćದďc îೕ¬ಾbòþĠನು. ೨೬ ಆದĩ

ಇವನ ಕುù£ಾá ďೖಸರòđ ಬĩಯುćದďc òðbಷm°ಾದ

�ಾರಣīೕನೂ ಕಂಡು ಬರúಲ~. Įĩಯú~ರುವವನ ûರುದu

ಆĩೂೕóþರುವ Ġೂೕಷಗಳನುv ಸೂäಸĠ, ಅವನನುv

ಕĈÿಸುćದುಯುಕrವಲ~īಂದು ನನđ ĞೂೕರುತrĠ. ೨೭

ಆದುದùಂದ ûÜರĝ­ಾದ ħೕĪ ಬĩಯುćದďc

ಏ§ಾದರೂþßcೕĞಂದು, ಇವನನುv òಮ{ಮುಂĠಮುಖ|°ಾá

ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ òನv ಮುಂĠ ಕĩøþĠtೕĢ” ಅಂದನು.

೨೬

ಆಗಅá}ಪwನು, ¨ೌಲòđ; “òೕನು òನv ಪರ°ಾá

¬ಾತ§ಾಡಬಹುದು” ಅನvಲು, ¨ೌಲನು ďೖĨîr,

ಪ}î°ಾದ ¬ಾëĠtೕನಂದĩ; ೨ “ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ,

Ĩಹೂದ|ರು ನನv ħೕĪ ಆĩೂೕóಸುವ ಎ¯ಾ~

ಆĩೂೕಪಗಳ ûಷಯ°ಾá òನv ಎದುùನú~ §ಾನು

ಈįೂತುr ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡĥೕ�ಾáರುćದùಂದ,

ನನvನುv ಧನ|Ģಂದು ಎíþďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩ ಏďಂದĩ,

Ĩಹೂದ|ರú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಆÜರಗಳನೂv, û°ಾದಗಳನೂv

òೕನು Ĕ§ಾvá ಬಲ~ವ§ಾáರುîrೕ. ನನv ¬ಾತುಗಳನುv

ಸಹĢøಂದ ďೕಳĥೕďಂದು ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೪

“§ಾನು äಕcಂðòಂದಲೂ, ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ನನv

Ġೕಶದ ಜನĩೂಳáದುt, ಬದುßದ ùೕîಯು ಎ¯ಾ~

Ĩಹೂದ|ùđ îāದ ûಷಯ°ಾáĠ. ೫ §ಾನು,

ನಮ{ ಧಮbದú~ ಬಹು ಕಟುmòÝmá ಆಚùಸುವ

ಫù³ಾಯರ ಪಂಥವನvನುಸùþ ಫù³ಾಯ§ಾá

ನěದುďೂಂěĢಂಬುದನುv, ¨ಾ}ರಂಭðಂದಲೂ ಅವರು

ಬಲ~ರು. ³ಾŉ įೕĈćದďc ಅವùđ ಮನþ�ದtĩ

įೕಳಬಹುದು. ೬ಈಗಲೂ Ġೕವರು ನಮ{ċûbಕùđ,

¬ಾëದ °ಾ�ಾtನć ĢರīೕರುćĠಂಬ òùೕŊಯ

ò÷ತrīೕ, §ಾನು ಇಂದು §ಾ|ಯûÜರĝđಇú~ òಂîĠtೕĢ.

೭ನಮ{ ಹĢvರಡು ಕುಲದವರು ಹಗúರುĈಆಸßrøಂದ

Ġೕವರನುv ಆ®ಾñಸು£ಾr, ಆ °ಾ�ಾtನದ ಫಲವನುv

įೂಂದುćದ�ಾcá òùೕŉಸು£ಾr ಇ¥ಾtĩ. ಅರಸĢೕ,

ಅĠೕ òùೕŊಯ ûಷಯದú~Ĩೕ Ĩಹೂದ|ರು, ನನv

ûರುದu Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ. ೮ Ġೕವರು

ಸತrವರನುv ಎõyþದುt ನಂಬಲು ಅ³ಾಧ|īಂದು òೕć

ಏď îೕ¬ಾbòಸುîrೕù? ೯ಒಂದು �ಾಲದú~ ನಜĩೕîನ

Ĩೕಸುûನ įಸùđ ûರುದu°ಾá ಅĢೕಕ �ಾಯbಗಳನುv

ನěಸĥೕďಂದು §ಾನೂ ĺೕäþďೂಂëĠtನು.

೧೦ ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ ´ಾđĨೕ ¬ಾëĠtನು.

ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ, ಅñ�ಾರವನುv ಪěದು Ġೕವಜನರú~

ಅĢೕಕರನುv ĮĩಮĢಗಳú~ ಇùþ, ಅವùđ ಮರಣದ

îೕ¨ಾb¥ಾಗ, §ಾನು ಅದďc ಸಮ{îಯನುv ಸೂäþĠನು.

೧೧ ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾಮಂðರಗಳú~ಯೂ, §ಾನು ಅĢೕಕ

³ಾù ಅವರನುv ದಂëþ ಅವùಂದ Ġೕವದೂಷĝಯ

¬ಾತುಗಳ§ಾvëಸುćದďc ಪ}ಯîvþĠನು. ಇದಲ~Ġ

ಅವರ ħೕĪ ಬಹು ďೂೕ¨ಾīೕಶćಳ�ವ§ಾá ĥೕĩ

ಪಟmಣಗಳವĩಗೂ įೂೕá, ಅವರನುv ÿಂĮಪëþĠನು.

೧೨ ಈ ಉĠtೕಶðಂದ §ಾನು ಮುಖ|­ಾಜಕùಂದ

ಅñ�ಾರವನೂv, ಆĠೕಶವನೂv įೂಂð ದಮಸcďc įೂೕಗುವ

¥ಾùಯú~ ®ಾಜĢೕ, ೧೩ ಮ¦ಾ|ಹvದ įೂîrನú~

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ĥಳಕು ನನv ಸುತrಲೂಮತುr ನನv

ĖೂĞಯú~ ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುîrದtವರ ಸುತrಲೂ ಸೂಯbನ

įೂಳóáಂತ įÜhá įೂıಯುćದನುv §ಾನು ಕಂěನು.
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೧೪ §ಾīಲ~ರು Ģಲďc õೕಳಲು; ‘³ೌಲĢೕ, ³ೌಲĢೕ, ನನvನುv

ಏď ÿಂĮಪëಸುîrೕ? ಮುĈ�đೂೕಲನುv ಒĠಯುćದùಂದ

òನđೕ ´ಾòಯಲ~īೕ? ಎಂದು ಇõ}ಯ «ಾĭøಂದ

įೕĈವ°ಾíಯನುv’ ďೕāĠನು. ೧೫ಆಗ §ಾನು; ‘ಕತbĢೕ,

òೕ§ಾರು?’ ಅನvಲು ಕತbನು; ‘òೕನು ÿಂĮಪëಸುವ

Ĩೕಸುīೕ §ಾನು. ೧೬òೕನುಎದುt, òಂತುďೂೕ. òನvನುv ನನv

Įೕವಕ§ಾáಯೂ, ³ಾŉ­ಾáಯೂ Ģೕ÷ಸುćದďೂcೕಸcರ

òನđ �ಾíþďೂಂëĠtೕĢ. ಈಗಲೂ, ಮುಂĠಯೂ

òನđ Ğೂೕùಸúರುವ ದಶbನಗಳú~ಯೂ, òನđ

�ಾíþďೂಂಡದtನುv ಕುùತು òೕನು ನನv ³ಾŉ­ಾáರĥೕಕು.

೧೭ §ಾನು òನv ಸ�ಂತ ಜನùಂದಲೂ, ಅನ|ಜನùಂದಲೂ

òನvನುv ರŉಸುīನು. ೧೮ಅವರು ಕತrĪøಂದ ĥಳßಗೂ,

Įೖ£ಾನನ ಅñ�ಾರðಂದ Ġೕವರ ಕěಗೂ îರುáďೂಂಡು,

ನನvú~ ನಂõďøಡುćದùಂದ ¨ಾಪņ¬ಾಪĝಯನೂv,

ಪùಶುದuĩೂಂðđ ಹಕcನೂv įೂಂದುವಂĞ, ಅವರ

ಕಣುqಗಳನುv Ğĩಯĥೕďಂದು ಅವರ ಬāđ §ಾನು

òನvನುv ಕĈÿಸುĞrೕĢ’ ಅಂದನು. ೧೯ ಆದ�ಾರಣ

ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ, ಪರĪೂೕಕðಂದ ನನđ ಉಂÝದ

ಆ ದಶbನďc §ಾನು ಅûġೕಯ§ಾಗĠ Ĺದಲು

ದಮಸcದವùđ, ೨೦ ಆħೕĪĨರೂಸĪೕ÷ನú~ಯೂ,

ಯೂ¥ಾಯದ ಎ¯ಾ~ þೕħಯú~ಯೂ ಇರುವವùđ

ಮತುr ಅನ|ಜನùđ ಸಹ; òೕć Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ, ¬ಾನ³ಾಂತರďcĺೕಗ|°ಾದ

ಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡĥೕďಂತಲೂ ³ಾùĠನು. ೨೧

ಈ �ಾರಣðಂದ Ĩಹೂದ|ರು Ġೕ°ಾಲಯದú~

ನನvನುv ÿëದು ďೂಲು~ćದďc ಪ}ಯîvþದರು. ೨೨

ಆದĩ §ಾನು Ġೕವùಂದ ಸ´ಾಯವನುv ಪěದು ಈ

ðನದವĩಗೂ ಸುರŉತ°ಾáದುt äಕcವùಗೂ, Ġೂಡoವùಗೂ

³ಾŉįೕĈವವ§ಾáĠtೕĢ. ಪ}°ಾðಗĎ, ĹೕĬಯೂ

ಮುಂĠ ಆಗುćದನುv ಕುùತು îāþದ ಸಂಗîಗಳĢvೕ,

įೂರತು §ಾನು ಇĢvೕನೂįೕĈವವನಲ~. ೨೩ಆಸಂಗîಗĈ

ಏĢಂದĩ; ß}ಸrನು ªಾġಪಟುm ³ಾಯĥೕ�ಾದವನು

ಮತುr ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ ĹದಲĢಯವ§ಾá

ಎದುt Ĩಹೂದ|ùಗೂ, ಅನ|ಜನùಗೂ ĥಳಕನುv

ಪ}þðuಪëಸುವವ§ಾáರುವನು” ಎಂಬುĠೕ. ೨೪ ÿೕđ

¨ೌಲನು ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡುîr¥ಾtಗ, Ĥಸrನು ಮ´ಾಶಬtðಂದ;

“¨ೌಲĢೕ, òನđ ಹುಚುh ÿëðĠ; ಅñಕ ¨ಾಂëತ|

òನvನುv ಹುಚhನ§ಾváþĠ,” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೫

ಅದďc ¨ೌಲನು; “ಮ´ಾ Ĭ}ೕಷn§ಾದ ĤಸrĢೕ, §ಾನು

ಹುಚhನಲ~; ಸ�ಸsಬುðuಯುಳ�ವ§ಾá ಸತ|°ಾದ¬ಾತುಗಳĢvೕ

įೕĈîrĠtೕĢ. ೨೬ ಅá}ಪw®ಾಜನು ಈ ಸಂಗîಗಳĢv¯ಾ~

îāದವನು; ಆದುದùಂದ, ಅವನ ಮುಂĠ ġೖಯb°ಾá

¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ಇćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ ಅವòđ

ಮುಚುhಮĩ­ಾದುದಲ~īಂದು ನಂõĠtೕĢ, ಏďಂದĩ

ಇದು ಒಂದು ಮೂĪಯú~ ನěದ �ಾಯbವಲ~. ೨೭

ಅá}ಪw®ಾಜĢೕ, ಪ}°ಾðಗಳú~ òನđ ನಂõďಯುಂęೂೕ?”

ಉಂęಂದು §ಾನು ಬĪ~ನು ಅಂದನು. ೨೮ ಅದďc

ಅá}ಪwನು; “ಅಲwಪ}ಯತvðಂದ, ನನvನುv ď}Œಸr§ಾಗುćದďc

ಒಡಂಬëಸುîrೕ­ಾ?” ಎಂದು įೕಳಲು ೨೯ ¨ೌಲನು;

“ಅಲwಪ}ಯತvðಂ¥ಾಗú, ಅñಕ ಪ}ಯತvðಂ¥ಾಗú

òೕನು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಈįೂತುr ನನv ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕĈವವĩಲ~ರೂ, ಈ ĥೕëಗಳ įೂರತು, ನನvಂĞ

ಆಗĥೕďಂದು Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ” ಅಂದನು. ೩೦ಆ

ħೕĪ ®ಾಜನೂ, Ġೕ±ಾñಪîಯೂ ಮತುr ĥòbďಯೂ

ಅವರ ಸಂಗಡ ಕುāîದtವರೂ, ಎದುt įೂರđ įೂೕá;

೩೧ “ಈಮನುಷ|ನು ಮರಣದಂಡĢ�ಾಗú, ĥೕë�ಾಗú

ಆ¦ಾರ°ಾದĠtೕನೂ ¬ಾëದವನಲ~” ಎಂಬು¥ಾá ತಮ{

ತĹ{ಳđ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�îrದtರು. ೩೨ಅá}ಪwನು Ĥಸròđ;

“ಈಮನುಷ|ನು ďೖಸರòđ ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢಂದು

įೕಳĠ įೂೕáದtĩ ಇವನನುv õಡುಗě¬ಾಡಬಹುðತುr”

ಎಂದು įೕāದನು.

೨೭

§ಾć ಸಮುದ}¬ಾಗb°ಾá ಇ£ಾಲ|Ġೕಶďc

įೂೕಗĥೕďಂದು îೕ¬ಾbನ°ಾದ ħೕĪ,

¨ೌಲನನೂv, ĥೕĩ ďಲć Įĩಯವರನೂv ಔಗುಸr ĮೕĢđ

Įೕùದ ಯೂಲ|Ģಂಬ ಒಬy ಶ£ಾñಪîđ ಒówþದರು. ೨

ಆಗ ಅದ}÷îrಯðಂದ ಬಂದು ಆಸ|þೕħಯ ಕ®ಾವāಯ

ಸsಳಗāđ įೂೕಗುćದßcದt ಒಂದು ಹಡಗನುv ಹîr

ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣವನುv ¨ಾ}ರಂöþĠć. ಮďĠೂೕನ|ďc

ĮೕùದğಸĪೂೕòಕದಅù³ಾrಕbನು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ದtನು.

೩ ಮರುðನ þೕĠೂೕòđ ತಲುóĠć. ಯೂಲ|ನು

¨ೌಲòđ ದĨಯನುv Ğೂೕùಸುವವ§ಾá, ಅವನನುv

Įvೕÿತರ ಬāđ įೂೕá ಸ£ಾcರ įೂಂದುćದďc
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ಅನುಮîďೂಟmನು. ೪ಅú~ಂದ įೂರಟು ûರುದu ðßcನú~

�ಾā õೕಸುîrದುtದùಂದ ಕುಪ}ð�ೕಪದ ಮĩಯú~ ³ಾá,

೫ ßúಕ|ಕೂc, ಪಂĆಲ|ಕೂc ಎದು®ಾáರುವ ಸಮುದ}ವನುv

¥ಾé ಲುßೕಯ þೕħಯú~ರುವ ಮುರďc ಬಂĠć.

೬ ಅú~ ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯðಂದ ಬಂದು ಇ£ಾಲ|Ġೕಶďc

įೂೕಗುîrದt ಒಂದು ಹಡಗನುv ಶ£ಾñಪîಯು ಕಂಡು

ನಮ{ನುv ಅದĩೂಳđ ಹîrþದನು. ೭ ಅĢೕಕ ðನಗಳ

�ಾಲ ò¦ಾನ°ಾá ³ಾಗು£ಾr ಎĭೂmೕ ಪ}­ಾಸðಂದ

ßvೕದďc ಸ÷ೕಪ°ಾá ಬಂ¥ಾಗ �ಾāಯು ನಮ{ನುv

ಅú~đ ಮುಟmđೂëಸĠ ಇದುtದùಂದ ď}ೕತ ð�ೕಪದ

ಮĩಯú~ ³ಾá ಸĪೂ{ೕĢđ ಸ÷ೕಪ°ಾá ಬಂದು, ೮

ಪ}­ಾಸðಂದ ಆ ð�ೕಪದ ಕ®ಾವāಯ ಮೂಲಕ°ಾá

ಚಂದĩೕćಗıಂಬ ಸsಳďc ĮೕùĠć. ಅದರ ಹîrರದú~

ಲ³ಾಯīಂಬ ಪಟmಣć ಇತುr. ೯ ÿೕđ ಬಹು�ಾಲ

ಕıದುįೂೕøತು; ಉಪ°ಾಸದ ðನćಮುáದುįೂೕáತುr.

ಈ ಸಂದಭbದú~ ಸಮುದ}ಪ}­ಾಣ ¬ಾಡುćದು

ಅ¨ಾಯಕರ°ಾáದುtದùಂದ ¨ೌಲನು; ೧೦ “ಜನĩೕ, ಈ

ಪ}­ಾಣðಂದ ಸರßಗೂ, ಹಡáđ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ನಮ{

¨ಾ}ಣಗāಗೂ ಕಷmč, ಬಹು ನಷmč ಸಂಭûಸುćĠಂದು

ನನđ ĞೂೕರುîrĠ” ಎಂದು ಅವರನುv ಎಚhùþದನು. ೧೧

ಆದĩ¨ೌಲನುįೕāದ¬ಾತುಗāáಂತ,§ಾûಕನೂಹಡáನ

ಯಜ¬ಾನನೂ įೕāದ¬ಾîđ ಶ£ಾñಪîಯು įÜhá

ಲņŬďೂಟmನು. ೧೨ ಆ ಬಂದರು ಪ}Ġೕಶ; ಚā�ಾಲವನುv

ಕıಯುćದďc ಅನುಕೂಲವಲ~°ಾದುದùಂದ, ಅú~ಂದ

įೂರಟು ³ಾಧ|°ಾದĩ įೕಗೂ ĸøòಕ� ಊರನುv

Įೕù, ಅĪ~ೕ ಆ ಚā�ಾಲವನುv ಕıಯĥೕďಂದು įಚುh

ಜನರು ತಮ{ ಅö¨ಾ}ಯಗಳನುv įೕāದರು.ĸøòಕ�ć

ď}ೕತ ð�ೕಪದ ಒಂದು ಬಂದರು ಪ}Ġೕಶ, ಈ±ಾನ|

ðßcಗೂ, ಆđvೕಯ ðßcಗೂ ಅöಮುಖ°ಾáĠ. ೧೩

Ğಂಕಣ �ಾā ħಲ~đ õೕಸ¯ಾá ತಮ{ ಉĠtೕಶć

³ಾಥbಕ°ಾøĞಂದು «ಾûþ ಲಂಗರುಗಳನುv Ğđದು ď}ೕತ

ð�ೕಪವನುv ಅನುಸùþ îೕರದಮಗುeಲĪ~ೕ įೂೕಗುîrದtರು.

೧೪ ಸ�ಲw įೂîrನħೕĪ ಆ ð�ೕಪದħೕĪ ಈ±ಾನ| ¬ಾರುತ

ಎಂಬ ಉರಕĪೂೕË �ಾāಯು ಅಪwāþತು. ೧೫ ಆ

įೂěತďc ಹಡಗು þßcďೂಂಡು �ಾāđದು®ಾá òಲು~ćದďc

ಆಗĠįೂೕದುದùಂದ �ಾā ಬಂದ ಕěđ ಹಡಗನುv

ನೂßþďೂಂಡು įೂೕĠć. ೧೬ �ೌ~ಡ ಎಂಬ ಒಂದು

ąಟm ð�ೕಪದ ಸ÷ೕಪďc ´ಾದುįೂೕಗು°ಾಗ ಹಡáನú~

ಇದt äಕc Ġೂೕíಯನುv ಸುಭದ}ಪëþďೂĈ�ćದು

³ಾಧ|°ಾøತು. ೧೭ ಅದನುv ħೕಲďc ಎîrದ ನಂತರ

ಹಗeಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು ಹಡáನ ďಳ«ಾಗವನುv

õáದರು. ಆ ħೕĪ ಸುîb× ಎಂಬ ಮರĈðಬyďc ಎú~

þßcďೂĈ�ćĠೂೕ ಎಂಬ ಭಯಆವùþತು. ಆದುದùಂದ

ಅವರು ´ಾøಯನುv ಇāþ, �ಾā õೕಸುîrದt ಕěĨೕ

ಹಡಗು ĞೕಲĪಂದು õಟmರು. ೧೮õರು�ಾāಯಮıಯೂ

ನಮ{ನುv ಅತ|ಂತ°ಾá įೂø¥ಾëþದtùಂದ ಅವರು

ಮರುðನ ಹಡáನú~ದt ಸರಕು ³ಾಮá}ಗಳನುv ಸಮುದ}ďc

ಎĮಯಲು ಆರಂöþದರು. ೧೯ ಮೂರĢಯ ðನದú~

ಹಡáನ ďಲć ಸಲಕರĝಗಳನುv ಸ�ತಃ ಎîr įೂರđĮದರು.

೨೦ಅĢೕಕ ðನಗಳ ತನಕ ಸೂಯb§ಾಗú, ನņತ}ಗ¶ಾಗú

ನಮđ �ಾíಸĠ, Ġೂಡo õರು�ಾā ಮı ನಮ{ ħೕĪ

įೂěದುದùಂದ ತówþďೂಂěೕīಂಬ ಎ¯ಾ~ òùೕŊಯು

ûಫಲ°ಾøತು. ೨೧ಅವರು ಬಹು�ಾಲಊಟûಲ~Ġ ಇದt

ħೕĪ, ¨ೌಲನು ಅವರಮಧ|ದú~ òಂತುďೂಂಡು; “ಎĪೖ

ಜನĩೕ, òೕć ď}ೕತðಂದ įೂರಟು ಈ ಕಷmನಷmಗāđ

ಗುù­ಾಗದಂĞ ನನv ¬ಾತನುv ďೕಳĥೕ�ಾáತುr. ೨೨

ಈಗ¯ಾದರೂ òೕć ġೖಯbðಂðರĥೕďಂದು òಮđ

ಬುðuįೕĈĞrೕĢ; ಹಡಗು ನಷm°ಾಗುćĠೕ įೂರತು,

òಮ{ú~ ಒಬyùಗೂ ¨ಾ}ಣನಷm°ಾಗುćðಲ~. ೨೩ಏďಂದĩ,

§ಾನು­ಾರವ§ಾáĠtೕĢೂೕ,­ಾರನುv ಸುrîಸುĞrೕĢೂೕ ಆ

Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಒಬy ದೂತನು ಕıದ ®ಾî}ಯú~ ನನv

ಹîrರ òಂತು; ೨೪ ‘¨ೌಲĢೕ, ಭಯಪಡĥೕಡ, òೕನು ďೖಸರನ

ಮುಂĠ òಲ~ĥೕಕು; ಇದಲ~Ġ òನv ಸಂಗಡ ಈ ಹಡáನú~

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವವĩಲ~ರ ¨ಾ}ಣವನುv, Ġೕವರು òನv

ħೕಲಣ ದĨøಂದ ಉāþďೂém¥ಾtĢಂದು’ ನನv ಸಂಗಡ

įೕāದನು. ೨೫ಆದುದùಂದ, ಜನĩೕ ġೖಯb°ಾáù. ನನđ

įೕಳಲwಟm ಪ}�ಾರīೕ ಆಗುćĠಂದು Ġೕವರನುv ನಂõĠtೕĢ.

೨೬ಆದĩ, §ಾć­ಾćĠೂೕ ಒಂದು ð�ೕಪದ ದಡವನುv

£ಾಕĥೕ�ಾáĠ” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೭ಹð§ಾಲcĢಯ

®ಾî}ಯú~ §ಾć ಆð}ಯ ಸಮುದ}ದú~ ಅತr ಇತr

ಬëþďೂಂಡು įೂೕಗುîrರು°ಾಗ ಸು¬ಾರುಮಧ|®ಾî}ಯú~

§ಾûಕರು ಒಂದು Ġೕಶದ ಹîrರ ಬಂĠīಂದು Ģನþ,
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೨೮ ಅಳĞ ¬ಾಪನವನುv ಇāþ ಇಪwತುr ¬ಾರುದtīಂದು

ಕಂಡರು. ಸ�ಲw įೂîrನ ħೕĪ ಅವರು îರುá ¬ಾಪನದ

ಗುಂಡನುv ಇāþ Ģೂೕಡ¯ಾá ಹðĢೖದು ¬ಾರುದtīಂದು

ಕಂಡರು. ೨೯ ಬಂěಗāđ ëßcįೂěĠĻೕ ಎಂದು

ಭಯಪಟುm ಹಡáನ ÿಂ«ಾಗðಂದ §ಾಲುc ಲಂಗರುಗಳನುv

õಟುm ĥೕಗ ĥಳ�ಾಗú ಎಂದು ¨ಾ}ïbþĠć. ೩೦

ಆದĩ, §ಾûಕರು ಮುಂ«ಾಗದú~ ಲಂಗರುಗಳನುv

´ಾಕĥೕďಂಬ ಸುĈ��ಾರಣ ďೂಟುm Ġೂೕíಯನುv

ಸಮುದ}ದú~ ಇāþ ಹಡಗನುv õಟುm ತówþďೂಂಡು

įೂೕಗುćದďc ಪ}ಯîvಸುîrರು°ಾಗ, ೩೧ ¨ೌಲನು

ಶ£ಾñಪîಗೂ, þ¨ಾøಗāಗೂ; “ಇವರು ಹಡáನú~

ಉāಯðದtĩ òಮ{ ¨ಾ}ಣ ಉāಯುćðಲ~īಂದು”

įೕāದನು. ೩೨ಆಗ þ¨ಾøಗĈ Ġೂೕíಯಹಗeಗಳನುv

ಕತrùþ ಅದು õದುt įೂೕಗುವಂĞ ¬ಾëದರು. ೩೩

ĥಳ�ಾಗುîrರುವಷmರú~ ¨ೌಲನು ಏ§ಾದರೂ ಆ´ಾರವನುv

Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಎಲ~ರನುv ĥೕëďೂĈ�£ಾr;

“ಇಂðđ òೕć ಹð§ಾಲುc ðನðಂದ �ಾದುďೂಂಡು

ಆ´ಾರವನುv Ğđದುďೂಳ�Ġ, ಹþದುďೂಂಡು ಇðtೕù. ೩೪

ಅದುದùಂದ, ಆ´ಾರ Ğđದುďೂಳ�ĥೕďಂದು òಮ{ನುv

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ಇದು òಮ{ ¨ಾ}ಣರņĝđ ಅಗತ|°ಾáĠ.

òಮ{ú~ ­ಾರ ತĪøಂದ¯ಾದರೂ ಒಂದು ಕೂದಲೂ

ಉದುùįೂೕಗುćðಲ~īಂದು” įೕā, ೩೫ ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು, ಎಲ~ರ ಮುಂĠ Ġೕವರ Įೂrೕತ}¬ಾë

ಅದನುv ಮುùದು îನುvćದďc ¨ಾ}ರಂöþದನು. ೩೬ಆಗ

ಎಲ~ರೂ ġೖಯb ತಂದುďೂಂಡು, £ಾč ಆ´ಾರವನುv

Įೕûþದರು. ೩೭ಆ ಹಡáನú~ದt §ಾīಲ~ರೂ ಒಟುm ಇನೂvರ

ಎಪw£ಾrರು ಮಂð ಇĠtೕć. ೩೮ ³ಾ�ಾದಷುm îಂದħೕĪ,

÷ಕc đೂೕðಯನುv ಸಮುದ}ďc Ĕú~, ಹಡಗನುv ಹಗುರ

¬ಾëದರು. ೩೯ĥಳ�ಾದ ħೕĪ ಆ Ġೕಶದ ಗುರುತನುv

îāಯĠಉಸುõನ ದಡćಳ� ಒಂದು ďೂú~ಯನುv Ģೂೕë

ಆ ದಡದħೕĪ ಹಡಗನುv ನೂಕುćದďc ³ಾಧ|°ಾðೕĞಂದು

ĺೕäþದರು. ೪೦ ಅವರು ಲಂಗರುಗಳನುv ಸùþ

ಸಮುದ}ದĪ~ೕ õಟುm, ಚು�ಾcíಗಳ ಕಟುmಗಳನುv õäh,

Ġೂಡo ´ಾøಯನುv �ಾāđ ಎîrಕém ಹಡಗನುv ಆ ದಡďc

ನëಸುîrದtರು. ೪೧ಆದĩಮಧ|ದú~ ಅವùđ ಮರಳðಬy

þßc¥ಾಗ ಅದďc §ಾīಯನುv ಹîrþದರು. ಮುಂ«ಾಗć

ðĝqđ ತಗúďೂಂಡು ಅ¯ಾ~ಡĠ òಂîತು. ÿಂ«ಾಗć

ಹುಚುh ಅĪಗಳ įೂěತðಂದ ಒěದು ತುಂ ಾøತು.

೪೨ Įĩಯವರú~ ďಲವರು ಈæ ತówþďೂಂ ಾĩಂದು

þ¨ಾøಗĈಅವರನುv ďೂಲ~ĥೕďಂಬು¥ಾáĺೕäþದರು.

೪೩ ಆದĩ ಶ£ಾñಪîಯು, ¨ೌಲನನುv ಉāಸĥೕďಂದು

ಅģೕŉþ ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ĥೕಡīಂದು įೕā,

ಈಜಬಲ~ವರು ಹಡáòಂದ ಧುಮುß Ĺದಲು îೕರďc

įೂೕಗĥೕďಂತಲೂ, ೪೪ ಉāದವರú~ ďಲವರು

ಹúđಗಳ ħೕĪ, ďಲವರು ಹಡáನ ತುಂಡುಗಳ ħೕĪ

įೂೕಗĥೕďಂತಲೂ ಅಪwĝďೂಟmನು. ಈ ùೕîøಂದ

ಎಲ~ರೂ ಸುರŉತ°ಾá îೕರವನುv ತಲುóದರು.

೨೮

§ಾć ಸುರŉತ°ಾá ದಡವನುv Įೕùದ ħೕĪ,

ಅದು ħúೕĞ ð�ೕಪīಂದು îāದುಬಂತು. ೨

ಅನ|«ಾĭಯವ®ಾದ ಆ ð�ೕಪದವರು ನಮđ ûĬೕಷ

ಸ´ಾನುಭೂîಯನುv Ğೂೕùದರು. ಮıಯು ಆಗĪೕ

įೂಯುt ಚā­ಾಗುîrದುtದùಂದ, ಅವರು ĥಂßಯನುv

įೂîrþ ನħ{ಲ~ರನುv Įೕùþďೂಂಡರು. ೩ ¨ೌಲನು

ಒಂದು įೂĩ ಕémđಯನುv ಕೂëþ, ತಂದು ĥಂßಯ

ħೕĪ ´ಾಕಲು, ಆ ±ಾಖďc ಒಂದು ಸಪbć įೂರđ

ಬಂದು, ಅವನ ďೖಯನುv õá­ಾá ÿëದುďೂಂëತು.

೪ ಆ ಸಪbć ಅವನ ďೖøಂದ Ėೂೕ£ಾಡುćದನುv

ð�ೕಪದವರು Ģೂೕë; “ಈಮನುಷ|ನು ďೂĪ¨ಾತಕĢೕ ಸù;

ಸಮುದ}ðಂದ ತówþďೂಂಡು ಬಂದರೂ §ಾ|ಯĠೕವĞಯು

ಇವನನುv ಬದುಕđೂëಸುćðಲ~īಂದು” ತಮ{ತĹ{ಳđ

¬ಾತ§ಾëďೂಂಡರು. ೫ಆದĩ ¨ೌಲನು ಆ ಸಪbವನುv

ĥಂßĺಳďc �ಾëþõಟmನು; ಅವòđ ಏನೂ

ಅ¨ಾಯ ಉಂÝಗúಲ~. ೬ ಅವರು; “ಇವನ ħೖ ಈಗ

ಊðďೂĈ�ತrĠ, ಇಲ~ī ಇವನು ಫಕcĢ ಸತುrõೕĈ£ಾrĢ”

ಎಂದು �ಾðದtರು. ಎಷುm įೂತುr �ಾದರು ಅವòđ

­ಾವ ´ಾòಯೂ ಆಗúಲ~. ಇದನುv ಕಂಡ ಅವರು

ತಮ{ ಅö¨ಾ}ಯವನುv ಬದúþďೂಂಡು “ಇವĢೂಬy

ĠೕವĢೕ” ಇರĥೕಕು ಎಂದುďೂಂಡರು. ೭ ಆ ð�ೕಪದ

ಮುಖ|ಸs§ಾದķó~ಯನįೂಲಗĠtಗĈ §ಾûದt ಸsಳದ

ಸ÷ೕಪದú~ ಇದtć. ಅವನು ನಮ{ನುv ³ಾ�ಗîþ ಮೂರು

ðನಗಳವĩđ ಆದರðಂದ ಸತcùþದನು. ೮ ಅವನ

ತಂĠಯು ಜ�ರðಂದಲೂ ರಕrĦೕðøಂದಲೂ ´ಾþđ
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ÿëðದtನು. ¨ೌಲನು ಅವನ ಬāđ įೂೕá ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë

ಅವನ ħೕĪ ďೖಗಳòvಟುm ಅವನನುv ಗುಣಪëþದನು.

೯ ಇ¥ಾದ, ನಂತರ ಆ ð�ೕಪದú~ದt ಉāದ ĩೂೕáಗĈ,

¨ೌಲನ ಬāđ ಬಂದು ಸ�ಸs®ಾದರು. ೧೦ಅವರು ನಮ{ನುv

ಬಹಳ°ಾá ಸ§ಾ{òþದtಲ~Ġ, §ಾć ಅú~ಂದ ನಮ{ ಪಯಣ

ಮುಂದುವùþ¥ಾಗ, ನಮđಅವಶ|°ಾದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv

ತಂದು ಹಡáನú~ಟmರು. ೧೧ಮೂರು îಂಗ¶ಾದ ħೕĪ

ಅĪ�ಾ�ಂð}ಯðಂದ ಬಂದು, ಆ ð�ೕಪದú~ ÿಮ�ಾಲವನುv

ಕıಯಲು ತಂáದt ಒಂದು ಹಡಗನುv ಹîr įೂರęć. ಆ

ಹಡáđ ಅü�òೕĠೕವĞಗıಂಬ äįv ಇತುr. ೧೨ §ಾć

ಸುರಕೂþđ ತಲುó ಅú~ ಮೂರು ðನ ತಂáĠć. ೧೩

ಅú~ಂದ ಮುಂದುವĩದು ĩೕáಯ ಪಟmಣďc ĮೕùĠć.

ಒಂದು ðನ°ಾದ ħೕĪ Ğಂಕಣ �ಾā õೕþದtùಂದ,

ಎರಡĢಯ ðನದú~ ķîĺೕಲďc ಬಂĠć. ೧೪

ಅú~ ď}Œಸr ಸįೂೕದರರನುv ಕಂěć. ಅವರು ನಮ{ನುv

ತಮ{ ಬāಯú~ ಏĈ ðನ ಇರĥೕďಂದು ĥೕëďೂಂಡರು.

ತರು°ಾಯ ĩೂೕ¬ಾąರďc ಬಂĠć. ೧೫ ಅú~ದt

ಸįೂೕದರರು ನಮ{ ಸ¬ಾÜರವನುv ďೕā¥ಾಗ, ನಮ{ನುv

Ħೕé¬ಾಡುćದ�ಾcá ďಲವರು ಅówಯģೕęಯ

ವĩಗೂ, ďಲವರು î}ಛತ}īಂಬ ಸsಳದ ವĩಗೂ ಬಂದರು.

¨ೌಲನು ಅವರನುv Ģೂೕë Ġೕವùđ Įೂrೕತ}ವನುv ಸú~þ

ġೖಯbđೂಂಡನು. ೧೬ §ಾć ĩೂೕ¬ಾąರďc ಬಂದ

ħೕĪ, ¨ೌಲನು ತನvನುv �ಾಯುîrದt þ¨ಾøĺಂðđ

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáರಬಹುĠಂಬ ಅಪwĝಯನುv įೂಂðದನು.

೧೭ ಮೂರು ðನಗ¶ಾದ ħೕĪ ¨ೌಲನು Ĩಹೂದ|ರ

ಪ}ಮುಖರನುv ತನv ಬāđ ಕĩøþďೂಂಡನು. ಅವರು

ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ಅವùđ; “ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ನಮ{

ಜನùಗೂ, ನಮ{ċûbಕರ ಆÜರಗāಗೂ ûರುದu°ಾá

ಏನೂ ¬ಾಡದವ§ಾದರೂ ĨರೂಸĪೕ÷òಂದ

ĩೂೕ¬ಾಯರ ďೖđ Įĩಯವ§ಾá ಒówಸಲwęmನು. ೧೮

ಅವರು ನನvನುv ûÜರĝ¬ಾë, ನನvú~ ಮರಣದಂಡĢđ

�ಾರಣīೕನೂ ಇಲ~ದtùಂದ ನನvನುv õëಸĥೕďಂðದtರು.

೧೯ ಅದďc Ĩಹೂದ|ರು ûĩೂೕñþದtùಂದ, §ಾನು

ďೖಸರನ ಎದುùನú~ įೕāďೂĈ�ĞrೕĢಂದು įೕಳĥೕ�ಾá

ಬಂðತು. ನನv ಸ�ಂತ ĠೕಶದವರħೕĪ Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ

¬ಾಡĥೕďಂಬಅö¨ಾ}ಯðಂದಅದನುv įೕಳúಲ~. ೨೦ಈ

�ಾರಣðಂದ §ಾನು òಮ{ನುv ಕಂಡು ¬ಾತ§ಾಡĥೕďಂದು

ಕĩøþĠನು. ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ òùೕŊಯ ò÷ತr°ಾá

ಈ ĥೕëøಂದ ಬಂñತ§ಾáĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāದನು.

೨೧ ಅದďc ಅವರು ಅವòđ; “òನv ûಷಯ°ಾá ನಮđ

ಯೂ¥ಾಯðಂದ ವರð ಬರúಲ~, ಸįೂೕದರರú~ ಒಬyರೂ

ಬಂದು òನv ûಷಯ°ಾá ďಟmದtನುv îāಸಲೂ ಇಲ~,

¬ಾತ§ಾಡಲೂ ಇಲ~. ೨೨ ಆದĩ, òನv ಅö¨ಾ}ಯವನುv

òòvಂದĪೕ ďೕĈćದು ನಮđಯುಕrīಂದು ĞೂೕರುತrĠ.

ಆ ಪಂಥದ ûಷಯದú~ ಜನರು ಎĪ~ú~ಯೂ ûರುದu°ಾá

¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĩಂಬĠೂಂĠೕ ನಮđ đೂತrĠ” ಅಂದರು.

೨೩ ಅವರು ಅವòđ ಒಂದು ðನವನುv đೂತುr¬ಾಡಲು,

ಬಹುಮಂð ಅವನ õ ಾರದú~ ಅವನ ಬāđ ಬಂದರು.

ಅವನು ĥಳáeòಂದ ³ಾಯಂ�ಾಲದ ವĩಗೂ Ġೕವರ

®ಾಜ|ವನುv ಕುùತು ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá ³ಾŉįೕĈ£ಾr,

ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ವನೂv, ಪ}°ಾðಗಳ ಗ}ಂಥಗಳನೂv,

ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಂಡುĨೕಸುûನ ûಷಯದú~ ಅವರನುv

ಒಡಂಬëಸು£ಾr ಇದtನು. ೨೪ಅವನು įೕāದ¬ಾತುಗāđ

ďಲವರು ಒówďೂಂಡರು; ďಲವರು ನಂಬĠ įೂೕದರು.

೨೫ ಅವರು ಒಮ{ತûಲ~Ġ ಇರು°ಾಗ ¨ೌಲನು ಅವùđ;

“ಪû£ಾ}ತ{ನು ಪ}°ಾð­ಾದ Ĩ±ಾಯನ ªಾøಂದ

೨೬ òಮ{ ċûbಕùđ ûವರ°ಾá įೕāĠtೕĢಂದĩ;

“‘òೕನು ಈ ಜನರ ಬāđ įೂೕá ಅವùđ; òೕć

ßûøದುt ďೕāďೂಂಡರೂ îāದುďೂĈ�ćĠೕ ಇಲ~;

ಕíqದುt Ģೂೕëದರೂ �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~, ಎಂಬು¥ಾá įೕĈ.

೨೭ ಏďಂದĩ, ಈ ಜನರ ಹೃದಯć ಕ¯ಾ~áĠ; ಇವರ

ßû ßć ಾáĠ; ಇವರು ಕಣುq ಮುähďೂಂë¥ಾtĩ; £ಾć

ಕíqòಂದ ಕಂಡು, ßûøಂದ ďೕā, ಹೃದಯðಂದ îāದು

ನನv ಕěđ îರುáďೂಂಡು ನòvಂದ ಸ�ಸsĞಯನುv įೕಗೂ

įೂಂದªಾರĠಂದು ÿೕđ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ’ ಎಂಬುĠೕ.

೨೮ “ಆದ�ಾರಣ Ġೕವùಂ¥ಾದ ಈ ರņĝಯು ಅನ|ಜನùđ

įೕāಕĈÿಸಲwémĠ ಎಂದು òಮđ Ĕ§ಾvá îāðರú;

ಅವ®ಾದರೂ ďೕĈವರು” ಎಂದು įೕāದನು. ೨೯ಅವನು

ಈ¬ಾತನುv įೕāದħೕĪ ಅವರು įೂರಟುįೂೕದರು.

೩೦ ತರು°ಾಯಅವನು £ಾĢೕ ªಾëđđ Ğđದುďೂಂëದt

ಮĢಯú~ ಎರಡು ವಷbಗಳ �ಾಲ ಇದುt, ತನv ಬāđ

ಬರುವವĩಲ~ರನುv ಆದರðಂದ ಬರ¬ಾëďೂĈ�îrದtನು.
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೩೧­ಾವ ಅëoಯೂ ಇಲ~Ġ, ತುಂªಾ ġೖಯbðಂದ Ġೕವರ

®ಾಜ|ದ ಕುùತು ĥೂೕñಸು£ಾr, ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ûಷಯ°ಾá ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು£ಾr ಇದtನು.
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೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ¥ಾಸನೂ, ಅķಸrಲ§ಾಗುćದďc

ಕĩಯಲwಟmವನೂ, Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರುćದďc ಪ}Ğ|ೕßಸಲwಟmವನೂ ಆáರುವ ¨ೌಲನು,

೨ ĩೂೕ¬ಾąರದú~ Ġೕವùđ ó}ಯರೂ ´ಾಗು

Ġೕವಜನ®ಾಗುćದďc ಕĩಯಲwಟmವರೂ ಆáರುವವĩಲ~ùđ

ಬĩಯುವ ಪತ}; ೩ನಮ{ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವùಂದಲೂ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ

±ಾಂîಯೂ ಲöಸú. ೪Ġೕವರು ಮುಂäತ°ಾá ಪûತ}

ಗ}ಂಥಗಳú~ ತನv ಪ}°ಾðಗಳಮೂಲಕ îāಸಲwಟm °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದ ಈ ಸು°ಾĞbಯು Ġೕವರ ಮಗನೂ ನಮ{

ಕತbನೂ ಆáರುವĨೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದದುt. ೫ಆತನು

ವಂಶಕ}ಮðಂದ ¥ಾûೕದನ ಸಂ£ಾನದú~ ಹುémದವನೂ

ಪûತ}°ಾದಆತ{ನಶßrಗನು³ಾರ°ಾáಸತrħೕĪæೕûತ§ಾá

ಎದುt ಬಂದು Ġೕವಕು¬ಾರĢಂದು òಣbøಸಲwಟmವನೂ

ಆá¥ಾtĢ. ೬Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ Įೕರುćದďc ಕĩಯಲwಟm

òೕč ಸಹ ಆ ಅನ|ಜನĩೂಳáನವ®ಾದtùಂದ

òಮđ, ೭ ಆತನ įಸùನ ಪ}þðu�ಾá ನಂõďĨಂಬ

ûġೕಯತ�ć ಉಂÝಗುćದďೂcೕಸcರ §ಾć ಆತನ

ಮೂಲಕ°ಾá ಕೃģಯನೂv ಮತುr ಅķಸrಲತನವನೂv

įೂಂðĠć. ೮ Ĺದಲು òಮ{ ನಂõďಯು

ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಪ}þðuđ ಬಂದದtùಂದ òħ{ಲ~ರ

ûಷಯ°ಾá Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ನನv Ġೕವùđ

Įೂrೕತ} ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೯ §ಾನು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡು°ಾđ¯ಾ~

ಎěõಡĠ òಮđೂೕಸcರ ûŌಾಪĢ¬ಾಡುĞrೕĢ. Ġೕವರ

ಮಗನ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr ĠೖವĮೕīಯನುv

ಮನಃċವbಕ°ಾá ¬ಾëďೂಂಡು ಬರುîrರುವ Ġೕವĩೕ

ನನđ ³ಾŉ. ೧೦ Ġೖವäತrðಂದ §ಾನು òಮ{ú~đ

ಬರಲು ಈಗ¯ಾದರೂ ಅನುಕೂಲ°ಾಗĪಂದು Ġೕವರú~

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೧ ನನv ಮು�ಾಂತರ òಮđ ಆî{ೕಕ

ವರīೕ§ಾದರೂ Ġೂರß òೕć ದೃಢ°ಾಗುćದďೂcೕಸcರ

ಅಂದĩ §ಾನು òಮ{ ನಂõďøಂದ ಮತುr òೕć

ನನv ನಂõďøಂದ ಸ´ಾಯ įೂಂð ಈ ಪ}�ಾರ

òĹ{ಂðđ §ಾನು ġೖಯbđೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ òಮ{ನುv

Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೧೩ ó}ಯĩೕ,

ನನv ďಲಸć ಇತರ ಅನ|ಜನಗಳú~ ಸಫಲ°ಾದಂĞ

òಮ{ú~ಯೂ ಸಫಲ°ಾðೕĞಂದು òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc

ಅĢೕ�ಾವîbಮನಸು� ¬ಾëďೂಂë¥ಾtಗೂ| ಇಂðನವĩಗೂ

ಅëo­ಾøĞಂಬುದು òೕć îāðರĥೕďಂಬುದು ನನv

ಅģೕŊ. ೧೪ á}ೕಕùಗೂ ಇತರ ಜನಗāಗೂ, Ōಾòಗāಗೂ,

ಮೂಢùಗೂ îೕùಸĥೕ�ಾದ ಒಂದು ಋಣ ನನv ħೕúĠ.

೧೫ÿೕáರುćದùಂದ ĩೂೕ¬ಾąರದú~ರುವ òಮđ ಸಹ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದďc §ಾನಂತೂ þದu°ಾáĠtೕĢ.

೧೬ ಸು°ಾĞbಯûಷಯದú~ §ಾನು §ಾäďೂĈ�ವವನಲ~.

ಆ ಸು°ಾĞbಯುĹದಲುĨಹೂದ|ùđ ಆħೕĪ á}ೕಕùđ

ಅಂತೂ ನಂಬುವವĩಲ~ùಗೂ ರņĝ ಉಂಟು¬ಾಡುವ

Ġೕವರ ಬಲಸ�ರೂಪ°ಾáĠ. ೧೭įೕđಂದĩ Ġೕವùಂದ

Ġೂರಕುವ òೕîಯು ಸು°ಾĞbಯú~ ĞೂೕùಬರುತrĠ.

“òೕîವಂತನು ನಂõďøಂದĪೕ ಬದುಕುವĢಂಬ”

±ಾĮೂ�ೕßrಯ ಪ}�ಾರ ಆ òೕîಯು ನಂõďಯ ಫಲ°ಾáದುt

ನಂõďಯನುv ವೃðuಪëಸುವಂಥ¥ಾáĠ. ೧೮ಅòೕîøಂದ

ಸತ|ವನುv ಅëo¬ಾಡುವವ®ಾದ ದುಷmಮನುಷ|ರ ಎ¯ಾ~

ûಧ°ಾದ ಭßrÿೕನĞಯ ħೕĪಯೂ, ದುಷmತನದ

ħೕĪಯೂ Ġೕವರ ďೂೕಪć ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಇāದುಬರುತrĠ, ೧೯­ಾďಂದĩ Ġೕವರ ûಷಯ°ಾá

îāಯಬಹು¥ಾದದುt ಅವರಮನþ�đ ಸwಷm°ಾá îāðĠ.

ಅದನುv ಅವùđ Ġೕವĩೕ ಸwಷm°ಾá îāþರುವನು. ೨೦

įೕđಂದĩ ಕíqđ �ಾಣðರುವ ಆತನ ಗುಣಲņಣಗĈ

ಅಂದĩ ಆತನ òತ| ಶßrಯೂ, Ġೖವತ�č, ಜಗದುತwîr

Ĺದಲುđೂಂಡು ಆತನು ¬ಾëದ ಸೃýmಗಳ ಮೂಲಕ

ಬುðuđ đೂ£ಾrá �ಾಣಬರುತrĠ. ÿೕáರುćದùಂದ ಅವರು

Ģಪವನುvįೕಳಲುಆಗುćðಲ~. (aïdios g126) ೨೧­ಾďಂದĩ

Ġೕವರ ûಷಯ°ಾá ಅವùđ îāವāďøದtರೂ

ಅವರು ಆತನನುv Ġೕವĩಂದು ಮÿħಪëಸúಲ~.

ಆತನ ಉಪ�ಾರಗಳನುv Ģನþ ಆತನನುv ಸುrîಸúಲ~.

ಅವರು ಎĭmೕ ûÜರ ¬ಾëದರೂ ಫಲ �ಾಣúಲ~.

ûīೕಕûಲ~ದ ಅವರಮನಸು� ಕತr¯ಾáõémĠ. ೨೨ £ಾć

Ōಾòಗıಂದು įೕāďೂಂಡು ಹುಚh®ಾದರು. ೨೩ಲಯûಲ~ದ

Ġೕವರ ಮÿħಯನುv ಅವರು §ಾಶ°ಾಗುವ ಮನುಷ|,

ಪಶು, ಪŉ, ಸùಸೃಪಗĈ ಇ£ಾ|ðಗಳ ರೂಪಗĽಂðđ

ಬದúþďೂಂಡರು. ೨೪ ಆದ�ಾರಣ ಅವರು ಮನþ�ನ
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ದು®ಾĬಗಳಂĞ ನěದು ತಮ{ ತಮ{ Ġೕಹಗಳನುv ತĹ{ಳđ

¬ಾನÿೕನ¬ಾëďೂಳ�ú ಎಂದು Ġೕವರು ಅವರನುv

įೂಲ³ಾದ ďಟm ನಡĞಗāđ ಒówþõಟmನು. ೨೫ಅವರು

ಸತ| Ġೕವರನುv õಟುm ಅಸತ|°ಾದದtನುv ÿëದುďೂಂಡು

ಸೃým ಕತbನನುv ಆ®ಾñಸĠ ಸೃýmಯĢvೕ ċæþ

ಆ®ಾñಸುವವ®ಾದರು. ಆದĩ, ಆತĢೕ òರಂತರ ಸುrî

įೂಂದತಕcವನು, ಆħË. (aiōn g165) ೨೬ ಅವರು

ಇಂಥದtನುv ¬ಾëದtùಂದ Ġೕವರು ಅವರನುv ďೕವಲ

ಲ�ಾjಸwದ°ಾದ �ಾ¬ಾö¯ಾĭಗāđ ಒówþõಟmನು.

ಅವರ įಂಗಸರು ³ಾ�«ಾûಕ°ಾದ Ħೂೕಗವನುv Ğೂĩದು

ಸ�«ಾವďc ûರುದu°ಾದ �ಾಮಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾëದರು. ೨೭

ಅದರಂĞąರುಷರು ಸಹ ³ಾ�«ಾûಕ°ಾದ þ�ೕಸಂಗವನುv

Ğೂĩದು ತಮ{ತಮ{úĨೕ �ಾĹೕĠ}ೕಕđೂಂಡರು;

ಸúಂಗ�ಾ÷ಗ¶ಾದರು; ಲ�ಾjÿೕನ®ಾá ವîbþದರು;

ತಮ{ ದುನbಡĞđ ತಕc üŊಯನುv ತಮ{ ħೕĪ

ಬರ¬ಾëďೂಂಡರು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ ಅವರು ತಮáದt

Ġೕವರ Ōಾನವನುv îರಸcùþದtùಂದ, ¬ಾಡªಾರದ

ಕೃತ|ಗಳನುv ನëಸುವವ®ಾಗುವಂĞ Ġೕವರು ಅವರನುv

ಅü~ೕಲ ನಡವāďđ õಟುmõಟmನು. ೨೯ įೕđಂದĩ

ಅವರು ಸಕಲûಧ°ಾದ ಅ§ಾ|ಯ, ದು¬ಾbಗbತನ,

Īೂೕಭ ದುಷmತ�ಗāಂದಲೂ įೂęmßಚುh, ďೂĪ, ಜಗಳ,

Ĺೕಸ, ಹđತನಗāಂದ ತುಂõದವ®ಾದರು. ೩೦ಅವರು

ಸುĈ�ಸುðt ಹõyಸುವವರೂ, ÜëįೕĈವವರೂ, Ġೕವರನುv

Ġ�ೕýಸುವವರೂ, Įೂßcನವರೂ, ಅಹಂ�ಾùಗĎ,

ಬ ಾøďೂಚುhವವರೂ, ďೕಡನುv ಕúwಸುವವರೂ, ೩೧

ತಂĠ£ಾøಗಳ¬ಾತನುv ďೕಳದವರೂ ûīೕಕûಲ~ದವರೂ,

¬ಾîđ ತąwವವರೂ, ಮಮĞøಲ~ದವರೂ,

ಕರುĝøಲ~ದವರೂ ಆದರು. ೩೨ ಇಂಥćಗಳನುv

ನëಸುವವರುಮರಣďc ¨ಾತ}®ಾá¥ಾtĩಂಬ Ġೕವûñಯು

ಅವùđ îāðದtರೂ ಅವರು £ಾīೕ ಅćಗಳನುv

¬ಾಡುćದಲ~Ġ ¬ಾಡುವವರನೂv įೂಗĈ£ಾr

ģ}ೕĩೕóಸು£ಾrĩ.

೨

ಆದtùಂದ ಎĪೖ ಮನುಷ|Ģೕ, ಮĞೂrಬyರú~ Ġೂೕಷ

ಹುಡುಕುವ òೕನು ­ಾವ§ಾದರೂ ಸùĨೕ, òನđ

ಅದùಂದ ņħøಲ~. ­ಾďಂದĩ, ಮĞೂrಬyರú~ Ġೂೕಷ

ಹುಡುಕುćದùಂದ òನvನುv òೕĢೕ ĠೂೕýĨಂದು

îೕąb¬ಾëďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು. ಮĞೂrಬyರú~

Ġೂೕಷīíಸುವ òೕನು ಆ ĠೂೕಷಗಳĢvೕ ¬ಾಡುîrೕಯ¯ಾ~.

೨ ಅಂಥćಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವರ ûಷಯದú~

Ġೕವರು ďೂಡುವ îೕąb ಸತ|ಕcನು³ಾರ°ಾáĨೕ

ಇರುćĠಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ೩ ಇದನುv ಪùಗíಸು

ಎĪೖ ಮನುಷ|Ģೕ, ಅಂಥćಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವರú~

Ġೂೕಷಹುಡುß, òೕನು ಅćಗಳĢvೕ ¬ಾಡುîrರುವú~

Ġೕವರ ದಂಡĢಯ îೕಪbನುv ತówþďೂಂěೕĢಂದು

ĺೕäಸುîrೕĺೕ? ೪ ಅಥ°ಾ ಆತನ ಅ¨ಾರ°ಾದ

ದĨ, ಸಹĢ, ðೕಘb±ಾಂîಗಳನುv ďೕವಲ°ಾáĺೕäþ,

òನv ಮನಸು� ¬ಾಪbëþďೂĈ�ವಂĞ ģ}ĩೕóಸುವ

Ġೕವರ ಒı�ತನದ ಅùć òನáಲ~Ļೕ? ೫ òೕನು

òನv Ĺಂಡತನವನೂv, ಪ±ಾh£ಾrಪûಲ~ದ ಮನಸ�ನೂv

ಅನುಸùþ §ಾ|ಯîೕóbನ ðನದವĩಗೂ òನ�ಾá

Ġೕವರ ďೂೕಪವನುv ಸಂಗ}ÿþďೂĈ�£ಾr ಇðtೕ. ೬

Ġೕವರು ಪ}îĺಬyùđ ಅವರವರ ಕೃತ|ಗāđ ತಕc

ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡುವನು, ೭ ­ಾರು ಪ}ಶಂĮ,

�ೌರವ, ಮತುr ಭ}ಷmರÿತ æೕವನ įೂಂದĥೕďಂದು

ಒı�ಯದನುv ĥೕಸರđೂಳ�Ġ ¬ಾಡು£ಾrĩೂೕ, ಅವùđ

òತ|æೕವವನುv ďೂಡುವನು. (aiōnios g166) ೮ ­ಾರು

³ಾ�ಥb³ಾಧಕ®ಾáದುt, ಸತ|ವನುv ಅನುಸùಸĠಅ§ಾ|ಯವನುv

ಅನುಸùಸು£ಾrĩೂೕ, ಅವರħೕĪ Ġೕವರ ďೂೕಪಮತುr

®ೌದ}ಗĈ ಬರುವć. ೯Ĩಹೂದ|ùđĹದಲು ಅನಂತರ

á}ೕಕùđ, ďಟmದtನುv ಅನುಸùಸುವ ಪ}îĺಬy ಮನುಷ|ನ

ħೕಲೂ ಸಂಕಟč, ­ಾತĢಯೂ ಬರುವć. ೧೦

Ĩಹೂದ|ùđĹದಲು, ಅನಂತರ á}ೕಕùđ, ಒı�ಯದನುv

ಅನುಸùಸುವ ಪ}îĺಬyòđ �ೌರವč, ¬ಾನč,

ಮನ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗುವć. ೧೧ Ġೕವರú~

ಪņ¨ಾತûಲ~. ೧೨ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~Ġ ¨ಾಪ¬ಾëದವರು

ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದವ®ಾá §ಾಶįೂಂದುವರು; ಮತುr

ಧಮb±ಾಸ�ಕcನು³ಾರ°ಾáದುt ¨ಾಪ¬ಾëದವರು

ಧಮb±ಾಸ�ಕcನು³ಾರ°ಾá îೕಪbನುv įೂಂದುವರು.

೧೩ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೕāದ ¬ಾತ}ðಂದĪೕ ­ಾರೂ

Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òೕîವಂತ®ಾಗುćðಲ~; ಅದನುv

ಅನುಸùಸುವವĩೕ òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸಲwಡುವರು.

೧೪ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದ ಅನ|ಜನರು ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá



ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ 194

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāದಂĞ ನěದುďೂಂಡĩ ಅವರು

ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದವ®ಾáದtರೂ, ತಮđ £ಾīೕ

ಧಮb±ಾಸ�°ಾá¥ಾtĩ. ೧೫ಇದùಂದಅವರು ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಮುಖ| £ಾತwಯb ತಮ{ ಹೃದಯದú~ ಬĩðĠ

ಎಂಬುದನುv Ğೂೕಪbëಸು£ಾrĩ. ಇದďc ಅವರ ಮನಸು�

ಸಹ ³ಾŉ ನುëಯುತrĠ; ಅವರ ಆĪೂೕಚĢಗĈ

°ಾðಪ}î°ಾðಗಳಂĞ, ಇದು ತģwಂದು ಅದು ತಪwಲ~īಂದು

įೕĈತrĠ. ೧೬ §ಾನು ³ಾರುವ ಸು°ಾĞbಯú~

ĥೂೕñþರುವ ಪ}�ಾರ ĠೕವರುĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾá

ಮನುಷ|ರ ಗುಟುmಗಳನುv ÿëದು ûÜùಸುವ ðನದಂದು

ಸೂäಸುತrĠ. ಆ ðನದú~ ಇĠ¯ಾ~ îāದು ಬರುćದು.

೧೭ òೕನು Ĩಹೂದ|Ģನþďೂಂಡು, ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಭರವಸûಟುm, Ġೕವರú~ įħ{øಂದ ಸಂĞೂೕýþ,

೧೮ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ಉಪĠೕಶವನುv įೂಂð, ಆತನ

äತrವನುv ಬಲ~ವನೂ, ಇದು ತಕcದುt ಅದು ತಕcದtಲ~īಂದು

ûīೕäಸುವವನೂ ಆáðtೕĨ. ೧೯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

Ōಾನಸತ|ಗಳ ಸ�ರೂಪīೕ òನđ îāðರುćದùಂದ

ಕುರುಡùđ¥ಾùĞೂೕùಸುವವನೂ, ಕತrĪಯú~ರುವವùđ

ĥಳಕೂ, ೨೦ îāವāďøಲ~ದವùđ üņಕನೂ, ªಾಲಕùđ

ಉ¨ಾ¦ಾ|ಯನೂ, ಆáĠtೕĢಂದು ನಂõďೂಂëðtĨೕ,

೨೧ ಮĞೂrಬyòđ ಉಪĠೕಶ ¬ಾಡುವ òನđ òೕĢೕ

ಉಪĠೕಶ¬ಾëďೂಳ�Ġ ಇðtೕĺೕ? ಕðಯªಾರĠಂದು

ĥೂೕñಸುವ òೕĢೕ ಕಳ�ತನ ¬ಾಡುîrĨೕನು? ೨೨

´ಾದರ ¬ಾಡªಾರĠಂದು įೕĈವ òೕĢೕ ವ|öÜರ

¬ಾಡುîrೕĺೕ? ûಗ}ಹಗಳನುv ûĩೂೕñಸುವ òೕನು

Ġೕ°ಾಲಯವĢvೕ ĠೂೕಚುîrĨೕನು? ೨೩ಧಮb±ಾಸ�ದú~

įħ{øಂದ įಚhಳಪಡುವ òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

÷ೕù ನěದು Ġೕವರನುv ಅವ¬ಾನಪëಸುîrೕĺೕ? ೨೪

“òಮ{ ĠĮøಂದ ಅನ|ಜನರ ಮಧ|ದú~ Ġೕವರ §ಾಮć

ದೂಷĝđ ಗುù­ಾಗುîrĠಂದು” ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೨೫

òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ಕcನು³ಾರ°ಾá ನěಯುವವ§ಾದĩ

ಸುನvîĨಂಬ ಸಂ³ಾcರć òನđ ಪ}ĺೕಜನಕರ°ಾáĠ;

ಆದĩ òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ÷ೕù ನěಯುವವ§ಾáದtĩ

òನđ ಸುನvîøದtರೂ ಇಲ~ದಂ£ಾøತು. ೨೬

ÿೕáರ¯ಾá ಸುನvîøಲ~ದವನು ಧಮb±ಾಸ�ದ

Ģೕಮಗಳ ಪ}�ಾರ ನěದĩ ಸುನvîøಲ~ದವ§ಾáದtರೂ

ಸುನvîøದtವನಂĞ ಎíಸಲwಡುćðಲ~īೕ? ೨೭

òೕć ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂëðtù; ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಇಟುmďೂಂëðtೕù; ಆದರೂ ಅದನುv ÷ೕù

ನěಯುîrೕù. ÿೕáರ¯ಾá, ±ಾùೕùಕ°ಾá ಸುನvîಯನುv

¬ಾëþďೂಳ�ðದtರೂ ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಅನುಸùþ ನěಯುವವರು ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂëರುವ

òಮđ îೕąbďೂಡು£ಾrĩ. ೨೮ įೂರđ ¬ಾತ}

Ĩಹೂದ|§ಾáರುವವನುĨಹೂದ|ನಲ~; ಮತುr įೂರđ

ಶùೕರದú~ ¬ಾತ} ¬ಾëರುವ ಸುನvîಯು ಸುನvîಯಲ~.

೨೯ ಆದĩ ಆಂತùಕ°ಾá Ĩಹೂದ|§ಾáರುವವĢೕ

Ĩಹೂದ|ನು; ಮತುr ಸುನvîಯನುv ಹೃದಯದú~

įೂಂðರುವವĢೕ ಸುನvîಯುಳ�ವನು. ಇದು ªಾ´ಾ|Üರďc

ಸಂಬಂಧಪಟmದtಲ~, ಆತ{ಸಂಬಂಧಪಟmĠtೕ; ಇಂಥ

ಮನುಷ|òđ ಬರುವ ಪ}ಶಂĮಯು, ĠೕವùಂದĪೕ įೂರತು

ಮನುಷ|ùಂದ ಬರುćðಲ~.

೩

´ಾ�ಾದĩ Ĩಹೂದ|ರ īೖüಷmŬīೕನು? ಸುನvî

¬ಾëþďೂಂಡದùಂದ ¯ಾಭīೕನು? ೨ ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು įೕಳಲು ಬಹಳ ಉಂಟು.

ĹದಲĢೕಯ¥ಾá ĠೖĻೕßrಗĈ ಅವರ ವಶďc

ಸಮóbþ ಒówಸಲwémī. ೩ ಅವರú~ ďಲವùđ ನಂõď

ಇರúಲ~°ಾದರೂ? ಅವರ ಅಪನಂõďøಂದ Ġೕವರು

ನಂõďđ ತąwವವ§ಾ¥ಾĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೪

ಬದ¯ಾá, “òನv ¬ಾîನĪ~ೕ òೕನು òೕîವಂತĢಂದು

ವ|ಕr°ಾಗĥೕಕು, °ಾ|ಜ|ī¥ಾtಗ òೕನು ûಜಯ±ಾú

ಆಗĥೕಕು.” ಎಂದು ಗ}ಂಥಗಳú~ ಬĩðರುವ ´ಾđĨೕ,

ಎ¯ಾ~ ¬ಾನವರು ಸುĈ��ಾರ®ಾದರೂ, Ġೕವರು ¬ಾತ}

ಸತ|ವಂತĢೕ. ೫ಆದĩ ನಮ{ ಅ§ಾ|ಯದ ನಡವāďøಂದ

Ġೕವರು òೕîವಂತĢಂದು ಪ}þðuđ ಬರುć¥ಾದĩ §ಾć

ಏನು įೕĽೕಣ? ಉಗ}ದಂಡĢಯನುv ¬ಾಡುವ Ġೕವರು

ಅ§ಾ|ಯ�ಾರĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ಈ¬ಾತನುvಮನುಷ|ನ

ùೕîಯú~ ಆಡುîrĠtೕĢ. ೬Ġೕವರು ಅ§ಾ|ಯ�ಾರ§ಾáದtĩ

Īೂೕಕďc §ಾ|ಯ îೕ¨ಾbಗುć¥ಾದರೂ įೕđ? ೭

ನನv ಸುā�òಂದ Ġೕವರ ಸತ|ć ಪ}þðuđ ಬಂದು ಆತನ

ಮÿħ įÜhಗುć¥ಾದĩ ಇನುv ನನvನುv ¨ಾóĨಂದು

ಪùಗíಸುćದು ­ಾď? ೮ “ಒı�ಯ¥ಾಗುವಂĞ,

ďಟmದtĢvೕ ಏď ¬ಾಡªಾರದು?” ಈ ùೕî ಸ�ತಃ §ಾĢೕ
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ĥೂೕñಸುîrರುć¥ಾá ďಲವರು ನನvನುv ದೂýþ ನನv

ħೕĪ ಅಪಪ}Üರ ¬ಾಡುîr¥ಾtĩ. ಅಂಥವùđ ತಕc

üŊ­ಾಗುćದು §ಾ|ಯಸಮ{ತ°ಾದುದು. ೯´ಾ�ಾದĩ

ಏನು įೕಳĥೕಕು? §ಾćಅನ|ùáಂತ Ĭ}ೕಷnĩೂೕ? ಎಷುm

¬ಾತ}ಕೂc ಇಲ~. Ĩಹೂದ|ĩೕ ಆಗú á}ೕಕĩೕ ಆಗú

ಎಲ~ರೂ ¨ಾಪďc ಒಳ�ಾá ಅಪ®ಾñಗ¶ಾá¥ಾtĩಂದು

ĹದĪೕ ĞೂೕùþďೂémĠtೕವ¯ಾ~. ೧೦ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುವಂĞ, “òೕîವಂತನು ಇಲ~, ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~;

೧೧ îāವāďಯುಳ�ವನು ಇಲ~, Ġೕವರನುv ಹುಡುಕುವವನು

ಇಲ~. ೧೨ಎಲ~ರೂ ¥ಾùತów ನěಯು£ಾr, ďಟುmįೂೕá¥ಾtĩ.

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವನು ಇಲ~, ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~.

೧೩ಅವರ ಗಂಟಲು Ğĩðರುವ ಸ¬ಾñ­ಾáĠ. ಅವರು

§ಾúđøಂದ ವಂಚĢಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾrĩ. ಅವರ

ತುéಯ ÿಂĠ ´ಾûನ ûಷûĠ. ೧೪ ಅವರ ªಾø

±ಾಪðಂದಲೂ ďೂ}ೕಧದ¬ಾತುಗāಂದಲೂ, ತುಂõĠ. ೧೫

ಅವರ �ಾಲುಗĈ ರಕrವನುv ಸುùಸಲು ಆತುರಪಡುತrī. ೧೬

ಅವರು įೂೕದ ¥ಾùಗಳú~ §ಾಶಸಂಕಟಗĈ óೕěಗĈ

ಉಂÝಗುತrī. ೧೭ ಸ¬ಾ¦ಾನದ ¬ಾಗbವĢvೕ ಅùಯರು.

೧೮ ಅವರ ದೃýmಯú~ Ġೕವರ ಭಯīೕ ಇಲ~” ಎಂದು

ÿೕđ ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೧೯ ಧಮb±ಾಸ�ದ ನುëಗıಲ~ć

ಆ ±ಾಸ�ďc ಒಳ�ಾದವùđ įೕāīĨಂದು ಬĪ~ವĭm.

ÿೕđ ಎಲ~ರ ªಾø ಕémįೂೕಗುćದು. Īೂೕಕī¯ಾ~

Ġೕವರ ಮುಂĠ ಅಪ®ಾñ­ಾá òಲು~ćದು. ೨೦

­ಾďಂದĩ­ಾವ ಮನುಷ|§ಾದರೂ Ģೕಮòĭnಗಳನುv

ಅನುಸùþ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òೕîವಂತĢಂದು

òಣbøಸಲwಡುćðಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ¨ಾಪದ ಅùć

ಉಂÝಗುತrದĭm. ೨೧ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ĠೕವùಂದĠೂರಕುವ

òೕîಯು ನಂಬುವವĩಲ~ùđ ಧಮb±ಾಸ� òಯಮಗāಲ~Ġ

ಪ}ಕಟ°ಾáĠ. ಅದು ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದಲೂ

ಪ}°ಾðಗಳ ನುëಗāಂದಲೂ ³ಾŉđೂಂëರುತrī. ೨೨

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಡುćದರ ಮೂಲಕīೕ

û±ಾ�þಗıಲ~ùđ Ġೕವರ òೕîಯು ಉಂÝಗುತrĠ. ಇದರú~

­ಾವ £ಾರತಮ|ವನುv ¬ಾಡುćðಲ~. ೨೩ಎಲ~ರೂ ¨ಾಪ

¬ಾë Ġೕವರಮÿħಯನುv įೂಂದĠೕ įೂೕá¥ಾtĩ.

೨೪ ಅವರು òೕîವಂತĩಂದು òಣbಯ įೂಂದುćದು

Ġೕವರ ಉä£ಾಥb°ಾದ ಕೃģøಂದĪೕ ಅದು ß}ಸr

Ĩೕಸುûòಂ¥ಾದ ¨ಾಪ ûĹೕಚĢಯ ಮೂಲಕ°ಾá

ಆಗುćದು. ೨೫ċವb �ಾಲದú~ ¬ಾನವರ ¨ಾಪವನುv

ದಂëಸĠ £ಾı{øಂðದt Ġೕವರು, ನಂõďಯುಳ�ವùđ

¨ಾಪņħಯನುv ತರುವ ಸಲು°ಾá Ĩೕಸುß}ಸrನನುv

ರಕr¦ಾĩ ಎĩಯುವಂĞ¬ಾëದನು. ೨೬Ĩೕಸುß}ಸrನú~

ನಂõď ಇಡುವವರನುv ತĹ{ಡĢ ಸತ�ಂಬಂಧದú~

ಇùþďೂĈ�ćದ�ಾcáಯು £ಾನು ಸತ|ಸ�ರೂಪನೂ,

òೕîವಂತನೂ ಎಂದು ವ|ಕrಪëಸುವ ಸಲು°ಾáಯೂ ಪ}ಸುrತ

�ಾಲದú~ Ġೕವರುÿೕđ¬ಾëದರು. ೨೭´ಾ�ಾದĩನಮ{ನುv

§ಾć įೂಗāďೂĈ�ćದďc ಅವ�ಾಶīú~? ಅದು ಇಲ~Ġ

įೂೕøತು. ­ಾವ ಆ¦ಾರðಂದ? ಕಮb¬ಾಗbವನುv

ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೂೕ? ಅಲ~. ನಂõď¬ಾಗbವನುv

ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೕ. ೨೮ಧಮb±ಾಸ� ಸಂಬಂಧ°ಾದ

ಕಮbಗāಲ~Ġ ನಂõďøಂದĪೕ ಮನುಷ|ರು

òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸಲwಡುವĩಂಬು¥ಾá

òಶhಯ¬ಾëďೂಂëĠtೕವ¯ಾ~ ೨೯ĠೕವರುĨಹೂದ|ùđ

¬ಾತ} Ġೕವ®ಾá¥ಾtĢೂೕ? ´ೌದು Ġೕವರು ಒಬyĢೕ

ÿೕáರ¯ಾá ಆತನು ಅನ|ಜನùಗೂ ಸಹĠೕವ®ಾá¥ಾtĢ.

೩೦ ಆತನು ಸುನvîಯವರನುv òೕîವಂತĩಂದು

òಣbøಸುćದďc ಅವರ ನಂõďĨೕ ಆ¦ಾರ. ´ಾđĨೕ

ಸುನvîøಲ~ದವರನುv òಣbøಸುćದಕೂc ನಂõďĨೕ

�ಾರಣ. ೩೧´ಾ�ಾದĩ ನಂõďøಂದ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

Ğđದು ´ಾಕುĞrೕĻೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

þsರಪëಸುĞrೕವĭmೕ.

೪

´ಾ�ಾದĩ ವಂ±ಾನುಕ}ಮ°ಾá ನಮđ

ಮೂಲóತೃ°ಾáರುವ ಅಬ}´ಾಮನು ಈ ûಷಯದú~

ಏನು ಪěದುďೂಂಡĢಂದು įೕಳĥೕಕು? ೨ಅಬ}´ಾಮನು

ąಣ|ß}ĨøಂದĪೕ òೕîವಂತ§ಾದ ಪņದú~

įೂಗāďೂĈ�ćದďc ಅವòđ ಆಸwದûರುćದು; ಆದĩ

Ġೕವರ ಮುಂĠ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ಆಸwದûರುćðಲ~.

೩ ಇದರ ûಷಯದú~ ಧಮb±ಾಸ�ć įೕĈćದನುv

ಆĪೂೕäþù, “ಅಬ}´ಾಮನು Ġೕವರನುv ನಂõದನು; ಆ

ನಂõďಯು ಅವನ Īಕcďc òೕî ಎಂದು ಎíಸಲwémತು”

ಎಂದುįೕĈತrĠ. ೪ďಲಸ¬ಾëದವòđಬರುವಕೂúಯು

ಕೃģøಂದĠೂರಕುವಂಥĠಂದು ಎíď­ಾಗುćðಲ~;

ಅದು ಅವòđ ಸಲ~ತಕcĠtೕ ಎಂದು ಎíď­ಾಗುćದು. ೫
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ಆದĩ ­ಾವನು ąಣ|ß}Ĩಗಳನುv ¬ಾëದವ§ಾáರĠ

¨ಾ¨ಾತ{ರನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸು°ಾತನú~

ನಂõďøಡು£ಾrĢೂೕ ಅವನ ನಂõďĨೕ òೕî

ಎಂದು ಎíಸಲwಡುćದು. ೬ Ġೕವರು ­ಾವನನುv

ąಣ|ß}Ĩಗāಲ~Ġ òೕîವಂತĢಂದು ಎíಸು£ಾrĢೂೕ

ಅವನುಧನ|Ģಂದು¥ಾûೕದನುಸಹįೕĈ£ಾrĢ.įೕđಂದĩ,

೭ “­ಾರ ಅಪ®ಾಧಗĈ ಪù´ಾರ°ಾáĠĺೕ, ­ಾರ

¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwémīĺೕ ಅವĩೕ ಧನ|ರು. ೮ ಕತbನು

­ಾವನ ¨ಾಪವನುv Īಕcďc ತರುćðಲ~Ļೕ ಆಮನುಷ|Ģೕ

ಧನ|ನು.” ೯ಈ ಶುಭć ಸುನvî­ಾದವùđ ¬ಾತ}Ļೕ?

ಅಥ°ಾಸುನvîøಲ~ದವùđಸಹಉಂęೂೕ? “ಅಬ}´ಾಮನ

Īಕcďc ಅವನ ನಂõďĨೕ òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು”

ಎಂಬು¥ಾá §ಾć įೕĈĞrೕī. ೧೦ ಅದು ­ಾ°ಾಗ

ಎíಸಲwémತು? ಅವòđ ಸುನvî­ಾದ ħೕĪĺೕ?

ಸುನvî­ಾಗುćದďc ĹದĪೂೕ? ಸುನvî­ಾದ ħೕĪ

ಅಲ~, ಸುನvî­ಾಗುćದďcĹದĪೕ ಎíಸಲwémತು. ೧೧

ಅನಂತರ ಸುನvîಯನುv, ĹದĪೕ ಅವòáದt ನಂõďಯ

ಗುರು£ಾáಯೂ, ಮುĠ}­ಾáಯೂ įೂಂðದನು.

ÿೕáರುćದùಂದ ಅವನು ನಂಬುವವĩಲ~ùಗೂ, ಅವರು

ಸುನvîøಲ~ದವ®ಾá¥ಾಗೂ| ಮೂಲóತೃ°ಾದನು;

ಇದùಂದ ಅವರು òೕîವಂತĩಂದು ಎíಸಲwಟmರು.

೧೨ ಇದಲ~Ġ ಸುನvîಯವರú~ ಸುನvîįೂಂðದtವùđ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ನಮ{ óತೃ°ಾáರುವ ಅಬ}´ಾಮòđ

ಸುನvî­ಾಗುćದಕೂc ĹದĪೕ ಇದt ನಂõďಯ

ಕ}ಮವನುv ಅನುಸùþ ನěಯು£ಾrĩೂೕ ಅವùđ ಸಹ

ಮೂಲ ತಂĠ­ಾá¥ಾtĢ. ೧೩ òೕನು Īೂೕಕďc

ªಾಧ|§ಾಗುû ಎಂಬ °ಾ�ಾtನć ಅಬ}´ಾಮò�ಾಗú

ಅವನ ಸಂತîಯವù�ಾಗú ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ಆದದtಲ~;

ನಂõďøಂದ ಬರುವ òೕî­ಾáĠ. ೧೪ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಅನುಸùಸುವವರು Īೂೕಕďc ªಾಧ|®ಾáದtĩ ನಂõďಯು

ವ|ಥb°ಾøತು, °ಾ�ಾtನć òರಥbಕ°ಾøತು. ೧೫

­ಾďಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ć ಜನರನುv Ġೕವರ ďೂೕಪďc

ಗುù¬ಾಡುವಂಥದುt, ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದ ಪņದú~

ಅದರ ಉಲ~ಂಘĢಯೂ ಇಲ~. ೧೬ ಆದ�ಾರಣ ಆ

ªಾಧ|Ğಯು ಕೃģøಂದĪೕ Ġೂĩಯುವಂಥ¥ಾtáĠ, ಅದು

ನಂõďಯ ಮೂಲಕīೕ þಕುcತrĠ, ÿೕđ ಆ °ಾ�ಾtನć

ನħ{ಲ~ರ ತಂĠ­ಾದಅಬ}´ಾಮನ ಸಂತîಯವĩಲ~ùಗೂ,

ಅಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಆ¦ಾರ ¬ಾëďೂಂಡವùđ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಅಬ}´ಾಮನಂಥ ನಂõď ಇರುವವĩಲ~ùಗೂ

ಸಹ þsರ°ಾáĠ. ೧೭ “§ಾನು òನvನುv ಅĢೕಕ ಜ§ಾಂಗಗāđ

óತ§ಾá Ģೕ÷þĠtೕĢಂದು” ±ಾಸ�ದú~ ಬĩðĠಯಲ~.

Ġೕವರು ಸತrವರನುv ಬದುßಸುವವ§ಾáಯೂ ಮತುr

ಅþrತ�ದú~ ಇಲ~ದtನುv ಅþrತ�ďc ತರುವಂಥವನೂಆದĠೕವರú~

ಅಬ}´ಾಮನು ನಂõďøಟmನು. ೧೮ “òನv ಸಂ£ಾನć

ನņತ}ಗಳ²ಾmಗುćದು” ಎಂಬು¥ಾá ತನđ įೕಳಲwಟm

ಆ òùೕŊđ ಆಸwದûಲ~ðರು°ಾಗಲೂ ಅಬ}´ಾಮನು

£ಾನು ಬಹು ಜ§ಾಂಗಗāđ óತ§ಾಗುīĢಂದು òùೕŊđ

ûರುದu°ಾá òùೕŉþ ನಂõದನು. ೧೯ ಅವನು įಚುh

ಕëħ ನೂರು ವಷbದವ§ಾáದುt ತನv Ġೕಹć ಆಗĪೕ

ಮೃತ¨ಾ}ಯ°ಾøĞಂದೂ ³ಾರāđ ಗಭb�ಾಲ ಕıದು

įೂೕøĞಂದು ಪùಗíþ¥ಾtಗೂ| ಅವನ ನಂõďಯು

ಕುಂದúಲ~. ೨೦Ġೕವರು ¬ಾëದ °ಾ�ಾtನದ ûಷಯದú~

ಅವನು ಅಪನಂõďøಂದ ಚಂಚಲäತr§ಾಗúಲ~.

೨೧ Ġೕವರನುv ಘನಪëಸುವವ§ಾá ಆತನು ತನv

°ಾ�ಾtನವನುv Ģರīೕùಸುćದďc ಸಮಥbĢಂದು

ċಣbದೃಢĞಯುಳ�ವ§ಾದನು. ೨೨ ಆದtùಂದ ಆ

ನಂõďಯು ಅವನ Īಕcďc òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು. ೨೩

ಆದĩಅದುಅವನĪಕcďc òೕîĨಂದುಎíಸಲwémĞಂಬುದು

ಅವòđೂೕಸcರ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮđೂೕಸcರč

ಬĩðರುćದು. ೨೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುವನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ Ġೕವರನುv ನಂಬುವ ನಮಗೂ

ಆ ನಂõďಯು òೕîĨಂದು ಎíಸಲwಡುćದು. ೨೫

ĠೕವರುĨೕಸುವನುv ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳ ò÷ತr ಮರಣďc

ಒówþďೂಟುm ನಮđ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯć

ಉಂÝಗುćದ�ಾcáĨೕ æೕವðಂದ ಎõyಸಲwಟmನು.

೫

ÿೕáರ¯ಾá §ಾć ನಂõďøಂದ òೕîವಂತ®ಾದ

�ಾರಣ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ

Ġೕವĩೂಂðđ ನಮđ ಸ¬ಾ¦ಾನćಂಟು. ೨ ಈಗ

§ಾć ĢĪđೂಂëರುವ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾಶ}ಯďc ಆತನ

ಮು�ಾಂತರīೕ ನಂõďøಂದ Įೕùದವ®ಾáĠtೕīಮತುr

ĠೕವರಮÿħಯòùೕŊಯú~ಉ¯ಾ~ಸಪಡುĞrೕī. ೩ಇದು

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮđಉಂÝಗುವ ಕಷmಸಂಕಟಗಳú~ಯೂ
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ಉ¯ಾ~ಸ°ಾáĠtೕī. ೪ ಏďಂದĩ ಕಷmಸಂಕಟಗĈ

£ಾı{ಯನುv, £ಾı{ಯೂ ಸದುeಣವನುv, ಸದುeಣć

òùೕŊಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrĠಂದು ಬĪ~ć. ೫ ಈ

òùೕŊಯು ನಮ{ನುv ಆ±ಾಭಂಗಪëಸುćðಲ~, ಏďಂದĩ,

ನಮđ ďೂémರುವ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರ

ó}ೕîಯು ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಸುùþ¥ಾtĢ. ೬ §ಾć

ಬಲÿೕನ®ಾá¥ಾtಗĪೕ ß}ಸrನು òಯ÷ತ �ಾಲದú~

ಭßrÿೕನùđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಣďೂಟmನು. ೭ òೕîವಂತùđೂೕಸcರ

­ಾ®ಾದರೂ ¨ಾ}ಣďೂಡುćದು ಅಪರೂಪ. òಜ°ಾáಯೂ

ಒı�ಯವò�ಾá ¨ಾ}ಣďೂಡುćದďc ­ಾವ§ಾದರೂ

ġೖಯb¬ಾëದರೂ ¬ಾಡಬಹುದು. ೮ ಆದĩ

§ಾć ¨ಾóಗ¶ಾá¥ಾtಗĪೕ ß}ಸrನು ನಮđೂೕಸcರ

¨ಾ}ಣďೂಟmದtರú~ Ġೕವರು ನಮ{ ħೕĪ ತನáರುವ

ó}ೕîಯನುv ದೃಢಪëþ¥ಾtĢ. ೯ಈಗ§ಾćಆತನರಕrðಂದ

òೕîವಂತ®ಾáರ¯ಾá ಆತನ ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವರ

ďೂೕಪðಂದ ಖಂëತ°ಾáಯೂ ರņĝ­ಾಗುćದು ಅĭmೕ

òಶhಯವಲ~īೕ? ೧೦ §ಾć Ġೕವùđ ಶತು}ಗ¶ಾá¥ಾtಗĪೕ

ನಮđ ಆತನ ಮಗನ ಮರಣದ ಮೂಲಕ ಆತĢೂಂðđ

ಸಂ¦ಾನ°ಾøತು ಆತನ ಕೂಡ ಸಂ¦ಾನ°ಾದ

ನಮđ ಮಗನ æೕವðಂದ ರņĝ­ಾಗುćದು ಅĭmೕ

òಶhಯವಲ~īೕ? ೧೧ ಇಷುm ¬ಾತ}ವಲ~Ġ §ಾć ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ಸಂ¦ಾನ°ಾದದtùಂದ

ಆತನ ಮು�ಾಂತರ Ġೕವರú~ ಉ¯ಾ~ಸಪಡುĞrೕī.

೧೨ ಈ ûಷಯ įೕđಂದĩ ಒಬy ಮನುಷ|§ಾದ

ಆ¥ಾಮòಂದĪೕ ¨ಾಪčĪೂೕಕĠೂಳđ ಪ}īೕüþತು

ಮತುr ಮರಣć ¨ಾಪದ ò÷ತr, ´ಾಗು, ಮರಣć

ಎಲ~ರು ¨ಾಪ¬ಾëದtùಂದ ಎಲ~ùಗೂ ¨ಾ}ór­ಾøತು.

೧೩ ಧಮb±ಾಸ�ć ďೂಡುćದďc ಮುಂĔĨೕ ¨ಾಪć

Īೂೕಕದú~ತುr. ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ðರು°ಾಗ

¨ಾಪć ಗಣĢđ ಬರುćðಲ~. ೧೪ ಆದರೂ ಆ¥ಾಮನ

�ಾಲðಂದĹೕĬಯ�ಾಲದವĩಗೂಮರಣದಆā�ďಯು

ನěಯುîrತುr. ಆ¥ಾಮನು Ġೕವರ ಆŏಯನುv ÷ೕù

¬ಾëದ ¨ಾಪďc ಸ¬ಾನ°ಾದ ¨ಾಪವನುv ¬ಾಡĠ

ಇದtವರħೕĪಯೂಅದು ನěಯುîrತುr. ಆ ಆ¥ಾಮನು

ಬರĥೕ�ಾದ ಒªಾyತ§ಾದ ß}ಸròđ ಪ}îರೂಪ§ಾá¥ಾtĢ.

೧೫ಆದĩ ಆ ಅಪ®ಾಧದ ಸಂಗîಗೂ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾ¥ಾನದ

ಸಂಗîಗೂ ಬಹಳ ವ|£ಾ|ಸćಂಟು. įೕđಂದĩ ಆ ಒಬyನ

ಅಪ®ಾಧðಂದಬಹುಮಂð ಸತrರು ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವರ

ಕೃģಯುĨೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಈ ಒಬy ąರುಷನ ಕೃģøಂದ

þಕುcವ ವರčಅĢೕಕùđ įೕರಳ°ಾá þದu°ಾáರುćದು

òಶhಯವಲ~īೕ. ೧೬ Ġೕವರ ವರć ಒಬy ಮನುಷ|ನ

¨ಾಪದ ಫಲದಂîರುćðಲ~, ಒಬy ಮನುಷ|ನ ¨ಾಪದ

ĠĮøಂದ ಅಪ®ಾñಗ¶ಾá¥ಾtĩಂದು òಣbøಸಲwémತು.

ಆದĩ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾ¥ಾನć ಅĢೕಕರ ¨ಾಪಗಳನುv

ûĹೕäþ ಅವರನುv òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸುćದďc

�ಾರಣ°ಾøತು. ೧೭ ಒಬyನು ¬ಾëದ ಅಪ®ಾಧðಂದ

ಮರಣćಉಂÝáಆ ಒಬyನ ĠĮøಂದĪೕಮರಣć

ಆĈć¥ಾದĩ Ġೕವರು ¦ಾ®ಾಳ°ಾá ಅನುಗ}ÿಸುವ

ಕೃ¨ಾ¥ಾನವನೂv, òೕîĨಂಬ ವರವನೂv įೂಂðದವರು

Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಈ ಒಬy ąರುಷನ ಮೂಲಕ

æೕವಭùತ®ಾá ಆĈćದುಮತೂr òಶhಯವಲ~īೕ. ೧೮

ÿೕáರ¯ಾá ಆ¥ಾಮನ ಒಂĠೕ ಅಪ®ಾಧದ ಮೂಲಕ

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ ಮರಣīಂಬ òಣbಯć įೕđ

ಉಂÝøĞೂೕ ´ಾđĨೕ ß}ಸrನ ಒಂĠೕ ಸ£ಾcಯbðಂದ

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯćಉಂÝá

æೕವć ಫúþತು. ೧೯ಒಬyನ ಅûġೕಯತ�ðಂದ ಎಲ~ರೂ

įೕđ ¨ಾóಗ¶ಾದĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಒಬyನ ûġೕಯತ�ðಂದ

ಎಲ~ರೂ òೕîವಂತ®ಾಗುವರು. ೨೦ ಅಪ®ಾಧಗĈ

įÜhಗು£ಾr ಬಂĠಂತ¯ಾ~ ಧಮb±ಾಸ�ć ಅದĩೂಂðđ

ಪ}īೕüþತು. ಆದĩ ¨ಾಪć įÜh¥ಾಗĪ~ೕ ಕೃģಯು

ಎĭೂmೕ įÜhá ಪ}ಬಲ°ಾøತು. ೨೧ ÿೕđ ¨ಾಪć

ಮರಣವನುvಂಟು ¬ಾಡು£ಾr ಅñ�ಾರವನುv ನëþದ

´ಾđĨೕ Ġೕವರ ಕೃģಯು ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಮೂಲಕ òೕîøಂದ òತ|æೕವವನುvಂಟು¬ಾಡು£ಾr

ಆĈವಂ£ಾøತು. (aiōnios g166)

೬

´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕĽೕಣ? Ġೕವರ ಕೃģಯು

įÜhಗú ಎಂದು §ಾć ಇನೂv ¨ಾಪವನುv ¬ಾಡುತrĪೕ

ಇರĥೕďೂೕ? ´ಾđ ಎಂðಗೂ ´ಾ�ಾಗªಾರದು. ೨

¨ಾಪದ ¨ಾúđ ಸತrವ®ಾದ §ಾć ಇನುv ಅದರĪ~ೕ

ಬದುಕುćದು įೕđ? ೩ ß}ಸr ĨೕಸುûĢೂಂðđ

Įೕರುćದďc ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂಡವ®ಾದ §ಾīಲ~ರೂ

ಆತನ ಮರಣದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćದďc ðೕŇಾ³ಾvನ
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¬ಾëþďೂಂěīಂದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ೪ÿೕáರ¯ಾá

§ಾć ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂ ಾಗ ಆತನಮರಣದú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾá ಆತĢೂಂðđಹೂಣಲwęmć. ಆದtùಂದ

ß}ಸrನು ಸತುr ತಂĠಯ ಮÿħøಂದ æೕûತ§ಾá

ಎõyಸಲwಟmಂĞĨೕ §ಾć ಕೂಡ æೕವðಂĠದುt ನೂತನ

æೕವದú~ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು. ೫ įೕđಂದĩ §ಾć

ಆತನ ಮರಣďc ಸದೃಶ|°ಾದ ಮರಣವನುv įೂಂð

ಆತನú~ ಐಕ|°ಾáದtĩ ಆತನąನರು£ಾsನďc ಸದೃಶ°ಾದ

ąನರು£ಾsನವನೂv įೂಂð ಆತನú~ ಐಕ|°ಾಗುīć.

೬ ನಮđ îāðರುವಂĞ, ನಮ{ ¨ಾ¨ಾñೕನಸ�«ಾವć

§ಾಶ°ಾá, §ಾć ಇನೂv ¨ಾಪದ ವಶದú~ರದಂĞ ನಮ{

ċವbಸ�«ಾವć ß}ಸrನ ಕೂಡ üಲುĥđ ´ಾಕಲwémĠ. ೭

ಸತrವನು ¨ಾಪದ ವಶðಂದ õಡುಗě įೂಂð¥ಾtĢ. ೮

ಇದಲ~Ġ §ಾć ß}ಸrĢೂಡĢ ಸತr ಪņದú~ ಆತĢೂಡĢ

æೕûಸುīīಂದು ನಂಬುĞrೕī. ೯ ನಮđ îāðರುವಂĞ,

ß}ಸrನು ಸತr ħೕĪ æೕûತ§ಾá ಎದುt ಬಂದದtùಂದ

ಆತನು ಇನುv ಮುಂĠ ³ಾಯತಕcವನಲ~, ಮರಣćಆತನ

ħೕĪ ಆā�ď ನëಸುćðಲ~. ೧೦ಆತನು ಸತrದುt ಒಂĠೕ

³ಾù ಅದು ¨ಾಪದ ¨ಾúđ; ಆತನು æೕûಸುćದು

Ġೕವù�ಾáĨೕ, ೧೧ಅĠೕ ಪ}�ಾರ òೕć ಸಹ òಮ{ನುv

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಐಕ|ðಂದ ¨ಾಪದ ¨ಾúđ ಸತrವರೂ,

Ġೕವù�ಾá æೕûಸುವವರೂ ಎಂದು ಎíþďೂā�ù. ೧೨

ÿೕáರುćದùಂದ ³ಾûđ ಒಳ�ಾಗುವ ಈ òಮ{ Ġೕಹದ

ħೕĪ ¨ಾಪವನುv ಆಳđೂëþ òೕć Ġೕಹದ ದು®ಾĬಗāđ

ಒಳಪಡĥೕëù. ೧೩ಇದು¬ಾತ}ವಲ~Ġ òೕćòಮ{ Ġೕಹದ

ಅಂಗಗಳನುv ¨ಾಪďc ಒówಸುವವ®ಾáದುt, ಅćಗಳನುv

ದುಷmತ�ವನುv ನëಸುವ ³ಾಧನಗ¶ಾá ¬ಾಡĥೕëù;

òೕć ಸತrವĩೂಳáಂದ æೕûತ®ಾáರ¯ಾá òಮ{ನುv

Ġೕವùđ ಒówþďೂಟುm, òಮ{ Ġೕಹದ ಅಂಗಗಳನುv

òೕîಯ ಆಯುಧಗಳ§ಾvá ಆತòđ ಸಮóbþù. ೧೪

­ಾďಂದĩ ¨ಾಪć òಮ{ ħೕĪ ಅñ�ಾರ ನěಸದು;

òೕć ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನರಲ~, ಕೃģđ ಅñೕನ®ಾáðtೕù.

೧೫´ಾ�ಾದĩೕನು? §ಾć ಧಮb±ಾ³ಾ�ñೕನರಲ~, ಕೃģđ

ಅñೕನ®ಾáĠtೕīಂದು ¨ಾಪವನುv ¬ಾಡಬಹುĠೂೕ?

ಎಂðಗೂ ¬ಾಡªಾರದು. ೧೬ òೕć ­ಾವòđ

¥ಾಸರಂĞ ûġೕಯ®ಾಗುĞrೕīಂದು òಮ{ನುv òೕć

ಒówþ ďೂಡುîrೕĩೂೕ ಆಯಜ¬ಾನòđ ¥ಾಸ®ಾáĨೕ

ಇರುûĩಂಬುದು òಮđ đೂîrಲ~Ļೕ? ¨ಾಪďc ¥ಾಸ®ಾದĩ

ಮರಣīೕ ಫಲ; ನಂõďĨಂಬ ûġೕಯತ�ďc ¥ಾಸ®ಾದĩ

òೕîĨೕ ಫಲ ೧೭ ಆದĩ òೕć Ĺದಲು ¨ಾಪďc

¥ಾಸ®ಾáದtರೂ òಮđ ಕúþďೂಟm ĥೂೕಧĢđ òೕć

ಮನಃċವbಕ°ಾáಅñೕನ®ಾದtùಂದಲೂ, ೧೮¨ಾಪðಂದ

õಡುಗěಯನುv įೂಂð òೕîđ ¥ಾಸ®ಾದtùಂದಲೂ

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೧೯ òಮ{ ಶùೕರ «ಾವದ

ಬಲÿೕನĞಯ ĠĮøಂದ §ಾನು Īೂೕಕದ ùೕî­ಾá

¬ಾತ§ಾಡುĞrೕĢ. ದುಷmತನವನುv ¬ಾಡುćದ�ಾcá òಮ{

ಅಂಗಗಳನುv ಬಂಡುತನಕೂc, ದುಷmತನಕೂc ¥ಾಸರ§ಾvá

ಒówþ ďೂémದtಂĞĨೕ ಈಗ ಪùಶುದu®ಾಗುćದ�ಾcá

òಮ{ ಅಂಗಗಳನುv òೕîđ ¥ಾಸರ§ಾvá ಒówþďೂëù.

೨೦òೕć ¨ಾಪďc ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtಗ òೕîđ ಒಳ�ಾáರúಲ~.

೨೧ ಆದĩ òೕć Ĺದಲು ¬ಾëದt ಕೃತ|ಗāಂದ

òಮಗುಂÝದ ಫಲīೕನು? ಈಗ ಅćಗಳ ûಷಯದú~

òಮđ §ಾäď­ಾಗುîrĠ. ďೂĢđ ಅćಗāಂದ ಬರುćದು

ಮರಣವಲ~īೕ? ೨೨ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ òೕć ¨ಾಪðಂದ

õಡುಗěಯನುv įೂಂð Ġೕವùđ ¥ಾಸ®ಾದtùಂದ òಮđ

ಶುðuೕಕರಣīಂಬ ಫಲć Ġೂರßರುćದಲ~Ġ ಅಂತ|ದú~

òತ| æೕವವನುv įೂಂದುûù. (aiōnios g166) ೨೩­ಾďಂದĩ

¨ಾಪć ďೂಡುವ ಸಂಬಳಮರಣ; Ġೕವರ ಕೃ¨ಾವರć

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನú~ರುವ òತ|æೕವīೕ ಆáĠ.

(aiōnios g166)

೭

ಸįೂೕದರĩೕ, ಧಮb±ಾಸ�ವನುv îāದವĩೂಂðđ

§ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ, ಒಬy ಮನುಷ|ನು

æೕವðಂðರುವವĩđ ¬ಾತ} ಅವನħೕĪ ಧಮb±ಾಸ�ć

òಯಂತ}ಣ³ಾñಸುತrĠಂಬುದುòಮđđೂîrಲ~īೕ? ೨ಇದďc

ದೃ²ಾmಂತ, ಗಂಡನು æೕವðಂðರುವ ತನಕ įಂಡîಯು

§ಾ|ಯದ ಪ}�ಾರ ಅವòđ ಬದu¶ಾáರುವĈ. ಗಂಡನು ಸತrĩ

ಮದುīಯòಯಮðಂದ ಅವĈõಡುಗě­ಾಗು£ಾrı.

೩ ÿೕáರ¯ಾá ಗಂಡನು æೕವðಂðರು°ಾಗ ಆď

ĥೕĩೂಬyನನುv Įೕùದĩ ವ|öÜùí ಎòþďೂĈ�ವĈ.

ಆದĩ ಗಂಡನು ಸತr ħೕĪ ಆď ಆ òಯಮðಂದ

õಡುಗě­ಾದtùಂದ, ಆďಮĞೂrಬy ಗಂಡನನುv ಮದುī

¬ಾëďೂಂಡರೂ ವ|öÜùí ಎಂĠòþďೂĈ�ćðಲ~.
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೪ ´ಾđĨೕ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ಸಹ ß}ಸrನ

Ġೕಹದ ಮೂಲಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದ ¨ಾúđ ಸîrðtೕù.

Ġೕವùđ ಫಲďೂಡುćದ�ಾcá ಮĞೂrಬyನನುv ಅಂದĩ

ಸತುr æೕûತ§ಾá ಎ¥ಾtತನನುv Įೕùďೂಂëðtೕù. ೫

§ಾć ಶùೕ®ಾñೕನ ಸ�«ಾವವನುv ಅನುಸùಸುîr¥ಾtಗ

ಧಮb±ಾಸ�ðಂದĪೕ ģ}ೕùತ°ಾದ ¨ಾ¨ಾ¥ಾĬಗĈ

ನಮ{ ಅಂಗಗಳú~ ಸß}ಯ°ಾá ಮರಣďc ಫಲವನುv

ಹುémಸುîrದtć. ೬ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ನಮ{ನುv ಬಂñþémದt

ಧಮb±ಾಸ�ದ ¨ಾúđ §ಾć ಸತrವ®ಾದ �ಾರಣ ಆ

ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ õಡುಗěįೂಂðĠtೕī. ÿೕáರ¯ಾá

ಬರಹರೂಪದ ÿಂðನ ±ಾಸ�ದ ùೕîಯú~ §ಾć Ġೕವùđ

Įೕī ಸú~ಸĠ, ಪû£ಾ}ತ{ ģ}ೕùತ°ಾದ įೂಸ ùೕîಯú~

ಆತನ Įೕī ¬ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೭ ´ಾ�ಾದĩ

ಏನು įೕĽೕಣ? ಧಮb±ಾಸ�ć ¨ಾಪಸ�ರೂಪĻೕ?

ಎಂðಗೂ ಅಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ðದtĩ ¨ಾಪīಂದĩ

ಏĢಂದು ನನđ đೂ£ಾrಗುîrರúಲ~. ದೃ²ಾmಂತ°ಾá

“ದು®ಾĬ ¨ಾಪīಂದು” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ć įೕಳðದtĩ

ದು®ಾĬಯಂದĩ ಏĢಂದು ನನđ îāಯುîrರúಲ~. ೮

ಆದĩ ¨ಾಪć ಈ ಆŏಯನುv ಉಪĺೕáþďೂಂಡು

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ದು®ಾĬಗಳನುv ನನvú~ ಹುémþತು.

ಧಮb±ಾಸ�ć ಇಲ~ðರು°ಾಗ ¨ಾಪć ಸತrಂĞ. ೯Ĺದಲು

§ಾನು ಧಮb±ಾಸ�ûಲ~ದವ§ಾáದುt æೕವðಂðĠtನು.

ಆŏಯು ಬಂ¥ಾಗ ¨ಾಪďc æೕವ ಬಂðತು. §ಾನು ಸĞrನು.

೧೦ æೕûಸುćದ�ಾcá ďೂémರುವ ಆŏĨೕ ಮರಣďc

�ಾರಣ°ಾøĞಂದು ನನđ ಕಂಡು ಬಂðತು. ೧೧įೕđಂದĩ,

ಆŏಯ ಮೂಲಕīೕ ¨ಾಪć ಸಮಯ ³ಾñþ ನನvನುv

ವಂäþತು; ಆ ಕಟmıಯ ಮೂಲಕīೕ ನನvನುv ďೂಂದು

´ಾßತು. ೧೨ÿೕáರ¯ಾá ಧಮb±ಾಸ�ć ಪùಶುದu°ಾದದುt.

ಮತುr ಆŏಯು ಪùಶುದuč, §ಾ|ಯčಮತುr ಒı�ಯĠೕ

ಆáĠ. ೧೩ ´ಾ�ಾದĩ ಒı�ಯĠ ನನđ ಮರಣďc

�ಾರಣ°ಾøĞೂೕ? ´ಾđ ಎಂðಗೂ ಅಲ~. ¨ಾಪīೕ

ಮರಣďc �ಾರಣ°ಾದದುt. ಅದು ÿತ°ಾದದರ ಮೂಲಕ

ನನđಮರಣವನುv ಉಂಟು¬ಾëದtùಂದ ¨ಾಪīೕ ಎಂದು

�ಾíþďೂಂëತು. ಮತುr ಆŏಯ ಮೂಲಕ ¨ಾಪć

ďೕವಲ ¨ಾಪಸ�ರೂಪīೕ ಎಂದು ಸwಷm°ಾøತು. ೧೪

ಧಮb±ಾಸ�ć ಆî{ೕಕ°ಾದĠtಂದು §ಾć ಬĪ~ć. ಆದĩ

§ಾನು Ġೕಹಧಮbďc ಒಳ�ಾದವನೂ, ¨ಾಪದ ಅñೕನದú~

ಗು¯ಾಮ§ಾáರುćದďc ¬ಾರಲwಟmವನೂ ಆáĠtೕĢ. ೧೫

įೕđಂದĩ §ಾನು ¬ಾಡುćದು ನನđೕ îāಯುîrಲ~,

­ಾćದನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ಇähಸುĞrೕĢೂೕ

ಅದನುv ¬ಾಡĠೕ ಅದďc ûರುದu°ಾದದtನುv ¬ಾಡುĞrೕĢ.

೧೬ ಆದĩ §ಾನು ¬ಾಡುವಂಥದďc ನನv ಮನಸು�

ಒಪwðದtĩ ಧಮb±ಾಸ�ć ಉತrಮ°ಾದĠtಂದು ಒówďೂಂಡ

´ಾ�ಾøತು. ೧೭ ÿೕáರ¯ಾá ಆ ಅಸಹ|°ಾದದtನುv

¬ಾಡುವವನು ಇನುv §ಾನಲ~, ನನvú~ ĢĪđೂಂëರುವ

¨ಾಪīೕ ಅದನುv ¬ಾಡುತrĠ. ೧೮ ನನvú~ ಅಂದĩ ನನv

ಶùೕ®ಾñೕನಸ�«ಾವದú~ ಒı�ಯĠೕನೂ°ಾಸ°ಾáಲ~īಂದು

ನನđ îāðĠ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುćದďc ನನđೕĢೂೕ

ಮನಸು�ಂಟು ಆದĩ ಅದನುv ¬ಾಡುćದďc ನòvಂ¥ಾಗದು.

೧೯ §ಾನು ħಚುhವ ಒı�ಯ �ಾಯbವನುv ¬ಾಡĠ

ħಚhðರುವ ďಟm �ಾಯbವĢvೕ ¬ಾಡುವವ§ಾáĠtೕĢ.

೨೦ ¬ಾಡªಾರĠನುvವ ďಲಸವನುv §ಾನು ¬ಾëದĩ

ಅದನುv ¬ಾëದವನು ಇನುv §ಾನಲ~ ನನvú~ ĢĪđೂಂëರುವ

¨ಾಪīೕ ಅದನುv ¬ಾëತು. ೨೧ÿೕáರ¯ಾá­ಾćದು

ಒı�ಯĠೂೕ ಅದನುv ¬ಾಡĥೕďಂðĠtೕĢ ಆದĩ

ďಟmĠtೕ ನĢೂvಳđ ĢĪþĠĨಂದು ನನđ �ಾಣಬರುತrĠ.

೨೨ ಅಂತ®ಾತ{Ġೂಳđ Ġೕವರ òಯಮದú~ ಆನಂದ

ಪಡುವವ§ಾáĠtೕĢ. ಆದĩ ನನv ಅಂಗಗಳú~ ĥೕĩೂಂದು

òಯಮ ಉಂęಂದು �ಾಣುತrĠ. ೨೩ ಅದು ನನv

ಮನþ�ನú~ರುವ òಯಮďc ûರುದu°ಾá �ಾ¥ಾë ನನvನುv

Įĩÿëದು ನನv ಅಂಗಗಳú~ರುವ ¨ಾಪದ òಯಮďc

ನನvನುv ಒówಸುವಂಥ¥ಾtáĠ. ೨೪ಅĺ|ೕ, §ಾನು ಎಂಥ

ದುರವĮsಯú~ õದt ಮನುಷ|ನು! ಇಂಥ ಮರಣďc ಒಳ�ಾದ

ಈ Ġೕಹðಂದ ನನvನುv õëಸುವವನು ­ಾರು? ೨೫

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ Ġೕವùđ

Įೂrೕತ} ¬ಾಡುĞrೕĢ. ÿೕáರ¯ಾá, §ಾನು ಬುðuøಂದ

Ġೕವರ òಯಮďc ¥ಾಸ§ಾáಯೂ, ಮĞೂrಂದು

ಕě ಶùೕರðಂದ ¨ಾಪದ òಯಮďc ಆ¶ಾáಯೂ

ನěದುďೂĈ�ವವ§ಾáĠtೕĢ.

೮

ಆದtùಂದ ಈಗ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವವùđ­ಾವ

ಅಪ®ಾಧ òಣbಯč ಇಲ~, ೨ ­ಾďಂದĩ

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮೂಲಕ æೕವವನುvಂಟು¬ಾಡುವ
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ಪû£ಾ}ತ{ನ òಯಮć ನನvನುv ¨ಾಪಮರಣಗāđ

�ಾರಣ°ಾದ òಯಮðಂದ ûಮುßrđೂāþತು. ೩

ಧಮb±ಾಸ�ć ನಮ{ ಶùೕ®ಾñೕನಸ�«ಾವದ ò÷ತr

ದುಬbಲ°ಾá­ಾವ ďಲಸವನುv ¬ಾಡ¯ಾರĠ ಇĞೂrೕ,

ಅದನುv Ġೕವĩೕ ¬ಾëದನು. įೕđಂದĩ ಆತನು

¨ಾಪò°ಾರĝ�ಾá ತನv ಮಗನನುv ¨ಾ¨ಾñೕನ°ಾದ

ಶùೕರ ರೂಪದú~ ಕĈÿþďೂಟುm ಶùೕರದú~Ĩೕ

¨ಾಪďc ಮರಣದಂಡĢಯನುv ûñþದನು. ೪

ÿೕáರಲು ಶùೕರ«ಾವďc ಅನು³ಾರ°ಾá ನěಯĠ

ಪû£ಾ}ತ{òಗನು³ಾರ°ಾá ನěಯುವವ®ಾದ ನಮ{ú~

ಧಮb±ಾಸ�ದ òಯಮć Ģರīೕರುćದ�ಾcá

´ಾđ ¬ಾëದನು. ೫ ಶùೕರ«ಾವವನುv

ಅನುಸùಸುವವರು ಅದďc ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳ ħೕĪ

ಮನþ�ಡು£ಾrĩ, ಪû£ಾ}ತ{ನನುvಸùಸುವವರು ಪû£ಾ}ತ{òđ

ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡು£ಾrĩ. ೬

ಶùೕರ«ಾವದ ûಷಯಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡುćದು

ಮರಣ; ಪû£ಾ}ತ{ನ ûಷಯಗಳħೕĪಮನþ�ಡುćದು

òತ|æೕವč ಮತುr ಮನ±ಾಂîಯೂ ಆáĠ. ೭

­ಾďಂದĩ ಶùೕರ«ಾವಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡುćದು

Ġೕವùđ ûರುದu°ಾáĠ; ಅಂಥಮನಸು� ಧಮbòಯಮďc

ಒಳಪಡುćದೂ ಇಲ~, ಒಳಪಡುćದ�ಾcಗುćದೂ

ಇಲ~. ೮ ಶùೕರ«ಾ°ಾñೕನ°ಾáರುವವರು Ġೕವರನುv

ħähಸ¯ಾರರು. ೯ ಆ¥ಾಗೂ|, òೕč Ġೕವರ ಆತ{ನ

ಸ�«ಾವದ ħೕĪ ಆತುďೂಂಡು æೕûಸುವವĩೕ

įೂರತು Ġೕಹಸ�«ಾವದವರ¯ಾ~. òಮ{ú~ Ġೕವರ

ಆತ{ನು °ಾಸ°ಾáರುć¥ಾದĩ òೕć ಶùೕರ

«ಾ°ಾñೕನರಲ~, Ġೕವ®ಾತ{òđ ಅñೕನ®ಾáðtೕù.

­ಾರú~ ß}ಸrನ ಆತ{ನು ಇಲ~Ļೕ ಅವನು ß}ಸrನವನಲ~.

೧೦ ಆದĩ ß}ಸrನು òಮ{ú~ರುć¥ಾದĩ Ġೕಹć

¨ಾಪದ ĠĮøಂದ ಸತr¥ಾtáದtರೂ, ಆತ{ć òೕîಯ

ĠĮøಂದ æೕವಸ�ರೂಪ°ಾáರುತrĠ. ೧೧Ĩೕಸುವನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ æೕûತ§ಾá ಎõyþ¥ಾತನ ಆತ{ನು

òಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáದtĩ, ß}ಸr Ĩೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþ¥ಾತನು òಮ{ú~ °ಾಸ°ಾáರುವ ತನv ಆತ{ನ

ಮೂಲಕ òಮ{ ಮತ|bĠೕಹಗಳನುv ಸಹ ಬದುßಸುವನು.

೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ಹಂáನú~Ġtೕī;

ಆದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನvನುಸùþ ನěಯುವ ಹಂáನú~ĠtೕīĨೕ

įೂರತು ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅನುಸùþ ಬದುಕĥೕďಂಬ

ಹಂáನúಲ~. ೧೩ òೕć ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅನುಸùþ

ಬದುßದĩ ³ಾಯುćದು òಶhಯ; òೕć ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

Ġೕಹದ ದುರ«ಾ|ಸಗಳನುv §ಾಶ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ

æೕûಸುûù. ೧೪ ­ಾರು Ġೕವರ ಆ£ಾ{ನು³ಾರ°ಾá

ನěದುďೂĈ�£ಾrĩೂೕ, ಅವರು Ġೕವರಮಕc¶ಾá¥ಾtĩ. ೧೫

òೕć îರುá ಭಯದú~ õೕĈವ ´ಾđ ¥ಾಸತ�ದ ಆತ{ನನುv

įೂಂðದವರಲ~. ಅದರ ಬದ¯ಾá, òಮ{ć Ġೕವರನುv,

“ಅ¨ಾw, ತಂĠĨೕ,” ಎಂದು ಕĩಯುವಮಕcಳ ಆತ{ವನುv

įೂಂððtೕù. ೧೬ §ಾć Ġೕವರ ಮಕc¶ಾáĠtೕīಂಬುದďc

ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ ನಮ{ ಆತ{Ġೂಂðđ ³ಾŉ įೕĈ£ಾrĢ. ೧೭

ಮಕc¶ಾáದtĩ ªಾಧ|ಸsರೂ ಆáĠtೕī; Ġೕವùđ ªಾಧ|ಸsರೂ

´ಾಗೂ ß}ಸrĢೂಂðđ ಸ´ಾ ªಾಧ|ರು ಆáĠtೕī. įೕđಂದĩ

ß}ಸrನ ಕಷmಗಳú~ §ಾć ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುć¥ಾದĩ

ಆತನ ಮÿħಯú~ಯೂ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುīć. ೧೮

ನಮđೂೕಸcರ ಮುಂðನ �ಾಲದú~ ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ

ಮÿ¬ಾಪದûಯನುv ಆĪೂೕäþದĩ ಈáನ �ಾಲದ

ಕಷmಗĈ ಅಲwīೕ ಸù ಎಂದು ಎíಸುĞrೕĢ. ೧೯ Ġೕವರ

ಮಕcಳ ಮÿħಯು ­ಾ°ಾಗ ಪ}ತ|ņ°ಾðೕĞಂದು

ಸೃýmಯು ಬಹು �ಾತುರðಂದ ಎದುರು ĢೂೕಡುîrĠ. ೨೦

ಸೃým òರಥbಕĞđ ಒಳ�ಾøತು; ÿೕđ ಒಳ�ಾದದುt

Į�ೕĔiøಂದಲ~, ಅದನುv ಒಳಪëþದವನ ಸಂಕಲwðಂದĪೕ,

೨೧ ಆದರೂ ಅದďೂcಂದು òùೕŊಯುಂಟು; ಏĢಂದĩ

ಆ ಸೃýmಯೂ ಕೂಡ §ಾಶದ ವಶðಂದ õಡುಗě­ಾá

Ġೕವರ ಮಕcಳ ಮÿħಯುಳ� ûĹೕಚĢಯú~

¨ಾಲುįೂಂದುತrīಂಬುĠೕ. ೨೨ಸೃýmĨ¯ಾ~ ಇಂðನವĩಗೂ

ನರĈ£ಾr, ಪ}ಸವ īೕದĢಪಡು£ಾr ಇĠĨಂದು §ಾć

ಬĪ~ć. ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ೨೩ ಪ}ಥಮ ಫಲ°ಾáರುವ

´ಾಗೂ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv įೂಂðದ §ಾč ಸಹ

Ġೕವರ ಮಕcಳ ಪದûಯನುv ಅಂದĩ Ġೕಹďc

ಬರĥೕ�ಾದ ûĹೕಚĢಯನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

ನĹ{ಳđ ನರĈîrĠtೕ. ೨೪ ಆ òùೕŊøಂದĪೕ

§ಾć ರņĝಯನುv įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī. §ಾć

òùೕŉಸುćದು ಪ}ತ|ņ°ಾáದtĩ ಅದನುv òùೕŊ

ಎನುvćðಲ~; ಪ}ತ|ņ°ಾáರುćದನುv ­ಾ®ಾದರೂ
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òùೕŉಸುćದುಂęೕ? ೨೫ ಆದĩ �ಾಣðರುćದನುv

§ಾć ಎದುರುĢೂೕಡುವವ®ಾáರುćದùಂದ £ಾı{øಂದ

�ಾದುďೂಂëĠtೕī. ೨೬ ´ಾđ ಪû£ಾ}ತ{ನು ಸಹ ನಮ{

ಬಲÿೕನĞಯನುv Ģೂೕë ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು£ಾrĢ.

įೕđಂದĩ §ಾć ­ಾ°ಾಗ ಏನು ĥೕëďೂಳ�ĥೕďೂೕ

ಎನುvćದು ನಮđ îāðಲ~ದtùಂದ ಪû£ಾ}ತ{ನು £ಾĢೕ

¬ಾîಲ~ದ ನರ¶ಾಟðಂದ ನಮđೂೕಸcರ Ġೕವರನುv

ĥೕëďೂĈ�£ಾrĢ. ೨೭ಆದĩ ಹೃದಯಗಳನುv ಪùĬೂೕñþ

Ģೂೕಡು°ಾತòđ ಪû£ಾ}ತ{ನಮĢೂೕ«ಾವćಏĢಂದು

îāðĠ; ಆ ಆತ{ನು Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá

Ġೕವಜನùđೂೕಸcರ ĥೕëďೂĈ�ವĢಂದು ಆತನು

ಬಲ~ನು. ೨೮ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರ ಸಂಕಲwದ ħೕĩđ

ಕĩಯಲwಟುm ಆತನನುv ó}ೕîಸುವವರ ÿತ�ಾcá ಎ¯ಾ~

�ಾಯbಗĈ ಒı�ಯದ�ಾcáĨೕ ಆಗುćĠಂದು ನಮđ

îāðĠ. ೨೯ Ġೕವರು ­ಾರನುv ತಮ{ವĩಂದು

ĹದĪೕ ಆùþďೂಂಡĢೂೕ ಅವರನುv ತನv ಮಗನ

ಅನುರೂóಗ¶ಾಗುವಂĞ ಆಗĪೕ Ģೕ÷þದನು. ೩೦

ಮತುr ­ಾರನುv Ĺದಲು Ģೕ÷þದĢೂೕ ಅವರನುv

ಕĩದನು. ­ಾರನುv ಕĩದĢೂೕ ಅವರನುv òೕîವಂತĩಂದು

òಣbøþದನು. ­ಾರನುv òೕîವಂತĩಂದು

òಣbøþದĢೂೕ ಅವರನುv ಮÿ¬ಾಪದûđ Įೕùþದನು.

೩೧´ಾ�ಾದĩ ಈ ûಷಯಗಳú~ §ಾć ಏನು įೕĽೕಣ?

Ġೕವರು ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಇದtĩ ನಮ{ನುv ಎದುùಸುವವರು

­ಾರು? ೩೨ ಸ�ಂತ ಮಗನನುv ಉāþďೂಳ�Ġ

ಆತನನುv ನħ{ಲ~ùđೂೕಸcರ ಒówþďೂಟmನ¯ಾ~, ಮಗನನುv

ďೂಟm ħೕĪ ಸಮಸrವನೂv ನಮđ ದಯ¨ಾúಸĠ

ಇರುವĢೂೕ? ೩೩ Ġೕವರು ಆದುďೂಂಡವರ ħೕĪ

­ಾರು ತąw įೂùಸುವವರು­ಾರು? Ġೕವĩೕ ನಮ{ನುv

òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸು°ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೪´ಾáದt

ħೕĪ ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಖಂëಸುವವರು ­ಾರು?

ಮರಣವನುv įೂಂðದtಲ~Ġ æೕûತ§ಾá ಎದುt Ġೕವರ

ಬಲಗěಯú~ದುt ನಮđೂೕಸcರ ĥೕಡುವವ§ಾáರುವ

ß}ಸr ĨೕಸುĻೕ? ೩೫ಈ ß}ಸrನ ó}ೕîøಂದ ನಮ{ನುv

ಅಗúಸುವವರು ­ಾರು? ಕಷmĻೕ? ಸಂಕಟĻೕ?

ÿಂĮĺೕ? ಹþĻೕ? ವಸ�ûಲ~ðರುćĠೂೕ?

ಗಂ ಾಂತರĻೕ? ಖಡeĻೕ? ೩೬ “Ġೕವĩೕ §ಾć òನv

ò÷ತr ðನī¯ಾ~ ďೂĪđ ಗುù­ಾಗುîrĠtೕī. ವಧ|³ಾsನďc

ಒಯt ಕುùಗಳಂĞ ಎíþದರು.” ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðರುವಂĞ

ಆಗುತrದ¯ಾ~. ೩೭ ಆದĩ ನಮ{ನುv ó}ೕîþ¥ಾತನ

ಮೂಲಕ°ಾá §ಾć ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂċಣb

ಜಯ±ಾúಗ¶ಾáĠtೕī. ೩೮įೕđಂದĩಮರಣ°ಾಗú,

æೕವ°ಾಗú, Ġೕವದೂತ®ಾಗú, ದು®ಾತ{ಗ¶ಾಗú,

ಈáನ ಸಂಗîಗ¶ಾಗú, ಮುಂದಣ ಸಂಗîಗ¶ಾಗú,

೩೯ ಮಹತ�ಗ¶ಾಗú, ħೕಲಣ Īೂೕಕ°ಾಗú, ďಳಗಣ

Īೂೕಕ°ಾಗú, ĥೕĩ ­ಾವ ಸೃým­ಾಗú ನಮ{ನುv

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ Ğೂೕùಬಂದ Ġೕವರ

ó}ೕîøಂದ ಅಗúಸಲು ³ಾಧ|ûಲ~īಂದು §ಾć

ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕī.

೯

§ಾನು ß}ಸrನú~ದುďೂಂಡು ಸು¶ಾ�ಡĠ, ಸತ|°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ĢĪđೂಂëರುವ ನನv

ಮನ³ಾ�ŉĨೕ ಇದďc ³ಾŉ. ೨ ನನđ įÜhದ ದುಃಖč,

ನನv ಹೃದಯದú~ ಎěõಡĠ īೕದĢಯೂಉಂಟು. ೩ನನv

ಸ�ಜನರೂರಕrಸಂಬಂñಕರೂಆದನನv ó}ಯùđೂೕಸcರ°ಾá

§ಾನು ß}ಸrĨೕಸುûòಂದ ಬÿý�ತ§ಾá ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗಲು

ಸಹ þದuòĠtೕĢ. ೪ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕúನ ವಂಶದವರು.

Ġೕವರು ಇವರನುv ಮಕcಳ§ಾvá ಆùþďೂಂಡನು; ಇವùđ

ತನv ಮÿħಯನುv ವ|ಕrಪëþದನು; ಅವರ ಸಂಗಡ

Ġೕವರು ಒಡಂಬëďಗಳನುv ¬ಾëďೂಂë¥ಾtĢ ಅವùđ

ಧಮb±ಾಸ�ć,Ġೕ°ಾಲಯದú~ ನěಯುವಆ®ಾಧĢಯೂ,

°ಾ�ಾtನಗĎ ďೂಡಲwಟmć. ೫ಅವರċûbಕರು ಇವùđ

ಸಂಬಂಧಪಟmವĩೕ, ß}ಸrನು ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾá ಅವರ

ವಂಶದú~Ĩೕ ಹುémದನು. ಆತನು ಎ¯ಾ~ದರ ħೕĪ

ಒěಯನೂ, òರಂತರ ಸುrî įೂಂದತಕc Ġೕವರೂ ಆá¥ಾtĢ.

ಆħË. (aiōn g165) ೬Ġೕವರ °ಾಕ|ć ವ|ಥb°ಾøĞಂದು

§ಾć «ಾûಸªಾರದು. ­ಾďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ ವಂಶದú~

ಹುémದವĩಲ~ರೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರಲ~. ೭ ´ಾđĨೕ

ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದú~ ಹುémದ ¬ಾತ}ďc ಅವĩಲ~ರೂ

ಮಕcıಂದು ಎíಸಲwಡುćðಲ~. ಆದĩ “ಇ³ಾಕòಂದ

ಹುಟುmವವĩೕ òನv ಸಂತî ಅòvþďೂĈ�ವರು.” ಎಂದು

Ġೕವರು įೕāದನು. ೮ ಆ ¬ಾîನ ಅಥbīೕನಂದĩ

ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾá ಹುémದವĩಲ~ರೂ Ġೕವರಮಕcಳಲ~.

°ಾ�ಾtನ ಸಂಬಂಧ°ಾá ಹುémದವĩೕ ಅಬ}´ಾಮನ
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ಸಂತîಯವĩಂದು ಎíಸಲwಡುವರು ಎಂಬುದು. ೯

“ಮುಂðನ ವಷbದú~ ಇĠೕ �ಾಲದú~ §ಾನು ಬರುīನು ಆಗ

³ಾರāđಮಗನು ಇರುವನು” ಎಂಬ °ಾ�ಾtನ°ಾáĠ. ೧೦

ಇದು¬ಾತ}ವಲ~Ġ ĩĥಕcĈ ಸಹ ನಮ{ಮೂಲóತೃ°ಾದ

ಇ³ಾಕòಂದ ಅವā ಜವā ಮಕcāđ ಬಸು®ಾ¥ಾಗ

ಅದರಂĞĨೕ ಆøತು. ೧೧ ಆ ಮಕcĈ ಒಬy ತಂĠಯ

ಮಕc¶ಾáದtರೂ ಅವರು ಇನುv ಹುಟmĠಯೂ, ಒı�ದ§ಾvಗú,

ďಟmದt§ಾvಗú ¬ಾಡುವĹದĪೕ “ÿùಯನು ßùಯòđ

Įೕī¬ಾಡುವĢಂಬು¥ಾá” ಆďđ įೕಳಲwémತು. ಇದùಂದ

Ġೕವರು ತನđ ಮನþ�ದtವರನುv ಆùþďೂĈ�£ಾrĢಂಬ

ಸಂಕಲwć ಒı�ಯ �ಾಯbಗಳ ħೕĪ ಆ¦ಾರđೂಳ�Ġ

ಕĩಯು°ಾತನ äತrದħೕĪĨೕ ಆ¦ಾರđೂಂëĠ. ೧೩

ಇದಕcನು³ಾರ°ಾá “­ಾďೂೕಬನನುv ó}ೕîþĠನು ´ಾಗೂ

ಏ³ಾವನನುv Ġ�ೕýþದನು” ಎಂದು ಬĩದĠ. ೧೪´ಾ�ಾದĩ

ಏನು įೕĽೕಣ? Ġೕವರú~ ಅ§ಾ|ಯಉಂęೂೕ? ಎಂðಗೂ

ಇಲ~. ೧೫“­ಾವನħೕĪನನđಕರುĝಉಂęೂೕಅವನನುv

ಕರುíಸುīನು, ­ಾವನ ħೕĪ ನನv ಕòಕರûĠĺೕ

ಅವòđ ಕòಕರ Ğೂೕùಸುīನು” ಎಂದು ĠೕವರುĹೕĬđ

įೕāರು£ಾrĢ. ೧೬ಆದtùಂದ Ġೕವರ ದĨಯುಮನುಷ|ùđ

ಅģೕŉಸುćದùಂ¥ಾಗú, ಪ}ಯîvಸುćದùಂ¥ಾಗú

ĠೂĩಯĠĠೕವರು ಕರುíಸುćದùಂದĪೕ ĠೂĩಯುತrĠ.

೧೭ Ġೕವರು ಫĩೂೕಹನನನುv ಕುùತು “§ಾನು òನvú~

ನನv ಶßrಯನುv Ğೂೕùþ ನನv įಸರನುv ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~

ಪ}�ಾ|ತಪëಸĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶðಂದĪೕ òನvನುv

ಉನvತ ³ಾsನďc ತಂðĠtೕĢಂದು įೕāದĢಂಬು¥ಾá”

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩಯಲwémĠ. ೧೮Ġೕವರು­ಾರನುv

ಕರುíþದĩೂೕ, ­ಾರನುv ಕêಣಪëþದĩೂೕ ಅĠಲ~č

ಆತನ ಇ²ಾmನು³ಾರ°ಾáĨೕ ಇĠ ಎಂಬುದು ಇದùಂದ

ĞೂೕùಬರುತrĠ. ೧೯ “Ġೕವರ äತrವನುv ಎದುùಸುವವರು

ಇಲ~ðರು°ಾಗ ಆತನು ತąw ಹುಡುಕುćದು įೕđ”

ಎಂದು òೕನು ನನvನುv ďೕĈû. ೨೦ ಎĪೂೕ ಮನುಷ|Ģೕ

´ಾđನvĥೕಡ Ġೕವùđ ûರುದu°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುćದďc

òೕನು ಎಷmರವನು? ರೂóಸಲwಟmದುt ರೂóþದವòđ,

“ಏď ನನvನುv ÿೕđ ರೂóþĠ”, ಎಂದು ďೕĈćದುಂęೕ?

೨೧ ಉತrಮ°ಾದ ಬಳďđ ಒಂದು ¨ಾĞ}ಯನೂv,

ÿೕನ°ಾದ ಬಳďđ ಮĞೂrಂದು ¨ಾĞ}ಯನೂv ಒಂĠೕ

ಮíqನ ಮುĠtøಂದ ¬ಾಡುćದďc ಕುಂªಾರòđ

ಮíqನ ħೕĪ ಅñ�ಾರûಲ~Ļೕ? ೨೨ ಆದĩ

Ġೕವರು ತನv ďೂೕಪವನುv Ğೂೕùþ ತನv ಶßrಯನುv

ಪ}þðuಪëಸĥೕďಂðದtರೂ ´ಾđ ¬ಾಡĠ ತನv ďೂೕಪďc

ಗುù­ಾದ §ಾಶನ¨ಾತ}ರನುv ಬಹು £ಾı{øಂದ

ಸÿþďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೩ಮತುr ಮÿħ įೂಂದುćದďc

£ಾನು ĹದĪೕ þದuಪëþರುವ ಕರುÞ¨ಾತ}ರú~

ತನv ಮÿ¬ಾîಶಯವನುv Ğೂೕಪbëþ¥ಾtĢ. ೨೪

ಆತನು ಕರುíþದ ನಮ{ನುv Ĩಹೂದ|ĩೂಳáಂದ¬ಾತ}

ಕĩಯĠ įೂೕĬೕಯನ ಗ}ಂಥದ ವಚನದú~ £ಾನು

ಸೂäþರುವಂĞ ಅನ|ಜನĩೂಳáಂದ ಸಹ ಕĩದನು. ೨೫ಆ

ವಚನīೕನಂದĩ, “ನನv ಜನವಲ~ದವರನುv ನನv ಜನĩಂದು

ನನđ ಅó}ಯ°ಾದವಳನುv ó}ಯıಂದೂ įೕĈīನು.

೨೬ಮತುr ­ಾವ ಸsಳದú~ ‘òೕć ನನv ಜನರಲ~īಂದು’

ಅವùđ įೕಳಲwémĞೂೕ ಆ ಸsಳದú~Ĩೕ ಅವರು ‘æೕವćಳ�

Ġೕವರ ಮಕcĈ ಎòþďೂĈ�ವರು’” ಎಂಬುĠೕ. ೨೭

ಇದಲ~Ġ Ĩ±ಾಯನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನರ ûಷಯದú~

ÿೕđಂದು ĳೕýþ¥ಾtĢ: “ಇ³ಾ}Ĩೕಲರ ಸಂĐ|ಯು

ಸಮುದ}ದ ಉಸುõನಂîದtರೂ ಅವರú~ ďಲವರು ¬ಾತ}

ರŉಸಲwಡುವರು” “ಕತbನು ಭೂ÷ಯú~ ತನv ವಚನವನುv

ņಣದú~ Ģರīùþಮುáಸುವನು” ಎಂದು ಕೂá įೕĈ£ಾrĢ.

೨೮ ಅĠೕ ಅö¨ಾ}ಯðಂದ Ĩ±ಾಯನು ಮĞೂrಂದು

ವಚನದú~, ೨೯ “Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ ಕತbನು ನಮđ ಒಂದು

ಸಂ£ಾನವನುv ಉāಸĠ įೂೕáದtĩ “ĮೂĠೂೕ÷ನ ಗîĨೕ

ನಮ�ಾಗುîrತುr đೂĹೕರದ ದುĠbĮĨೕ ಸಂಭûಸುîrತುr”

ಎಂದು ĹದĪೕ îāದುďೂಂಡು įೕā¥ಾtĩ. ೩೦

´ಾ�ಾದĩ ಏನು įೕĽೕಣ? òೕîಯನುv ಅನುಸùಸದ

ಅನ|ಜನùđ òೕîಯು ಅಂದĩ ನಂõďøಂದುಂÝದ

òೕîಯು Ġೂರßತು. ೩೧ಆದĩ òೕîಯನುv ÿಂªಾúþದt

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು òೕîಯನುv Ġೂರßಸುವ ಧಮbವನುv

ÿëಯ¯ಾರĠ įೂೕದĩಂದು įೕಳĥೕಕು. ೩೨ ಅದďc

�ಾರಣīೕನು? ಅವರು ನಂõďಯನುv ಅನುಸùಸĠ

Ģೕಮòĭnಗಳನುv ÿಂªಾúþದtùಂದ, ೩೩ ಆ ಎಡćವ

ಕú~đ ಅವರು ಎಡûõದtರು. ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ÿೕđ

ಬĩಯಲwémĠ, “ಇđೂೕ äೕĺೕòನú~ ಎಡćವ
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ಕಲ~ನೂv ಮುಗeùಸುವ ಬಂěಯನೂv ಇಡುĞrೕĢ. ಆತನú~

ನಂõďøಡುವವನು ಆ±ಾಭಂಗಪಡುćðಲ~” ಎಂಬುĠೕ.

೧೦

ಸįೂೕದರĩೕ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ರņĝ

įೂಂದĥೕďಂಬುĠೕ ನನvಮĢೂೕö¯ಾĭಯೂ

ಮತುr Ġೕವùđ §ಾನು ¬ಾಡುವ ûŌಾಪĢಯೂ ಆáĠ. ೨

Ġೕವರ ಬđe ಆಸßrಯುಳ�ವ®ಾá¥ಾtĩಂದು §ಾನು ಅವರ

ûಷಯದú~ ³ಾŉ ďೂಡುĞrೕĢ; ಆದರೂ ಅವರ ಆಸßrಯು

Ōಾ§ಾನು³ಾರ°ಾದುದಲ~. ೩ಅವರು Ġೕವùಂದ Ġೂರಕುವ

òೕîಯನvùಯĠ ಸ�ಂತ òೕîಯĢvೕ; ³ಾsóಸĥೕďಂದು

ಪ}ಯîvಸು£ಾr ಇದುtದtùಂದ Ġೕವರ òೕîđಅñೕನ®ಾಗúಲ~.

೪ನಂಬುವವĩಲ~ùđ òೕîಯನುv Ġೂರßþďೂಡುćದ�ಾcá

ß}ಸrĢೕ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೂĢđೂāþದನು. ೫

ಧಮb±ಾಸ�ದ òೕîಯನು³ಾರ, “ಅದನುv ಅನುಸùþದವನು

ಅದùಂದĪೕ æೕûಸುವĢಂದು”ĹೕĬಯು ಬĩಯು£ಾrĢ.

೬ ಆದĩ ನಂõďøಂದುಂÝಗುವ òೕîಯು ಈ

ùೕî­ಾá įೕĈತrĠ. “‘ß}ಸrನನುv ಭೂ÷áāþďೂಂಡು

ಬರುćದ�ಾcá ħೕಲಣ Īೂೕಕďc ಏùįೂೕದವ®ಾರು?’

೭ಎಂ¥ಾಗú ‘ß}ಸrನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþďೂಂಡು

ಬರುćದ�ಾcá ­ಾರು ¨ಾ£ಾಳĪೂೕಕďc ಇāದುįೂೕದರು?

ಎಂ¥ಾಗú òನv ಮನþ�ನú~ ಅಂದುďೂಳ�ªಾರದು.’”

ಆದĩ ಅದು ಏನನುv įೕĈತrĠ. (Abyssos g12) ೮

“Ġೕವರ °ಾಕ|ć òನv ಸ÷ೕಪದú~Ĩೕ ಇĠ; ಅದು

òನv ªಾಯú~ಯೂ, òನv ಹೃದಯದú~ಯೂ ಇĠ.”

ಆ °ಾಕ|ć §ಾć ³ಾರುವ ನಂõďಯ ûಷಯ°ಾದ

°ಾಕ|īೕ. ೯ಅĠೕĢಂದĩ òೕನುĨೕಸುವĢvೕ ಕತbĢಂದು

ªಾøಂದ ಅùď¬ಾëďೂಂಡು Ġೕವರು ಆತನನುv

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದĢಂದು ಹೃದಯðಂದ ನಂõದĩ

òನđ ರņĝ­ಾಗುćದು ಎಂಬುĠೕ. ೧೦ಹೃದಯðಂದ

ನಂಬುćದರ ಮೂಲಕ òೕîಯು ĠೂರಕುತrĠ. ªಾøಂದ

ಅùď¬ಾಡುćದರ ಮೂಲಕ ರņĝ­ಾಗುತrĠ.

೧೧ “ಆತನ ħೕĪ ನಂõďøಡುವ ಒಬy§ಾದರೂ

ಆ±ಾಭಂಗಪಡುćðಲ~īಂದು” ಧಮb±ಾಸ�ćįೕĈತrĠ.

೧೨ಈûಷಯದú~Ĩಹೂದ|ùಗೂಅಥ°ಾá}ೕಕòಗೂįಚುh

ಕëħ ಏನೂ ಇಲ~. ಎಲ~ùಗೂ ಒಬyĢೕ ಕತbನು; ಆತನು ತನv

§ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ವವùđ įೕರಳ°ಾá ďೂಡುćದďc

ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೧೩ ಆದtùಂದ ಕತbನ §ಾಮವನುv

įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ùಗೂ ರņĝ­ಾಗುćĠಂದು ಬĩðĠ.

೧೪ ಆದĩ ಅವರು ನಂಬĠ ಇರುćದùಂದ ಆತನ

§ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ć¥ಾದರೂ įೕđ?ಮತುr ಆತನ

ಸುðtಯನುv ďೕಳðರುವú~ ಆತನನುv ನಂಬುć¥ಾದರೂ

įೕđ? ಪ}Üರಪëಸುವವòಲ~Ġ ďೕĈć¥ಾದರೂ

įೕđ? ಸು°ಾĞb³ಾರುವವರನುv ಕĈÿಸĠ ³ಾರುćದು

įೕđ? ೧೫ ಇದďc ಸù­ಾá “ಶುಭದ ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರುವವರ ¨ಾದಗĈ ಎĭೂmೕ ಮĢೂೕಹರ°ಾáī”

ಎಂದು ಬĩðĠ. ೧೬ ಆದರೂ ಆ ಶುಭವತb¬ಾನďc

ಎಲ~ರೂ ßûđೂಡúಲ~. ಈ ûಷಯದú~ Ĩ±ಾಯನು,

“ಕತbĢೕ, §ಾć ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯನುv ­ಾರು

ನಂõದರು?” ಎಂದು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೭ಆದ�ಾರಣ³ಾùದ

ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕĈćದùಂದ ನಂõďಯು ಹುಟುmತrĠ,

ďೕāþďೂĈ�ćದು ß}ಸrನ °ಾಕ|°ಾáĠ. ೧೮ ಆದರೂ

“ಅವùđ ďೕāಸúಲ~īೕĢೂೕ?” ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ.

´ೌದು òಶhಯ°ಾá ďೕāþďೂಂëದtರು. “³ಾರುವವರ

ಧ�òಯು ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಪ}ಸùþತು, ಅವರ ನುëಗĈ

Īೂೕಕದ ಕಟmಕěಯವĩಗೂ °ಾ|óþದć.” ೧೯ ಆದĩ

“ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಆ °ಾĞbಯನುv îāದುďೂಳ�úಲ~īೕನು”

ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ಈ ûಷಯದú~, “ಜ§ಾಂಗವಲ~ದವರ

ಮೂಲಕ òಮ{ú~ ಅಸೂĨಹುಟುmವಂĞ ģ}ĩೕóಸುĞrೕĢ;

ûīೕಕûಲ~ದ ಜನರಮೂಲಕ òಮ{ನುv ĩೂähđõyಸುīನು”

ಎಂದು Ĺದಲು ĹೕĬಯು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೦ ಇದಲ~Ġ

Ĩ±ಾಯನು ġೖಯb°ಾá ¬ಾತ§ಾë, “ನನvನುv

ಹುಡುಕದವùಗೂ §ಾನು þßcĠನು, ನನvನುv ďೕಳದವùđ

§ಾನು ಪ}ತ|ņ§ಾĠನು,” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೨೧ ಆದĩ

ಅವನು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv ಕುùತು, “ನನv ¬ಾîđ

ಅûġೕಯ®ಾá ಎದುರು¬ಾತ§ಾಡುವ ಜನರನುv §ಾನು

ðನī¯ಾ~ ಎěõಡĠ ďೖ Üä ಕĩĠĢಂದು” ಆತನು

įೕĈ£ಾrĢ.

೧೧

´ಾ�ಾದĩ Ġೕವರು ತನv ಸ�ಂತ ಜನರನುv

ĥೕಡīಂದು îರಸcùþದĢೂೕ ಎಂದು ďೕĈĞrೕĢ

ಎಂðಗೂ ಇಲ~. §ಾನು ಸಹ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ನು, ಅಬ}´ಾಮನ

ಸಂತîಯವನು, ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದವನು ಆáĠtೕನ¯ಾ~.

೨ Ġೕವರು £ಾನು ಮುಂ¥ಾá ತನv ಜನ®ಾಗುćದďc

đೂತುr¬ಾëďೂಂëದt ಪ}Ėಗಳನುv ತā�õಡúಲ~.
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ಎúೕಯನ ಬđe ಧಮb±ಾಸ�ć įೕĈವ ¬ಾತು òಮđ

îāಯĠೂೕ? ೩ ಅವನು Ġೕವರ ಮುಂĠ, “ಕತbĢೕ

ಅವರು òನv ಪ}°ಾðಗಳನುv ಸಂಹùþ¥ಾtĩ, òನv

ಯŋīೕðಗಳನುv ಒěದು ´ಾß¥ಾtĩ. §ಾĢೂಬyĢೕ

ಉāðĠtೕĢ.ಅವರುನನv ¨ಾ}ಣವನುv Ğđಯĥೕďಂð¥ಾtĩ”

ಎಂದು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ħೕĪ ದೂರು įೕāದtďc. ೪Ġೕವರ

ಉತrರīೕĢಂದĩ, “ªಾಳನ ûಗ}ಹďc ಅಡoõೕಳĠ ಇರುವ

ಏĈ³ಾûರąರುಷರನುv ನನ�ಾá ಉāþďೂಂëĠtೕĢ”

ಎಂಬುĠೕ. ೫ಅದರಂĞ ಈáನ �ಾಲದú~ಯೂ Ġೕವರ

ಕೃģøಂದ ಆùþďೂಂಡವ®ಾದ ಒಂದು «ಾಗć

ಉāð¥ಾtĩ. ೬ ಕೃģøಂದ ಆùþďೂಂಡನು ಅಂದ

ħೕĪ ಒı�ಯ �ಾಯbðಂದಲ~. ´ಾಗಲ~ದ ಪņďc

ಕೃģಯನುv ಇನುv ಕೃģಯನುvćದ�ಾcಗುćðಲ~. ೭

ಇದùಂದ îāಯತಕcĠtೕನು? ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಹುಡುßದtನುv

ಅವರು įೂಂದúಲ~. ಅವĩೂಳđ ಆùಸಲwಟmವùđ

ಅದು Ġೂĩøತು. ಉāದವರು Ĺಂಡ®ಾದರು. ೮

“Ġೕವರು ಅವùđ ಮಂದಬುðuಯ ಆತ{ನನುv, ಅಂದĩ

�ಾಣದ ಕಣುqಗಳನೂv, ďೕಳದ ßûಗಳನೂv ďೂಟmನು.

ಈ «ಾವć ಈ įೂîrನವĩಗೂ ´ಾđĨೕ ಇĠ”

ಎಂದು ಬĩದ ಪ}�ಾರ ಅವùđ ಆøತು. ೯ ಇದಲ~Ġ

“ಅವರ Ħೂೕಜನīೕ ಅವùđ ಬĪಯೂ, �ಾಲč,

ಅěತěಯೂ, ಪ}î�ಾರč ಆಗú; ೧೦ ಅವರ ಕಣುq

Ĺªಾyá �ಾಣĠįೂೕಗú ಅವರ ĥನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ

ĥೂáeďೂಂëರುವಂĞ ¬ಾಡು” ಎಂದು ¥ಾûೕದನು

įೕĈ£ಾrĢ. ೧೧´ಾ�ಾದĩ “ಅವರು õĠtೕįೂೕಗುವಂĞ

ಎಡûದĩೕನು” ಎಂದು ďೕĈĞrೕĢ. ´ಾđ ಎಂðಗೂ

ಆಗªಾರದು ಅವರು õದುtįೂೕದದtùಂದ ß}ಸròಂದ

ಉಂÝಗುವ ರņĝಯು ಅನ|ಜನùđ ಉಂÝøತು.

ಇದùಂದ Ġೕವರು ಅವರú~ ಅಸೂĨ ಹುémಸು£ಾrĢ.

೧೨ಅವರು õದುtįೂೕದದುt ಸವbĪೂೕಕದ ³ೌ«ಾಗ|ಕೂc,

ಅವರು Įೂೕತುįೂೕದದುt ಅನ|ಜನಗಳ ಸಂಪîrಗೂ

¬ಾಗb°ಾáರ¯ಾá ಅವರ ċಣb ąನಃ³ಾsಪĢಯು

ಪ}ಪಂಚďc ಎĭೂmೕ įÜhದ «ಾಗ|ďc �ಾರಣ°ಾಗುćದು.

೧೩ಅನ|ಜನ®ಾáರುವ òಮđ §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ,

§ಾನು ಅನ|ಜನùđ ಅķಸrಲ§ಾáರ¯ಾá ನನv Įೕīಯ

ಬđe įೂಗāďೂĈ�îrĠtೕĢ. ೧೪ ಇದùಂ¥ಾá ಸ�ಜನರú~

ಅಸೂĨಯನುv ďರāþ ಅವರú~ ďಲವರನುv ರņĝಯ

¬ಾಗbďc ತಂĠೕನು. ೧೫­ಾďಂದĩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರನುv

ò®ಾಕùಸುćದùಂದ Īೂೕಕć Ġೕವರ ಸಂಗಡ

ಸಂ¦ಾನ°ಾಗುćದďc ¬ಾಗb°ಾದ ħೕĪ ಅವರನುv

ĮೕùþďೂĈ�ćದùಂದ ಏ§ಾಗುćದು? ಸತrವರು

æೕûತ®ಾá ಎದುtಬಂದ£ಾಗುćðಲ~īೕ. ೧೬ ಕಣಕದú~

ಪ}ಥಮಫಲವನುv Ġೕವùಗóbþದ ħೕĪ ಕಣಕī¯ಾ~

ಪûತ}°ಾøತು. ĥೕರು ಶುದu°ಾáದt ħೕĪ ďೂಂĥಗĎ

´ಾđĨೕ. ೧೭ಆದĩ ďಲć ďೂಂĥಗಳನುv ಮುùದು´ಾß

�ಾěĝq ಮರದಂîರುವ òನvನುv ಅćಗಳ �ಾಗದú~

ಕþ¬ಾëರ¯ಾá ಊĩĝqೕಮರದ ರಸವ£ಾrದ ĥೕùನú~

ಅದು ¨ಾಲುįೂಂðದtರೂ ಆ ďೂಂĥಗಳನುv ಕěಗíþ

òನvನುv ಅಂéþದ ħೕĪ òೕನು ďೂಂĥಯ ಕುùತು

įähþďೂಳ�ĥೕಡ. ೧೮ įähþďೂಂಡರೂ ಆ ĥೕùđ

òೕನು ಆ¦ಾರವಲ~. ಅದು òನđ ಆ¦ಾರ°ಾáĠ. ೧೯

ಈ ¬ಾîđ, “ನನvನುv ಕþ¬ಾಡುćದ�ಾcá ďೂಂĥಗĈ

ಮುùದು´ಾಕಲwಟmವ¯ಾ~” ಎಂದು òೕನು ಒಂದು īೕı

įೕಳಬಹುದು. ೨೦ òೕನು įೕĈćದು òಜ. ಅವರು

ನಂಬĠೕ įೂೕದtದùಂದ ಮುùದು´ಾಕಲwಟmರು. òೕನು

òಂîರುćದು ನಂõďøಂದĪೕ. ೨೧ ಗವbಪಡĥೕಡ,

ಭಯðಂðರು. Ġೕವರು ಹುಟುmďೂಂĥಗಳನುv ಉāಸĠ

ಇದt ħೕĪ òನvನೂv ಉāಸುćðಲ~. ೨೨ ಆದtùಂದ

Ġೕವರ ದĨಯನೂv, ದಂಡĢಯನುv Ģೂೕಡು;

õದtವùđ ದಂಡĢಯನೂv, òೕನು Ġೕವರ ದĨಯನುv

ಆಶ}øþďೂಂěೕ ಇದtĩ ಆತನ ದĨಯನುv įೂಂದುû.

ಇಲ~°ಾದĩ òನvನೂv ಕëದು´ಾಕುವನು. ೨೩ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಕೂಡ ಇನುv ಅಪನಂõďಯú~ òಲ~ದ ಪņďc ಅವರನೂv

ಕþ¬ಾಡುವನು. Ġೕವರು ಅವರನುv îರುá ಕþಕಟುmćದďc

ಸಮಥb§ಾá¥ಾtĢ. ೨೪ òೕನು ಹುಟುm �ಾಡುಮರðಂದ

ಕëದು Ğđಯಲwಟುm òನđ ಸಂಬಂಧಪಡದ ಊರು

ಮರದú~ ಕþಕémþďೂಂಡವ§ಾದ ħೕĪ ಅದರú~

ಹುémದ ďೂಂĥಗ¶ಾáರುವ ಅವರು ಸ�ಂತ ಮರದú~

ಕþಕಟmಲwಡುćದು ಎĭೂmೕ ಯುಕr°ಾáĠಯಲ~īೕ. ೨೫

ಸįೂೕದರĩೕ, òಮ{ನುv òೕīೕ ಬುðuವಂತĩಂಬು¥ಾá

ಎíþďೂಳ�Ġ ಇರಲು ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಒಂದು

ಸಂಗî òಮđ îāಸĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ ಅĠೕĢಂದĩ
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ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರú~ ಒಂದು ¨ಾಲು ಜನùđ ಉಂÝದ

Ĺಂಡತನć ­ಾ°ಾಗಲೂ ಇರĠ ಅನ|ಜನಗಳ

ಸಮು¥ಾಯć Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ Įೕರುವ ತನಕ

¬ಾತ} ಇರುćದು. ೨೬ ಆ ನಂತರ ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ಜನĩಲ~ರೂ ರņĝįೂಂದುವರು. ಇದďc ಆ¦ಾರ°ಾá

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ õëಸುವವನು “äೕĺೕòĢೂಳáಂದ

įೂರಟು ಬಂದು­ಾďೂೕಬನú~ರುವ ಭßrÿೕನĞಯನುv

ò°ಾರĝ¬ಾಡುವನು. ೨೭ §ಾನು ಅವರ ಸಂಗಡ

¬ಾëďೂಂಡಈಒಡಂಬëďಯು§ಾನುಅವರ¨ಾಪಗಳನುv

ಪùಹùಸು°ಾಗ Ģರīೕರುćದು.” ಎಂದು ಬĩðĠ. ೨೮

ಅವರು ಸು°ಾĞbಯನುv ĥೕಡīಂದದtùಂದĠೕವರು òಮđ

ÿತವನುv ಉಂಟು¬ಾë ಅವರನುv ಶತು}ಗıಂĠíþ¥ಾtĢ.

ಆದರೂ ಅವರು £ಾನು ಆùþďೂಂಡ ċûbಕರ

ವಂಶಸs®ಾáರುćದùಂದ ಅವರನುv ó}ಯĩಂದು

ಎíþ¥ಾtĢ. ೨೯Ġೕವರು ವರಗಳನುv ಅನುಗ}ÿಸುćದďc

ಜನರನುv ಕĩಯುćದtಕೂc ಮನಸು� ಬದ¯ಾøಸುವವನಲ~.

೩೦­ಾವಪ}�ಾರ òೕćċವbದú~ ಅûġೕಯ®ಾáದtರೂ

ಈಗ ಅವರ ಅûġೕಯĞಯ ĠĮøಂದ ಕರುĝ

įೂಂððtೕĩೂೕ, ೩೧ಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾá ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರೂ

ಈಗ ಅûġೕಯ®ಾáದtರೂ òಮđ Ġೂರßದ

ಕರುĝಯನುv ಅವರು įೂಂದುವರು. ೩೨ ­ಾďಂದĩ

Ġೕವರು ಎಲ~ùಗೂ ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂಬ

ಉĠtೕಶćಳ�ವ§ಾáದುt ಎಲ~ರನೂv ಅûġೕಯĞĨಂಬ

ದುþsîಯú~ ಮುäh´ಾß¥ಾtĢ. (eleēsē g1653) ೩೩ಆ´ಾ

Ġೕವರ ಐಶ�ಯbč, Ōಾನč, ûīೕಕč ಅ�ಾಧ.

ಆತನ §ಾ|ಯîೕąbಗĈ ಎĭೂmೕ ಆಗಮ|°ಾದದುt.

ಆತನ ¬ಾಗbಗĈ ಆđೂೕಚರ°ಾದćಗĎ ಆáī.

೩೪ “ಕತbನ ಮನಸ�ನುv îāದುďೂಂಡವ®ಾರು? ಆತòđ

ಆĪೂೕಚ§ಾಕತb§ಾáದtವನು ­ಾರು? ೩೫ಮುಂಗಡ°ಾá

ಆತòđďೂಟುm ಆನಂತರಪ}îಫಲವನುv ĞđದುďೂĈ�ವವನು

­ಾರು?” ೩೬ ಸಮಸrč ಆತòಂದ ಉತwîr­ಾá,

ಆತòಂದ ನěಯು£ಾr, ಇರುćĠಲ~čಅತòđೂೕಸcರīೕ.

ಆತòđೕ ಸ¥ಾ�ಾಲč ಮÿħಯುಂÝಗú Įೂrೕತ}.

ಅħË. (aiōn g165)

೧೨

ಆದtùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ, Ġೕವರ ಕòಕರವನುv

Ģನóಸು£ಾr, òೕć òಮ{ òಮ{ Ġೕಹಗಳನುv

Ġೕವùđ ÷ೕಸ¯ಾáಯೂ, ħähď­ಾáಯೂ

ಇರುವ ಸæೕವ ಯŋ°ಾá ಸಮóbþĩಂದು òಮ{ನುv

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ; ಇĠೕ ûīೕಕ ċವbಕ°ಾದ

ಆ®ಾಧĢಯು. ೨ ಇಹĪೂೕಕದ ನಡವāďಯನುv

ಅನುಸùಸĠ ನೂತನ ಮನಸ�ನುv įೂಂðďೂಂಡು

ಪರĪೂೕಕ«ಾವದವ®ಾáù. ÿೕ�ಾದĩ Ġೕವರ äತrವನುv

îāದವ®ಾá ಉತrಮ°ಾದದೂt, ħähď­ಾದದೂt,

Ġೂೕಷûಲ~ದೂt ­ಾವ ­ಾćĠಂದು ûīೕäಸುûù.

(aiōn g165) ೩ Ġೕವರು ನನđ ಕೃģ¬ಾëದ Įೕīಯನುv

¬ಾಡು£ಾr òಮ{ú~ ಒĥೂyಬyòಗೂ įೕĈćĠೕನಂದĩ

­ಾರೂ ತನvĺೕಗ|Ğđ ÷ೕù ತನvನುv «ಾûþďೂಳ�Ġ

Ġೕವರು ಒĥೂyಬyòđ ಎಂğಂಥ ನಂõďಯ ಬಲವನುv

ďೂémರುವĢೂೕ, ಅದďc ತಕc ´ಾđ §ಾ|ಯ°ಾದ

ಅö¨ಾ}ಯðಂದ ತನvನುv £ಾನು «ಾûþďೂಳ�ĥೕಕು.

೪ ­ಾďಂದĩ ನಮđ ಒಂĠೕ Ġೕಹದú~ ಬಹಳ

ಅಂಗಗāರ¯ಾá ಆ ಎ¯ಾ~ ಅಂಗಗāđ įೕđ ಒಂĠೕ

ďಲಸ ಇರುćðಲ~Ļೕ ೫´ಾđĨೕ §ಾīಲ~ರೂ ಒÝmá

ß}ಸrನú~ ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾáದುt ಒĥೂyಬy®ಾá ûûಧ

ಅಂಗಗ¶ಾáĠtೕī. ೬ Ġೕವರು ನಮđ ಕೃģ¬ಾëದ

ಪ}�ಾರ §ಾć ĥೕĩ ĥೕĩ ವರಗಳನುv įೂಂðĠtೕī.

įೂಂðದ ವರć ಪ}°ಾದĢ ರೂಪ°ಾáದtĩ, ನಮ{

ನಂõďđ ತಕc ´ಾđ ಪ}°ಾದĢ įೕĽೕಣ. ೭

ಅದು ಸ«ಾĮೕīಯ ರೂಪ°ಾáದtĩ ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá

ಸ«ಾĮೕīಯನುv ¬ಾಡು£ಾr ಇĩೂೕಣ. ೮ĥೂೕñಸುವವನು

ĥೂೕñಸುćದರú~ಯೂ, ಬುðuįೕĈವವನು ಬುðu

įೕĈćದರú~ಯೂ òರತ§ಾáರú. ¥ಾನďೂಡುವವನು

ಯ¤ಾಥbಮನþ�òಂದ ďೂಡú. ¥ಾù Ğೂೕùಸುವವನು

ಆಸßrøಂದ ಅದನುv ¬ಾಡú. ಕಷmದú~ರುವವùđ

ಉಪ�ಾರ¬ಾಡುವವನು ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ¬ಾಡú.

೯ òಮ{ ó}ೕîಯು òಷcಪಟ°ಾáರú. ďಟmತನವನುv

îರಸcùþù, ಒı�ಯದನುv õá­ಾá ÿëದುďೂā�ù.

೧೦ ď}Œಸr ಸįೂೕದರರು ಅಣq ತಮ{ಂðĩಂದು îāದು

ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîþù. �ೌರವಮ­ಾbĠಗಳನುv

Ğೂೕùಸುćದರú~ ಒಬyùáಂತ ಒಬyರು ಮುಂ¥ಾáù.

೧೧�ಾಗ}Ğ ĥೕ�ಾದú~ ಆಲಸ|°ಾáರĠ ಆಸಕräತr®ಾáದುt

ಕತbನ Įೕī ¬ಾಡುವವ®ಾáù. ೧೨ ď}Œಸrರು òùೕŉಸುವ
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ಮ´ಾಪದûಯನುv Ģನþ ಉ¯ಾ~ಸ°ಾáù, ಕಷmಗಳú~

Įೖರĝಯುಳ�ವ®ಾáù. ĥೕಸರđೂಳ�Ġ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù.

೧೩ Ġೕವಜನùđ ďೂರĞ ಬಂ¥ಾಗ ಸ´ಾಯ ¬ಾëù.

ಅîïಸ£ಾcರವನುv ಆಚùþù. ೧೪òಮ{ನುv ÿಂþಸುವವùđ

ಆüೕ°ಾbದ ¬ಾëù; ಶóಸĠ ಆüೕವbðþù. ೧೫

ಸಂĞೂೕಷಪಡುವವರ ಸಂಗಡ ಸಂĞೂೕಷಪëù, ಅĈವವರ

ಸಂಗಡ ಅāù. ೧೬òಮ{ òĹ{ಳđ ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù

Ġೂಡoþrďಯ ħೕĪ ಮನþ�ಡĠ ðೕನರನುv þ�ೕಕùþù.

òಮ{ನುv òೕīೕ ಬುðuವಂತĩಂದು ಎíþďೂಳ�ĥೕëù. ೧೭

­ಾùಗೂ ಅಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರವನುv ¬ಾಡĥೕëù. ಎಲ~ರ

ದೃýmಯú~ ­ಾćದು �ೌರವ°ಾದĠೂtೕ ಯುಕr°ಾದĠೂtೕ

ಅದĢvೕĺೕäþ ಒı�ಯದನುv ¬ಾëù. ೧೮ ³ಾಧ|°ಾದĩ

ò÷{ಂ¥ಾಗುವ ಮémđ ಎಲ~ರ ಸಂಗಡ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðù.

೧೯ ó}ಯĩೕ, òೕīೕ ಮುø|đ ಮುø| îೕùಸĠ

üŉಸುćದನುv Ġೕವùđ õëù. ­ಾďಂದĩ “‘ಮುø|đ

ಮುø| îೕùಸುćದು ನನv ďಲಸ, §ಾĢೕ ಪ}îಫಲವನುv

ďೂಡುīನು’ ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá”

ಬĩðĠ. ೨೦´ಾ�ಾದĩ “òನv īೖù ಹþðದtĩ ಅವòđ

ಊಟďc ಬëಸು; ªಾ­ಾùದtĩ ಕುëಯುćದďc ďೂಡು.

ÿೕđ ¬ಾಡುćದùಂದ ಅವನ ತĪಯħೕĪ ďಂಡಗಳನುv

ಕೂëþಟmಂ£ಾಗುćದು”. ೨೧ ďಟmತನďc ĮೂೕತುįೂೕಗĠ

ಒı�ತನðಂದ ďಟmತನವನುv Įೂೕúþù.

೧೩

ಪ}î ಮನುಷ|ನು ತನv ħೕúರುವ ಅñ�ಾùಗāđ

ಅñೕನ§ಾáರú. ­ಾďಂದĩ Ġೕವùಂದ

įೂರತು ಒಬyùಗೂ ಅñ�ಾರć Ġೂĩîರುćðಲ~. ಇರುವ

ಅñ�ಾùಗ¶ಾದĩೂೕ Ġೕವùಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟmವರು.

೨ ಆದುದùಂದ ಅñ�ಾರďc ಎದುರುõೕĈವವನು

Ġೕವರ Ģೕಮವನುv ಎದುùಸು£ಾrĢ. ಎದುùಸುವವರು

üŊđೂಳ�ಾಗುವರು. ೩ ďಟmďಲಸ ¬ಾಡುವವòđ

ಅñಪîøಂದ ಭಯûರುćĠೕ įೂರತು ಒı�ďಲಸ

¬ಾಡುವವòđ ಭಯīೕನೂ ಇರುćðಲ~. òೕನು

ಅñ�ಾùđ ಭಯಪಡĠೕ ಇರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುîrೕĺೕ

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು. ಆಗ ಆ ಅñ�ಾùĨೕ òನvನುv

įೂಗĈವನು. ೪ ಅವನು òನv ÿತďೂcೕಸcರ Ġೕವರ

Įೕವಕ§ಾá¥ಾtನ¯ಾ~. ಆದĩ òೕನು ďಟmದtನುv ¬ಾëದĩ

ಭಯಪಡĥೕಕು. ಅವನು ಸುಮ{Ģ ďೖಯú~ ಅñ�ಾರದ

ದಂಡವನುv ÿëðಲ~. ಅವನು Ġೕವರ Įೕವಕ§ಾáದುt

ďಟmದtನುv ¬ಾಡುವವòđ Ġೕವರ ದಂಡĢಯನುv

ûñಸು£ಾrĢ. ೫ ಆದ�ಾರಣ ದಂಡĢ­ಾðೕĞಂದು

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಮನ³ಾ�ŉđ ಒąwವಂĞಯು ಅವòđ

ಅñೕನ§ಾáರು. ೬ ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ òೕć

ಕಂ¥ಾಯವನುv ಕೂಡ ďೂಡುîrೕù. ­ಾďಂದĩ ಕಂ¥ಾಯ

ಸಂಗ}ÿಸುವವರು Ġೕವರ Įೕವಕ®ಾáದುt ಆ ďಲಸದú~Ĩೕ

òರತ®ಾáರು£ಾrĩ. ೭ ಅವರವùđ ಸú~ಸತಕcದtನುv

ಸú~þù. ­ಾùđ ಕಂ¥ಾಯĻೕ ಅವùđ ಕಂ¥ಾಯವನುv

­ಾùđ ಸುಂಕĻೕ ಅವùđ ಸುಂಕವನುv ಸú~þù.

­ಾùđ ಭಯಪಡĥೕďೂೕ ಅವùđ ಭಯಪëù­ಾùđ

ಮ­ಾbĠ Ğೂೕùಸĥೕďೂೕ ಅವùđ �ೌರವವನುv ಸú~þù.

೮ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬ ಋಣīೕ įೂರತು

ĥೕĩ ­ಾವ ³ಾಲč òಮ{ ħೕĪ ಇರªಾರದು. ತನv

Ģĩįೂĩಯವರನುv ó}ೕîಸುವವನು ಧಮb±ಾಸ�ವĢv¯ಾ~

Ģರīೕùþ¥ಾtĢ. ೯įೕđಂದĩ “ವ|öÜರ¬ಾಡªಾರದು,

ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರದು, ಕðಯªಾರದು, ಪರರ Įೂತrನುv

ಆüಸªಾರದು.” ಈĹದ¯ಾದ ಎ¯ಾ~ ಕಟmıಗĈ “òನv

Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು” ಎಂಬ ಒಂĠೕ

¬ಾîನú~ ಅಡಕ°ಾáĠ. ೧೦ó}ೕîಯುಮĞೂrಬyùđ­ಾವ

ďೕಡನೂv ¬ಾಡುćðಲ~. ಆದ�ಾರಣ ó}ೕîøಂದĪೕ

ಧಮb±ಾಸ�ć ĢರīೕರುತrĠ. ೧೧ ಈáನ �ಾಲć

òĠtøಂದ ಎಚhರ°ಾáರತಕc �ಾಲīಂದು ಅùತು

ಇದĢv¯ಾ~ ¬ಾëù. §ಾć ß}ಸrನನುv Ĺದಲು ನಂõದ

�ಾಲದú~ ಇದುtದßcಂತ ಈಗ ನಮ{ ûĹೕಚĢಯ�ಾಲć

ಹîrರ°ಾáĠ. ೧೨ಇರುĈ ಬಹಳಮémđ ಕıøತು; ಹಗಲು

ಸ÷ೕಪ°ಾøತು. ಕತrĪđ ಅನುಗುಣ°ಾದ ಕೃತ|ಗಳನುv

õಟುm ĥಳßđ ಅನುಗುಣ°ಾದ ರņĝಯಆಯುಧಗಳನುv

ಧùþďೂĽ�ೕಣ. ೧೩ದುಂ¥ೌತಣ ಕುëಕತನಗಳ¯ಾ~ಗú,

�ಾಮû¯ಾಸ, òಲb�ಾjಕೃತ|ಗಳú~­ಾಗú ಜಗಳ

įೂęmßಚುhಗಳú~­ಾಗú �ಾಲ ಕıಯĠ ಹಗúನú~ರ

ತಕc ´ಾđ ¬ಾನಸs®ಾá ನěದುďೂĽ�ೕಣ. ೧೪ Ġೕಹದ

ಆĮಗಳನುv ċĩೖಸುćದ�ಾcá äಂîಸĠೕ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv ಧùþďೂā�ù.

೧೪

ನಂõďಯú~ ದೃಢûಲ~ದವರನುv Įೕùþďೂā�ù,

ಆದĩ ಸಂĠೕ´ಾಸwದ°ಾದ ûಷಯಗಳ ಬđe
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°ಾ�ಾ�ದ ¬ಾಡĥೕëù. ೨ ಒಬyನು ­ಾćದ§ಾvದರೂ

îನvಬಹುĠಂದು ನಂಬು£ಾrĢ; ನಂõďಯú~ ದೃಢûಲ~ದವನು

�ಾøಪಲ|ಗಳನುv ¬ಾತ} îನುv£ಾrĢ. ೩ îನುvವವನು

îನvದವನನುv ÿೕĢೖಸªಾರದು; îನvದವನು îನುvವವನನುv

ĠೂೕýĨಂದು ಎíಸªಾರದು. Ġೕವರು ಇಬyರನೂv

Įೕùþďೂಂë¥ಾtನ¯ಾ~? ೪ ಮĞೂrಬyನ Įೕವಕನ

ûಷಯ°ಾá îೕąb¬ಾಡುćದďc òೕನು ­ಾರು?

ಅವನು òĠೂೕbý­ಾá òಂತರೂ, Ġೂೕý­ಾá

õದtರೂ ಅದು ಅವನಯಜ¬ಾನòđೕ Įೕùದುt. ಅವನು

òĠೂbý­ಾá òú~ಸಲwಡುವನು; ಅವನನುv òú~ಸುćದďc

ಕತbನು ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ೫ ಒಬyನು ಒಂದು ðನßcಂತ

ಮĞೂrಂದು ðನವನುv ûĬೕಷīಂĠíಸು£ಾrĢ; ಮĞೂrಬyನು

ಎ¯ಾ~ ðನಗಳನೂv ûĬೕಷīಂĠíಸು£ಾrĢ; ಪ}îĺಬyನು

ತನv ತನv ಮನþ�ನú~ ಚಂಚಲಪಡĠ ದೃಢ°ಾáರú.

೬ ðನವನುv ಆಚùಸುವವನು ಕತbò�ಾá ಅದನುv

ಆಚùಸು£ಾrĢ. îನುvವವನು ಕತbò�ಾá îನುv£ಾrĢ;

ಅವನು Ġೕವರನುv ಸುrîಸು£ಾrನ¯ಾ~. îನvದವನು ಸಹ

ಕತbò�ಾáĨೕ îನvĠ Ġೕವರನುv ಸುrîಸು£ಾrĢ. ೭

ನಮ{ú~ ­ಾರು ತನ�ಾá ಬದುಕುćದು ಇಲ~. ತನ�ಾá

³ಾಯುćದೂ ಇಲ~, ೮ §ಾć ಬದುßದĩ ಕತbò�ಾá

ಬದುಕುĞrೕī; ಸತrĩ ಕತbò�ಾá ³ಾಯುĞrೕī; ಬದುßದರೂ

ಸತrರೂ §ಾć ಕತbನವĩೕ. ೯­ಾďಂದĩ ಸತrವùಗೂ,

æೕûಸುವವùಗೂ ಒěಯ§ಾಗĥೕಕಂತĪೕ ß}ಸrನು ಸತುr

æೕûತ§ಾದನು. ೧೦ îನvದವĢೕ, òನv ಸįೂೕದರನ

ûಷಯ°ಾá òೕನು îೕąb¬ಾಡುćĠೕನು? îನುvವವĢೕ,

òನv ಸįೂೕದರನನುv òೕನು ÿೕĢೖಸುćĠೕನು? §ಾīಲ~ರೂ

Ġೕವರ §ಾ|­ಾಸನದ ಮುಂĠ òಲ~ĥೕಕು. ೧೧ ಪûತ}

±ಾಸ�ದú~: “§ಾನು æೕûಸುćದùಂದ ಪ}îĺಬyನೂ ನನv

ಮುಂĠĹಣ�ಾಲೂರುವನು. ಪ}îĺಂದು §ಾúđಯೂ

ನನvನುv Ġೕವĩಂದು ಆùď¬ಾಡುವರು ಎಂದು ಕತbನು

įೕĈ£ಾrĢ” ಎಂದು ಬĩðĠ. ೧೨ ÿೕáರ¯ಾá ನಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನು ತನv ತನv ûಷಯ°ಾá Ġೕವರ ಮುಂĠ

ಉತrರďೂಡĥೕಕು. ೧೩ ಆದ�ಾರಣ, ಇನುv ħೕĪ

ಒಬyರ ûಷಯದĪೂ~ಬyರು îೕąb¬ಾಡĠ ಇĩೂೕಣ.

ಅದďc ಬದ¯ಾá ಸįೂೕದರನ ಎದುùđ ಅëoಯ§ಾvಗú,

ಅěತěಯ§ಾvಗú ´ಾಕªಾರĠಂದು îೕ¬ಾbòþďೂā�ù.

೧೪­ಾವ ಪ¥ಾಥbč ಸ�ತಃ ಅಶುದu°ಾದದtಲ~īಂದು

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನú~ದುtďೂಂಡು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ;

ಆದĩ ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು ಪ¥ಾಥbವನುv

ಅಶುದuīಂದು ಒಬyನು «ಾûþದĩ ಅವòđ ಅದು

ಅಶುದu°ಾáರú. ೧೫ òೕನು ĞđದುďೂĈ�ವ ಆ´ಾರðಂದ

òನv ಸįೂೕದರನ ಮನþ�đ ĢೂೕćಂÝದĩ òೕನು

ó}ೕîđ ತಕcಂĞ ನěಯುವವನಲ~. ­ಾವòđೂೕಸcರ

ß}ಸrನು ¨ಾ}ಣďೂಟmĢೂೕ ಅವನನುv òನđ ಇಷm°ಾದ

ಆ´ಾರದ ò÷ತr ďëಸªಾರದು. ೧೬ òಮáರುವ

ಉತrಮ ಕ}ಮಗĈ ದೂಷĝđ ಆಸwದ°ಾಗªಾರದು. ೧೭

­ಾďಂದĩ îನುvćದೂ, ಕುëಯುćದೂ Ġೕವರ

®ಾಜ|ವಲ~ òೕîಯೂ, ಸ¬ಾ¦ಾನč, ಪû£ಾ}ತ{òಂ¥ಾಗುವ

ಆನಂದč ಆáĠ. ೧೮ ಈ ಪ}�ಾರ°ಾá ß}ಸrನ

Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವವನು Ġೕವರನುv ħähಸುವವನೂ,

ಮನುಷ|ùđ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವನೂ ಆáರú. ೧೯

ಆದtùಂದ §ಾć ಸ¬ಾ¦ಾನಕೂc, ಪರಸwರ ಭßrವೃðuಗೂ

ಅನುಕೂಲ°ಾáರುವಂಥćಗಳನುv ³ಾñþďೂĽ�ೕಣ.

೨೦ Ġೕವರು ಕémದtನುv òೕನು ಆ´ಾರದ ò÷ತr°ಾá

ďಡವĥೕಡ. ಎ¯ಾ~ ಪ¥ಾಥbಗĎಶುದuīೕ; ಆದĩ îಂದು

ಮĞೂrಬyùđ ûಘvವನುvಂಟು¬ಾಡುćದು ďಟmದುt. ೨೧

¬ಾಂಸ îನುvćದ§ಾvಗú, ¥ಾ}Ňಾರಸ ಕುëಯುć¥ಾಗú,

òನv ಸįೂೕದರòđ ಅëoಯನುvಂಟು¬ಾಡುವ ĥೕĩ

­ಾćದ§ಾvಗú õಟುmõಡುćĠೕ ಒı�ಯದು. ೨೨

òನáರುವ ನಂõďಯು Ġೕವùđ ¬ಾತ} đೂೕಚರ°ಾá

ಅದು òನv ಮémđ ¬ಾತ} ಇರú. £ಾನು ಒówದ ûಷಯದú~

ಸಂಶಯ ಪಡದವĢೕ ಧನ|ನು. ೨೩ ಸಂಶಯಪಟುm

ಊಟ¬ಾಡುವವನು ಸಂಶಯðಂದ îನುvವ �ಾರಣ ತನv

ಊಟದ ûಷಯದú~ ನಂõďøಲ~Ġ Ġೂೕý­ಾá¥ಾtĢ.

ನಂõďಯಆ¦ಾರûಲ~ðರುćĠಲ~č ¨ಾಪīೕ ಆáĠ.

೧೫

ದೃಢ°ಾದ ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾದ §ಾć

ಬಲÿೕನ®ಾದವರ «ಾರಗಳನುv įೂರುćದಲ~Ġ

ಅದರú~ ನಮ{ನುv §ಾīೕ įೂಗāďೂಳ�ªಾರದು. ೨ ನಮ{ú~

ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವನ ÿತವನೂv, ಭßrವೃðuಯನೂv

ಅģೕŉಸುವವ§ಾá ಅವನನುv ħähಸĥೕಕು. ೩

­ಾďಂದĩ ß}ಸrನು ಸಹ ತನv ÿತ�ಾcá äಂîಸúಲ~.

“Ġೕವĩೕ òನvನುv ದೂýþದವರ ದೂಷĝಗĈ ನನv
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ħೕಲೂ ಬಂದć” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೪ ಈ

Ĺದಲು ಬĩದĠt¯ಾ~ ನಮ{ನುv ಉಪĠೕüಸುćದ�ಾcá

ಬĩಯಲwémತು. §ಾć ಓð þsರäತrವನೂv, ಆದರĝಯನೂv

įೂಂð ರņĝಯ òùೕŊಯುಳ�ವ®ಾáರುವಂĞ ಆ

±ಾಸ�ಗĈ ಬĩಯಲwಟmć. ೫ ಆ þsರäತrವನೂv,

ಆದರĝಯನೂv ďೂಡುವ Ġೕವರು òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುವನುv

ಅನುಸùþ ಒಂĠೕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáರುವಂĞ òಮ{ನುv

ಆüೕವbðಸú. ೬ ÿೕđ òೕć ಏಕಮನþ�òಂದ

ಒďೂcರāòಂದ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುûù. ೭ ಆದtùಂದ ß}ಸrನು

òಮ{ನುv ĮೕùþďೂಂಡಂĞ òೕć ಸಹ ಒಬyರĢೂvಬyರು

Įೕùþďೂಂಡು Ġೕವರನುv ಮÿħಪëþù. ೮­ಾďಂದĩ

ß}ಸrನು ċûbಕùđ ಉಂÝದ Ġೕವರ °ಾ�ಾtನಗಳನುv

ದೃಢಪëþ ಆತನ ಸತ|ವನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá

ಸುನvîĨಂಬ ಸಂ³ಾcರďc Įೕವಕ§ಾá¥ಾtĢಂದೂ,

೯ ಅನ|ಜನರು Ġೕವರನುv ಆತನ ದĨಯ ò÷ತr

ďೂಂ ಾಡುćದ�ಾcáಯೂ ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ಇದďc

ಸù­ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದú~ಯೂ ಈ ùೕî­ಾá ಬĩðĠ,

“ಈ �ಾರಣðಂದ ಅನ|ಜನಗಳ ಮಧ|ದú~ òನvನುv

ಸುrîಸುīನು; òನv §ಾಮವನುv ಸಂßೕîbಸುīನು”

ಎಂದೂ, ೧೦ ಇĢೂvħ{, “ಅನ|ಜ§ಾಂಗಗā®ಾ Ġೕವರ

ಜನĩೂಡĢ ಉ¯ಾ~ಸಪëù” ಎಂದೂ, ೧೧ ಮĞೂrħ{,

“ಸವbಜ§ಾಂಗಗıೕ, ಕತbನನುv ßೕîbþù, ಸಮಸrಪ}ĖಗĈ

ಆತನನುv ಸಂßೕîbಸú” ಎಂದೂ ಬĩದĠ. ೧೨ಮĞೂrħ{,

Ĩ±ಾಯನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, “ಇಷಯನ ವಂಶಸsನೂ

ಅಂದĩ ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಆಳತಕcವನು ಬರು£ಾrĢ.

ಜ§ಾಂಗಗĈ ಆತನನುv òùೕŉಸುîrರುವರು.” ೧೩

òùೕŊಯನುv ďೂಡುವ Ġೕವರು ಪû£ಾ}ತ{ನ ಶßrøಂದ

ಸಮೃದu°ಾದ òùೕŊಯುಳ�ವ®ಾá ನಂಬುćದùಂದ

ಉಂÝಗುವ ಸಂĞೂೕಷವನೂv ಮನ±ಾ|ಂîಯನೂv òಮđ

ಪùċಣb°ಾá ದಯ¨ಾúಸú~, òೕć ಪû£ಾ}ತ{ನú~

ಬಲđೂಂಡವ®ಾá òùೕŊಯú~ ಅöವೃðuಯನುv

įೂಂದುವಂĞ ಅನುಗ}ÿಸú. ೧೪ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ,

òೕವಂತೂ ಒı�ತನðಂದ ತುಂõದವ®ಾáದುt, ಸಕಲ

Ōಾನðಂದ ತುಂõದವ®ಾáಯೂ ಒಬyùđೂಬyರು

ಬುðuįೕĈćದďc ಶಕr®ಾáಯೂ ಇðtೕĩಂದು òಮ{

ûಷಯದú~ ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ. ೧೫ ಆದರೂ

ó}ಯĩೕ, òಮ{ನುv Ģನóಸುćದ�ಾcá ďಲĻಂದು

ûಷಯಗಳನುv įÜhದ ġೖಯbðಂದ ಬĩðĠtೕĢ.

­ಾďಂದĩ §ಾನು ಅನ|ಜನùđೂೕಸcರ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

Įೕವಕ§ಾಗುćದďc ನನđ Ġೕವರ ಆüೕ°ಾbದ°ಾøತು.

§ಾನು Ġೕವರ ಸು°ಾ£ಾb Įೕīಯನುv ­ಾಜಕ Įೕī

ಎಂಬಂĞ ನëþ ಪû£ಾ}ತ{ನ ಮೂಲಕ°ಾá Ġೕವùđ

ಸಮಪbಕ°ಾಗುವಂĞಯîvಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೧೭Ġೕವರ

Įೕīಯú~ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ನನđ �ಾರಣćಂಟು ೧೮ ß}ಸrನು ಅನ|ಜನಗಳನುv ತನđ

ಅñೕನ¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá ನನv ¬ಾîನú~ಯೂ

ß}Ĩಯú~ಯೂ, ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳ, ಅದುzತ�ಾಯbಗಳ

ಬಲðಂದಲೂ, ಪû£ಾ}ತ{ನ ಬಲðಂದಲೂ ¬ಾëþದ

�ಾಯbಗಳĢvೕ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾವ �ಾಯbಗಳನೂv

įೕĈćದďc ನನđ ġೖಯb ³ಾಲದು. ೧೯ §ಾನು

ĨರೂಸĪೕÐ Ĺದಲುđೂಂಡು ಇಲು~ùಕ þೕħಯ

ಸುತrಮುತr ಪ}­ಾíþ ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯ ³ಾĩೂೕಣವನುv

ċĩೖþĠtೕĢ. ೨೦ ಮĞೂrಬyರು ´ಾßದ ಅþr°ಾರದ

ħೕĪ ಕಟmªಾರĠಂದು ಮನþ�ನú~ îೕ¬ಾbòþ ß}ಸrನ

įಸರನುv îāþದ ಕěಯú~ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾರುćðಲ~īಂಬು¥ಾá òಶhಯ¬ಾëďೂಂěನು. ೨೧

“­ಾùđ ಆತನ ಸ¬ಾÜರ îāðರುćðಲ~Ļೕ

ಅವĩೕ ಆತನನುv Ģೂೕಡುವರು. ­ಾರು ಆತನ ಬđe

ďೕāರುćðಲ~Ļೕ ಅವರು ಆತನನುv ಗ}ÿþďೂĈ�ವರು.”

ಎಂಬು¥ಾá ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ ನನv ďಲಸವನುv ನëþĠtೕĢ.

೨೨ ಈ �ಾರಣðಂದ òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc ನನđ

ಅĢೕ�ಾವîb ಅěತěಗ¶ಾದć. ೨೩ ಆದĩ ಇನುv

ħೕĪ ಈ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ನನđ ಸsಳûಲ~ದtùಂದಲೂ

òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc ಅĢೕಕ ವಷbಗāಂದ ಆಸßr

ಇದುtದùಂದಲೂ ೨೪ §ಾನು ĮwೕË Ġೕಶďc įೂೕಗು°ಾಗ

ನನv ¬ಾಗbದú~ òಮ{ ದಶbನವನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಬಯþĠtೕĢ. ತರು°ಾಯ òಮ{ ĖೂĞಯú~ ಸ�ಲw ಮémđ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾá ಸಮಯಕıದ ನಂತರ òೕć ಆ Ġೕಶďc

ನನvನುv ಕĈÿþďೂಡುûĩಂದು ನಂಬುĞrೕĢ. ೨೫

ಆದĩ ಈಗ §ಾನು Ġೕವಜನùđ Įೕīಸú~ಸುćದ�ಾcá

ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕಗುîrĠtೕĢ. ೨೬ ­ಾďಂದĩ
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ĨರೂಸĪೕ÷ನú~ರುವ Ġೕವಜನĩೂಳđ ಬಡವùđೂೕಸcರ

ಸ�ಲw ಹಣದ ಸ´ಾಯವನುv ¬ಾಡĥೕďಂಬು¥ಾá

ಮďĠೂೕನ|, ಅ�ಾಯ þೕħಗಳವರು ಇಷmಪém¥ಾtĩ.

೨೭ ಇದನುv ¬ಾಡುćದďc ಇವರು ಇಷmಪémದtಲ~Ġ ಇವರು

ಅವರ ಹಂáನವ®ಾá¥ಾtĩ. įೕđಂದĩ ಅನ|ಜನರು

ಅವರ ಆತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಸಂಪîrđ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾದ

ħೕĪ Īೂೕಕಸಂಬಂಧ°ಾದ �ಾಯbಗಳú~ ಅವùđ

Įೕī ¬ಾಡುವ ಹಂáನú~¥ಾtರಲ~īೕ. ೨೮ §ಾನು ಈ

ďಲಸವನುv ಮುáþďೂಂಡು ಈ ó}ೕîಯ ಫಲವನುv

ಅú~ಯವರ ವಶďc ಸಂċಣb°ಾá ďೂಟm ħೕĪ

òಮ{ ¬ಾಗb°ಾá ĮwೕË Ġೕಶďc įೂೕಗುīನು. ೨೯

ಇದಲ~Ġ òಮ{ ಬāđ ಬರು°ಾಗ ß}ಸròಂ¥ಾಗುವ

ಆüೕ°ಾbದಗಳನುv įೕರಳ°ಾá ತರುīĢಂದು ಬĪ~ನು.

೩೦ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ನನđೂೕಸcರ Ġೕವರ ಮುಂĠ

¬ಾಡುವ ¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ ನĢೂvಂðđ ಬಲ°ಾá

ûŌಾóþďೂಳ�ĥೕďಂದು ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ò÷ತr°ಾáಯೂ ಪû£ಾ}ತ{òಂ¥ಾಗುವ ó}ೕîಯ

ò÷ತr°ಾáಯೂ òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩೧

Ġೕವರು ನನvನುv ಯೂ¥ಾಯದú~ರುವ ಅûġೕಯರ

ďೖøಂದ ತówಸĥೕďಂತಲೂĨರೂಸĪೕ÷đೂೕಸcರ §ಾನು

¬ಾಡುವಂಥಈ ಧಮb�ಾಯbćಅú~ರುವ Ġೕವಜನùđ

ÿತಕರ°ಾá Ğೂೕರĥೕďಂತಲೂ ¨ಾ}ïbþù. ೩೨ ÿೕđ

§ಾನು Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ಆನಂದćಳ�ವ§ಾá òಮ{ú~đ

ಬಂದು òಮ{ ಸಂಗಡ û±ಾ}ಂîįೂಂದ¯ಾಗುćದು.

೩೩ ±ಾಂî¥ಾಯಕ°ಾದ Ġೕವರು òħ{ಲ~ĩೂಂðáರú.

ಆħË.

೧೬

§ಾನು òಮ{ ಬāđ ಕĈÿಸುವ ನಮ{

ಸįೂೕದù­ಾದķøĥಯನುv ó}ೕîøಂದ

ಅಂáೕಕùþù. ಆďಯು ďಂĐ}ಯ ಪಟmಣದú~ರುವ

ಸĦಯ Įೕವß­ಾá¥ಾtı; ೨ òೕć ಆďಯನುv

Ġೕವಜನùđ ತಕc ´ಾđ ಕತbನ üಷ|ıಂದು Įೕùþďೂಂಡು,

ಆďđ ­ಾವ ûಷಯದú~ ಅಗತ|ûĠĺೕ ಅದರú~

ಸ´ಾಯವನುv ¬ಾëù. ಆďಯು ನನಗೂ ಮತುr

ಅĢೕಕùಗೂ ಸ´ಾಯ¬ಾëದವĈ. ೩ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

Įೕīಯú~ ನನv ĖೂĞďಲಸದವ®ಾದ ó}þcಲ~āಗೂ

ಮತುr ಅß�ಲòಗೂ ನನv ವಂದĢಗಳನುv îāþù. ೪

ಅವರು ನನv ¨ಾ}ಣದ ಸಂರņĝ�ಾá ತಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv

ಅ¨ಾಯďc ಗುù¬ಾëďೂಂëದtರು. §ಾನು ¬ಾತ}īೕ

ಅಲ~, ಅನ|ಜನರ ಸĦಗಳವĩಲ~ರೂ ಅವರಉಪ�ಾರವನುv

ಸ{ùಸು£ಾrĩ. ೫ಅವರಮĢಯú~ Įೕùಬರುವ ಸĦđ ಸಹ

ನನv ವಂದĢಯನುv îāþù. ಆಸ| þೕħಯú~ ß}ಸròđ

ಪ}ಥಮಫಲ°ಾáರುವ ನನv ó}ಯ§ಾದ ಎĤೖĢತòđ

ವಂದĢ. ೬ òಮđೂೕಸcರ ಬಹು ಶ}ħಪಟm ಮùಯāđ

ವಂದĢ. ೭ ನನv ಸ�ಜನರೂ ´ಾಗೂ ĖೂĞ Įĩಯವರೂ

ಆáರುವ ಅಂĠೂ}ೕòಕòಗೂ, ಯೂನ|òಗೂ ವಂದĢ;

ಅವರು ಅķಸrಲರú~ ಪ}þದu®ಾá¥ಾtರಲ~Ġ, ನನáಂತ

ĹದĪೕ ß}ಸrನನುv ನಂõದವರೂ ಆáದtರು. ೮ ಕತbನú~

ನನv ó}ಯ§ಾದ ಅಂó~­ಾತòđ ವಂದĢ. ೯ ß}ಸrನ

Įೕīಯú~ ನಮ{ ĖೂĞ ďಲಸದವ§ಾದಉªಾbನòಗೂ,

ನನv ó}ಯ§ಾದ ³ಾrಖುòಗೂ ವಂದĢಗĈ. ೧೦ ß}ಸrನ

Įೕīಯú~ ħähďđ¨ಾತ}§ಾದ ಅģಲ~òđ ವಂದĢ.

ಅùĮೂrಬೂಲನ ಮĢಯವùđ ವಂದĢಗĈ. ೧೧

ನನv ಸಂಬಂñಕ§ಾದ įರೂëĺೕನòđ ವಂದĢ.

§ಾßbಸ�ನ ಮĢಯವĩೂಳđ ß}ಸrನನುv ನಂõದವùđ

ವಂದĢಗĈ. ೧೨ ಕತbನ Įೕīಯú~ ಪ}­ಾಸಪಟmವ®ಾದ

ತು}Ĥೖನāಗೂ, ತು}ĸೕಸಳಗೂ ವಂದĢಗĈ. ಕತbನ

Įೕīಯú~ ಬಹಳ°ಾá ಪ}­ಾಸಪémರುವ ó}ಯ

ģþೕbಸāđ ವಂದĢ. ೧೩ ಕತbನú~ ಆùþďೂಳ�ಲwಟmವ§ಾದ

ರೂಫòಗೂ, ನನđ £ಾøಯಂîರುವ ಅವನ £ಾøಗೂ

ವಂದĢಗĈ. ೧೪ ಅಸುಂß}ತòಗೂ, ģ~đೂೕನòಗೂ,

įħೕbಯòಗೂ, ಪĞೂ}ೕಬòಗೂ, į¬ಾbನòಗೂ,

ಅವĩೂಂðáರುವ ಸįೂೕದರùಗೂ ವಂದĢಗĈ.

೧೫ ôĪೂĪೂಗòಗೂ, ಯೂಲ|āಗೂ, Ģೕಯbòಗೂ,

ಅವನ ತಂáಗೂ, ಒಲುಂಪòಗೂ, ಇವĩೂಂðáರುವ

Ġೕವಜನĩಲ~ùಗೂ ವಂದĢಗĈ. ೧೬ಪûತ}°ಾದಮುðtಟುm

ಒಬyರĢೂvಬyರು ವಂðþù. ß}ಸrನ ಸĦಗಳú~ರುವವĩಲ~ರೂ

òಮ{ನುv ವಂðಸುîr¥ಾtĩ. ೧೭ó}ಯĩೕ, òೕć įೂಂðದ

ಉಪĠೕಶďc ûರುದu°ಾá Ħೕದಗಳನೂv, ûಘvಗಳನೂv

òಮ{ú~ ಉಂಟು¬ಾಡುವವರನುv ಗುರುîþ ಅವರನುv õಟುm

ದೂರ įೂೕáù ಎಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೮

ಅಂಥವರು ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸrನ Įೕīಯನುv ¬ಾಡĠ

ತಮ{ įೂęmಯ ĮೕīಯĢvೕ ¬ಾಡುವವ®ಾá ನಯದ
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ನುëಗāಂದಲೂಮತುr įೂಗāďಯ¬ಾತುಗāಂದಲೂ

òಷcಪéಗಳ ಹೃದಯಗಳನುv Ĺೕಸđೂāಸು£ಾrĩ. ೧೯

òಮ{ ûġೕಯತ�ć ಎಲ~ùಗೂ ಪ}þದu°ಾದದtùಂದ òಮ{

ûಷಯದú~ ಆನಂದಪಡುĞrೕĢ. òೕć ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುćದರú~ �ಾಣರೂಮತುr ďಟmತನದ ûಷಯದú~

ಮೂಖbರೂ ಆáರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೨೦

±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು üೕಘ}°ಾá Įೖ£ಾನನನುv

òಮ{ �ಾಲುಗಳ ďಳđ ´ಾß ತುāದು ಜæjõಡುವನು.

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.

೨೧ ನನv ĖೂĞďಲಸದವ§ಾದ îĹğಯನೂ, ನನv

ಸಂಬಂñಕ®ಾದ ಲೂಕ|ನೂ, ­ಾĮೂೕನನೂ ಮತುr

Įೂೕþಪತ}ನೂ òಮđ ವಂದĢಗಳನುv įೕĈ£ಾrĩ ೨೨

ಈ ಪî}ďಯನುv ಬĩದ Ğತ|bĢಂಬ §ಾನು òಮ{ನುv

ಕತbನú~ ವಂðಸುĞrೕĢ. ೨೩ ನನಗೂ ಮತುr ಸಮಸr

ಸĦಗೂ ಅîïಸ£ಾcರವನುv ¬ಾಡುîrರುವ �ಾಯನು

òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĢ. ಈ ಪಟmಣದ ಖ�ಾĢಯ

ħೕú�Üರಕ§ಾáರುವ ಎರಸrನೂ, ಸįೂೕದರ§ಾದ

ಕ�ತbನೂ òಮđ ವಂದĢಗಳನುv įೕĈ£ಾrĩ. ೨೪ ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸುß}ಸrನ ಕೃģಯòĹ{ಂðáರú. ಆħË.

೨೫ಅ§ಾðøಂದ ಗುಪr°ಾáದt ಮಮbćಈಗ ಪ}�ಾಶďc

ಬಂದು òತ|§ಾದ Ġೕವರ ಅಪwĝಯ ಪ}�ಾರ ಪ}°ಾðಗಳ

±ಾಸ�ಗಳ ಮೂಲಕ ಅನ|ಜನĩಲ~ùಗೂ ನಂõďĨಂಬ

ûġೕಯತ�ವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ îāಸಲwémĠ.

ċವb�ಾಲಗಳú~ ಮĩ­ಾáದುt ಈಗ ĥಳßđ

ಬಂðರುವಂತಹದೂt, ಈ ಮಮbďc ಅನು³ಾರ

ಎಂದĩ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾದಂಥ ´ಾಗೂ

§ಾನು ³ಾರುವಂಥ ಸು°ಾĞbಗನು³ಾರ°ಾá òಮ{ನುv

þsರಪëಸುćದďc ಶಕr§ಾáರುವ, (aiōnios g166) ೨೭

Ōಾನòñ­ಾದ ಒಬyĢೕ ĠೕವùđĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆħË.

(aiōn g165)
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೧

Ġೕವರ äತrದಂĞ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದ

ಅķಸrಲ§ಾಗುćದďc ಕĩಯಲwಟm ¨ೌಲನೂ

ಮತುr ನಮ{ ಸįೂೕದರ§ಾದ ĮೂĮsನನೂ, ೨

ďೂùಂಥದú~ನ Ġೕವರ ಸĦđ ಅಂದĩ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ ಪ}îýnತ®ಾದವùಗೂ, ಪùಶುದu®ಾáರಲು

ಕĩಯಲwಟmವùಗೂ, ನಮ{ ಮತುr ಅವರ ಕತb§ಾáರುವ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ §ಾಮಸ{ರĝಯನುv ¬ಾಡುವವĩú~ದtರೂ

ಅವĩಲ~ùಗೂ ಬĩಯುćದು ಏĢಂದĩ, ೩

ನಮ{ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವùಂದಲೂ ´ಾಗೂ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ,

±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೪ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

Ġೕವರು òಮđ ಅನುಗ}ÿþದ ಕೃģಯ ò÷ತr°ಾá

§ಾನು òಮđೂೕಸcರ ­ಾ°ಾಗಲೂ ನನv Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೫ಆತನು ಎ¯ಾ~ ùೕîಯú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~

ನುëಗಳú~ಯೂ, ಎ¯ಾ~ îāವāďಯú~ಯೂ, òಮ{ನುv

ಸಮೃðuಯುಳ�ವರ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢ. ೬ ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ

³ಾŉಯುòಮ{ú~ ದೃಢ°ಾáರುವ´ಾđĨೕಆತನು òಮ{ನುv

ಸಮೃðuಯುಳ�ವರ§ಾvá¬ಾë¥ಾtĢ. ೭ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಪ}ತ|ņĞಯನುv òೕć ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

ಇರುćದùಂದ ಆî{ೕಕ ಕೃ¨ಾವರದ ďೂರĞಯೂ òಮđ

ಉಂÝಗುćðಲ~, ೮ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ðನದú~ òೕć òರಪ®ಾñಗ¶ಾáರುವಂĞ ಆತನು òಮ{ನುv

ಕěಯವĩಗೂ ದೃಢಪëಸುವನು. ೯ ತನv ಮಗನೂ

´ಾಗೂ ನಮ{ ಕತb§ಾáರುವĨೕಸು ß}ಸrನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğđ

òಮ{ನುv ಕĩದ Ġೕವರು ನಂõಗಸrನು. ೧೦ ó}ಯĩೕ,

òೕīಲ~ರೂ įೂಂ¥ಾíďಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂದು, òಮ{ú~

öನvĞಗāರªಾರĠಂದು, òೕć ಒಂĠೕ ಮನಸೂ� ಮತುr

ಒಂĠೕ ಉĠtೕಶćಳ�ವ®ಾáದುt ಐಕ|Ğøಂðರĥೕďಂದು

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùನú~ §ಾನು

òಮ{ನುv ಬುðu įೕĈĞrೕĢ. ೧೧ ­ಾďಂದĩ òಮ{ú~

ö§ಾvö¨ಾ}ಯಗĈ ಜಗಳಗĈಂęಂದು òಮ{ ಬđe

Đೂ~ೕĨಯ ಜನùಂದ ನನđ îāದು ಬಂðತು.

೧೨ ÿೕ�ಾá §ಾòದನುv įೕĈîrĠtೕĢ, òĹ{ಳđ

ďಲವರು, “§ಾನು ¨ೌಲನವನು,” ಇಲ~ī, “§ಾನು

ಅķĪೂ~ೕಸನವನು,” ಅಥ°ಾ, “§ಾನು ďೕಫನವನು,”

ಇಲ~ī, §ಾನು ß}ಸrನವನು ಎಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrನಂĞ.

೧೩ ß}ಸrನು û«ಾáಸಲwém¥ಾtĢೂೕ? òಮđೂೕಸcರ

üಲುĥđೕùದವನು ¨ೌಲĢೂೕ? ¨ೌಲನ įಸùನú~

òೕć ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëðtೕĩೂೕ? ೧೪òಮ{ú~

ß}ಸwòಗೂ ಮತುr �ಾಯòಗೂ įೂರ£ಾá ಮ£ಾrùಗೂ

§ಾನು ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëಸúಲ~. ೧೫ ಆದtùಂದ òೕć

ನನv įಸùನú~ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëðtೕĩಂದು

­ಾರೂ įೕಳ¯ಾರರು. ಅದ�ಾcá §ಾನು Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೬ಇದಲ~Ġ ĮrಫನನಮĢಯವùđ

ಸಹ ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþĠtೕĢ ಇದನುv įೂರತು ಇ§ಾvùಗೂ

§ಾನು ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþದಂĞ Ğೂೕರುćðಲ~. ೧೭

ß}ಸrನು ನನvನುv ಕĈÿþದುt ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëಸುćದಕcಲ~

ಆದĩ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದ�ಾcáĨೕ. ಅದನುv

ಮನುಷ|Ōಾನದ¬ಾತುಗāಂದ³ಾರĥೕďಂದು ಕĈÿಸúಲ~;

´ಾđ ³ಾùದĩ ß}ಸrನ üಲುĥಯ ಶßrಯು ¬ಾîನ

ಚತುರĞøಂದ òರಥbಕ°ಾá įೂೕಗುತrĠ. ೧೮

üಲುĥಯ ಸಂĠೕಶć §ಾಶನದ¬ಾಗbದú~ರುವವùđ

ಹುಚುhತನ°ಾáĠ, ಆದĩ ರņĝಯ ¬ಾಗbದú~ರುವ

ನಮđ ಇದು Ġೕವರ ಶßr­ಾáĠ. ೧೯ “Ōಾòಗಳ

Ōಾನವನುv §ಾಶ¬ಾಡುīನು, ûīೕßಗಳ ûīೕಕವನುv

ûಫಲđೂāಸುīನು.” ಎಂದು ಬĩಯಲwémĠ. ೨೦

Ōಾòಯು ಎú~? û¥ಾ�ಂಸನು ಎú~? ಇಹĪೂೕಕದ

ತಕb°ಾð ಎú~? Ġೕವರು ಇಹĪೂೕಕದ Ōಾನವನುv

ಮೂಖbತನ°ಾá ¬ಾë¥ಾtನಲ~īೕ? (aiōn g165) ೨೧

Īೂೕಕć ತನv Ōಾನðಂದ Ġೕವರನುv îāದುďೂಳ�Ġ

įೂೕದದtùಂದ; ಮೂಖbತನīòþďೂಂëರುವ ನಮ{

ĥೂೕಧĢಯ ಮೂಲಕ ನಂಬುವವರನುv ರŉಸುćದು

Ġೕವùđ ÿತīಂದು Ğೂೕùತು. ೨೨ Ĩಹೂದ|ರು

ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ďೕĈ£ಾrĩ, á}ೕಕರು Ōಾನವನುv

ಹುಡುಕು£ಾrĩ; ೨೩ §ಾ°ಾದĩೂೕ üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟm

ß}ಸrನನುv ³ಾರುĞrೕī; ß}ಸrನ ಸಂĠೕಶć Ĩಹೂದ|ùđ

ûಘvč ಮತುr á}ೕಕùđ ಮೂಖbತನč ಆáĠ. ೨೪

ಆದĩ Ġೕವùಂದ ಕùþďೂಂಡವ®ಾದĨಹೂದ|ù�ಾಗú,

á}ೕಕù�ಾಗú ß}ಸrĢೕ Ġೕವರ ಶßrಯೂ ಮತುr Ġೕವರ
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Ōಾನčಆáರು°ಾತĢಂದು §ಾć ³ಾರುĞrೕī. ೨೫Ġೕವರ

ಬುðuÿೕನĞಯು ಮನುಷ|ರ Ōಾನßcಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn°ಾದದುt,

Ġೕವರ ಬಲÿೕನĞಯು ಮನುಷ|ರ ಬಲßcಂತಲೂ

ಶßrಯುಳ�¥ಾtáĠ. ೨೬ ಸįೂೕದರĩೕ, Ġೕವರು òಮ{ನುv

ಕĩ¥ಾಗ òೕć įೕáðtೕĩಂದು ಆĪೂೕäþù. ಮನುಷ|ರ

ದೃýmಯú~ òĹ{ಳđ ŌಾòಗĎ įähನ ಸಂĐ|ಯú~ಲ~,

ಪ}ಬಲರೂ ಅĢೕಕùರúಲ~, ಕುúೕನರೂ ಅĢೕಕùರúಲ~.

೨೭ Ġೕವರು Ōಾòಗಳನುv §ಾäďಪëಸುćದ�ಾcá ಈ

Īೂೕಕದ ಬುðuÿೕನರನುv ಆùþďೂಂಡನು; Ġೕವರು

ಬúಷnರನುv §ಾäďಪëಸುćದ�ಾcá ಈ Īೂೕಕದ

ಅಶಕrರನುv, ಬಲÿೕನರನುv ಆùþďೂಂಡನು. ೨೮

Ġೕವರು ಈ Īೂೕಕದú~ ßೕ¶ಾದವರನೂv ´ಾಗೂ

ಅಸěo­ಾದವರನೂv ಆùþďೂಂಡದtಲ~Ġ ಗಣ|ರನುv

ಇಲ~ದಂĞ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಗಣĢđ ªಾರದವರನುv,

òಂðಸಲwಟmವರನುv ಆùþďೂಂë¥ಾtĢ. ೨೯ ÿೕáರಲು

ĠೕವರಮುಂĠįೂಗāďೂĈ�ćದďc­ಾùಗೂಆಸwದûಲ~.

೩೦ Ġೕವರು ಈ ùೕî ¬ಾëದtùಂದĪೕ ಈಗ òೕć ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ðtೕù. ß}ಸr Ĩೕಸು Ġೕವರ ಕěøಂದ ನಮđ

Ōಾನč, òೕîಯೂ, ಶುðuಯೂ, ಮತುr ûĹೕಚĢಯು

ಆá¥ಾtĢ. ೩೧ “įಚhಳಪಡುವವನು ಕತbನú~Ĩೕ

įಚhಳಪಡú” ಎಂಬ īೕĠೂೕßr Ģರīೕರುćದ�ಾcáĨೕ

ÿೕ�ಾøತು.

೨

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು ಗುಪr°ಾáದt Ġೕವರ

ಸ£ಾ|ಥbಗಳನುv îāಸುವವ§ಾá òಮ{ ಬāđ

ಬಂ¥ಾಗ °ಾ�ಾhತುಯbðಂ¥ಾಗú, Ōಾನðಂ¥ಾಗú

ಬರúಲ~. ೨ §ಾನು üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟm Ĩೕಸು ß}ಸrನĢvೕ

įೂರತು ĥೕĩ ­ಾćದನೂv îāಯದವ§ಾá òಮ{ú~

ಇರುīĢಂದು îೕ¬ಾbòþďೂಂěನು. ೩ಇದಲ~Ġ §ಾನು

òಮ{ú~đ ಬಂ¥ಾಗ òಮ{ ಬāಯú~ ಬಲÿೕನನೂ,

ಭಯಪಡುವವನೂ, ಬಹು ನಡುಗುವವನೂ ಆáĠtನು. ೪

òಮ{ ನಂõďಯುಮನುಷ|Ōಾನವನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಳ�Ġ

Ġೕವರ ಶßrಯನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ನನv

ĥೂೕಧĢಯú~ಯೂ, ಪ}ಸಂಗದú~ಯೂಮನĻúಸುವ

Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳನುv §ಾನು ಪ}ĺೕáಸĠೕ Ġೕವ®ಾತ{ನ

ಬಲವನುv Ğೂೕಪbëಸುವ °ಾಕ|ಗಳĢvೕ ಪ}ĺೕáþĠನು.

೬ ಆದĩ ಪùಪಕ�Ğಯುಳ�ವರ ಮಧ|ದú~ ŌಾನವĢvೕ

įೕĈĞrೕī. ಅದು ಇಹĪೂೕಕದ Ōಾನವಲ~, ಗîþ įೂೕಗುವ

ಇಹĪೂೕ�ಾñ�ಾùಗಳ Ōಾನč ಅಲ~. (aiōn g165) ೭

ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಸ£ಾ|ಥbವನುv îāಸುವú~ Ġೕವರ

ŌಾನವĢvೕ įೕĈĞrೕī. ಅದು ­ಾćĠಂದĩ Ġೕವರು

ನಮ{ ಮÿħ�ಾá ĪೂೕďೂೕತwîráಂತĹದĪೕ Ģೕ÷þ

ಮĩ¬ಾëದt Ġೕವರ Ōಾನದ ಮಮbīೕ ಆáĠ. (aiōn

g165) ೮ ಇದನುv ಇಹĪೂೕ�ಾñ�ಾùಗಳú~ ­ಾರೂ

ಅùîರúಲ~; ಅùîದtĩ ಅವರುಮÿħಯುಳ� ಕತbನನುv

üಲುĥđ ´ಾßಸುîrರúಲ~; (aiōn g165) ೯ ಆದĩ Ġೕವರ

°ಾಕ|ಗಳú~ ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ, “Ġೕವರು ತನvನುv

ó}ೕîಸುವವù�ಾá þದu¬ಾëರುವಂಥĠಲ~ವನುv ಕಣುq

�ಾಣúಲ~, ßû ďೕಳúಲ~, ಅದರ «ಾವĢಯುಮನುಷ|ನ

ಹೃದಯದú~ ಹುಟmúಲ~.” ೧೦ ನಮ�ಾದĩೂೕ Ġೕವರು

ತನv ಆತ{ನ ಮೂಲಕ ಅದನುv ಪ}ಕಟಪëþದನು. ಆ ಆತ{ನು

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳನುv, Ġೕವರ ಅ�ಾಧ°ಾದ ûಷಯಗಳನುv

ಕೂಡ ಪùĬೂೕñಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೧ಮನುಷ|Ģೂಳáನ

ಆĪೂೕಚĢಗĈ ಅವನú~ರುವ ಮನುಷ|ತ{òಗಲ~Ġ ಮ£ಾrùđ

îāಯುćದು? ´ಾđĨೕ Ġೕವ®ಾĪೂೕಚĢಗಳನುv

Ġೕವರ ಆತ{Ģೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾùಂದಲೂ ಗ}ÿಸಲು

³ಾಧ|ûಲ~. ೧೨§ಾć ಇಹĪೂೕಕದ ಆತ{ವನುv įೂಂದĠ

Ġೕವರು ನಮđ ಉäತ°ಾá ದಯ¨ಾúþರುವ ವರಗಳನುv

îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcá Ġೕವùಂದ ಬಂದ ಆತ{ವĢvೕ

įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī. ೧೩ ಇćಗಳನುv ಮನುಷ|

Ōಾನć ಕúþದ ¬ಾತುಗāಂದ įೕಳĠ ಪû£ಾ}ತ{Ģೕ

ಕúþďೂಟm ¬ಾತುಗāಂದ įೕā ಆî{ೕಕ°ಾದćಗಳನುv

ಆî{ೕಕ®ಾದವùđಯುಕr°ಾದ ùೕîಯú~ ಸwಷmಪëಸುĞrೕī.

೧೪ ¨ಾ}ಪಂäಕ§ಾದವನು Ġೕವ®ಾತ{ನ ûಷಯಗಳನುv

ĥೕಡīನುv£ಾrĢ; ಅć ಅವòđ ಹುಚುh¬ಾತ§ಾá

Ğೂೕರುತrī; ಅć ಆ¦ಾ|ತ{ದ ಮೂಲಕ îāದುďೂಳ�

ĥೕ�ಾáರುćದùಂದ ಅವನು ಅćಗಳನುv ಗ}ÿಸ¯ಾರನು.

೧೫ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ ನëþďೂĈ�ವವĢೂೕ ಎಲ~ವನೂv

ûīೕäþ îāದುďೂĈ�£ಾrĢ; ಆದĩ ಅವòđ ­ಾರೂ

ûīೕäþ îāþďೂಡĥೕ�ಾáಲ~. ೧೬ “ಕತbನಮನಸ�ನುv

îāದುďೂಂಡು ಆತòđ ಉಪĠೕüಸುವವ§ಾರು?”

ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. §ಾ°ಾದĩೂೕ ß}ಸrನ ಮನಸ�ನುv

įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī.
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೩

ಆದĩ ಸįೂೕದರĩೕ §ಾನಂತೂ ಆî{ೕಕĩೂಂðđ

¬ಾತ§ಾಡುವಂĞ òಮ{ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡĠ

¨ಾ}ಪಂäಕರೂ ß}ಸrನ ûಷಯದú~ ಎıಗೂಸುಗĎ

ಆáರುವವರ ´ಾđ òಮ{ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡĥೕ�ಾøತು.

೨ òಮđ ´ಾಲು ಕುëþĠನು ಆ´ಾರ ďೂಡúಲ~.

ಆ´ಾರವನುv îನುvćದďc òೕć ಇನೂv ಸಮಥb®ಾáರúಲ~.

ಈಗಲೂ òೕć ಸಮಥb®ಾáಲ~. ೩­ಾďಂದĩ òೕć

ಇನೂv ¨ಾ}ಪಂäಕ®ಾáðtೕù. òಮ{ú~ įೂęmßಚುh

ಜಗಳಗĈ ಇರುವú~, òೕć ¨ಾ}ಪಂäಕ®ಾáದುt ďೕವಲ

ĥೕĩ ಮನುಷ|ರಂĞ ನěಯುîrೕರಲ~ī? ೪ ಒಬyನು,

“§ಾನು ¨ೌಲನವನು” ಎಂದು, ಮĞೂrಬyನು, “§ಾನು

ಅķĪೂ~ೕಸನವನು” ಎಂದು įೕĈîrರು°ಾಗ òೕć ಇನೂv

ďೕವಲ ³ಾ¬ಾನ| ಮನುಷ|ĩೕ ಆáðtೕರಲ~īೕ? ೫´ಾ�ಾದĩ

ಅķĪೂ~ೕಸನು ­ಾರು? ¨ೌಲನು ­ಾರು? ಅವರ

Įೕīಯಮು�ಾಂತರ òೕć ß}ಸrನನುv ನಂಬುವವ®ಾðù

ಕತbನು ಪ}îĺಬyòđ ದಯ¨ಾúþದ ಪ}�ಾರ ಅವರು

Įೕī¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೬§ಾನು ಸþಯನುv Ģęmನು.

ಅķĪೂ~ೕಸನು òೕರನುv įೂø|ದನು. ಆದĩ ಅದನುv

ĥıþದವನು Ġೕವĩೕ. ೭ÿೕáರ¯ಾá Ģಡುವವ§ಾಗú,

òೕರುįೂಯು|ವವ§ಾಗú ಮುಖ|°ಾದವನಲ~. ĥıಸುವ

Ġೕವĩೕ ¨ಾ}ಮುಖ|°ಾ¥ಾತನು. ೮ Ģಡುವವನೂ, òೕರು

įೂಯು|ವವನೂ ಸùಸ¬ಾನĩೕ ಆá¥ಾtĩ. ಆದĩ

ಪ}îĺಬyòđ ಅವನವನ ಶಮ}ďc ತಕcಂĞ ಕೂúಯು

Ġೂĩಯುćದು. ೯§ಾćĠೕವರĖೂĞďಲಸದವರು. òೕć

Ġೕವರ įೂಲč. Ġೕವರ ಮಂðರč ಆáðtೕù. ೧೦

Ġೕವರು ನನđ ďೂಟm ಕೃģಯಪ}�ಾರ §ಾನು �ಾĝ{ಯುಳ�

ಪ}ûೕಣ§ಾದ üúwಯಂĞ ಅþr°ಾರ ´ಾßĠನು. ಮĞೂrಬyನು

ಅದರħೕĪ ಕಟುm£ಾrĢ. ಆದĩ £ಾನು ಅದರħೕĪ įೕđ

ಕಟುmîrĠtೕĢಂದು ಪ}îĺಬyನು ಎಚhùďøಂðರĥೕಕು.

೧೧ Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಅþr°ಾರವನvಲ~Ġ ಮĞೂrಂದು

ಅþr°ಾರವನುv ­ಾರೂ ´ಾಕ¯ಾರರĭm. ೧೨ಆ ಅþr°ಾರದ

ħೕĪ äನv, ĥā�, ರತvಗĈ, ಕémđ, ಹುಲು~, ಆą

ಮುಂ£ಾದćಗಳú~ ­ಾćದùಂದ ಕémದರೂ, ೧೩

ಅವನವನ ďಲಸć ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದು. ß}ಸrನು ಬರುವ

ðನćĥಂßĺಡĢಉದಯ°ಾáಆďಲಸವನುv ಸwಷm°ಾá

Ğೂೕùಸುćದು. ಅವನವನ ďಲಸīಂಥĠಂಬುದನುv ಆ

ĥಂß Ĭೂೕñಸುćದು. ೧೪ಒಬyನು ಆ ಅþr°ಾರದħೕĪ

ಕémದುt ಉāದĩ ಅವòđ ಪ}îಫಲ þಕುcćದು. ೧೫

ಒಬyನು ಕémದುt ಸುಟುm įೂೕದĩ ಅವòđ ನಷm°ಾಗುćದು.

£ಾ§ಾದĩೂೕ ರņĝ įೂಂದುವನು. ಆದĩ ĥಂßĺಳáಂದ

ತówþďೂಂಡವನ ´ಾáರುವನು. ೧೬ òೕć Ġೕವರ

ಆಲಯ°ಾáðtೕĩಂದೂ Ġೕವರ ಆತ{ನು òಮ{ú~

°ಾಸ¬ಾಡು£ಾrĢಂದೂ òಮđ đೂîrಲ~Ļೕ? ೧೭

­ಾವ§ಾದರೂ Ġೕವರ ಆಲಯವನುv §ಾಶಪëþದĩ

Ġೕವರು ಅವನನುv §ಾಶಪëಸುವನು.­ಾďಂದĩ Ġೕವರ

ಆಲಯćಪûತ}°ಾದದುt ಆ ಆಲಯćòೕīೕ ಆáðtೕù.

೧೮­ಾವನೂ ತನvನುv £ಾĢೕĹೕಸđೂāþďೂಳ�ðರú

òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ Īೂೕಕಸಂಬಂಧ°ಾá

Ōಾò­ಾáĠtೕĢಂದು «ಾûþďೂĈ�ć¥ಾದĩ ಅವನು

Ōಾò­ಾಗುćದ�ಾcá “ಮೂಖb§ಾಗú” (aiōn g165)

೧೯ ­ಾďಂದĩ ಇಹĪೂೕಕದ Ōಾನć Ġೕವರ

ಮುಂĠ ಮೂಖbತನ°ಾáĠ. “ಆತನು Ōಾòಗಳನುv

ಅವರ ತಂತ}ಗಳú~Ĩ ÿëದುďೂĈ�£ಾrĢಂತಲೂ,”

೨೦ “Ōಾòಗಳ ĺೕಚĢಗĈ òಷxಲ°ಾದćಗıಂದು

ಕತbನು îāದುďೂĈ�£ಾrĢಂತಲೂ” ಬĩದĠಯ¯ಾ~ ೨೧

ಆದ�ಾರಣ ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವರ ûಷಯದú~ ­ಾರೂ

įೂಗāďೂಳ�ðರú. ­ಾďಂದĩ ಸಮಸrč òಮ�ಾáĨೕ

ಇĠ. ೨೨¨ೌಲ§ಾಗú, ಅķĪೂ~ೕಸ§ಾಗú, ďೕಫ§ಾಗú

Īೂೕಕ°ಾಗú, æೕವ°ಾಗú ಮರಣ°ಾಗú ಈáನ

ಸಂಗîಗ¶ಾಗú ಮುಂದಣ ಸಂಗîಗ¶ಾಗú ಸಮಸrč

òಮ{Ġೕ. ೨೩òೕವಂತೂ ß}ಸrನವರು, ß}ಸrನು Ġೕವùನವನು.

೪

ಜನರು ನಮ{ನುv ß}ಸrನ Įೕವಕĩಂತಲೂ Ġೕವರ

ಗುಪr°ಾáದt ಸ£ಾ|ಥbಗಳ ûಷಯದú~ Ġೕವರ

ಮĢ°ಾĞbಯವĩಂತಲೂ ಪùಗíಸú. ೨ ÿೕáರಲು

ò°ಾbಹಕರು ನಂõಗಸr®ಾá ಕಂಡುಬರುವದು

ಅಗತ|ವಲ~īೕ. ೩ ನನ�ಾದರೂ ò÷{ಂ¥ಾಗú

ಅಥ°ಾ ಮನುಷ|ರು ¬ಾಡುವ ûÜರĝ­ಾಗú

îೕ®ಾ ಲăīòþĠ. §ಾನೂ ನನvನುv §ಾ|ಯîೕąb

¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೪ ನನvú~ ĠೂೕಷûĠĨಂದು

ನನv ಮನþ�đ Ğೂೕರುćðಲ~°ಾದರೂ §ಾನು

òĠೂೕbýĨಂದು òಣbøಸುವಂîಲ~. ನನvನುv

§ಾ|ಯûÜರĝ ¬ಾಡುವವನು ಕತbĢೕ. ೫
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ಆದtùಂದ ಕತbನು ಬರುವ �ಾಲßcಂತ ಮುಂĔ

­ಾćದನುv ಕುùತು §ಾ|ಯîೕąb¬ಾಡĥೕëù. ಆತನು

ಕತrĪಯú~ರುವ ಗುಪr�ಾಯbಗಳನುv ĥಳßđ ತರುವನು.

ಹೃದಯದ ಆĪೂೕಚĢಗಳನುv ಪ}ಕಟಪëಸುವನು.

ಆ �ಾಲದú~ ಪ}îĺಬyòđ ಬರತಕc įೂಗāďಯು

Ġೕವùಂದ Ġೂರಕುćದು. ೬ ó}ಯĩೕ, §ಾನು

òಮđೂೕಸcರ°ಾá ನನvಗೂ ಅķĪೂ~ೕಸòಗೂ ಈ

òಯಮಗಳĢv¯ಾ~ ಅನ�øþďೂಂಡು įೕāĠtೕĢ.

ಆದtùಂದ òೕć “ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುćದನುv

÷ೕùįೂೕಗªಾರದು,” ಎಂಬ ಈ °ಾಕ|ದ ಅಥbವನುv

ನ÷{ಂದ ಕúತುďೂಂಡು, òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ

ಒಬyನನುv ûĩೂೕñþ ಮĞೂrಬyನ ಪņವನುv ÿëದು

ಉõyďೂಳ�ªಾರದು ಎಂಬುದ�ಾcáĠ. ೭ òನvನುv

ಇತರùáಂತಲೂ Ĭ}ೕಷnನ§ಾvá ¬ಾëದವರು ­ಾರು?

Ġೕವùಂದ įೂಂದĠ ಇರುವಂಥದು òನvú~ ಒಂ¥ಾದರೂ

ಉಂęೂೕ? įೂಂðದ ħೕĪ įೂಂðದtಲ~īಂಬಂĞ

­ಾď ďೂähďೂĈ�îrೕ? ೮ ಇಷುm ĥೕಗĢ òೕć

ತೃಪr®ಾðù. ಇಷುmĥೕಗĢ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾðù. ನಮ{

ಸ´ಾಯûಲ~Ġ ಅರಸರಂĞ ಆðù. òೕć òಜ°ಾá

ಆĈವವ®ಾáದtĩೕ ನನđ ಆನಂದ°ಾಗುîrತುr. ಆಗ §ಾć

ಸಹ òĹ{ಂðđ ಆĈîrĠtೕć. ೯ ´ಾ�ಾಗĠ Ġೕವರು

ಅķಸrಲ®ಾದನಮ{ನುvಮರಣದîೕąbįೂಂðದವರಂĞ

ಕěಯವ®ಾá Ğೂೕùþ¥ಾtĢಂದು ನನđ ĞೂೕಚುತrĠ.

§ಾć Īೂೕಕದú~ Ġೕವದೂತùಗೂ, ಮನುಷ|ùಗೂ

ಅಂತೂ ಜಗîrđ¯ಾ~ ´ಾ³ಾ|ಸwದ°ಾದ Ģೂೕಟ°ಾĠć. ೧೦

§ಾವಂತೂ ß}ಸrನ ò÷ತr ಮೂಖb®ಾáĠtೕī. òೕĻೕ

ß}ಸrನú~ ಬುðuವಂತ®ಾáðtೕù. §ಾć ಬಲÿೕನರು,

òೕć ಬúಷnರು, òೕć �ೌರವćಳ�ವರು, §ಾć

òಂðಸಲwಟmವರು. ೧೧ ಈ ಗāđಯವĩಗೂ §ಾć

ಹþದವರೂ, ªಾ­ಾùďಯುಳ�ವರೂ, ವಸ�ûಲ~ದವರೂ,

ģಟುm îನುvವವರೂ ಮĢøಲ~ದವರೂ, ೧೨ ಸ�ಂತ

ďೖಗāಂದ ďಲಸ¬ಾë ದುëಯುವವರೂ ಆáĠtೕī.

ಶóಸುವವರನುv ಆüೕವbðಸುĞrೕī. ಜನರು ÿಂþಸು°ಾಗ

ಸÿþďೂĈ�Ğrೕī. ೧೩ ಅಪ°ಾದ įೂùಸುವವರನುv

ಕòಕರðಂದ ¬ಾತ§ಾëಸುĞrೕī. §ಾć ಈáನವĩಗೂ

Īೂೕಕದ ಕಸĻೕ ಎ¯ಾ~ದßcಂತಲೂ ÿೕನĻೕ ಎಂಬಂĞ

ಆáĠtೕī. ೧೪ òಮ{ನುv §ಾäďಪëಸುćದ�ಾcá

ಬĩಯĠ ನನv ó}ಯ ಮಕcıಂದು «ಾûþ òಮđ ಬುðu

įೕĈćದ�ಾcáĨೕ ಈ¬ಾತುಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ. ೧೫

òಮđ ß}ಸrನú~ ĥೂೕಧಕರು ³ಾû®ಾರು ಮಂð ಇದtರೂ

ತಂĠಗĈ ಬಹುಮಂð ಇಲ~ §ಾĢೕ òಮ{ನುv ಸು°ಾĞbಯ

ಮೂಲಕ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಪěದ ತಂĠ­ಾáĠtೕĢ. ೧೬

ಆದtùಂದ ನನvನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾಗĥೕďಂದು òಮ{ನುv

ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೭ಈ �ಾರಣðಂದ ಕತbನú~ ನನv ó}ಯ

ಮತುr ನಂõಗಸr ಮಗ§ಾದ îĹğಯನನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþďೂémĠtೕĢ. §ಾನು ಪ}îĺಂದು ಸĦಗಳú~ಯೂ,

ಎĪ~ú~ಯೂ ĥೂೕñಸುವ ´ಾđ ß}ಸrನú~ರುವ ನನv

ನಡವāďಗಳನುv ಅವನು òಮ{ Ģನóđ ತರುವನು. ೧೮

òಮ{ú~ ďಲವರು ¨ೌಲನು ನಮ{ ಬāđ ಬರುćðಲ~īಂದು

îāದು ಉõyďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೯ಆದĩ ಕತbನ äತr°ಾದĩ

§ಾನು ĥೕಗĢ òಮ{ ಬāđ ಬಂದುಉõyďೂಂëರುವವರ

¬ಾತನುv ¬ಾತ}ವಲ~ ಅವರ ಬಲವನುv ಕಂಡುÿëಯುĞrೕĢ.

೨೦Ġೕವರ ®ಾಜ|ć¬ಾîನú~ ಅಲ~, ಶßrಯú~ ಅಡáĠ.

೨೧ òಮ{ ಇಷmīೕನು? ĥತr Ğđದುďೂಂಡು òಮ{ ಬāđ

ಬರĪೂೕ? ó}ೕîøಂದಲೂ ³ೌಮ|ದ ಆತ{ðಂದಲೂ

ಕೂëದವ§ಾá ಬರĪೂೕ?

೫

òಮ{ú~ �ಾರತ�ćಂęಂಬ ಸುðtಯನುv §ಾನು

ďೕāĠtೕĢ. ಒಬyನು ತನv ತಂĠಯ įಂಡîಯನುv

ಇಟುmďೂಂë¥ಾtನಂĞ. ಅಂಥ �ಾರತ�ć ಅನ|ಜನರú~ಯೂ

ಸಹ ಇಲ~. ೨ ÿೕáದtರೂ òೕć ದುಃàಸĠ, ಈ

�ಾಯb¬ಾëದವನನುv òĹ{ಳáಂದ ಬÿಷcùಸĠ,

ಉõyďೂಂëðtೕರ¯ಾ~. ೩ §ಾನಂತೂ ±ಾùೕùಕ°ಾá

ò÷{ಂದ ದೂರ°ಾáದtರೂ, ಆತ{ðಂದ ಹîrರದú~ದುt

ಈ �ಾಯb ¬ಾëದವನನುv ಕುùತು ಆಗĪೕ òಮ{

ಹîrರûದtವನಂĞ îೕąb¬ಾëĠtೕĢ. ೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûನ §ಾಮದú~ òೕīಲ~ರೂ Įೕù ಬರು°ಾಗ

§ಾನು ಆತ{ðಂದ òĹ{ಂðáರುĞrೕĢ ´ಾಗೂ ೫

ಅವನನುv Įೖ£ಾನòđ ಒówþù ­ಾďಂದĩ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûನ ಪ}ತ|ņĞಯ ðನದú~ ಅಂಥವನ ಆತ{ć ರņĝ

įೂಂದುćದ�ಾcá ಅವನ ಶùೕರ«ಾವć§ಾಶ°ಾಗುವಂĞ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ಶßrøಂದ îೕąb ¬ಾëĠtೕĢ.

೬ òೕć įೂಗāďೂĈ�ćದು ಒı�ಯದಲ~. ಸ�ಲw ಹುā
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ಕಲþದĩ ಕಣಕī¯ಾ~ ಹುā­ಾಗುತrĠಂಬುದು òಮđ

îāಯĠೂೕ? ೭ òೕć ಹುāøಲ~ದವĩòþďೂಂಡದtùಂದ

ಹıೕ ಹುāಯನುv Ğđದು´ಾß įೂಸ ಕಣಕದಂ£ಾáù.

­ಾďಂದĩಈ�ಾಗĪೕ ನಮ{ ಪಸcಯŋದ ಕುùಮùಯು

ಬú­ಾáĠ; ಆ ಕುùಮù ­ಾćĠಂದĩ ß}ಸrĢೕ. ೮

ಆದ�ಾರಣ §ಾć ಹıೕ ಹುāಯನುv ಅಂದĩ ದು¬ಾbಗbತ�

ಮತುr ದುಷmತ� ಎಂಬ ಹುāಯನುv ಇಟುmďೂಳ�Ġೕ

¨ಾ}¬ಾíಕĞ ´ಾಗೂ ಸತ|Ğ ಎಂಬ ಹುāøಲ~ದ

ĩೂémಯĢvೕ Ğđದುďೂಂಡು ಹಬyವನುv ಆಚùĮೂೕಣ.

೯ �ಾರರ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡªಾರĠಂದು ನನv ಪî}ďಯú~

ಬĩðĠtೕĢ. ೧೦ ಅದು ಈ Īೂೕಕದú~ರುವ �ಾರರು,

ಆĮಬುರುಕರು, ಸುಲುďೂĈ�ವವರು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರು,

Ĺದ¯ಾದವರ ಸಹ°ಾಸವನುv õಟುmõಡĥೕďಂಬ

ಅಥbದú~ ಅಲ~; ´ಾđ õಡĥೕ�ಾದĩ òೕć

ಈ ĪೂೕಕವĢvೕ õಟುmįೂೕಗĥೕ�ಾðೕತು. ೧೧

ಆದĩ ď}Œಸr ಸįೂೕದರĢòþďೂಂಡವನು �ಾರನು,

Īೂೕöಯು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕನು, ಜಗಳಗಂಟನೂ,

ಕುಡುಕನು, ಸುಲುďೂĈ�ವವನೂ ಆáದt ಪņದú~

ಅವನ ಸಹ°ಾಸ ¬ಾಡªಾರದು. ಅಂಥವನ ಸಂಗಡ

ಊಟ ಸಹ ¬ಾಡªಾರದು ಎಂದು ಬĩðĠtೕĢ. ೧೨

ಸĦಯ įೂರáರುವವರನುv îೕąb¬ಾಡುćದďc

ನನđೕನñ�ಾರûĠ? ಒಳáನವರನುv îೕąb¬ಾಡುವವರು

òೕīೕ ಅಲ~īೕ. ೧೩ įೂರáರುವವರನುv

îೕąb¬ಾಡುವವನು Ġೕವರು. “òಮ{ಮಧ|ದú~ರುವ ಆ

ದುಷm ವ|ßrಯನುv Ğđದು´ಾßù.”

೬

òಮ{ú~ ಒಬyòđ ಮĞೂrಬyನ ħೕĪ ಏ§ಾದರೂ

û°ಾದûದtĩ §ಾ|ಯûÜರĝđ Ġೕವಜನĩದುರು

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗĠೕ ಅನ|ಜನರ ಮುಂĠ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುûĩೂೕ? ೨Ġೕವಜನರು Īೂೕಕďc

îೕąb¬ಾಡುವĩಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? Īೂೕಕć

ò÷{ಂದ îೕಪbನುv įೂಂದĥೕ�ಾáರುವú~ ಅತ|ಲw°ಾದ

ಸಂಗîಗಳನುv ಕುùತು îೕąb¬ಾಡುćದďc òೕć

ಅನಹb®ಾáðtೕĩೂೕ? ೩ §ಾć Ġೕವದೂತùಗೂ

îೕąb¬ಾಡುīīಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ´ಾ�ಾದĩ

ಇಹĪೂೕಕ æೕವನದ ûಷಯಗಳ ಕುùತು §ಾć ಎĭೂmೕ

įÜhá îೕąb¬ಾಡಬಹುದಲ~īೕ? ೪ಇಹĪೂೕಕ æೕವನďc

ಸಂಬಂಧಪಟm ûಷಯಗಳ §ಾ|ಯ òಣbøಸುćದďc

òಮ{ú~ದtĩ, ಇಂಥ ûಷಯಗಳನುv îೕąb ¬ಾಡುćದďc

ಸĦಯú~ ಗಣĢđ ªಾರದವರನುv ಏď Ģೕ÷þďೂĈ�îrೕù?

೫ òಮ{ನುv §ಾäďಪëಸುćದďc ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ತನv

ಸįೂೕದರರ ಮಧ|ದú~ §ಾ|ಯವನುv ಬđಹùಸಬಲ~ವ§ಾದ

ಬುðuವಂತನು òಮ{ú~ ಒಬy§ಾದರೂ ಇಲ~Ļೕ? ೬ಆದĩ

ಅದďc ಬದ¯ಾá ಒಬy û±ಾ�þಯು ಮĞೂrಬy û±ಾ�þಯ

ûರುದu §ಾ|­ಾಲಯďc įೂೕಗುćದು ಅಲ~Ġ ಅದನುv

ಅû±ಾ�þಯ ಮುಂĠ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದು

ಸùĺೕ? ೭ òಮ{ú~ û°ಾದಗāರುć¥ಾದĩ òೕć

Įೂೕತವĩಂಬುದďc ಇĠೕ ಗುರು£ಾáĠ, ಅದßcಂತ

ಅ§ಾ|ಯವನುv ಸÿಸುćĠೕ ħೕಲು; Ĺೕಸವನುv

ಅದùಂ¥ಾದ ನಷmವನುv ­ಾď £ಾಳªಾರದು? ೮ಆದĩ

òೕć òಮ{ ಸ�ಂತ ಸįೂೕದರùđ ಅ§ಾ|ಯವನುv ಮತುr

Ĺೕಸವನುv ¬ಾëðtೕù. ೯ಅòೕîವಂತರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc

ªಾಧ|®ಾಗುćðಲ~īಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ಸುಳ�ನುv

ನಂಬĥೕëù. �ಾರರು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರು, ವ|öÜùಗĈ,

ąರುಷ�ಾ÷ಗĈ, ಕಳ�ರು, ೧೦ĪೂೕöಗĈ, ಕುಡುಕರು,

ಜಗಳ¬ಾಡುವವರು, ಸುಲುďೂĈ�ವವರು ಇವĩೂಳđ

ಒಬy®ಾದರೂ Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc ªಾಧ|®ಾಗುćðಲ~.

೧೧ òಮ{ú~ ďಲವರು ಅಂಥವ®ಾáðtೕù. ಆದĩ

òೕć ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ įಸùòಂದಲೂ

ಮತುr ನಮ{ Ġೕವರ ಆತ{ðಂದಲೂ Ğೂıಯಲwಟುm,

ಶುðuೕಕùಸಲwémðtೕù, Ġೕವùಂದ òೕîವಂತĩಂಬ

òಣbಯವನುv įೂಂððtೕù. ೧೨ “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುćದďc ನನđ ಹಕುcćಂಟು,” ಆದĩ ಎಲ~ć

ಪ}ĺೕಜನಕರವಲ~. “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc

ನನđ ಹಕುcćಂಟು” ಆದĩ §ಾನು ­ಾćದಕೂc

ಅñೕನನಲ~. ೧೩ “Ħೂೕಜನ ಪ¥ಾಥbಗĈ įೂęm�ಾáಯೂ

ಮತುr įೂęmಯು Ħೂೕಜನಪ¥ಾಥbಗā�ಾáಯೂ”

ಇī. Ġೕವರು ಇīರಡನೂv §ಾಶ¬ಾಡುವನು.

ಆದĩ Ġೕಹć �ಾರತ�ďೂೕಸcರ ಇರುವಂಥದಲ~.

ಕತbòđೂೕಸcರ ಇರುć¥ಾáĠ. ಕತbನು Ġೕಹďೂೕಸcರ

ಒದáþďೂಡು£ಾrĢ. ೧೪ Ġೕವರು ಕತbನನುv ತನv

ಶßrøಂದ ąನರು£ಾsನđೂāþದ ´ಾđĨೕ ನಮ{ನೂv

ತನv ಶßrøಂದ ಎõyಸುವನು. ೧೫ òಮ{ ĠೕಹಗĈ ß}ಸrನ
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ಅಂಗಗ¶ಾáīಎಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ÿೕáರ¯ಾá

ß}ಸrನ ಅಂಗಗ¶ಾáರುವಂಥćಗಳನುv Ğđದು īೕĬ|ಯ

ಅಂಗಗĽಡĢ Įೕùಸುćದು ಸùĺೕ? ಎಂðಗೂ ´ಾđ

¬ಾಡªಾರದು ೧೬ īೕĬ|ĺಂðđ Įೕùďೂಂಡವನು

ಅವĽಂðđ ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾá¥ಾtĢಂಬುದು òಮđ

îāಯĠೂೕ? “ಇಬyರು ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವĩಂದು”

Ġೕವರ°ಾಕ| įೕĈತrದ¯ಾ~. ೧೭ ಆದĩ ಕತbĢೂಂðđ

Įೕùďೂಂಡವನು ಆತĢೂಂðđ ಒಂĠೕ ಆತ{°ಾá¥ಾtĢ.

೧೮�ಾರತ�ವನುv õಟುm ದೂರ ಓëįೂೕáù. “ಮನುಷ|ರು

¬ಾಡುವ ಇತರ ¨ಾಪಕೃತ|ಗĈ Ġೕಹದ įೂರáī”, ಆದĩ

�ಾರತ� ¬ಾಡುವವನು ತನv ಸ�ಂತ Ġೕಹďc ûĩೂೕಧ°ಾá

¨ಾಪ ¬ಾಡು£ಾrĢ. ೧೯ òೕć òಮ{ ಸ�ಂತ Įೂತrಲ~īಂದು

ಮತುr Ġೕವùಂದ ¥ಾನ°ಾá ಲöþದ ಪû£ಾ}ತ{ನು

òĹ{ಳđ ĢĪđೂಂëರುćದùಂದ òಮ{ Ġೕಹć Ġೕವರ

ಪû£ಾ}ಲಯ°ಾáĠಂಬುದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ೨೦

òೕć ಕ}ಯďc ďೂಳ�ಲwಟmವರು ಆದ�ಾರಣ òಮ{ Ġೕಹದ

ಮೂಲಕ Ġೕವರನುv ಮÿħಪëþù.

೭

òೕć ಬĩದು ಕĈÿþದ ûಷಯಗಳ ಬđe ನನv

ಅö¨ಾ}ಯīೕĢಂದĩ, þ�ೕಯರಶùೕರ ಸಂಪಕbûಲ~Ġ

ಇರುćದು ąರುಷòđ ಒı�ಯದು; ೨ ಆದĩ �ಾರತ�ದ

ĬೂೕಧĢđ ಅವ�ಾಶ ďೂಡðರಲು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಸ�ಂತ

įಂಡîಯು ಇರúಮತುr ಪ}îĺಬyāđ ಸ�ಂತ ಗಂಡನು

ಇರú. ೩ ಗಂಡನು įಂಡîđ, ´ಾđĨೕ įಂಡîಯು

ಗಂಡòđ ಒđತನವನುv ಸú~ಸú ೪įಂಡîđ ಸ�ಂತ Ġೕಹದ

ħೕĪ ಅñ�ಾರûಲ~ ಅದು ಗಂಡòಗುಂಟು. ´ಾđĨೕ

ąರುಷòđ ಸ�ಂತ Ġೕಹದ ħೕĪ ಅñ�ಾರûಲ~ ಅದು

įಂಡîಗುಂಟು. ೫¨ಾ}ಥbĢđ ಸಮಯďೂಡುćದ�ಾcá

òೕć ಪರಸwರ ಸಮ{îøಂದ ಸ�ಲw �ಾಲ ಅಗú ಇರಬಹುĠೕ

įೂರತು ಅನ|£ಾ ´ಾđ ¬ಾಡªಾರದು. Įೖ£ಾನನು òಮđ

ಸ�ಯಂ òಯಂತ}ಣûಲ~ðರುćದನುv Ģೂೕë òಮđ

ದುĭ�ೕರĝđ ಎě ¬ಾಡದಂĞ îರುá ಕೂëďೂā�ù. ೬

§ಾನು ÿೕđ¬ಾಡಬಹುĠಂದು įೕĈîrರುćದು ಆŏಯಲ~,

ನನv ಅö¨ಾ}ಯವĭmೕ. ೭ §ಾòರುವಂĞĨೕ ಎ¯ಾ~

ಮನುಷ|ರು ಇರĥೕďಂಬುದು ನನv ಇಷm ಆದĩಒಬyನು ಒಂದು

ûಧ°ಾá ಮĞೂrಬyನು ಇĢೂvಂದು ûಧ°ಾá Ġೕವùಂದ

ವರವನುv įೂಂðďೂಂë¥ಾtĩ. ೮ ಅû°ಾÿತರನೂv

ಮತುr ûಧīಯರನೂv ಕುùತು §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ,

§ಾòರುವಂĞĨ ಇರುćದು ಅವùđ ಒı�ಯದು. ೯

ಅವರು ಸಂಯಮøಲ~ದವ®ಾದĩ ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ú.

­ಾďಂದĩ �ಾಮ£ಾಪಪಡುćದßcಂತ

ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದು ಉತrಮ. ೧೦ û°ಾÿತùđ

ನನv ಅಪwĝ ಅಲ~ ಕತbನ ಆŏಯು ಏĢಂದĩ, įಂಡîಯು

ಗಂಡನನುv õಟುm ಅಗಲªಾರದು. ೧೧ ಒಂದು īೕı

ಅಗúದರೂಮದುī­ಾಗĠ ಇರĥೕಕು, ಇಲ~ī ಗಂಡನ

ಸಂಗಡ ಸಂ¦ಾನ°ಾáರĥೕಕು ಮತುr ಗಂಡನು įಂಡîđ

ûĔiೕದನ òೕಡªಾರದು. ೧೨÷�ಾcದವರ ûಷಯದú~

ಕತbನ¬ಾತಲ~ ಆದĩ §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಒಬy

ಸįೂೕದರòđ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ įಂಡîøರ¯ಾá

ಆď ಅವĢೂಂðđ ಸಂ³ಾರ ¬ಾಡುćದďc ಸಮ{îþದĩ

ಅವನು ಆďಯನುv õಡªಾರದು. ೧೩ ´ಾđĨೕ ಒಬy

þ�ೕđ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ ಗಂಡòರ¯ಾá ಅವನು

ಆďĺಂðđ ಸಂ³ಾರ ¬ಾಡುćದďc ಸಮ{îþದĩ

ಆďಯು ಅವನನುv õಡªಾರದು. ೧೪ ­ಾďಂದĩ

ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ ಗಂಡನು ತನv įಂಡîಯ ò÷ತr

ಪûತ}§ಾದನು ಮತುr ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ įಂಡîಯು ತನv

ಗಂಡನ ò÷ತr ಪûತ}¶ಾದĈ. ´ಾಗಲ~ðದtĩ òಮ{ ಮಕcĈ

ಅಪûತ}®ಾಗುîrದtರು. ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಅವರು ಪûತ}ĩೕ

ಆá¥ಾtĩ. ೧೫ ಆದĩ ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದ ಸಂ�ಾîಯು

ಅಗಲĥೕďಂðದtĩ ಅಗúįೂೕಗú ಇಂ¤ಾ ಸಂದಭbಗಳú~

ď}Œಸr ಸįೂೕದರ§ಾಗú ಅಥ°ಾ ಸįೂೕದù­ಾಗú

ಬದuರಲ~. ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ರĥೕďಂದು Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ಕĩð¥ಾtĢ. ೧೬ þ�ೕĨೕ, òೕನು òನv ಗಂಡನನುv

ರŉಸುûĨಂದು òನđ įೕđ đೂತುr? ąರುಷĢೕ,

òೕನು òನv įಂಡîಯನುv ರŉಸುûĨಂದು òನđ

įೕđ đೂತುr? ೧೭ ಆದĩ ಕತbನು ಪ}îĺಬyòđ

Ģೕ÷þರುವ ಜ°ಾªಾtùಗೂ ´ಾಗೂ Ġೕವರು ಅವರನುv

­ಾćದďc ಕĩದĢೂೕ ಅದಕೂc ಸù­ಾá æೕûಸú.

ÿೕđ ಎ¯ಾ~ ಸĦಗಳú~ಯೂ ಅನುಸùþĥೕďಂದು

§ಾನು ಅŌಾóಸುĞrೕĢ. ೧೮ Ġೕವರು ಕĩದ �ಾಲದú~

­ಾವ§ಾದರೂ ಸುನvîಯುಳ�ವ§ಾáದtĢೂೕ ಅವನು

ಸುನvîøಲ~ದವನಂ£ಾಗªಾರದು. Ġೕವರು ಕĩ¥ಾಗ

­ಾವ§ಾದರೂ ಸುನvîøಲ~ದವ§ಾá¥ಾtĢೂೕ ಅವನು
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ಸುನvî¬ಾëþďೂಳ�ªಾರದು. ೧೯ ಸುನvî ಇರುćĠೂೕ

ಸುನvî ಇಲ~ðರುćĠೂೕ ¨ಾ}ಮುಖ|ವಲ~. Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěಯುćĠೕ ಮುಖ|°ಾáĠ. ೨೦ Ġೕವರು

ಕĩ¥ಾಗ ಪ}îĺಬyನು ­ಾವ þsîಯú~ದtĢೂೕ ಆ

þsîಯú~Ĩೕ ಇರĥೕಕು. ೨೧ Ġೕವರು ಕĩ¥ಾಗ òೕನು

ಮĞೂrಬyನ¥ಾಸ§ಾáðtೕĺೕ?ಅದರಕುùತುäಂîಸĥೕಡ

ಆದĩ õಡುಗě įೂಂದುćದďc ³ಾಧ|°ಾಗುć¥ಾದĩ

òೕನು ಸ�ತಂತ}§ಾಗು. ೨೨­ಾವ§ಾದರೂ ¥ಾಸ§ಾáದುt

ಕತbòಂದ ಕĩಯಲwémರುವĢೂೕ ಅವನು ಕತbನಮೂಲಕ

õಡುಗě įೂಂðರುವ ಸ�ತಂತ}§ಾá¥ಾtĢ. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ

­ಾವನು ಸ�ತಂತ}§ಾá¥ಾtಗ ಕĩಯಲwémರುವĢೂೕ ಅವನು

ß}ಸròđ ¥ಾಸನು. ೨೩ òೕć ಕ}ಯďc ďೂಳ�ಲwಟmವರು.

ಮನುಷ|ùđ ¥ಾಸ®ಾಗĥೕëù. ೨೪ ಸįೂೕದರĩೕ,

ಪ}îĺಬyನು ಕĩಯಲwÝmಗ ­ಾವ þsîಯú~ದtĢೂೕ

ಅĠೕ þsîಯú~ Ġೕವರ ಮುಂĠ ĢĪđೂಂëರú. ೨೫

ಅû°ಾÿತ®ಾದ ಕĢ|ಯರನುv ಕುùತಂĞ ಕತbòಂದ

ಬಂದ ಆŏ ನನđ ­ಾćದೂ ಇಲ~. ಆದĩ §ಾನು

ನಂõಗಸr§ಾáರುćದďc ಕತbòಂದ ಕರುĝಯನುv

įೂಂðದವ§ಾá ನನv ಅö¨ಾ}ಯವನುv įೕĈĞrೕĢ. ೨೬

ಈáನ ಕಷm �ಾಲದ ò÷ತr ಇದt ´ಾđĨೕ ಇರುćದು

ಒı�ಯĠಂದು §ಾನು «ಾûಸುĞrೕĢ. ೨೭ òೕನು

û°ಾÿತ§ಾáರುć¥ಾದĩ õಡುಗě­ಾಗುćದďc

ಪ}ಯîvಸĥೕಡ. òೕನು ಅû°ಾÿತ§ಾáರುć¥ಾದĩ

įಂಡîಯನುv ಪěದುďೂĈ�ćದďc ಪ}ಯîvಸĥೕಡ.

೨೮ ಒಂದು īೕı òೕನು ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡರೂ

ಅದು ¨ಾಪವಲ~. ಕòvďಯು ಮದುī ¬ಾëďೂಂಡರೂ

¨ಾಪವಲ~. ಆದĩ ಮದುī¬ಾëďೂಂಡವùđ

ಅĢೕಕ ಕಷmಗĈ ಸಂಭûಸುವć. ಇದು òಮđ

ಉಂÝಗªಾರĠಂಬುĠೕ ನನv ಅģೕŊ­ಾáĠ.

೨೯ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ,

ಸಮಯć ಅîಕëħøರುćದtùಂದ ಇನುv ħೕĪ

įಂಡîಯುಳ�ವರು įಂಡîøಲ~ದವರಂĞಯೂ, ೩೦

ಅĈವವರು ಅಳದಂĞಯೂ, ಸಂĞೂೕಷಪಡುವವರು

ಸಂĞೂೕಷಪಡದವರಂĞಯೂ, ďೂಂಡುďೂĈ�ವವರು

ಏನೂ ಇಲ~ದವರಂĞಯೂ, ೩೧ Īೂೕಕವನುv

ಅನುĦೂೕáಸುವವರು ಅದನುv ಪùċಣb°ಾá

ಅನುĦೂೕáಸದವರಂĞಯೂ ಇರĥೕಕು. ­ಾďಂದĩ

ಈ ಪ}ಪಂಚದ ಆಡಂಬರć ಗîþ įೂೕಗುತrĠ. ೩೨

ಆದĩ òೕć äಂĞøಲ~ದವ®ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ

ನನv ಇಷm. ಮದುī­ಾಗದವನು £ಾನು ಕತbನನುv

įೕđ ħähಸĥೕďಂದು ಕತbನ �ಾಯbಗಳನುv

ಕುùತು äಂîಸು£ಾrĢ. ೩೩ ಮದುī­ಾದವನು ತನv

įಂಡîಯನುv įೕđ ħähಸĥೕďಂದು ಪ}ಪಂಚದ

ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು äಂîಸು£ಾrĢ ಅವನು ಆಸßrಗಳú~

öನvĞಯುಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩೪ ಅದರಂĞ ಮುĞೖĠಗೂ,

ಕòvďಗೂ ವ|£ಾ|ಸćಂಟು. ಮದುī­ಾಗದವĈ

£ಾನು Ġೕ´ಾತ{ಗಳú~ įೕđ ಪûತ}¶ಾáರĥೕďಂದು

ಕತbನ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು äಂîಸು£ಾrı. ಆದĩ

ಮದುī­ಾದವĈ ತನv ಗಂಡನನುv įೕđ ħähಸĥೕďಂದು

ಪ}ಪಂಚದ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು äಂîಸು£ಾrı. ೩೫

§ಾನು òಮđ òಬbಂಧ ಏರĥೕďಂದು ಇದನುv įೕĈîrಲ~.

òೕć ಚಂಚಲ äತr®ಾಗĠ ಕತbòđ¬ಾನ|Ğಯುಳ�ವ®ಾá,

òĭnಯುಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು òಮ{

ಪ}ĺೕಜನďೂcೕಸcರīೕ įೕĈîrĠtೕĢ. ೩೬ಒಬyನು ತನv

ಮಗāđಮದುīøಲ~ðರುćದುಮ­ಾbĠಯಲ~īಂದು

«ಾûþದĩಮತುr ಆďಯ ¨ಾ}ಯ ಕıದುįೂೕಗುತrದ¯ಾ~

ಮದುī¬ಾಡುćದು ಅವಶ|īಂದು ಅವòđ Ğೂೕùದĩ

ತòvಷmದಂĞಮದುī¬ಾëďೂಡú. ಅದು ¨ಾಪವಲ~. ೩೭

ಆದĩ ಒಬyನು ದೃಢäತr§ಾáದುt ಬಲವಂತīೕನೂ ಇಲ~Ġ

ತòvಷmವನುv ನëಸುćದďc ಹಕುcಳ�ವ§ಾá ತನv ಮಗಳನುv

ಮದುī¬ಾëďೂಡುćðಲ~īಂದು ತĢೂvಳđ òಣbøþ

ďೂಂಡĩ ಅವನು ´ಾđĨೕ¬ಾಡುćದು ಒı�ಯದು. ೩೮

´ಾ�ಾದĩ ತನv ಮಗಳನುv ಮದುī¬ಾëďೂಡುವವನು

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡು£ಾrĢ, ಮದುī¬ಾëďೂಡĠ

ಇರುವವನು ಇನೂv ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ೩೯

ಮುĞೖĠಯು ತನv ಗಂಡನು æೕವðಂðರುವ ತನಕ

ಅವòđ ಬದu¶ಾá¥ಾtı. ಗಂಡನು ಮರಣįೂಂðದtĩ

ಆďಯು ĥೕ�ಾದವನನುv ಮದುī¬ಾëďೂĈ�ćದďc

ಸ�ತಂತ}¶ಾá¥ಾtı. ಆದĩ ಕತbನú~ û±ಾ�þ­ಾದವನನುv

¬ಾತ} ಆಗĥೕಕು. ೪೦ ಆದರೂ ಮದುī¬ಾëďೂಳ�Ġ

´ಾđ ಇರುćದು ಆďđ ಸಂĞೂೕಷಕರ°ಾದĠtಂದು ನನv

ಅö¨ಾ}ಯ. ನನಗೂĠೕವರಆತ{ćಂęಂದು «ಾûಸುĞrೕĢ.
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೮

ûಗ}ಹďc ಅóbþದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳ ûಷಯವನುv

ಕುù£ಾದĩೂೕ. “ನħ{ಲ~ùđ Ōಾನćಂęಂದು” §ಾć

ಬĪ~ć. îāವāďಯು ಉõyಸುತrĠ, ಆದĩ ó}ೕîಯು

ಭßrಯನುv ĥıಸುತrĠ. ೨ ಒಬyನು £ಾನು ಏ§ಾದರೂ

îāದುďೂಂëĠtೕĢಂದು «ಾûಸುć¥ಾದĩ ಅವನು

îāಯĥೕ�ಾದùೕîøಂದಇನೂv îāದುďೂಂëರುćðಲ~.

೩ಆದĩ­ಾವನು Ġೕವರನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢೂೕ Ġೕವರು

ಅವನನುv îāದುďೂಂë¥ಾtĢ. ೪ಆದtùಂದ ûಗ}ಹಗāđ

ಅóbþದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನುvćದರ ûಷಯದú~,

“ಜಗîrನú~ ûಗ}ಹć ಏನೂ ಅಲ~īಂದು” ನಮđ îāðĠ

ಮತುr “ಒಬy Ġೕವù¥ಾtĢ įೂರತು ĥೕĩ Ġೕವùಲ~īಂದೂ”

ಬĪ~ć. ೫ ಆ�ಾಶದú~­ಾಗú ಭೂ÷ಯħೕ¯ಾಗú

ĠೕವರುಗıòþďೂĈ�ವಂಥćಗĈ ಅĢೕಕûದtರೂ,

“Ġೕವರುಗıಂದೂ ಕತbĩಂದೂċæಸುವಂಥćಗĈ”

ಬಹಳûದtರೂ, ೬ “ನಮ�ಾದĩೂೕ ಒಬyĢೕ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರು; ಆತĢೕ ಸಮಸrಕೂc ಮೂಲ�ಾರಣನು; §ಾć

æೕûಸುćದು ಆತò�ಾáĨೕ, ಮತುr ಒಬyĢೕ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಏಕ ಕತbನು ನಮá¥ಾtĢ. ಆತನ

ಮು�ಾಂತರīೕ ಸಮಸrč ಉಂÝøತು. §ಾč

ಆತನ ಮು�ಾಂತರ ಉಂÝĠć.” ೭ ಆ¥ಾಗೂ|, ಈ

îāವāďಯು ಎಲ~ರú~ಯೂ ಇಲ~. ಪ}î­ಾá, ďಲವರು ಈ

ವĩಗೂ ûಗ}ಹಗಳ ಬāđįೂೕಗುವ ರೂìಯú~ದùಂದ

£ಾć îನುvವ ಈ ಆ´ಾರć ûಗ}ಹďc ಅóbþĠtಂದು

îನುv£ಾrĩ; ಅವರಮನ³ಾ�ŉಯು ಬಲÿೕನ°ಾದtದùಂದ

ಕಲುýತ°ಾá įೂೕáĠ. ೮ಆದĩ §ಾć îನುvವ ಆ´ಾರć

Ġೕವರನುv ħähಸುćðಲ~. îನvðರುćದùಂದ ನಷmč

ಇಲ~, îನುvćದùಂದ ¯ಾಭč ಇಲ~. ೯ ಆದĩ ಈ

òಮ{ ³ಾ�ತಂತ}Ŭć ನಂõďಯú~ ಬಲÿೕನ§ಾದವòđ

ಅëo­ಾಗದಂĞ ಎಚhರ°ಾáù. ೧೦ Ōಾò­ಾದ

òೕĢೕ ûಗ}´ಾಲಯದú~ ಊಟďc ಕುāîರುćದನುv

ದುಬbಲ°ಾದ ಮನ³ಾ�ŉಯುಳ� ಸįೂೕದರನು ಕಂಡĩ

ಅವನೂ ಕೂಡ ûಗ}ಹďc ಅóbþದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbಗಳನುv

îನುvćದďc ġೖಯbđೂಂಡನಲ~īೕ. ೧೧ ÿೕđ ಈ òನv

Ōಾನðಂದ ಆ ಬಲÿೕನ ಸįೂೕದರನು §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĢ.

ಅವò�ಾáಯೂ ß}ಸrನು ತನv ¨ಾ}ಣ ďೂಟmನಲ~īೕ. ೧೨

ÿೕáರ¯ಾá òೕć ಸįೂೕದರರ ûರುದu ¨ಾಪ ¬ಾë

ಅವರ ದುಬbಲ°ಾದ ಮನ³ಾ�ŉಯನುv Ģೂೕøþದĩ

òೕć ß}ಸrನ ûರುದu ¨ಾಪ¬ಾಡುವವ®ಾಗುîrೕù. ೧೩

ಆದtùಂದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbć ನನv ಸįೂೕದರòđ

ಅëo­ಾಗುć¥ಾದĩ §ಾನು ಎಂðಗೂ ¬ಾಂಸವನುv

îನುvćðಲ~; §ಾನು ನನv ಸįೂೕದರòđ

ಅëoಯನುvಂಟು¬ಾಡುćð¯ಾ~. (aiōn g165)

೯

§ಾನು ಸ�ತಂತ}ನಲ~Ļೕ? §ಾನು ಅķಸrಲನಲ~Ļೕ?

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸುವನುv §ಾನು ಕಂಡವನಲ~īೕ?

§ಾನು ಕತbನú~ ¬ಾëದ Įೕīಯ ಪ}îಫಲć òೕīೕ

ಅಲ~īೕ? ೨ ಇತರùđ §ಾನು ಅķಸrಲನಲ~ðದtರೂ

òಮ�ಾದĩೂೕ ಅķಸrಲ§ಾáĠtೕĢ. §ಾನು ಕತbನ

ಅķಸrಲ§ಾáĠtೕĢಂಬುದďc òೕīೕ ನನv ಮುĠ}­ಾáðtù.

೩ ನನvನುv ûಮübಸುವವùđ ನನv ಪ}ತು|ತrರīೕĢಂದĩ, ೪

ಅನv, ¨ಾನಗāđ ನಮđ ಹßcಲ~īೕ? ೫ ď}Œಸrû±ಾ�þ­ಾದ

įಂಡîಯನುv ಕĩದುďೂಂಡು ಸಂಚùಸುćದďc ÷�ಾcದ

ಅķಸrಲರಂĞಯೂ, ಕತbನ ಸįೂೕದರರಂĞಯ,

ಮತುr ďೕಫನಂĞಯೂ ನಮđ ಹßcಲ~īೕ? ೬ ಅಥ°ಾ,

ದುëಯĠ æೕûಸುćದďc ನನಗೂ ªಾನbಬòಗೂ

ಹßcಲ~īೕ? ೭ ­ಾವ þ¨ಾø­ಾದರೂ ಸ�ಂತ

ಖäbòಂದ Įೕī ¬ಾಡುćದುಂęೂೕ? ¥ಾ}ŇಾĞೂೕಟವನುv

¬ಾëದವನು ಅದರ ಫಲವನುv îನvĠೕ ಇರುćದುಂęೂೕ?

ತನv ÿಂಡನುv ³ಾಕುವವನು ಅćಗಳ ´ಾಲನುv

ಕುëಯĠ æೕûಸುćದುಂęೂೕ? ೮ §ಾನು įೕāದುt

ಬùೕ Īೂೕಕ°ಾëďಯ ¬ಾĞೂೕ? ಧಮb±ಾಸ�č

ಇದನುv įೕĈćðಲ~Ļೕ? ೯ “ಕಣತುāಯುವ ಎîrನ

ªಾಯನುv ಕಟmªಾರĠಂದು”ĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðĠ. Ġೕವರು äಂîಸುćದು ಎತುrಗā�ಾáĺೕ?

೧೦ ಖಂëತ°ಾá ನಮđೂೕಸcರ°ಾáĨೕ ಆತನು

įೕĈ£ಾrನಲ~īೕ? ´ೌದು, ನಮđೂೕಸcರ ಬĩಯಲwémĠ.

ಉĈವವನು ĥıಯú~ ತನđ ¨ಾಲು Ġೂರಕುವ

òùೕŊøಂದ ಉಳĥೕಕು, ´ಾಗೂ ಒಕುcವವನು ತನđ

ಸುáeಯú~ ¨ಾಲು ĠೂರಕುćĠಂದು òùೕŊಯú~ ಒಕcĥೕಕು.

೧೧ §ಾć òಮ{ú~ ಆî{ೕಕ°ಾದ õೕಜವನುv õîrದ

ħೕĪ ò÷{ಂದ «ೌîಕ°ಾದ ģೖರನುv ďೂಯು|ćದು

Ġೂಡo ûಷಯĻೕ? ೧೨ಈ ಅñ�ಾರ ಇತರùđ òಮ{

ħೕĪ ಇದtĩ ನಮđ ಎĭೂmೕ įÜhá ಇರĥೕಕ¯ಾ~?
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ಆದರೂ §ಾć ಆ ಅñ�ಾರವನುv ಚ¯ಾøಸúಲ~,

ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbđ ಅëo¬ಾಡªಾರĠಂದು ಎಲ~ವನುv

ಸÿþďೂಂěć. ೧೩Ġೕ°ಾಲಯದú~ Įೕī ಸú~ಸುವವರು

Ġೕ°ಾಲಯðಂದ ತಮ{ ಬದುಕನುv ³ಾáಸĥೕďಂದೂ

ಮತುrಯŋīೕðಯಬā Įೕī¬ಾಡುವವರು ಆ īೕðđ

ಬರುವ ಪ¥ಾಥbಗಳú~ ¨ಾಲುįೂಂದು£ಾrĩಂಬುದೂ

òಮđ îāಯĠೂೕ? ೧೪ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಕತbನು ಸಹ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುವವರು ಸು°ಾĞbøಂದĪೕ ತಮ{

æೕವನ¬ಾಡĥೕďಂದು ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೧೫ §ಾನಂತೂ

ಇćಗಳú~ ಒಂದನೂv ¨ಾúಸúಲ~. ನನđ ಏ§ಾದರೂ

þಕcĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶðಂದ §ಾನು ಇದನುv ಬĩಯುîrಲ~.

­ಾ®ಾದರೂಈįೂಗāďಯನುv ವ|ಥb¬ಾಡುćದßcಂತ

³ಾಯುćĠೕ ನನđ Īೕಸು. ೧೬ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯನುv

³ಾùದರೂ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ನನđೕನೂ ಆಸwದûಲ~;

³ಾರĪೕ ĥೕďಂಬ òಬbಂಧ ನನv ħೕúĠ, §ಾನು

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರðದtĩ ನನv ಗîಯನುv ಏĢಂದು

įೕಳú! ೧೭ §ಾನು ಸ�ಂತ ಇಷmðಂದ ಈ ďಲಸವನುv

¬ಾëದĩ ನನđ ಪ}îಫಲ Ġೂĩಯುćದು; ಇಲ~ðದtರೂ

ಈ ಕತbವ| ನನv ವಶďc ಒówþďೂಡಲwémĠ. ೧೮

´ಾ�ಾದĩ ನನđ þಗುವ ಬಹು¬ಾನīೕನು? §ಾನು

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು°ಾಗ ಅದùಂದ Ġೂĩಯುವ

ಪ}îಫಲವನುv ಪěಯĠೕ ಅದನುv ಉäತ°ಾá

³ಾರುćĠೕ ನನđ Ġೂĩಯುವ ಪ}îಫಲ°ಾáĠ. ೧೯

§ಾನು ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಸ�ತಂತ}§ಾáದtರೂ įಚುh

ಜನರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು ಎಲ~ùಗೂ

¥ಾಸ§ಾĠನು. ೨೦Ĩಹೂದ|ರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�ćದďc

Ĩಹೂದ|ùđ Ĩಹೂದ|ನಂ£ಾĠನು. §ಾನು

ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನನಲ~ದವ§ಾದರೂ, ಧಮb±ಾಸ�ďc

ಅñೕನ®ಾದವರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಅವùđೂೕಸcರ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನನಂ£ಾĠನು.

೨೧ §ಾನು Ġೕವರ ಧಮb±ಾಸ� ಇಲ~ದವನಲ~, ß}ಸrನ

òಯಮďೂcಳ�ಾದವĢೕ; ಆದರೂ ಧಮb±ಾಸ�ďc

įೂರ£ಾದವರನುv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�ćದ�ಾcá

ಧಮb±ಾಸ� ªಾÿರನಂ£ಾĠನು. ೨೨ ಬಲûಲ~ದವರನುv

ಸಂ¨ಾðಸುćದ�ಾcá §ಾನೂ ಬಲûಲ~ದವ§ಾĠನು. ­ಾವ

ûಧದú~­ಾದರೂ ďಲವರನುv ರŉಸĥೕďಂದು ಎಲ~ùಗೂ

ಎಲ~ರಂ£ಾĠನು. ೨೩ ಇĠಲ~ವನುv ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರīೕ

¬ಾë, §ಾನು ಇತರರ ಸಂಗಡ ಸು°ಾĞbಯ

ಆüೕ°ಾbದದú~ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾಗĥೕďಂದು ಇದನುv

¬ಾಡುîrĠtೕĢ. ೨೪ ß}ೕ ಾಂಗಣದú~ ಅĢೕಕರು

ಓಟದ ಸwġbಯú~ «ಾಗವÿಸು£ಾrĩ, ಆದರೂ ಒಬyನು

¬ಾತ} ಜಯ¬ಾĪಯನುv ಪěಯು£ಾrĢ ಎಂಬುದು

òಮđ îāಯĠೂೕ? ಅವರಂĞ òೕč ಸಹ

ಬಹು¬ಾನವನುv đಲ~ĥೕďಂದು ಓëù. ೨೫ ಪ}îĺಬy

ß}ೕ ಾಪಟುć ತನv ತರĥೕîಯ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~

ಶħದħಯುಳ�ವ§ಾáರು£ಾrĢ. ಅವರು ªಾë įೂೕಗುವ

ಜಯ¬ಾĪಯನುv įೂಂದುćದďc ³ಾಧĢ¬ಾಡು£ಾrĩ;

§ಾ°ಾದĩೂೕ ªಾëįೂೕಗದ ಜಯ¬ಾĪಯನುv

įೂಂದುćದďc ³ಾಧĢ ¬ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೨೬

ಆದtùಂದ §ಾನು ಸಹ đೂತುrಗುùøಲ~ದವನಂĞ

ಓಡುćðಲ~; �ಾāĺಂðđ ಗು¥ಾtಡುವವನಂĞ

įೂೕ®ಾಡುćðಲ~. ೨೭ ಇತರùđ ĥೂೕñþದ ħೕĪ

§ಾĢೕ ಅĺೕಗ|§ಾಗದಂĞ, ನನv Ġೕಹವನುv ದಂëþ

³ಾ�ñನದú~ಟುmďೂĈ�ĞrೕĢ.

೧೦

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮđ îāಸಲು ಅģೕŉಸುವ

ಸಂಗî ಏĢಂದĩ, ನಮ{ċûbಕĩಲ~ರೂħೕಘದ

ಅëಯú~ದುt ಸಮುದ}ವನುv ¥ಾéįೂೕದರು. ೨ಅವĩಲ~ರೂ

ĹೕĬಯನುv ÿಂªಾúಸುćದ�ಾcá ħೕಘದú~ಯೂ

ಸಮುದ}ದú~ಯೂ ðೕŇಾ³ಾvನವನುv įೂಂðದರು. ೩

ಅವĩಲ~ರೂ ಆî{ೕಕ°ಾದ ಒಂĠೕ ಆ´ಾರವನುv îಂದರು.

೪ ಅವĩಲ~ರೂ Ġೖûಕ°ಾದ ಒಂĠೕ òೕರನುv ಕುëದರು.

įೕđಂದĩ ಅವರನುv ÿಂªಾúಸುîrದt Ġೖûಕ°ಾದ

ಬಂěĺಳáಂದ ಬಂದ òೕರನುv ಕುëಯುîrದtರು. ಆ

ಬಂě ß}ಸrĢೕ. ೫ಆದರೂ ಅವರú~ ಬಹು ಮಂðಯನುv

Ġೕವರು ħಚhúಲ~. ಆದtùಂದ ಅವರು ಸಂಹùಸಲwಟmರು

ಮತುr ಅವರ ಶವಗĈ ಅಡûಯĪ~ಲ~ õದtć. ೬

ಅವರು ďಟm ûಷಯಗಳನುv ĹೕÿಸದಂĞ §ಾć

Ĺೕÿಸುವವ®ಾಗªಾರĠಂಬುದ�ಾcá ಈ ಸಂಗîಗĈ

ನಮđ òದಶbನಗ¶ಾáī. ೭ ಅವರú~ ďಲವರು

ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ®ಾáದtರು, “ಜನರು îನುvćದಕೂc,

ಕುëಯುćದಕೂc ಕುāತುďೂಂಡರು. �ಾ¬ಾö¯ಾĭøಂದ

ಕುí¥ಾಡುćದďc ಎದtರು” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. òೕć



ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď 220

ಅವರ ´ಾđ ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ®ಾಗĥೕëù. ೮ ಅವರú~

ďಲವರು �ಾರತ� ¬ಾë ಒಂĠೕ ðನದú~ ಇಪwತುr ಮೂರು

³ಾûರ ಜನರು ³ಾವನvówದರು. ಅವರ ´ಾđ §ಾć �ಾರತ�

¬ಾಡĠ ಇĩೂೕಣ. ೯ಅವರú~ ďಲವರು ಕತbನನುv ಪùೕŉþ

ಸಪbಗāಂದ §ಾಶ°ಾದರು. §ಾćಪùೕŉಸĠ ಇĩೂೕಣ. ೧೦

ಇದಲ~Ġ ಅವರú~ ďಲವರು đೂಣಗುém ಸಂ´ಾರಕ ದೂತನ

ďೖøಂದ §ಾಶ°ಾದರು. òೕć ಗುಣಗುಟmĥೕëù. ೧೧

ಅವùđ ಸಂಭûþದಈ ಸಂಗîಗĈ òದಶbನರೂಪ°ಾáī.

ಮತುr ಯು�ಾಂತ|ďc ಬಂðರುವವ®ಾದ ನಮđ ಇದು

ಎಚhùďಯ ¬ಾತುಗ¶ಾá ಬĩðī. (aiōn g165) ೧೨

ಆದ�ಾರಣ òಂîĠtೕĢಂದು Ģನಸುವವನು õೕಳದಂĞ

ಎಚhùď­ಾáರú. ೧೩ ಮನುಷ|ùđ ³ಾ¦ಾರಣ°ಾá

ಬರುವ ĬೂೕಧĢĨೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾćದೂ òಮđ

ಸಂಭûಸúಲ~ವಲ~. Ġೕವರು ನಂõಗಸrನು. òಮ{ ಶßrđ

÷ೕರುವ ĬೂೕಧĢಯನುv òಮđ ಬರđೂëಸĠ òೕć

ಅದನುv ಸÿಸುćದďc ಶಕr®ಾಗುವಂĞ ĬೂೕಧĢ­ಾಗುತrĪೕ

ತówþďೂĈ�ವ¬ಾಗbವನುv þದu¬ಾಡುವನು. ೧೪ಆದtùಂದ

ó}ಯĩೕ, ûಗ}´ಾ®ಾಧĢಯನುv õಟುm ದೂರ°ಾáù.

೧೫ òೕć ûīೕßಗıಂದು ಇದನುv įೕĈĞrೕĢ. §ಾನು

įೕĈćದನುv òೕīೕ ĺೕäþù. ೧೬ §ಾć Ġೕವರ

Įೂrೕತ}¬ಾë ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ¨ಾನ¬ಾಡುćದು ß}ಸrನ

ರಕrದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕīಂಬುದನುv ಸೂäಸುತrದಲ~īೕ?

§ಾć ĩೂémಯನುv ಮುùದು îನುvćದು ß}ಸrನ Ġೕಹದú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕīಂಬುದನುv ಸೂäಸುತrದಲ~īೕ? ೧೭

ĩೂém ಒಂĠೕ ಆáರುವ ´ಾđ ಅĢೕಕ®ಾáರುವ §ಾīಲ~ರು

ಒಂĠೕ ĠೕಹದಂîĠtೕī. ­ಾďಂದĩ §ಾīಲ~ರೂ ಆ

ಒಂĠೕ ĩೂémಯú~ ¨ಾಲು Ğđದುďೂಂಡು îನುvĞrೕī. ೧೮

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ| ಜನರ ಕುùತುĺೕäþù.ಯŋ¬ಾëದtನುv

îನುvವವರುಯŋīೕðĺಡĢ¨ಾಲು�ಾರ®ಾá¥ಾtರಲ~īೕ.

೧೯´ಾ�ಾದĩ §ಾನು ಏನು įೕāದ ´ಾ�ಾøತು? ûಗ}ಹďc

ಅóbþದ ಆ´ಾರಪ¥ಾಥbć °ಾಸrವīಂĠೂೕ ಅಥ°ಾ

ûಗ}ಹć °ಾಸrವīಂದು ನನv ಅö¨ಾ}ಯĻೕ? ಅಲ~, ೨೦

ಆದĩಅನ|ಜನರು £ಾćಅóbಸುವಬúಗಳನುv Ġೕವùಗಲ~,

Ġವ�ಗāđ ಅóbಸು£ಾrĩಂಬುದು ನನv ಅö¨ಾ}ಯć.

òೕć Ġವ�ಗĽಡĢ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರĥೕďಂಬುದು

ನನv ಇಷmವಲ~. ೨೧ òೕć ಕತbನ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ಯೂ

´ಾಗೂ Ġವ�ಗಳ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ಯೂ ಕುëಯ¯ಾùù.

ಕತbನ ಪಂßrಯú~ಯೂಮತುr Ġವ�ಗಳ ಪಂßrಯú~ಯೂ

ಊಟ¬ಾಡ¯ಾùù. ೨೨ ಕತbòđ ďೂೕಪವನುvಂಟು¬ಾë

ĩೕáಸĥೕďಂðĠtೕĻೕ? ಆತòáಂತಲೂ §ಾć

ಬúಷnĩೂೕ? ೨೩ “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc

ನನđ ಅñ�ಾರćಂಟು.” ಆದĩ ಎಲ~č

ಪ}ĺೕಜನಕರ°ಾáರುćðಲ~. “ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುćದďc ಅñ�ಾರćಂಟು” ಆದĩ ಎಲ~č ಜನರನುv

ಭßrಯú~ ĥıಸುćðಲ~. ೨೪ ಪ}îĺಬyನು ತನv

ÿತವನುv äಂîಸĠೕ ಪರÿತವನುv äಂîಸú. ೨೫

¬ಾಂಸದ ಅಂಗëಯú~ ¬ಾರುವಂಥದುt ಏòದtರೂ

ಅದನುv ಮನ³ಾ�ŉಯú~ ಸಂಶಯಹುémಸುವಂĞ ûÜರ

¬ಾಡĠೕ îòvù. ೨೬ “ಭೂ÷ಯು ಅದರú~ರುವ

ಸಮಸrč ಕತbನದಲ~īೕ.” ೨೭ ß}ಸrನನುv ನಂಬದವರú~

ಒಬyನು òಮ{ನುv ಊಟďc ಕĩಯು°ಾಗ įೂೕಗುćದďc

òಮáಷmûದtĩ òಮđೕನು ಬëþದರೂಮನ³ಾ�ŉಯನುv

ಪ}üvಸĠೕ ಅದನುv îòvù. ೨೮ಆದĩ ಒಬyನು òಮđ “ಇದು

ûಗ}´ಾಲಯದú~ ಬúďೂಟmದುt” ಎಂದು įೕāದĩ ಈ

ಸಂಗîಯನುv îāþದವನ ò÷ತr°ಾáಯೂಮನ³ಾ�ŉಯ

ò÷ತr°ಾáಯೂ ಅದನುv îನvĥೕëù. ೨೯ ಅದು òನv

ಸ�ಂತ ಮನ³ಾ�ŉ�ಾá ಅಲ~; ಮĞೂrಬyನ ಮನ³ಾ�ŉ�ಾáĨೕ

įೕಳ¯ಾáĠ. ಮĞೂrಬyನ ಮನ³ಾ�ŉಯ ò÷ತr ನನv

³ಾ�ತಂತ}Ŭďc ­ಾď îೕ¨ಾbಗĥೕಕು? ೩೦ §ಾನು

ಕೃತŋĞĺಡĢಊಟ¬ಾë Ġೕವರನುv ಸುrîþದ ħೕĪ

ಆ ಪ¥ಾಥbಗಳ ò÷ತr ನನđ­ಾď ದೂಷĝ­ಾಗĥೕಕು?

೩೧ ÿೕáರ¯ಾá òೕć îಂದರೂ, ಕುëದರೂ, ಇĢvೕನು

¬ಾëದರೂ ಎಲ~ವನೂv Ġೕವರ ಮÿħ�ಾá ¬ಾëù.

೩೨Ĩಹೂದ|ù�ಾಗú á}ೕಕù�ಾಗú Ġೕವರ ಸĦ�ಾಗú

ûಘv°ಾಗĥೕëù. ೩೩ §ಾನಂತೂ ಸ�ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá

äಂîಸĠೕ ಮನುಷ|ĩಲ~ರು ರņĝ įೂಂದĥೕďಂದು ಅವರ

ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá äಂîþ, ಎಲ~ರನುv ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~

ħähಸುವವ§ಾáĠtೕĢ.

೧೧

§ಾನು ß}ಸrನನುv ಅನುಸùಸುವಂĞĨೕ òೕć

ನನvನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾáù. ೨ òೕć

ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ ನನvನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಂಡು

§ಾನು òಮđ îāþďೂಟm ಕಟmıಗಳನುv ಅನುಸùþ
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ನěಯುîrೕĩಂದು òಮ{ನುv įೂಗĈĞrೕĢ. ೩ ಆದರೂ

òೕć ಒಂದು ಸಂಗîಯನುv îāðರĥೕďಂಬುದು

ನನv ಇಷm. ಅĠೕĢಂದĩ ಪ}î ąರುಷòಗೂ ß}ಸrನು

ತĪ­ಾá¥ಾtĢ. þ�ೕđ ąರುಷನು ತĪ­ಾá¥ಾtĢ. ß}ಸròđ

Ġೕವರು ತĪ­ಾá¥ಾtĢ. ೪ ತĪಯನುv ಮುähďೂಂಡು

¨ಾ}ಥbĢಯ§ಾvಗú, ಪ}°ಾದĢಯ§ಾvಗú ¬ಾಡುವ

ąರುಷನು ತನv ತĪಯನುv ಅವ¬ಾನಪëಸು£ಾrĢ. ೫

ತĪಯħೕĪಮುಸುಕು ´ಾßďೂಳ�Ġ ¨ಾ}ಥbĢಯ§ಾvಗú

ಪ}°ಾದĢಯ§ಾvಗú ¬ಾಡುವ þ�ೕಯು ತನv

ತĪಯನುv ಅವ¬ಾನಪëಸು£ಾrı. þ�ೕಯುಮುಸುßಲ~Ġ

ಇರುćದೂ ತĪĥೂೕāþďೂಂëರುćದೂ ಒಂĠೕ.

೬ þ�ೕಯು ಮುಸುಕು ´ಾßďೂಳ�ðದtĩ ಆďಯು

ಕೂದಲನುv Ğđøþõಡĥೕಕĭm. ಆದĩ ಕೂದಲನುv

ಕತrùþďೂĈ�ć¥ಾಗú ತĪĥೂೕāþďೂĈ�ć¥ಾಗú þ�ೕđ

ಅವ¬ಾನಕರ°ಾáದtĩ ಆďಯು ಮುಸುಕನುv ´ಾßďೂಳ�ú.

೭ąರುಷನು Ġೕವರ ಪ}îರೂಪč ಮತುr ಪ}«ಾವč

ಆáರುćದùಂದ ತĪಯನುv ಮುähďೂಳ�ªಾರದು.

þ�ೕ­ಾದĩೂೕ ąರುಷನ ಪ}«ಾವ°ಾá¥ಾtı. ೮ąರುಷನು

þ�ೕøಂದ ಉತwîr­ಾಗúಲ~. þ�ೕಯು ąರುಷòಂದ

ಉತwîr­ಾದĈ. ೯ ಇದಲ~Ġ ąರುಷನು þ�ೕđೂೕಸcರ°ಾá

ಸೃýmಸಲwಡúಲ~, ಆದĩ þ�ೕಯು ąರುಷòđೂೕಸcರ°ಾá

ಸೃýmಸಲwಟmĈ. ೧೦ÿೕáರುćದùಂದ ದೂತರ ò÷ತr°ಾá

þ�ೕಯು ąರುಷನ ಅñ�ಾರವನುv ಸೂäಸುವಮುಸುಕನುv

ತĪಯħೕĪ ´ಾßďೂಂëರĥೕಕು. ೧೧ಆದರೂ ಕತbನ

ûಷಯದú~ ąರುಷùಲ~Ġ þ�ೕಯರೂ, þ�ೕಯùಲ~Ġ

ąರುಷರೂಇಲ~. ೧೨þ�ೕಯುąರುಷòಂದಉತwîr­ಾದĈ.

´ಾđĨೕ ąರುಷನು þ�ೕ ಮೂಲಕ°ಾá ಹುಟುm£ಾrĢ.

ಆದĩ Ġೕವĩೕ ಸಮಸrವನುv ಸೃýmþ¥ಾತನು. ೧೩ òĹ{ಳđ

òೕīೕĺೕäþ îೕ¬ಾbòþďೂā�ù. þ�ೕಯುಮುಸುಕು

´ಾßďೂಳ�Ġ Ġೕವùđ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾಡುćದುಯುಕrĻೕ

೧೪ąರುಷನುಉದt ಕೂದಲು ĥıþďೂಂಡĩಅದುಅವòđ

ಅವ¬ಾನಕರ°ಾáĠĨಂದೂ, ೧೫ þ�ೕಯು ಉದt ಕೂದಲು

ĥıþďೂಂಡĩ ಅದು ಅವāđ ಮುಸುßđ ಬದ¯ಾá

òೕಡ¯ಾáದುt ಅದು ಅವāđ �ೌರವ°ಾáĠĨಂದೂ

³ಾ�«ಾûಕ°ಾá òಮđ îāಯುತrದಲ~Ļೕ? ೧೬

­ಾವ§ಾದರೂ ಇದರ ಕುùತು °ಾ�ಾ�ದ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ

ಇಂಥ ಪದuî ನಮ{ú~ ಇಲ~ ಮತುr Ġೕವರ ಸĦಗಳú~ಯೂ

ಇಲ~ ಎಂದು îāದುďೂā�ù. ೧೭ §ಾನು ಇನುv òಮđ

ಅಪwĝďೂಡುವú~ òಮ{ನುv įೂಗĈćðಲ~. ­ಾďಂದĩ

òೕć ಒÝmá Įೕùಬರುîrರುćದು ďೕë�ಾáĨೕ įೂರತು

ħೕú�ಾáಯಲ~. ೧೮ įೕđಂದĩ ĹದಲĢಯ¥ಾá

òೕć ಸĦ­ಾá Įೕùಬರು°ಾಗ òಮ{ú~ öನvĞ,

ĦೕದಗĈ ಉಂÝಗುತrīಂದು ďೕāĠtೕĢ. ಮತುr

ಇದು òಜīಂದು ಸ�ಲw ಮémđ ನಂಬುĞrೕĢ. ೧೯

òಮ{ú~ ďಲವರು ĺೕಗ|ĩಂದು ಕಂಡುಬರುćದ�ಾcá

ö§ಾvö¨ಾ}ಯಗĈ ಇರುćದು ಅವಶ|īೕ. ೨೦

òೕīಲ~ರು Įೕùಬರು°ಾಗ òೕć ¬ಾಡುವ Ħೂೕಜನć

ಕತbನ Ħೂೕಜನವಲ~. ೨೧ Ħೂೕಜನ ¬ಾಡುವú~

ಪ}îĺಬyನು £ಾನು ತಂದದtನುv ಮĞೂrಬyùáಂತ

ಮುಂ¥ಾáಊಟ¬ಾಡು£ಾrĢ. ÿೕđ ಒಬyನು ಹþðರು£ಾrĢ

ಮĞೂrಬyನು ಕುëದು ಮತr§ಾáರು£ಾrĢ. ೨೨ òಮđ

îನುvćದಕೂc, ಕುëಯುćದಕೂc ಮĢಗāಲ~Ļೕ? ಅಥ°ಾ

Ġೕವರ ಸĦಯನುv ಅಸěo¬ಾë ಏನೂ ಇಲ~ದವರನುv

ಅವ¬ಾನ¬ಾಡುîrೕ®ಾ? §ಾನು òಮđೕನು įೕಳú?

òಮ{ನುv įೂಗಳĪೂೕ? ಈ ûಷಯದú~ įೂಗĈćðಲ~.

೨೩§ಾನು òಮđ îāþďೂಟm ಉಪĠೕಶವನುv ಕತbòಂದ

įೂಂðĠನು. ಅĠೕĢಂದĩ, ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

£ಾನು ÿëದು ďೂಡಲwಟm ®ಾî}ಯú~ ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾë ಅದನುv ಮುùದು,

೨೪ “ಇದುòಮđೂೕಸcರ°ಾáರುವ ನನv Ġೕಹ, ನನvನುv

ĢನóþďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರÿೕđ ¬ಾëù” ಅಂದನು.

೨೫ ಊಟ°ಾದ ħೕĪ ಆತನು ಅĠೕ ùೕîಯú~

¨ಾನ¨ಾĞ}ಯನುv Ğđದುďೂಂಡು, “ಈ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯು

ನನv ರಕrðಂದ ³ಾsóತ°ಾಗುವ įೂಸ ಒಡಂಬëďಯನುv

ಸೂäಸುತrĠ. òೕć ಇದರú~ ¨ಾನ¬ಾಡು°ಾđĪ¯ಾ~

ನನvನುv Ģನą¬ಾëďೂĈ�ćದďೂcೕಸcರ ಇದನುv

¨ಾನ¬ಾëù” ಅಂದನು. ೨೬ òೕć ಈ ĩೂémಯನುv

îಂದು ಈ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ¨ಾನ¬ಾಡುವಷುm ³ಾù ಕತbನ

ಮರಣವನುv ಆತನು ಬರುವ ತನಕ ಪ}þðuಪëಸುîrೕù. ೨೭

ÿೕáರುćದùಂದ­ಾವ§ಾದರೂ ಅĺೕಗ|°ಾá ಕತbನ

ĩೂémಯನುv îಂದĩ ಇಲ~ī ಆತನ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ¨ಾನ

¬ಾëದĩ ಅವನು ಕತbನ Ġೕಹಕೂc ಮತುr ಕತbನ ರಕrಕೂc
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ಸಂಬಂñþದಂĞ Ġೂ}ೕಹ¬ಾëದವ§ಾáರುವನು. ೨೮ಪ}î

ಮನುಷ|ನು ತನvನುv ಪùೕŉþďೂಂಡವ§ಾá ಆ ĩೂémಯನುv

Ğđದುďೂಂಡು îನvú, ಆ ¨ಾನ¨ಾĞ}ಯú~ ಕುëಯú.

೨೯ ­ಾďಂದĩ ಕತbನ Ġೕಹīಂದು ûīೕäಸĠೕ

îಂದು ಕುëಯುವವನು ´ಾđ îಂದು ಕುëಯುćದùಂದ

§ಾ|ಯîೕóbđೂಳ�ಾಗುವನು. ೩೦ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ

òಮ{ú~ ಬಹು ಮಂð ಬಲÿೕನರು ಮತುr ĩೂೕáಗĈ

ಆಗು£ಾrĩಮತುr ಅĢೕಕರು ³ಾಯು£ಾrĩ. ೩೧ನಮ{ನುv §ಾīೕ

ಪùೕŉþďೂಂಡĩ §ಾ|ಯ ûÜರĝđೂಳ�ಾಗುćðಲ~.

೩೨ ಆದĩ §ಾć ಕತbòಂದ §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಒಳ�ಾáರ¯ಾá ಆತನು, ನಮđ Īೂೕಕದವರ ಸಂಗಡ

ಅಪ®ಾñಗıಂಬ òಣbಯ°ಾಗªಾರĠಂದು ನಮ{ನುv

ದಂಡĢđ ಗುùಪëಸು£ಾrĢ. ೩೩ ಆದ�ಾರಣ ನನv

ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ Ħೂೕಜನವನುv ¬ಾಡುćದďc

Įೕùಬರು°ಾಗ ಒಬyರು ಇĢೂvಬyù�ಾá �ಾøù. ೩೪

ಒಬyನು ಹþದĩ ಅವನು ಮĢಯĪ~ೕ ಊಟ¬ಾಡú

òೕć Įೕùಬಂದದುt §ಾ|ಯ îೕóbđೂಳ�ಾಗುćದďc

�ಾರಣ°ಾಗªಾರದು. ಇನುvāðರುವ ಸಂಗîಗಳನುv §ಾನು

ಬಂದ ನಂತರ ಆĠೕüಸುĞrೕĢ.

೧೨

ಸįೂೕದರĩೕ ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝಗುವ

ವರಗಳನುv ಕುùತು òಮđ îāವāďøರĥೕďಂದು

§ಾನು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೨òೕćಅನ|ಜನ®ಾá¥ಾtಗ ಮೂಕ

ûಗ}ಹಗĈ òಮ{ನುv ನěþದ ´ಾđ òೕćಅćಗಳ ಬāđ

įೂೕಗುîrðtĩಂದು ಬú~ù. ೩ ÿೕáರುćದùಂದ §ಾನು

òಮđ îāಸುćದನುv ďೕāù. Ġೕವ®ಾತ{ನ ģ}ೕರĝøಂದ

¬ಾತ§ಾಡುವ ­ಾವ ಮನುಷ|§ಾದರೂ “Ĩೕಸುವನುv

±ಾಪಗ}ಸrĢಂದು” įೕĈćðಲ~. ಮತುr ಪû£ಾ}ತ{ನ

ģ}ೕರĝøಂದĪೕ įೂರತು ­ಾವ ಮನುಷ|§ಾದರೂ

“Ĩೕಸುವನುv ಕತbĢಂದು” įೕಳ¯ಾರನು. ೪ವರಗಳú~

ĥೕĩ ĥೕĩ ûಧಗĈಂಟು. ಆದĩ Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಒಬyĢೕ. ೫ Įೕīಗಳú~ ĥೕĩ ĥೕĩ ûಧಗĈಂಟು

ಆದĩ ಕತbನು ಒಬyĢೕ. ೬ �ಾಯbಗಳú~ ĥೕĩ

ĥೕĩ ûಧಗĈಂಟು ಆದĩ ಸವbರú~ಯೂ ಸವb

�ಾಯbಗಳನುv ³ಾñಸುವ Ġೕವರು ಒಬyĢೕ. ೭ ಆದĩ

ಪ}îĺಬyನú~ Ğೂೕùಬರುವ Ġೕವ®ಾತ{ನ ವರಗĈ

ಸವbರ ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá ďೂಡಲwémī. ೮ ಒಬyòđ

Ġೕವ®ಾತ{ನ ಮೂಲಕ Ōಾನ°ಾಕ|ć ಮĞೂrಬyòđ

ಆ ಆತ{òಂದĪೕ îāವāďಯ °ಾಕ|ć ೯ ಒಬyòđ

ಆ ಆತ{òಂದĪೕ ನಂõďಯು ಮĞೂrಬyòđ ಆ ಒಬy

ಆತ{òಂದĪೕ §ಾ§ಾ ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವ

ವರć, ೧೦ಮĞೂrಬyòđಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವ

ವರć, ಇĢೂvಬyòđ ಪ}°ಾದĢಯ ವರć, ಒಬyòđ

ಆತ{ವನುv ûīೕäಸುವ ವರć, ಮĞೂrಬyòđ ûûಧ

«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವ ವರć, ಒಬyòđ «ಾĭಗಳ ಅಥbವನುv

õëþ įೕĈವ ವರć ďೂಡಲwಡುತrĠ. ೧೧ ಆದĩ

ಈ ಎಲ~ćಗಳú~ �ಾಯb ¬ಾಡುವ ಆ ಒಬy ಆತ{Ģೕ

ವರಗಳĢv¯ಾ~ ತನv ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಒĥೂyಬyòđ

ಹಂäďೂಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨ įೕđ Ġೕಹć

ಒಂ¥ಾáದtರೂ ಅದßcರುವ ಅಂಗಗĈ ಅĢೕಕ°ಾáīĺೕ,

įೕđ Ġೕಹದ ಅಂಗಗıಲ~č ಅĢೕಕ°ಾáದುt ಒಂĠೕ

Ġೕಹ°ಾáĠĺೕ, ´ಾđĨೕ ß}ಸrನು ಇ¥ಾtĢ. ೧೩

Ĩಹೂದ|®ಾಗú, á}ೕಕ®ಾಗú, ¥ಾಸ®ಾಗú, ಸ�ತಂತ}®ಾಗú

§ಾīಲ~ರೂ ಒಂĠೕ Ġೕಹ°ಾಗುćದ�ಾcá ಒಂĠೕ ಆತ{ನú~

ðೕŇಾ³ಾvನ¬ಾëþďೂಂěć. ಒಂĠೕ ಆತ{ć ನħ{ಲ~ùđ

¨ಾನ°ಾá ďೂಡಲwémತು. ೧೪Ġೕಹć ಒಂĠೕ ಅಂಗವಲ~.

ಅĢೕಕ ಅಂಗಗĈಳ�¥ಾtáĠ. ೧೫ �ಾಲು “§ಾನು ďೖಯಲ~ದ

�ಾರಣ Ġೕಹďc Įೕùಲ~īಂದು” įೕāದರೂ ಅದು Ġೕಹďc

ĮೕರĠ ಇರುćĠೂೕ? ೧೬ ßû “§ಾನು ಕಣqಲ~ದ �ಾರಣ

§ಾನು Ġೕಹďc Įೕùಲ~īಂದು” įೕāದರೂ ಅದು Ġೕಹďc

ĮೕರĠ ಇರುćĠೂೕ? ೧೭Ġೕಹī¯ಾ~ ಕÞqದĩ òೕćಏನೂ

ďೕಳ¯ಾಗುîrರúಲ~. Ġೕಹī¯ಾ~ ßû­ಾದĩ òೕć­ಾವ

°ಾಸĢಯನುv ಮೂಸ¯ಾಗುîrರúಲ~. ೧೮ಆದĩ Ġೕವರು ಆ

ಅಂಗಗಳú~ ಪ}îĺಂದನುv ತನđ ಸù­ಾá Ğೂೕäದ

ಪ}�ಾರ ĠೕಹĠೂಳđ ಇém¥ಾtĢ. ೧೯ಅīಲ~č ಒಂĠೕ

ಅಂಗ°ಾáದtĩ Ġೕಹīú~ರುćದು? ೨೦ಆದĩ ಅಂಗಗĈ

ಅĢೕಕ°ಾáĠ ಆದĩ Ġೕಹć ಒಂĠೕ. ೨೧ ಕಣುq ďೖđ,

“òೕನು ನನđ ಅವಶ|ûಲ~īಂದೂ,” ತĪಯು “¨ಾದಗāđ

òೕć ನನđಅವಶ|ûಲ~īಂದೂ” įೕĈćದ�ಾcಗುćðಲ~.

೨೨Ġೕಹದú~ ಅಲw¬ಾನćಳ�ćಗĈಎಂĠíþ �ಾಣುವ

ಅಂಗಗಳನುv ಅತ|ವಶ|īಂದು îāಯĥೕಕಲ~Ļೕ?

೨೩ ಮತುr §ಾć Ġೕಹದú~ ಅಲw¬ಾನćಳ�ćಗĈ

ಎಂĠíಸುವ «ಾಗಗāđಉëđøಂದįÜhದ¬ಾನವನುv
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ďೂಡುćದುಂಟ¯ಾ~. ÿೕđ ¬ಾನûಲ~ದ ಅಂಗಗāđ

įÜhದ¬ಾನćಂÝಗುತrĠ. ೨೪¬ಾನćಳ� ಅಂಗಗāđ

ಏನೂ ಅವಶ|ûಲ~. Ġೕಹದú~ Ħೕದīೕನೂ ಇರĠೕ

ಅಂಗಗĈ ಒಂದďೂcಂದರ ÿತವನುv äಂîಸುವ ´ಾđ

Ġೕವರು ďೂರĞಯುಳ�ದtďc įÜhದ ¬ಾನವನುv ďೂಟುm

Ġೕಹವನುv ಹದ°ಾá Ėೂೕëþ¥ಾtĢ. ೨೬ ಒಂದು

ಅಂಗďc Ģೂೕ°ಾದĩ ಎ¯ಾ~ ಅಂಗಗāಗೂ Ģೂೕ°ಾಗುತrĠ.

ಒಂದು ಅಂಗ �ೌರûಸಲwಟmĩ ಎ¯ಾ~ ಅಂಗಗāಗೂ

ಸಂĞೂೕಷ°ಾಗುತrĠ. ೨೭ òೕć ß}ಸrನ Ġೕಹć ಮತುr

ಒĥೂyಬy®ಾá ಅದďc ಅಂಗಗ¶ಾáðtೕù. ೨೮ Ġೕವರು

ತನv ಸĦಯú~ ĹದಲĢಯ¥ಾá ಅķಸrಲರನುv,

ಎರಡĢಯ¥ಾá ಪ}°ಾðಗಳನುv, ಮೂರĢಯ¥ಾá

ĥೂೕಧಕರನುv ಇém¥ಾtĢ. ಆ ħೕĪ ಮಹ£ಾcಯb ¬ಾಡುವ

ಶßrಯನುv, §ಾ§ಾ ĩೂೕಗಗಳನುv °ಾþ¬ಾಡುವ ವರವನೂv,

ಪರಸ´ಾಯ ¬ಾಡುವ ಗುಣವನೂv, �ಾಯbಗಳನುv

òವbÿಸುವ Ōಾನವನುv ಮತುr ûûಧ «ಾĭಗಳ§ಾvಡುವ

ವರವನೂv ಅವರವùđ ĥೕĩ ĥೕĩ­ಾá ďೂém¥ಾtĢ.

೨೯ ಎಲ~ರು ಅķಸrಲĩೂೕ? ಎಲ~ರು ಪ}°ಾðಗĽೕ?

ಎಲ~ರೂ ĥೂೕಧಕĩೂೕ? ಎಲ~ರೂ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವವĩೂೕ? ೩೦ ĩೂೕಗ °ಾþ¬ಾಡುವ ವರಗĈ

ಎಲ~ùಗೂಉಂęೂೕ? ಎಲ~ರೂ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವĩೂೕ?

ಅನ|«ಾĭಗಳ ಅಥbವನುv įೕĈćದďc ಎಲ~ùಗೂ

ಶßrಯುಂęೂೕ? ೩೧ ಇćಗಳú~ Ĭ}ೕಷn ವರಗಳನುv

ಆಸßrøಂದ ಅģೕŉþù. ಇನೂv ಸĻೕbತrಮ°ಾದ

¬ಾಗbĻಂದನುv òಮđ ĞೂೕùಸುĞrೕĢ.

೧೩

§ಾನು ಮನುಷ|ರ «ಾĭಗಳನೂv, Ġೕವದೂತರ

«ಾĭಗಳನೂv ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾದರೂ

ó}ೕîøಲ~ದವ§ಾáದtĩ §ಾದďೂಡುವ ಕಂäನ �ಾಗę,

ಗಣಗíಸುವ ಘಂę ಆáĠtೕĢ. ೨ ನನđ ಪ}°ಾದನ

ವರûದtರೂ, ಎ¯ಾ~ ರಹಸ|ಗĎ, ಸಕಲûಧ°ಾದûĠ|ಗಳನುv

îāದtರೂ, ĥಟmಗಳನೂv Ğđðಡುćಷುm ನಂõďøದtರೂ,

ó}ೕîøಲ~ದವ§ಾáದtĩ §ಾನು ಏನೂ ಅಲ~ದವ§ಾáĠtೕĢ.

೩ನನáರುćĠಲ~ವನುv ಬಡವùđಅನv¥ಾನ¬ಾëದರೂ,

ನನv Ġೕಹವನುv ಸುಡುćದďc ಒówþದರೂ, ó}ೕîಯು

ನನáಲ~ðದtĩ ನನđೕನು ಪ}ĺೕಜನûಲ~. §ಾನು

ಬù¥ಾáರುವನು. ೪ ó}ೕîಯು ಬಹು £ಾı{ಯುಳ�ದುt,

ದĨಯುಳ�ದುt. ó}ೕîಯು įೂęmßಚುhಪಡುćðಲ~,

įೂಗāďೂĈ�ćðಲ~. ಅದು ಗವbಪಡುćðಲ~, ಅಸಭ|°ಾá

ನěಯುćðಲ~. ೫ ಸ�ಪ}ĺೕಜನವನುv äಂîಸುćðಲ~.

ĥೕಗ þಟುmđೂĈ�ćðಲ~. ಅಪ�ಾರವನುv ಮನþ�ನú~

ಇಟುmďೂĈ�ćðಲ~. ೬ಅ§ಾ|ಯದú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡುćðಲ~

ಆದĩ ಸತ|ದú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡುತrĠ. ೭ ಎಲ~ವನುv

£ಾāďೂĈ�ತrĠ. ಎಲ~ವನುv ನಂಬುತrĠ. ಎಲ~ವನುv

òùೕŉಸುತrĠ. ಎಲ~ವನುv ಸÿþďೂĈ�ತrĠ. ೮ ó}ೕîಯು

ಎಂðಗೂ òಂತುįೂೕಗುćðಲ~. ಪ}°ಾದĢಗ¶ಾದರೂ

ಇಲ~ದಂ£ಾಗುವć. ಅನ|«ಾĭಗĽೕ òಂತುįೂೕಗುವć.

îāವāďĺೕ ಇಲ~ದಂ£ಾಗುćದು. ೯ ಅċಣb°ಾá

îāದುďೂĈ�Ğrೕī; ಅċಣb°ಾá ಪ}°ಾðಸುĞrೕī. ೧೦

ಆದĩ ಸಂċಣb°ಾದದುt ಬಂ¥ಾಗ ಅċಣb°ಾದದುt

ಇಲ~ದಂ£ಾಗುćದು. ೧೧ §ಾನು ªಾಲಕ§ಾá¥ಾtಗ

ªಾಲಕನ ùೕîಯú~ ¬ಾತ§ಾëĠನು. ªಾಲಕನ

´ಾđ ĺೕäþĠನು. ªಾಲಕನಂĞ ûīೕäþĠನು.

¨ಾ}ಯಸs§ಾದ ħೕĪ ªಾಲ|ದćಗಳನುv õಟುmõęmನು.

೧೨ ಈಗ ಕನvëಯú~ �ಾíಸುವಂĞ Ġೕವರ ಮುಖć

ನಮđ Ĺªಾyá �ಾíಸುತrĠ, ಆದĩ ಆಗ Ģೕರ°ಾá

ಮು�ಾಮುà­ಾá ಆತನನುv Ģೂೕಡುīć. ಈಗ

ಅċಣb°ಾá ನನđ îāðĠ. ಆದĩ ಆಗ Ġೕವರು ನನvನುv

ಸಂċಣb°ಾá îāದುďೂಂಡಂĞ §ಾನು ಸಂċಣb°ಾá

îāದುďೂĈ�īನು. ೧೩ ÿೕáರುćದùಂದ, ನಂõď,

òùೕŊ, ó}ೕî ಈಮೂĩೕ òಲು~ತrĠ. ಇćಗಳú~ Ġೂಡoದು

ó}ೕîĨೕ.

೧೪

ಪ}îòತ| ó}ೕîøಂದ æೕûಸಲು ಆüþù

ಮತುr ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝಗುವ ವರಗಳನುv,

ಅದĩೂಳಗೂ ûĬೕಷ°ಾá ಪ}°ಾದ§ಾ ವರವĢvೕ

ಆಸßrøಂದಅģೕŉþù. ೨ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು

Ġೕವರ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢĨೕ įೂರತು

ಮನುಷ|ರ ಸಂಗಡ ಅಲ~. ಅವನು ಆತ{ ģ}ೕùತ§ಾá

ಗುಪr ûಷಯಗಳ§ಾvಡು£ಾrĢ. ಅವನು ¬ಾತ§ಾಡುವ

¬ಾತುಗಳನುv ­ಾರೂ ಅಥb¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೩

ಆದĩ ಪ}°ಾðಸುವವ§ಾದĩೂೕ, ಅವನ ¬ಾತುಗāಂದ

ಭßrವೃðuಯನೂv, ķ}ೕ£ಾ�ಹವನೂv ಸಂĞೖಸುûďಯನೂv

ಉಂಟು¬ಾಡುವć. ೪ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು ತನđ
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£ಾĢೕ ಆî{ೕಕ ವೃðuಯನುvಂಟು¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ, ಆದĩ

ಪ}°ಾðಸುವವನು ಸĦđ ಭßrವೃðuಯನುvಂಟು ¬ಾಡು£ಾrĢ.

೫ òೕīಲ~ರೂ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡĥೕďಂದು §ಾನು

ಅģೕŉþದರೂ, ಅದßcಂತಲೂ òೕć ಪ}°ಾðಸĥೕďಂಬುĠ

ನòvಷm°ಾáĠ. ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು ಸĦಯು

ಅöವೃðu­ಾಗುćದ�ಾcá ಆ ಅನ|«ಾĭಯಅಥbವನುv

ûīೕäþ įೕಳĠ įೂೕದĩ ಅವòáಂತ ಪ}°ಾðಸುವವನು

Ĭ}ೕಷnನು. ೬ಆದĩಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮ{ಬāđಬಂದು

Ġೕವರು îāþದtನುv ಪ}ಕéಸĠ, Ōಾನ°ಾಕ|ಗಳ§ಾvಡĠ,

ಪ}°ಾದĢಯನುv įೕಳĠ, ಉಪĠೕಶ¬ಾಡĠ,

ಅನ|«ಾĭಗಳನುv ¬ಾತ} ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾáದtĩ

ನòvಂದ òಮđೕನು ಪ}ĺೕಜನ°ಾðೕತು? ೭ ďೂಳಲು,

ûೕĝ Ĺದ¯ಾದ òæೕbವ°ಾದ|ಗĈ §ಾದಗಳú~

­ಾವ ವ|£ಾ|ಸವನೂv Ğೂೕùಸðದtĩ; ನುëþದ °ಾದ|

ಇಂಥĠtೕ ಎಂದು įೕđ îāಯುćದು? ೮ ತುತೂrùಯು

ಅಸwಷm ಶಬtವನುv Ĺಳáþದĩ ­ಾರು ಯುದuďc

þದu¬ಾëďೂĈ�ವರು? ೯ ´ಾđĨೕ òೕč ಸಹ

ಸwಷm°ಾದ «ಾĭಯನುv òಮ{ ªಾøಂದ ¬ಾತ§ಾಡĠ

įೂೕದĩ, òಮ{ ¬ಾîನ ಅಥbವನುv įೕđ îāದುďೂಳ�ಲು

³ಾಧ|? òೕć �ಾāಯ ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾëದ

´ಾáರುćದĭm. ೧೦ Īೂೕಕದú~ ಅĢೕಕ «ಾĭಗāī,

ಅćಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ ಅಥbರÿತ°ಾದćಗāಲ~.

೧೧ «ಾĭಯ ಅಥbć ನನđ îāಯðದtĩ

¬ಾತ§ಾಡುವವòđ §ಾನು ಪರĠೕಶದವನಂîರುīನು;

¬ಾತ§ಾಡುವವನು ನನđ ಪರĠೕüಯವನಂîರು£ಾrĢ.

೧೨ ´ಾđĨೕ òೕć ಆî{ೕಕ°ಾದ ವರಗā�ಾá

ಅ£ಾ|ಸßrಯುಳ�ವ®ಾáರುćದùಂದ ಸĦđ įähನ

ಅöವೃðu ಉಂÝಗುವ ´ಾđ ತವಕಪëù. ೧೩

ಆದtùಂದ ಅನ|«ಾĭಯ§ಾvಡುವವನು ತನđ ಅದರ

ಅಥbವನುv ûīೕäþ įೕĈವ ವರ�ಾcá Ġೕವರನುv

¨ಾ}ïbಸú. ೧೪ ­ಾďಂದĩ §ಾನು ಅನ|«ಾĭಯú~

Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþದĩ ನ§ಾvತ{ć ¨ಾ}ïbಸುîrರುತrĠ.

ಆದĩ ನನv ಬುðuಯು òಷxಲ°ಾáರುćದು. ೧೫

ಆದtùಂದ §ಾ§ಾದĩೂೕ ಆತ{òಂದಲೂ ¨ಾ}ïbಸುīನು,

ಬುðuøಂದಲೂ ¨ಾ}ïbಸುīನು; ಆತ{òಂದ ´ಾಡುīನು,

ಬುðuøಂದಲೂ ´ಾಡುīನು. ೧೬ òೕನು ಆತ{òಂದ¬ಾತ}

Ġೕವರ Įೂrೕತ} ¬ಾëದĩ òೕನು įೕāದುt îāಯĠ ಇರುವ

ಇĢೂvಬyನು òೕನು ¬ಾಡುವ ಕೃತŋ£ಾಸುrîđ ಅವನು

“ಆħË”ಎಂದುįೕđįೕಳಬಲ~ನು? òೕನು¬ಾತ§ಾëದು

ಅವòđ îāಯುćðಲ~ವ¯ಾ~? ೧೭ òೕನು ಎಷುm Ĕ§ಾvá

ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾëದರೂ, ಆದùಂದ ĥೕĩೂಬyನು

ಭßrವೃðuįೂಂದುćðಲ~. ೧೮§ಾನು òħ{ಲ~ùáಂತಲೂ

įÜhá ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುĞrೕĢಂದು Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾಡುĞrೕĢ. ೧೯ಆದರೂ ಸĦಯú~ ಅನ|«ಾĭøಂದ

ಹತುr ³ಾûರ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುćದßcಂತ, ನನv ಬುðuøಂದ

ಐĠೕ ¬ಾತುಗಳ§ಾvë ಇತರùđ ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದು

ನನđ ಉತrಮīòಸುತrĠ. ೨೦ ಸįೂೕದರĩೕ,

ªಾಲಕರಂĞ ಆĪೂೕäಸĥೕëù; ďಟmತನದ ûಷಯದú~

üಶುಗಳಂîù; ಬುðuಯ ûಷಯದú~ ¨ಾ}ಯಸs®ಾáù.

೨೧ “ಅನ|«ಾĭಯವರಮೂಲಕ°ಾáಯೂಅನ|Ġೕಶಸsರ

ªಾøಂದಲೂ §ಾನು ಈ ಜನರ ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುīನು;

ಆದರೂ ಅವರು ನನv ¬ಾîđ ßûđೂಡುćðಲ~īಂದು

ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾá” ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðĠ. ೨೨ ಆದtùಂದ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುćದು

Ĩೕಸುವನುv ನಂಬದವùđ ಸೂಚĢ­ಾáĠĨೕ įೂರತು

Ĩೕಸುವನುv ನಂಬುವವùđ ಸೂಚĢಯಲ~īಂದು

§ಾć îāದುďೂಳ�ĥೕಕು. ಆದĩ ಪ}°ಾದĢಯು

Ĩೕಸುವನುv ನಂಬದವù�ಾáಯಲ~ ನಂಬುವವù�ಾáĨೕ

ಇĠ. ೨೩ ÿೕáರುವú~ ಸĦĨ¯ಾ~ ಒಂĠೕ ಸsಳದú~

Įೕùಬಂ¥ಾಗ ಎಲ~ರೂ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvëದĩ ಈ

«ಾĭಯನುv îāಯದ ĥೕĩಯವರು ಅಥ°ಾ ß}ಸr

ನಂõďøಲ~ದವರು ಒಳđ ಬಂದು Ģೂೕë, òಮđ

ಹುಚುh ÿëðĠ ಎಂದು įೕĈćðಲ~Ļೕ? ೨೪ ಆದĩ

òೕīಲ~ರು ಪ}°ಾðಸುîrರಲು ß}ಸr ನಂõďøಲ~ದವ§ಾಗú,

ಅಪùäತ§ಾಗú ಒಳđ ಬಂದĩ ಅವನು ಎಲ~ರ ¬ಾತನುv

ďೕā £ಾನು ¨ಾóĨಂಬ ಅರುಹನುv įೂಂದುವನು, ಎಲ~ರ

¬ಾîòಂದ ಪùĬೂೕñತ§ಾಗುವನು, ೨೫ಅವನ ಹೃದಯದ

ರಹಸ|ಗĈ ಬಯ¯ಾಗುವć; ಅವನು ಅಡoõದುt Ġೕವರನುv

ಆ®ಾñþ, Ġೕವರು òಜ°ಾá òಮ{ú~¥ಾtĢಂಬುದನುv

ĳೕýಸುವನು. ೨೬´ಾ�ಾದĩೕನು, ಸįೂೕದರĩೕ? òೕć

ಸĦಯú~ Įೕùಬರು°ಾಗ ಒಬyನು ´ಾಡುćದೂ, ಒಬyನು

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದೂ, ಒಬyನು ತನđ ಪ}ಕಟ°ಾದದtನುv
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îāಸುćದೂ, ಇನೂv ಒಬyನು ಅನ|«ಾĭಯ§ಾvಡುćದೂ,

ಒಬyನು ಅದರ ಅಥbವನುv įೕĈćದುಂಟು. òೕć

ಏನು ¬ಾëದರೂ ಸĦಯ ಭßrವೃðu�ಾáĨೕ ¬ಾëù.

೨೭ ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುć¥ಾದĩ ಇಬyರು ಅಥ°ಾ

ಅವಶ|ûದtĩ ಮೂವùáಂತ įähಲ~Ġ ಒĥೂyಬy®ಾá

¬ಾತ§ಾಡĥೕಕು; ೨೮ ಮತುr ಒಬyನು ಅದರ

ಅಥbವನುv įೕಳĥೕಕು. ಅಥbವನುv įೕĈವವòಲ~ðದtĩ

ಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವನು ಸĦಯú~ ಸುಮ{òರú;

ತĢೂvಂðಗೂ ಮತುr Ġೕವĩೂಂðಗೂ ¬ಾತ§ಾëďೂಳ�ú.

೨೯ ಇಬyರು ಮೂವರು ಪ}°ಾðಗĈ ¬ಾತ§ಾಡú,

÷�ಾcದವರು ûīೕಚĢøಂದ ďೕಳú. ೩೦ ಕುāîರುವ

ಮĞೂrಬyòđ ಪ}ಕಟĢ ಉಂÝದĩ Ĺದúನವನು

ಸುಮ{§ಾಗú ೩೧òೕīಲ~ರೂ ಒĥೂyಬy®ಾá ಪ}°ಾðþದĩ

ಎಲ~ರೂ ಕúತುďೂĈ�ವರು, ಎಲ~ರೂ ķ}ೕ£ಾ�ಹ

įೂಂದುವರು. ೩೨ ಪ}°ಾðಗಳ ಆತ{ಗĈ ಪ}°ಾðಗಳ

³ಾ�ñೕನದú~ರುತrī. ೩೩ Ġೕವರು ಸ¬ಾ¦ಾನďc

�ಾರಣĢೕ įೂರತು ಗúõúđ �ಾರಣನಲ~. ೩೪

Ġೕವಜನರ ಎ¯ಾ~ ಸĦಗಳú~ರುವ ಪ}�ಾರ þ�ೕಯರು

ಸĦಯ ಕೂಟಗಳú~ ¬ೌನ°ಾáರĥೕಕು; ¬ಾತ§ಾಡಲು

ಅವùđ ಅವ�ಾಶûಲ~; ಅವರು ಅñೕನ®ಾáರĥೕಕು;

ಧಮb±ಾಸ�ದú~ಯೂ ÿೕđ įೕāĠಯ¯ಾ~. ೩೫

ಅವರು ಏ§ಾದರೂ îāದು ďೂĈ�ćದďc ಅģೕŉþದĩ

ಮĢಯú~ ತಮ{ ಗಂಡಂðರನುv ďೕāďೂಳ�ú. þ�ೕಯರು

ಸĦಯú~ ¬ಾತ§ಾಡುćದು ಅಪ¬ಾನಕರ°ಾದದುt.

೩೬Ġೕವರ °ಾಕ|ć ò÷{ಂದĪೕ įೂರéĞೂೕ? òಮđ

¬ಾತ}īೕ ಬಂðĞೂೕ? ೩೭ ­ಾವ§ಾದರೂ ತನvನುv

ಪ}°ಾðĨಂ¥ಾಗú ಆî{ೕಕĢಂ¥ಾಗú «ಾûþďೂಂಡĩ

§ಾನು òಮđ ಬĩðರುćĠ¯ಾ~ ಕತbನ ಆŏ ಎಂದು

Ĕ§ಾvá îāದುďೂಳ�ú. ೩೮­ಾವ§ಾದರೂ ತನđ ಇದು

đೂîrಲ~īಂದĩ ಅವನು ಗುರುîಲ~ದವನಂĞ ಇರú. ೩೯

ಆದ�ಾರಣ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಪ}°ಾದ§ಾವರವನುv

ಆಸßrøಂದಅģೕŉþù,ಮತುrಅನ|«ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವùđ

ಅëo¬ಾಡĥೕëù. ೪೦ಆದĩ ಎಲ~čĺೕಗ|°ಾáಯೂ

´ಾಗೂ ಕ}ಮðಂದಲೂ ನěಯú.

೧೫

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು òಮđ îāþದ

ಸು°ಾĞbಯನುv òಮ{ Ģನóđ ತರುĞrೕĢ;

òೕć ಅದನುv þ�ೕಕùþ, ಅದರú~ òಂîðtೕù. ೨

§ಾನು òಮđ ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯನುv òೕć ದೃಢ°ಾá

ÿëದುďೂಂಡĩ òಮđ ರņĝ­ಾಗುತrĠ. ಇಲ~ðದtĩ

òಮ{ ನಂõďಯು òರಥbಕ°ಾಗುತrĠ. ೩ §ಾನು

ಸಹ ಕúತುďೂಂಡ ĹದಲĢಯ ಸಂಗîಗĽಳđ

ಪ}ಮುಖ°ಾದ ಸಂಗîಯĢvೕ òಮđ îāþĠtೕĢ

ಅĠೕĢಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದú~ îāþರುವ ಪ}�ಾರ ß}ಸrನು

ನಮ{ ¨ಾಪಗಳ ò°ಾರĝ�ಾá ಸತrನು; ಹೂಣಲwಟmನು; ೪

±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರīೕ ಮೂರĢಯðನದú~ ಎõyಸಲwಟmನು.

೫ ಅನಂತರ ďೕಫòಗೂ ತರು°ಾಯ ಆತನು ಹĢvರಡು

ಜನ ಅķಸrಲùಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು. ೬ ತರು°ಾಯ

ಒಂĠೕ ಸಮಯದú~ ಐನೂರßcಂತ įಚುh ಸįೂೕದರùđ

�ಾíþďೂಂಡನು. ಇವರú~ įಚುh ಜನರು ಇಂðನವĩಗೂ

æೕûಸುîr¥ಾtĩ, ಆದĩ ďಲವರು òĠ} įೂೕá¥ಾtĩ.

೭ ತರು°ಾಯ ಆತನು ­ಾďೂೕಬòಗೂ ಅನಂತರ

ಎ¯ಾ~ ಅķಸrಲùಗೂ �ಾíþďೂಂಡನು. ೮ ಕಟmಕěđ,

ðನತುಂಬĠಹುémದವನಂîರುವನನಗೂ�ಾíþďೂಂಡನು.

೯ §ಾನಂತೂ ಅķಸrಲರú~ ಕòಷnನು; §ಾನು Ġೕವರ

ಸĦಯನುv ÿಂĮಪëþದtùಂದ ಅķಸrĪòþďೂĈ�ćದďc

ĺೕಗ|ನಲ~. ೧೦ಆದĩ §ಾನು ಈಗ ಎಂಥವ§ಾáĠtೕĢೂ

ಅದು Ġೕವರ ಕೃģøಂದĪೕ ಮತುr ಆತನ ಕೃģಯು

ನನvú~ òಷxಲ°ಾಗúಲ~. §ಾನು ಅವĩಲ~ùáಂತಲೂ

įÜhá ಪ}­ಾಸಪęmನು. ಆದĩ ಪ}­ಾಸಪಟmವನು

§ಾನಲ~, ನĢೂvಂðáರುವ Ġೕವರ ಕೃģĨೕ. ೧೧

ಆದtùಂದ §ಾ§ಾದĩೕನು ಅಥ°ಾ ಅವ®ಾದĩೕನು, ಈ

ùೕî­ಾá §ಾīಲ~ರೂ ಸು°ಾbĞಯನುv ³ಾùĠtೕī;

ಅದನುv òೕć ನಂõðù. ೧೨ ß}ಸrನು ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyಸಲwಟmĢಂದು ³ಾರುîrರುವú~, òĹ{ಳđ ďಲವರು

ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನīೕ ಇಲ~īಂದು įೕĈć¥ಾದರೂ

įೕđ? ೧೩ ಸತrವùđ ąನರು£ಾsನûಲ~īಂಬುದು

òಜ°ಾáದtĩ ß}ಸrನು ಸಹ ಎದುtಬರúಲ~. ೧೪ ß}ಸrನೂ

ಎದುtಬರúಲ~°ಾದĩ ನಮ{ ĥೂೕಧĢಯು ವ|ಥb ಮತುr

òಮ{ ನಂõďಯು ಸಹ ವ|ಥb°ಾದದುt. ೧೫ ಇದಲ~Ġ

ಸತrವರು ಎದುtಬರುćðಲ~īಂಬುದು òಜ°ಾáದt ಪņದú~

Ġೕವರು ß}ಸrನನುv ಎõyಸĪೕ ಇಲ~; ಎõyþದĢಂದು

³ಾŉďೂಟm §ಾć Ġೕವರ ûಷಯ°ಾá ಸುĈ�³ಾŉ
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įೕāದವ®ಾá ಕಂಡುಬಂĠć. ೧೬ ಸತrವರು ಎದುt

ಬರುćðಲ~°ಾದĩ ß}ಸrನೂ ಎದುt ಬರúಲ~. ೧೭ ß}ಸrನು

ಎದುtಬರúಲ~°ಾದĩ òಮ{ ನಂõďಯು òರಥbಕ°ಾáĠ,

´ಾಗೂ òೕć ಇನೂv òಮ{ ¨ಾಪಗಳú~Ĩೕ ಇðtೕù. ೧೮

ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ß}ಸrನú~ òĠ}įೂೕದವರು §ಾಶ°ಾದರು

ಎಂದಥb. ೧೯ ß}ಸrನú~ ನಮáರುವ òùೕŊಯು ďೕವಲ

ಈ ಬದುßđ ¬ಾತ} þೕ÷ತ°ಾáದtĩ §ಾć ಎ¯ಾ~

ಮನುಷ|ùáಂತಲೂ ÿೕನ®ಾಗುĞrೕī. ೨೦ ಆದĩ ß}ಸrನು

ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎದುt ಬಂದನು. ಸತುrįೂೕದವರú~

ಪ}ಥಮಫಲ°ಾದನು. ೨೧ ಮನುಷ|ನ ಮೂಲಕ ಮರಣ

ಉಂÝದ �ಾರಣ, ಮನುಷ|ನ ಮೂಲಕīೕ ಸತrವùđ

ąನರು£ಾsನćಂÝáĠ. ೨೨ಆ¥ಾಮòಂದ įೕđ ಎಲ~ರೂ

³ಾಯುವವ®ಾದĩೂೕ ಅĠೕ ಪ}�ಾರ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದ

ಎಲ~ರೂ ಬದುಕುವವ®ಾದರು. ೨೩ಆದĩ ಪ}îĺಬyನು ತನv

ಕ}ಮದú~ ಎದುtಬರುವನು. ß}ಸrನು ಪ}ಥಮಫಲ°ಾದನು;

ತರು°ಾಯ ß}ಸròđ Įೕùದವರು ಆತನ ಬĩೂೕಣದú~

æೕವćಳ�ವ®ಾá ಎದುt ಬರುವರು. ೨೪ಅನಂತರ ಆತನು

ಎ¯ಾ~ Ġೂĩತನವನೂv, ಎ¯ಾ~ ಅñ�ಾರವನೂv ಮತುr

ಬಲವನೂv òಮೂbಲđೂāþ ತಂĠ Ġೕವùđ ®ಾಜ|ವನುv

ಒówþďೂಡು°ಾಗ ಸ¬ಾór­ಾಗುćದು. ೨೫­ಾďಂದĩ

£ಾನು ಎ¯ಾ~ ûĩೂೕñಗಳನುv ತನv ¨ಾದಗಳ ďಳđ

´ಾßďೂĈ�ವ ತನಕ ®ಾಜ|ವ§ಾvĈćದು ಅವಶ|. ೨೬

òಮೂbಲ°ಾಗುವ ಕě ಶತು}ć ಮರಣ°ಾáĠ. ೨೭

“Ġೕವರು ಸಮಸrವನೂv ಆತನ ¨ಾದಗಳ ďಳđ ´ಾß

ಆತòđ ಅñೕನ¬ಾë¥ಾtĢ.” ಆದĩ “ಸಮಸrčಆತòđ

ಅñೕನ¬ಾಡಲwémĠ” ಎಂದು įೕĈ°ಾಗ ಸಮಸrವನುv

ಅñೕನ¬ಾëďೂÝmತನು ಅದರú~ Įೕರúಲ~īಂಬುದು

ಸwಷm°ಾáĠ. ೨೮ ಸಮಸrčಆತòđ ಅñೕನ°ಾದħೕĪ

ಮಗನು ಸಮಸrವನೂv ತನđ ಅñೕನ¬ಾë ďೂÝmತòđ

£ಾĢೕ ಅñೕನ§ಾಗುವನು; ÿೕđ Ġೕವರು ಸಮಸrರú~ಯೂ

ಸಮಸrčಆಗುವನು. ೨೯ಸತrವùđąನರು£ಾsನûಲ~°ಾದĩ

ಸತrವùđೂೕಸcರ ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂĈ�ವವರು

ಏನು ¬ಾಡುವರು? ಸತrವರು ಎದುt ಬರುćĠೕ ಇಲ~

ಎನುvćದು òಜ°ಾáದtĩ ­ಾď ಅವùđೂೕಸcರ ðೕŇಾ³ಾvನ

¬ಾëþďೂĈ�£ಾrĩ. ೩೦ §ಾć ಸಹ ­ಾď ಪ}î

ಗāđಯú~ಯೂ ಭಯದú~Ġtೕī? ೩೧ ó}ಯĩೕ, ನಮ{

ಕತb§ಾದ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ òಮ{ನುv ಕುù£ಾá ನನáರುವ

įħ{ಯ ò÷ತr §ಾನು ð§ಾಲು ³ಾಯುತrúĠtೕĢ

ಎಂದು įೕĈĞrೕĢ. ೩೨ §ಾನು ಎĤಸದú~ ಮೃಗ ಯುದu

¬ಾëದುt ďೕವಲ¬ಾನು²ಾö¨ಾ}ಯðಂ¥ಾದĩ ನನđೕನು

ಪ}ĺೕಜನ? ಸತrವರು ಎದುt ಬರುćðಲ~°ಾದĩ, §ಾć

îĢೂvೕಣ, ಕುëĺೕಣ, §ಾı ³ಾಯುĞrೕವ¯ಾ~. ೩೩

Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù; “ďಟm ಸಹ°ಾಸć ಸ¥ಾÜರವನುv

ďëಸುತrī.” ೩೪ಗಂöೕರ°ಾáĺೕäþù! òೕîವಂತ®ಾá

ಎಚhರðಂðù. ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕëù. ďಲವùđ Ġೕವರ

ಕುù£ಾá Ōಾನīೕ ಇಲ~; òಮđ §ಾäď ಆಗĪಂĠೕ

ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ೩೫ “ಸತrವರನುv ಮರā

æೕವಂತ®ಾáಸುćದು įೕđ ³ಾಧ|? ಎಂಥ Ġೕಹðಂದ

ಎದುtಬರು£ಾrĩ?” ಎಂದು­ಾ®ಾದರೂ ಪ}üvಸಬಹುದು. ೩೬

ಮೂಖbĢೕ; òೕನು õತುrವ õೕಜć ³ಾಯðದtĩ, ಅದು

æೕವ £ಾĈćದುಂę? ಇಲ~. ೩೭Ģೂೕಡು; ಒಂದು īೕı

đೂೕðಯ�ಾಳ§ಾvಗú ĥೕĩ­ಾćĠೕ õೕಜವ§ಾvಗú

õತುr°ಾಗ ಬùೕ �ಾಳĢvೕ įೂರತು ಮುಂĠ ĥıಯĥೕ�ಾದ

áಡವನುv õತುrćðಲ~. ೩೮ಆದĩ Ġೕವರು ತನv ಇಷmದಂĞ

ಅದďc Ġೕಹವನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ಒಂĠೂಂದು õೕಜಕೂc

ಅದďc ತಕc Ġೕಹವನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ೩೯ಎ¯ಾ~ ಶùೕರಗĈ

ಒಂĠೕ ûಧ°ಾದćಗಳಲ~; ಮನುಷ|ನ ಶùೕರ ĥೕĩ,

ಪಶುಗಳ ಶùೕರ ĥೕĩ, ಪŉಗಳ ಶùೕರ ĥೕĩ, ÷ೕನುಗಳದು

ĥೕĩ. ೪೦ಇದಲ~Ġ ಸ�áೕbಯಶùೕರಗĈಂಟು, ಭೂĪೂೕಕದ

ಶùೕರಗĈಂಟು, ಆದĩ ಪರĪೂೕಕದ ಶùೕರಗಳ ಮÿħ

ĥೕĩ, ಭೂĪೂೕಕದ ಶùೕರಗಳ ಮÿħ ĥೕĩ. ೪೧

ಸೂಯbನ Ğೕಜಸು� ಒಂದು ûಧ°ಾದĩ, ಚಂದ}ನ

ಪ}�ಾಶīೕ ಮĞೂrಂದು ûಧ, ´ಾđĨೕ ನņತ} ನņತ}ಗಳ

ಪ}�ಾಶć ಸಹ īೖûಧ|°ಾದುದು. ೪೨ ಸತrವù�ಾಗುವ

ąನರು£ಾsನć ಅĠೕ ಪ}�ಾರ°ಾáರುćದು. õತುrವಂಥದುt

ಅāದುįೂಗುವಂಥದುt. ąನರು£ಾsನ°ಾಗುವಂಥದುt

ಅಮರ°ಾದದುt. ೪೩ ÿೕ§ಾವĮsಯú~ õತrಲwಡುತrĠ,

ಮÿħಯú~ ąನರು£ಾsನįೂಂದುćದು;

òಬb¯ಾವĮsಯú~ õತrಲwಡುತrĠ, ಬಲįೂಂð

ąನರು£ಾsನįೂಂದುćದು; ೪೪õîrದುt ¨ಾ}ಕೃತ Ġೕಹ°ಾá

õತrಲwಡುತrĠ, ąನರು£ಾsನįೂಂದುವಂಥದುt ಆî{ೕಕ

Ġೕಹ. ¨ಾ}ಕೃತĠೕಹ ಇರುć¥ಾದĩ ಆî{ೕಕ Ġೕಹč
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ಇರುćದು ಸತ|. ೪೫ “ĹದಲĢಯ ಮನುಷ|§ಾದ

ಆ¥ಾಮನು æೕವ ಪěದ ವ|ßr” ಎಂಬು¥ಾá ಪûತ}

ಗ}ಂಥದú~ ಬĩದĠಯ¯ಾ~. ಕě ಆ¥ಾಮ§ಾದĩೂೕ æೕವ

ďೂಡುವ ಆತ{§ಾದನು. ೪೬ ಆî{ೕಕ°ಾದದುt Ĺದಲು

ಬಂದದt¯ಾ~, ¨ಾ}ಕೃತ°ಾದದುtĹದಲĢಯದು; ಅನಂತರ

ಆî{ೕಕ°ಾದದುt. ೪೭ĹದಲĢಯಮನುಷ|ನು ಮíqòಂದ

¬ಾಡಲwಟmವನು; ಭೂ÷đ Įೕùದವನು, ಎರಡĢಯ

ಮನುಷ|ನು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದವನು. ೪೮ಮíqòಂದ

ಹುémದವನು ಎಂಥವĢೂೕ ಮíqđ ಸಂಬಂಧಪಟmವರೂ

ಅಂಥವĩೕ ಆáರು£ಾrĩ; ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂ¥ಾತನು

ಎಂಥವĢೂೕ ಪರĪೂೕಕďc ಸಂಬಂಧಪಟmವರೂ

ಅಂಥವĩೕ. ೪೯ §ಾć ಮíqòಂದ ಹುémದವನ

³ಾರೂಪ|ವನುv ಧùþďೂಂëರುವ ಪ}�ಾರ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಬಂ¥ಾತನ ³ಾರೂಪ|ವನೂv ಧùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೫೦

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ರಕr

¬ಾಂಸಗĈ Ġೕವರ ®ಾಜ|ವನುv ವಶಪëþďೂಳ�¯ಾರದು;

ಅಂĞĨೕ, ಅāದುįೂೕಗುವಂಥದುt ಅಮರತ�ďc

ªಾಧ|°ಾಗಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೫೧ Ģೂೕëù! ಇದುವĩđ

ಗುಪr°ಾáದt ಸಂಗîಯನುv §ಾನು òಮđ îāಸುĞrೕĢ,

§ಾīಲ~ರೂ ³ಾಯುćðಲ~, ¬ಾಪbಡುīć. ೫೨ ಕě

ತುತೂrùಯ ಧ�òಯು Ĺಳಗುವú~, ņಣ¬ಾತ}ದú~,

ĩģwಬëಯುವಷmĩೂಳ�ಾá §ಾīಲ~ರೂ¬ಾಪbಡುīć.

´ೌದು, ತುತೂrùಯು Ĺಳá ಸತrವರು òಲbಯ®ಾá

ಎõyಸಲwಡುವರು, §ಾć ರೂ¨ಾಂತರ įೂಂದುīć.

೫೩ ನüಸುವಂಥ ಈ Ġೕಹć òಲbಯತ�ವನುv

ಧùþďೂĈ�ćದೂ, ಮರಣďc ಅñೕನ°ಾáರುವ ಈ

Ġೕಹć ಅಮರತ�ವನುv ಧùþďೂĈ�ćದೂ ಅಗತ|°ಾáĠ.

೫೪ ನüþįೂೕಗುವ ಈ Ġೕಹć òಲbಯತ�ವನುv

ಧùþďೂಂ ಾಗ ಮರÞñೕನ°ಾáರುವ ಈ Ġೕಹć

ಅಮರತ�ವನುv ಧùþďೂಂ ಾಗ ಬĩðರುವ ¬ಾತು

Ģರīೕರುćದು. ೫೫ “įೕ! ಮರಣīೕ òನv ಜಯīú~?

įೕ! ಮರಣīೕ òನv ûಷದ ďೂಂë ಎú~?” (Hadēs

g86) ೫೬ ³ಾûನ ûಷďೂಂë ¨ಾಪīೕ; ¨ಾಪದ ಶßrಯ

ಆ¦ಾರć ಧಮb±ಾಸ�ûñಗıೕ. ೫೭ ಆದĩ ನಮ{

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ನಮđ ಜಯವನುv

ďೂಡುವ Ġೕವùđ ಸ¥ಾ�ಾಲ ಮÿħಯುಂÝಗú.

೫೮ ಆದtùಂದ, ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, þsರäತr®ಾáಯೂ,

òಶhಲ®ಾáù. ­ಾďಂದĩ òೕć ಕತbನ Įೕīಯú~ ಪಡುವ

ಪ}­ಾಸć òಷxಲ°ಾಗುćðಲ~. ಅದನುv îāದು ಕತbನ

ďಲಸವನುv ಸ¥ಾ ಅ£ಾ|ಸßrøಂದಲೂ ಮತುr òರಂತರ

ಶ}Ġuಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ¬ಾಡುವವ®ಾáù.

೧೬

ಈಗ Ġೕವಜನùđೂೕಸcರ ಹಣ ಸಂಗ}ಹĝ

ûÜರದ ಕುùತು, §ಾನು ಗ¯ಾತ| ¨ಾ}ಂತ|ದ

ಸĦಗāđ įೕāďೂémರುವ ಕ}ಮದಂĞ òೕč

¬ಾëù. ೨ òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ತನđ ಬಂದಂಥ

ಸಂ¨ಾದĢಯú~ ³ಾಧ|°ಾದಷmನುv °ಾರದĹದಲĢಯ

ðನದú~ ಸಂಗ}ÿþ ತನv ಮĢಯú~ಟುmďೂಂëರĥೕಕು.

ಇದùಂದ §ಾನು ಬಂ¥ಾಗ ಹಣ ಸಂಗ}ಹĝ ¬ಾಡುವ

ಅಗತ|ûರುćðಲ~. ೩ ಮತುr §ಾನು ಬಂದ ħೕĪ

òೕć ­ಾರನುv ¨ಾ}¬ಾíಕĩಂದು ಸೂäಸುûĩೂೕ,

ಅವĩೂಂðđ òಮ{ ďೂಡುđಯನುv ĨರೂಸĪೕ÷đ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುćದďc ಪತ}ಗಳನುv ďೂಟುm

ಕĈÿಸುīನು. ೪ ಮĞr §ಾನು ಸಹ įೂೕಗುćದು

ಯುಕr°ಾá Ğೂೕùದĩ ಅವರು ನನv ĖೂĞಯú~

ಬರಬಹುದು. ೫ §ಾನು ´ಾದುįೂೕಗĥೕďಂðರುವ

ಮďĠೂೕನ| þೕħಯನುv ¥ಾಟು°ಾಗ òಮ{ ಬāđ

ಬಂದು ಬಹುಶಃ òಮ{ ಬāಯĪ~ೕ ಉāದುďೂĈ�īನು.

೬ಅಥ°ಾ òಮ{ú~ ÿಮ�ಾಲವ§ಾvದರೂ ಕıಯುīನು;

´ಾđĨೕ §ಾನು įೂೕಗĥೕ�ಾದ ಸsಳďc òೕć ನನvನುv

³ಾಗಕĈÿಸಲು ಸ´ಾಯ¬ಾಡಬಹುದು. ೭ §ಾನು

´ಾದುįೂೕಗುವ ಈ ಸ�ಲw ಸಮಯದú~ òಮ{ನುv

Ģೂೕಡಲು ಬಯಸುćðಲ~. ಕತbನ ಅಪwĝ­ಾದĩ

òಮ{ ಬāಯú~ ďಲć �ಾಲ ತಂಗಲು ಬಯಸುĞrೕĢ. ೮

ಪಂÜಶತrಮ ðನ ಹಬyದ ತನಕ ಎĤಸದú~ರುīನು; ೯

­ಾďಂದĩ Įೕīđ ಅನುಕೂಲč, ಸಫಲčಆáರುವ

įªಾyáĪೂಂದು ನನ�ಾá ĞĩಯಲwémĠ. ´ಾđĨೕ

ûĩೂೕñಗĎಅĢೕಕù¥ಾtĩ. ೧೦ îĹğಯನು ಬಂದĩ

ಅವನು òಮ{ú~ òಭbಯ§ಾáರುವಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù;

ಅವನು ಸಹ ನನv ´ಾđĨೕ ಕತbನ Įೕīಯನುv

¬ಾಡುîr¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೧ ಆದtùಂದ ­ಾರೂ ಅವನನುv

îರಸcùಸªಾರದು. ಅವನು ನನv ಬāđ ಬರುವಂĞ ಅವನನುv

ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಕĈÿþù; ಅವನು ಸįೂೕದರĩೂಂðđ
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ಬರುćದನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೨ ಸįೂೕದರ

ಅķĪೂ~ೕಸನ ಕುùತು; ಅವನು ಸįೂೕದರĩೂಂðđ

òಮ{ನುv Ħೕé¬ಾಡĥೕďಂದು §ಾನು ಬಹಳ°ಾá

ಅವನನುv ķ}ೕ£ಾ�ÿþĠನು. ಆದĩ ಅವನು ಈಗ

ಬರುćðಲ~ ಎಂದು òಧbùþದನು. ಆದĩ ಒı�

ಅವ�ಾಶ þßc¥ಾಗ ಬರುವನು. ೧೩ ಎಚhರ°ಾáù, ß}ಸr

ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾá òú~ù. ġೖಯbವಂತ®ಾáù,

ಬಲđೂā�ù. ೧೪ òೕć¬ಾಡುćದĢv¯ಾ~ ó}ೕîøಂದ

¬ಾëù. ೧೫ Įrಫನನ ಮĢಯವರು ಅ�ಾಯದú~ನ

ಪ}ಥಮಫಲīಂದು ´ಾಗೂ ಅವರು Ġೕವಜನರ

Įೕīđೂೕಸcರ ತಮ{ನುv ಅóbþ¥ಾtĩಂದು òೕć

ಬಲ~ವ®ಾáðtೕù. ೧೬ §ಾನು òಮ{ú~ ĥೕಡುćĠೕನಂದĩ,

Įೕīಯú~ ನಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವ ´ಾಗೂ

ಪ}­ಾಸಪಡುವವĩಲ~ùಗೂ òೕćಅñೕನ®ಾáರĥೕಕು. ೧೭

Įrಫನನೂ,ķತುb§ಾĞೂಸನೂ, ಅ�ಾøಕನೂ ಬಂದದುt

ನನđ ಸಂĞೂೕಷವನುvಂಟು¬ಾëĠ. ò÷{ಂದ ಆáರುವ

ďೂರĞಯನುv ಅವರು òೕáþರುವರು. ೧೮ ಅವರು ನನv

ಆತ{ವನೂv ಮತುr òಮ{ ಆತ{ಗಳನೂv Ĕೖತನ|đೂāþದರಲ~.

ÿೕáರುćದùಂದ ಇಂಥವರನುv ಸ§ಾ{òþù. ೧೯

ಆಸ|þೕħಯ ಸĦಗಳವರು òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĩ.

ಅß�ಲನೂ ಮತುr ó}þcಲ~Ď ತಮ{ ಮĢಯú~ ಕೂë ಬರುವ

ಸĦಯವĩೂಂðđ ಕತbನ įಸùನú~ ಬಹಳ°ಾá òಮ{ನುv

ವಂðಸುîr¥ಾtĩ. ೨೦ ಸįೂೕದರĩಲ~ರೂ òಮđ ವಂದĢ

įೕĈîr¥ಾtĩ. ಪûತ}°ಾದ ಮುðtಟುm ಒಬyರĢೂvಬyರು

ವಂðþù. ೨೧ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದ

ವಂದĢಯನುv ಬĩðĠtೕĢ. ೨೨­ಾವ§ಾದರೂ ಕತbನನುv

ó}ೕîಸðದtĩ ಅವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú. ನಮ{ ಕತbĢೕ ªಾ!

೨೩ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú ೨೪

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನನv ó}ೕîಯು òħ{ಲ~ĩೂಂðđ ಇರú.

ಅħË.
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೧

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನೂ ಸįೂೕದರ§ಾದ

îĹğಯನೂ ďೂùಂಥದú~ರುವ Ġೕವರ ಸĦಯವùಗೂ

ಅ�ಾಯ þೕħಯú~ ಇರುವ Ġೕವಜನĩಲ~ùಗೂ

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ನಮ{ ತಂĠ­ಾದĠೕವùಂದಲೂ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯು,

±ಾಂîಯು ಉಂÝಗú. ೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ತಂĠಯೂ Ġೕವರೂ ಆáರು°ಾತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú.

ಆತನು ಕòಕರćಳ� ತಂĠಯೂ ಸಕಲ ûಧ°ಾá ಸಂĞೖಸುವ

Ġೕವರೂ ಆáದುt, ೪ ನಮđ ಸಂಭûಸುವ ಎ¯ಾ~

ಸಂಕಟಗಳú~ ನಮ{ನುv ಸಂĞೖಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ÿೕđ

Ġೕವùಂದ ನಮ�ಾಗುವ ಆದರĝಯಮೂಲಕ §ಾć§ಾ§ಾ

ûಧ°ಾದ ಸಂಕಟಗಳú~ õðtರುವವರನುv ಸಂĞೖಸುćದďc

ಶಕr®ಾಗುĞrೕī. ೫ಏďಂದĩ ß}ಸrನ ò÷ತr ನಮđ ªಾġಗĈ

įೕđ įೕರಳ°ಾá ಉಂÝಗುತrīĺೕ ´ಾđĨೕ

ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾá įÜhದ ಆದರĝಯೂ ನಮđ

ĠೂĩಯುತrĠ. ೬ §ಾć ಕಷmಗಳನvನುಭûಸುćದùಂದ

òಮđ ಆದರĝಯೂ, ರņĝಯೂ ಉಂÝಗುತrĠ.

§ಾć ಸ¬ಾ¦ಾನðಂðರುć¥ಾದĩ ಅದùಂದ

òಮđ ಆದರĝ ಆಗುತrĠ. §ಾć ಅನುಭûಸುವಂಥ

ªಾġಗಳನುv òೕč £ಾı{øಂದ ಸÿþďೂĈ�ವಂĞ ಅದು

òಮ{ನುv ġೖಯbđೂāಸುತrĠ. ೭ òೕć ªಾġಗಳú~

ನĹ{ಂðđ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರುವ ಪ}�ಾರīೕ ಆದರĝಯೂ

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáðtೕĩಂದು îāðರುćದùಂದ òಮ{

ûಷಯದú~ ನಮáರುವ òùೕŊಯು ದೃಢ°ಾáĠ. ೮

ಸįೂೕದರĩೕ, ಆಸ| þೕħಯú~ §ಾć ಅನುಭûþದ ಕಷm­

ಸಂಕಟಗĈ òಮđ îāðರú ಎಂದು §ಾನು ಬಯಸುĞrೕĢ.

ಅú~ ನಮ{ ಶßrđ ÷ೕùದಂಥ Ğೂಂದĩಗಳನುv ಅನುಭûþ

§ಾć ಕುáeįೂೕá ಬದುಕುವ òùೕŊĨೕ ಇಲ~°ಾದć.

೯ ³ಾಯುćದು òಶhಯīಂĠòþ¥ಾಗ §ಾć ನಮ{

ħೕĪ ಭರವಸವòvಟುmďೂಳ�Ġ ಸತrವರನುv ಎõyಸುವ

Ġೕವರ ħೕĪĨೕ ಭರವಸûಡುವವ®ಾಗĥೕďಂದು

ಇĠ¯ಾ~ ಸಂಭûþತು. ೧೦ ಆತನು ನಮ{ನುv ಅಂಥ

ಭಯಂಕರ ಮರಣðಂದ ತówþದನು. ಮುಂĠಯೂ

ತówಸುವನು. òೕć ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡುćದರ

ò÷ತr°ಾá ಇನುv ಮುಂĠಯೂ ತówಸುವĢಂದು ಆತನú~

òùೕŊøಟmವ®ಾáĠtೕī. ÿೕđ ಅĢೕಕರ ûŌಾಪĢಗāಂದ

ನಮđĠೂರಕುವಉಪ�ಾರ�ಾcá ನಮ{ ò÷ತr ಅĢೕಕùಂದ

Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ಉಂÝಗುćದು. ೧೨§ಾć ďೕವಲ

ಮನುಷ|Ōಾನವನುv ಬಳಸĠೕ Ġೕವರ ಕೃģಯನುv ಆಶ}øþ

ಪùಶುದu®ಾáಯೂ, ¨ಾ}¬ಾíಕ®ಾáಯೂಈĪೂೕಕದú~

ಮುಖ|°ಾá òಮ{ ûಷಯದú~ ನěದುďೂಂěīಂದು ನಮ{

ಮನ³ಾ�ŉ įೕĈತrĠ. ಇĠೕ ನಮáರುವ įħ{. ೧೩òೕć

ನಮ{ ಪî}ďಗಳú~ ಓð ಅಥb¬ಾëďೂಂಡ ಸಂಗîಗಳĢvೕ

įೂರತು ĥೕĩ­ಾćದನುv §ಾć òಮđ ಬĩಯúಲ~.

೧೪òೕć ನಮ{ನುv ಸ�ಲwಮémđ ಅಥb¬ಾëďೂಂëðtೕù

ಕě ವĩಗೂ ಒówďೂĈ�ûù ಎಂಬು¥ಾáಯೂ, ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸುûನ ಪ}ತ|ņĞಯ ðನದú~ òೕć ನಮ{

ಅö¬ಾನďc �ಾರಣ°ಾದಂĞ §ಾć òಮ{ ಅö¬ಾನďc

�ಾರಣ®ಾáರುīć ಎಂದು òೕć ಒówďೂĈ�îrೕù. ೧೫

§ಾನು ಇಂಥ ಭರವಸćಳ�ವ§ಾáದtùಂದ òೕć ಎರಡĢಯ

³ಾù ಕೃ¨ಾüೕb°ಾದವನುv ಪěದುďೂĈ�ವಂĞ òಮ{

ಬāđ ĹದĪೕ ಬರĥೕďಂðĠtನು. ೧೬ Ĺದಲು

òಮ{ ಬāđ ಬಂದು òಮ{ ¬ಾಗb°ಾá ಮďĠೂೕನ|ďc

įೂೕá ಅನಂತರ ಮďĠೂೕನ|ವನುv õಟುm îರುá òಮ{

ಬāđ ಬಂದು òೕć ನನvನುv ಯೂ¥ಾಯďc ಕĈÿþ

ďೂಡĥೕďಂದುĺೕäþĠtನು. ೧೭ÿೕđĺೕäþದtùಂದ

§ಾನು ಚಂಚಲäತr§ಾáĠtೕĢೂೕ? ďೕವಲ ¨ಾ}ಪಂäಕ

ಗುಣಮಟmďcĺೕäþ ಈ ņಣ “´ೌದು” ಮರು ņಣ “ಇಲ~”

ಎಂದು įೕĈವವನಂîĠtೕĢೂೕ? ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೧೮

Ġೕವರು ನಂõಗಸr§ಾáರುವಂĞ §ಾć òಮđ įೕĈವ

¬ಾತು ಒಂದು ³ಾù “´ೌĠಂದು” ಮĞೂrಂದು ³ಾù

“ಇಲ~īಂದು” ಆáರಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ಅದďc ನಂõಗಸr§ಾದ

Ġೕವĩೕ ³ಾŉ­ಾá¥ಾtĢ. ೧೯ §ಾನೂ, þ¯ಾ�ನನೂ,

îĹğಯನೂ òಮ{ú~ ಪ}þðuಪëþದ Ġೕವರಮಗ§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಈ ņಣ “´ೌದು” ಮರುņಣ “ಇಲ~” ಎಂದು

įೕĈವವನಲ~. ಆತನú~ ´ೌĠಂಬುĠೕ ĢĪđೂಂëĠ. ೨೦

ಆದtùಂದ Ġೕವರ ďೂémರುವ °ಾ�ಾtನಗıಲ~č ß}ಸrನú~

“´ೌದು” ಎಂಬುĠೕ ಆáĠ. ನಮ{ ಮೂಲಕ Ġೕವùđ
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ಮÿħಯುಂÝಗುವಂĞ ಆತನ ಮೂಲಕ°ಾá §ಾć

“ಆħË” ಎಂದು įೕĈĞrೕī. ೨೧ ನಮ{ನುv ಅöĭೕßþ

ß}ಸrನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ Įೕùþ ನಮ{ನುv òĹ{ಂðđ

þsರಪëಸುವವನು Ġೕವĩೕ. ೨೨ ಆತನು ನಮ{ ħೕĪ

ತನv ಮುĠ}ಯĢೂvîr ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv

�ಾತù­ಾá ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ೨೩ òಮđ Ğೂಂದĩ

ಆಗªಾರĠಂĠೕ §ಾನು ಇದುವĩđ ďೂùಂಥďc ಬರúಲ~.

ಇದನುv ಹೃದಯ ċವbಕ°ಾá įೕĈîrĠtೕĢ. ಇದďc

Ġೕವĩೕ ³ಾŉ. ೨೪ òಮ{ ನಂõďಯ ûಷಯದú~ಯೂ

§ಾć òಮ{ ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುವವĩಂಬು¥ಾá ಅಲ~.

òೕć ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾáರುವಂĞ òಮ{ ಸಂĞೂೕಷďc

§ಾć ಸ´ಾ«ಾáಗ¶ಾáĠೕವĭmೕ.

೨

ಇĢೂvħ{ òಮ{ ಬāđ ಬಂದು, òಮ{ನುv ದುಃಖďc

ಈಡು¬ಾಡªಾರĠಂದು §ಾನು òಧbùþďೂಂě.

೨ §ಾĢೕ òಮ{ನುv ದುಃಖಪëþದĩ, ನನvನುv

ಸಂĞೂೕಷಪëಸುವವರು ­ಾರು? ನòvಂದ ದುಃಖďc

ಒಳ�ಾದ òೕīೕ ಅಲ~īೕ? ೩ ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಆ

ಪತ}ವನುv ಬĩದದುt: ನನvನುv ಸಂĞೂೕಷಪëಸĥೕ�ಾದವĩೕ

ನನvನುv ದುಃಖďc ಈಡು¬ಾಡªಾರĠಂದು §ಾನು ಬರúಲ~.

ನನv ಸಂĞೂೕಷīೕ òħ{ಲ~ರ ಸಂĞೂೕಷīಂದು òೕć

«ಾûಸುîrೕĩಂದು ನಂõĠtೕĢ. ೪ òಮ{ ħೕĪ ನನáರುವ

ಅñಕ°ಾದ ó}ೕîಯನುv òೕć îāದುďೂಳ�ĥೕďಂತĪೕ

§ಾನು ಬಹಳ°ಾá ಕíqೕùಡು£ಾr ಹೃದಯದ ಬಹು

ಸಂಕಟðಂದಲೂ °ಾ|ಕುಲðಂದಲೂ òಮđ ಬĩĠĢೕ

įೂರತು òಮ{ನುv Ģೂೕøಸುćದ�ಾcáಯಲ~. ೫

ಮನþ�đ Ģೂೕćಂಟು¬ಾëದವನು ಒಬyನು òಮ{ú~

ಇದtರೂ ಅವನು ನನvನುv ¬ಾತ} ದುಃಖಪëಸĠ òಮ{ú~

ಬಹುಜನರನೂv Ģೂೕøþ¥ಾtĢ. ಆ ದುಃಖć ಎಲ~ರú~ಯೂ

ಉಂÝøĞಂದು §ಾನು įೕĈćðಲ~. ೬ ಇಂಥವòđ

òಮ{ú~ ಬಹುಜನùಂ¥ಾದ ಆ üŊĨೕ ³ಾಕು. ೭ ಇನೂv

ಅವನನುv üŉಸĠೕ ಮòvþù, ಸಂĞೖþù. ಇಲ~°ಾದĩ

ಅವನು ಅñಕ°ಾದ ದುಃಖದú~ ಮುĈá įೂೕಗುವನು. ೮

ಆದtùಂದಅವòđ òಮ{ ó}ೕîಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೯ ಎ¯ಾ~ ûಷಯದಲೂ~

òೕć ûġೕಯ®ಾáðtೕĩೂೕ ಎಂದು òಮ{ ಗುಣವನುv

ಪùೕŉþ îāದುďೂಳ�ĥೕďಂಬುವ ಉĠtೕಶðಂದĪೕ

ÿೕđ ಬĩĠನು. ೧೦ òೕć ­ಾರನುv ņ÷ಸುîrೕĩೂೕ

§ಾನು ಸಹ ಅವನನುv ņ÷ಸುĞrೕĢ. òಮđೂೕಸcರīೕ

ಅವನನುv ß}ಸrನ ಸòv¦ಾನದú~ ņ÷þĠtೕĢ. ೧೧

Įೖ£ಾನನು ನಮ{ನುv ವಂäಸªಾರĠಂದು ÿೕđ¬ಾëĠನು.

ಅವನ ಕುತಂತ}ಗಳನುv §ಾć Ĕ§ಾvá îāðĠtೕವ¯ಾ~.

೧೨ Ġೕವರು ನನ�ಾá ªಾáಲನುv Ğĩð¥ಾtĢಂದು

ĺೕäþ ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುćದ�ಾcá

§ಾನು Ğೂ}ೕವ ಪಟmಣďc ಬಂĠನು. ೧೩ ಆದರೂ

ನನv ಸįೂೕದರ îೕತನು ನನđ ಅú~ þಕcúಲ~°ಾದ

�ಾರಣ ನನv ಮನþ�đ ಸ¬ಾ¦ಾನûಲ~Ġ ಅú~ದtವùđ

ವಂðþ ಅú~ಂದ įೂರಟು ಮďĠೂೕನ|ďc ಬಂĠನು.

೧೪ ß}ಸrನ ಮು�ಾಂತರ ನಮ{ನುv ûಜĺೕತ�ವದತr

ನěಸುವ ´ಾಗೂ ನಮ{ ಮೂಲಕ°ಾá ತನv Ōಾನīಂಬ

ಸು°ಾಸĢಯನುv ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ ಹರëþದ Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}°ಾಗú. ೧೫ರņÞ¬ಾಗbದú~ರುವವರú~ಯೂ

ಮತುr §ಾಶನದ ¬ಾಗbದú~ರುವವರú~ಯೂ §ಾć

Ġೕವùđ ß}ಸrನ ಪùಮಳ°ಾáĠtೕī. ೧೬ §ಾć

û§ಾಶ¬ಾಗbದú~ರುವವùđ ಮೃತು|�ಾರಕ ಗಂಧ;

ರņÞ¬ಾಗbದú~ರುವವùđ ಸæೕವ¥ಾಯಕ ಸುಗಂಧ.

ಇಂಥ �ಾಯbಗāđ­ಾರುĺೕಗ|ರು? ೧೭ಎĭೂmೕಮಂð

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಕಲĥರď ¬ಾë °ಾ|¨ಾರ¬ಾಡು£ಾrĩ.

§ಾć ´ಾಗಲ~; ĠೕವùಂದĪೕ òĺೕæತ®ಾá,

Ġೕವರ ಸಮņಮದú~, ß}ಸr ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ §ಾć

ಯ¤ಾಥb°ಾದುದĢvೕ ಉಪĠೕüಸುವವರು.

೩

ನಮ{ನುv §ಾīೕ ಮĞr įೂಗāďೂĈ�ćದďc

¨ಾ}ರಂöಸುĞrೕĻೕ? ಇಲ~ī ďಲವùđ ĥೕ�ಾáರುವ

ಪ}�ಾರ òಮđ Ğೂೕùಸತಕcĺೕಗ|£ಾ ಪತ}ಗĈ ನಮđ

ಅಗತ|Ļೕ? ಅಥ°ಾ ಅಂಥ ಪತ}ಗಳನುv ò÷{ಂದ

ಪěದುďೂಳ�ĥೕďೂೕ? ೨ ಸ�ತಃ “òೕīೕ ನಮ{ĺೕಗ|£ಾ

ಪತ}” ಅದು ನಮ{ ಹೃದಯಗಳĪ~ೕ ಬĩðĠ ಆ ಪತ}ವನುv

ಎಲ~ರೂ ಬಲ~ರು. ಎಲ~ರೂ ಓದು£ಾrĩ. ೩ òೕć, ನಮ{

Įೕīಯ ಫಲ°ಾá, ß}ಸrನು ನಮ{ ďೖøಂದ ಬĩþďೂಟm

ಪತ}°ಾáðtೕĩಂಬದು ಪ}ತ|ņಪëþðtೕù. ಅದು ಮþøಂದ

ಬĩದದtಲ~. æೕವćಳ� Ġೕವರ ಆತ{òಂದĪೕ ಬĩದದುt.

ಕú~ನ ಹúđಯ ħೕಲ¯ಾ~, ಮನುಷ|ನ ಹೃದಯಗıಂಬ

ಹúđಗಳħೕĪ ಬĩದದುt. ೪ ನಮđ ಇಂಥ ಭರವĮಯು
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ß}ಸrನ ಮೂಲಕīೕ Ġೕವರú~Ġ. ೫ ನ÷{ಂದĪೕ

ಏ§ಾದರೂ ಉಂÝøĞಂದು îೕ¬ಾbòþďೂĈ�ćದďc

ನಮđ §ಾīೕ ĺೕಗ|ರಲ~ ನಮáರುವ ĺೕಗ|Ğಯೂ

ĠೕವùಂದĪೕ ಬಂದದುt. ೬ಆತನು įೂಸ ಒಡಂಬëďđ

Įೕವಕ®ಾáರುವ ³ಾಮಥ|bವನುv ನಮđ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ.

ಈ ಒಡಂಬëďಯು úàತರೂಪ°ಾáರĠ Ġೕವ®ಾತ{

ಸಂಬಂಧ°ಾದದುt ಆáĠ. úàತ ರೂಪ°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯು ಮರಣವನುvಂಟು ¬ಾಡುತrĠ. Ġೕವ®ಾತ{

ಸಂಬಂಧ°ಾದದುt æೕವವನುvಂಟು¬ಾಡುತrĠ. ೭ ಕú~ನ

ħೕĪ ďೂĩಯ¯ಾದ ಮೃತು|�ಾರಕ°ಾದ ಈ ±ಾಸನ

ಅಷುm ಮÿħøಂದ ಕೂë¥ಾtáತುr. ಆಮÿħøಂದ

ĹೕĬಯ ಮುಖವನುv ಆವùþದt ಮÿħಯೂ

ಕುಂðįೂೕಗುವಂಥ¥ಾtáದtರೂ ಆ ಮÿħøಂ¥ಾá

ಆತನ ಮುಖವನುv ðémþ Ģೂೕಡಲು ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ

ಆಗúಲ~. ೮ ÿೕáದt ħೕĪ Ġೕವ®ಾತ{ಸಂಬಂಧ°ಾದ

ಈ Įೕīಯು ಇĢvಷುm ಮÿħøಂದ ಇರĥೕಕಲ~īೕ?

೯ ಅಪ®ಾಧ òಣbಯďc ³ಾಧನ°ಾáರುವ Įೕīಯು

ಮÿħįೂಂðರ¯ಾá, òೕîđ ³ಾಧನ°ಾáರುವ Įೕīಯು

ಇĢvĭೂmೕ ಅñಕ ಮÿħಯುಳ�¥ಾtá ಇರತrದಲ~Ļೕ? ೧೦

ಅñಕ°ಾದಮÿħಯುಳ�ದುt ಬಂದದtùಂದĹದúದt

ಮÿħಯುಅದರಎದುರುಮÿħøಲ~ದಂ£ಾøತು.

೧೧ಅāದು įೂೕಗುವಂಥĠtೕ, ಅಷುm ಪ}«ಾವćಳ�¥ಾtáದtĩ

±ಾಶ�ತ°ಾá ಉāಯುವಂಥದುt ಮĞrಷುm įÜhದ

ಪ}«ಾವćಳ�¥ಾtáರĥೕಕಲ~Ļೕ? ೧೨ನಮđ ಇಂಥ ಭರವĮ

ಇರುćದùಂದĪೕ §ಾć ಇಷುm ġೖಯbðಂದ ಇĠtೕī. ೧೩

ಕುಂðįೂೕಗುವಂಥ ಮÿħಯು ಕುಂðįೂೕಗುćದನುv

ಇ³ಾ}Ĩೕಲರು �ಾಣದಂĞ ĹೕĬಯು ತನv ಮುಖďc

ಮುಸುಕು ´ಾßďೂĈ�îrದtನು. §ಾć ĹೕĬಯಂĞ

¬ಾಡುćðಲ~. ೧೪ ಆದĩ ಆ ಜನರ ಬುðuđ ಮಂಕು

ಕûðತುr. ಈ ðನದವĩಗೂ ಹıೕ ಒಡಂಬëďಯು

ಓದು°ಾđ¯ಾ~ ಅĠೕ ಮಂßನಮುಸುಕು ಕûðĠ. ಅದನುv

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮು�ಾಂತರīೕ Ğĩಯಲು ³ಾಧ|. ೧೫ಈ

ðನದವĩಗೂ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ć ಓದು°ಾđ¯ಾ~

ಮುಸುಕು ಅವರ ಹೃದಯವನುv ಮುähರುತrĠ. ೧೬ಅವರ

ಹೃದಯć ಕತbನ ಕěđ îರುáďೂಂ ಾಗĪೕ ಆ ಮುಸುಕು

Ğđಯಲwಡುćದು. ೧೭ ಆ ಕತbನು Ġೕವ®ಾತ{Ģೕ.

ಕತbನ ಆತ{ನು ಇರುವú~ ³ಾ�ತಂತ}ŬûರುತrĠ. ೧೮

§ಾīಲ~ರೂ ಮುಸುಕು Ğđðರುವ ಮುಖðಂದ ಕತbನ

ಪ}«ಾವವನುv ದಪbಣದú~ �ಾíಸುತrĠೂೕ ಎಂಬಂĞ

ದೃýmಸುವವ®ಾáದುt §ಾīಲ~ರೂ ಕತbನ ¥ಾನ°ಾáರುವ

ಆತ{ದ ಮÿħøಂದ ಅñಕ ಮÿħđ įೂೕಗು£ಾr,

ಆ ಮÿħಯ ³ಾರೂಪ|ćಳ�ವĩೕ ಆಗುĞrೕī. ಇದು

ಆತ{§ಾáರುವ ಕತbನ �ಾಯbīೕ ಸù.

೪

ಆದtùಂದ Ġೕವರ ಕರುĝøಂದ ಈ Įೕīಯನುv

įೂಂðದವ®ಾದ §ಾć ġೖಯbđಟುm

ÿಂಜùಯುćðಲ~. ೨ §ಾäďಪಡುವಂತಹ

ಗುಪr�ಾಯbಗಳನುv õಟುm ಕುತಂತ}ದú~ ನěಯĠ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ĥರď ¬ಾಡĠ, ಸತ|ವನುv ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾá

ĥೂೕñಸು£ಾr §ಾć òೕîವಂತĩಂದು ಪ}î ಮನುಷ|ನ

ಮನ³ಾ�ŉಯು Ġೕವರ ಮುಂĠ ಒಪwĥೕ�ಾದ ùೕîಯú~

ನěಯುĞrೕī. ೩ §ಾć ³ಾರುವ ಸು°ಾĞbಯು ďಲವùđ

ಮĩ­ಾáರುć¥ಾದĩ §ಾಶ¬ಾಗbದú~ರುವವùđೕ

ಅದು ಮĩ­ಾáರುćದು. ೪ ಇವರú~ Ġೕವರ

ಪ}îರೂಪ°ಾáರುವ ß}ಸrನ Ğೕಜಸ�ನುv Ğೂೕùಸುವ

ಸು°ಾĞbಯ ĥಳಕನುv ĢೂೕಡªಾರĠಂದು ಈ

Īೂೕಕದ Ġೕವರು ನಂõďøಲ~ದವರ ಮನಸ�ನುv

ಕುರುಡು ¬ಾë¥ಾtĢ. (aiōn g165) ೫ ನಮ{Ģvೕ §ಾć

ಪ}Üರ¬ಾëďೂಳ�Ġ ನಮ{ನುv Ĩೕಸುûನ ò÷ತr

òಮ{ ¥ಾಸĩಂತಲೂ ß}ĮrೕಸುವĢvೕ ಕತbĢಂತಲೂ

ĳೕýಸುĞrೕī. ೬ ­ಾďಂದĩ “ಕತrĪĺಳáòಂದ

ĥಳಕು ಪ}�ಾüಸú” ಎಂದು įೕāದ Ġೕವರು £ಾĢೕ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮುಖದú~ Ğೂೕರುವ Ġೕವಮÿħಯ

Ōಾನīಂಬಪ}�ಾಶćಅĢೕಕùđಉಂÝಗುćದ�ಾcá ನಮ{

ಹೃದಯಗಳú~ ಪ}�ಾüþದನು. ೭ಮíqನಮëďಯಂîರುವ

ನಮ{ú~ ಈ òŊೕಪವನುv ಇಡಲwémರುćದùಂದ ಇಂತಹ

ಮ´ಾಶßrಯು ĠೕವರĠೕ įೂರತು ನĹ{ಳáಂದ

ಬಂದದtಲ~īಂಬುದು ಸwಷm°ಾáĠ. ೮ ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ

ನಮđ ಇಕcಟುm ಇದtರೂ §ಾć ಸಂಕಟಪಡುವವರಲ~.

§ಾć đೂಂದಲßcೕ ಾáದtರೂ ಹ£ಾಶ®ಾಗುವವರಲ~.

೯ ÿಂĮಪಡುವವ®ಾáದtರೂ ďೖõಡಲwಟmವರಲ~.

ďಡವಲwಟmವ®ಾáದtರೂ ನüþįೂಗುವವರಲ~. ೧೦

Ĩೕಸುûನ æೕವć ನಮ{ Ġೕಹದú~ ಉಂęಂದು
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ಪ}ಕಟಪëಸುćದ�ಾcá Ĩೕಸುûನ ಮರÞವĮsಯನುv

§ಾć­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕಹದú~ ಅನುಭûಸುವವ®ಾáĠtೕī.

೧೧ Ĩೕಸುûನ æೕವć ನಮ{ ಮತ|b ಶùೕರದú~

ಉಂęಂದು Ğೂೕùಬರುćದ�ಾcá ಬದುßರುವ §ಾć

Ĩೕಸುûನ ò÷ತr ­ಾ°ಾಗಲೂ ಮರಣďc ಒówಸಲwಡು£ಾr

ಇĠtೕī. ೧೨ ÿೕđ ನಮ{ú~ ಮರಣć òಮ{ú~ æೕವć

°ಾ|óಸುîrĠ. ೧೩ “§ಾನು ನಂõĠನು. ಆದtùಂದ

¬ಾತ§ಾëĠನು.” ಎಂಬ ±ಾĮೂ�ೕßrಯú~ �ಾಣುವ´ಾđ

ನಂõďಯ ಅĠೕ ಆತ{ನು ನಮ{ú~ರುćದùಂದ

§ಾć ನಂõದವ®ಾá ¬ಾತ§ಾಡುĞrೕī. ೧೪

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುವನುv ಎõyþ¥ಾತನು ನಮ{ನುv ಸಹ

ĨೕಸುûĢೂಂðđ ಎõyþ òಮ{ ĖೂĞಯú~ ತನv ಮುಂĠ

òú~ಸುವĢಂದು îāದವ®ಾáĠtೕī. ೧೫ಆªಾġಗı¯ಾ~

òಮ{ ÿತ�ಾcáĨೕ ನಮđ ಸಂಭûಸುತrī. ಅćಗಳú~

ಅñಕ°ಾá Ġೂರಕುವ Ġೖವಕೃģಯು ಬಹು ಜನĩೂಳđ

ಕೃತŋĞಯನುv ಹುémಸುćದùಂದ Ġೕವರ ಮÿħđ

ಅñಕ°ಾದ ಸುrî Įೂrೕತ}ಗĈ ಉಂÝಗುćದು. ೧೬

ಆದtùಂದ §ಾć ġೖಯbđಡುćðಲ~. ನಮ{ Ġೕಹć

§ಾಶ°ಾಗು£ಾr ಇದtರೂ ನಮ{ ಅಂತರಂಗć ðĢೕ ðĢೕ

įೂಸ¥ಾಗು£ಾr ಬರುತrĠ. ೧೭įೕđಂದĩ ņಣ¬ಾತ}ûರುವ

ನಮ{ ಈ ಸ�ಲw ಸಂಕಟć ಅತ|ಂ£ಾñಕ°ಾá ಪ}îಫಲವನುv

ಉಂಟು¬ಾë ನಮđ òರಂತರ°ಾáರುವ ಅîĬ}ೕಷm

Ğೕಜಸ�ನುv ĠೂರßಸುತrĠ. (aiōnios g166) ೧೮ §ಾć

�ಾಣುವಂಥದtನುv ಲŉಸĠೕ �ಾಣðರುವಂಥದtನುv

ಲŉಸುವವ®ಾáĠtೕī. �ಾಣುವಂಥದುt ಸ�ಲw �ಾಲ ¬ಾತ}

ಇರುćದು �ಾಣðರುವಂಥದುt ಸ¥ಾ�ಾಲčಇರುćದು.

(aiōnios g166)

೫

ಭೂ÷ಯ ħೕúರುವ ನಮ{ ಈ Ġೕಹīಂಬ

ಗು ಾರć ಅāದುįೂದರೂ, Ġೕವùಂದ

ò÷bತ°ಾáರುವ ಒಂದು ಕಟmಡć ಪರĪೂೕಕದú~

ನಮಗುಂęಂದು ಬĪ~ć; ಅದು ಮನುಷ|ನ ďೖಗāಂದ

ಕémರುವ ಮĢಯಲ~ ಬದ¯ಾá ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಮĢ­ಾáĠ.

(aiōnios g166) ೨ §ಾć ಈ Ġೕಹದú~ರುವವĩđ

ನರĈ£ಾr; ಪರĪೂೕಕðಂದ Ġೂರಕುವ ನಮ{ ò°ಾಸವನುv

Ġೕಹದ ħೕĪ §ಾć ಎಂದು ಧùþďೂĈ�ĞrೕĻೕ

ಎಂದು ´ಾĞೂĩಯುĞrೕī. ೩ ಅದನುv ಧùþďೂಂ ಾಗ

§ಾć ĥತrĪ­ಾá ಇರ¯ಾĩć. ೪ ಏďಂದĩ,

ಈ Ġೕಹīಂಬ ಗು ಾರದú~ರುವವ®ಾದ §ಾć

«ಾರįೂತುrďೂಂಡವ®ಾá ನರĈĞrೕī; ಈ Ġೕಹć

ಕಳäįೂೕಗĥೕďಂಬುದು ನಮ{ ಬಯď ಅಲ~;

ಬದ¯ಾá ಅದರ ħೕĪ ಧùþďೂಳ�ĥೕďಂಬುĠೕ.

ಆದtùಂದ ನಶ�ರ°ಾದದುt ಅāದುįೂೕá ಅಮರ°ಾದದುt

ಉāಯುವಂĞ ಅģೕŉಸುĞrೕī. ೫ ಆ þsî�ಾá

ನಮ{ನುv þದuđೂāþರು°ಾತನು Ġೕವĩೕ; ಅದ�ಾcá

ಆತನು ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ನಮđ ಸಂಚ�ಾರ°ಾá

òೕë¥ಾtĢ. ೬ ÿೕáರುćದùಂದ §ಾć ­ಾ°ಾಗಲೂ

ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು; Ġೕಹದú~ °ಾþಸುವವĩಗೂ

ಕತbòಂದ ದೂರದú~ರುವ ಪ}°ಾþಗ¶ಾáĠtೕī ೭

§ಾć Ģೂೕಡು£ಾr ನěಯĠೕ, ನಂಬುವವ®ಾáĨೕ

ನěಯುĞrೕī. ೮ ಇದನುv ಕುùತು ಆĪೂೕäþ §ಾć

ġೖಯbćಳ�ವ®ಾáದುt Ġೕಹವನುv õಟುm ಕತbನ ಬāಯú~

ಇರುćĠೕ ಉತrಮīಂದು ಎíಸುವವ®ಾáĠtೕī. ೯

ಆದtùಂದ §ಾć Ġೕಹīಂಬ ಮĢಯú~ದtರೂ ಸùĨೕ

ಅಥ°ಾ ಅದನುv õémದtರೂ ಸùĨೕ, ಕತbನನುv

ħähಸುವವ®ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ ನಮ{ ಗುù­ಾáĠ.

೧೦ ­ಾďಂದĩ ಪ}îĺಬyನು ತನv Ġೕಹದ ಮೂಲಕ

ನěþದ ಒı�ಯಅಥ°ಾ ďಟm �ಾಯbďc ತಕc ಪ}îಫಲವನುv

įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ ß}ಸrನ §ಾ|­ಾಸನದ ಮುಂĠ

ಯ¤ಾþsîಯú~ �ಾíþďೂಳ�ĥೕ�ಾáĠ. ೧೧ಆದtùಂದ,

ಕತbನú~ ಭಯćಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂದು §ಾć,ಮನುಷ|ರನುv

ಒಡಂಬëಸುĞrೕī. §ಾć ಎಂಥವĩಂದು Ġೕವùđ

ಪ}ಕಟ°ಾáĠtೕī. ಅದು òಮ{ ಮನ³ಾ�ŉđ ಕೂ ಾ

đೂ£ಾráĠ ಎಂದು ನಂõďೂಂëĠtೕĢ. ೧೨ §ಾć

ನಮ{ನುv ಮĞr, ಮĞr òħ{ದುರು įೂಗāďೂĈ�ćðಲ~;

ಅಂತರಂಗವನುv ಅùಯĠ ಅವನ įೂರ ĞೂೕùďಯĢvೕ

Ģäh ನúಯುವವùđ ಸೂಕr ಪ}ತು|ತrರವನುv ďೂಡಲು òೕć

ಶಕr®ಾಗುîrೕù. ೧೩ ನಮđ ಬುðuಭ}ಮĝ­ಾáದtĩ ಅದು

Ġೕವರಮÿħ�ಾáĨೕ; ´ಾಗೂ ನಮđ ಸ�ಸsಬುðu ಇದtĩ

ಅದು òಮ{ ಪ}ĺೕಜನ�ಾcáĨೕ. ೧೪­ಾďಂದĩ ß}ಸrನ

ó}ೕîಯು ನಮ{ನುv ಒ£ಾrಯಪëಸುತrĠ; ಎಲ~ùđೂೕಸcರ

ಒಬyನು ಸತrħೕĪ ಎಲ~ರೂ ಸತrಂ£ಾøĞಂದು

òಶhøþďೂಂëĠtೕī. ೧೫ ß}ಸrನು ಎಲ~ùđೂೕಸcರ



ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď233

ಸತrದtùಂ¥ಾá æೕûಸುವವರು ಇನುv ħೕĪ ತಮ�ಾá

æೕûಸĠೕ ತಮđೂೕಸcರ ಸತುr ಎದುt ಬಂ¥ಾತò�ಾá

æೕûಸĥೕಕು. ೧೬ ÿೕáರ¯ಾá ಇಂðòಂದ §ಾć

­ಾರನೂv ¬ಾನವ ದೃýmøಂದ ಪùಗíಸುćðಲ~.

ಒħ{ ß}ಸrನನುv §ಾć ÿೕđೕ ಪùಗíþದುtಂಟು. ಆದĩ

ಇನುv ಮುಂĠ ಆ ùೕî­ಾá ಪùಗíಸುćðಲ~. ೧೭

ಆದtùಂದ­ಾವ§ಾದರೂ ß}ಸrನú~ದtĩ ಅವನು ನೂತನ

ಸೃým­ಾá¥ಾtĢ. ಇđೂೕ, ċವbþsî įೂೕá ಎ¯ಾ~

ನೂತನ°ಾøತು. ೧೮ ಇīಲ~ćಗĈ ĠೕವùಂದĪೕ

ಉಂÝದದುt. Ġೕವರು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ನಮ{ನುv ತನđ

ಸಂ¦ಾನಪëþďೂಂಡು, ಸಂ¦ಾನ¬ಾಡುವ Įೕīಯನುv

ನಮđ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ; ೧೯įೕđಂದĩ, ß}ಸrನú~ Ġೕವರು

ಜಗತrನುv ತĢೂvಡĢಸಂ¦ಾನ¬ಾëďೂĈ�îr¥ಾtĢ;ಮನುಷ|ರ

ಅಪ®ಾಧಗಳನುv ಅವರ Īಕcďc ´ಾಕĠೕ, ಈ ಸಂ¦ಾನದ

ಸಂĠೕಶವನುv ಎಲ~ùಗೂ ³ಾರುವಂĞ ಅದನುv ನಮ{ ħೕĪ

įೂùþ¥ಾtĢ. ೨೦ಆದtùಂದ §ಾć ß}ಸrನ ®ಾಯ«ಾùಗĈ.

Ġೕವĩೕ ನಮ{ಮು�ಾಂತರ ಕĩòೕಡುîr¥ಾtĢ. ĠೕವĩೂಡĢ

òೕć ಸಂ¦ಾನ¬ಾëďೂā�ĩಂದು ß}ಸrನ įಸùನú~

§ಾć òಮ{ನುv ûನಂîಸುĞೕī. ೨೧ ¨ಾಪವĢvೕ

ಅùಯದ ß}ಸr Ĩೕಸುವನುv Ġೕವರು ನಮđೂೕಸcರ

¨ಾಪಸ�ರೂóಯ§ಾváþದರು. ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ §ಾć

òೕîವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು Ġೕವರು ÿೕđ ¬ಾëದರು.

೬

ĠೕವĩೂಡĢ ದುëಯುîrರುವ §ಾć òಮ{ú~

ûŌಾóಸುćĠĢಂದĩ; Ġೕವùಂದ ಪěದ ಕೃģಯನುv

ವ|ಥb¬ಾಡĥೕëù. ೨ “ಸುಪ}ಸನvĞಯ �ಾಲದú~ òನv

ಮನûಯನುv ďೕāĠನು, ರņĝಯ ðನದú~ òನđ

ಸ´ಾಯ ¬ಾëĠನು” ಎಂದು Ġೕವರು įೕĈ£ಾrನ¯ಾ~.

Ģೂೕë, ಈಗĪೕ ಆ ಸುಪ}ಸನvĞಯ �ಾಲć; ಇಂĠೕ ಆ

ರņĝಯ ðನ. ೩ ನಮ{ Įೕīಯು­ಾರ ಮುಂĠಯೂ

ಅವįೕಳನďc ಗುù­ಾಗದಂĞ, §ಾć ­ಾùಗೂ

ಅëoಯನುv ಒಡoúಲ~. ೪ ಬದ¯ಾá, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~

Ġೕವರ Įೕವಕĩಂದು ನಮ{ Įೕīಯನುv ಸಮ{ತ

¬ಾëďೂಂಡು, §ಾćಸಂಕಟದú~ಯೂ, ďೂರĞಗಳú~ಯೂ,

ಇಕcಟುmಗಳú~ಯೂ, ģಟುmಗಳú~ಯೂ, ೫ Ġೂಂõ,

ಕಲಹ, ĮĩಮĢ, üŊ ಇćಗಳನುv ಅನುಭûþĠtೕī.

ħೖಮುùದು ďಲಸ ¬ಾëĠtೕī. òĠtđಟುm ಬಳúĠtೕī;

ಹþûನú~ ĮೂರáĠtೕī; ಈ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಬಹು

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ĞೂೕùþĠtೕī. ೬ ಶುದuಮನಸು�, Ōಾನ,

ðೕಘb±ಾಂî, ದĨ, ಪû£ಾ}ತ{, òಷcಪಟ°ಾದ ó}ೕî, ೭

ಸತ|°ಾಕ|, Ġೕವರ ಮಹತ� ಇćಗāಂದ ಕೂëದವ®ಾá,

ಎಡಬಲđೖಗಳú~ òೕîĨಂಬ ಆಯುಧಗಳನುv

ಧùþďೂಂëĠtೕī. ೮ §ಾć ¬ಾನ ಮತುr ಅವ¬ಾನ,

ßೕîb ಮತುr ಅಪßೕîbಗಳú~ಯೂ Įೕī¬ಾëĠtೕī.

ಸತ|ವಂತ®ಾದರೂ Ĺೕಸ�ಾರĩòþďೂಂëĠtೕī. ೯

§ಾć ಪ}þದu®ಾáದtರೂ ಅಪùäತĩòvþďೂಂಡು Įೕī

¬ಾëĠtೕī. ³ಾಯುವವ®ಾá Ğೂೕùದರೂ, ಬದುßĠtೕī!

Ģೂೕë, üŊđ ಗುù­ಾದರೂ ďೂಲ~ಲwಡದವ®ಾáĠtೕī,

೧೦ದುಃಖಪಡುವವ®ಾáದtರೂ Įೕīಯú~ ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕī, ಬಡವ®ಾáದtರೂ ಅĢೕಕರನುv

ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾá ¬ಾëĠtೕī; ಏನೂ ಇಲ~ದವ®ಾáದtರೂ

ಎ¯ಾ~ įೂಂðದವ®ಾáĠtೕī. ೧೧ ďೂùಂಥದವĩೕ,

õಚುhಮನðಂದಲೂ Ğĩದ ಹೃದಯðಂದಲೂ §ಾć

òĹ{ಡĢ ¬ಾತ§ಾëĠtೕī. ೧೨ ನಮ{ú~ ಸಂಕುäತ

«ಾವĢĨೕನೂ ಇಲ~. ಇದು ಇರುć¥ಾದĩ òಮ{Ī~ೕ. ೧೩

ಆದtùಂದ ಮಕcāđ įೕĈವಂĞ įೕĈîrĠtೕī; §ಾć

òಮ{ನುv ċಣb ಹೃದಯðಂದ ó}ೕîþದಂĞ, òೕć

ನಮ{ನುv ċಣb ಹೃದಯðಂದ ó}ೕîþù. ೧೪ òೕć ß}ಸr

ನಂõďøಲ~ದವĩೂಂðđ Įೕù ಇĖೂjೕë­ಾಗĥೕëù.

ಧಮbಕೂc, ಅಧಮbಕೂc ಸಹ°ಾಸīೕನು? ೧೫

ĥಳßಗೂ, ಕತrĪಗೂ ಅĢೂ|ೕನ|ĞĨೕನು? ß}ಸròಗೂ

Įೖ£ಾನòಗೂ ಒಪwಂದīೕನು? û±ಾ�þಗೂ ಅû±ಾ�þಗೂ

¨ಾಲು�ಾùďĨೕನು? ೧೬ Ġೕವ ಮಂðರಕೂc,

ûಗ}ಹಗāಗೂ ಒówđĨೕನು? §ಾćĠೕವĩೕ įೕāರುವಂĞ

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರಮಂðರ°ಾáĠtೕವ¯ಾ~, “§ಾನು

ಅವರú~ °ಾಸ¬ಾಡುīನು, ಅವರ ನಡುīĨೕ §ಾ

îರು�ಾಡುīನು ಅವùđ §ಾĢೕ Ġೕವ®ಾáರುīನು, ಅವರು

ನನđ ಪ}Ė­ಾáರುವರು” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೧೭

ಆದtùಂದ, “ಅನ|ಜನರನುv õಟುm įೂರಬòvù ಅವùಂದ

ĥೕಪbಟುm ªಾāù ಮúನ°ಾದುದನುv ಮುಟmðù” ಎಂದು

ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೮ ಇದಲ~Ġ, “§ಾನು òಮ{ನುv

þ�ೕಕùþďೂಂಡು òಮđ ತಂĠ­ಾáರುīನು; òೕć ನನđ
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ಕು¬ಾರ, ಕು¬ಾùಯರು ಆáರುûĩಂದು” ಸವbಶಕr§ಾದ

ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ.

೭

ó}ಯĩೕ, ಈ °ಾ�ಾtನಗĈ ನಮáರುćದùಂದ,

§ಾć Ġೕ´ಾತ{ಗಳ ಕಲ{ಷವನುv Ğೂಲáþ ನಮ{ನುv

ಶುä¬ಾëďೂಂಡು Ġೕವರ ಭಯðಂದ ಕೂëದವ®ಾá

ಪûತ}Ğಯ ಸಂċಣbĞđ ಪ}ಯîvĮೂೕಣ. ೨

òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ನಮđ ಸsಳ ďೂëù; òಮ{ú~

­ಾùಗೂ §ಾć ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡúಲ~, ­ಾùಗೂ

´ಾòಯುಂಟು¬ಾëಲ~,­ಾರನೂv ವಂäಸúಲ~. ೩òಮ{

ħೕĪ ತąwįೂùಸĥೕďಂದು §ಾನು ಇದನುv įೕĈîrಲ~;

òಮ{ ĖೂĞ ³ಾಯುćದಕೂc, ಬದುಕುćದಕೂc ಎನುvವಷmರ

ಮémđ òೕć ನಮ{ ಹೃದಯದú~ðtೕĩಂದು §ಾನು

ĹದĪೕ įೕāĠtನ¯ಾ~. ೪ òಮ{ú~ ನನđ ಬಹಳ ಭರವĮ

ಉಂಟು, �ಾಢ°ಾದ ಅö¬ಾನćಂಟು. §ಾನು ಎ¯ಾ~

ಸಂಕಟಗಳú~ಯೂಎĠಗುಂದĠಆನಂದಭùತ§ಾáĠtೕĢ.

೫ §ಾć ಮďĠೂೕನ|ďc ಬಂದ ħೕಲೂ ನಮ{ Ġೕಹďc

Ģಮ{ð ಇರúಲ~, ಬದ¯ಾá ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ

ನಮđ Ğೂಂದĩಗāದtć. įೂರđ ಜಗಳ, ಒಳđ ಭಯ ೬

ಆದĩ ðೕ§ಾವĮsಯú~ರುವವರನುv ಸಂĞೖಸುವ Ġೕವರು

îೕತನನುv ಕĈÿಸುವ ಮೂಲಕ ನಮ{ನುv ಸಂĞೖþದನು.

೭ ಅವನ ಬರುûďøಂದ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ò÷{ಂದ

ಅವನು ಬಹಳ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv įೂಂðĠĢಂದೂ,

òಮ{ ಹಂಬಲ, òಮ{ ದುಃಖ, ನನv ħೕúರುವ òಮ{

�ಾಳæ; ಇćಗಳನುv ನಮđ îāþ¥ಾಗ §ಾನು ಇನೂv

įÜhá ಸಂĞೂೕಷಪęmನು. ೮ §ಾನು ಬĩದ ಪತ}ðಂದ

òಮđ ದುಃಖ°ಾáದtರೂ ನನđ û²ಾದûಲ~, ಅದು

òಮ{ನುv ಸ�ಲw ಸಮಯದುಃಖಪëþĞಂದು §ಾನುĹದಲು

ಪ±ಾh£ಾrಪ ಪémದtರೂ ಈಗ ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. ೯òಮđ

­ಾತĢ­ಾøĞಂದು §ಾನು ಈಗ ಸಂĞೂೕಷಪಡĠ òೕć

ದುಃಖಪಟುm ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm ¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂðದt�ಾcá

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. òೕć Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá

ದುಃàþದtùಂದ ನ÷{ಂ¥ಾá­ಾćದರú~ಯೂ òಮđ

ನಷm°ಾಗúಲ~ವ¯ಾ~. ೧೦ Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾáರುವ

ದುಃಖć ರņĝđ �ಾರಣ°ಾಗುವ ¬ಾನ³ಾಂತರವನುvಂಟು

¬ಾಡುತrĠ, ಆ ¬ಾನ³ಾಂತರದú~ ಪ±ಾh£ಾrಪďc

ಆಸwದûಲ~; ಆದĩ Īೂೕಕದವùáರುವಂಥ ದುಃಖć

ಮರಣವನುvಂಟು¬ಾಡುತrĠ. ೧೧ òೕć Ġೕವರ

ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಪಟm ದುಃಖć òಮ{ú~ ಎಂಥ ಶ}Ġtಯನುv

ಉಂಟು¬ಾëತು Ģೂೕëù. òೕć òĠೂೕbýಗıಂದು

³ಾõೕತುಪëಸುćದďc ಎಂಥ ಪ}­ಾಸ, ಎಂಥ ĩೂೕಷ;

ಎಂಥ ಭಯ; ಎಂಥ ಹಂಬಲ; ಎಂಥಉ£ಾ�ಹ; ತówತಸsರನುv

üŉಸಲು ಎಂಥ ಬಯď. òೕć ಆ �ಾಯbದú~

òĠೂೕbýಗıಂದು ಎ¯ಾ~ ûಧದú~ಯೂ Ğೂೕùþðtೕù. ೧೨

§ಾನು òಮđಬĩದದುt ತąw¬ಾëದವòđದಂಡĢ­ಾಗú

ಎಂದಲ~, ಆ ತówòಂದ Ģೂಂದವòđ §ಾ|ಯĠೂರಕĪಂದೂ

ಅಲ~; ನಮ{ ಬđe òಮáರುವ ಅಕcĩ, ಆಸßrಗĈ Ġೕವರ

ಸòvñಯú~ òಮđವ|ಕr°ಾಗĪಂĠೕಬĩĠನು. ಆದtùಂದĪೕ

ನಮ{ ಮನþ�đ Ģಮ{ð ಉಂÝáĠ. ೧೩ ಅĭmೕ ಅಲ~,

òೕīಲ~ರೂ îೕತನ ಮನಸ�ನುv ತíþದtùಂದ ಆತನ

ಸಂĞೂೕಷವನುv ಕಂಡು §ಾćಮತrಷುm ತೃಪr®ಾáĠtೕī. ೧೪

­ಾďಂದĩ §ಾನು ಅವನಮುಂĠ òಮ{ನುv įೂಗāದt�ಾcá

§ಾನು §ಾäďಪಡĥೕ�ಾá ಬರúಲ~. ಬದ¯ಾá §ಾć

òಮđ įೕāದ ಎ¯ಾ~ ¬ಾತುಗĈ įೕđ ಸತ|°ಾáದtĻೕ

´ಾđĨೕ §ಾć îೕತನ ಮುಂĠ ಆëದ įೂಗāďಯ

¬ಾತುಗıಲ~č ಸತ|īಂದು ಕಂಡುಬಂದć. ೧೫

òೕć ûġೕಯĞಯú~ ಭಯಭßrøಂದ ಅವನನುv

þ�ೕಕùþďೂಂëದtನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂĈ�°ಾಗ òಮ{ ħೕĪ

ಅವòáರುವ ó}ೕî įÜháĠ. ೧೬òಮ{ ħೕĪ ನನđ ಎ¯ಾ~

ûಧಗಳú~ಯೂċಣb ಭರವĮ ಇರುćದùಂದ §ಾನು

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ.

೮

ಸįೂೕದರĩೕ, ಮďĠೂೕನ|ದ ಸĦಗāđ

ಅನುಗ}ÿಸಲwಟm Ġೕವರ ಕೃģಯ ಕುùತು òಮđ

îāಯĥೕďಂದು ಬಯಸುĞrೕī, ೨ ಆ ಸĦಗಳವùđ

ಬಹಳ ಸಂಕಷmಗĈ ಬಂದರೂ ತಮ{ ûಪùೕತ°ಾದ

ಬಡತನದú~ದtರೂ ಬಹು ಆನಂದðಂದ ತುಂõದವ®ಾá

ಅತ|ಂತ ಔ¥ಾಯbćಳ�ವ®ಾದರು. ೩ ಅವರು ತಮ{

ಶßrಯನು³ಾರ°ಾá ¬ಾತ} ďೂಡĠ ಶßrಯನುv ÷ೕù

ತ÷{ಷmďc £ಾīೕ ಉ¥ಾರ°ಾá ¥ಾನ¬ಾëದರು. ೪

ಇದďc §ಾĢೕ ³ಾŉ. Ġೕವಜನùđ ಸ´ಾಯ ¬ಾಡುವ

ďಲಸದú~ £ಾć ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗಲು ಅಪwĝ­ಾಗುವಂĞ

ನಮ{ನುv ಬಹಳ°ಾá ĥೕëďೂಂಡರು. ೫ §ಾć ಇದನುv

òùೕŉಸದ ùೕîಯú~ ಅವರು ďೂಡĠ, Ĺದಲು
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ತಮ{Ģvೕ ಕತbòđ ಒówþďೂಟmರು; ಅನಂತರ Ġೕವರ

ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ನಮಗೂ ತಮ{ನುv ಒówþದರು. ೬

îೕತನು ¨ಾ}ರಂöþದ ´ಾđĨೕ ಧಮb�ಾಯbವನುv

ċĩೖಸĥೕďಂದು §ಾć ಅವನನುv ďೕāďೂಂëĠtೕī. ೭

òೕć Ġೕವರħೕಲಣ ನಂõďಯú~, °ಾ�ಾhತುಯbದú~,

Ōಾನದú~, ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಆಸßrಯú~ ಮತುr ನಮ{

ģ}ೕರĝøಂದ òಮ{ú~ ಹುémದ ó}ೕîಯú~ įೕđ

ಸಮೃದu®ಾáðtೕĩೂೕ ´ಾđĨೕ ಈ ಧಮb�ಾಯbದú~ಯೂ

ಸಮೃದu®ಾáಮುಂದುವĩøù. ೮ಇದನುv ಆŌಾರೂಪ°ಾá

įೕĈîrಲ~ ಆದĩ ಇತರರ ಆಸßrđ įೂೕúþ òಮ{

ó}ೕîಯು ಎಷುm ಯ¤ಾಥb°ಾದĠtಂಬುದನುv ³ಾõೕತು

¬ಾಡĥೕďಂದು įೕĈĞrೕĢ. ೯ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮđ đೂ£ಾráĠಯ¯ಾ~; ಆತನು

ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾáದtರೂ ತನv ಬಡತನದ ಮು�ಾಂತರ

òೕć ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು òಮđೂೕಸcರ ಆತನು

ಬಡವ§ಾದನು. ೧೦ ಈ ಧಮb�ಾಯbವನುv ಕುùತ

ನನv ಸಲįಯನುv îāಸುĞrೕĢ, ಇದು òಮ{ ಸ´ಾಯďc;

ಈ �ಾಯbವನುv ಒಂದು ವಷbದ ÿಂĠ ನěಸುćದďc

¨ಾ}ರಂöþದ òೕć, ಮುಂದುವùಯಲು ಮನಸು� ¬ಾëದ

´ಾđĨೕ ಅದನುv �ಾಯbರೂಪďc ತರಲು ಪ}ಯîvþù.

೧೧ ಈ �ಾಯbವನುv ¨ಾ}ರಂöಸುćದďc òಮ{ú~ þದu

ಮನಸು� ಇರುವ, ´ಾđĨೕ òಮ{ òಮ{ ಶಕ�ನು³ಾರ°ಾá

ಅದನುv Ģರīೕùþù. ೧೨ ಒಬyನು ďೂಡುವಂತ

ಮನಸು�ಳ�ವ§ಾáರುವú~ ಅವನು ತನv ĺೕಗ|Ğđ

ಅನು³ಾರ°ಾá ďೂಟmĩ ಅದು ಸಮಪbಕ°ಾáರುćದು;

ಅವòđ Ġೕವùಂದ ħähď Ġೂĩಯುćದು. ೧೩ ಇತರùđ

ಕಷmಪù´ಾರč, òಮđ ಕಷmč ಉಂÝಗĥೕďಂದು

ನನv £ಾತwಯbವಲ~; ೧೪ ಸ¬ಾನತ� ಇರĥೕďಂಬುĠೕ ನನv

£ಾತwಯb. ಸದ|ďc òಮ{ ಸಮೃðuಯು ಅವರ ďೂರĞಯನುv

òೕáಸುತrĠ. ಮುಂĠ ಅವರ ಸಮೃðuಯು òಮ{

ďೂರĞಯನುv òೕáಸುćದďc ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćದು. ÿೕđ

ಸ¬ಾನತ�ćಂÝಗುćದು. ೧೫ಧಮb±ಾಸ�ದú~ ಬĩðರುವ

ಪ}�ಾರ “ಅî­ಾá Ĭೕಖùþದವòđ ಅñಕ°ಾಗúಲ~

÷î­ಾá Ĭೕಖùþದವòđ ďೂರĞ­ಾಗúಲ~.” ೧೬

òಮ{ ûಷಯ°ಾá ನನáರುವ ÿತ äಂತĢಯನುv

Ġೕವರು îೕತನ ಹೃದಯದú~ಯೂ ಹುémþದt�ಾcá

ಆತòđ Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೭ ಅವನು òಮ{

ಬāđ įೂೕಗĥೕďಂದು §ಾć ďೕāďೂಂ ಾಗ ಅವನು

ಒówದtನಲ~Ġಅ£ಾ|ಸಕr§ಾáದುt, ತನv ಸ�äತrðಂದòಮ{ಬāđ

ಬಂದನು. ೧೮ಅವನĖೂĞಯú~ಮĞೂrಬy ಸįೂೕದರನನುv

ಕĈÿþĠtೕī. ಈ ಸįೂೕದರನು ಸು°ಾ£ಾb Įೕīಯú~

ಎ¯ಾ~ ಸĦಗĽಳđ ßೕîb ಪěದುďೂಂಡವ§ಾá¥ಾtĢ.

೧೯ ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, ಕತbನ ಮÿħ�ಾá ಮತುr

ನಮ{ þದu ಮನಸ�ನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá §ಾć

ನëಸುವ ಧಮb�ಾಯbದ ಸಂಬಂಧ°ಾá ನಮ{ ಸಂಗಡ

ಪ}­ಾಣ¬ಾಡುವಂĞ ಸĦಗāಂದ ಇವನು ಆùಸಲwém¥ಾtĢ.

೨೦ §ಾć ಸಂಗ}ÿಸುîrರುವಂತಹ ಈಉ¥ಾರ ďೂಡುđಯ

ûಷಯದú~ ಒಬyರೂ ನಮ{ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc

ಆಸwದďೂಡªಾರದು. ೨೧­ಾďಂದĩ ಕತbನ ದೃýmಯú~

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಮನುಷ|ರ ದೃýmಯú~ಯೂĺೕಗ|°ಾದದtನುv

¬ಾಡುćದು ನಮ{ ಉĠtೕಶ. ೨೨ ಇವùಬyರ ಸಂಗಡ

ನಮ{ ಸįೂೕದರರú~ ಮĞೂrಬyನನುv ಕĈÿþĠtೕī; §ಾć

ಅĢೕಕ ಸಮಯದú~ಯೂ, ಅĢೕಕ �ಾಯbಗಳú~ಯೂ

ಅವನನುv ಪùೕŉþ ಆಸಕrĢಂದು îāದುďೂಂëĠtೕī;

ಈಗ ಅವನು òಮ{ú~émರುವ ûĬೕಷ ಭರವಸðಂದ ಇನೂv

ಬಹು įÜhá ಆಸßrಯುಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೩ îೕತನನುv

ಕುù£ಾá įೕĈć¥ಾದĩ, ಅವನು ನನv ¨ಾಲು�ಾರನೂ

òಮ{ ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá ನನđ ಸಹ�ಾùಯೂ ಆá¥ಾtĢ;

ಆ ಸįೂೕದರರನುv ಕುù£ಾá įೕĈć¥ಾದĩ, ಅವರು

ಸĦಗāಂದ ಕĈÿಸಲwಟmವರೂಮತುr ß}ಸrನ ಮÿħಯನುv

ಪ}�ಾಶಪëಸುವವರೂ ಆá¥ಾtĩ. ೨೪ಆದ�ಾರಣ ಇವರನುv

ó}ೕîøಂದ Ģೂೕëďೂā�. §ಾć òಮ{ನುv įೂಗāದtďc

ತಕcಂĞ ನěದುďೂಂಡು ಸĦಗāđ òಮ{ĺೕಗ|Ğಯನುv

ಮನದಟುm ¬ಾëďೂëù.

೯

Ġೕವಜನùđೂೕಸcರ òೕć ಸಂಗ}ÿಸುîrರುವ ಹಣದ

ಕುùತು §ಾನು òಮđ ಬĩಯುವ ಅವಶ|ಕĞøಲ~. ೨

òಮ{ಮನþ�ನಬಯďಏĢಂಬುದುನನđđೂತುrಂಟು. ಕıದ

ವಷbðಂದಲೂಅ�ಾಯದವರು ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದďc

þದu®ಾáದtĩಂದು ಮďĠೂೕನ|ದವರ ಮುಂĠ òಮ{ನುv

įೂಗĈ£ಾr ಇĠtೕĢ. ಮತುr òಮ{ ಆಸßrಯು ಅವರú~

ಬಹುಜನರನುv ģ}ೕĩೕóþತು. ೩ ಆದರೂ §ಾć

òಮ{ನುv įೂಗāದುt ಆ¦ಾರರÿತ°ಾಗĠ §ಾನು įೕāದ
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ಪ}�ಾರīೕ òೕć þದu®ಾáರಬಹುĠಂದು ಆ ಸįೂೕದರರನುv

ಕĈÿþĠtೕĢ. ೪ òೕć þದu°ಾಗðದtĩ ಒಂದು īೕı

ಮďĠೂೕನ|ದವರú~ ­ಾ®ಾದರೂ ನನv ಸಂಗಡ ಬಂದು

òೕć þದu°ಾಗúಲ~īಂಬುದನುv ಕಂಡು ನಮđ òಮ{ ħೕĪ

ಇಂಥ ಭರವĮ ಇémದtďc §ಾć §ಾäďಪಡĥೕ�ಾðೕತು;

òಮಗೂ §ಾäď­ಾಗುćĠಂದು §ಾನು ÿೕđ įೕĈĞrೕĢ.

೫ÿೕáರ¯ಾáಈಸįೂೕದರರುಮುಂäತ°ಾá òಮ{ ಬāđ

ಬಂದು òೕćĹದĪೕ °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ďೂಡುđಯನುv

þದuಪëಸಲು òಮđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡುವಂĞ ಇವರನುv

ĥೕëďೂĈ�ćದು ಅವಶ|īಂದು ನನđ Ğೂೕäತು. ÿೕđ

ಈ ¥ಾನ ಒ£ಾrಯದ ವಸೂú ಆáರĠಮನಃċವbಕ°ಾá

ďೂಟm ¥ಾನ ಆáರುತrĠ. ೬ಆದĩ÷ತ°ಾá õತುrವವನು

÷ತ°ಾá ďೂಯು|ವನು. įೕರಳ°ಾá õತುrವವನು

įೕರಳ°ಾá ďೂಯು|£ಾrĢ. ಇದು òಮđ îāðರú. ೭

ಪ}îĺಬyನೂ ತನv ತನv ಹೃದಯದú~ òಣbøþďೂಂಡ

ಪ}�ಾರ ďೂಡú; ದುಃಖðಂ¥ಾಗú ಬಲವಂತðಂ¥ಾಗú

­ಾರೂ ďೂಡªಾರದು; ­ಾďಂದĩ ಸಂĞೂೕಷ°ಾá

ďೂಡುವವನನುv Ġೕವರು ó}ೕîಸುವನು. ೮ Ġೕವರು

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ¥ಾನಗಳನುv òಮđ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá

ಅನುಗ}ÿಸುćದďc ಶಕr§ಾದtùಂದ, òೕč­ಾ°ಾಗಲೂ

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಪùċಣbĞಯುಳ�ವ®ಾá ಸಕಲ

ಸ£ಾcಯbಗಳನುv įೕರಳ°ಾá ¬ಾಡುವವ®ಾáರĥೕಕು.

೯ “ಅವನು ಬಡವùđ ¦ಾ®ಾಳ°ಾá òೕಡುವನು; ಅವನ

òೕîಯು ಸ¥ಾ�ಾಲč ಇರುćದು.” (aiōn g165) ೧೦

õತುrವವòđ õೕಜವನೂv, îನುvವವòđ ಆ´ಾರವನುv

ďೂಡು°ಾತನು òಮಗೂ õತುrćದďc õೕಜವನುv ďೂಟುm

ಅದನುv įähþ òಮ{ ಧಮb�ಾಯbಗāಂ¥ಾಗುವ

ಫಲಗಳನುv ವೃðuಪëಸುವನು. ೧೧ ÿೕđ òೕć

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾáದುt ಉ¥ಾರ°ಾá

ďೂಡಲು ಶಕr®ಾಗುûù; ಇದಲ~Ġ òಮ{ ¥ಾನಗĈ ನಮ{

ďೖøಂದ ಮĞೂrಬyùđ Įೕù¥ಾಗ ಅದು Ġೕವùđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrĠ. ೧೨įೕđಂದĩ

òೕć ¬ಾಡುವ ಈ ಧಮb�ಾಯbć Ġೕವಜನರ

ďೂರĞಗಳನುv òೕáಸುćದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಅĢೕಕ

ùೕîಯú~ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುvಂಟು¬ಾಡಲು

ಇದು �ಾರಣ°ಾಗುತrĠ. ೧೩ òೕć ¬ಾಡುವ ಈ

ಸ´ಾಯ ´ಾಗೂ òಮ{ ĺೕಗ| «ಾವವನುv ಅĢೕಕರು

Ģೂೕಡು°ಾಗ, òೕć ¬ಾëದ ß}Ĩđ ಸù­ಾá,

ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv òೕćಅನುಸùಸುćದùಂದಲೂ,

ಅವùಗೂಮತುr ಎಲ~ùಗೂ òೕćಉ¥ಾರ°ಾá ಸ´ಾಯ

¬ಾಡುćದùಂದಲೂ ಅವರು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುವರು.

೧೪ ಇದಲ~Ġ òಮđೂೕಸcರ ûŌಾಪĢ ¬ಾë Ġೕವರ

ಅîಶಯ°ಾದ ಕೃģಯು òಮđ Ġೂĩîರುćದùಂದ

ಅವರು òಮ{ನುv Ģೂೕಡಲು ಬಯþರುವರಲ~Ġ òಮ�ಾá

¨ಾ}ïbಸುವರು. ೧೫ವíbಸಲ³ಾಧ|°ಾದ ¥ಾನಗಳ ò÷ತr

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}°ಾಗú.

೧೦

¨ೌಲನು ನħ{ದುùನú~ರು°ಾಗ ðೕನ§ಾá

ನěದುďೂĈ�ವನೂ ದೂರದú~ರು°ಾಗ ನಮ{ನುv

ಕುùತು ðಟmತನ Ğೂೕùಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ ಎಂದು

įೕಳಲwಡುವ ಆ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ß}ಸrನ ±ಾಂತ ಮನಸ�ನೂv

³ಾî�ಕತ�ವನೂv Ģನóđ ತಂದುďೂಂಡು òಮđ ಖಂëತ°ಾá

įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨­ಾರು ನಮ{ನುv Īೂೕಕ ùೕî­ಾá

æೕûಸುವವĩಂದು ಎíಸು£ಾrĩೂೕ ಅವĩೂಂðđ

ðಟmತನðಂದĪೕ ಇರĥೕďಂದು ಅಂದುďೂಂëĠೕĢ.

§ಾć òĹ{ಂðáರು°ಾಗ ಅಂಥ ðಟmತನವನುv

Ğೂೕùಸುćದďc ಅವ�ಾಶćಂÝಗªಾರĠಂದು

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩ §ಾć Īೂೕಕದú~ದtರೂ

Īೂೕ�ಾನು³ಾರ°ಾá ಯುದu¬ಾಡುವವರಲ~. ೪

§ಾć ಉಪĺೕáಸುವ ಆಯುಧಗĈ Īೂೕಕದ

ಆಯುಧಗಳಲ~. ಅć Ġೕವರ ಎíďಯú~ ಬಲ°ಾáದುt

ďೂೕęಗಳನುv ďಡû´ಾಕುವಂಥćಗ¶ಾáī. ೫ §ಾć

ĠೕವŌಾನďc ûĩೂೕಧ°ಾá ಏĈವ ಅಹಂ«ಾವಗಳನುv

ಧ�ಂಸ¬ಾë, ಪ}îĺಂದು ಆĪೂೕಚĢಗಳನೂv ß}ಸròđ

ûġೕಯ®ಾಗುವಂĞ Įĩÿëದು, ೬òಮ{ ûġೕಯತ�ć

ಪùċಣb°ಾದħೕĪಎ¯ಾ~ ಅûġೕಯತ�ďc ಪ}î�ಾರವನುv

òೕಡುćದďc þದu®ಾáĠtೕī. ೭òೕć ªಾಹ|°ಾದುದುtನುv

¬ಾತ} Ģೂೕಡುîrೕù.­ಾವ§ಾದರೂ ತನvನುv ß}ಸrನವĢಂದು

ಒówďೂಂಡĩ ಅವನು ಆĪೂೕಚĢ¬ಾëďೂಂಡು £ಾನು

įೕđ ß}ಸrನವĢೂೕ ´ಾđ §ಾč ß}ಸrನವĩಂದು

îāದುďೂಳ�ú. ೮ ನಮáರುವ ಅñ�ಾರವನುv ಕುùತು

§ಾć ಒಂದು īೕı įÜhá įೂಗāďೂಂಡರೂ ´ಾđ

įೂಗāďೂĈ�ćದರú~ §ಾäďಪಡĥೕ�ಾáರುćðಲ~.
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ಆದĩ òಮ{ನುv ďಡû´ಾಕುćದಕcಲ~ ಕಟುmćದ�ಾcáĨೕ

ಕತbನು ಈ ಅñ�ಾರವನುv ನಮđ ďೂémರುವವನು.

೯ §ಾನು ಪî}ďಗāಂದ òಮ{ನುv įದùಸುîrĠtĢಂದು

îāದುďೂಳ�ĥೕëù. ೧೦ “ಅವòಂದ ಬಂದ ಪî}ďಗĈ

ಕĚೂೕರ°ಾದćಗĎ, ಪ}ಬಲ°ಾದćಗĎ ಆáī. ಆದĩ

Ġೖÿಕ°ಾá ಅವನು ದುಬbಲನು ಅವನ ¬ಾತುಗĈ

òಂ¥ಾತ{ಕ°ಾದćಗıಂದು ďಲವರು įೕĈ£ಾrರ¯ಾ~.” ೧೧

ಅಂಥವರು, §ಾć ದೂರದú~ರು°ಾಗ ಪî}ďಗಳ ಮೂಲಕ

¬ಾîನú~ ಎಂಥವ®ಾáĠtೕĻೕ ಹîrರದú~ರು°ಾಗ

�ಾಯbದú~ಯೂ ಅಂಥವ®ಾáĨೕ ಇĠtೕīಂದು

îāದುďೂಳ�ú. ೧೨ ತಮ{ನುv £ಾīೕ įೂಗāďೂĈ�ವ

ďಲವರú~ ನಮ{ನುv ĮೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcಗú ಅವĩೂಂðđ

įೂೕúಸುćದ�ಾcಗú §ಾನು ಇಷmಪಡುćðಲ~. ಅವರಂತೂ

ತಮ{ತĹ{ಳđ ತಮ{ನುv ಅಳĞ¬ಾëďೂಂಡು ತಮ{ನುv

ತಮđೕ įೂೕúþďೂಂಡು ûīೕಕûಲ~ದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೩

§ಾ°ಾದĩೂೕ ನಮ{ĺೕಗ|Ğđ÷ೕù įೂಗāďೂಳ�Ġೕ

Ġೕವರು ನಮđ Ģೕ÷þರುವಂಥ ħೕĩĺಳáದುt

įೂಗāďೂĈ�Ğrೕī. ಈ ħೕĩĺಳáದುt òಮ{ ತನಕ

ಬಂðĠtೕī. ೧೪ §ಾć ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರು£ಾr

ಇತರùáಂತ Ĺದಲು òಮ{ ಬāđ ಬಂದದtùಂದ

òಮ{ ħೕĪ ಅñ�ಾರûಲ~ದವರಂĞ ħೕĩಯನುv

ಅîಕ}÷þįೂೕಗುîrಲ~. ೧೫ §ಾć ÷îಗಳನುv ÷ೕù

ಮĞೂrಬyರ ಪ}­ಾಸದ ಫಲಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡು,

ಇć ನಮ{ć ಎಂದು ÿಗುeವವರಲ~. ಆದĩ òಮ{

ನಂõďಯು įäh¥ಾđ¯ಾ~ òಮ{ ಮೂಲಕ ನಮ{

÷îಯು ಇನೂv ûಸrùþತು. ೧೬ òಮđ ಆĔøರುವ

þೕħಗಳú~ಯೂ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುīīಂಬ

òùೕŊಯòvಟುmďೂಂëĠtವĭmೕ. ಮĞೂrಬyರ �ಾಗದú~

þದu°ಾá ನಮđ þßcದ ಫಲವನುv ಕುùತು §ಾć

įಚhಳಪಡುćðಲ~. ೧೭ “įಚhಳಪಡುವವನು ಕತbನú~Ĩೕ

įಚhಳಪಡú.” ೧೮ ತನvನುv £ಾĢೕ įೂಗāďೂĈ�ವವನು

ĺೕಗ|ನಲ~. ಕತbನು­ಾರನುv įೂಗĈ£ಾrĢೂೕ ಅವĢೕ

ĺೕಗ|ನು.

೧೧

§ಾನು ನನvನುv įೂಗāďೂĈ�ವ ಹುಚುhತನವನುv

òೕć ಸ�ಲw ಸÿþďೂಳ�ĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ.

òೕć ನನvನುv ಸÿþďೂā�ù. ೨ ­ಾďಂದĩ

Ġೕವರú~ರುವಂಥ äಂĞøಂದĪೕ §ಾನು òಮ{

ûಷಯದú~ äಂîಸುĞrೕĢ. òಮ{ನುv ß}ಸrĢಂಬ ಒಬyĢೕ

ąರುಷòđ ಶುದu ಕĢ|­ಾá ಒówಸĥೕďಂದು òಮ{ನುv

ಆತòđ òಶhಯ¬ಾëþĠtೕನಲ~. ೩ ಆದĩ įೕđ

ಹವ�Ĉ ಸಪbದ ಕುಯುßrđ ಒಳ�ಾáĹೕಸįೂೕದĽೕ

´ಾđ òಮ{ ಮನಸು� ß}ಸrನ ûಷಯದú~ರĥೕ�ಾದ

ಯ¤ಾಥbತ�ವನೂv ಶುದuತ�ವನೂv õಟುm ďಟುmįೂೕðೕĞಂದು

ನನđ ಭಯ°ಾáĠ. ೪­ಾďಂದĩ­ಾ®ಾದರು ಬಂದು

§ಾć ĥೂೕñþದĨೕಸುವನvಲ~ĠಮĞೂrಬyĨೕಸುವನುv

òಮđ ಪ}ಕéಸು°ಾಗಲೂ ಇಲ~īೕ òೕć įೂಂದĠ ಇದt

ĥೕĩ ûಧ°ಾದ ಆತ{ģ}ೕರĝಯನುv įೂಂದು°ಾಗಲೂ,

òೕć ಒówďೂಳ�Ġ ಇದt ĥೕĩೂಂದು ಸು°ಾĞbಯನುv

ďೕĈ°ಾಗಲೂ òೕć ಸÿþďೂĈ�îrರುćದು ಬಹು

ಆಶhಯb. ೫ “ಅîĬ}ೕಷm®ಾದ ಅķಸrಲರು”

ಅòvþďೂĈ�ವ ಅವùáಂತ §ಾನು ಒಂದರ¯ಾ~ದರೂ

ಕëħ­ಾದವನಲ~īಂದು ಎíಸುĞrೕĢ ೬ §ಾನು

°ಾ�ಾhತುಯbದú~ òąಣನಲ~ðದtರೂ Ōಾನದú~

ಅಲwನಲ~. ಇದನುv ಎ¯ಾ~ ಸಮಯಸಂದಭbಗಳಲೂ~

ಸwಷmಪëþĠtೕĢ. ೭ òೕć ಅöವೃðuįೂಂದĥೕďಂದು

ನನvನುv §ಾĢೕ ತáeþďೂಂಡು Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv

òಮđ ಉäತ°ಾá ³ಾùದರú~ ¨ಾಪ¬ಾëĠtೕĢೂೕ?

೮ òಮđ Įೕī¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ §ಾನು ĥೕĩ

ಸĦಗāಂದ Ģರć ಪěಯುîrĠt, òಮđೂೕಸcರ ಇತರ

ಸĦಗāಂದ ಹಣ ವಸೂú¬ಾಡುîrĠt. ೯ §ಾನು

òಮ{ú~¥ಾtಗ ಖäbđ ಏನೂ ಇಲ~ದ ಸಮಯದú~

­ಾರ ħೕĪಯೂ «ಾರ ´ಾಕúಲ~. ಮďĠೂೕನ|ðಂದ

ಬಂದ ಸįೂೕದರರು ನನđ ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನೂv

ďೂಟmರು. §ಾನು òಮđ ­ಾćದರú~ಯೂ

«ಾರ°ಾáರªಾರĠಂದು ĢೂೕëďೂĈ�îrĠtನು. ಇನುv

ħೕĪಯೂ ĢೂೕëďೂĈ�īನು. ೧೦ ಈ ನನv

įೂಗāďಯನುv ಅ�ಾಯದ ¨ಾ}ಂತ|ಗಳú~ ಒಬyರೂ

ತěಯ¯ಾರĩಂದು ß}ಸrನಮುಂĠ ಸತ|°ಾá įೕĈĞrೕĢ.

೧೧ ò÷{ಂದ §ಾನು ಏನನೂv ĞđದುďೂĈ�îrಲ~īೕď?

òಮ{ ħೕĪ ó}ೕî ಇಲ~ದtùಂದĪೂೕ? ಇಲ~, òಮ{ ħೕĪ

ನಮáರುವ ó}ೕî ಎĭmಂದು Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು. ೧೨ ďಲವರು

£ಾć ¬ಾಡುîrರುವ �ಾಯb, §ಾć ಅķಸrಲ®ಾá
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¬ಾಡುîrರುವ �ಾಯbďc ಸùಸಮīಂದು °ಾðಸಲು

ಅವ�ಾಶವನುv ಹುಡುಕುîr¥ಾtĩ. ಹುಡುಕುವವùđ­ಾವ

ಆಸwದč þಕcದಂĞ §ಾòೕಗ ¬ಾಡುîrರುćದĢvೕ

ಮುಂದುವùþďೂಂಡು įೂೕಗುĞrೕĢ. ೧೩ಆದĩಅಂಥವರು

ಸುĈ� ಅķಸrಲರೂ,Ĺೕಸ�ಾರ®ಾದ ďಲಸದವರೂ, ß}ಸrನ

ಅķಸrಲ®ಾá �ಾíಸುćದďc īೕಷ´ಾßďೂĈ�ವವರೂ

ಆá¥ಾtĩ. ೧೪ ಇĠೕನೂ ಆಶhಯbವಲ~. Įೖ£ಾನನು

£ಾĢೕ ಪ}�ಾಶ ರೂಪćಳ� Ġೕವದೂತನ īೕಷವನುv

´ಾßďೂĈ�°ಾಗ, ೧೫ ಅವನ Įೕವಕರೂ ಸಹ òೕîđ

Įೕವಕ®ಾá �ಾíಸುćದďc īೕಷ´ಾßďೂĈ�ćದು

ಆಶhಯbīೕನಲ~. ಅವರ ಅಂ£ಾ|ವĮsಯು ಅವರ

ಕೃತ|ಗāđ ತಕcಂĞĨೕ ಇರುćದು. ೧೬­ಾರೂ ನನvನುv

ಬುðuÿೕನĢಂದು îāಯªಾರĠಂದು îರುá įೕĈĞrೕĢ.

´ಾđ Ģನþದರೂ äಂĞøಲ~. ನನvನುv ಬುðuÿೕನ§ಾáĨೕ

þ�ೕಕùþ. ಆಗ §ಾನು ಆತ{ ಪ}ಶಂĮ ¬ಾëďೂಳ�ಲು

ಅಲwಸ�ಲw°ಾದರೂ ಆಸwದ°ಾಗುತrĠ. ೧೭ §ಾನು ಈಗ ಆಡುವ

¬ಾತುಗಳನುv ಕತbನನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾá ಆಡĠ

ಭರವಸðಂದ ತನvನುv įೂಗāďೂĈ�ವ ಬುðuÿೕನನಂĞ

ಆಡುĞrೕĢ. ೧೮ ಅĢೕಕರು Īೂೕಕಸಂಬಂಧ°ಾದ

�ಾಯbಗಳú~ įೂಗāďೂĈ�ćದùಂದ §ಾನೂ

įೂಗāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೯ òೕć ಬುðuವಂತ®ಾáದುt

ಬುðuÿೕನರನುv ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಸÿþďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~ ೨೦

ಒಬyನು òಮ{ನುv ತನđ ವಶ¬ಾëďೂಂಡರೂ, ಒಬyನು

òಮ{ನುv ನುಂáõಟmರೂ, ಒಬyನು òಮ{ನುv ಮರĈđೂāþ

ÿëದರೂ, ಒಬyನು ತನvನುv įähþďೂಂಡರೂ, ಒಬyನು òಮ{

ಮುಖದ ħೕĪ įೂěದರೂ ಸÿþďೂĈ�îrೕರ¯ಾ~. ೨೧

§ಾćಬಲûಲ~ದವ®ಾáĠtīಂಬುದನುv §ಾäďđೕëòಂದ

įೕĈîrĠtೕĢ. ­ಾವ ಆ¦ಾರðಂದ ­ಾವ§ಾದರೂ

Ġೂಡoþrďøಂದ įೂಗāďೂĈ�£ಾrĢೂೕ ಅದùಂದĪೕ

§ಾನು įೂಗāďೂĈ�ć¥ಾá ಬುðuÿೕನನಂĞ

¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ. ೨೨ ಅವರು ಇõ}ಯĩೂೕ?

§ಾನೂ ಇõ}ಯನು. ಅವರು ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ĩೂೕ? §ಾನೂ

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ನು. ಅವರು ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವĩೂೕ?

§ಾನೂ ಅĠೕ ವಂಶದವನು. ೨೩ಅವರು ß}ಸrನ Įೕವಕĩೂೕ?

ಅವùáಂತ §ಾನು įÜhá Įೕī¬ಾಡುವವ§ಾáĠtೕĢ.

§ಾನು ಬುðu ďಟmವನಂĞĨೕ ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ

ß}ಸrನ Įೕīಯú~ ಅವùáಂತ įÜhá ಪ}­ಾಸಪęmನು,

įÜhá ĮĩಮĢಯ °ಾಸವನುv ಅನುಭûþĠtೕĢ,

÷î÷ೕù ಏಟುģಟುmಗಳನುv îಂðĠtೕĢ. ಅĢೕಕ ³ಾù

ಮರಣದ ªಾĺಳđ þßcďೂಂëĠtೕĢ. ೨೪ ಐದು ³ಾù

Ĩಹೂದ|ùಂದ ನನđ ಒಂದು ಕëħ ನಲವತುr ಏಟುಗĈ

õದtć. ೨೫ಮೂರು ³ಾù ªಾರುďೂೕúòಂದ ನನvನುv

įೂěದರು. ಒಂದು ³ಾù ಜನರು ನನvನುv ďೂಲು~ćದďc

ಕĪ~Įದರು. ಮೂರು ³ಾù §ಾòದt ಹಡಗು ಒěದು

įೂೕøತು. ಒಂದು ®ಾî} ಒಂದು ಹಗಲು ಸಮುದ}ದ

òೕùನú~ ಕıĠನು. ೨೬ ß}ಸrನ Įೕīಯú~ ಎĭೂmೕ

ಪ}­ಾಣಗಳನುv ¬ಾëĠನು. ನðಗಳ ಅ¨ಾಯಗĎ,

ಕಳ�ರ ಅ¨ಾಯಗĎ, ಸ�ಂತ ಜನùಂದ ಅ¨ಾಯಗĎ,

ಅನ|ಜನùಂದ ಅ¨ಾಯಗĎ, ಪಟmಣದú~ ಅ¨ಾಯ,

òಜbನ ಸsಳದú~ ಅ¨ಾಯ, ಸಮುದ}ದú~ ಅ¨ಾಯ,

ಸುĈ� ಸįೂೕದರĩೂಳáòಂ¥ಾದ ಅ¨ಾಯಗĎ ನನđ

ಸಂಭûþದć. ೨೭ ಶ}ħಪಟುm ದುëðĠtೕĢ, ಎĭೂmೕ ³ಾù

òĠtđémĠtೕĢ; ಹþć òೕರëďಗāಂದ ಬಳúĠtೕĢ; ಅĢೕಕ

³ಾù ಊಟ, ಬęmøಲ~Ġ ಅĪðĠtೕĢ; ಚā�ಾāಯú~

ನಡುáĠtೕĢ. ೨೮ ಇಂಥ ಇòvತರ ĥೕĩ ಸಂಗîಗಳಲ~Ġ,

ಎ¯ಾ~ ಸĦಗಳ ಕುù£ಾದ äಂĞಯು ðನðನ ನನvನುv

�ಾëಸುîrತುr. ೨೯ ­ಾವ§ಾದರೂ ಬಲÿೕನ§ಾáದtĩ

§ಾನೂ ಅವĢೂಂðđ ಬಲÿೕನ§ಾಗĠ ಇĠtĢೂೕ?

­ಾವ§ಾದರೂ ತówįೂೕáದtú~ §ಾನು ಸಂ£ಾಪಪಡĠ

ಇĠtĢೂೕ? ೩೦ §ಾನು įೂಗāďೂĈ�ć¥ಾtದĩ ನನv

ಬಲÿೕನĞಯನುv ಕುùĞ įೂಗāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೩೧

ನನv ¬ಾತುಗĈ ಸುಳ�ಲ~īಂಬುದನುv ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ Ġೕವರೂ, ತಂĠಯೂ ಆáರು°ಾತನು

òರಂತರ ಸುrî įೂಂದತಕc Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು. (aiōn g165)

೩೨ ದಮಸcದú~ ಅರಸ§ಾದ ಅĩೕತನ ಅñೕನದú~ದt

ಅñಪîಯು ನನvನುv ÿëಯĥೕďಂದು ದಮಸcದವರ

ಪಟmಣವನುv �ಾಯುîrರಲು ೩೩ ಅವರು ನನvನುv ಒಂದು

ಬುémಯú~ ಕುā�ùþ đೂೕěಯú~ದt ಒಂದು ßಟßøಂದ

ಇāþõಟmರು. ÿೕđ ಅವನ ďೖøಂದ ತówþďೂಂಡು

ಓëįೂೕĠನು.

೧೨

įೂಗāďೂĈ�ćದು ÿತಕರವಲ~. ಆದರೂ

įೂಗāďೂĈ�ćದು ನನđಅò°ಾಯb°ಾáĠ.
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ಆದtùಂದ ಕತbನು ನನđ ದಯ¨ಾúþದ ದಶbನಗಳನೂv

ಮತುr îāಯಪëþದ ರಹಸ|ಗಳನೂv ಕುùತು įೕĈĞrೕĢ. ೨

ß}ಸrನú~ದt ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv ಬĪ~ನು. ಅವನು ಹð§ಾಲುc

ವಷbಗಳ ÿಂĠಮೂರĢಯ ಸ�ಗbďc ಒಯ|ಲwಟmನು. ಅವನು

Ġೕಹಸÿತ§ಾá ಒಯ|ಲwಟmĢೂೕ, ಅಥ°ಾ Ġೕಹರÿತ§ಾá

ಒಯ|ಲwಟmĢೂೕ §ಾನùĨನು, Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು. ೩

ಅವನು ಪರĠೖþ ತನಕ ಒಯ|ಲwಟುm ಮನುಷ|ùಂದ

ಉಚhùಸಲೂ, ಆಡಲೂ ªಾರದಂತಹ ¬ಾತುಗಳನುv

ďೕāದĢಂದೂ ಬĪ~ನು. ಆ ಸಮಯದú~ ಆತನು

Ġೕಹಸÿತ§ಾáದtĢೂೕ ಅಥ°ಾ Ġೕಹರÿತ§ಾáದtĢೂೕ

§ಾನùĨನು, Ġೕವĩೕ ಬಲ~ನು. ೫ ಅವನನುv ಕುù£ಾá

§ಾನು įħ{ ಪಡುīನು. ಆದĩ ನನvನುv ಕುùತಂĞ ನನv

ಬಲÿೕನĞಯನುv ಕುùತಲ~Ġ ĥೕĩ įೂಗāď ನನđ ಇಲ~. ೬

įೂಗāďೂĈ�ćದďc ನನđ ಒಂದು īೕıಮನþ�ದtರೂ´ಾđ

įೂಗāďೂĈ�ćದರú~ §ಾನು ಬುðuÿೕನ§ಾಗುćðಲ~,

­ಾďಂದĩ §ಾನು ಸತ|ವĢvೕ įೕĈîrರುīನು. ಆದರೂ

­ಾರೂ ನನvú~ �ಾಣುćದßcಂತಲೂ ಅಥ°ಾ ನòvಂದ

ďೕĈćದßcಂತಲೂ įÜhá ನನvನುv ಪùಗíಸªಾರದು.

೭ ಈ �ಾರಣðಂದಲೂ ಮತುr ನನđ îāಸಲwಟm

ರಹಸ|ಗĈ ಬಹು ûĬೕಷ°ಾáರುćದùಂದಲೂ §ಾನು

įೂಗāďೂಳ�Ġೕ ಸುಮ{òರುĞrೕĢ. §ಾನು ನನvನುv

ಅîಶಯ°ಾá įähþďೂಳ�ªಾರĠಂದು ಒಂದು ಶೂಲć

ನನvನುv îûಯುćದ�ಾcá ನನv ĠೕಹĠೂಳđ ಇùಸ¯ಾáĠ.

§ಾನು ಅಹಂ�ಾರಪಡದ ´ಾđ ಇದು ನನvನುv îûîûದು

Įೖ£ಾನನ ದೂತನಂĞ �ಾëಸುîrತುr. ೮ ಈ Ģೂೕć

ನನvನುv õಟುmįೂೕಗುವಂĞ ಮೂರು ³ಾù ಕತbನನುv

ĥೕëďೂಂěನು ಆದĩ ೯ ಅದ�ಾcತನು, “ನನv

ಕೃģĨೕ òನđ ³ಾಕು, ಬಲÿೕನĞಯú~Ĩೕ ನನv

ಬಲć ċಣb³ಾಧಕ°ಾಗುತrĠ” ಎಂದು ನನđ

įೕāದನು. ÿೕáರ¯ಾá, ß}ಸrನ ಬಲć ನನvú~

ĢĪþರĥೕďಂದು ನನಗುಂÝಗುವ ಬಲÿೕನĞಯú~ಯೂ

ಬಹು ಸಂĞೂೕಷ°ಾá įಚhಳಪಡುīನು. ೧೦

ಆದtùಂದ ß}ಸrನ ò÷ತr ನನđ ಬಲÿೕನĞಯú~ಯೂ,

îರ³ಾcರದú~ಯೂ, ďೂರĞಯú~ಯೂ, ÿಂĮಯú~ಯೂ

ಮತುr ಇಕcಟೂm ಸಂಭûþ¥ಾಗಲೂ ಸಂತುಷm§ಾáĠtೕĢ.

­ಾďಂದĩ §ಾನು ­ಾ°ಾಗ ದುಬbಲ§ಾáರುīĢೂೕ,

ಆ°ಾಗĪೕ ಬಲćಳ�ವನೂ ಆáರುĞrೕĢ. ೧೧ §ಾನು

ÿೕđ ಬĩದು, ಬುðuÿೕನ§ಾáĠtೕĢ! ಅದďc òೕīೕ

ನನvನುv ಬಲವಂತ ¬ಾëðù. ò÷{ಂದ ನನđ

įೂಗāďಯು ಉಂÝಗĥೕ�ಾáತುr, ­ಾďಂದĩ §ಾನು

ďೕವಲ ಅಲw§ಾದರೂ “ಅîĬ}ೕಷm®ಾದ, ಅķಸrಲರು”

ಅòvþďೂĈ�ವವùáಂತಲೂ ಒಂದರú~­ಾದರೂ

ಕëħ­ಾದವನಲ~. ೧೨ §ಾನು ÿಂĮಯನುv þsರäತrðಂದ

£ಾāďೂĈ�ćದರú~ಯೂ, ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನೂv

ಮತುr ಅದುzತಗಳನೂv, ´ಾಗೂ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನೂv

ನëþದtರú~ಯೂ ಒಬy ಅķಸrಲòđ ಇರತಕc ಲņಣಗĈ

òಮ{ ಮಧ|ದú~ ಪ}ಕಟ°ಾದವ¯ಾ~. ೧೩ ನನvನುv ಸಂರŉಸುವ

«ಾರವನುv §ಾನು òಮ{ ħೕĪ ´ಾಕúಲ~īಂಬುವ ಒಂĠೕ

ûಷಯದú~ įೂರತು ಇ§ಾ|ವ ûಷಯದú~ಯೂ òಮ{ನುv

÷�ಾcದ ಸĦಗಳವùáಂತ ಕëħ¬ಾëಲ~ವ¯ಾ~? ನನv

ಈ ತಪwನುv ņ÷þù. ೧೪ ಇđೂೕ §ಾನು òಮ{ ಬāđ

ಮೂರĢೕ ³ಾù ಬರುćದďc þದu°ಾáĠtೕĢ ಮತುr òಮđ

«ಾರ°ಾáರುćðಲ~. §ಾನು òಮ{ Įೂತrನುv ಬಯಸĠೕ

òಮ{Ģvೕ ಆüಸುĞrೕĢ. ಮಕcĈ ತಂĠ£ಾøಗāđೂೕಸcರ

ಕೂëþಡುćದು ಧಮbವಲ~. ಆದĩ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಮಕcāđೂೕಸcರ ಕೂëþಡುćĠೕ ಧಮb. ೧೫ §ಾನಂತೂ

ನನáರುćದನುv òಮ{ ಆತ{ ಸಂರņĝđೂೕಸcರ ಅî

ಸಂĞೂೕಷðಂದ īಚh ¬ಾಡುĞrೕĢ; ನನvĢvೕ īಚh

¬ಾëďೂĈ�ĞrೕĢ. §ಾನು òಮ{ನುv įÜhá ó}ೕîþದĩ

òೕć ನನvನುv ಕëħ­ಾá ó}ೕîಸುîrĩೂೕ? ೧೬

ಆದĩ ÿೕáರಲು, §ಾನು òಮđ «ಾರ°ಾಗúಲ~, ಆದĩ

ಉ¨ಾಯðಂದ òಮ{ನುv ಸಂಚುಹೂë ÿëĠನು ಎಂದು

įೕāù. ೧೭ §ಾನು òಮ{ ಬāđ ಕĈÿþದವರú~

­ಾವನಮೂಲಕ°ಾದರೂ òಮ{ನುv ವಂäþ ಏ§ಾದರೂ

ĞđದುďೂಂěĢೂೕ? ೧೮ òಮ{ ಬāđ įೂೕಗುćದďc

§ಾನು îೕತನನುv ĥೕëďೂಂಡು ಅವನ ĖೂĞಯú~ ಆ

ಸįೂೕದರನನುv ಕĈÿþ ďೂęmನು, îೕತನು òಮ{ನುv

ವಂäþ ಏ§ಾದರೂ ĞđದುďೂಂಡĢೂೕ? §ಾûಬyರೂ

ಒಂĠೕ ´ಾðಯú~ ನěಯúಲ~Ļೕ? §ಾć ಅĠೕ

ಕ}ಮದú~ įĖj ಇಡúಲ~Ļೕ? ೧೯§ಾć ಇಷುm įೂತುr òಮ{

ಮುಂĠ ಪ}î°ಾದ ¬ಾಡುîrರುವವĩಂದು «ಾûಸುîrೕĩೂೕ?

Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~Ĩೕ, §ಾć ß}ಸrನú~ದುt òಮ{
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ಭßrವೃðuđೂೕಸcರīೕ ¬ಾತ§ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೨೦ §ಾನು

ಬರು°ಾಗ ಒಂದು īೕı òೕć ಇäiþದ ಪ}�ಾರ §ಾನು

�ಾíಸುćðಲ~īೕĢೂೕ ಎಂಬ ಭಯನನáĠ. ´ಾđĨೕ

§ಾನು ಇäiþದ ಪ}�ಾರ òೕć �ಾíಸುćðಲ~īೕĢೂೕ

ಎಂಬ ಶಂď ನನáĠ. ಒಂದು īೕı òಮ{ú~ ಜಗಳ,

įೂęmßಚುh, Ġ�ೕಷ, ³ಾ�ಥbಬುðu, ÜëįೕĈćದು,

ßûಯೂದುćದು, ಉõyďೂĈ�ćದು ಕಲಹ ಎõyಸುćದು

ಇರಬಹುĠಂದು ನನđ ಸಂಶಯćಂಟು. ೨೧ §ಾನು

îರುá ಬಂ¥ಾಗ ನನv Ġೕವರು òಮ{ ûಷಯದú~ ನನvನುv

ತáeþďೂಳ�ಲು ಗುù¬ಾಡುವĢಂತಲೂ, ĹದúನಂĞ

¨ಾಪ¬ಾë, ಬಂಡುತನ ´ಾದರತನ, ďಟmತನಗಳನುv

ನëþ ಪ±ಾh£ಾrಪಡðರುವ ಅĢೕಕರ ûಷಯ°ಾá §ಾನು

ದುಃಖಪಡĥೕ�ಾðೕĞಂತಲೂ ನನđ ಭಯćಂಟು.

೧೩

§ಾನು òಮ{ ಬāđಮೂರĢಯ ³ಾù ಬರುîrĠtೕĢ.

“­ಾವ ದೂùದtರೂ ಅದďc ಇಬyರು ಮೂವರು

³ಾŉಗಳ ಆ¦ಾರûರĥೕಕು,” ಎಂದು úàತ°ಾáĠ. ೨

§ಾನು ಎರಡĢಯ ³ಾù òಮ{ú~¥ಾtಗ îರುá ಬಂದĩ

òಮ{ನುv üŉಸĠ õಡುćðಲ~īಂದು įೕđ įೕāĠĢೂೕ,

´ಾđĨೕ ಈಗಲೂ òಮđ:ċವb ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv ಇನೂv

ನëಸುವವùಗೂಮತುr ÷�ಾcದವĩಲ~ùಗೂ įೕĈĞrೕĢ.

೩ ß}ಸrನು ನನvú~ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĢಂಬುćದďc òೕć

³ಾŉ ďೕāದtùಂದ §ಾನು ÿೕđ įೕĈĞrೕĢ. ಆತನು

òಮ{ನುv ಕುùತು ದುಬbಲ§ಾáರĠ ಶಕrĢೕ ಆá¥ಾtĢ.

ಬಲ°ಾದ ďಲಸಗಳನುv òಮ{ú~ ನëಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪

ಆತನು ಬಲÿೕ§ಾವĮsಯú~ üಲುĥđ ´ಾಕಲwಟmನು òಜ;

ಆದರೂ Ġೕವರ ಬಲðಂದ æೕûಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. §ಾč

ಸಹ ಆತನ ಬಲÿೕ§ಾವĮsಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáĠtೕī,

ಆದರೂ ಆತĢೂಂðđ Ġೕವರ ಬಲðಂದ òಮ�ಾá

ಬದುಕುವವ®ಾáĠtೕī. ೫ òೕć ß}ಸr ನಂõďಯú~

ಇðtೕĩೂೕ ಇಲ~Ļೕ ಎಂದು òಮ{ನುv òೕīೕ

ಪùೕŉþďೂā�ù, òಮ{ನುv òೕīೕ ಪùĬೂೕñþďೂā�ù.

Ĩೕಸು ß}ಸrನು òಮ{ú~¥ಾtĢಂಬುದು òಮđ

îāಯುćðಲ~Ļೕ? ಆತನು òಮ{ú~ಲ~ðದtĩ òೕć

ಆĺೕಗ|ĩೕ. ೬ §ಾವಂತೂ ಆĺೕಗ|ರಲ~īಂದು

òಮđ đೂ£ಾrಗುćĠಂಬು¥ಾá ನನđ ಭರವĮćಂಟು.

೭ òೕć ďಟmĠtೕನೂ ¬ಾಡªಾರĠಂದು §ಾć

Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುĞrೕī. ಇದರú~ §ಾīೕ ಆ ಪùೕŊđ

ಒಳ��ಾದವĩಂದು Ğೂೕù ಬರĥೕďಂಬುದು ನಮ{

ಉĠtೕಶವಲ~. §ಾćಆಪùೕŊđಒಳ��ಾದವĩòþďೂಂಡರೂ

òೕćಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವ®ಾಗĥೕďಂಬುĠೕ ನಮ{

ಉĠtೕಶ. ೮ ಸತ|ďc ûĩೂೕಧ°ಾá §ಾīೕನೂ¬ಾಡ¯ಾĩć,

ಸ£ಾ|öವೃðtđೂೕಸcರīೕ ಸಮಸrವನುv ¬ಾಡುĞrೕī. ೯

§ಾć ಬಲÿೕನ®ಾáದtರೂ òೕć ಬúಷn®ಾáದt ಪņďc

ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕī; ಇದಲ~Ġ òೕć ċಣb ಕ}ಮďc

ಬರĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕī. ೧೦ ಇದ�ಾcáĨೕ §ಾನು

òಮ{ú~ ಇಲ~ðರು°ಾಗĪೕ òಮ{ನುv ďಡû´ಾಕುćದಕcಲ~

ಬದ¯ಾá ಕಟುmćದ�ಾcáĨೕ ಬĩðĠtೕĢ. ಕತbನು ನನđ

ďೂémರುವ ಅñ�ಾರದ ಪ}ĺೕಗದú~ òಮ{ ಬāđ ಬಂ¥ಾಗ

�ಾêಣ|ವನುv Ğೂೕùಸುćದďc ಅವ�ಾಶûರªಾರĠಂದು

ಇದನುv ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ೧೧ ಕěಯ¥ಾá ಸįೂೕದರĩೕ,

ಸಂĞೂೕಷಪëù! ಕ}ಮಪëþďೂā�ù. ġೖಯbćಳ�ವ®ಾáù,

ಏಕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù, ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ ಇù; ಆಗ

ó}ೕîಸ�ರೂಪನೂ, ±ಾಂî¥ಾಯಕನೂ ಆದ Ġೕವರು

òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರುವನು. ೧೨ ಪûತ}°ಾದ ಮುðtಟುm

ಒಬyರĢೂvಬyರು ವಂðþù. ೧೩Ġೕವಜನĩಲ~ರೂ òಮđ

ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೧೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಕೃģಯೂ, Ġೕವರ ó}ೕîಯೂ, ಪû£ಾ}ತ{ನ

ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯೂ òħ{ಲ~ರ ಸಂಗಡûರú.
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೧

ಮನುಷ|ùಂ¥ಾಗúಮನುಷ|ರ ಮು�ಾಂತರðಂ¥ಾಗú

ಅķಸrಲ§ಾáರĠĨೕಸು ß}ಸrನ ಮು�ಾಂತರč

ಮತುr ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùಂದಲೂ ಅķಸrĪೂೕĠೂ|ೕಗವನುv įೂಂðದ

¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ´ಾಗೂ ೨ ನನv ĖೂĞಯú~ರುವ

ಎ¯ಾ~ ಸįೂೕದರರೂ ಗ¯ಾತ|ದú~ರುವ ಸĦಗāđ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ೩ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ

±ಾಂîಯೂ ಆಗú. ೪ ಆತನು ನಮ{ನುv ಈáನ

ದುಷm ಯುಗðಂದ õëಸĥೕďಂದು ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರ äತrಕcನು³ಾರ°ಾá, ನಮ{ ¨ಾಪಗಳ ĠĮøಂದ

ತನvನುv ಮರಣďc ಒówþďೂಟmನು. (aiōn g165) ೫

Ġೕವùđಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂಮÿħ­ಾಗú.

ಆħË. (aiōn g165) ೬ ß}ಸrನ ಕೃģøಂದ òಮ{ನುv

ಕĩ¥ಾತನನುv õಟುm, ಇಷುm ĥೕಗĢ ĥೕĩ ಸು°ಾĞbಯ

ಕěđ òೕć îರುáðĩಂದು §ಾನು ಆಶhಯbಪಡುĞrೕĢ. ೭

°ಾಸrವ°ಾá ĥೕĩೂಂದು ಸು°ಾĞb ಇಲ~, ಆದĩ ďಲವರು

òಮ{ú~ ĥೕಧವನುv ಹುémಸು£ಾr ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯನುv

¬ಾಪbëಸುćದďc ಪ}ಯîvಸುîr¥ಾtĩ. ೮ಆದರೂ §ಾć

òಮđ ³ಾùದ ಸು°ಾĞbđ ûರುದu°ಾದದtನುv, §ಾīೕ

ಆಗú ಅಥ°ಾ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದ ĠೕವದೂತĢೕ

ಆಗú, òಮđ ³ಾùದĩ ಅವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗú.

೯ §ಾć Ĺದಲು įೕāದಂĞĨೕ ಈಗಲೂ §ಾನು

îರುá įೕĈĞrೕĢ. òೕć þ�ೕಕùþದ ಸು°ಾĞbđ

ûರುದu°ಾದದtನುv ­ಾವ§ಾದರೂ òಮđ ³ಾùದĩ

ಅವನು ±ಾಪಗ}ಸr§ಾಗುವನು. ೧೦ §ಾòೕಗ ­ಾರನುv

ಒúþďೂĈ�£ಾr ಇĠtೕĢ?ಮನುಷ|ರĢೂvೕ? ĠೕವರĢೂvೕ?

§ಾನು ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುćದďc ಪ}ಯîvಸು£ಾr

ಇĠtೕĢೂೕ? ಇನೂv ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುವವ§ಾáದtĩ

§ಾನು ß}ಸrನ Įೕವಕನಲ~. ೧೧ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನು

³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯಂತೂ ďೕವಲ ಮನುಷ|òಂದ

ಬಂದದtಲ~īಂದು òೕć îāದುďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು

ಬಯಸುĞrೕĢ. ೧೨ §ಾನು ಅದನುv ಮನುಷ|òಂದ

įೂಂದúಲ~, ನನđ­ಾರೂ ಉಪĠೕüಸúಲ~, ಬದ¯ಾá

Ĩೕಸು ß}ಸrĢೕ ಅದನುv ನನđ ಪ}ಕಟಪëþದನು.

೧೩ ÿಂĠ §ಾನು Ĩಹೂದ| ಮತದú~¥ಾtಗ ನನv

ನಡĞ ಎಂಥĠtಂದು òೕć ďೕāðtೕù. §ಾನು Ġೕವರ

ಸĦಯನುv ಬಹಳ°ಾá ÿಂĮಪëþ ´ಾĈ¬ಾಡುîrĠtನು.

೧೪ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ನನv ċûbಕùಂದ ಬಂದ

ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳ ಬđe ಬಹು ಅö¬ಾನćಳ�ವ§ಾá,

ನನv ಜನĩೂಳđ ಸಮ¨ಾ}ಯದವ®ಾದ ಅĢೕಕùáಂತ

Ĩಹೂದ| ಮ£ಾÜರದú~ ಆಸಕr§ಾáĠtನು. ೧೫ ಆದĩ

§ಾನು ನನv £ಾøಯಗಭbದú~¥ಾtಗĪೕ ನನvನುv ಪ}Ğ|ೕßþ,

ತನv ಕೃģøಂದ ಕĩದ Ġೕವರು, ೧೬ ತನv ಮಗನನುv

ನĢೂvಳđ ಪ}ಕಟಪëಸುćದďc ಮತುr ಅನ|ಜನರú~ ಆತನನುv

§ಾನು ಪ}þðuಪëಸುವವ§ಾಗĥೕďಂದು ಇäiþದನು. §ಾನು

ಕೂಡĪೕ ಮನುಷ|ರ ಆĪೂೕಚĢಯನುv ďೕಳĠ, ೧೭

ĨರೂಸĪೕ÷đ ನನáಂತĹದಲು ಅķಸrಲ®ಾáದtವರ

ಬāಗೂ įೂೕಗĠ ಅರಬ³ಾsನďc įೂೕá îರುá ದಮಸcďc

ಬಂĠನು. ೧೮ ಮೂರು ವಷbಗಳ ತರು°ಾಯ ďೕಫನ

ಪùಚಯವನುv ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ĨರೂಸĪೕ÷đ

įೂೕá ಅವನ ಬāಯú~ ಹðĢೖದು ðನಗĈ ಇĠtನು.

೧೯ ಆದĩ ಕತbನ ಸįೂೕದರ§ಾದ ­ಾďೂೕಬನಲ~Ġ

ಅķಸrಲರú~ ĥೕĩ ­ಾರನೂv §ಾನು �ಾಣúಲ~. ೨೦

§ಾನು òಮđ ಬĩಯುವ ಸಂಗîಗĈ ಸುಳ�ಲ~īಂಬುದďc

ಇđೂೕ, Ġೕವĩೕ ³ಾŉೕ. ೨೧ ಆ ħೕĪ þùಯ ಮತುr

ßúಕ| ¨ಾ}ಂತ|ಗāđ įೂೕĠನು. ೨೨ಆದĩ ß}ಸrನú~ರುವ

ಯೂ¥ಾಯದ ಸĦಗāđ ನನv ಪùಚಯûರúಲ~. ೨೩

“ċವbದú~ ನಮ{ನುv ÿಂĮಪëþದವನು, £ಾನು ´ಾĈ

¬ಾಡುîrದt ನಂõďಯನುv ಈಗ ³ಾರುîr¥ಾtĢ” ಎಂಬ

ಸುðtಯನುv ಅವರು ďೕā, ೨೪ ನನv ಕುù£ಾá Ġೕವರನುv

ďೂಂ ಾëದರು.

೨

ಹð§ಾಲುc ವಷbಗಳ ನಂತರ §ಾನು ªಾನbಬನ

ĖೂĞಯú~ îೕತನನುv ಸಹ ಕĩದುďೂಂಡು,

ಮĞೂrħ{ ĨರೂಸĪೕ÷đ įೂೕĠನು. ೨Ġೖವģ}ೕರĝđ

ಅನು³ಾರ°ಾá įೂೕá, ಅನ|ಜನರú~ §ಾನು ³ಾರುವ

ಸು°ಾĞbಯು ಏĢಂಬುದನುv ಅú~ದt ಗಣ|ùđ

ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾá îāþĠನು. ಏďಂದĩ §ಾನು ಸು°ಾĞb�ಾá

ಪಟm ಶ}ಮ°ಾಗú, ಈಗ ಪಡುîrರುವ ಶ}ಮ°ಾಗú
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òಷxಲ°ಾಗªಾರĠಂದು îāþĠನು. ೩ನನv ĖೂĞಯú~ದt

îೕತನು á}ೕಕ§ಾáದtರೂ ಅವòđ ಸುನvî­ಾಗĥೕďಂದು

­ಾರೂ ಒ£ಾrಯ¬ಾಡúಲ~. ೪ಆದĩ ರಹಸ|°ಾá ಒಳđ

ಬಂðದt ಸುĈ� ಸįೂೕದರರು ನಮ{ನುv ಧಮb±ಾಸ�ದ

¥ಾಸತ�ದú~ þßcಸĥೕďಂದು, ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ ನಮ{

³ಾ�ತಂತ}Ŭವನುv ಗೂಢ°ಾá ûÜùಸಲು ಬಂðದtರು. ೫

ಸು°ಾĞbಯ ಸ£ಾ|ಥbć òಮ{ú~ þsರ°ಾáರĥೕďಂದು

§ಾć ಅವರ ಅñೕನďc ಒಂದು ಗāđಯೂ ಒಳಪಡúಲ~. ೬

ಆದĩ ಗಣ|ವ|ßrಗ¶ಾáದtವùಂದ ನನđೕನೂ Ġೂĩಯúಲ~.

ಅವರು ÿಂðನ �ಾಲದú~ ಎಂಥವ®ಾáದtĩೂೕ ನನđ

ಲņŬûಲ~. Ġೕವùđ ಮನುಷ|ರನುv ħähಸĥೕ�ಾáಲ~.

ಗಣ|ವ|ßrಗıಂದು ಎòþďೂಂಡವರು ನನđೕನನೂv

îāþďೂಡúಲ~. ೭ ಆದĩ ಸುನvî­ಾದವùđ

ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾರುವ ďಲಸć įೕđ ģೕತ}òđ

ďೂಡಲwémĞೂೕ, ´ಾđĨೕ ಅನ|ಜನùđ ಅದನುv ³ಾರುವ

�ಾಯbವನುv ನನđ ďೂಡಲwémತು. ೮ ಸುನvî­ಾದವರú~

ಅķಸrಲತನವನುv ನěಸುćದďೂcೕಸcರ ģೕತ}òđ

ವÿþďೂಟmಂಥ Ġೕವರು, ಸುನvîøಲ~ದವರú~ ಅದನುv

ನěಸುćದ�ಾcá ನನđ ವÿþದtನು. ೯ ಸĦಯ

ಸrಂಭಗıಂದು ಕĩþďೂಂëರುವ ­ಾďೂೕಬ, ďೕಫ,

ĺೕ´ಾನರು Ġೕವರು ನನđ ದಯ¨ಾúþರುವ ವರವನುv

îāದುďೂಂಡು, ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯನುv Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá

ನನಗೂ ªಾನbಬòಗೂ ಸಹ�ಾರ òೕë ಬಲđೖ ďೂಟುm,

òೕć ಅನ|ಜನಗಳ ಬāđ įೂೕáù, §ಾć ಸುನvîಯವರ

ಬāđ įೂೕಗುĞrೕī ಅಂದರು. ೧೦ ಆದĩ òೕć

ನಮ{ú~ರುವ ಬಡವರನುv ಮĩಯªಾರĠಂಬ ಒಂĠೕ

ಸಂಗîಯನುv ĥೕëďೂಂಡರು, ´ಾđ ¬ಾಡುćದರú~

§ಾನೂ ಆಸಕr§ಾáĠtನು. ೧೧ ďೕಫನು ಅಂîĺೕಕ|ďc

ಬಂ¥ಾಗ ಅವನú~ ತąw �ಾíþďೂಂಡದtùಂದ §ಾನು

ಅವನನುv ಮು�ಾಮುà­ಾá ಖಂëþĠನು. ೧೨ಏďಂದĩ

­ಾďೂೕಬನ ಕěøಂದ ďಲವರು ಬರುćದďcĹದಲು

ಅವನು ಅನ|ಜನĩೂಂðđಊಟ¬ಾಡುîrದtನು. ಅವರು

ಬಂದħೕĪಸುನvîಯವ®ಾದಅವùđಅವನುಭಯಪಟುm,

ಅನ|ಜನರನುv õಟುm ತನvನುv ಪ}Ğ|ೕßþďೂಂಡನು. ೧೩

ಇದಲ~Ġ ಉāದ Ĩಹೂದ|ರೂ ಅವĢೂಂðđ Įೕù

´ಾđĨೕ ಕಪಟತನðಂದ ವîbþದರು. ÿೕđ ªಾನbಬನೂ

ಅವರ ಕಪಟದ Įಳûđ õದtನು. ೧೪ಅವರು ಸು°ಾĞbಯ

ಸ£ಾ|ಥbದ ಪ}�ಾರ ಸù­ಾá ನěಯುîrಲ~īಂಬುದನುv

§ಾನು ಕಂ ಾಗ ಎಲ~ರಮುಂĠ ďೕಫòđ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“òೕನು Ĩಹೂದ|§ಾáದುt Ĩಹೂದ|ರಂĞ ನěಯĠ

ಅನ|ಜನರಂĞ ಬದುß, ಅನ|ಜನùđ, òೕćĨಹೂದ|ರಂĞ

ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಒ£ಾrಯಪëþ įೕĈć¥ಾದರೂ

įೕđ?” ೧೫ §ಾವಂತೂ ಜನ{ತ Ĩಹೂದ|ರು

“¨ಾóಗıòþďೂಂಡ ಅನ|ಜನರಲ~.” ೧೬­ಾವ§ಾದರೂ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ħೕĪ ನಂõď ಇಡುćದùಂದĪೕ įೂರತು

ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮòĭnಗಳನುv ಅನುಸùಸುćದùಂದ

òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಡುćðಲ~īಂಬುದು

ನಮđ îāðರುćದùಂದ §ಾć ಸಹ ಧಮb±ಾಸ�ದ

Ģೕಮòĭnಗಳನುv õಟುm ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನಂõďøęmć.

ಏďಂದĩ­ಾರೂ ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮòĭnಗಳನvನುಸùþ

òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಡುćðಲ~. ೧೭ ಆದĩ

§ಾć ß}ಸrನ ಮೂಲಕ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯ

įೂಂದುćದďc ಪ}ಯîvಸುîrರು°ಾಗ, §ಾč ¨ಾóಗ¶ಾá

Ğೂೕùಬಂದĩ ß}ಸrನು ¨ಾಪďc ಸ´ಾಯಕ§ಾáರುವĢೂೕ?

ಎಂðಗೂ ಇಲ~. ೧೮ §ಾನು ďಡûದtĢvೕ îರುá ಕémದĩ

ನನvನುv §ಾĢೕ ಅಪ®ಾñ ಎಂದು ĞೂೕùþďೂĈ�Ğrೕನ¯ಾ~.

೧೯ §ಾನಂತೂ Ġೕವù�ಾá æೕûಸುćದďೂcೕಸcರ

ಧಮb±ಾಸ�ದ ಮೂಲಕ°ಾá ಧಮb±ಾಸ�ದ ¨ಾúđ

ಸತrವ§ಾáĠtೕĢ. ೨೦ §ಾನು ಸಹ ß}ಸrĢೂಂðđ üಲುĥđ

´ಾßþďೂಂಡವ§ಾáĠtೕĢ, ಇನುv æೕûಸುವವನು §ಾನಲ~,

ß}ಸrನು ನನvú~ æೕûಸು£ಾrĢ. ಈಗ ಶùೕರದú~ರುವ

§ಾನು æೕûಸುćದು įೕđಂದĩ Ġೕವಕು¬ಾರನ

ħೕಲಣ ನಂõďøಂದĪೕ. ಆತನು ನನvನುv ó}ೕîþ

ನನ�ಾá ತನvನುv ಒówþďೂಟmನು. ೨೧ §ಾನು Ġೕವರ

ಕೃģಯನುv îರಸcùಸುćðಲ~. ಧಮb±ಾಸ�ದ ಮೂಲಕ

òೕîವಂತ®ಾಗಬಹು¥ಾದĩ ß}ಸrನು ಮರಣßcೕ ಾದುದು

òರಥbಕīೕ ಸù.

೩

ಎĪೖ ಬುðuÿೕನ®ಾದ ಗ¯ಾತ|ದವĩೕ! òಮ{ನುv

ಮರುĈđೂāþದವರು ­ಾರು? Ĩೕಸು ß}ಸrನು

üಲುĥđ ´ಾßþďೂಂಡವ§ಾá òಮ{ ಕĝqದುùನú~Ĩೕ

ವíbಸಲwಟmನಲ~īೕ? ೨ ಒಂದು ಸಂಗîಯನುv

¬ಾತ} ò÷{ಂದ îāದುďೂಳ�ĥೕďಂðĠtೕĢ. òೕć
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Ġೕವ®ಾತ{ನನುv įೂಂðದುt ಧಮb±ಾಸ�ದ Ģೕಮòĭnಗಳನುv

ಅನುಸùþದtùಂದĪೂೕಅಥ°ಾನಂõďಯಸು°ಾĞbಯನುv

ďೕāದtùಂದĪೂೕ? ೩ òೕć ಇಷುm ಬುðuøಲ~ದವĩೂೕ?

Ġೕವ®ಾ£ಾ{ನು³ಾರ°ಾá ¨ಾ}ರಂöþ ಈಗ ±ಾùೕùಕ

ಸಂಬಂಧ°ಾá ďೂĢđೂāಸುûĩೂೕ? ೪ òೕć

ಇīಲ~ćಗಳನುv ಅನುಭûþದುt ವ|ಥbĻೕ? ವ|ಥbīೕ

ಎಂದು įೕಳĥೕďೕನು? ೫Ġೕವರು ತನv ಆತ{ನನುv òಮđ

įೕರಳ°ಾá ďೂಟುm òಮ{ú~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv ನëಸು£ಾr

ಬಂದದುt, òೕć ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ಅನುಸùþದtùಂದĪೂೕ

ಅಥ°ಾ ಸು°ಾĞbಯನುv ďೕā ನಂõದtùಂದĪೂೕ? ೬

ಅಬ}´ಾಮನು “Ġೕವರನುv ನಂõದನು, ಆ ನಂõďಯು

ಅವನ ¨ಾúđ òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು” ಎಂಬು¥ಾá

ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೭ಆದtùಂದ ನಂಬುವವĩೕ ಅಬ}´ಾಮನ

ಮಕcıಂದು îāದುďೂā�ù. ೮ Ġೕವರು ಅನ|ಜನರನುv

ನಂõďಯ ò÷ತr°ಾáĨೕ òೕîವಂತĩಂದು

òಣbøಸುವĢಂಬು¥ಾáರುವīೕದ°ಾಕ|ವನುvĹದĪೕ

ಕಂಡು ಅಬ}´ಾಮòđ, “òನv ಮೂಲಕ ಎ¯ಾ~

ಜ§ಾಂಗಗಳವùđ ಆüೕ°ಾbದćಂÝಗುćĠಂಬ”

ಸು°ಾĞbಯನುv ಮುಂäತ°ಾáĨೕ îāþತು. ೯

ÿೕáರ¯ಾá Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಡುವವರು,

ನಂõďøಟm ಅಬ}´ಾಮĢೂಂðđ ಆüೕ°ಾbದವನುv

įೂಂದುವರು. ೧೦ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದ

Ģೕಮòĭnಗಳನುv ಆ¦ಾರ¬ಾëďೂಂëರುವವĩಲ~ರೂ

±ಾ¨ಾಗ}ಸr®ಾá¥ಾĩ. įೕđಂದĩ, “ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುವćಗıಲ~ವನೂv ಪ}îòತ|č ¨ಾúಸðರುವ

ಪ}îĺಬyನು ±ಾಪಗ}ಸrĢೕ” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðĠ. ೧೧ ಇದಲ~Ġ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ ­ಾರೂ

Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òೕîವಂತ®ಾಗಲು ³ಾಧ|ûಲ~īಂದು

ಸwಷm°ಾáĠ, ಏďಂದĩ “òೕîವಂತನು ನಂõďøಂದĪೕ

ಬದುಕುವನು” ಎಂದು ಪ}ಕಟ°ಾáĠ. ೧೨ ´ಾđĨೕ

ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ďc ನಂõďಯು ಆ¦ಾರ°ಾáಲ~,

“ಅದರ Ģೕಮಗಳನುv ಆಚùಸುವವĢೕ ಅćಗಳ

ಮೂಲಕ ಬದುಕುವನು” ಎಂದು ಬĩðĠ. ೧೩ Ĩೕಸು

ß}ಸrನು ನಮನುv ±ಾಪðಂದ õëಸುćದ�ಾcá £ಾĢೕ

±ಾಪಗ}ಸr§ಾದನು. ಏďಂದĩĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ “ಮರďc ತೂಗು´ಾಕಲwಟುm ಪ}îĺಬyನು

±ಾಪಗ}ಸrನು” ಎಂದು îāðĠtೕī. ೧೪ ಅಬ}´ಾಮòđ

ಉಂÝದ ಆüೕ°ಾbದć, ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ಅನ|ಜನùđಲ~ þಗುವಂĞಯೂ ಮತುr Ġೕವರು °ಾ�ಾtನ

¬ಾëದ ಪùಶು¥ಾuತ{ನು ನಮđ ನಂõďಯ ಮೂಲಕ

ĠೂರಕುವಂĞಯೂ, ತನv ಮರಣದ ಮೂಲಕ ß}ಸrನು

ನಮ{ನುv ďೂಂಡುďೂಂಡನು. ೧೫ ಸįೂೕದರĩೕ,

Ġೖನಂðನ æೕವನðಂದ ಒಂದು ದೃ²ಾmಂತವನುv òಮđ

įೕĈĞrೕĢ, ಒಬyನು ಮĞೂrಬyĢೂಡĢ þsರಪëþದ

ಒಂದು ಒಪwಂದć ďೕವಲಮನುಷ|ನ¥ಾtáದtರೂ, ಅದನುv

­ಾರೂ ರದುt¬ಾಡುವಂîಲ~ ಮತುr ಅದďc ಏನನೂv

Įೕùಸುವಂîಲ~. ೧೬´ಾđĨೕ, Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ

ಮತುr ಅವòಂದ ಬರುವ óೕāđđ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದನು.

ಆದĩ “óೕāđ” ಎಂದು įೕā¥ಾಗ, ಅದು ವಂಶದú~

ಇರುವ ಎಲ~ùಗೂ ಅನ�øಸĠೕ, ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶďc

Įೕùದ ಒಬy ವ|ßrಯĢvೕ ಸೂäಸುತrĠ. ಆ ಒಬyನು ß}ಸrĢೕ.

೧೭ §ಾನು įೕಳಬಯಸುćĠೕĢಂದĩ, ĠೕವರುĹದಲು

ಅನುĹೕðþದಒಡಂಬëďಯನುv, §ಾನೂರಮೂವತುr

ವಷbಗಳ ನಂತರ ಬಂದĹೕĬಯಧಮb±ಾಸ�ć ಅದನುv

òರಥbಕđೂāþ, ಆ °ಾ�ಾtನವನುv ಬù¥ಾá¬ಾಡಲು

³ಾಧ|ûಲ~. ೧೮ಅಬ}´ಾಮòđ þಕc ಆ ªಾಧ|ĞĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ದ ħೕĪ ಆ¦ಾರđೂಂëರುć¥ಾದĩ,

°ಾ�ಾtನದ ħೕĪ ಆ¦ಾರ°ಾಗಲು ³ಾಧ|°ಾಗುîrರúಲ~.

ಆದĩ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ ďೂಟm ªಾಧ|Ğಯನುv

°ಾ�ಾtನದ ಮೂಲಕ°ಾáĨೕ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ.

೧೯ ´ಾ�ಾದĩ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ć ­ಾತďc?

°ಾ�ಾtನದú~ ಸೂäತ§ಾದವನು ಹುém ಬರುವತನಕ

Ġೕವರು ಇಂïಂಥದು ಅಪ®ಾಧīಂದು Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá

ಅದನುv °ಾ�ಾtನದ ತರು°ಾಯ Ģೕ÷þ Ġೕವದೂತರ

ಮು�ಾಂತರ ಒಬy ಮಧ|ಸsನ ďೖಯú~ ďೂಟmನು. ೨೦

ಒಂĠೕ ಪņûದtĩ ಮಧ|ಸsನು ĥೕßಲ~. Ġೕವ®ಾದĩೂೕ

ಒಬyĢೕ. ೨೧ ´ಾ�ಾದĩ ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ć

Ġೕವರ °ಾ�ಾtನಗāđ ûರುದuĻೕ? ´ಾđ ಎಂðಗೂ

îāದುďೂಳ�ªಾರದು. ಬದುßಸುćದďc ಶಕr°ಾáರುವ

ಧಮb±ಾಸ�ć ďೂಡಲwémದtĩ ಅದನುv ಅನುಸùಸುćದರ

ಮೂಲಕ òಸ�ಂĠೕಹ°ಾá òೕîಯುಂÝಗುîrತುr. ೨೨ಸಮಸr

Īೂೕಕć ¨ಾಪďc ಅñೕನ°ಾøĞಂದು ಪûತ}ಗ}ಂಥć
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ಸwýwೕಕùಸುತrĠ. ÿೕáರುćದùಂದ °ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ

³ೌ«ಾಗ|ವನುv Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಟmವùđ ಅವರ

ನಂõďಯಆ¦ಾರದħೕĪ ďೂಡ¯ಾಗುತrĠ. ೨೩ಆದĩ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ನಂõďಯú~ æೕûಸುವ �ಾಲ ಬರುćದďc

Ĺದಲು §ಾć ಮುಂದďc ಪ}ಕಟ°ಾಗĥೕ�ಾáದt ಆ

ನಂõďđ ವಶ°ಾಗುćದ�ಾcá ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ

§ಾć ಬಂñಸಲwémĠtć. ೨೪ §ಾć ನಂõďøಂದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ òೕîವಂತĩಂಬ òಣbಯವನುv įೂಂದುವ

�ಾಲ ಬರುವ ತನಕ,ĹೕĬಯ ಧಮb±ಾಸ�ć ನಮ{ನುv

ಮುನvěಸುವ ¨ಾಲಕನಂ£ಾáತುr. ೨೫ ಆದĩ ಈಗ

ß}ಸr ನಂõďಯು ಬಂðರ¯ಾá §ಾć ಮುನvěಸುವಂಥ

ಧಮb±ಾಸ�ದ ಹĞೂೕéಯú~ ಇಲ~. ೨೬´ಾđ òೕīಲ~ರೂ

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~émರುವ ನಂõďಯ ಮೂಲಕ Ġೕವರ

ಮಕc¶ಾáðtೕù. ೨೭ įೕđಂದĩ ß}ಸrನú~ Įೕರುćದďc

ðೕŇಾ³ಾvನ ¬ಾëþďೂಂëರುವ òೕīಲ~ರೂ ß}ಸrನನುv

ಧùþďೂಂëðtೕù. ೨೮ òೕīಲ~ರೂ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ಒಂĠೕ ಆáರುćದùಂದĨಹೂದ|ನು ಅಥ°ಾ á}ೕಕನು

ಎಂ¥ಾಗúೕ, ಆĈ ಅಥ°ಾ ಒěಯ ಎಂ¥ಾಗúೕ,

ಗಂಡು ´ಾಗೂ įಣುq ಎಂ¥ಾಗúೕ Ħೕದûಲ~. ೨೯ òೕć

ß}ಸrನವ®ಾáದtĩ ಅಬ}´ಾಮನ ವಂಶದವ®ಾá ´ಾಗೂ

Ġೕವರ °ಾ�ಾtನಕcನು³ಾರ°ಾá ªಾಧ|ರೂ ಆáðtೕù.

೪

ಆದĩ §ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, °ಾರಸು¥ಾರನು,

£ಾನು ಆþrđ¯ಾ~ ಒěಯ§ಾáದtರೂ ªಾಲಕ§ಾáರುವ

ತನಕ ¥ಾಸನಂĞĨೕ ಇರುವನು. ೨ ತಂĠಯು

đೂತುr¬ಾëದ ಸಮಯದವĩಗೂ ¨ಾಲಕರ ಮತುr

�ಾಯbò°ಾbಹಕರ ಅñೕನದú~ರುವನು. ೩ ´ಾđĨೕ

§ಾć ಸಹ ªಾಲಕ®ಾá¥ಾtಗ Īೂೕಕದ ಮೂಲತತ�ಗāđ

ಅñೕನ®ಾáĠtć. ೪ ಆದĩ ಸೂಕrಸಮಯ ಬಂ¥ಾಗ

Ġೕವರು ತನv ಮಗನನುv ಕĈÿþďೂಟmನು. ಧಮb±ಾಸ�ďc

ಅñೕನ®ಾದವರನುv õëಸĥೕďಂತಲೂ, ąತ}ರ ªಾಧ|Ğಯ

ಪದûಯನುv ನಮđ Ġೂರßþďೂಡĥೕďಂತಲೂ ಆತನು

þ�ೕಯú~ ಹುémದವ§ಾáಯೂ, ಧಮb±ಾ³ಾ�ñೕನ§ಾáಯೂ

ಬಂದನು. ೬ òೕć ąತ}®ಾáರುćದùಂದ Ġೕವರು,

“ಅ¨ಾw ತಂĠĨೕ” ಎಂದು ಕೂಗುವ ತನv ಮಗನ ಆತ{ನನುv

ನಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಕĈÿþďೂಟmನು. ೭ ÿೕáರುವú~

ಇನುv òೕನು Įೕವಕನಲ~, ಮಗ§ಾáðtೕ. ಮಗĢಂದ

ħೕĪ Ġೕವರ ಮೂಲಕ °ಾರಸು¥ಾರನು ಆáðtೕ. ೮

ÿಂĠ òೕć Ġೕವರನುv ಅùಯĠ, ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá

Ġೕವರಲ~ದವರುಗāđ ¥ಾಸ®ಾáðtೕù. ೯ಈಗ¯ಾದĩೂೕ

òೕć Ġೕವರನುv îāದುďೂಂëðtೕù, ಅಥ°ಾ Ġೕವರು

òಮ{ನುv îāದುďೂಂë¥ಾtĢ. ÿೕáರ¯ಾá òೕć

ಬಲûಲ~ದ, ďಲಸďc ªಾರದ, ದùದ}°ಾದಮೂಲತತ�ಗāđ

ÿಂîರುá ಅದďc ¥ಾಸ®ಾಗುćದďc ಏď ಬಯಸುîrೕù? ೧೦

òೕć ಆ­ಾ ðನಗಳನೂv, îಂಗĈಗಳನೂv, �ಾಲಗಳನೂv,

ಸಂವತ�ರಗಳನೂv òĭnøಂದ ಆಚùþðtೕù. ೧೧ §ಾನು

òಮđೂೕಸcರ ಪ}­ಾಸಪಟmದುt òಷxಲ°ಾøĞೂೕ ಏĢೂೕ

ಎಂದು òಮ{ ಕುùತು ಭಯಪಡುĞrೕĢ. ೧೨ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾನುòಮ{ಂĞಆದ´ಾđòೕćನನvಂĞ´ಾđಆಗĥೕďಂದು

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òೕć ನನđೕನೂ ಅ§ಾ|ಯ

¬ಾಡúಲ~. ೧೩ §ಾನು Ġೖÿಕ°ಾá ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದùಂದ

òಮ{ú~ದುt ĹದಲĢಯ ªಾùđ òಮđ ಸು°ಾĞb

³ಾùದtನುv òೕć ಬú~ù. ೧೪ನನv Ġೕಹþsîøಂದ òಮđ

ಸಮĮ|ಗĈ ಬಂ¥ಾಗೂ| ಕೂಡ, òೕć ನನvನುv ÿೕĢೖಸúಲ~,

îರಸcùಸúಲ~. ನನvನುv ĠೕವದೂತನಂĞ, ß}ಸr ĨೕಸುûನಂĞ

Įೕùþďೂಂëðtೕù. ೧೫ಆಗ ನಮđ ಶುಭ°ಾøĞಂದು

òೕć ಅಂದುďೂಂëರ¯ಾ~, ಆ òಮ{ ಶುಭć ಎú~

įೂೕøತು? ³ಾಧ|°ಾáದtĩ òಮ{ ಕಣುqಗಳ§ಾvದರೂ ßತುr

ನನđ ďೂಡುîrðtĩಂದು òಮ{ನುv ಕುùತು ³ಾŉ įೕĈĞrೕĢ.

೧೬ÿೕáರ¯ಾá §ಾನು òಮđ ಸತ|ವನುv įೕĈćದùಂದ

òಮđ ಶತು}°ಾáĠtೕĢೂೕ? ೧೭ ಅವರು òಮ{ನುv

ħähಸುćದďc ಆಸßrಯನುv Ğೂೕùಸುîrರುćದು ಒā£ಾá

ಅಲ~, òೕćಅವùđಆಸßrಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದುಅವರು

òಮ{ನುv ನòvಂದ ಆಗúಸುćದďc ಬಯಸುîr¥ಾtĩ. ೧೮

§ಾನು òಮ{ ಸಂಗಡ ಇರು°ಾಗ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಒı�ಯ ûಷಯ�ಾcá òೕć ಆಸßrಯನುv Ğೂೕùಸುćದು

ಒı�ಯĠೕ. ೧೯ನನv ó}ಯ®ಾದಮಕcıೕ, ß}ಸrನ ³ಾರೂಪ|ć

òಮ{ú~ ಉಂÝಗುವ ತನಕ §ಾನು òಮ�ಾá ಪ}ಸವīೕದĢ

ಪಡುîrರುīನು. ೨೦ òಮ{ ûಷಯದú~ ಏನು ¬ಾಡĥೕďೂೕ

ನನđ Ğೂೕಚುîrಲ~. ಬಹುಶಃ Ģೕರ°ಾá òಮ{ ಬāđ

ಬಂದು, òಮ{ ಮಧ|ದĪ~ೕ ಇದುt ನನv ¬ಾîನ ùೕîಯನುv

ಬದ¯ಾøþದtĩ Ĕ§ಾváರುîrĞrೕĢೂೕ! ೨೧ಧಮb±ಾಸ�ďc

ಅñೕನ®ಾáರುćದďc ಬಯಸುವವĩೕ, ಧಮb±ಾಸ�ćಏನು
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įೕĈತrĠಂದು òಮđîāðಲ~Ļೕ?ನನđîāಯಪëþù.

೨೨ಅದರú~ ಬĩðರುćĠೕನಂದĩ, ಅಬ}´ಾಮòđ ಇಬyರು

ಮಕcāದtರು. ಒಬyನು ¥ಾþಯú~ ಹುémದವನು, ಮĞೂrಬyನು

ಸ�ತಂತ}¶ಾದವಳú~ ಹುémದವನು. ೨೩ ¥ಾþಯ ಮಗನು

ಶùೕರಕcನು³ಾರ°ಾá ಹುémದವನು, ಸ�ತಂತ}¶ಾದವಳ

ಮಗ§ಾದĩೂೕ °ಾ�ಾtನದ ಮೂಲಕ ಹುémದವನು. ೨೪

ಈ ಸಂಗîಗĈįೂೕúďಗ¶ಾáī. įೕđಂದĩ ಆ ಇಬyರು

þ�ೕಯರು ಎರಡು ಒಡಂಬëďಗıೕ, ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯು

þೕ§ಾøಪವbತðಂದಉಂÝá ¥ಾಸತ�ದú~ರĥೕ�ಾದ

ಮಕcಳನುv įರುವಂಥದು, ಅĠೕ ´ಾಗರĈ. ೨೫´ಾಗರĈ

ಅಂದĩ ಅರಬ³ಾsನದú~ರುವ þೕ§ಾø ಪವbತವನುv

ಸೂäಸುವಂತಹದುt ಈáನĨರೂಸĪೕ÷đ ಎಂಬುವāđ

įೂೕúď­ಾá¥ಾtı, ಏďಂದĩಆďಯು ತನvಮಕcĽಂðđ

ಈಗ ¥ಾಸತ�ದú~¥ಾtı. ೨೬ಆದĩ ħೕಲಣĨರೂಸĪೕÐ

ಎಂಬವĈ ಸ�ತಂತ}Ĉ, ಇವıೕ ನಮđ £ಾø. ೨೭ “įರದ

ಬಂĖĨೕ, ಆನಂðಸು. ಪ}ಸವīೕದĢøಲ~ದವıೕ,

ಹĭೂೕb¥ಾeರ¬ಾಡು, ಗಂಡನುಳ�ವāáಂತ ಗಂಡõಟmವāđ

ಮಕcĈ įಚುh” ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೨೮ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾć ಇ³ಾಕನಂĞ °ಾ�ಾtನದ ಫಲ°ಾá ಹುémದ

ಮಕc¶ಾáĠtೕī. ೨೯ ಆದĩ ċವbದú~ ±ಾùೕùಕ°ಾá

ಹುémದವನು, Ġೕವ®ಾತ{ಬಲðಂದ ಹುémದವನನುv

ÿಂĮಪëþದಂĞĨೕ ಈಗಲೂ ಆಗುîrĠ. ೩೦ ಆದĩ

Ġೕವರ °ಾಕ|ć ಏನು įೕĈತrĠ? “¥ಾþಯನೂv ಅವಳ

ಮಗನನೂv įೂರđ ´ಾಕು. ¥ಾþಯ ಮಗನು ಸ�ತಂತ}ಳ

ಮಗĢೂಂðđ ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc ªಾಧ|ಸs§ಾಗªಾರದು”

ಎಂದು įೕĈತrĠ. ೩೧ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ¥ಾþಯ

ಮಕcಳಲ~, ಸ�ತಂತ}¶ಾದವಳಮಕcıೕ ಎಂದು îāದುďೂā�ù.

೫

ß}ಸrನು ನಮ{ನುv ಸ�ತಂತ}®ಾáùಸĥೕďಂĠೕ ನಮđ

õಡುಗě ¬ಾëದನು. ಅದರú~ þsರ°ಾá òú~ù,

¥ಾಸತ�ದ Ģೂಗದú~ îರುá þßcďೂಳ�ĥೕëù. ೨

Ģೂೕëù, ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು òಮđ įೕĈĞrೕĢ,

òೕć ಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡĩ ß}ಸròಂದ òಮđ

ಏನೂ ಪ}ĺೕಜನûಲ~. ೩ ಸುನvî ¬ಾëþďೂĈ�ವ

ಪ}îĺಬyòđ, òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ದú~ įೕāರುćದĢv¯ಾ~

¬ಾಡುವ ಹಂáನú~ðtೕ ಎಂದು îರುá ಪ}¬ಾಣ°ಾá

įೕĈĞrೕĢ. ೪ òಮ{ú~ ­ಾ®ಾರು ಧಮb±ಾಸ�ðಂದ

òೕîವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು ಬಯþðtೕĩೂೕ ಅವರು

ß}ಸròಂದ ಅಗúįೂೕದವ®ಾáðtೕù. ಕೃģøಂದ

õದtįೂೕದವ®ಾáðtೕù. ೫ §ಾ°ಾದĩೂೕ Ġೕವ®ಾತ{ನ

ಮೂಲಕನಂõďøಂದòೕîವಂತ®ಾಗುĞrೕīಂಬುವòùೕŊ

ಸಫಲ°ಾಗುćĠಂದು ಎದುರುĢೂೕಡುವವ®ಾáĠtೕī.

೬ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವವùđ ಸುನvî­ಾದರೂ

ಆಗðದtರೂ ಪ}ĺೕಜನûಲ~, ಆದĩ ಅವರú~ ó}ೕîøಂದ

įೂರįೂಮು{ವ ನಂõďĨೕ ಪ}ĺೕಜನ°ಾáĠ.

೭ Ĕ§ಾvá ಓಡು£ಾr ಇðtೕù. ಆದĩ òೕć ಸತ|ವನುv

ಅನುಸùಸದಂĞ òಮ{ನುv ತěದವರು ­ಾರು? ೮ ಈ

ಮನĻúďಯು òಮ{ನುv ಕĩ¥ಾತòಂದ ಹುémದtಲ~. ೯

ಸ�ಲw ಹುāøಂದ ಕಣಕī¯ಾ~ ಹುā­ಾಗುćದು. ೧೦

òಮ{ú~ ö§ಾvö¨ಾ}ಯಗĈ ಉಂÝಗುćðಲ~īಂದು

ಕತbನú~ òಮ{ನುv ಕುù£ಾá ನನđ ಭರವĮ ಉಂಟು.

òಮ{ú~ ĥೕಧವನುv ಹುémಸುವವನು ­ಾವ§ಾದರೂ

ಸùĨೕ, ಅವನು ದಂಡĢಯನುv ಅನುಭûಸುವನು. ೧೧

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾ§ಾದĩೂೕ ಸುನvî­ಾಗĥೕďಂದು

ಇನೂv ³ಾರುವವ§ಾáದtĩ ನನđ ÿಂĮ­ಾಗುć¥ಾದರೂ

­ಾď? ´ಾáದt ಪņದú~ üಲುĥಯ ĠĮøಂದ

ಉಂÝಗುವ ĞೂಂದĩಗĈ òೕá įೂೕøತ¯ಾ~?

೧೨ òಮ{ನುv ಕಳವಳಪëಸುವವರು ತಮ{Ģೕ £ಾć

ಅಂಗĔiೕದĢಯ§ಾvದರೂ ¬ಾëďೂಂಡĩ Ĕ§ಾváತುr.

೧೩ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ಸ�ತಂತ}®ಾáರĥೕďಂದು

Ġೕವರು òಮ{ನುv ಕĩದನು. ಆದĩ òಮáರುವ

³ಾ�ತಂತ}Ŭವನುv ಶùೕ®ಾñೕನ ಸ�«ಾವďc ಆಸwದ°ಾá

ಬಳಸĠ, ó}ೕîøಂದ ಒಬyùđೂಬyರು Įೕī ¬ಾëù.

೧೪ “òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸು” ಎಂಬ

ಒಂĠೕ ¬ಾîನú~ ಧಮb±ಾಸ�ī¯ಾ~ ಅಡáĠ. ೧೫

ಆದĩ òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ಕÜhë, ಹರďೂಂಡು,

îನುvವವ®ಾದĩ ಒಬyùಂĠೂಬyರು §ಾಶ°ಾðೕù, ಎಚhùď.

೧೬§ಾನು įೕĈćĠೕನಂದĩ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ಅನುಸùþ

ನěದುďೂā�ù, ಆಗ òೕć ಶùೕರ«ಾವದ ಅö¯ಾĭಗಳನುv

ಎಷುm ¬ಾತ}ಕೂc Ģರīೕùಸುćðಲ~. ೧೭ ಏďಂದĩ

ಶùೕ®ಾö¯ಾĭಯೂ ಆತ{òđ ûರುದu°ಾáĠ, ಆತ{ನ

ಅö¯ಾĭಯು ಶùೕರ«ಾವďc ûರುದu°ಾáĠ. òೕć

¬ಾಡúähಸುćದನುv ¬ಾಡದಂĞ ಇć ಒಂದďೂcಂದು
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įೂೕ®ಾಡುತrī. ೧೮ ಆದĩ òೕć ಆತ{òಂದ

ನëþďೂĈ�ವವ®ಾದĩ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಅñೕನರಲ~. ೧೯

ಶùೕರ«ಾವದ ಸ�«ಾವಗĈ ಪ}ತ|ņ°ಾáĨೕ ಇī, ಅದು

­ಾćīಂದĩ, �ಾರತ�, ಬಂಡುತನ, §ಾäďđೕëತನ,

೨೦ûಗ}´ಾ®ಾಧĢ, ¬ಾಟ, ಹđತನ, ಜಗಳ, įೂęmßಚುh,

þಟುm, ಪņ¨ಾತ, öನvಮತ, ೨೧ ಮತ�ರ, ಕುಡುಕುತನ,

ಗಲĦ, ಢಂ«ಾÜರ ಇಂಥćಗıೕ. ಇಂಥ �ಾಯbಗಳನುv

ನëಸುವವರು Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc ªಾಧ|ಸs®ಾಗುćðಲ~īಂದು

§ಾನು ಈ Ĺದಲು įೕāದಂĞĨೕ ಈಗಲೂ òಮ{ನುv

ಎಚhùಸುĞrೕĢ. ೨೨ಆದĩ Ġೕವ®ಾತ{òಂದಉಂÝಗುವ

ಫಲīೕನಂದĩ, ó}ೕî, ಸಂĞೂೕಷ, ಸ¬ಾ¦ಾನ,

ðೕಘb±ಾಂî, ದĨ, ಪĩೂೕಪ�ಾರ, ನಂõď, ೨೩ ³ಾಧುತ�,

ಶħದħ ಇಂಥćಗıೕ. ಇćಗāđ ûರುದu°ಾá­ಾವ

ಧಮb±ಾಸ�č ಇಲ~. ೨೪ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವವರು

ತಮ{ ಶùೕರ«ಾವವನುv ಅದರ ûಷ­ಾö¯ಾĭ,

Į�ೕÜiö¯ಾĭಗಳ ಸÿತ°ಾá üಲುĥđ ´ಾßದವ®ಾá¥ಾtĩ.

೨೫ §ಾć ಆತ{òಂದ æೕûಸುîrರ¯ಾá ಆತ{ನನvನುಸùþ

ನěĺೕಣ. ೨೬ ಅಹಂ�ಾùಗĎ, ಒಬyರĢೂvಬyರು

ďಣಕುವವರೂ, ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು ಮತ�ರćಳ�ವರೂ

ಆಗĠ ಇĩೂೕಣ.

೬

ಸįೂೕದರĩೕ, òಮ{ú~ ­ಾ®ಾದರೂ­ಾć¥ಾದರೂ

¨ಾಪದú~ þßc´ಾßďೂಂëದtĩ ಅಂಥವರನುv

ಆತ{ಭùತ®ಾದ òೕć ±ಾಂತ«ಾವðಂದ îðt

ಸù¬ಾëù. òೕ°ಾದರೂ ĬೂೕಧĢđ ಒಳ�ಾಗದಂĞ

òಮ{ ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáù. ೨ ಒಬyರು

ಮĞೂrಬyರ «ಾರವನುv įೂತುrďೂಳ�ú, ÿೕđ ß}ಸrನ

òೕîòಯಮಗಳನುv Ģರīೕùþù. ೩ ­ಾವ§ಾದರೂ

ಅಲw§ಾáದುt £ಾನು ĠೂಡoವĢಂದು «ಾûþďೂಂಡĩ

ತನvನುv £ಾĢೕ ĹೕಸđೂāþďೂĈ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೪

ಪ}îĺಬyನು £ಾನು ¬ಾëದ ďಲಸವನುv ಪùೕŉþďೂಳ�ú.

ಆಗ ಅವನು ತನv ò÷ತrðಂದ įಚhಳಪಡಬಹುĠೕ

įೂರತು ಮĞೂrಬyĢೂಂðđ įೂೕúþďೂಂಡು

įಚhಳಪಡĥೕ�ಾáರುćðಲ~. ೫ಏďಂದĩ ಪ}îĺಬyನು

ತನv ಸ�ಂತ įೂĩಯನುv £ಾĢೕ įೂತುrďೂಳ�ĥೕಕು.

೬ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಕúಯುವವನು, ಅದನುv

ಕúಸುವವòđ ತನvú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ħೕಲುಗಳú~ಯೂ

¨ಾಲನುv ďೂಡĥೕಕು. ೭Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù. Ġೕವರನುv

ಅಪ´ಾಸ| ¬ಾಡ¯ಾಗುćðಲ~. ಮನುಷ|ನು £ಾನು

ಏನು õತುr£ಾrĢೂೕ ಅದĢvೕ ďೂಯ|ĥೕಕು. ೮ ತನv

ಶùೕರ«ಾವವನುv ಕುùತು õತುrವವನು ಆ «ಾವðಂದ

§ಾಶವನುv ďೂಯು|ವನು. ಆತ{ನ ಕುù£ಾá õತುrವವನು

ಆತ{òಂದ òತ|æೕವವನುv ďೂಯು|ವನು. (aiōnios g166) ೯

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುćದರú~ ĥೕಸರđೂಳ�Ġೕ ಇĩೂೕಣ.

ಏďಂದĩಮನಗುಂದðದtĩ ತಕc ಸಮಯದú~ ĥıಯನುv

ďೂಯು|īć. ೧೦ ಆದtùಂದ ಅವ�ಾಶ þßc¥ಾಗĪ¯ಾ~

ಎಲ~ùಗೂ ಒı�ಯದನುv ¬ಾěೂೕಣ, ûĬೕಷ°ಾá ಒಂĠೕ

ಮĢಯವರಂîರುವ ď}Œಸr û±ಾ�þಗāđ¬ಾěೂೕಣ. ೧೧

ಇđೂೕ Ģೂೕëù, ಸ�ಂತ ďೖøಂದಎಂ¤ಾĠೂಡo ಅņರಗಳú~

òಮđ ಬĩಯು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೨Ġೖÿಕ°ಾá ಪ}ಶಂĮಯನುv

įೂಂದĥೕďಂðರುವವರು ಸುನvî ¬ಾëþďೂā�ù

ಎಂಬು¥ಾá òಮ{ನುv ಒ£ಾrøಸು£ಾrĩ. ಏďಂದĩ ß}ಸrನ

üಲುĥಯ ĠĮøಂದ ತಮđ ÿಂĮ­ಾಗªಾರĠಂಬುĠೕ

ಅವರ ಉĠtೕಶ. ೧೩ ಸುನvî ¬ಾëþďೂಂಡವĩೕ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ďೖďೂಂಡು ನěಯುîrಲ~ವ¯ಾ~. ಅವರು

òಮ{ ಶùೕರದ ûಷಯದú~ įಚhಳಪಡುćದ�ಾcá

òಮđ ಸುನvî­ಾಗĥೕďಂದು ಅģೕŉಸು£ಾrĩ. ೧೪

ನನ�ಾದĩೂೕ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ üಲುĥಯ

ûಷಯದú~Ĩೕ įೂರತು ĥೕĩ­ಾವ ûಷಯದú~ಯೂ

įಚhಳಪಡುćದು ĥೕ�ಾáಲ~. ಆತನ ಮೂಲಕ §ಾನು

Īೂೕಕಕೂc, Īೂೕಕćನನ�ಾáಯೂüಲುĥđ´ಾßďೂಂಡು

ಸîrತು. ೧೫ ಸುನvî ¬ಾëþďೂĈ�ćĠೂೕ ಅಥ°ಾ

¬ಾëþďೂಳ�ðರುćĠೂೕ ಏನು ಅಲ~, ಆದĩ įೂಸ

ಸೃým­ಾಗುćĠೕ ಪ}ಮುಖ°ಾದುದು. ೧೬ ಈ

òಯಮಗಳನುv ಸù­ಾá ನěಯುವವĩಲ~ùಗೂಮತುr

Ġೕವರ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ ±ಾಂîಯೂ, ಕರುĝಯೂ

ಉಂÝಗú. ೧೭ ಇನುv ħೕĪ ­ಾರೂ ನನđ

Ğೂಂದĩಪëಸªಾರದು, ನನv Ġೕಹದú~ Ĩೕಸುß}ಸrನ

ಗುರುತುಗಳನುv ಮುð}þďೂಂëĠtೕĢ. ೧೮ ಸįೂೕದರĩೕ,

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮ{

ಆತ{Ġೂಂðáರú. ಆħË.
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೧

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನು ಎĤಸದú~ರುವ

Ġೕವಜನùಗೂß}ಸrĨೕಸುûನú~ ನಂõďøémರುವವùಗೂ

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ನಮ{ ತಂĠ­ಾದĠೕವùಂದಲೂ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯು

±ಾಂîಯೂಉಂÝಗú. ೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸುß}ಸrನ

Ġೕವರೂ ತಂĠಯೂಆáರು°ಾತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú, ಆತನು

ಪರĪೂೕಕದú~ನ ಸಕಲ ಆî{ೕಕ ಆüೕ°ಾbದಗಳನುv ನಮđ

ß}ಸrನú~ ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ೪ §ಾć ಆತನ ಸòvñಯú~

ಪùಶುದuರೂ Ġೂೕಷûಲ~ದವರೂ ಆáರĥೕďಂದು,

ಜಗತುr ಸೃým­ಾಗುćದßcಂತ ĹದĪೕ Ġೕವರು

ß}ಸrನú~ ನಮ{ನುv ಆùþďೂಂಡನು. ೫ Ġೕವರು ತನv

ದ­ಾċವbಕ°ಾದ äತrಕcನು³ಾರ°ಾá Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಮೂಲಕ ನಮ{ನುv ತನv ಮಕcಳ§ಾvá ಅಂáೕಕùಸಲು

ó}ೕîøಂದ ĹದĪೕ ಸಂಕಲw¬ಾëದtನು. ೬ ತನv

ó}ಯನú~Ĩೕ ನಮđಉäತ°ಾá ಅನುಗ}ÿþರುವ ತನv

ಮÿħಯುಳ� ಕೃģಯ ಸುrî�ಾá ಇĠ¯ಾ~ವನುv ¬ಾëದನು.

೭Ĩೕಸುß}ಸrನು ನಮđೂೕಸcರ ಸುùþದ ರಕrದ ಮೂಲಕ

ನಮđ ಆತನ ಕೃģಯ ಐಶ�ಯbಕcನು³ಾರ°ಾá ¨ಾಪ

ņ¬ಾಪĝĨಂಬ ûĹೕಚĢಯು ಉಂÝøತು. ೮

ಈ ಕೃģಯನುv ಆತನು ಎ¯ಾ~ Ōಾನ ûīೕಕಗĽಂðđ

ನಮđ įೕರಳ°ಾá ಸುùþ¥ಾtĢ. ೯ Ġೕವರು

ಆತನú~ ĹದĪೕ òಣbøþďೂಂëದt ಕೃģಯುಳ�

ಸಂಕಲwದ ಪ}�ಾರ ತನv äತrದ ರಹಸ|ವನುv ನಮđ

îāಯಪëþ¥ಾtĢ. ೧೦ �ಾಲć ಪùċಣb°ಾ¥ಾಗ,

ಆತನು ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ ಸಮಸrವನುv ß}ಸrನú~

ಒಂದುಗೂëಸುćĠೕ ಆ ಸಂಕಲw°ಾáತುr. ೧೧ ಇದಲ~Ġ

ತನv äತrದ ಉĠtೕಶಕcನು³ಾರ°ಾá ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗಳನುv

ನěಸು°ಾತನು ತನv ಸಂಕಲwದ ಪ}�ಾರ ĹದĪೕ

Ģೕ÷ಸಲwಟmವ®ಾದ ನಮ{ನುv ß}ಸrನú~ ತನv ಸ�ßೕಯ

ಜನರ§ಾvá ಅùþďೂಂಡನು. ೧೨ ß}ಸrನú~ Ĺಟm

Ĺದಲು òùೕŊಯòvಟm §ಾć ಆತನ ಮÿħಯನುv

ಸುrîಸುವವ®ಾáರĥೕďಂದು ÿೕđ¬ಾëದನು. ೧೩òೕć

ಸಹ òಮ{ ರņÞ ಸು°ಾĞbಯ ಸತ|°ಾಕ|ವನುv ďೕā,

ß}ಸrನú~ ನಂõďøಟುm, °ಾ�ಾtನ¬ಾಡಲwಟm ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

ಮುĠ}ಯನುv įೂಂððtೕù. ೧೪ Ġೕವರು ತನv

ಸ�ßೕಯ ಜನùđ ûĹೕಚĢಯುಂÝಗುತrĠ ಎಂಬುದďc

ಪû£ಾ}ತ{ನು ನಮ{ ªಾಧ|Ğđ ಸಂಚ�ಾರ°ಾá¥ಾtĢ.

ಈ �ಾರಣ Ġೕವùđ ಮÿħಯನುv ಸú~Įೂೕಣ. ೧೫

ÿೕáರ¯ಾá ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನú~ òೕć ಇémರುವ

ನಂõďಯನುv ಮತುr Ġೕವಜನĩಲ~ùđ òೕć Ğೂೕùಸುವ

ó}ೕîಯ ûಷಯವನುv ďೕā, ೧೬ §ಾನು òಮđೂೕಸcರ ನನv

¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ ûŌಾಪĢ¬ಾಡು°ಾಗ Ġೕವùđ ಎěõಡĠ

Įೂrೕತ} ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೧೭ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

Ġೕವರೂ ಮÿ¬ಾಸ�ರೂಪ§ಾದ ತಂĠಯೂ ಆáರು°ಾತನು

ತನv ûಷಯ°ಾá ċಣb°ಾದ îāವāďಯನುv

ďೂಟುm, Ōಾನ ಮತುr ಪ}ಕಟĝಗಳ ಆತ{ವನುv òಮđ

ದಯ¨ಾúಸĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ. ೧೮ಆತĢೕ òಮ{

ಮĢೂೕĢೕತ}ಗಳನುv ĥಳáþ, ಆತನ ಕĩಯ òùೕŊಯು

ಎಂಥĠಂಬುದನೂv ಮತುr Ġೕವಜನರú~ರುವ ಆತನ

ಸ�îrನ ಮÿ¬ಾîಶಯćಎಂಥĠಂಬುದನೂv, ೧೯ಮತುr

ನಂಬುವವ®ಾದನಮ{ú~ �ಾಯb³ಾñಸುವಆತನಪ®ಾಕ}ಮ

ಶßrಯ ಅ¨ಾರ°ಾದಮಹತ�ć ಎಂಥĠಂಬುದನೂv òೕć

îāಯುವಂĞ Ġೕವರು òಮđ ಅನುಗ}ÿಸú. ೨೦ ಈ

ಪ®ಾಕ}ಮ ಶßrøಂದĪೕ Ġೕವರು ß}ಸrನನುv ಮರಣðಂದ

ಎõyþ, ಸಕಲ ®ಾಜತ�, ಅñ�ಾರ, ಅñಪತ| ಮತುr

ಪ}ಭುತ�ಗಳ ħೕĪಯೂ ೨೧ಈ Īೂೕಕದú~ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ

ಮುಂಬರುವ Īೂೕಕದú~ಯೂ įಸರುđೂಂಡವĩಲ~ರ

ಎ¯ಾ~ §ಾಮಗಳ ħೕĪಯೂ ಪರĪೂೕಕದú~ ಆತನನುv

ತನv ಬಲಗěಯú~ ಕುā�ùþďೂಂಡನು. (aiōn g165) ೨೨

ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ಸಮಸrವನೂv Ĩೕಸುß}ಸrನ ¨ಾದದ

ďಳđ ಅñೕನ¬ಾë, ಸĦ�ಾá ಎ¯ಾ~ದರħೕĪ ಆತನನುv

üರ³ಾ�á Ģೕ÷þದನು. ೨೩ ಸĦಯು ß}ಸrನ Ġೕಹ°ಾáĠ,

ಎಲ~ವನೂv ಎ¯ಾ~ ûಧದಲೂ~ ċĩೖಸು°ಾತòಂದ ಅದು

ಸಂċಣbĞಯುಳ�¥ಾtáĠ.

೨

òೕć òಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳ ´ಾಗೂ ¨ಾಪಗಳ ĠĮøಂದ

ಸತrವ®ಾáðtೕù. ೨ċವbದú~ òೕć ಇಹĪೂೕಕದ

ಪದuîđ ಅನು³ಾರ°ಾáಯೂ, °ಾಯುಮಂಡಲದú~

ಅñ�ಾರ ನëಸುವ ಅñಪîđ ಅಂದĩ ಅûġೕಯĞಯ
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ಮಕcಳú~ ಈಗ ďಲಸ ನěಸುವ ಆತ{òಗನು³ಾರ°ಾá æೕವನ

ನëþðtೕù. (aiōn g165) ೩§ಾīಲ~ರೂċವbದú~ ಅವರ

´ಾđĨೕ ಇĠtć, ಶùೕರ«ಾವದ ಆĮಗāđ ಅñೕನ®ಾá,

±ಾùೕùಕ ´ಾಗೂ ¬ಾನþಕ ಇĔiಗಳನುv ಈěೕùಸು£ಾr

ಬಂĠć. ಸ�«ಾವತಃ §ಾć ಸಹ ಇತರರಂĞĨೕ Ġೕವರ

ďೂೕಪďc ಗುù­ಾáĠtć. ೪ಆದĩ ಕರುÞòñ­ಾáರುವ

Ġೕವರು ನಮ{ನುv ó}ೕîþದ ಮ´ಾ ó}ೕîಯ ò÷ತr,

೫ ಅಪ®ಾಧಗಳ ĠĮøಂದ ಸತrವ®ಾáದt ನಮ{ನುv

ß}ಸrĢೂಂðđ ಬದುßþದನು. ಕೃģøಂದĪೕ òೕć ರņĝ

įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ೬ ಆತನು ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ನĹ{ಂðáರುವ ದĨಯ ಮೂಲಕ ತನv ಅ¨ಾರ°ಾದ

ಕೃ¨ಾîಶಯವನುv ೭ ಮುಂðನ ಯುಗಗಳú~ ನಮđ

Ğೂೕùಸĥೕďಂದು ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಮ{ನುv

ಆತĢೂಂðđ ಎõyþ, ಪರĪೂೕಕದú~ Ĩೕಸುß}ಸrĢೂಂðđ

ನಮ{ನುv ಕೂùþ¥ಾtĢ. (aiōn g165) ೮ನಂõďಯಮೂಲಕ

ಕೃģøಂದĪೕ òೕć ರņĝ įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ಈ

ರņĝಯು ò÷{ಂದುಂÝದದtಲ~, ಅದು Ġೕವರ ¥ಾನīೕ.

೯ ಈ ರņĝಯೂ ąಣ|ß}Ĩಗāಂದ ಉಂÝದದtಲ~,

ಆದtùಂದ įೂಗāďೂĈ�ćದďc ­ಾùಗೂ ಆಸwದûಲ~.

೧೦§ಾ°ಾದĩೂೕ Ġೕವರ ಕ¯ಾಕೃî­ಾáĠtೕī, Ġೕವರು

ĹದĪೕ ನಮ�ಾá ಸಂಕúwþದt ಸ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವವ®ಾá ಬದುಕĥೕďಂದು Ĩೕಸು ß}ಸrನú~

ಸೃýmಸಲwémĠtೕī. ೧೧ ಆದ�ಾರಣ ÿಂĠೂħ{ òೕć

ಜನ{ðಂದ ಅನ|ಜನ®ಾáðtೕù ಎಂಬುದು òಮđ Ģನóರú.

ಶùೕರದú~ ಮನುಷ|òಂದ ಸುನvîಯನುv ¬ಾëþďೂಂಡು

ಸುನvîಯವĩòvþďೂĈ�ವವùಂದ ‘ಸುನvîøಲ~ದವರು’

ಎಂದು ಕĩಯಲwémðtೕù. ೧೨ ಅಂದು òೕć ß}ಸròಂದ

ದೂರûದವರೂ, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಹßcನú~ ¨ಾúಲ~ದವರೂ,

°ಾ�ಾtನďc ಸಂಬಂಧ°ಾದ ಒಡಂಬëďಗಳú~ ಪರßೕಯರೂ,

­ಾವ òùೕŊøಲ~ದವರೂ ಮತುr Īೂೕಕದú~

Ġೕವùಲ~ದವರೂ ಆáðtĩಂಬುದನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù.

೧೩ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ, Ĺದಲು ದೂರ°ಾáದt òೕć ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ ಆತನ ರಕrದ ಮೂಲಕ ಸ÷ೕಪಸs®ಾáðtೕù.

೧೪ òಮ{ನುv ಮತುr ನಮ{ನುv ಒಂದು¬ಾëದವ§ಾದ ಆತĢೕ

ನಮđ ±ಾಂî¥ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತನು ûñòಯಮಗāಂದ

ಕೂëದt ಆŏಗĈಳ� ಧಮb±ಾಸ�ವನುv òರಥbಕđೂāþ,

ನಮ{ನುv ಅಗúþದt ಹđತನīಂಬ ಅಡođೂೕěಯನುv

ತನv ಶùೕರðಂದĪೕ ďಡû´ಾß¥ಾtĢ. ೧೫ ಆತನು

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುvಂಟು ¬ಾಡುವವ§ಾá, ಉಭಯರನೂv

ತನvú~ ಒಂದುಗೂëþನೂತನ¬ಾನವನ§ಾvá ò÷bþ¥ಾtĢ.

೧೬ನಮ{ħೕĪ ಇದt ಹđತನವನುv ತನv üಲುĥಯħೕĪ

ಇಲ~°ಾáþ, ಆ üಲುĥಯಮೂಲಕ ಉಭಯರನೂv ಒಂĠೕ

ಶùೕರವ§ಾvá ¬ಾë Ġೕವĩೂಂðđ ಸಂ¦ಾನಪëþ¥ಾtĢ.

೧೭ ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಬಂದು ದೂರ°ಾáದt òಮಗೂಮತುr

ಸ÷ೕಪ°ಾáದtವùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ³ಾùದನು. ೧೮

ಇದùಂದ ಆತನಮೂಲಕ ಉಭಯತ}ರು ಒಂĠೕ ಆತ{ನú~

ತಂĠಯ ಬāđ ಪ}īೕüಸಲು ¬ಾಗb°ಾøತು. ೧೯

ÿೕáರ¯ಾá òೕć ಇನುv ħೕĪ ಪರĠೕಶದವರೂ ಅನ|ರೂ

ಆáರĠೕ Ġೕವಜನĩೂಂðđ ಒಂĠೕ ಸಂ³ಾsನದವರೂ

Ġೕವರ ಮĢಯವರೂ ಆáðtೕù. ೨೦ ಅķಸrಲರೂ

ಪ}°ಾðಗĎ ಎಂಬ ಅë¨ಾಯದ ħೕĪ òೕč

ಮಂðರĠೂೕ¨ಾðಯú~ ಕಟmಲwémðtೕù.Ĩೕಸು ß}ಸrĢೕ

ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗಲು~. ೨೧ ಆತನú~ ಕಟmಡದ ಎ¯ಾ~

«ಾಗಗĈ ಒಂದďೂcಂದು įೂಂðď­ಾá, ಕಟmಡć

ವೃðu­ಾಗು£ಾr ಕತbನú~ ಪùಶುದu Ġೕ°ಾಲಯ°ಾಗುತrĠ.

೨೨ಆತನú~ òೕčಸಹಪû£ಾ}ತ{ನಮೂಲಕ°ಾáĠೕವùđ

°ಾಸ³ಾsನ°ಾಗುćದďc ನಮ{ ĖೂĞಯú~ ಕಟmಲwಡು£ಾr

ಇðtೕù.

೩

ÿೕáರುćದùಂದ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು

ಅನ|ಜನ®ಾáರುವ òಮ{ ò÷ತr ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

Įĩ­ಾ¶ಾá¥ಾtĢ. ೨òಮđೂೕಸcರ òವbÿಸುćದ�ಾcá

Ġೕವರು ನನđ ಕೃģ­ಾá ďೂಟm �ಾಯb«ಾರವನುv

òೕć ďೕāðtೕù, ೩ಆತನು ಮಮbವನುv ಪ}ಕಟĝøಂದ

ನನđ îāಯಪëþದĢಂದು ಅದನುv ಕುùತು §ಾನು

ĹದĪೕ òಮđ ಸಂŉಪr°ಾá ಬĩðĠtೕĢ. ೪

ಬĩದದtನುv òೕć ಓð Ģೂೕëದĩ ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾದ

ಮಮbವನುv ಕುùತು ನನáರುವ ಗ}ÿďಯನುv òೕć

îāದುďೂಳ�ಬಹುದು. ೫ಆಮಮbćಈ �ಾಲದú~ Ġೕವರ

ಪùಶುದu ಅķಸrಲùಗೂ ಪ}°ಾðಗāಗೂ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

îāಸಲwಟmಂĞ ĥೕĩ �ಾಲಗಳú~ದt ಜನùđ îāಸಲwಡúಲ~. ೬

ಅದು­ಾćĠಂದĩ, ಅನ|ಜನರು ಸು°ಾĞbಯಮೂಲಕ

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ Ġೕವಜನĩೂಂðđ ಸಹªಾಧ|ರೂ
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ಒಂĠೕ Ġೕಹದ ಅಂಗಗĎ, °ಾ�ಾtನದú~ ¨ಾಲು�ಾರರೂ

ಆá¥ಾtĩಂಬುĠೕ. ೭ Ġೕವರು ತನv ಶßrಯ ಪ}ĺೕಗದ

ಮೂಲಕ ನನđ ďೂಡಲwಟm ಆತನ ಕೃ¨ಾ¥ಾನಕcನು³ಾರ°ಾá

§ಾನು ಈ ಸು°ಾĞbđ Įೕವಕ§ಾĠನು. ೮ ß}ಸrನ ಅಗಮ|°ಾದ

ಐಶ�ಯbದ ಸು°ಾĞbಯನುv ಅನ|ಜನùđ ³ಾರುವ

´ಾđಯೂ ೯ ´ಾಗೂ ಸಮಸrವನುv ಸೃýmþದ Ġೕವರú~

ಆðøಂದ ಗುಪr°ಾáದ ಮಮbದ ĺೕಜĢಯನುv

ಎ¯ಾ~ùಗೂ îāಸುವಂತಹ ಕೃģಯು Ġೕವಜನĩೂಳđ

ಅತ|ಲw§ಾದ ನನđ ďೂಡಲwémತು. (aiōn g165) ೧೦

Ġೕವರು ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸrĨೕಸುûನú~ ¬ಾëದ

òತ|ಸಂಕಲwದ ħೕĩđ ತನv §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ Ōಾನć,

ಪರĪೂೕಕದú~ ®ಾಜತ�ಗāಗೂ, ಅñ�ಾರಗāಗೂ ಈಗ

ಸĦಯಮೂಲಕ đೂ£ಾrಗĥೕďಂದು ಉĠtೕüþದನು. (aiōn

g165) ೧೨ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ Įೕರುćದďc ನಮáರುವ

ಭರವĮಯೂġೖಯbčß}ಸrನú~ ಇémರುವ ನಂõďಯ

ಮೂಲಕ ಆತನú~Ĩೕ ನಮáĠ. ೧೩ ಆದtùಂದ òಮ{

ò÷ತr ನನđ ಉಂÝದ ಕಷmಗಳನುv Ģೂೕë òೕć

ġೖಯbđಡªಾರĠಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ಈ

ಕಷmಗĈ òಮđ ಘನĞಯನುv ಉಂಟು¬ಾಡುತrī. ೧೪

ÿೕáರ¯ಾá­ಾವ ತಂĠøಂದ ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ

ಪ}î ಜನč įಸರುđೂಂëರುćĠೂೕ ಆ ತಂĠಯ

ಮುಂĠ §ಾನು Ĺಣ�ಾಲೂùďೂಂಡು, ೧೬ òೕć

Ġೕವ®ಾತ{ನ ಮೂಲಕ ಆಂತಯbದú~ ûĬೕಷಬಲವನುv

įೂಂದುವಂĞಯೂ, ೧೭ ß}ಸrನು òಮ{ ನಂõďಯಮೂಲಕ

òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ °ಾಸ¬ಾಡುವಂĞಯೂ, ಆತನು ತನv

ಮÿ¬ಾîಶಯದಪ}�ಾರಅನುಗ}ÿಸú. ೧೮òೕćĠೕವರ

ó}ೕîಯú~ ĢĪ­ಾáòಂತು, Ġೕವಜನĩಲ~ĩೂಂðđಅದರ

ಅಗಲ, ಉದt, ಎತrರ, ಆಳ ಎĭmಂಬುದನುv ಗ}ÿಸುćದďc

ಶಕr®ಾಗುವಂĞಯೂ, ೧೯ಬುðuáಂತಲೂ÷á¯ಾáರುವ

ß}ಸrನ ó}ೕîಯನುv îāದುďೂಂಡು, Ġೕವರ ಸಂċಣbĞಯ

ಮémಗೂ ಪùċಣb®ಾಗುವ ´ಾđ Ġೕವರು òಮđ

ದಯ¨ಾúಸú ಎಂದು ಆತನನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨೦ ನಮ{ú~ �ಾಯb³ಾñಸುವ ತನv ಈ ಶßrಯ ಪ}�ಾರ

§ಾć ĥೕಡುćದßcಂತಲೂ ĺೕäಸುćದßcಂತಲೂ

ಅತ|ñಕ°ಾದದtನುv ¬ಾಡಲು ಶಕr§ಾದ Ġೕವùđ ೨೧

ಸĦಯú~ಯೂ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ಯೂ ತಲತ¯ಾಂತರಕೂc

ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc ಮÿħ­ಾಗú. ಆħË. (aiōn

g165)

೪

òೕć Ġೕವùಂದ ಕĩಯಲwಟmವ®ಾದ �ಾರಣ

ಆ ಕĩđ ĺೕಗ|®ಾá æೕûಸĥೕďಂದು, ಕತbನ

Įೕīಯú~ Įĩಯವ§ಾದ§ಾನು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨ òೕć ċಣb ûನಯ, ³ಾî�ಕತ�ಗāಂದಲೂ

ðೕಘb±ಾಂîøಂದಲೂ ಕೂëದವ®ಾá, ó}ೕîøಂದ

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಸÿþďೂā�ù. ೩ ಸ¬ಾ¦ಾನīಂಬ

ಬಂಧನðಂದಕಟmಲwಟmವ®ಾáದುt ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝಗುವ

ಐಕ|ವನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�ćದďc ಆಸಕr®ಾáù. ೪ òೕć

ಕĩಯಲwÝmಗ ಒಂĠೕ òùೕŊ�ಾá ಕĩಯಲwಟmವರಂĞĨೕ,

òೕīಲ~ರೂ ಒಂĠೕ Ġೕಹďc Įೕùದವರು, ಒಬyĢೕ

ಆತ{ನನುv įೂಂðದವರು, ೫ òħ{ಲ~ùಗೂ ಕತbನು

ಒಬyĢೕ, ನಂõďಯು ಒಂĠೕ, ðೕŇಾ³ಾvನ ಒಂĠೕ, ೬

ಎಲ~ùಗೂ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವರು ಒಬyĢೕ. ಆತನು

ಎಲ~ರ ħೕúರುವವನೂ, ಎಲ~ರ ಮು�ಾಂತರ �ಾಯb

ನëಸುವವನೂ, ಎಲ~ರú~ °ಾþಸುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೭

ಆದĩ ß}ಸrನ ವರದ ಅಳĞಯಪ}�ಾರīೕ ಪ}îĺಬyùđ

ಕೃ¨ಾವರć ďೂಡಲwémĠ. ೮ಆದtùಂದ Ġೕವರ°ಾಕ|ದú~

ÿೕđ įೕāĠ, “ಆತನು ಉನvತ ³ಾsನďc ಏùįೂೕ¥ಾಗ

£ಾನು Įĩ­ಾĈಗಳನುv Įĩÿëದುďೂಂಡು įೂೕá

ಮನುಷ|ùđ ವರಗಳನುv ďೂಟmನು.” ೯ “ಏùįೂೕದĢಂದು”

įೕāದtರ ಅಥbīೕನು? ಭೂ÷ಯ ಅġೂೕ«ಾಗďc

ಇāðದtĢಂತಲೂ įೕāದ ´ಾ�ಾøತ¯ಾ~? ೧೦ ಇāದು

ಬಂ¥ಾತನು, ಸಮಸrವನುv ತುಂಬುćದ�ಾcá ħೕಲಣ ಎ¯ಾ~

Īೂೕಕಗāáಂತಲೂಉನvತďc ಏùįೂೕದವನು ಆá¥ಾtĢ.

೧೧ಆತನು ďಲವರನುv ಅķಸrಲರ§ಾváಯೂ, ďಲವರನುv

ಪ}°ಾðಗಳ§ಾváಯೂ, ďಲವರನುv ಸು°ಾîbಕರ§ಾváಯೂ,

ďಲವರನುv ಸ«ಾ¨ಾಲಕರ§ಾváಯೂ, ĥೂೕಧಕರ§ಾváಯೂ

Ģೕ÷þದನು. ೧೨ §ಾīಲ~ರೂ ನಂõďøಂದಲೂ

Ġೕವಕು¬ಾರನ ûಷಯ°ಾದ Ōಾನðಂದಲೂ ಉಂÝಗುವ

ಐಕ|Ğಯನುv įೂಂð, ಪùಪಕ�Ğಯನುv ಪěದು, ß}ಸrನ

ಪùċಣbĞಯ ಮಟmವನುv ತಲುąವ ತನಕ, ೧೩

Ġೕವಜನರನುv Ġೕವರ Įೕīđ þದuđೂāಸುćದಕೂc, ß}ಸrನ

Ġೕಹīಂಬ ಸĦಯುಅöವೃðu­ಾಗುćದďೂcೕಸcರč

ಆತನು ಇವರನುv Ģೕ÷þದನು. ೧೪ ಆದtùಂದ
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§ಾć ಇನುv ħೕĪ ಕೂಸುಗ¶ಾáರĠೕ, ದುಜbನರ

ವಂಚĢಗāಗೂ, ಕುಯುßrಗೂ ಒಳõದುt, §ಾ§ಾ

ಉಪĠೕಶಗāಂದ ಕಂđಟುm �ಾāøಂದ ಅîrತr

ಓ¯ಾಡುವವರ ´ಾáರĠೕ, ೧೫ ó}ೕîಯú~ ಸತ|ವನುv

¬ಾತ§ಾಡು£ಾr ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ತĪ­ಾáರುವ

ß}ಸrನú~ ĥıಯುವವ®ಾáĩೂೕಣ. ೧೬ Ġೕಹī¯ಾ~

ಆತನ ಮು�ಾಂತರ ಪ}î ßೕúòಂದ õá­ಾá

Ėೂೕëಸಲwಟುm ಐಕ|°ಾáದುt, ಪ}îĺಂದು ಅಂಗć ತನv

ďಲಸವನುv ¬ಾಡುćದùಂದ Ġೕಹćó}ೕîಯú~ ĥıದು

Ŋೕ¬ಾöವೃðuಯನುv įೂಂದುತrĠ. ೧೭ಆದtùಂದ §ಾನು

ಕತbನú~ įೕĈćĠೕನಂದĩ ಅನ|ಜನರು ನěದುďೂĈ�ವ

´ಾđ òೕć ಇನುv ಮುಂĠ ನěದುďೂಳ�ªಾರದು. ಅವರು

òಷ�ĺೕಜನ°ಾದ ಬುðuಯುಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂĈ�£ಾrĩ.

೧೮ ಅವರ ಮನþ�đ ಕತrಲು ಕûðĠ, ಅವರು ತಮ{

ಕêಣ°ಾದ ಹೃದಯದ ò÷ತrðಂದಲೂ ಮತುr ತಮ{ú~ರುವ

ಅŌಾನದ ò÷ತrðಂದಲೂ Ġೕವùಂ¥ಾಗುವ æೕವďc

ದೂರ°ಾá¥ಾtĩ. ೧೯ ಅವರು ಲĖjđಟmವ®ಾá ತಮ{ನುv

ಬಂಡುತನďc ಒówþďೂಟುm ಎ¯ಾ~ ûಧ°ಾದ ಅಶುದu

ಕೃತ|ಗಳನುv ಅ£ಾ|Ĭøಂದ ನěಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೨೦

òೕ°ಾದĩೂೕ ß}ಸrನ ĥೂೕಧĢಯನುv ಅಂಥĠಂದು

ಕúತುďೂಳ�úಲ~. ೨೧ ಆತòಂದĪೕ ďೕā ಆತನú~Ĩೕ

ಉಪĠೕಶವನುv įೂಂððtೕರ¯ಾ~. ೨೨Ĩೕಸುûನú~ರುವ

ಸĞೂ|ೕಪĠೕಶć ­ಾćĠಂದĩ òೕć òಮ{ ÿಂðನ

ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸĠೕ ċವbಸ�«ಾವವನುv

Ğđದು´ಾßõಡĥೕಕು. ಅದು Ĺೕಸಕರ°ಾದ

ದು®ಾĬಗāಂದ ďಟುmįೂೕಗುವಂಥದುt. ೨೩ òೕć

òಮ{ ಹೃನ{ನಗಳನುv ನûೕಕùþ, ನೂತನ ಸ�«ಾವವನುv

ಧùþďೂā�ù. ೨೪ ಆ ಸ�«ಾವć Ġೕವರ įೂೕúďಯ

ħೕĩđ ಸತ|ಕcನುಗುಣ°ಾá òೕîಯುಳ�¥ಾtáಯೂ,

ಪùಶುದuĞಯುಳ�¥ಾtáಯೂ ò÷bಸಲwémĠ. ೨೫

ಆದ�ಾರಣ ಸು¶ಾ�ಡುćದನುv õಟುmõಟುm “ಪ}îĺಬyನು

ತನv Ģĩಯವನ ಸಂಗಡ ಸತ|ವĢvೕ ನುëಯú.” ಏďಂದĩ

§ಾćಪ}îĺಬyರೂ ಒಂĠೕ Ġೕಹದಅಂಗಗ¶ಾáĠtೕವ¯ಾ~.

೨೬ “ďೂೕಪđೂಳ�ĥೕ�ಾá ಬಂದರೂ ¨ಾಪ¬ಾಡĥೕëù,”

ಸೂಯbನು ಮುĈಗುćದßcಂತ ĹದĪೕ òಮ{ þಟುm

îೕùįೂೕಗú. ೨೭ Įೖ£ಾನòđ ಅವ�ಾಶďೂಡĥೕëù.

೨೮ ಕಳć ¬ಾಡುವವನು ಇನುv ಮುಂĠ ಕಳć

¬ಾಡĠೕ ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ಒı�ೕ ಉĠೂ|ೕಗವನುv ¬ಾë

ದುëಯú. ಆಗ ďೂರĞಯú~ರುವವùđ ďೂಡುćದďc

ಅವòಂ¥ಾಗುವದು. ೨೯ òಮ{ ªಾĺಳáಂದ ­ಾವ

ďಟm ¬ಾತು įೂರಡªಾರದು. ಭßrಯನುv ವೃðu

¬ಾಡುವಂತಹ ಸಮĺೕäತ°ಾದ ¬ಾತನುv ಆëದĩ

ďೕĈವವùđ ÿತ°ಾá Ğೂೕರುćದು. ೩೦ Ġೕವರ

ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ದುಃಖಪëಸĥೕëù. ಆತನú~Ĩೕ

ûĹೕಚĢಯ ðನ�ಾcá ಮುĠ} įೂಂððtೕರ¯ಾ~. ೩೧

ಎ¯ಾ~ Ġ�ೕಷ, ďೂೕಪ, ďೂ}ೕಧ, ಕಲಹ, ದೂಷĝ ಇćಗಳನೂv

ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ದುಷmತನಗಳನೂv ò÷{ಂದ ದೂರ

¬ಾëù. ೩೨ ಒಬyùđೂಬyರು ದĨಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ,

ಕರುĝಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ ಇù. Ġೕವರು òಮ{ನುv ß}ಸrನú~

ņ÷þದಂĞ òೕć ಒಬyರĢೂvಬyರು ņ÷þù.

೫

ಆದುದùಂದ Ġೕವರ ó}ಯ®ಾದಮಕcāđ ತಕc ´ಾđ

ಆತನನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾáù. ೨ ß}ಸrನು ನಮ{ನುv

ó}ೕîþನħ{ಲ~ùđೂೕಸcರ ತನvĢvೕ Ġೕವùđಸು°ಾಸĢ­ಾದ

�ಾíď­ಾáಯೂ, ಯŋ°ಾáಯೂ ಸಮóbþďೂಂಡ

ಪ}�ಾರ òೕč ó}ೕîಯú~ ನěದುďೂā�ù. ೩ �ಾರತ�

ಮತುr ­ಾವ ûಧ°ಾದ ಅಶುದuತ� ಅಥ°ಾ ದ}°ಾ|Ĭ

ಇćಗಳ ಸುðt­ಾದರೂ òಮ{ú~ ಇರªಾರದು, ಇćಗāđ

ದೂರ°ಾáರುćĠೕ Ġೕವಜನùđ ĺೕಗ|°ಾದದುt. ೪

įೂಲಸು¬ಾತು, ಹುಚುh ¬ಾತು, ಕುĔೂೕದ| ಇćĥೕಡ.

ಇć ಅಯುಕr°ಾáī. ಆದĩ ಇćಗāđ ಪ}î­ಾá

Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù. ೫ �ಾರò�ಾಗú,

ದು®ಾÜù�ಾಗú, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕ§ಾáರುವ Īೂೕö�ಾಗú

ß}ಸrನ ಮತುr Ġೕವರ ®ಾಜ|ದú~ ªಾಧ|Ğ ಇಲ~īಂದು

òಮđ òಶhಯ°ಾá îāðರú. ೬ ಹುರುāಲ~ದ

¬ಾತುಗāಂದ ­ಾರು òಮ{ನುv ವಂäಸðರú,

ಇಂಥ ಕೃತ|ಗಳ ò÷ತr Ġೕವರ ďೂೕಪć ಆತòđ

ಅûġೕಯ®ಾáರುವವರħೕĪ ಬರುತrĠ. ೭ಆದುದùಂದ

òೕć ಅವĩೂಂðđ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರĥೕëù. ೮

ಏďಂದĩ òೕć ÿಂðನ �ಾಲದú~ ಕತrĪ­ಾáðtù, ಆದĩ

ಈಗ òೕć ಕತbನú~ದುt ĥಳ�ಾáðtೕù. ĥಳßನವರಂĞ

ನěದುďೂā�ù. ೯ ĥಳßನ ಫಲć ಉಪ�ಾರದú~ಯೂ

òೕîಯú~ಯೂ ಸತ|ದú~ಯೂ �ಾíþďೂĈ�ತrĠ. ೧೦
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ಕತbòđ ħähď­ಾದದುt ಏĢಂಬುದನುv ಪùĬೂೕñþ

îāದುďೂā�ù. ೧೧ òಷ�ĺೕಜಕ°ಾದ ಕತrĪಯ

ಕೃತ|ಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರĠ ಅćಗಳನುv ಬಯúđıದು

ಖಂëþù. ೧೨ಆ ಜನರು ರಹಸ|°ಾá ನëಸುವ ďಲಸಗಳನುv

ಕುùತು įೕĈćದಕೂc ಅವ¬ಾನಕರ°ಾáĠ. ೧೩

ĥಳßòಂದ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗಳ òಜಗುಣ ಬÿರಂಗ°ಾಗುತrĠ.

­ಾďಂದĩ ಎ¯ಾ~ವನೂv ಬÿರಂಗಪëಸುವಂಥದುt

ĥಳďೕ. ೧೪ ಆದtùಂದ, “òĠ} ¬ಾಡುವವĢೕ,

ಎಚhರ°ಾಗು! ಸತrವರನುv õಟುm ಏĈ! ಆಗ ß}ಸrನು òನvú~

ಪ}�ಾüಸುವನು” ಎಂದು įೕāಯĠಯ¯ಾ~. ೧೫ಆದ�ಾರಣ

òೕć ನěದುďೂĈ�ವ ùೕîಯನುv ಕುùತು Ĕ§ಾvá

Ģೂೕëďೂā�ù. ಅŌಾòಗ¶ಾáರĠ Ōಾನವಂತ®ಾáù. ೧೬

ಈðನಗĈ ďಡುßòಂದ ಕೂëದćಗ¶ಾáರುćದtùಂದ

�ಾಲವನುv ಸದುಪĺೕಗಪëþďೂā�ù. ೧೭ ಮತುr

ಬುðuÿೕನ®ಾá ನěಯĠ ಕತbನ äತrīೕĢಂಬುದನುv

îāದುďೂā�ù. ೧೮ಮದ|¨ಾನ¬ಾëಮತr®ಾಗĥೕëù.

ಅದùಂದ ಪéಂಗತನć ಹುಟುmತrĠ. ಆದĩ

ಪû£ಾ}ತ{ಭùತ®ಾáದುt, ೧೯ ßೕತbĢಗāಂದಲೂ,

ಸುrîಪದಗāಂದಲೂ, ಆî{ೕಕ ´ಾಡುಗāಂದಲೂ

ಒಬyùđೂಬyರು ¬ಾತ§ಾëďೂĈ�£ಾr òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~

ಕತbನನುv ´ಾë ďೂಂ ಾëù. ೨೦ ­ಾ°ಾಗಲೂ

ಎ¯ಾ~ �ಾಯbಗā�ಾá ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

įಸùನú~ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ Įೂrೕತ}ವನುv ¬ಾëù.

೨೧ ß}ಸròđ ಭಯಪಡುವವ®ಾáದುt, ಒಬyùđೂಬyರು

ûನಯćಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂā�ù. ೨೨ ಸîಯĩೕ,

òೕć ಕತbòđ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ òಮ{ ಗಂಡಂðùđ

ಅñೕನ®ಾáù. ೨೩ ß}ಸrನು ಸĦđ ತĪ­ಾáರುವ

ಪ}�ಾರīೕ ಗಂಡನು įಂಡîđ ತĪ­ಾá¥ಾtĢ.

ß}ಸrನು £ಾĢೕ ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďc ರņಕ§ಾá¥ಾtĢ.

೨೪ ಸĦಯು ß}ಸròđ įೕđ ಅñೕನ°ಾáĠĺೕ

´ಾđĨೕ þ�ೕಯರು ತಮ{ ಗಂಡಂðùđ ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳú~ ಅñೕನ®ಾáರĥೕಕು. ೨೫ ಪîಯĩೕ, ß}ಸrನು

ಸĦಯನುv ó}ೕîþದ ಪ}�ಾರīೕ òಮ{ įಂಡîಯರನುv

ó}ೕîþù. ೨೬ಆತನು ಅದನುv ¨ಾವನđೂāಸುćದ�ಾcá

ತನvನುv £ಾĢೕ ಒówþďೂಟmನು. ೨೭ ಅದನುv ಕಳಂಕ

ಸುಕುc ಮುಂ£ಾದĠೂtಂದೂ ಇಲ~ದಂĞ ಪùಶುದuč,

òĠೂೕbಷč, ಮÿħಯುಳ�ದೂt ಆáರುವ ಸĦಯ§ಾvá

ತĢvದುùನú~ òú~þďೂಳ�ĥೕďಂದು °ಾďೂ|ೕಪĠೕಶ

ಸÿತ°ಾದ ಜಲ³ಾvನವನುv ¬ಾëþ ಶುðu¬ಾëದನು.

೨೮ ´ಾđĨೕ ಗಂಡðರು ಸಹ ತಮ{ ಸ�ಂತ ಶùೕರವನುv

ó}ೕîþďೂĈ�ವ ಪ}�ಾರīೕ ತಮ{ įಂಡîಯರನುv

ó}ೕîಸುವ ಹಂáನವ®ಾá¥ಾtĩ. ತನv įಂಡîಯನುv

ó}ೕîಸುವವನು ತನvĢvೕ ó}ೕîþďೂĈ�ವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೯

­ಾರೂ ಎಂದೂ ಸ�ಂತ ಶùೕರವನುv ಹđ¬ಾëðtಲ~ವಲ~,

ಎಲ~ರೂ ತಮ{ ಶùೕರಗಳನುv ķೕýþ ¨ಾಲĢ

¬ಾಡು£ಾrರĭmೕ. ೩೦ ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďc §ಾć

ಅಂಗಗ¶ಾáĠtೕī ಸĦĨಂಬ ಈ Ġೕಹವನುv ß}ಸrನು

´ಾđĨೕ ķೕýþ ¨ಾಲĢ ¬ಾಡು£ಾr ಬಂð¥ಾtĢ.

೩೧ “ಈ �ಾರಣðಂದ ąರುಷನು ತಂĠ£ಾøಗಳನುv

õಟುm ತನv įಂಡîಯನುv ĮೕùďೂĈ�ವನು, ಅವùಬyರೂ

ಒಂĠೕ ಶùೕರ°ಾáರುವರು.” ಎಂದು ಬĩದĠಯ¯ಾ~.

೩೨ §ಾನು ß}ಸròಗೂ ಸĦಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನುv

ಕುùತು ¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕĢ, ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáದt ಈ

ಮಮbć ಬಹು ಗಂöೕರ°ಾದದುt. ೩೩ ಆದĩ òಮ{ú~

ಪ}î ąರುಷನು ತನvನುv ó}ೕîþďೂĈ�ವಂĞĨೕ ತನv

įಂಡîಯನೂv ó}ೕîಸĥೕಕು. ಪ}î įಂಡîಯೂ ತನv

ಗಂಡòđ �ೌರವðಂದ ನěದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೬

ಮಕcıೕ, òೕć ಕತbನú~ರುವವùđ ತಕc ´ಾđ

òಮ{ ತಂĠ£ಾøಗಳ ûġೕಯ®ಾáù. ಇದು

§ಾ|ಯ°ಾದದುt. ೨ °ಾ�ಾtನಸÿತ°ಾದ ĹದಲĢಯ

ಆŏಯನುv ďೕāù, “òನv ತಂĠ£ಾøಗಳನುv �ೌರûಸĥೕಕು,

೩ �ೌರûþದĩ òನđ ಶುಭ°ಾಗುćದು, òೕನು ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ಬಹು�ಾಲ ಬದುಕುû.” ೪ ತಂĠಗıೕ, òಮ{

ಮಕcāđ ďೂೕಪವĢvõyಸĠ, ಕತbòđ ħähđ­ಾಗುವ

ùೕîಯú~ ಅವರನುv üþrನú~ಯೂ ಉಪĠೕಶದú~ಯೂ

³ಾß ಸಲÿù. ೫ ¥ಾಸĩೕ, ಈ Īೂೕಕದú~ òಮđ

ಯಜ¬ಾನ®ಾáರುವವùđ ß}ಸròđ ûġೕಯ®ಾಗುವ

´ಾđĨೕ ಮĢೂೕöೕîøಂದ ನಡುಗುವವ®ಾáಯೂ

ಸರಳಹೃದಯ®ಾáಯೂ ûġೕಯ®ಾáù. ೬

ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುವವರಂĞ Ğೂೕùďđಯಜ¬ಾನರು

Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ ¬ಾತ} Įೕī¬ಾಡĠೕ, ß}ಸrನ ¥ಾಸùđ

ತಕc ´ಾđ Ġೕವರ äತrವನುv ಮನಃċವbಕ°ಾá
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ನëþù. ೭ ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರವಲ~, ಕತbòđೂೕಸcರ

Įೕī¬ಾಡುĞrೕīಂದುಮನಃċವbಕ°ಾá Įೕī¬ಾëù.

೮­ಾďಂದĩ ಒಬyನು ¥ಾಸ§ಾಗú ಸ�ತಂತ}§ಾಗú £ಾನು

­ಾವ ಸ£ಾcಯbವನುv ¬ಾಡು£ಾrĢೂೕ ಅದರ ಪ}îಫಲವನುv

ಕತbòಂದįೂಂದುವĢಂಬುದನುv òೕćîāದವ®ಾáðtೕù.

೯ ಯಜ¬ಾನĩೕ, òಮ{ ¥ಾಸರ ûಷಯದú~ ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ನěದುďೂā�ù. ಪರĪೂೕಕದú~ òಮಗೂ

ಅವùಗೂ ಯಜ¬ಾನ§ಾáರು°ಾತನು ಇ¥ಾtĢಂತಲೂ

ಆತನú~ ಪņ¨ಾತûಲ~īಂತಲೂ îāದು òಮ{ ¥ಾಸರನುv

ĥದùಸುವ ಪದuîಯನುv õಟುmõëù. ೧೦ ಕěಯ¥ಾá,

òೕć ಕತbನú~ಯೂ ಆತನ ಅತ|ñಕ°ಾದ ಶßrಯú~ಯೂ

ಬಲđೂā�ù. ೧೧ Įೖ£ಾನನ ತಂĞೂ}ೕ¨ಾಯಗಳನುv

òೕć ಎದುùþ òಲು~ćದďc ಶಕr®ಾಗುವಂĞ Ġೕವರು

ದಯ¨ಾúಸುವ ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂā�ù.

೧೨ ನಮđ įೂೕ®ಾಟûರುćದು ಮನುಷ|¬ಾತ}ದವರ

ಸಂಗಡವಲ~. ®ಾಜತ�ಗಳ ħೕĪಯೂ, ಅñ�ಾùಗಳ

ħೕĪಯೂ, ಈ ಅಂಧ�ಾರದ Īೂೕ�ಾñಪîಗಳ

ħೕĪಯೂ, ಆ�ಾಶ ಮಂಡಲಗಳú~ರುವ ದು®ಾತ{ಗಳ

ĮೕĢಯ ħೕĪಯೂ §ಾć įೂೕ®ಾಡುವವ®ಾáĠtೕī.

(aiōn g165) ೧೩ಆದtùಂದ ಆ ದುಷm ðನದú~ īೖùಗಳನುv

ಎದುùಸುćದಕೂc ¬ಾಡĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನುv ¬ಾë

ದೃಢ°ಾá òಲು~ćದಕೂc ಶಕr®ಾಗುವಂĞ Ġೕವರು

ದಯ¨ಾúಸುವ ಸ°ಾbಯುಧಗಳನುv ಧùþďೂā�ù. ೧೪

ಸತ|īಂಬ ನಡುಕಟmನುv Įೂಂಟďc ಕémďೂಂಡು, òೕîĨಂಬ

ಎĠಕವಚವನುv ಧùþďೂಂಡು, ೧೫ ಸ¬ಾ¦ಾನದ

ಸು°ಾĞbಯನುv ಪ}ಚುರಪëಸುćದďc þದu ಮನĮ�ಂಬ

ďರಗಳನುv ħémďೂಂಡು òú~ù. ೧೬ಎ¯ಾ~ದßcಂತ įÜhá

ನಂõďĨಂಬ ಗು®ಾíಯನುv ÿëದುďೂā�ù. ಅದùಂದ

òೕć ďಡುಕನ ಅávªಾಣಗಳĢv¯ಾ~ ನಂðಸುćದďc

ಶಕr®ಾಗುûù. ೧೭ ಇದಲ~Ġ ರņĝĨಂಬ üರ³ಾ�ಣವನುv

ಇಟುmďೂಂಡು ಪû£ಾ}ತ{ನು ďೂಡುವ Ġೕವರ °ಾಕ|īಂಬ

ಕîrಯನುv ÿëದುďೂā�ù. ೧೮òೕć ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ®ಾá

ಎ¯ಾ~ ಸಮಯಗಳú~ ಸಕಲûಧ°ಾದ ¨ಾ}ಥbĢøಂದಲೂ

ûŌಾಪĢಗāಂದಲೂ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbþù. ಇದರú~

ċಣb þsರäತr®ಾáದುt Ġೕವಜನĩಲ~ರ ûಷಯದú~

ûŌಾಪĢ¬ಾಡು£ಾr ಎಚhರ°ಾáù. ನನ�ಾáಯೂ ¨ಾ}ಥbĢ

¬ಾëù. ೧೯§ಾನು ¬ಾತ§ಾಡಲು ªಾø Ğĩಯು°ಾಗ

ċವb�ಾಲದú~ ಗುಪr°ಾáದt ಸು°ಾ£ಾbಸತ|ಗಳನುv

ಭಯûಲ~Ġ îāಸುćದďc ĥೕ�ಾದ ¬ಾತುಗಳನುv Ġೕವರು

ನನđ ಅನುಗ}ÿಸĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbþù. ೨೦ಆ ಸು°ಾĞbಯ

ò÷ತr°ಾá ®ಾಯ«ಾù­ಾದ §ಾನು ĮĩಮĢಯú~

õðtĠtೕನ¯ಾ~. ಅದರûಷಯದú~ §ಾನು¬ಾತ§ಾಡĥೕ�ಾದ

´ಾđĨೕ ġೖಯb°ಾá §ಾನು ¬ಾತ§ಾಡುವಂĞ

ನನ�ಾá ĥೕëďೂā�ù. ೨೧ ನನv ûಷಯಗĈ ನನv

ďಲಸ�ಾಯbಗĈ òಮđ đೂ£ಾrಗುವ ´ಾđ ó}ಯ

ಸįೂೕದರನೂ ಕತbನú~ ನಂõಗಸr Įೕವಕ§ಾáರುವ

ತುàಕನು òಮđ ಎಲ~ವನೂv îāþďೂಡುವನು. ೨೨ òೕć

ನಮ{ ಸಂಗîಗಳನುv îāದುďೂĈ�ವಂĞಯೂ, ಅವನು òಮ{

ಹೃದಯಗಳನುv ಸಂĞೖಸುವಂĞಯೂಅವನನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþĠtೕĢ. ೨೩ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ ±ಾಂîಯೂ, ನಂõďøಂದ

ಕೂëದ ó}ೕîಯೂ ಸįೂೕದರĩಲ~ùđ ಉಂÝಗú.

೨೪ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv òರಂತರ°ಾá

ó}ೕîಸುವವĩಲ~ರ ħೕĪ Ġೕವರ ಕೃģಯು ಇರú.
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೧

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ¥ಾಸ®ಾದ ¨ೌಲ ಮತುr

îĹğಯರು, ôúówಯದú~ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ಮೂಲಕ Ġೕವಜನ®ಾáರುವವĩಲ~ùಗೂ ಮತುr

ಅವĩೂಂðáರುವ ಸ«ಾಧ|ņùಗೂ ´ಾಗೂ ಸ«ಾĮೕವಕùಗೂ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ೨ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùಂದಲೂ, ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ

òಮđ ಕೃģಯೂ, ±ಾಂîಯೂ ಲöಸú. ೩

§ಾನು òಮ{ನುv ĢನóþďೂĈ�°ಾđ¯ಾ~ ನನv

Ġೕವùđ Įೂrೕತ}ಸú~ಸುĞrೕĢ, §ಾನು òಮ�ಾá

Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸುವ ಎ¯ಾ~ ಸಮಯಗಳú~ಯೂ

ಸಂĞೂೕಷðಂದĪೕ ¨ಾ}ïbಸುವವ§ಾáĠtೕĢ. ೫ òೕć

Ĺದúòಂದ ಇಂðನವĩಗೂ ಸು°ಾ£ಾbಪ}Üರದú~

ಸಹ�ಾùಗ¶ಾáðtೕĩಂದು ನನv Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾಡುĞrೕĢ. ೬ ಈ ಒı�ಯ ďಲಸವನುv òಮ{ú~

¨ಾ}ರಂöþ¥ಾತನು ಅದನುv ನëþďೂಂಡು Ĩೕಸು

ß}ಸrನು ಬರುವ ðನĠೂಳ�ಾáċಣbĞđ ತರುವĢಂದು

ನನđ ಭರವಸćಂಟು. ೭ òħ{ಲ~ರನುv ಕುùತು

ನನđ ÿೕಗòvಸುćದು ಸೂಕrīೕ ಸù. §ಾನು

ಬಂಧನದú~ರು°ಾಗಲೂ, ಸು°ಾĞbಯ ಕುù£ಾದ °ಾದ­

ಪ}î°ಾದಗಳú~ಯು òೕīಲ~ರೂ ನĢೂvಂðđ Ġೕವರ

ಕೃģಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáðtೕĩಂದು òಮ{ನುv ನನv

ಹೃದಯದú~ùþďೂಂëĠtೕĢ. ೮ ß}ಸr Ĩೕಸುûáರುವಂಥ

ಕòಕರðಂದ òħ{ಲ~ùđೂೕಸcರ ಎĭೂmೕ ಹಂಬúಸುĞrೕĢ.

ಇದďc Ġೕವĩೕ ³ಾŉ. ೯ಮತುr òಮ{ ó}ೕîಯು ಇನೂv

ಅñಕ°ಾá įಚುh£ಾr ċಣb Ōಾನ ûīೕಕಗāಂದ

ಕೂëರĥೕďಂದು §ಾನು òಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ.

೧೦ÿೕđ ಉತrಮ �ಾಯbಗĈ­ಾವīಂಬುದನುv òೕć

ûīೕäಸುವವ®ಾಗĥೕďಂತಲೂ ´ಾಗೂ ß}ಸrನು ಬರುವ

ðನದú~ òೕć ಸರಳ®ಾáಯೂ, òಮbಲ®ಾáಯೂ, ೧೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾáರುವ òೕîĨಂಬ ಫಲðಂದ

ತುಂõದವ®ಾáಯೂ ಇರĥೕďಂದು Ġೕವùđ ಘನĞಯನೂv

Įೂrೕತ}ವನೂv ಸú~ಸĥೕďಂತಲೂ ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. ೧೨

ಸįೂೕದರĩೕ, ನನđ ಸಂಭûþರುವಂಥćಗıಲ~č

ಸು°ಾĞbಯ ಪ}³ಾರĝđ ಸ´ಾಯ°ಾøĞಂದು òೕć

îāಯĥೕďಂಬು¥ಾá ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೧೩ įೕđಂದĩ

ನನv Įĩ°ಾಸć ß}ಸrನ ò÷ತrīೕ ಎಂದು ಅರಮĢಯ

�ಾವಲು�ಾರĩಲ~ùಗೂ ´ಾಗೂ ಉāದವĩಲ~ùಗೂ

îāಯಲwémತು. ೧೪ ಇದಲ~Ġ ಸįೂೕದರರú~ ಬಹಳ ಜನರು

ನನv ಬಂಧನðಂದĪೕ ಕತbನú~ ಭರವಸćಳ�ವ®ಾá Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv òಭbಯðಂದ įೕĈćದďc ಇನೂv įಚುh

ġೖಯbįೂಂð¥ಾtĩ. ೧೫ ďಲವರು įೂęmßಚುhಪಟುm

Ħೕದ ಹುémಸĥೕďಂಬಮನþ�òಂದಮತುr ĥೕĩ ďಲವರು

ಒı�ಯ «ಾವðಂದ ß}ಸrನನುv ಪ}ಚುರಪëಸು£ಾrĩ. ೧೬

ಇವರಂತೂ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯ ûಷಯದú~ ಉತrರ

įೕĈćದ�ಾcáಇú~´ಾಕಲwémĠtĢಂದುîāದುó}ೕîøಂದ

ಪ}þðuಪëಸುîr¥ಾtĩ. ೧೭ ಆ ĥೕĩ ತರದವ®ಾದĩೂೕ

§ಾನು ĥೕëøಂದ ಬಂñತ§ಾáರು°ಾಗಲೂ ನನđ

ಸಂಕಟವನುv įähಸĥೕďಂದುĺೕäþ, ¨ಾ}¬ಾíಕವಲ~ದ

³ಾ�ಥb ಉĠtೕಶðಂದ ß}ಸrನನುv ಪ}þðuಪëಸು£ಾrĩ. ೧೮

įೕ�ಾದĩೕನು? ­ಾವ ùೕîøಂ¥ಾದರೂ ಸùĨೕ

ಕಪಟðಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ಸತ|ðಂ¥ಾಗú ß}ಸrನನುv

ಪ}þðuಪëಸುćದುಂಟು, ಇದďc §ಾನು ಸಂĞೂೕýಸುĞrೕĢ,

ಮುಂĠಯೂ ಸಂĞೂೕýಸುīನು. ೧೯ ­ಾďಂದĩ

òಮ{ ûŌಾಪĢøಂದಲೂ ಮತುr Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಆತ{ನ ಸ´ಾಯðಂದಲೂ ಇದು ನನv õಡುಗěđ

ಅನುಕೂಲ°ಾಗುćĠಂದು ಬĪ~ನು. ೨೦įೕđಂದĩ §ಾನು

­ಾವ ûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ §ಾäďಪಡĠ ಎಂðನಂĞ

ಈಗಲೂ ಸಹ ತುಂªಾ ġೖಯbðಂðರುćದùಂದ

ಬದುßದರೂ ಸùĨೕ ಅಥ°ಾ ಸತrರೂ ಸùĨೕ ನನv

ಶùೕರದಮೂಲಕ ß}ಸròđಮÿħಯುಂÝಗĥೕďಂದು

ನನv ಬಹು ಅö¯ಾĭ­ಾáĠ, ´ಾđĨೕ ಆಗುćĠಂಬ

ಭರವĮćಂಟು. ೨೧ ನನಗಂತೂ ಬದುಕುćĠಂದĩ

ß}ಸrĢೕ, ³ಾಯುćದು ¯ಾಭīೕ. ೨೨ ಶùೕರದú~Ĩೕ

ಬದುಕĥೕ�ಾದtú~ ನನv ďಲಸ¬ಾë ಫಲįೂಂದಲು

ನನđ ³ಾಧ|°ಾಗುćದು. ÿೕáರ¯ಾá §ಾನು

­ಾćದ§ಾvùþďೂಳ�ĥೕďನುvćದು ನನđ îāಯದು.

೨೩ ಈ ಎರಡರ ನಡುī þßcďೂಂëĠtೕĢ, ಇú~ಂದ

įೂರಟು ß}ಸrನ ĖೂĞಯú~ರĥೕďಂಬುĠೕ ನನv

ಅö¯ಾĭ, ಅದು ಅತು|ತrಮ°ಾáĠ. ೨೪ಆದĩ §ಾòನೂv
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ಶùೕರದú~ °ಾಸ¬ಾëďೂಂëರುćದು òಮđೂೕಸcರ ಬಹು

ಅವಶ|ಕ°ಾáĠ. ೨೫ಆದtùಂದ òಮđ ß}ಸrನಂõďಯú~

ಅöವೃðuಯೂ ಆನಂದč ಉಂÝಗುćದďೂcೕಸcರ

§ಾನು æೕವðಂದುāದು òħ{ಲ~ರ ಬāಯú~ರುīĢಂದು

ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ. ೨೬ ÿೕđ §ಾನು îರುá

òಮ{ ಬāđ ಬರುćದùಂದ òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ûಷಯ°ಾá ಉ¯ಾ~ಸಪಡುćದďc ನòvಂದ ಅñಕ

ಆಸwದûರುćದು. ೨೭ įೕಗೂ ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbđ

ĺೕಗ|®ಾá ನěದುďೂā�ù. ಆಗ §ಾನು ಬಂದು òಮ{ನುv

Ģೂೕëದರೂ ಸùĨೕ, ದೂರದú~ದುt òಮ{ ಸುðtಯನುv

ďೕāದರೂ ಸùĨೕ, òೕć òಮ{ ûĩೂೕñಗāđ­ಾವ

ûಷಯದ¯ಾ~ದರೂ įದರĠ ಏಕಮನþ�òಂದ ದೃಢ°ಾá

òಂತು ಸು°ಾĞbಯú~ಟm ನಂõďđೂೕಸcರ ಐಕಮತ|ðಂದ

įೂೕ®ಾಡುವವ®ಾáðtೕĩಂದು §ಾನು îāದುďೂĈ�īನು.

೨೮òೕćÿೕáರುćದು ûĩೂೕñಗಳ §ಾಶನಕೂc, òಮ{

ರņĝಗೂ ಒಂದು ಗುರು£ಾáĠ. ಅದು Ġೕವùಂ¥ಾದ

ಮುನೂ�ಚĢ­ಾáĠ. ೨೯ ß}ಸrನ ħೕĪ ನಂõďøಡುćದು

¬ಾತ}ವಲ~ ಆತòđೂೕಸcರ ªಾġಯನvನುಭûಸುćದು

òಮđ ವರ°ಾá ĠೂರßĠ. ೩೦ ÿೕđ òೕć ನನvú~

ಕಂಡಂಥ ಮತುr ಈಗ ನನv ಕುù£ಾá ďೕĈವಂಥ ಅĠೕ

įೂೕ®ಾಟć òಮಗೂಉಂಟು.

೨

ß}ಸròಂದ ķ}ೕ£ಾ�ಹ, ó}ೕîಯ ³ಾಂತ�ನ,

ಪû£ಾ}ತ{ನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğ, �ಾರುಣ|ದ­ಾರಸಗĈ

ಉಂÝಗುć¥ಾದĩ, ೨ òೕīಲ~ರು ಒಂĠೕ

ಮನಸು�ćಳ�ವ®ಾá, ಒಂĠೕ ó}ೕîಯುಳ�ವ®ಾá,

ಅĢೂ|ೕನ|«ಾವćಳ�ವ®ಾá ´ಾಗೂ ಒಂĠೕ

ಗುùøಟುmďೂಂಡವ®ಾá ನನv ಸಂĞೂೕಷವನುv

ಪùċಣb¬ಾëù. ೩ ³ಾ�ಥbðಂ¥ಾಗú, ಒಣ

įħ{øಂ¥ಾಗú­ಾćದನೂv ¬ಾಡĠ, ಪ}îĺಬyನು

ðೕನ«ಾವðಂದಮĞೂrಬyರನುv ತನáಂತಲೂ Ĭ}ೕಷnĩಂದು

ಎíಸú. ೪ òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು ಸ�ÿತವನುv

¬ಾತ} ĢೂೕಡĠ ಪರÿತವನುv ಸಹ Ģೂೕಡú.

೫ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ದtಂಥ ಮನಸು� òಮ{ú~ಯೂ

ಇರú. ೬ ಆತನು Ġೕವಸ�ರೂಪ§ಾáದtರೂ, Ġೕವùđ

ಸùಸ¬ಾನ§ಾáರುವĢಂಬ ಅಮೂಲ| ಪದûಯನುv

õಡĪೂĪ~ನು ಎಂĠíಸĠ, ೭ತನvನುv ಬùದು¬ಾëďೂಂಡು

¥ಾಸನರೂಪವನುv ಧùþďೂಂಡುಮನುಷ|ùđಸಮ§ಾದನು.

ಮನುಷ|§ಾ�ಾರದú~ �ಾíþďೂಂಡನು. ೮ ಆತನು

ತನvನುv ತáeþďೂಂಡು ಮರಣವನುv ಅಂದĩ üಲುĥಯ

ಮರಣವ§ಾvದರೂ įೂಂದುವಷುm ûġೕಯ§ಾದನು.

೯ ಈ �ಾರಣðಂದ Ġೕವರು ಆತನನುv ಅತು|ನvತ

³ಾsನďc ಏùþ, ಎ¯ಾ~ įಸರುಗāáಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾದ

įಸರನುv ಆತòđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೧೦ ಆದtùಂದ

ಸ�ಗb ಮತ|b ¨ಾ£ಾಳಗಳú~ರುವವĩಲ~ರೂ Ĩೕಸುûನ

įಸùನú~ Ĺಣ�ಾಲೂù ಅಡoõದುt, ೧೧ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರ ಮÿħ�ಾá ಪ}îĺಂದು §ಾúđಯು

Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv ಕತbĢಂದು ಅùď¬ಾಡುćದು. ೧೨

ÿೕáರುವú~ ನನv ó}ಯĩೕ, òೕć ನನv ¬ಾತನುv

­ಾ°ಾಗಲೂಅನುಸùþದಂĞಈಗಲೂಅನುಸùþù. §ಾನು

òಮ{ú~ರು°ಾಗ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, §ಾòಲ~ðರು°ಾಗಲೂ ಬಹು

įÜhá ಮĢೂೕöೕîøಂದ ನಡುಗುವವ®ಾá òಮ{ òಮ{

ರņĝಯನುv ³ಾñþďೂā�ù. ೧೩­ಾďಂದĩ Ġೕವĩೕ ತನv

ಸುäತrವನುv Ģರīೕùಸĥೕďಂದು òಮ{ú~ ಉĠtೕಶವನೂv

ಮತುr ಪ}ಯತvವನೂv ಉಂಟು¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೧೪ đೂಣಗುಟmĠಯೂ, û°ಾದಗāಲ~Ġಯೂ ಎಲ~ವನುv

¬ಾëù. ೧೫ ÿೕđ òೕć òĠೂೕbýಗĎ ´ಾಗೂ

ಯ¤ಾಥbಮನಸು�ಳ�ವರೂಆáದುt ವಕ}ಬುðuಯುಳ�ಮೂಖb

�ಾîಯಮಧ|ದú~ Ġೕವರ òಷcಳಂಕ®ಾದಮಕc¶ಾáರುûù.

೧೬ ಇವĩೂಳđ òೕć ಸವbùಗೂ æೕವ¥ಾಯಕ

°ಾಕ|ವನುv Ğೂೕùþďೂಡುವವ®ಾáದುt, ĪೂೕಕĠೂಳđ

įೂıಯುವ ನņತ}ಗಳಂĞ �ಾíಸುîrೕù. òೕć ÿೕđ

ನěದĩ §ಾನು ಸು°ಾĞb�ಾá ಓëದ ಓಟć ವ|ಥbವಲ~,

§ಾನು ಪ}­ಾಸಪಟmದೂt ವ|ಥbವಲ~ ಎಂಬ įೂಗāďಯು

ß}ಸrನ ðನದú~ ನನđ ಉಂÝಗುćದು. ೧೭ òಮ{

ನಂõďĨಂಬಯŋವನುv Ġೕವùಗóbಸುವ Įೕīಯú~

§ಾĢೕ ¨ಾನದ}ವ|°ಾá ಅóbತ°ಾಗĥೕ�ಾದರೂ ನನđ

ಸಂĞೂೕಷīೕ, òħ{ಲ~ĩೂಂðಗೂ ಸಂĞೂೕಷ ಪಡುĞrೕĢ.

೧೮ ´ಾđĨೕ òೕč ಸಂĞೂೕýþù, ನĢೂvಂðđ

ಸಂĞೂೕಷಪëù. ೧೯ಆದĩ §ಾನು îĹğಯನನುv ĥೕಗĢ

òಮ{ ಬāđ ಕĈÿಸĥೕďಂದು ಕತb§ಾದĨೕಸುûನú~

òùೕŉಸುĞrೕĢ. ಅವನಮು�ಾಂತರ òಮ{ ಸಂಗîಗಳನುv

îāದು §ಾನೂಆದರĝįೂಂðĠನು. ೨೦ಅವನ´ಾđòಮ{
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ĺೕಗŊೕಮವನುv ಕುùತು ಯ¤ಾಥb°ಾá äಂîಸುವವರು

ನನv ಬāಯú~ ĥೕĩ ­ಾರೂ ಇಲ~. ೨೧ ಎಲ~ರೂ

ಸ��ಾಯbಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡು£ಾrĩĨೕ įೂರತು Ĩೕಸು

ß}ಸrನ �ಾಯbಗಳ ħೕĪ ಮನþ�ಡುćðಲ~. ೨೨ ಆದĩ

îĹğಯನĺೕಗ|Ğಯನುv òೕć îāದುďೂಂëðtೕù.

ಮಗನು ತಂĠđ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ ಅವನು ನನv

ĖೂĞಯú~ ಸು°ಾ£ಾbಪ}Üರ�ಾcá Įೕī¬ಾëದĢಂಬುದು

òಮđ đೂತುrಂಟು. ೨೩ ಆದtùಂದ ನನv ûಷಯć

įೕ�ಾಗುćĠೂೕ ಅದನುv îāದ ಕೂಡĪ ಅವನĢvೕ

ಕĈÿಸುćದďc ಬಯಸುĞrೕĢ. ೨೪ ಇದಲ~Ġ §ಾನು ಸಹ

ĥೕಗĢ ಬರುīĢಂದು ಕತbನú~ ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ.

೨೫ನನv ďೂರĞಯನುv òೕಗುćದďc òೕć ಕĈÿþದಂಥ,

ನನv ಸįೂೕದರನೂ, ĖೂĞĮೕವಕನೂ, ಸಹĮೕ§ಾòಯೂ

ಆáರುವಂಥಎಪĸ}ðೕತನನುv òಮ{ಬāđಕĈÿಸುćದು

ಅವಶ|īಂದು «ಾûþĠtೕĢ. ೨೬ ಅವನು òħ{ಲ~ರನುv

ಕುùತು ಹಂಬúಸುîrದtನು ಮತುr £ಾನು ಅಸ�ಸs§ಾáದt

ಸುðtಯನುv òೕć ďೕāದtùಂದ ಅವನು Ģೂಂದುďೂಂಡನು.

೨೭ಅವನು ĩೂೕಗದú~ õದುt ³ಾಯುವ ´ಾáದtĢಂಬುದು

òಜīೕ, ಆದĩ Ġೕವರು ಅವನನುv ಕರುíþದನು.

ಅವನನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನನđ ದುಃಖದ ħೕĪ ದುಃಖć

ªಾರದಂĞ ನನvನೂv ಕರುíþದನು. ೨೮ಆದtùಂದ òೕć

ಅವನನುv Ģೂೕë îರುá ಸಂĞೂೕಷಪಡĥೕďಂತಲೂ ನನv

ದುಃಖ ಕëħ­ಾಗĥೕďಂತಲೂ §ಾನು ಅವನನುv ಅî

ತವಕðಂದ ಕĈÿþĠtೕĢ. ೨೯ÿೕáರ¯ಾá òೕīೕ ನನđ

¬ಾಡĥೕďಂðರುವ ಉಪÜರದú~ ďೂರĞ­ಾದದtನುv

ತುಂಬುćದ�ಾcá ಅವನು æೕವದ ಆĮಯನುv Ğೂĩದು

ß}ಸrನ Įೕīಯ ò÷ತr ³ಾಯುವ þsîಯú~ದುದtùಂದ

òೕćಅವನನುvċಣb ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಕತbನ įಸùನú~

Įೕùþďೂā�ù. ಅಂಥವರನುv ¬ಾನ|ĩಂĠíþù.

೩

ಕěಯ¥ಾá ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಕತbನú~

ಸಂĞೂೕಷಪëù. Ĺದಲು îāþದ ಅĠೕ

¬ಾತುಗಳನುv ąನಃ òಮđ ಬĩಯುćದďc ನನđೕನೂ

ĥೕಸರûಲ~, ಅćಗĈ òಮ{ನುv ಭದ}ಪëಸುವć.

೨ ಆ §ಾøಗāđ ಎಚhರ°ಾáù, ದುಷc÷bಗāđ

ಎಚhùď­ಾáù. ಸುನvîĨಂದು įೕāďೂಂಡು

ಅಂಗĔiೕದನ ¬ಾಡುವವùಂದ ಎಚhùď­ಾáù. ೩

òಜ°ಾದ ಸುನvîಯವರು­ಾĩಂದĩ, Ġೕವ®ಾತ{òಂದ

ģ}ೕùತ®ಾá ಆ®ಾñಸುವವರೂ, ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ಹಷbđೂĈ�ವವರೂ, ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾದćಗಳú~

ಭರವಸûಲ~ದವರೂ ಆáರುವ §ಾćಗıೕ. ೪

§ಾ§ಾದĩೂೕ ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾದćಗಳú~

ಭರವಸûಡುćದಕೂc ಆಸwದûĠ. ĥೕĩ­ಾವ§ಾದರೂ

ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾದćಗಳú~ ಭರವಸûಡಬಹುĠಂದು

ĺೕäಸುć¥ಾದĩ §ಾನು ಅವòáಂತಲೂ įÜhá ´ಾđ

ĺೕäಸಬಹುದು. ೫ಹುémದ ಎಂಟĢಯ ðನದú~ ನನđ

ಸುನvî­ಾøತು, §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವನು,

ĥ§ಾ|÷ೕನನ ಕುಲದವನು, ಇõ}ಯùಂದ ಹುémದ

ಇõ}ಯನು, ಧಮb±ಾಸ�ಗಳ ದೃýmøಂದ Ģೂೕëದĩ

§ಾನು ಫù³ಾಯನು, ೬ ಮ£ಾಸßrಯನುv Ģೂೕëದĩ

§ಾನು ď}Œಸr ಸĦಯ ÿಂಸಕನು, ಧಮb±ಾಸ�ದú~

įೕāರುವ òೕîಯನುv Ģೂೕëದĩ §ಾನು òĠೂೕbý. ೭

ಆದĩ, ನನđ ¯ಾಭ°ಾáದtಂಥćಗಳನುv ß}ಸrನ ò÷ತr

ನಷmīಂĠíþĠtೕĢ. ೮ ಇĭmೕ ಅಲ~Ġ, ನನv ಕತb§ಾದ

ß}ಸrĨೕಸುವನvùಯುćĠೕ ಅî Ĭ}ೕಷn°ಾದĠtಂದು

îāದು §ಾನು ಎಲ~ವನುv ನಷmīಂĠíಸುĞrೕĢ. ಆತನ

ò÷ತr §ಾನು ಎಲ~ವನೂv ಕıದುďೂಂಡು ಅćಗಳನುv

ಕಸīಂĠíಸುĞrೕĢ. ೯ಇದರú~ ನನv ಉĠtೕಶīೕĢಂದĩ,

§ಾನು ß}ಸrನನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಂಡು, ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಫಲ°ಾáರುವ ಸ�òೕîಯನvಲ~, ß}ಸrನನುv ನಂಬುćದùಂದ

Ġೂರಕುವಂಥ ಅಂದĩ ß}ಸrನ ħೕಲಣ ನಂõďಯ

ಆ¦ಾರðಂದ Ġೕವರು ďೂಡುವಂಥ òೕîಯĢvೕ

įೂಂð ß}ಸrನú~ರುವವ§ಾáರĥೕďಂಬುĠೕ. ೧೦

ಆತನನೂv ಆತನ ąನರು£ಾsನದú~ರುವ ಶßrಯನೂv,

ಆತನ ªಾġಗಳú~ ¨ಾಲು�ಾರ§ಾáರುವ ಪದûಯನೂv

îāದುďೂಂಡು ಆತನ ಮರಣದ ûಷಯದú~ ಆತನಂĞ

ರೂ¨ಾಂತರđೂಳ�ĥೕďಂಬುĠೕ ನನv ಬಯď­ಾáĠ. ೧೧

ÿೕ�ಾದĩ ಸತrವರú~ ďಲವùđ ಆಗುವ ąನರು£ಾsನದ

ಅನುಭವ ನನಗೂ ಆðೕತು. ೧೨ಇಷmĩೂಳđ §ಾòĠಲ~ವನೂv

ಪಡďೂಂಡು ಪùċಣbĞđ ಬಂದವĢಂದು įೕĈćðಲ~.

ಆದĩ §ಾನು ­ಾćದನುv įೂಂದುćದ�ಾcá ß}ಸr

Ĩೕಸುć ನನvನುv ÿëದುďೂಂಡĢೂೕ ಅದನುv

įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ ಪ}ಯîvಸು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೩
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ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾನಂತೂ ಪěದುďೂಂಡವĢಂದು

ನನvನುv ಈ ವĩಗೂ ಎíþďೂĈ�ćðಲ~. ಆದĩ

ಒಂದು, §ಾನು ÿಂðನ ಸಂಗîಗಳನುv ಮĩತುõಟುm

ಮುಂðನćಗಳನುv ÿëಯುćದ�ಾcá ಎĠĥೂáeದವ§ಾá,

೧೪ Ġೕವರು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ°ಾá ನಮ{ನುv ħೕಲďc

ಕĩದು ನಮ{ ಮುಂĠ ಇémರುವ õರುದನುv įೂಂದುವ

ಗುùಯನುv ತಲುಪĪಂದು ಓಡು£ಾr ಇĠtೕĢ. ೧೫

ನಮ{ú~ ಪ}ûೕಣ®ಾದವĩಲ~ರೂ ಈ ûಷಯದú~ ಇĠೕ

ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾáù. ಮತುr ­ಾć¥ಾದರೂ ಒಂದು

ûಷಯದú~ òೕć ĥೕĩ ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾáದtĩ

ಅದನುv Ġೕವರು òಮđ Ğೂೕùþďೂಡುವನು. ೧೬

ಅಂತೂ, §ಾć ­ಾವ ಸೂತ}ವನvನುಸùþ ಇú~ಯ

ವĩđ ಬಂĠĻೕ ಅದĢvೕ ಅನುಸùþ ನěĺೕಣ. ೧೭

ಸįೂೕದರĩೕ, òೕīಲ~ರು ನĢೂvಂðđ Įೕù ನನvನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾáùಮತುr §ಾć Ğೂೕùþದ¬ಾದùಯ

ಪ}�ಾರ ನěದುďೂĈ�ವವರನುv ಲņŬďc ತಂದುďೂā�ù. ೧೮

­ಾďಂದĩ ಅĢೕಕರು ß}ಸrನ üಲುĥđ ûĩೂೕñಗ¶ಾá

ನěಯು£ಾrĩ. ಅವರ ûಷಯದú~ òಮđ ಎĭೂmೕ

³ಾù įೕāĠನು, ಈಗಲೂ ಅĈ£ಾr įೕĈĞrೕĢ. ೧೯

§ಾಶನīೕ ಅವರ ಅಂ£ಾ|ವĮs, įೂęmĨೕ ಅವರ

Ġೕವರು, §ಾäďಪëಸುವ ďಲಸಗಳú~Ĩೕ ಅವùđ ಘನĞ,

ಅವರು ಪ}ಪಂಚದ �ಾಯbಗಳ ಕುùತು äಂîಸುವವರು.

೨೦ §ಾ°ಾದĩೂೕ ಪರĪೂೕಕದ ಪ}ĖಗĈ, ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಅú~ಂದĪೕ ರņಕ§ಾá ಬರುćದನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇĠtೕī. ೨೧ ಆತನು ಎಲ~ವನೂv

ತನđ ಅñೕನ¬ಾëďೂಳ�¯ಾಗುವ ಪ®ಾಕ}ಮವನುv

įೂಂðದವ§ಾá ðೕ§ಾವĮsಯುಳ� ನಮ{ Ġೕಹವನುv

ಪ}«ಾವćಳ� ತನv ĠೕಹದಂĞ ರೂ¨ಾಂತರಪëಸುವನು.

೪

ÿೕáರ¯ಾá, ನನv ಸįೂೕದರĩೕ ಅî ó}ಯĩೕ,

´ಾಗೂ ಆಪrĩೕ, ನನđ ಸಂĞೂೕಷč ßùೕಟč

ಆáರುವವĩೕ,§ಾನುįೕāದಂĞಕತbನú~ದೃಢ°ಾáòú~ù,

ó}ಯĩೕ. ೨ ಕತbನú~ ಒಂĠೕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù ಎಂದು

ಯುĻದ|ಳನೂv ´ಾಗೂ ಸಂತುďಯನೂv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೩ ನನv òಜ°ಾದ ĖೂĞ ĮೕವಕĢೕ, ಆ þ�ೕಯùđ

ಸ´ಾಯಕ§ಾáರĥೕďಂದು òನvನೂv ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ.

ಅವರು ď~ೕħË� ಮುಂ£ಾದ ನನv ĖೂĞďಲಸದವರ

ಸÿತ°ಾáನನv ĖೂĞಸು°ಾĞbđೂೕಸcರಪ}­ಾಸಪಟmವರು.

ಅವರವರ įಸರುಗĈ æೕವªಾಧ|ರ ಪémಯú~ ಬĩðī. ೪

­ಾ°ಾಗಲೂ ಕತbನú~ ಸಂĞೂೕýþù, ಸಂĞೂೕಷಪëù

ಎಂದು ąನಃ įೕĈĞrೕĢ. ೫ òಮ{ Įೖರĝಯು ಎ¯ಾ~

ಮನುಷ|ùđ đೂ£ಾrಗú, ಕತbನು ಹîrರ°ಾá¥ಾtĢ. ೬­ಾವ

ಸಂಬಂಧ°ಾáಯೂ äಂĞ¬ಾಡĠ ಸವbûಷಯಗಳú~

Ġೕವರ ಮುಂĠ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನೂv ¨ಾ}ಥbĢ

ûŌಾಪĢಗಳನೂv ¬ಾಡು£ಾr òಮđ ĥೕ�ಾದದtನುv ಕತbòđ

îāಯಪëþù. ೭ಆಗಎ¯ಾ~ ಗ}ÿďಯನುv ÷ೕರುವ Ġೕವರ

±ಾಂîಯು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನೂv, ĺೕಚĢಗಳನೂv

ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ �ಾ¨ಾಡುćದು. ೮ ಕěಯ¥ಾá,

ಸįೂೕದರĩೕ, ­ಾćದು ಸತ|č, ¬ಾನ|č, §ಾ|ಯč,

ಶುದuč, ó}ೕîಕರč, ಮĢೂೕಹರč ಆáĠĺೕ,

­ಾćದು ಸದುeಣ°ಾáĠĺೕ, ­ಾćದು ßೕîbđ

ĺೕಗ|Ļೕ, ಅīಲ~ćಗಳ ಬđe äಂîಸುವವ®ಾáù. ೯

òೕć­ಾćದನುv ನòvಂದ ಕúತು įೂಂððtೕĩೂೕ, ಮತುr

­ಾćದನುv ನನvú~ ďೕāಕಂëರುûĩೂೕಅದĢvೕ¬ಾಡು£ಾr

ಬòvù. ÿೕđ ¬ಾëದĩ ±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು

òĹ{ಂðáರುವನು. ೧೦ ನನv ûಷಯದú~ òಮáರುವ

�ಾಳæಯು ಇಷುm ðನಗ¶ಾದħೕĪąನಃ äಗುùದďc §ಾನು

ಕತbನú~ įÜhá ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. ಇಂಥĺೕಚĢ

òಮ{ú~ ಈĹದĪೕ ಇðtದtರೂ, ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದďc

ಸù­ಾದ ಸಂದಭb ಒದá ಬಂðರúಲ~. ೧೧ನನv ಅಗತ|ಗಳ

ಕುù£ಾá §ಾನು ಇದನುv įೕĈîrಲ~, §ಾನಂತೂ ಇದt

þsîಯú~Ĩೕ ಸಂತೃಪr§ಾáರುćದನುv ಕúತುďೂಂëĠtೕĢ.

೧೨ಬಡವ§ಾáರಲೂಬĪ~ನು, ಸಮೃðuಯುಳ�ವ§ಾáರಲೂ

ಬĪ~ನು. §ಾನು ತೃಪr§ಾáದtರೂ, ಹþದವ§ಾáದtರೂ,

ಸಮೃðuಯುಳ�ವ§ಾದರೂ, ďೂರĞಯುಳ�ವ§ಾದರೂ­ಾವ

ತರದ þsîಯú~ರುವವ§ಾದರೂ ಅದರ ಗುಟುm ನನđ

îāðĠ. ೧೩ ನನvನುv ಬಲಪëಸುವವನ ಮು�ಾಂತರ

§ಾನು ಎಲ~ವನೂv ¬ಾಡಲು ಶಕr§ಾáĠtೕĢ. ೧೪

ÿೕáದtರೂ òೕć ನನv ಸಂಕಟದú~ ಸಹ«ಾáಗ¶ಾáದtದುt

ಒı�ಯ¥ಾøತು. ೧೫ôúówಯವĩೕ, §ಾನು ¨ಾ}ರಂಭದú~

òಮ{ú~ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾù, ಮďĠೂೕನ|ðಂದ

įೂರಟುįೂೕ¥ಾಗ ďೂಡುವ, ďೂĈ�ವ ûಷಯದú~

òಮ{ įೂರತು ĥೕĩ ­ಾವ ಸĦಯೂ ನನđ
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ĥಂಬúಸú~ಲ~īಂಬುದನುv òೕč ಬú~ù. ೧೬ §ಾನು

ğಸĪೂೕòಕದú~¥ಾtಗಲೂ òೕć ಒಂĠರಡು ³ಾù

ನನv ďೂರĞಯನುv òೕáಸುćದďc ಸ´ಾಯವನುv

ďೂಟುmಕĈÿþðರ¯ಾ~. ೧೭ §ಾನು ò÷{ಂದ ¥ಾನವನುv

ಅģೕŉಸುćðಲ~, òಮ{ Īಕcďc ಸಮೃðuಯುಂÝಗುವ

ಫಲವĢvೕ ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೧೮ ĥೕ�ಾದĠt¯ಾ~

ನನಗುಂಟು, ಸಮೃðuįೂಂðĠtೕĢ. ಎಪĸ}ðೕತನ

ďೖøಂದ òೕć ďೂಟುm ಕĈÿþದುt ನನđ ತಲುಪ¯ಾá

§ಾನು ತುಂõತುĈßದವ§ಾáĠtೕĢ. ಅದು Ġೕವùđ

ħähď­ಾದದುt, ಸುಗಂಧ°ಾಸĢĨೕ, ಇಷm ಯŋīೕ. ೧೯

ನನv Ġೕವರು ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮೂಲಕ ತನv ಪ}«ಾವದ

ಐಶ�ಯbďc ತಕc ´ಾđ òಮ{ ಪ}îĺಂದು ďೂರĞಗಳನೂv

òೕáಸುವನು. ೨೦ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಮÿħಯುಂÝಗú.

ಆħË. (aiōn g165) ೨೧ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ ಪ}îĺಬy

ಭಕrùಗೂ ನನv ವಂದĢಯನುv įೕāù. ನನv ĖೂĞಯú~ರುವ

ಸįೂೕದರರು òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĩ. ೨೨ ಇú~ರುವ

Ġೕವಜನĩಲ~ರು òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĩ. ûĬೕಷ°ಾá

ďೖಸರನ ಅರಮĢđ Įೕùದವರು òಮđ ವಂದĢಗಳನುv

îāþ¥ಾtĩ. ೨೩ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮ{

ಆತ{Ġೂಂðđ ಇರú.
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ಪî}ď

೧

Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ß}ಸrĨೕಸುûನ

ಅķಸrಲ§ಾáರುವ ¨ೌಲನೂಮತುr ಸįೂೕದರ§ಾದ

îĹğಯನು, ೨ ďೂĪೂĮ�ಯú~ರುವ Ġೕವಜನùđ

´ಾಗು ß}ಸrನú~ ನಂõಗಸr®ಾದ ಸįೂೕದರùđ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದ

òಮđ ಕೃģಯೂ ಮತುr ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೩

òಮđೂೕಸcರ §ಾć ¨ಾ}ïbಸು°ಾಗĪ¯ಾ~ òಮ{ ò÷ತr°ಾá

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ತಂĠ­ಾáರುವ Ġೕವùđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrî ಸú~ಸುĞrೕī. ೪ òೕć ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~

ಇémರುವ ನಂõď ´ಾಗು Ġೕವಜನĩಲ~ರú~ òೕć ಇémರುವ

ó}ೕîಯ ಬđe §ಾć ďೕāĠtೕī. ೫ ಪರĪೂೕಕದú~

òಮđೂೕಸcರ �ಾðùþರುವ òùೕŊಯನುv ಕುùತು

ಸು°ಾĞbಯ ಸತ|°ಾಕ|ðಂದ òೕćĹದĪೕ ďೕāðtù. ೬

òೕć ಸತ|ದú~ Ġೕವರ ಕೃģಯನುv ďೕā îāದುďೂಂಡ

ðನðಂದ òಮ{ ಬāđ ಬಂದ ಆ ಸು°ಾĞbಯು òಮ{ú~

ಫಲďೂಟmಂĞ ĪೂೕಕದĪ~¯ಾ~ ಫಲďೂಟುm ವೃðu­ಾಗುîrĠ.

೭ ಈ ಸು°ಾĞbಯನುv ß}ಸrನ ನಂõಗಸr Įೕವಕನೂ,

ನಮ{ ó}ಯ ĖೂĞĮೕವಕನೂ ಆದ ಎಪಫ}òಂದ òೕć

ಕúತುďೂಂëðtೕù. ೮ ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ°ಾದ òಮ{

ó}ೕîಯ ûಷಯವನುv ನನđ îāþದವನು ಆತĢೕ. ೯

ÿೕáರುćದtùಂದ ಈ òಮ{ ó}ೕîಯ ಕುùತು §ಾć ďೕāದ

ðನðಂದ òಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbಸುćದನುv òú~ಸĠ, òೕć

ಸಕಲ ಆî{ೕಕ ಗ}ÿďøಂದಲೂ Ōಾನðಂದಲೂ Ġೕವರ

äತrದ îāವāďಯಕುùತು ಸಂċಣb®ಾಗĥೕďಂತಲೂ,

೧೦ಕತbòđħähď­ಾಗುವ ùೕîಯú~ òೕćĺೕಗ|®ಾá

æೕûಸĥೕďಂತಲೂ, ಸಕಲ ಸ£ಾcಯbಗಳú~ ಫಲವನುv

ďೂಡು£ಾr ĠೖವŌಾನದú~ವೃðu­ಾಗĥೕďಂತಲೂ, ೧೧ಆತನ

ಮÿ¬ಾ ಶßrಯ ಪ}�ಾರ ಎ¯ಾ~ ³ಾಮಥ|bದú~ ಬಲįೂಂð,

ಎಲ~ವನೂv £ಾı{øಂದಲೂ, ðೕಘb±ಾಂîøಂದಲೂ

ಸÿþďೂĈ�ವವ®ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ೧೨Ġೕವಭಕrù�ಾá

ĥಳßನú~ರುವ ªಾಧ|Ğಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćದďc

ನಮ{ನುv ĺೕಗ|ರ§ಾvá ¬ಾëದ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùđ ಆನಂದċವbಕ°ಾá ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯನುv

ಸú~ಸುವವ®ಾಗĥೕďಂತಲೂĠೕವರನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೧೩Ġೕವರು ನಮ{ನುv ಅಂಧ�ಾರದ ಅñಪತ|ðಂದ õëþ

ತನv ó}ಯ ಕು¬ಾರನ ³ಾ¬ಾ}ಜ|ďc Įೕùþದನು. ೧೪

ಈ ಕು¬ಾರನú~ ನಮ{ ¨ಾಪಗĈ ņ÷ಸಲwಟುm ನಮđ

ûĹೕಚĢ­ಾøತು. ೧೫ ß}ಸrನು ಅದೃಶ|§ಾದ Ġೕವರ

ಪ}îರೂಪನೂ, ಸೃýmđ¯ಾ~ Ėೕಷnąತ}ನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೧೬

ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ ದೃಶ| ಅದೃಶ|°ಾದćಗıಲ~č,

þಂ´ಾಸನಗ¶ಾಗú, ಪ}ಭುತ�ಗ¶ಾಗú, Ġೂĩತನಗ¶ಾಗú,

ಅñ�ಾರಗ¶ಾಗú ಆತòಂದ ಸೃýmಸಲwಟmć. ಸವbč

ಆತನ ಮು�ಾಂತರ°ಾá ಆತòđೂೕಸcರ°ಾá

ಸೃýmಸಲwémತು. ೧೭ ಆತನು ಎಲ~ಕೂc Ĺದಲು

ಇ¥ಾtತನು, ಆತನú~ ಸಮಸrć ಒಂ¥ಾá ĢĪđೂಂëĠt.

೧೮ ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďc ಆತನು ತĪ­ಾá¥ಾtĢ,

ಆತĢೕ ಆðಸಂಭೂತನು, ಎ¯ಾ~ದರú~ ಆತನು

Ĺದúಗ§ಾಗುćದ�ಾcá ಸತrವĩೂಳáಂದ Ĺದಲು

ಎದುt ಬಂದವನು ಆತĢೕ. ೧೯ ಏďಂದĩ ಆತನú~Ĩೕ

ತನv ಸವbಸಂċಣbĞಯು °ಾಸ°ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ೨೦

ಮತುr ಆತನು üಲುĥಯħೕĪ ಸುùþದ ರಕrðಂದ £ಾನು

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುvಂಟು¬ಾë, ಭೂಪರĪೂೕಕಗಳú~ರುವ

ಸಮಸrವನೂv ತನv ಕು¬ಾರನ ಮೂಲಕ ತನđ

ಸಂ¦ಾನಪëþďೂಳ�ĥೕďಂತಲೂ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರು

ಇäiþದನು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ òೕć ċವbದú~ ಅನ|ರು

òಮ{ ದುಷcŐತ|ಗāಂದಲೂ Ġ�ೕಷಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá

ಆತòđ ûĩೂೕñಗĎ ಆáðtù. ೨೨ ಈಗ¯ಾದĩೂೕ

Ġೕವರು òಮ{ನುv Ĩೕಸುß}ಸrನ ±ಾùೕùಕ ಮರಣದ

ಮೂಲಕ°ಾá ಸಂ¦ಾನಪëþďೂಂë¥ಾtĢ. Ġೕವರು

ತನv ಸòvñಯú~ òಮ{ನುv ಪùಶುದuರ§ಾváಯೂ,

òĠೂೕbýಗಳ§ಾváಯೂ, òರಪ®ಾñಗಳ§ಾváಯೂ

òú~ಸĥೕďಂದು ÿೕđ ¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೩ ಆ�ಾಶದ

ďಳáರುವ ಸವb ಸೃýmಗೂ ³ಾರಲwಟmಂತಹ ಮತುr òೕć

ďೕāದಂತಹ ಸು°ಾĞbøಂದಉಂÝದ òùೕŊøಂದ

ಕದúįೂೕಗದಂĞ ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾáù ಮತುr

ĢĪđೂಂëù. ಇĠೕ ಸು°ಾĞbđ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು

Įೕವಕ§ಾáĠtೕĢ. ೨೪ §ಾನು ಈಗ òಮđೂೕಸcರ

ಅನುಭûಸುîrರುವ ªಾġಗಳú~ ನನđ ಸಂĞೂೕಷûĠ.

ß}ಸrನ ­ಾತĢಗಳú~ ďೂರĞ­ಾáರುćದನುv ಆತನ
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ಸĦĨಂಬ Ġೕಹďೂೕಸcರ §ಾನು ನನv Ġೕಹದú~

ಅನುಭûþ îೕùಸುĞrೕĢ. ೨೫ Ġೕವರ ಸಂಕಲwದ

ħೕĩđ òಮ{ ಪ}ĺೕಜನďೂcೕಸcರ°ಾá §ಾನು ಸĦđ

Įೕವಕ§ಾĠನು. Ġೕವರು ತನv °ಾಕ|ವನುv ಸಂċಣb°ಾá

îāಸುವ �ಾಯbವನುv ನನđ ದಯ¨ಾúþದನು. ೨೬ಈ

ರಹಸ|°ಾದ ಸತ|°ಾಕ|ć ÿಂðನಯುಗಯುಗಗāಂದಲೂ,

ತಲತ¯ಾಂತರಗāಂದಲೂ ಮĩ­ಾáತುr, ಆದĩ ಈಗ

Ġೕವರು ಅದನುv ತನv Ġೕವಜನùđ ಪ}ಕéþ¥ಾtĢ.

(aiōn g165) ೨೭ ಈ ಮಮbದ ಮÿ¬ಾîಶಯć

ಎĭmಂಬುದನುv ಅನ|ಜನಗāಗೂ îāಸúďc Ġೕವರು

ಇäiþದನು. ಈ ಮಮbć ಏĢಂದĩ ಮÿħಯ òùೕŊđ

ಆ¦ಾರ§ಾáರುವ ß}ಸrನು òಮ{ú~¥ಾtĢಂಬುĠೕ. ೨೮ §ಾć

ಆತನನುv ³ಾರುತrúĠtೕī, ಸಕಲùಗೂ ಬುðu įೕĈ£ಾr,

ಸವbùಗೂ ċಣbŌಾನವನುv ಉಪĠೕüಸು£ಾr, Ġೕವರ

ಮುಂĠ ಎಲ~ರನೂv ß}ಸrನú~ ಪ}ûೕಣರ§ಾvá òú~ಸುćದďc

ಪ}ಯîvಸುîrĠtೕī. ೨೯ನನvú~ �ಾಯb³ಾñಸುವ Ġೕವರ

ಬಲðಂದ ಇದďೂcಸcರīೕ ಶ}÷þ įೂೕ®ಾಡುĞrೕĢ.

೨

òಮ�ಾáಯೂ, ಲĻðßೕಯದವù�ಾáಯೂ

´ಾಗೂ ನನvನುv ಮು�ಾಮುà­ಾá

Ģೂೕಡðರುವವĩಲ~ù�ಾáಯೂ, ೨ಅವರ ಹೃದಯಗĈ

ಉĞrೕಜನđೂಂಡು, ó}ೕîøಂದ ಒಂ¥ಾáದುt, Ġೕವರ

ಮಮbವನುv ಅಂದĩ ß}ಸrನನುv îāದುďೂĈ�ವಮೂಲಕ

ಬರುವ òಶhಯ°ಾದ «ಾಗ|ವನುv ಪěಯĥೕďಂಬುĠೕ

ನನv ಅģೕŊ. ಅದ�ಾcáĨೕ §ಾನು ಎಷುm

ಪ}­ಾಸಪಡುîrĠtೕĢಂಬುದು òಮđ îāðರĥೕďಂದು

ಬಯಸುĞrೕĢ. ೩ಈ ß}ಸrನú~Ĩೕ Ōಾನಮತುr ûīೕಕದ

ಸವbಸಂಪತುr ಅಡáĠ. ೪ ­ಾರೂ òಮ{ನುv ತಮ{

ಮನĻúಸುವ ¬ಾತುಗāಂದ Ĺೕಸđೂāಸðರú

ಎಂದು §ಾನು òಮđ ಇದನುv įೕĈîrĠtೕĢ. ೫ §ಾನು

ಶùೕರðಂದ òಮ{ ಬāಯú~ ಇಲ~ðದtರೂ ಆತ{òಂದ

òĹ{ಂðáದುt òೕć ಕ}ಮಬದu°ಾá ನěಯುćದನುv

ಮತುr ß}ಸr ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾá òಂîರುćದನೂv

Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಪಡುĞrೕĢ. ೬ òೕć ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv þ�ೕಕùþದಂĞĨೕ ಆತನú~ದtವ®ಾá

ªಾāù. ೭ಆತನú~ ĥೕರೂùďೂಂಡು, ಆತನú~ ಕಟmಲwಟುm

ಮತುr òಮđ ĥೂೕñಸಲwಟm ಉಪĠೕಶದ ಪ}�ಾರīೕ

ß}ಸr ನಂõďಯú~ ĢĪđೂಂಡು Ġೕವùđ įĔhÜhá

Įೂrೕತ} ಸú~ಸುವವ®ಾáù. ೮ Ĺೕಸಕರ°ಾದ ಮತುr

ವ|ಥb°ಾದ ತತ�Ōಾನ ĥೂೕಧĢøಂದ­ಾರೂ òಮ{ನುv

ವಶ¬ಾëďೂಳ�ದಂĞ ಎಚhùď­ಾáù. ಇćಗĈಮನುಷ|ರ

ಸಂಪ}¥ಾಯಗāđಮತುr ¨ಾ}ಪಂäಕಮೂಲĥೂೕಧĢಗāđ

ಸಂಬಂñþದćಗıೕ įೂರತು ß}ಸròಗಲ~. ೯ Ġೕವರ

ಸವbಸಂċಣbĞಯು ß}ಸrನ Ġೕಹದú~ °ಾಸ¬ಾಡುîrĠ,

೧೦ಆತನು ಎ¯ಾ~ Ġೂĩತನಗāಗೂ ´ಾಗೂ ಅñ�ಾùಗāಗೂ

ತĪ­ಾáರುćದùಂದ ಆತನú~ದುtďೂಂěೕ òೕć

ಪùċಣbĞಯನುv įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ೧೧Ġೕವರು

ಆತನú~ òಮđಮನುಷ|ರ ďೖøಂದ¬ಾಡ¯ಾಗದಂತಹ

ಸುನvîಯನುv¬ಾë¥ಾtĢ. ß}ಸrನ ಸುನvîಯು ±ಾùೕùಕ°ಾದ

¨ಾಪಸ�«ಾವವನುv Ğđದು´ಾಕುćĠೕ. ೧೨ òೕć

ðೕŇಾ³ಾvನದú~ ß}ಸrĢೂಂðđ ಹೂಣಲwémðtೕù, ಮತುr

ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದ Ġೕವರ ಶßrಯú~

ನಂõďøಡುćದರ ಮೂಲಕ ಆತನ ĖೂĞಯú~

òೕć ಎದುt ಬಂððtೕù. ೧೩ ಅಪ®ಾಧಗಳನುv

¬ಾಡುćದùಂದಲೂ ´ಾಗೂ ಸುನvîøಲ~ದ

ಶùೕರ«ಾವðಂದಲೂ ಸತrವ®ಾáದt òಮ{ನುv Ġೕವರು

ß}ಸrĢೂಂðđ ಬದುßþ¥ಾtĢ ಮತುr ನಮ{ ಅಪ®ಾಧಗಳĢv¯ಾ~

ņ÷þ¥ಾtĢ. ೧೪ ನಮ{ ħೕĪ Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝ

¬ಾëದಂಥಆŌಾರೂಪ°ಾáದtಂಥಪತ}ವನುv Ğೂěದು´ಾß

ಅದನುv üಲುĥđ ಜëದು ಇಲ~ದಂ£ಾá ¬ಾëದನು.

೧೫ ಆತನು Ġೂĩತನಗಳನೂv ಮತುr ಅñ�ಾರಗಳನೂv

ò®ಾಯುಧರ§ಾvá ¬ಾë, ತನv üಲುĥಯ ಮೂಲಕ

ಅćಗಳನುv ಜøþ ಬÿರಂಗಪëþದನು. ೧೬

ÿೕáರುćದùಂದ, ಅನv¨ಾನಗಳ ûಷಯದú~ಯೂ

ಅಥ°ಾ ಹಬy ಅ¬ಾ°ಾĮ| ´ಾಗೂ ಸಬyತುr ಎಂõćಗಳ

ûಷಯದú~ಯೂ òಮ{ನುv Ġೂೕýಗıಂದು ­ಾರೂ

òಣbøಸðರú. ೧೭ ಇćಗĈ ಮುಂĠ ಬರĥೕ�ಾáದt

�ಾಯbಗಳ �ಾĨ­ಾáī, ಇćಗಳ òಜಸ�ರೂಪć

ß}ಸrĢೕ. ೧೮÷¤ಾ| ðೕನĞಯನುv ಅģೕŉþ Ġೕವದೂತರ

ಆ®ಾಧĢಯú~ ಆಸಕr®ಾáದುt, ದಶbನಗ¶ಾದīಂದು

ďೂähďೂಂಡು, ¨ಾ}ಪಂäಕ ಬುðuøಂ¥ಾá, �ಾರಣûಲ~Ġ

ಉõyďೂಂಡು ಇರುವಂಥವùđ òಮđ Ġೂರßರುವ

õರುದನುv ಅಪಹùಸುćದďc ಅವ�ಾಶďೂಡĥೕëù.
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೧೯ ಇಂಥವನು ß}ಸrĢಂಬ ತĪĺಂðđ ಸಂಬಂಧ

ಕıದುďೂಂಡವ§ಾá¥ಾtĢ, ತĪøಂದĪೕ Ġೕಹī¯ಾ~

ßೕಲುನರಗಳ ಮೂಲಕ ĥೕ�ಾದ ķೕಷĝಯನುv

įೂಂð, ಒಂ¥ಾá Ėೂೕëಸಲwಟm Ġೕಹ°ಾá, Ġೕವರು

ďೂಡುವ ಅöವೃðuøಂದ ĥıಯು£ಾr ಬರುತrĠ. ೨೦

¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ ಪ}ಥಮĥೂೕಧĢಯ ¨ಾúđ òೕć

ß}ಸrĢೂಂðđ ಸತrವ®ಾáದtĩ, ಇನೂv ¨ಾ}ಪಂäಕ®ಾá

ಬದುಕುವವರಂĞ ಮನುಷ|ಕúwತ ಆŏಗಳನುv ಮತುr

ಉಪĠೕಶಗಳನುv ಅನುಸùþ, ೨೧ “ಇದನುv ÿëಯĥೕಡ,

ಇದರ ರುäĢೂೕಡĥೕಡ, ಅದನುv ಮುಟmĥೕಡ” ಎನುvವ

òಬಂಧĢಗāđ ಅñೕನ®ಾáರುćĠೕತďc? ಈ ¬ಾನವ

ಆŏಗĎ ´ಾಗೂ ĥೂೕಧĢಗĎ ಉಪĺೕಗðಂದ

§ಾಶ°ಾಗುವ ಪ¥ಾಥbಗāđ ಅನು³ಾರ°ಾáĠ. ೨೩ ಇಂಥ

ಉಪĠೕಶಗĈಮನುಷ|ಕúwತ°ಾದ ಆಚರĝಗāಂದಲೂ,

ಕಪಟðೕನĞøಂದಲೂಮತುr ĠೕಹದಂಡĢøಂದಲೂ

Ōಾನćಳ�Ġಂದು Ğೂೕùಬರುತrī, ಆದĩ ±ಾùೕùಕ

ಇĔiಗಳನುv òಯಂî}ಸುವú~ ಇćಗāಂದ ­ಾವ

ಪ}ĺೕಜನčಉಂÝಗುćðಲ~.

೩

òೕć ß}ಸrĢೂಂðđ ಎõyಸಲwémರುć¥ಾದĩ

ħೕúನćಗಳĢvೕ ಹುಡುßù, ಅú~ ß}ಸrನು

Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂë¥ಾtĢ.

೨ ಭೂĪೂೕಕದú~ರುವಂಥćಗಳ ಬđe ಅಲ~,

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವಂಥćಗಳ ಬđe ĺೕäþù. ೩

­ಾďಂದĩ òೕć ಸತುr ಮತುr òಮ{ æೕವć ß}ಸrĢೂಂðđ

Ġೕವರú~ ಮĩ­ಾáĠ. ೪òಮđ æೕವ°ಾáರುವ ß}ಸrನು

ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ òೕć ಸಹ ಆತĢೂಂðđಮÿħಯú~

ಪ}ತ|ņ®ಾಗುûù. ೫ ಆದುದùಂದ òಮ{ú~ರುವ ¯ೌßಕ

ಆĮಗĈ ಅಂದĩ, �ಾರತ�, ಅಶುದuತ�, �ಾ¬ಾö¯ಾĭ,

ďಟm ಅö¯ಾĭ ಮತುr ûಗ}´ಾ®ಾಧĢđ ಸಮ°ಾáರುವ

ದು®ಾĬ ಇಂಥćಗಳನುv ³ಾøþù. ೬ ಇćಗಳ ò÷ತr

ಅûġೕಯ®ಾಗುವವರ ħೕĪ Ġೕವರ ďೂೕಪć

ಉಂÝಗುತrĠ. ೭ ÿಂĠ òೕć ಸಹ ಅಂಥćಗಳú~

æೕûಸುîrದುt ಅćಗಳನುv ನëಸುîrðtù. ೮ ಆದĩ

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ďೂ}ೕಧ, ďೂೕಪ, ಮತ�ರ, ದೂಷĝ ಮತುr

ªಾøಂದ įೂರಡುವ ದು«ಾbĭ ಇćಗಳನುv õಟುmõëù.

೯ ಒಬyùđೂಬyರು ಸು¶ಾ�ಡĥೕëù, ­ಾďಂದĩ òೕć

ÿಂðನಸ�«ಾವವನುv ಅದರ ಕೃತ|ಗĽಂðđ Ğđದು´ಾß

ನೂತನಸ�«ಾವವನುv ಧùþďೂಂëðtೕರಲ~īೕ. ೧೦

ಈ ನೂತನ ಸ�«ಾವć ಸೃýmþ¥ಾತನ įೂೕúďಯ

Ōಾನದ ħೕĩđ ಅದು ನೂತನ°ಾಗು£ಾr ಬರುತrĠ.

೧೧ ಈ Ōಾನದú~ á}ೕಕನು ಮತುr Ĩಹೂದ|ನು ಎಂಬ

Ħೕದûಲ~, ಸುನvî¬ಾëþďೂಂಡವರು ಮತುr ಸುನvî

¬ಾëþďೂಳ�ದವರು ಎಂಬ Ħೕದûಲ~, §ಾಗùಕ,

ಅ§ಾಗùಕನು ಎಂಬ Ħೕದûಲ~, ¥ಾಸನು, ಸ�ತಂತ}ನು

ಎಂಬ Ħೕದûಲ~, ಆದರ ಬದ¯ಾá ß}ಸrĢೕ ಸಮಸrč

´ಾಗೂ ಸಮಸrರú~ಯೂ ಇರು°ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨

ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವùಂದ ಆùþďೂಂಡವ®ಾá, ಪùಶುದuರೂ

´ಾಗೂ ó}ಯರೂ ಆáರುćದùಂದ ಕòಕರ, ದĨ,

ðೕನĞ, ³ಾî�ಕತ� ಮತುr ಸಹĢ ಎಂಬ ಸದುeಣಗಳನುv

ಧùþďೂā�ù. ೧೩ ಒಬyರĢೂvಬyರು Įೖùþďೂಂಡು

­ಾù�ಾದರೂ ಮĞೂrಬyನ ħೕĪ ತąwįೂùಸುćದďc

�ಾರಣûದtರೂ, ತąwįೂùಸĠ ņ÷þù, ಕತbನು

òಮ{ನುv ņ÷þದಂĞĨೕ òೕč ņ÷þù. ೧೪

ಇīಲ~ßcಂತ ÷á¯ಾá ಸಂċಣbĞಯಬಂಧ°ಾáರುವ

ó}ೕîಯನುv ಧùþďೂā�ù. ೧೫ ß}ಸrನ ಸ¬ಾ¦ಾನć

òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಆಳú. ಇĠೕ ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ ಏಕ

Ġೕಹ°ಾáರುವಂĞ òೕć ಕĩಯಲwémರುûù ಇದಲ~Ġ

ಕೃತŋĞಯುಳ�ವ®ಾáù. ೧೬ ß}ಸrನ °ಾಕ|ć òಮ{ú~

ಸಮೃðu­ಾá °ಾþಸú. ಸಕಲŌಾನðಂದ ಒಬyùđೂಬyರು

ಉಪĠೕಶ¬ಾëďೂಂಡು ಬುðuįೕāďೂā�ù.

ßೕತbĢಗāಂದಲೂ, ಸುrîಪದಗāಂದಲೂ ಮತುr

ಆî{ೕಕ°ಾದ áೕĞಗāಂದಲೂ ´ಾಗೂ òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~

Ġೕವùđ ಕೃತŋĞøಂದಲೂ ´ಾëù. ೧೭ òೕć

ನುëøಂ¥ಾಗú ನěøಂ¥ಾಗú ಏĢೕ ¬ಾëದರೂ

ಅĠಲ~ವನೂv ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ įಸùನú~Ĩೕ

¬ಾëù ಮತುr ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ ಆತನ ಮೂಲಕ

ಕೃತŋ£ಾಸುrîrಯನುv ಸú~þù. ೧೮ ಸîಯĩೕ, ಕತbòđ

ĺೕಗ|°ಾದ ùೕîಯú~ òಮ{ ಗಂಡಂðùđ ಅñೕನ®ಾáù.

೧೯ ಗಂಡಂðĩೕ, òಮ{ įಂಡîಯರನುv ó}ೕîþù,

ಅವĩೂಂðđ ಕêಣ°ಾá ವîbಸĥೕëù. ೨೦

ಮಕcıೕ, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ òಮ{ ತಂĠ£ಾøಗāđ

ûġೕಯ®ಾáù, ­ಾďಂದĩ ಇದು ಕತbನ ದೃýmಯú~
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ħähď­ಾáĠ. ೨೧ ತಂĠಗıೕ, òಮ{ ಮಕcಳನುv

ďಣß ಅವರನುv ಮನಗುಂðþĥೕëù. ೨೨ ¥ಾಸĩೕ, ಈ

Īೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ಯಜ¬ಾನùđ ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~

ûġೕಯ®ಾáù, ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುವವರು ¬ಾಡುವ

´ಾđ òಮ{ ಯಜ¬ಾನರು Ģೂೕಡುîrರು°ಾಗ ¬ಾತ}

ďಲಸ¬ಾಡĠ, ಕತbòđ ಭಯಪಡುವ ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ

ಹೃದಯðಂದ ďಲಸ ¬ಾëù. ೨೩ òೕć ­ಾವ

ďಲಸವನುv ¬ಾëದĩೂೕ ಅದನುv ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರīಂದು

¬ಾಡĠೕ ಕತbòđೂೕಸcರīೕ ಎಂದು ಮನಃċವbಕ°ಾá

¬ಾëù. ೨೪ ಕತbòಂದ ªಾಧ|ĞĨಂಬ ಪ}îಫಲವನುv

įೂಂದುûĩಂದು îāದುďೂಂಡು ಕತb§ಾದ ß}ಸrನನುv

Įೕûಸುವವ®ಾáù. ೨೫ ಅ§ಾ|ಯ¬ಾಡುವವನು £ಾನು

¬ಾëದಅ§ಾ|ಯďc ತಕc ದಂಡĢಯನುv įೂಂದುವನĭm

ಮತುr ಅದರú~ ಪņ¨ಾತûರುćðಲ~.

೪

ಯಜ¬ಾನĩೕ, ಪರĪೂೕಕದú~ òಮಗೂ

ಯಜ¬ಾನĢೂಬyò¥ಾtĢಂದು îāದು òಮ{

¥ಾಸĩೂಂðđ òೕîøಂದಲೂ §ಾ|ಯðಂದಲೂ

ವîbþù. ೨ ¨ಾ}ಥbĢಯನುv ತಪwĠ ¬ಾಡುವವ®ಾá,

ಎಚhರ°ಾáದುt Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù. ೩ ß}ಸrನ

ಮಮbವನುv ಅಂದĩ ಸು°ಾbĞಯನುv §ಾć ³ಾರುćದďc

Ġೕವರು ನಮđ ªಾáಲನುv Ğĩದು ďೂಡುćದ�ಾcá

ನಮđೂೕಸcರ°ಾá ¨ಾ}ïbþù. ಈ ಸು°ಾbĞಯ ò÷ತrīೕ

§ಾನು Įĩಯú~Ġtೕನ¯ಾ~. ೪ §ಾನು ಆ ಸ£ಾ|ಥbವನುv

įೕಳĥೕ�ಾದ ùೕîಯú~ ಸwಷm°ಾá įೕĈವಂĞ

¨ಾ}ïbþù. ೫ ಸಮಯವನುv ಸದುಪĺೕáþďೂಂಡು

įೂರáನವĩೂಂðđ Ōಾನćಳ�ವ®ಾá ನěದುďೂā�ù. ೬

òಮ{ ಸಂ«ಾಷĝಯು­ಾ°ಾಗಲೂ ಕೃģಯುಳ�¥ಾtáಯೂ,

ಉówನಂĞ ರುäಕರ°ಾáಯೂ ಇರú. ÿೕđ òೕć

ಪ}îĺಬyùಗೂ­ಾ°ಾವ ùೕîಯú~ಉತrರįೕಳĥೕಕು

ಎಂಬುದನುv îāದುďೂĈ�ûù. ೭ó}ಯ ಸįೂೕದರನೂ,

ನಂõಗಸr§ಾದ Įೕವಕನೂ ಮತುr ಕತbನú~ ĖೂĞಯ

¥ಾಸನೂ ಆáರುವ ತುàಕನು ನನv ûಷಯಗಳĢv¯ಾ~

òಮđ îāಸುವನು. ೮ òೕć ನಮ{ ಕುùತು

îāದುďೂĈ�ವಂĞ, ಅವನು òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ಉùದುಂõಸುವಂĞ, ೯ ಅವನನುv ನಂõಗಸrನು ಮತುr

ó}ಯ ಸįೂೕದರ§ಾáರುವ òಮ{ ಊùನವĢೕ ಆದ

ಓĢೕþಮನ ĖೂĞಯú~ ಕĈÿþĠtೕĢ. ಅವರು ಇú~

ನěಯುîrರುವ ûಷಯಗಳĢv¯ಾ~ òಮđ îāಸುವರು.

೧೦ ನನv ĖೂĞ Įĩಯವ§ಾದ ಅù³ಾrಕbನೂ

ಮತುr ªಾನbಬನ Įೂೕದರಸಂಬಂñ­ಾáರುವ

¬ಾಕbನೂ òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ಅವನು

òಮ{ ಬāđ ಬಂದĩ ಅವನನುv Įೕùþďೂā�ù. ಅವನ

ûಷಯದú~ ಅಪwĝಗಳನುv įೂಂððtೕರ¯ಾ~. ೧೧

ಯುಸrĢòþďೂĈ�ವ Ĩೕಸು ಸಹ òಮđ ವಂದĢ

įೕĈ£ಾrĢ. ಸುನvîಯವĩೂಳđ ಇವರು ¬ಾತ}īೕ Ġೕವರ

®ಾಜ|�ಾcá ನನv ĖೂĞĮೕವಕ®ಾá¥ಾtĩ, ಇವùಂದ ನನđ

ಆದರĝಉಂÝøತು. ೧೨ ß}ಸrĨೕಸುûನ ¥ಾಸ§ಾáರುವ

òಮ{ಊùನವ§ಾದ ಎಪಫ}ನು òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĢ,

òೕć ಪ}ûೕಣ®ಾáಯೂ Ġೕವರ ಎ¯ಾ~ äತrದú~

ċಣb òಶhಯćಳ�ವ®ಾáರĥೕďಂದು òಮđೂೕಸcರ

­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢಯú~ įೂೕ®ಾಡು£ಾrĢ. ೧೩ ಇವನು

òಮ�ಾáಯೂ, ಲĻðßೕಯದವù�ಾáಯೂ ಮತುr

ÿù­ಾķೕúಯದವù�ಾáಯೂ ಬಹಳ ಪ}­ಾಸ

ಪಡು£ಾrĢಂದು §ಾನು ³ಾŉįೕĈĞrೕĢ. ೧೪ ó}ಯ

īೖದ|§ಾáರುವ ಲೂಕನು ಮತುr Ġೕಮನು òಮđ ವಂದĢ

įೕĈ£ಾrĩ. ೧೫ಲĻðßೕಯದú~ರುವ ಸįೂೕದರùಗೂ

ಮತುr ನುಂಫāಗೂ ´ಾಗೂ ಆďಯಮĢಯú~ Įೕùಬರುವ

ಸĦಯವùಗೂ ವಂದĢ įೕāù. ೧೬ òಮ{ú~ ಈ

ಪತ}ವನುv ಓðದ ತರು°ಾಯ ಲĻðßೕಯದವರ

ಸĦಯú~ಯೂ ಇದನುv ಓðþù ಮತುr §ಾನು ಬĩದ

ಪತ}ವನುv ಲĻðßೕಯðಂದ ತùþ òೕčಓðďೂā�ù.

೧೭ ಅàbಪwòđ, “òೕನು ಕತbòಂದ įೂಂðರುವ

Įೕīಯನುv ಎಚhರ°ಾáದುt Ģರīೕùಸĥೕďಂದು”

įೕāù. ೧೮ ಇದು ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದĪೕ

ಬĩದ ವಂದĢ. §ಾನು Įĩಯú~ĠtೕĢಂಬುದನುv Ōಾಪಕ

¬ಾëďೂā�ù. ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.
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೧

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರú~ಯೂ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನú~ಯೂ ಇರುವ ğಸĪೂೕòಕದ ಸĦđ ¨ೌಲ

þ¯ಾ�ನ, îĹğಯಎಂಬ §ಾć ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ,

òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú. ೨

§ಾć ನಂõďಯ ಫಲ°ಾದ òಮ{ �ಾಯbವನೂv,

ó}ೕîċವbಕ°ಾದ òಮ{ ಪ}­ಾಸವನೂv ಮತುr

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ħೕúನ òೕûémರುವ

ಅಚಲ°ಾದ òùೕŊಯನೂv ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ

ಮುಂĠ ಎěõಡĠ Ōಾಪಕ ¬ಾëďೂಂಡು, §ಾć

¨ಾ}ïbಸು°ಾಗĪ¯ಾ~ òಮ{ನುv ಸ{ùಸು£ಾr, òħ{ಲ~ù�ಾá

Ġೕವùđ ­ಾ°ಾಗಲೂ ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾಡುĞrೕī.

೪ Ġೕವùಂದ ó}ೕîಸಲwémರುವ ಸįೂೕದರĩೕ, ಆತನು

òಮ{ನುv ಆùþďೂಂಡĢಂಬದನೂv ಬĪ~ć. ೫­ಾďಂದĩ

§ಾć òಮ{ú~ ³ಾùದ ಸು°ಾĞbಯು ಬùೕ ¬ಾ£ಾá ªಾರĠ

ಶßrĺಡĢಯೂ ಪû£ಾ}ತ{ĠೂಡĢಯೂ ಮತುr ಬಹು

òಶhಯĠೂಡĢಯೂ ಬಂĞಂಬುದನುv òೕč ಬú~ù.

­ಾďಂದĩ §ಾć òಮ{ú~ದುtďೂಂಡು òಮđೂೕಸcರ

įೕđ ವîbþĠtೕīಂಬುದನುv òೕć ಗಮòþðtೕù. ೬

ಇದಲ~Ġ òೕć ಬಹಳ ÿಂĮಯನುv ಅನುಭûಸĥೕ�ಾá

ಬಂðದtರೂ ಪû£ಾ}ತ{òಂದುಂÝದ ಆನಂದĠೂಡĢ

Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ಅಂáೕಕùþ, ನಮ{ನುv ಮತುr

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುವನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾðù. ೭

ÿೕđ ಮďĠೂೕನ|ದú~ಯೂ ಅ�ಾಯದú~ಯೂ ß}ಸrನನುv

ನಂಬುವವĩಲ~ùđ¬ಾದù­ಾðù. ೮ ಕತbನ °ಾಕ|ć

ò÷{ಂದĪೕ ಮďĠೂೕನ|ದú~ಯೂ ಅ�ಾಯದú~ಯೂ

ĳೕýತ°ಾದದಲ~Ġ, Ġೕವರ ħೕĪ òೕć ಇémರುವ

ನಂõďಯು ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ಯೂ ಪ}þದu°ಾøತು.

ಆದುದùಂದ ಆ ûಷಯದú~ §ಾć ಏನನೂv

įೕಳĥೕ�ಾáಲ~. ೯§ಾćòಮ{ú~đ ಬಂ¥ಾಗòೕćನಮ{ನುv

įೕđ ³ಾ�ಗîþðù; òೕć ûಗ}ಹಗಳನುv Ğೂĩದು Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂಂಡು æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ ಸತ| Ġೕವರನುv

Įೕûಸುವವ®ಾáðtೕù ೧೦ಮತುr ಆತನು ಸತrವĩೂಳáಂದ

ಎõyþದ, ಆ�ಾಶĠೂಳáಂದ ಬರúßcರುವಂಥ ಆತನ

ಕು¬ಾರನನುv �ಾದುಕುāîರುûĩಂತಲೂ ಆ ಜನĩೕ

įೕĈ£ಾrĩ. ಈĨೕಸುಮುಂĠ ಬರುವ Ġೖವďೂೕಪðಂದ

ನಮ{ನುv ತówಸು°ಾತನು.

೨

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ವ|ಥb°ಾá òಮ{ú~đ

ಬರúಲ~īಂಬುದು òಮđ îāðರುವ ಪ}�ಾರīೕ, ೨

ನಮđ ôúów ಪಟmಣದú~ ÿಂĮಯೂ ಅವ¬ಾನč

Ĺದಲು ಸಂಭûþ£ಾrದರೂ, §ಾć ನಮ{ Ġೕವರಮೂಲಕ

ġೖಯbđೂಂಡು ಬಹು ûĩೂೕಧವನುv ಎದುùಸುವವ®ಾá

òಮđĠೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv îāþĠtೕīಂಬುದನುv òೕīೕ

ಬú~ù. ೩­ಾďಂದĩ ನಮ{ ĥೂೕಧĢಯು ತ¨ಾwದದtಲ~,

ಅಶುದu°ಾದದೂtಅಲ~,Ĺೕಸčಅಲ~. ೪Ġೕವರುನಮ{ನುv

ĺೕಗ|ĩಂĠíþ, ಸು°ಾĞbಯನುv ನಮ{ ವಶďc ಒówþದನು.

ಆದುದùಂದ ಮನುಷ|ರನುv ħähಸುćದ�ಾcáಯಲ~

ಹೃದಯವನುv ಪùĬೂೕñಸುವ ĠೕವರĢvೕ ħähಸĥೕďಂದು

¬ಾತ§ಾಡುîrĠtೕī. ೫ òಮđ îāðರುವ ಪ}�ಾರ

§ಾć ಎಂðಗೂ ­ಾರ ಮುಖಸುrîಯನೂv ¬ಾëಲ~

ಮತುr ದು®ಾĬಯನುv ಮĩ¬ಾಡುć�ಾcá īೕಷವನುv

´ಾßďೂಂëಲ~. ಇದďc Ġೕವĩೕ ³ಾŉ. ೬ ಇದಲ~Ġ §ಾć

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲ®ಾáರುćದùಂದ ನಮđ

�ೌರವವನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು įೕಳಬಹು¥ಾáದtರೂ,

ಮನುಷ|ùಂದ ಬರುವ ¬ಾನವನುv ò÷{ಂ¥ಾಗú,

ಇತರùಂ¥ಾಗú ಪěದುďೂಳ�ಲು ಅģೕŉಸúಲ~. ೭ಆದĩ

£ಾøಯೂ ತನv ಮಕcಳನುv ó}ೕîøಂದķೕýಸುವ ´ಾđ

§ಾć òಮ{ಮಧ|ದú~ °ಾತ�ಲ|ðಂದ ನěದುďೂಂëĠtೕī.

೮ òೕć ನಮđ ಅîó}ಯ®ಾದ �ಾರಣ §ಾć

òಮ{ú~ ಮಮĞಯುಳ�ವ®ಾá Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv

įೕĈćದďc ¬ಾತ}ವಲ~Ġ òಮ�ಾá ¨ಾ}ಣವĢvೕ ďೂಡಲೂ

ಸಂĞೂೕಷðಂದ þದu®ಾáĠtć. ೯ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾć òಮ{ú~ ­ಾùಗೂ įೂĩ­ಾಗªಾರĠಂದು

ಹಗúರುĈ ದುëಯು£ಾr Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv

òಮđ ³ಾùĠć. ಆ ನಮ{ ಕಷmč ಪ}­ಾಸಗĈ òಮ{

Ģನóನú~ರú. ೧೦ ನಂಬುವವ®ಾದ òಮ{ ûಷಯದú~

§ಾć ಎĭೂmೕ òಮbಲ®ಾáಯೂ òೕîವಂತ®ಾáಯೂ

òĠೂೕbýಗ¶ಾáಯೂ ನěದುďೂಂěīಂಬುದďc òೕć

ಮತುr Ġೕವರೂ ³ಾŉಗ¶ಾáðtೕù. ೧೧ ತಂĠಯು ತನv

ಮಕcāđįೕđೂೕ´ಾđĨೕ§ಾćòಮ{ú~ ಪ}îĺಬyùಗೂ
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ಬುðu įೕĈ£ಾr, ೧೨ġೖಯbಪëಸು£ಾr ತನv ®ಾಜ|ದú~ ಮತುr

ಆತನಮÿħಯú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುćದ�ಾcá ಕĩಯುವ

Ġೕವùđ ತಕc´ಾđĺೕಗ|®ಾá òೕć æೕûಸĥೕďಂದು

ûñþĠīಂಬುದು òಮđೕ îāðĠ. ೧೩ ÿೕáರ¯ಾá

òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ನ÷{ಂದ ďೕā¥ಾಗ ಅದನುv

ಮನುಷ|ರ °ಾಕ|īಂĠíಸĠ Ġೕವರ °ಾಕ|īಂĠೕ îāದು

ಅಂáೕಕùþದt�ಾcá §ಾವಂತೂ ಎěõಡĠ Ġೕವùđ

ಕೃತŋ£ಾಸುrî ¬ಾಡುĞrೕī. ಅದು ಸತ|°ಾá Ġೕವರ

°ಾಕ|īೕ. ಆ °ಾಕ|ć, ನಂಬುವವ®ಾದ òĹ{ಳđ

ďಲಸ ¬ಾಡುತrĠ. ೧೪ ´ೌದು, ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć

ಯೂ¥ಾಯದú~ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ Ġೕವರ ಸĦಗಳನುv

ಅನುಸùಸುವವ®ಾáðtù. ಅವರು Ĩಹೂದ|ùಂದ

ಅನುಭûþದಂಥ ಕಷmಗಳನುv òೕčòಮ{ ಸ�Ġೕಶದವùಂದ

ಅನುಭûþðù. ೧೫ ಆ Ĩಹೂದ|ರು ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುವನುv ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳನೂv ďೂಂದರು ´ಾಗು

ನಮ{ನೂv ಅémõಟmರು. ಅವರು Ġೕವರನುv ħähಸುವವರಲ~

ಮತುr ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùಗೂ ûĩೂೕñಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೧೬

ಅನ|ಜನùđ ರņĝ­ಾಗುವಂĞ ಸು°ಾĞbಯನುv įೕĈವ

ನಮಗೂ ಅëo¬ಾಡು£ಾrĩ. ÿೕđ ತಮ{ ¨ಾಪಕೃತ|ಗಳನುv

ಎ¯ಾ~ �ಾಲಗಳú~ಯೂ ಸಂċಣb¬ಾಡು£ಾrĩ. ಕěđ

Ġೕವರ ďೂೕಪć ಅವರ ħೕĪ ಬರುತrĠ. ೧೭

ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾವಂತೂ ಸ�ಲw�ಾಲ ¬ಾತ} ò÷{ಂದ

ದೂರ°ಾáದtರೂ ಹೃದಯದú~ ಅಗಲĠ òಮ{ನುv

ಮು�ಾಮುà­ಾá Ģೂೕಡುćದďc ಅî­ಾದ ಆĮøಂದ

ಬಹಳ ಪ}ಯîvþĠć. ೧೮ ­ಾďಂದĩ òಮ{ ಬāđ

ಬರುćದďc ನಮđಮನþ�ತುr. įೕಗೂ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು

ಒಂĠರಡು ³ಾù ಬರುćದďc ಪ}ಯತv ¬ಾëĠtನು. ಆದĩ

Įೖ£ಾನನು ನನđ ಅëo ¬ಾëದನು. ೧೯ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ÿಂîರುá ಬರು°ಾಗ ಆತನ ಮುಂĠ ನಮ{

òùೕŊಯೂ, ನಮ{ ಸಂĞೂೕಷč, §ಾć įೂಗāďೂĈ�ವ

ßùೕಟč ­ಾರು? òೕīೕ ಅಲ~īೕ. ೨೦ ÿೕáರ¯ಾá

òೕīೕ ನಮ{ ಮÿħಮತುr ಸಂĞೂೕಷčಆáðtೕù.

೩

ಆದುದùಂದ §ಾನು ಇನುv £ಾಳ¯ಾರĠಅğೕĢಯú~

ಒಬyಂéಗ§ಾáĨೕ ಇರುćದು ಒı�ಯĠಂದು

ĺೕäþ, ೨ òಮ{ ħೕĪ ಬಂðರುವ ಸಂಕಟಗಳú~

ಒಬyರೂ ಚಂಚಲ®ಾಗದಂĞ òಮ{ನುv ದೃಢಪëಸುćದಕೂc

òಮ{ ನಂõďಯûಷಯ°ಾáಉĞrೕಜನಪëಸುćದಕೂc

ನಮ{ ಸįೂೕದರನೂ, ß}ಸrನ ಸು°ಾĞbಯ �ಾಯbದú~

Ġೕವರ Įೕವಕನೂ ಆáರುವ îĹğಯನನುv òಮ{ ಬāđ

ಕĈÿþĠć. ೩ ಸಂಕಟಗಳನುv ಅನುಭûಸುćದ�ಾcáĨೕ

§ಾć Ģೕ÷ಸಲwಟmವĩಂದು òೕīೕ ಬú~ರĭm. ೪ §ಾć

òಮ{ ಬāಯú~¥ಾtಗ ಸಂಕಟವನುv ಅನುಭûಸĪೕĥೕďಂದು

ಈ ĹದĪೕ įೕāĠtವ¯ಾ~. ಅದರಂĞĨೕ ಆøತು,

ಅದು òಮ{ ಅನುಭವಕೂc ಬಂðತು. ೫ ಆದtùಂದ

ಇನುv ತěಯ¯ಾರĠ ಒಂದು īೕı Ĭೂೕಧಕನು òಮ{ನುv

Ĭೂೕñþದtùಂದ ನಮ{ ಪ}­ಾಸć ವ|ಥb°ಾøĞೂೕ

ಏĢೂೕ ಎಂದು òಮ{ ನಂõďಯನುv ಕುùತು §ಾನು

îāದುďೂĈ�ćದ�ಾcáಅವನನುv òಮ{ಬāđಕĈÿþĠನು.

೬ಆದĩ îĹğಯನು òಮ{ ಬāøಂದ ಬಂದು òಮ{

ನಂõďಮತುr ó}ೕîಯ ಕುù£ಾá ಶುಭವತb¬ಾನವನುv

įೕā, òೕć ನಮ{ನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ ó}ೕîċವbಕ°ಾá

Ģನą¬ಾëďೂಂಡು §ಾć òಮ{ನುv įೕđೂೕ

´ಾđĨೕ òೕč ಸಹ ನಮ{ನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcá

ಅģೕŉಸುîrðtೕĩಂಬುದನುv îāþ¥ಾtĢ. ೭ ಸįೂೕದರĩೕ,

ಈ °ಾĞbಯನುv ďೕā ನಮ{ ಎ¯ಾ~ ಕಷmದú~ಯೂ

ಸಂಕಟದú~ಯೂ òಮ{ ನಂõďಯಮು�ಾಂತರ ನಮđ

ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾøತು. ೮ òೕć ಕತbನú~ ದೃಢ°ಾá

òಂîದtĩ ನಮđ æೕವಕı. ೯ òಮ{ ò÷ತr ನಮ{ Ġೕವರ

ಮುಂĠ ನಮáರುವ ಎ¯ಾ~ ಸಂĞೂೕಷಗā�ಾá Ġೕವùđ

ಅĭೂmಂದು Įೂrೕತ} ¬ಾಡುćದು ನ÷{ಂ¥ಾðĞೕ? ೧೦

òಮ{ ಮುಖವನುv Ģೂೕಡುćದಕೂc òಮ{ ನಂõďಯ

ďೂರĞಗಳನುv òೕಗುćದಕೂc §ಾć ಹಗúರುĈ Ġೕವರನುv

ತುಂªಾ ಕಳಕāøಂದ ĥೕಡುವವ®ಾáĠtೕī. ೧೧ನಮ{

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು, §ಾć

òಮ{ ಬāđ ಬರುćದďc ¬ಾಗbವನುv ಸ®ಾಗ¬ಾëďೂಡú.

೧೨ òಮ{ú~ ನಮ{ ó}ೕîಯು įÜhದ ´ಾđĨೕ òಮ{

ó}ೕîಯು ಒಬyùಂĠೂಬyùđ ಹರë ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ರ

ħೕĪಯೂ ಅöವೃðu įೂಂð ಅತ|ñಕ°ಾಗುವಂĞ ಕತbನು

ಆüೕವbðಸú. ೧೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ತನv ಪùಶುದu

ಪù°ಾರ ಸħೕತ ąನ®ಾಗ÷ಸು°ಾಗ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರ ಸಮņಮದú~ òೕć ಪùಶುದuರೂ, òĠೂೕbýಗĎ

ಆáರುವಂĞ òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ದೃಢಪëಸú.
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೪

ಕěಯ¥ಾá, ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುûನ ಮು�ಾಂತರ òಮđ ďೂémರುವ

ಆŏಗಳನುv îāððtೕರĭm. ೨ಅದುದùಂದ òೕć įೕđ

ನěದು Ġೕವರನುv ħähಸĥೕ�ಾáĠĺೕ ಆ ಆŏಗಳನುv

ನ÷{ಂದ ಕúತುďೂಂಡು ಅದರಂĞ ನěಯುತrĪೕ ಇðtù.

òೕć ´ಾđĨೕ ಇನೂv įÜhá ನěಯĥೕďಂದು

òಮ{ನುv Ĩೕಸು ಕತbನú~ ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī ´ಾಗೂ

ಪ}ĥೂೕñಸುĞrೕī. ೩ Ġೕವರ äತrīೕನಂದĩ

òೕć ಶುದu®ಾಗĥೕďಂಬುĠೕ. ಆದtùಂದ ´ಾದರďc

ದೂರ°ಾáರĥೕಕು. ೪ Ġೕವರನvùಯದ ಅನ|ಜನರಂĞ

�ಾ¬ಾö¯ಾĭಗāđ ಒಳ�ಾಗĠ, òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyನು

ಪûತ}°ಾದ ಮನþ�òಂದಲೂ ಘನĞøಂದಲೂ

ಪîvಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ಲು îāಯĥೕಕು. ೬ ಈ

ûಷಯದú~ ­ಾರೂ ತನv ಸįೂೕದರನನುv ವಂäþ

ďೕಡು ¬ಾಡªಾರದು. §ಾć ĹದĪೕ îāþ, òಮđ

ಖಂëತ°ಾá įೕāದ ಪ}�ಾರ ಇīಲ~ćಗಳ ûಷಯದú~

ಕತbನು ಪ}î�ಾರ ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೭ Ġೕವರು

ನಮ{ನುv ಅಶುದuĞđ ಕĩಯĠ ಶುದu®ಾáರುćದďc

ಕĩದನು. ೮ ÿೕáರಲು ಈ ¬ಾತನುv îರಸcùಸುವವನು

ಮನುಷ|ರನುv ¬ಾತ}ವಲ~Ġ, òಮđ ಪû£ಾ}ತ{ವರವನುv

ದಯ¨ಾúಸುವ Ġೕವರನೂv îರಸcùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೯ ಸįೂೕದರ Įvೕಹದ ûಷಯದú~ òಮđ ಬĩಯುವ

ಅವಶ|ಕĞøಲ~, ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬ

ಉಪĠೕಶವನುv òೕīೕ Ġೕವùಂದ įೂಂðದವ®ಾáðtೕù.

೧೦ ಮďĠೂೕನ|ದú~ °ಾþಸುವ ಎಲ~ ಸįೂೕದರರನೂv

ó}ೕîಸುîrರುćĠೕĢೂೕ òಜīೕ. ಆದರೂ ಸįೂೕದರĩೕ,

òೕć ó}ೕîಯú~ ಇನೂv įಚುh£ಾr ಬರĥೕďಂದು òಮ{ನುv

ಉĞrೕæಸುĞrೕī. ೧೧ಇದಲ~Ġ §ಾćòಮđಆŏ ďೂémರುವ

ಪ}�ಾರ òೕć ಮĞೂrಬyರ ûಷಯದú~ ತĪ´ಾಕĠ

ಸುಮ{áದುt, ಸ�ಂತ �ಾಯbಗಳĢvೕ ĢೂೕëďೂĈ�£ಾr,

ďೖ­ಾĩ ďಲಸ¬ಾë ದುëøù. ೧೨ ÿೕáದtĩ

òೕć įೂರáನವರ ದೃýmಯú~ ಸಜjನ®ಾáರುćĠೕ

ಅಲ~Ġ òಮđ ­ಾćದಕೂc ďೂರĞøರುćðಲ~.

೧೩ ಸįೂೕದರĩೕ, òĠ}įೂೕಗುವವರ ಗî ಏĢಂದು

òೕć îāಯĠ ಇದುt, òùೕŊøಲ~ದವ®ಾáರುವ

ಇತರರಂĞ ದುಃàಸªಾರದು ಎಂಬುĠೕ ನಮ{ ಬಯď.

೧೪ Ĩೕಸು ಸತುr æೕûತ§ಾá ಎದtĢಂದು §ಾć

ನಂಬುĞrೕī ´ಾđĨೕĨೕಸುûನú~ದುt òĠ}įೂೕದವರನುv

ಸಹ Ġೕವರು ಆತĢೂಡĢ ಎõyþ ಕĩದುďೂಂಡು

ಬರುವĢಂದು ನಂಬĥೕಕಲ~īೕ. ೧೫ §ಾć ಕತbನ ¬ಾîನ

ಆ¦ಾರದ ħೕĪ òಮđ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ಕತbನು

ąನ®ಾಗ÷ಸುವವĩđ æೕವðಂದುāðರುವ §ಾć

ಮರಣ įೂಂðದವùáಂತ ಮುಂ¥ಾಗುćðಲ~. ೧೬

­ಾďಂದĩ ಕತbನು £ಾĢೕ ಆŌಾĳೕಷĠೂಡĢಯೂ,

ಪ}¦ಾನದೂತನ ಶಬtĠೂಡĢಯೂ, Ġೕವರ ತುತೂrù

ಧ�òĺಡĢಯೂ ಆ�ಾಶðಂದ ಇāದುಬರುವನು. ಆಗ

ß}ಸrನú~ ಸತrವರುĹದಲು ಎದುt ಬರುವರು. ೧೭ಆħೕĪ

æೕವðಂದುāðರುವ §ಾć ಅಂತùņದú~ ಕತbನನುv

ಎದುರುđೂĈ�ćದ�ಾcá ಅವĩೂಂðđħೕಘಗಳú~ ಫಕcĢ

ಒಯ|ಲwಡುīć. ÿೕ�ಾá §ಾć ಸ¥ಾ�ಾಲč ಕತbನ

ĖೂĞಯú~ರುīć. ೧೮ ಆದ�ಾರಣ ಈ ¬ಾತುಗāಂದ

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಸಂĞೖþďೂā�ù.

೫

ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ ಸಂಗîಗĈ ನěಯĥೕ�ಾáರುವ

�ಾಲಗಳನೂv ಗāđಗಳನೂv ಕುùತು òಮđ

ಬĩಯುćದು ಅಗತ|ûಲ~. ೨ ®ಾî} ಕಳ�ನು

įೕđ ಬರು£ಾrĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಕತbನ ðನć

ಬರುćĠಂದು òೕīೕ Ĕ§ಾvá îāððtೕರ¯ಾ~. ೩

“ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáಯೂòಭbಯ°ಾáಯೂಇರುĞrೕīಂದು”

ಜನರು įೕĈîrರು°ಾಗĪೕ §ಾಶನć ಅವರ ħೕĪ

ಗöbíđ ಪ}ಸವīೕದĢ ಬರುವ ಪ}�ಾರ ಬರುćದು,

ಅವರು įೕಗೂ ತówþďೂಳ�¯ಾರರು. ೪ ಆದĩ

ಸįೂೕದರĩೕ, ಆ ðನć ಕಳ�ನಂĞ òಮ{ ħೕĪ

ಬರತಕcದtಲ~, ­ಾďಂದĩ òೕć ಕತrĪಯú~ರುವವರಲ~.

೫ òೕīಲ~ರೂ ‘ĥಳßನ ಮಕcĈ’ ´ಾಗೂ ‘ಹಗúನ

ಮಕcĈ’ ಆáðtೕರĭm, §ಾć ®ಾî}ಯವರೂ ಅಲ~,

ಕತrĪಯವರೂ ಅಲ~. ೬ ಆದ�ಾರಣ §ಾć ಇತರರಂĞ

òĠ}¬ಾಡĠ ಎಚhರ°ಾáĩೂೕಣ, ಸ�ಸsäತr®ಾáĩೂೕಣ.

೭ òĠ}¬ಾಡುವವರು ®ಾî}ಯú~ òĠ} ¬ಾಡು£ಾrĩ,

ಅಮĪೕರುವವರು ®ಾî}ಯú~ ಅಮĪೕರು£ಾrರĭm. ೮

§ಾ°ಾದĩೂೕ ಹಗúನವ®ಾáರ¯ಾá ನಂõď ó}ೕîಗıಂಬ

ಎĠಕವಚವನೂv, ರņĝಯ òùೕŊĨಂಬ üರ³ಾ�ಣವನೂv

ಧùþďೂಂಡು ಸ�ಸsäತr®ಾáĩೂೕಣ. ೯ ­ಾďಂದĩ
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Ġೕವರು ನಮ{ನುv ತನv ďೂೕಪďc ಗುù­ಾಗĥೕďಂದು

Ģೕ÷ಸĠ §ಾć ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಮೂಲಕ°ಾá ರņĝಯನುv įೂಂðďೂಳ�ĥೕďಂದು

Ģೕ÷þದನು. ೧೦ §ಾć ಎಚhರ°ಾáದtರೂ ಸùĨೕ

ಅಥ°ಾ òĠ}ಯú~ದtರೂ ಸùĨೕ, ತನv ĖೂĞಯú~Ĩೕ

æೕûಸĥೕďಂದುĨೕಸು ನಮđೂೕಸcರ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv

ďೂಟmನು. ೧೧ ಆದtùಂದ òೕć ಈಗ ¬ಾಡುîrರುವ

ಪ}�ಾರīೕ ಒಬyರĢೂvಬyರು ķ}ೕ£ಾ�ÿಸು£ಾr ಒಬyರ

ಭßrಯĢೂvಬyರು ವೃðuಪëಸು£ಾr ಇù. ೧೨ ಸįೂೕದರĩೕ,

ಕತbನ �ಾಯbಗಳú~ òಮ{ ħೕĪ ಮುಖ|ಸs®ಾáದುt,

ಪ}­ಾಸಪಡು£ಾr òಮđ ಬುðu įೕĈತrĩೂೕ, ೧೩ಅವರನುv

ಲŉþ ಅವರ ďಲಸದ ò÷ತr ಅವರನುv ó}ೕîøಂದ

ಬಹಳ°ಾá �ೌರûಸĥೕďಂದು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī.

òಮ{ òĹ{ಳđ ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾáù. ೧೪ ಸįೂೕದರĩೕ,

ħೖಗಳ�ùđ ಬುðuįೕāù, ಮನಗುಂðದವರನುv

ġೖಯbಪëþù, ಬಲÿೕನùđ ಆ¦ಾರ°ಾáù, ಎಲ~ĩೂಂðđ

ðೕಘb±ಾಂîøಂðù ಎಂದು òಮ{ನುv ಪ}ĥೂೕñಸುĞrೕī.

೧೫ ­ಾರೂ ಅಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರ¬ಾಡದಂĞ

Ģೂೕëďೂā�ù, ­ಾ°ಾಗಲೂ òೕć ಒಬyùđೂಬyರು

ÿತವನುv ¬ಾëďೂಂëರುćದಲ~Ġ ಎಲ~ùಗೂ ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುವವ®ಾáù. ೧೬ ­ಾ°ಾಗಲೂ ಸಂĞೂೕýþù,

೧೭ಎěõಡĠ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëù, ೧೮ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ

ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾëù ಇĠೕ òಮ{ ûಷಯ°ಾá ß}ಸr

Ĩೕಸುûನú~ Ğೂೕùಬಂದ Ġೕವರ äತr°ಾáĠ. ೧೯

ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ನಂðಸĥೕë, ೨೦ ಪ}°ಾದĢಗಳನುv

ÿĢೖಸĥೕëù. ೨೧ಆದĩ ಎಲ~ವನೂv ಪùೕŉþ ಒı�ಯದĢvೕ

ಭದ}°ಾá ÿëದುďೂā�ù. ೨೨ ಸಕಲûಧ°ಾದ ďಟmತನďc

ದೂರ°ಾáù. ೨೩ ±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು £ಾĢೕ

òಮ{ನುv ಪùċಣb°ಾá ಶುðuೕಕùಸú. ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನು ÿಂîರುá ಬರು°ಾಗ òಮ{ ಆತ{,

¨ಾ}ಣಮತುr ಶùೕರಗĈĠೂೕಷûಲ~Ġ ಪùċಣb°ಾá

�ಾíþďೂĈ�ವಂĞ �ಾ¨ಾಡಲwಡú. ೨೪òಮ{ನುv ಕĩದವನು

ನಂõಗಸrನು, ಆತನು ತನv �ಾಯbವನುv ³ಾñಸುವನು.

೨೫ ಸįೂೕದರĩೕ, ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù. ೨೬

ಪûತ}°ಾದಮುðtಟುm ಸįೂೕದರĩಲ~ರನೂv ವಂðþù. ೨೭

ಈ ಪî}ďಯನುv ಸįೂೕದರĩಲ~ùಗೂ ಓð įೕಳĥೕďಂದು

òಮđ ಕತbನú~ ಆŌಾóಸುĞrೕĢ. ೨೮ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.
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೧

ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರú~ಯೂ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ಯೂ ಇರುವ ğಸĪೂೕòಕದವರ

ಸĦđ ¨ೌಲ, þ¯ಾ�ನ, ಮತುr îĹğ ಎಂಬ §ಾć

ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ

±ಾಂîಯೂ ಲöಸú. ೩ ಸįೂೕದರĩೕ, §ಾć

­ಾ°ಾಗಲೂ òಮ{ನುv ಕುùತು Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî

¬ಾಡುćದďc ಬದu®ಾáĠtೕī, ´ಾđ ¬ಾಡುćದು

ĺೕಗ|°ಾáĠ. ಏďಂದĩ òೕć ನಂõďಯú~ ಬಹಳ

ಅöವೃðu įೂಂದು£ಾr, ಪರಸwರ°ಾದ ó}ೕî òħ{ಲ~ರú~ಯೂ

įÜhಗುîrĠ. ೪ ÿೕáರುćದùಂದ òಮđ ಬಂðರುವ

ಎ¯ಾ~ ÿಂĮಗಳú~ಯೂ òೕć ಅನುಭûಸುîrರುವ ಎ¯ಾ~

ಸಂಕಟಗಳú~ಯೂ Ğೂೕùಬಂದ òಮ{ £ಾı{ ನಂõďಗಳ

ò÷ತr Ġೕವ ಜನರ ಸĦಗಳú~ §ಾīೕ įħ{øಂದ

¬ಾತ§ಾಡುĞrೕī. ೫ Ġೕವರ òೕîಯುಳ� îೕóbđ

ಪ}¬ಾಣ ­ಾćĠಂದĩ, òೕć ಪ}­ಾಸಪಡುîrರುವ

Ġೕವರ ®ಾಜ|ďc òಮ{ನುv ĺೕಗ|ರ§ಾváಸುćದು. ೬

òಮ{ನುv ಸಂಕಟಪëಸುವವùđ ಪ}î­ಾá ಸಂಕಟವನೂv,

ಸಂಕಟಪಡುವವ®ಾದ òಮđ ನĹ{ಡĢ ಉಪಶಮನವನೂv

ďೂಡುćದು Ġೕವರ ಎíďಯú~ §ಾ|ಯ°ಾáĠಯĭm.

೭Ĩೕಸು ಕತbನು ತನv ಶßrಯುತ Ġೕವದೂತĩೂಂðđ

ಅáv �ಾ�Īಗಳಮೂಲಕ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವ

�ಾಲದú~ ಅದನುv ďೂಡುವನು. ೮ಆಗ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸುć Ġೕವರನvùಯದವùಗೂ ತನv ಸು°ಾĞbđ

ûġೕಯ®ಾಗದವùಗೂ ಪ}î�ಾರ ¬ಾಡುವನು. ೯

ಅವರು ಕತbನ ಸಮು{ಖಕೂc ಆತನ ಪ®ಾಕ}ಮದ

īೖಭವಕೂc ದೂರ°ಾá òತ|§ಾಶನīಂಬ ದಂಡĢಯನುv

ಅನುಭûಸುವರು. (aiōnios g166) ೧೦ ಆ ðನದú~

ಆತನು ಬರು°ಾಗ ತನv ಪùಶುದu ಜನùಂದ ಮÿħ

įೂಂðದವ§ಾáಯೂ ಮತುr §ಾć òಮđ įೕāದ

³ಾŉಯನುv ನಂõದವĩಲ~ರ ಮೂಲಕ ತನv ûಷಯದú~

ಆಶhಯb ಹುémಸುವನು. ೧೧ಆದುದùಂದ òಮđೂೕಸcರ

­ಾ°ಾಗಲೂ ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾë, ನಮ{ Ġೕವರು òಮ{ನುv

ಕĩದದtďc £ಾĢೕòಮ{ನುvĺೕಗ|ĩಂದುಎíಸĥೕďಂತಲೂ,

ಸî�Ĩಗā�ಾáರುವ òಮ{ ಸಕಲ ಆĮಗಳನೂv, ನಂõďಯ

ಫಲ°ಾದ òಮ{ ďಲಸವನೂv ಶßrċವbಕ°ಾá

ಈěೕùಸĥೕďಂತಲೂ ĥೕëďೂĈ�Ğrೕī. ೧೨ÿೕáರ¯ಾá

ನಮ{ Ġೕವರು ಮತುr ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģđ

ಅನು³ಾರ°ಾá ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುß}ಸrನ įಸರು

òಮ{ú~ ಮÿħįೂಂದುćದು òೕčಆತನú~ ಮÿħ

įೂಂದುûù.

೨

ಸįೂೕದರĩೕ, ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ಆಗಮನದ ûಷಯ°ಾáಯೂ ಮತುr §ಾć ಆತನ

ಎದುùನú~ ಕೂëďೂĈ�ćದರ ûಷಯ°ಾáಯೂ

òಮ{ನುv ûನಂîಸುćĠೕನಂದĩ, ೨ ಕತbನ ಆಗಮನದ

ðನćಈ�ಾಗĪೕ ಬಂðĠĨಂಬು¥ಾá ಆತ{ðಂ¥ಾಗú

¬ಾîòಂ¥ಾಗú ಅಥ°ಾ ನಮ{ ಪತ}ðಂ¥ಾಗú òೕć

ĥೕಗĢ ಮನದú~ ಚಂಚಲ®ಾá ಕಳವಳಪಡĥೕëù. ೩

­ಾರೂ­ಾವûಧದú~ಯೂòಮ{ನುvĹೕಸđೂāಸದಂĞ

Ģೂೕëďೂā�ù, ­ಾďಂದĩ Ĺದಲು ನಂõďಯ

ಭ}ಷmĞಯುಂÝá §ಾಶನದಮಗ§ಾದ ಅಧಮb ąರುಷನು

ಬಯúđ ªಾರದ įೂರತು ಆ ðನć ಬರುćðಲ~.

೪ ­ಾćದು ĠೕವĩòþďೂĈ�ತrĠೂೕ ­ಾćದು

ಆ®ಾñಸಲwಡುತrĠೂೕ ಅದĢv¯ಾ~ §ಾಶನďc ಅñೕನ§ಾದ ಆ

ąರುಷನು ಎದುùþ ಅದßcಂತ ħೕ¯ಾá ತನvನುv £ಾĢೕ

įähþďೂಂಡು £ಾನು Ġೕವĩಂದುĳೕýþďೂಂಡು Ġೕವರ

ಗಭbಗುëಯĪ~ೕ ಕುāತುďೂĈ�£ಾrĢ. ೫ §ಾನು òಮ{

ಸಂಗಡಇ¥ಾtಗಈಸಂಗîಗಳನುv įೕāದುt Ōಾಪಕûಲ~Ļೕ?

೬ಇದಲ~Ġ ಅವನು Ģೕಮಕ°ಾದ ಸಮಯದĪ~ೕ įೂರತು

ಬಯúđ ಬರುćದďc ಏನು ಅëo ¬ಾಡುತrĠೂೕ ಅದು

òಮđ îāĠೕ ಇĠ. ೭ಅಧಮbć ಈಗಲೂ ಗುಪr°ಾá

ತನv �ಾಯbವನುv ³ಾñಸುತrĠ, ಆದĩ ತěಗಟುmವವನು

¥ಾùõಡುವ ತನಕ ಅದು ಗುಪr°ಾáĨೕ ಇರುćದು. ೮

ಆಗ ಅಧಮbಸ�ರೂಪನು �ಾíþďೂĈ�ವನು, ಅವನನುv

Ĩೕಸು ಕತbನು ತನv ªಾøಯಉþùòಂದ ďೂಲು~ವನು,

ತನv ಬರುûďಯ ಪ}ತ|ņĞøಂದ ಸಂಹùಸುವನು. ೯ ಆ

ಅಧಮbಸ�ರೂಪನು, Įೖ£ಾನನ �ಾಯbďc ಅನು³ಾರ°ಾá,

ಅದು ಸು¶ಾ�ದ ಸಕಲûಧ°ಾದ ಮಹ£ಾcಯb,

ಸೂಚಕ�ಾಯb, ಅದುzತ�ಾಯb ಇćಗāಂದಲೂ, ೧೦
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ದುòೕbîಯ ಎ¯ಾ~ ವಂಚĢøಂದಲೂ ಕೂë §ಾಶದ

¬ಾಗbದú~ರುವವùđೂೕಸcರ°ಾá ಬರುವನು. ­ಾďಂದĩ

ಅವರು ಸತ|ವನುv ó}ೕîಸĠ ò®ಾಕùþದtùಂದ ರņĝಯನುv

įೂಂದĠ §ಾಶ°ಾಗು£ಾrĩ. ೧೧ ಇĠೕ �ಾರಣðಂದ

Ġೕವರು �ಾಢಭ}ħಯನುv ಅವರú~đ ಕĈÿþ ಅವರು

ಆ ಸುಳ�ನುv ನಂಬುವಂĞ ಒಳಪëಸು£ಾrĢ. ೧೨ ಸತ|ವನುv

ನಂಬĠ ಅòೕîಯú~ ಆನಂದಪಡುವವĩಲ~ರೂ ಈ

ಪ}�ಾರ §ಾ|ಯîೕóbđ ಗುù­ಾಗುವರು. ೧೩ ಕತbòđ

ó}ಯ®ಾáರುವ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

ಶುðuೕಕùಸಲwಟmವ®ಾá, ಸತ|ದ ħೕĪ ನಂõďಯòvಟುm,

ರņĝಯನುv ಪěಯುćದ�ಾcá Ġೕವರು òಮ{ನುv

ಆðøಂದ ಆùþďೂಂëದtùಂದ §ಾć òಮ{ ûಷಯದú~

­ಾ°ಾಗಲೂ Ġೕವùđ ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾಡುćದďc

ಬದu®ಾáĠtೕī. ೧೪òೕćÿೕđ ರŉಸಲwಟುm ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮÿħಯನುv ಸಂ¨ಾðþďೂಳ�ĥೕďಂದು

Ġೕವರು ನಮ{ ಸು°ಾĞbಯ ಮೂಲಕ°ಾá òಮ{ನುv

ಕĩದನು. ೧೫ ÿೕáರುćದùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ,

ದೃಢ°ಾá òú~ù. §ಾć ¬ಾîòಂ¥ಾಗú, ಪತ}ದ

ಮೂಲಕ°ಾಗú òಮđ ĥೂೕñþದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳನುv

ಭದ}°ಾá ÿëದುďೂಂëù. ೧೬ ಮತುr ನಮ{ನುv

ó}ೕîþ ನಮđ òತ|°ಾದ ಆದರĝಯನೂv ಉತrಮ°ಾದ

òùೕŊಯನೂv ಕೃģøಂದಅನುಗ}ÿþದ ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನೂ £ಾĢೕ

òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಸಂĞೖþ, (aiōnios g166) ೧೭ ಸಕಲ

ಸ£ಾcಯbದú~ಯೂ, ಸ¥ಾ�ಕ|ದú~ಯೂ ದೃಢಪëಸú.

೩

ಕěಯ¥ಾá, ಸįೂೕದರĩೕ, ನಮđೂೕಸcರ

¨ಾ}ಥbĢ¬ಾëù. ಕತbನ °ಾಕ|ć òಮ{ú~

ಹõyಹರëದ ಪ}�ಾರīೕ ಅದು ĥೕಗĢ ಪಸùþ ಮÿħ

įೂಂದú, ೨Ġೕವರು ನಮ{ನುv ಮೂಖb®ಾದ ದುಷmಜನರ

ďೖøಂದ ತówಸುವ ´ಾđಯೂ ¨ಾ}ïbþù, ß}ಸr ನಂõďಯು

ಎಲ~ರú~ ಇರುćðಲ~ವ¯ಾ~. ೩ಆದĩ ಕತbನು ನಂõಗಸrನು,

ಆತನು òಮ{ನುv ದೃಢಪëþ òೕć ďಡುಕನ ďೖđ þಕcದಂĞ

�ಾ¨ಾಡುವನು. ೪ §ಾć ಆŌಾóಸುವ ಪ}�ಾರ òೕć

¬ಾಡುîrೕĩಂತಲೂಮುಂĠಯೂ¬ಾಡುûĩಂತಲೂ, òಮ{

ûಷಯದú~ ಕತbನಮೂಲಕ°ಾá ನಮđ ಭರವಸćಂಟು.

೫òೕć Ġೕವರ ó}ೕîಯú~ಯೂ ß}ಸrನ £ಾı{ಯú~ಯೂ

ĮೕರುವಂĞ ಕತbĢೕ òಮ{ನುv ನěಸú. ೬ ಸįೂೕದರĩೕ,

§ಾć ĥೂೕñþದ ಸಂಪ}¥ಾಯವನುv ಅನುಸùಸĠ

Įೂೕ¬ಾù­ಾá æೕûಸುವ ಪ}îĺಬy ಸįೂೕದರòಂದ

òೕć ದೂರ°ಾáರĥೕďಂದು ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ įಸùನú~ òಮđ ಆŌಾóಸುĞrೕī. ೭ òೕć

ನಮ{ನುv ಅನುಸùþ įೕđ ನěಯĥೕďಂಬುದನುv òೕīೕ

ಬú~ù, §ಾć òಮ{ú~ Įೂೕ¬ಾù­ಾá ನěಯúಲ~.

೮ §ಾć ಹಣďೂಡĠ ­ಾರ ಬāಯú~ಯೂ ಊಟ

¬ಾಡúಲ~, òಮ{ú~ ­ಾùಗೂ «ಾರ°ಾಗªಾರĠಂದು

ಹಗúರುĈ ಕಷmðಂದಲೂ ಪ}­ಾಸðಂದಲೂ ದುëದು

æೕವನ¬ಾëĠć. ೯ò÷{ಂದķೕಷĝ įೂಂದುćದďc

ನಮđ ಹßcಲ~īಂದು ´ಾđ ¬ಾಡúಲ~, òೕć ನಮ{ನುv

ಅನುಸùಸುćದ�ಾcá òಮđ¬ಾದù­ಾáರĥೕďಂĠೕ

´ಾđ¬ಾëĠć. ೧೦ಇದಲ~Ġ §ಾć òಮ{ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ,

“ďಲಸ ¬ಾಡĪೂಲ~ದವನುಊಟ¬ಾಡªಾರದು” ಎಂದು

òಮđಆŌಾóþĠವĭm. ೧೧ಆದĩ òಮ{ú~ ďಲವರು­ಾವ

ďಲಸವನೂv ¬ಾಡĠ, ಇತರರ ûಷಯದú~ ¬ಾತ} ತĪ ´ಾß

Įೂೕ¬ಾù­ಾá ನěಯು£ಾrĩಂಬ ಸುðtಯನುv ďೕāĠtೕī.

೧೨ ಇಂಥವರು ತಮ{ ďಲಸ�ಾಯbಗಳನುv Ģೂೕಡು£ಾr

£ಾīೕ ಸಂ¨ಾðþದtನುvಊಟ¬ಾಡĥೕďಂದು ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ §ಾć ಆŌಾóþ ಬುðu įೕĈĞrೕī. ೧೩

ಸįೂೕದರĩೕ, òೕ°ಾದĩೂೕ ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುćದರú~

ĥೕಸರđೂಳ�ĥೕëù. ೧೪ ಈ ಪî}ďಯ ಮೂಲಕ°ಾá

įೕāರುವ ನಮ{ ¬ಾîđ­ಾವ§ಾದರೂ ಒಳ�ಾಗðದtĩ

ಅವನನುv ಗುರುîþ ಅವòđ §ಾäď­ಾಗುವಂĞ ಅವನ

ಸಹ°ಾಸದú~ Įೕರĥೕëù. ೧೫ ಆದರೂ ಅವನನುv

īೖùĨಂದು «ಾûಸĠ ಸįೂೕದರĢಂದು ಎíþďೂಂಡು

ಬುðuįೕāù. ೧೬ ±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ ಕತbನು

£ಾĢೕ ಸ¥ಾ�ಾಲದú~ಯೂ ಸಕಲûಧದú~ಯೂ òಮđ

±ಾಂîಯನುv ದಯ¨ಾúಸú. ಕತbನು òħ{ಲ~ĩೂಂðáರú.

೧೭ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ವಂದĢಯನುv

ಬĩðĠtೕĢ. ಎ¯ಾ~ ಪî}ďಗಳú~ಯೂ ಇĠೕ ನನv ಗುರುತು,

ÿೕđĨೕ ನನv ďೖ ಬರಹ. ೧೮ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು

ß}ಸrನ ಕೃģಯು òħ{ಲ~ರ ಸಂಗಡûರú.
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೧

ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ ನಮ{ òùೕŊđ

ಆ¦ಾರ§ಾáರುವ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಆŏಯħೕĩđ

Ģೕ÷ಸಲwಟm ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನು

೨ ನಂõďಯ ûಷಯದú~ òಜಕು¬ಾರ§ಾáರುವ

îĹğಯòđ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವùಂದಲೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದ ß}ಸr Ĩೕಸುûòಂದಲೂ

òನđ ಕೃģಯೂ ಕರುĝಯೂ ±ಾಂîಯೂ ಉಂÝಗú.

೩ §ಾನು ಮďĠೂೕನ|ďc įೂೕಗುîr¥ಾtಗ òೕನು

ಎĤಸದĪ~ೕ ಇದುtďೂಂಡು ಅú~ರುವ ďಲವùđ, òೕć

ĥೕĩ ಉಪĠೕಶವನುv ¬ಾಡªಾರĠಂತಲೂ, ೪

ಕúwತಕğಗāಗೂ, ďೂĢĹದúಲ~ದ ವಂ±ಾವāಗāಗೂ

ಲņŬ ďೂಡªಾರĠಂತಲೂ, ಆŌಾóಸĥೕďಂಬು¥ಾá

òನđ ಖಂëತ°ಾá įೕāದ ಪ}�ಾರ ಈಗಲೂ

įೕĈîrĠೕĢ. ಅಂತಹ ಕğಗĎ, ವಂ±ಾವāಗĎ

û°ಾದďc ಎě¬ಾëďೂಡುತrĠĨೕ įೂರತು Ġೕವರ

ĺೕಜĢಗāđ ಅನುಕೂಲ°ಾáರುćðಲ~. ನಂõďøಂದ

¬ಾತ} ಅದು ³ಾಧ|°ಾಗುತrĠ. ೫ ಶುದuಹೃದಯ, ಒı�ಯ

ಮನ³ಾ�ŉ, ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ ನಂõď ಎಂõćಗāಂದ

ಹುémದ ó}ೕîĨೕ Ġೕ°ಾŏಯ ಗುù­ಾáĠ.

೬ ďಲವರು ಈ ಗುùಯನುv õಟುm ವ|ಥb°ಾದ

ûÜರಗಳ ಕěđ îರುáďೂಂë¥ಾtĩ. ೭ ಅವರು

ಧĹೕbಪĠೕಶಕ®ಾಗĥೕďಂದು ಬಯಸುîrದtರೂ £ಾć

įೕĈć¥ಾಗú, £ಾć ದೃಢ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವ

ûಷಯ°ಾಗú ಇಂಥĠಂದು îāಯದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೮

ಧಮb±ಾಸ�ćಒı�ಯĠಂದುಬĪ~ć.ಆದĩಅದನುv ಅದರ

ಉĠtೕಶďc ತಕc ´ಾđ ಉಪĺೕáಸĥೕಕು. ೯ಧಮb±ಾಸ�ć

òೕîವಂತùđೂೕಸcರ ಅಲ~, ಆದĩ ಅಕ}ಮ�ಾರರು,

ಅûġೕಯರು, ಭßrÿೕನರು, ¨ಾóಷnರು, ಅಪûತ}ರು,

¨ಾ}ಪಂäಕರು, ತಂĠ£ಾøಗಳನುv ďೂಲು~ವವರು,

ನರಹತ|¬ಾಡುವವರು, ೧೦�ಾರರು, ಸúಂಗ�ಾ÷ಗĈ,

ನರĔೂೕರರು, ಸುĈ��ಾರರು, ಅಸತ|°ಾðಗĈ,

ಸ�ಸsĥೂೕಧĢđ ûರುದu°ಾáರುವಂಥćಗಳನುv

¬ಾಡುವವರು, ಈ Ĺದ¯ಾದ ಅòೕîವಂತù�ಾá

Ģೕಮಕ°ಾáĠ ಎಂದು ನಮđ îāðĠ. ೧೧ ಈ

ĥೂೕಧĢಯು «ಾಗ|ವಂತ§ಾದ Ġೕವರ ಮÿħಯನುv

ಪ}ದübಸುವ ಸು°ಾĞbđ ಅನು³ಾರ°ಾáĠ. ಈ ಸು°ಾĞbಯ

Įೕīಯು ನನđ ďೂಡಲwémತು. ೧೨ ನನđ ಬಲವನುv

ದಯ¨ಾúþದವನು ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrĢೕ.

ಅದ�ಾcá §ಾನು ಕೃತŋĞಯುಳ�ವ§ಾáĠtೕĢ. Ĺದಲು

ದೂಷಕನೂ, ÿಂಸಕನೂ, ďೕಡು¬ಾಡುವವನೂ ಆáದt

ನನvನುv ಆತನು ನಂõಗಸrĢಂದು ಎíþ, ತನv Įೕīđ

Ģೕ÷þďೂಂಡದt�ಾcá §ಾನು ಆತòđ Įೂrೕತ}¬ಾಡುĞrೕĢ.

§ಾನು ಅŌಾò­ಾá îāಯĠ ಅಪನಂõďಯú~ ಆ

ùೕî ನěದುďೂಂಡದtùಂದ ನನv ħೕĪ ಆತòđ ಕರುĝ

ಉಂÝøತು; ೧೪ ಆದĩ ನಮ{ ಕತbನ ಕೃģಯು

ಅತ|ñಕ°ಾáದುt ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಂõďಯನೂv

ó}ೕîಯನೂv ನನvú~ ಉßcþತುr. ೧೫ ß}ಸrĨೕಸು

¨ಾóಗಳನುv ರŉಸುćದďೂcೕಸcರ ಈ Īೂೕಕďc ಬಂದನು

ಎಂಬ °ಾಕ|ć ನಂಬತಕc¥ಾtáಯೂ ಸ°ಾbಂáೕ�ಾರďc

ĺೕಗ|°ಾದ¥ಾtáಯೂ ಇĠ, ­ಾďಂದĩ ಆ ಎ¯ಾ~

¨ಾóಗಳú~ §ಾĢೕ ಪ}ಮುಖನು. ೧೬ಆದĩ ಇನುv ಮುಂĠ

òತ|æೕವ�ಾcá ತನv ħೕĪ ನಂõďøಡುವವùđ, ತನv

ðೕಘb±ಾಂîಯದೃ²ಾmಂತûರĥೕďಂದು ß}ಸr Ĩೕಸುć

¨ಾóಗಳú~ ಪ}ಮುಖ§ಾáದt ನನvನುv ಕರುíþ, ನನvú~

ತನv ċಣb ðೕಘb±ಾಂîಯನುv Ğೂೕಪbëþದನು.

(aiōnios g166) ೧೭ ಸವbಯುಗಗಳ ಅರಸನೂ, ಅಮರನೂ,

ಅದೃಶ|ನೂ ಆáರುವ ಏಕ Ġೕವùđ ಘನčಮÿħಯೂ

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú. ಆħË. (aiōn

g165) ೧೮ಮಗ§ಾದ îĹğಯĢೕ, òನv ûಷಯದú~

Ĺದಲು ಉಂÝáದt ಪ}°ಾದĢಗಳನುv Ģನóþďೂಂಡು,

òೕನು ಅćಗāಂದ ġೖಯbįೂಂð ಒı�ಯಯುದuವನುv

ನěಸĥೕďಂದುòನđಆŌಾóಸುîrĠtೕĢ. ೧೯ನಂõďಯನೂv

ಒı�ಯಮನ³ಾ�ŉಯನೂv ಗém­ಾá ÿëದುďೂಂëರು.

ďಲವರು ಒı�ಯಮನ³ಾ�ŉಯನುv ತā�õಟುm ನಂõďಯ

ûಷಯದú~ ಹಡಗು ಒěದು, ನಷmಪಟmವರಂĞ ಇ¥ಾtĩ. ೨೦

ಹುħ§ಾಯನೂ ಅĪ�ಾ�ಂದರನೂ ಇಂಥವĩೕ. ಇವರು

Ġೕವದೂಷĝ¬ಾಡªಾರĠಂಬುದನುv ಕúತುďೂĈ�ವಂĞ

ಇವರನುv Įೖ£ಾನòđ ಒówþďೂęmನು.
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೨

ಎ¯ಾ~ದßcಂತĹದಲು ಎ¯ಾ~ ಜನùđೂೕಸcರ Ġೕವùđ

ûŌಾಪĢಗಳನೂv, ¨ಾ}ಥbĢಗಳನೂv, ಮನûಗಳನೂv,

ಕೃತŋ£ಾಸುrîಗಳನೂv ¬ಾಡĥೕďಂದು ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ.

೨ ನಮđ ಸುಖಸ¬ಾ¦ಾನಗĈ ಉಂÝá §ಾć

ċಣbಭßrøಂದಲೂ, �ೌರವðಂದಲೂ æೕûಸುವಂĞ,

ಅರಸುಗā�ಾáಯೂ ಎ¯ಾ~ ಅñ�ಾùಗā�ಾáಯೂ

ûŌಾಪĢಗಳನುv ¬ಾಡĥೕಕು. ೩ ´ಾđ ¬ಾಡುćದು

ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ಒı�ಯದು,

ħähď­ಾáಯೂ ಇĠ. ೪ ಎ¯ಾ~ ಜನರೂ ರņĝಯನುv

įೂಂð ಸತ|ದ Ōಾನďc ĮೕರĥೕďಂಬುĠೕ ಆತನ äತr°ಾáĠ.

೫ಏďಂದĩ Ġೕವರು ಒಬyĢೕ, Ġೕವùಗೂಮನುಷ|ùಗೂ

ಮಧ|ಸsನು ಒಬyĢೕ, ಆತನು ಮನುಷ|§ಾáರುವ ß}ಸr

Ĩೕಸುīೕ. ೬ ಆತನು ಎಲ~ರ ûĹೕಚ§ಾಥb°ಾá

ತನvನುv ಒówþďೂಟmನು. ಇĠೕ ತಕc ಸಮಯಗಳú~

įೕಳĥೕ�ಾದ ³ಾŉ­ಾáĠ. ೭ ಆ ³ಾŉಯನುv

ಪ}þðuಪëಸುćದ�ಾcáĨೕ §ಾನು ಸಂĠೕಶಕ§ಾáಯೂ,

ಅķಸrಲ§ಾáಯೂ, ನಂõďøಂದಲೂ ಸತ|ðಂದಲೂ

ಅನ|ಜನùđĥೂೕñಸುವವ§ಾáಯೂĢೕ÷ಸಲwémĠtೕĢ.

§ಾನು ಸು¶ಾ�ಡĠೕ ಸತ|ವĢvೕ įೕĈĞrೕĢ. ೮ÿೕáರ¯ಾá

ąರುಷರು ಎ¯ಾ~ ಸsಳಗಳú~ ďೂೕಪč °ಾ�ಾ�ದč

ಇಲ~ದವ®ಾá, ಭßrċವbಕ°ಾá ಪûತ} ďೖಗಳĢvîr

¨ಾ}ïbಸĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ೯ ´ಾđĨೕ

þ�ೕಯರು ¬ಾನĮsಯ®ಾáಯೂ, ಸಭ|Ğಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ

ಇದುt, �ೌರವďc ತಕc ಉಡುಪನೂv ಧùþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ಅವರು ಜěಯನುv įĝಯುćದು,

äನv, ಮುತುr, ĥĪಯುಳ� ವಸ� ೧೦ಮುಂ£ಾದćಗāಂದ

ತಮ{ನುv ಅಲಂಕùþďೂಳ�Ġ ĠೕವಭďrಯĩòþďೂĈ�ವ

þ�ೕಯùđ ಯುಕr°ಾáರುವ ಪ}�ಾರ ಸî�ĨಗāಂದĪೕ

ಅಲಂಕùþďೂಳ�ĥೕಕು. ೧೧ þ�ೕಯರು ¬ೌನ°ಾáದುt

ċಣb ಅñೕನĞøಂದಉಪĠೕಶವನುv ಕúಯĥೕಕು.

೧೨ಉಪĠೕಶ¬ಾಡುćದ�ಾcಗúąರುಷರħೕĪಅñ�ಾರ

ನëಸುćದ�ಾcಗú þ�ೕಯùđ §ಾನು ಅಪwĝ ďೂಡುćðಲ~.

ಅವರು ¬ೌನ°ಾáರĥೕಕು. ೧೩Ĺದಲು ಸೃýmಸಲwಟವನು

ಆ¥ಾಮನಲ~īೕ, ಆħೕĪ ಹವ�Ĉ. ೧೪ಇದಲ~Ġ ಆ¥ಾಮನು

ವಂäಸಲwಡúಲ~, þ�ೕಯುವಂäಸಲwಟುm ಅಪ®ಾñ­ಾದĈ.

೧೫ಆದರೂ þ�ೕಯರು ಸ�ಸsಬುðuøಂದ ನಂõďಯú~ಯೂ,

ó}ೕîಯú~ಯೂ, ಪùಶುದuĞಯú~ಯೂĢĪđೂಂëದtĩ

ಮಕcಳನುv įರುćದರú~ ರņĝįೂಂದುವರು.

೩

ಸ«ಾಧ|ņನಉĠೂ|ೕಗವನುv ಪěದುďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವನು

ಒı�ಯ ďಲಸವನುv ಅģೕŉಸುವವ§ಾá¥ಾtĢಂಬ

¬ಾತು ನಂಬತಕc¥ಾtáĠ. ೨ ಸ«ಾಧ|ņನು

Ġೂೕ²ಾĩೂೕಪĝøಲ~ದವನೂ, ಏಕಪîvಯುಳ�ವನೂ,

±ಾಂತನೂ, æĞೕಂð}ಯನೂ, ¬ಾನಸsನೂ,

ಅîïಸ£ಾcರ¬ಾಡುವವನೂ, ĥೂೕñಸಲು ಶಕr§ಾáರĥೕಕು.

೩ ಅವನು ಕುಡಕನು, ಜಗಳ°ಾಡುವವನೂ ಆáರĠ,

³ಾî�ಕನೂ, įೂě¥ಾಡದವನೂ ದ}°ಾ|Ĭøಲ~ದವನೂ

ಆáರĥೕಕು. ೪ ċಣb�ೌರವðಂದ ತನv ಮಕcಳನುv

ಅñೕನದú~ಟುmďೂಂಡು, ಸ�ಂತ ಮĢಯವರನುv Ĕ§ಾvá

ನěಸುವವ§ಾáರĥೕಕು. ೫ ಸ�ಂತ ಮĢಯವರನುv

ನěಸುćದďc îāಯದವನು Ġೕವರ ಸĦಯನುv

įೕđ ಪ®ಾಂಬùಸುವನು? ೬ ಅವನು įೂಸ¥ಾá

ಸĦಯú~ Įೕùದವ§ಾáರªಾರದು, ಅಂಥವ§ಾದĩ

ಉõyďೂಂಡು Įೖ£ಾನòđ ¨ಾ}ಪr°ಾದ üŇಾûñđ

ಒಳ�ಾ¥ಾನು. ೭ ಇದಲ~Ġ ಅವನು įೂರಗಣವùಂದ

ಒı�ಯವĢòvþďೂಂëರĥೕಕು, ಇಲ~ðದtĩ òಂĠđ

ಗುù­ಾಗುವನು ಮತುr Įೖ£ಾನನ ತಂತ}ಗĽಳđ

þßcõ¥ಾtನು. ೮ ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಸ«ಾĮೕವಕರು

�ೌರವćಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು. ಅವರು ಎರಡು ¬ಾîನವರೂ,

ಮ¥ಾ|ಸಕrರೂ, òೕಚ¯ಾಭವನುv ಅģೕŉಸುವವರೂ

ಆáರĠ, ೯ ನಂõďøಂದ ಪ}ಕಟ°ಾáರುವ ಸ£ಾ|ಥbವನುv

ಶುದu ಮನ³ಾ�ŉøಂದ ďೖďೂĈ�ವವ®ಾáರĥೕಕು.

೧೦ ಇದಲ~Ġ ಅವರು Ĺದಲು ಪùೕŉಸಲwಡĥೕಕು,

ತರು°ಾಯ ಅವರ ħೕĪ ­ಾರೂ ತąwįೂùಸðದtĩ

ಸ«ಾĮೕವಕರ ಉĠೂ|ೕಗವನುv Ģರīೕùಸú. ೧೧´ಾđĨೕ

ಸ«ಾĮೕವßಯ®ಾದ þ�ೕಯರೂ �ೌರವćಳ�ವ®ಾáರĥೕಕು,

ÜëįೕĈವವ®ಾáರĠ, ಸ�ಸsಬುðuಯುಳ�ವರೂ, ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳú~ ನಂõಗಸr®ಾáಯೂ ಇರĥೕಕು. ೧೨

ಸ«ಾĮೕವಕರು ಏಕಪîvಯುಳ�ವರೂ, ತಮ{ ಮಕcಳನೂv

ಮĢಯವರನೂv Ĕ§ಾvá ನëಸುವವರೂ ಆáರĥೕಕು. ೧೩

ಸ«ಾĮೕವಕ®ಾá Ĕ§ಾvá ďಲಸ ¬ಾëರುವವರು ತಮđ

ಒı�ಯ ಪದûಯನೂv, ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಂõďಯ

ಸಂಬಂಧ°ಾá ಬಹುġೖಯbವನೂv ಸಂ¨ಾðþďೂĈ�£ಾrĩ.
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೧೪ ĥೕಗĢ òನv ಬāđ ಬರುīĢಂಬ òùೕŊøಂದĪೕ

òನđ ಈ ûಷಯಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ. ೧೫ಆದĩ ಒಂದು

īೕı §ಾನು ತಡ¬ಾëದರೂ, Ġೕವರ ಮĢಯú~ ಅಂದĩ

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ಸĦಯú~ ನěದುďೂಳ�ĥೕ�ಾದ

ùೕîಯು òನđ îāðರĥೕďಂದು ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ಬĩðĠtೕĢ. ­ಾďಂದĩ ಸĦಯು ಸತ|ďc ಸrಂಭč

ಆ¦ಾರč ಆáĠ. ೧೬ Ġೕವಭßrđ ಆ¦ಾರ°ಾáರುವ

ಸ£ಾ|ಥbದ ರಹಸ|ć ಗಂöೕರ°ಾದĠtಂಬುದನುv §ಾīಲ~ರೂ

ಒówďೂĈ�Ğrೕī, ಅĠೕನಂದĩ, ß}ಸrನು ಶùೕರ¦ಾù­ಾá

ಪ}ತ|ņ§ಾದನು, ಆತ{ಸಂಬಂಧ°ಾá ß}ಸrĢೕ òೕîವಂತĢಂದು

ಪùಗíಸಲwಟmನು, Ġೕವದೂತùđ �ಾíþďೂಂಡನು,

ಅನ|ಜನರ ಮಧ|ದú~ ³ಾರಲwಟmನು, Īೂೕಕದú~

ನಂಬಲwಟmನು, ಮÿħĺಂðđ ಪರĪೂೕಕďc ಎತrಲwಟmನು.

೪

ಆದರೂ ಮುಂಬರುವ ðನಗಳú~ ďಲವರು

ವಂäಸುವ ಆತ{ಗಳ ನುëಗāಗೂ, Ġವ�ಗಳ

ĥೂೕಧĢಗāಗೂ ಲņŬďೂಟುm ß}ಸr ನಂõďøಂದ

ಭ}ಷm®ಾಗುವĩಂದು Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸwಷm°ಾá įೕĈîr¥ಾtĢ.

೨ ಕಪಟðಂದ ಸು¶ಾ�ಡುವವರು, ಸ�ಂತ ಮನ³ಾ�ŉಯ

ħೕĪ ಬĩ´ಾಕಲwಟmವ®ಾáದುt, ೩ ಅವರು

û±ಾ�þಗāđ ಮದುī­ಾಗªಾರĠಂತಲೂ, ­ಾರು

ನಂಬುವವ®ಾáದುt ಸತ|ವನುv ಗ}ÿþ¥ಾtĩೂೕ, ಅವರು

ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾë, îನುvćದďೂcೕಸcರ Ġೕವರು

ಉಂಟು¬ಾëದ ಆ´ಾರವನುv îನvªಾರĠಂತಲೂ

įೕĈವರು. ೪ Ġೕವರು ಉಂಟು¬ಾëĠtಲ~č

ಒı�ಯĠೕ, §ಾć ಕೃತŋ£ಾಸುrî¬ಾë ĞđದುďೂĈ�ವ

­ಾವ ಆ´ಾರವನುv îರಸcùಸĥೕ�ಾáಲ~. ೫ Ġೕವರ

°ಾಕ|ðಂದಲೂ ¨ಾ}ಥbĢøಂದಲೂ ಆ ಆ´ಾರć

ಪûತ}°ಾಗುತrದ¯ಾ~. ೬ಈಸಂಗîಗಳನುv ಸįೂೕದರùđ

îāþದĩ, òೕನು ಅನುಸùಸುîrರುವ ß}ಸr ನಂõďಯಮತುr

ಸುĥೂೕಧĢಯ °ಾಕ|ಗಳú~ ಅ«ಾ|ಸįೂಂðದವ§ಾá,

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಒı�ಯ Įೕವಕ§ಾáರುû. ೭ ಅæj

ಕğಗಳನೂv ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ ಆ ಕğಗಳನೂv ತā�õಟುm,

òೕನು Ġೕವಭßrಯ ûಷಯದú~ ³ಾಧĢ¬ಾëďೂೕ.

೮ Ġೕಹ³ಾಧĢಯು ಸ�ಲwಮémđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾáĠ,

ಭßr­ಾದĩೂೕ ಎ¯ಾ~ ûಧದú~ ಪ}ĺೕಜನ°ಾದದುt.

ಅದďc ಇಹಪರಗಳú~ನ æೕವನďc °ಾ�ಾtನ ಉಂಟು.

೯ ಈ °ಾಕ|ć ನಂಬತಕc¥ಾtáಯೂ ಸ°ಾbಂáೕ�ಾರďc

ĺೕಗ|°ಾದ¥ಾtáಯೂ ಇĠ. ೧೦ ಇದ�ಾcá §ಾć

ಕಷmಪಡುîrĠtೕī, ಪ}­ಾಸಪಡುîrĠtೕī, ­ಾďಂದĩ

ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùಗೂ, ûĬೕಷ°ಾá ನಂಬುವವùđ,

ರņಕ§ಾáರುವ æೕವćಳ� Ġೕವರ ħೕĪ §ಾć

òùೕŊಯòvಟುmďೂಂಡವ®ಾáĠtೕī. ೧೧ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

òೕನು ಆŌಾóಸĥೕಕು ಮತುr ĥೂೕñಸĥೕಕು. ೧೨

òನv ­ೌವನವನುv ಅಸěo¬ಾಡುćದďc ­ಾùಗೂ

ಆಸwದ¬ಾëďೂಡĠ, ನಂಬುವವùđ ನě, ನುë,

ó}ೕî, ನಂõď, ಶುದuತ� ಇćಗಳ ûಷಯದú~ òೕĢೕ

¬ಾದù­ಾáರು. ೧೩ §ಾನು ಬರುವ ತನಕ īೕದ°ಾಕ|ವನುv

ಓð įೕĈćದರú~ಯೂ, ಪ}ĥೂೕñಸುćದರú~ಯೂ,

ಉಪĠೕüಸುćದರú~ಯೂ ಆಸಕr§ಾáರು. ೧೪

òನvú~ರುವ ಕೃ¨ಾವರವನುv ಅಲņŬ¬ಾಡĥೕಡ, ಆ

ವರć ಸĦಯÿùಯರು ಪ}°ಾದĢಯಸÿತ°ಾá òನv

ħೕĪ ಹಸrಗಳòvÝmಗ, ಅದು òನđ ďೂಡಲwémತ¯ಾ~.

೧೫ ಈ �ಾಯbಗಳನುv ³ಾñಸು£ಾr, ಅćಗಳú~

ಮಗv§ಾáರು. ಇದùಂದ òನv ಅöವೃðuಯು ಎಲ~ùಗೂ

ಪ}þದu°ಾಗುćದು. ೧೬ òನv ûಷಯದú~ಯೂ òನv

ಉಪĠೕಶದ ûಷಯದú~ಯೂ ಎಚhùď­ಾáರು. òೕನು ಈ

�ಾಯbಗಳú~ òರತ§ಾáರು, ಆಗ òೕನು òನvನೂv ಮತುr òನv

ಉಪĠೕಶ ďೕĈವವರನೂv ರŉಸುû.

೫

ವೃದuರನುv ಗದùಸĠ ತಂĠĨಂದು «ಾûþ

ಬುðuįೕĈ.­ೌವನಸsರನುv ಅಣqತಮ{ಂðĩಂದೂ, ೨

ವೃದuþ�ೕಯರನುv £ಾøಯಂĞಯೂ, ­ೌವನþ�ೕಯರನುv

ċಣb ಶುದu«ಾವðಂದ ಅಕcತಂáಯĩಂದೂ ಎíþ

ಅವರವùđ ತಕc ´ಾđ ಬುðuįೕĈ. ೩ ðßcಲ~ದ

ûಧīಯರನುv ಸಂರŉಸು. ಆದĩ ಒಬy ûಧīđ

ಮಕc¶ಾಗúĹಮ{ಕc¶ಾಗú ಇದtĩ ಅವĩೕĹದಲು ತಮ{

ಮĢಯವùđ ಭßrĞೂೕùಸುćದಕೂc ತಂĠ£ಾøಗāđ

ಪ}ತು|ಪ�ಾರ ¬ಾಡುćದಕೂc ಕúತುďೂಳ�ú. ಇದು

Ġೕವರ ದೃýmಯú~ ħähď­ಾáĠ. ೫ ðßcಲ~Ġ

ಒĥೂyಂéಗ¶ಾáರುವ ûಧīಯು, Ġೕವರ ħೕĪ

òùೕŊಯòvಟುm, ಹಗúರುĈ ûŌಾಪĢಗಳú~ಯೂ

¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ಯೂ ĢĪđೂಂëರುವĈ. ೬ ಆದĩ

ಸುಖĦೂೕಗದú~ರುವ ûಧīಯು ಬದುßದtರೂ ಸತrಂĞĨೕ.
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೭ûಧīಯರು òಂĠđ ಗುù­ಾಗದಂĞ ಈ ûಷಯಗಳನುv

ಆŌಾóಸು. ೮­ಾವ§ಾದರೂ ಸ�ಂತ ಜನರನುv, ûĬೕಷ°ಾá

ತನv ಮĢಯವರನುv ಸಂರŉಸĠ įೂೕದĩ ಅವನು

ß}ಸr ನಂõďಯನುv îರಸcùþದವನೂ ನಂಬದವòáಂತ

ßೕ¶ಾದವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೯ ವಯþ�ನú~ ಅರುವತುr

ವಷb ħೕಲwಟm, ûಧīಯನುv ûಧīಯರ ಪémಯú~

Įೕùಸಬಹುದು. ಅಂಥವ¶ಾದರೂ ಒಬy ಗಂಡòđ

¬ಾತ} įಂಡî­ಾáದtವ¶ಾá, ೧೦ ಸî�Ĩಗಳನುv

¬ಾಡುವವıಂದು įಸರುđೂಂಡವĎಆáದtú~, ಅವರು

ಮಕcಳನುv ³ಾßďೂಂಡು, ಅîïಸ£ಾcರವನುv ¬ಾಡು£ಾr,

Ġೕವಜನùđ ಉಪÜರ¬ಾëದವ¶ಾಗú, ಸಂಕಟದú~

õದtವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡು£ಾr ಎ¯ಾ~ ಸ£ಾcಯbಗಳú~

ಆಸßrಯುಳ�ವ¶ಾáರú. ೧೧ ­ೌವನ ¨ಾ}ಯದ

ûಧīಯರನುv ಪémಯú~ Įೕùಸĥೕಡ, ಅವರು Ġೖÿಕ

ಆĮಗāಂದ Įೂೕúಸಲwಟುm, ß}ಸròđ ûಮುಖ®ಾá

ಮದುī¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಇಷmಪÝmರು. ೧೨ಅಂಥವರು

£ಾć Ĺದಲು ¬ಾëದ ಪ}îŏಯನುv ಉಲ~ಂâþ

îೕóbđ ಗುù­ಾáರುವರು. ೧೩ ಇದಲ~Ġ ಅವರು

ಮĢಮĢđ îರು�ಾಡು£ಾr ħೖಗಳ�ತನವನುv ಕúಯು£ಾrĩ.

ħೖಗಳ�®ಾಗುćದಲ~Ġ, ಹರę¬ಾತ§ಾಡುವವರೂ, ಇತರರ

ûಷಯಗಳú~ ತĪ ´ಾಕುವವರೂ ಆá ಆಡªಾರದ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾrĩ. ೧೪ ಆದtùಂದ ­ೌವನ

¨ಾ}ಯದ ûಧīಯರುಮದುī¬ಾëďೂಂಡುಮಕcಳನುv

įತುr ಮĢಯನುv òವbÿಸುವವ®ಾáರುćದು ನನđ

ಒı�ಯ¥ಾá ĞೂೕಚುತrĠ. ´ಾđ ¬ಾಡುćದùಂದ

ûĩೂೕñಗಳ òಂĠđ ಆಸwದďೂಡĠ ಇರುವರು. ೧೫

ಇಷmĩೂಳđ ďಲವರು ಅಡo¥ಾù ÿëದು Įೖ£ಾನನನುv

ÿಂªಾúþ¥ಾtĩ. ೧೬ ನಂಬುವವ¶ಾದ þ�ೕಯ

ಬಂಧು«ಾಂಧವರú~ ûಧīಯùದtĩ ಆďĨೕಅವರನುv

ಸಂರŉಸú. ಸĦಯು ðßcಲ~ದ ûಧīಯùđ ಸ´ಾಯ

¬ಾಡĥೕ�ಾáರುćದùಂದ ಆďಯು ಆ «ಾರವನುv ಸĦಯ

ħೕĪ ´ಾಕªಾರದು. ೧೭ Ĕ§ಾvá ಅñ�ಾರ ನëಸುವ

ಸĦಯ ÿùಯರನುv, ಅವĩೂಳđ ûĬೕಷ°ಾá Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ³ಾರುćದರú~ಯೂಉಪĠೕüಸುćದರú~ಯೂ

ಕಷmಪಡುವವರನುv ಎರಡುಪಟುm �ೌರವďcĺೕಗ|ĩಂದು

ಎíಸĥೕಕು. ೧೮ “ಕಣತುāಯುವ ಎîrನ ªಾø

ಕಟmªಾರದು,”ಮತುr “ಆĈತನv ಕೂúđĺೕಗ|§ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದು ±ಾಸ�ದú~ įೕāĠಯ¯ಾ~. ೧೯ ಸĦಯ

ÿùಯನ ħೕĪ ­ಾ®ಾದರೂ ದೂರು įೕāದĩ

ಇಬyರು ಮೂವರು ³ಾŉಗāದt įೂರ£ಾá ಅದನುv

ಒówďೂಳ�ĥೕಡ. ೨೦ ¨ಾಪದú~ ನěಯುವವರನುv

ಎಲ~ರ ಮುಂĠĨೕ ಗದùಸು. ಇವùಂದ ಉāದವùಗೂ

ಭಯćಂÝಗುćದು. ೨೧ òೕನು ûÜùಸುćದďc

ĹದĪೕ ತąwįೂùಸĠಯೂ, ಪņ¨ಾತðಂದ ಏನೂ

¬ಾಡĠಯೂ, §ಾನು įೕāರುವ ¬ಾತುಗಳ ಪ}�ಾರīೕ

ನěಯĥೕďಂದು ĠೕವರಮುಂĠಯೂ, ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ಮುಂĠಯೂ, ಆùಸಲwémರುವ ĠೕವದೂತರಮುಂĠಯೂ

ಖಂëತ°ಾá įೕĈĞrೕĢ. ೨೨ ಅವಸರðಂದ ­ಾರ

ತĪಯħೕĪ­ಾದರೂ ಹಸrವòvಟುm ಸĦಯ §ಾಯಕತ�ďc

Ģೕ÷ಸĥೕಡ. ಮĞೂrಬyರು ¬ಾëದ ¨ಾಪದú~ òೕನು

¨ಾಲು�ಾರ§ಾಗĠ, òೕನು ಶುದu§ಾáರುವ´ಾđ Ģೂೕëďೂೕ.

೨೩ ಇನುv ħೕĪ òೕರನುv ¬ಾತ} ಕುëಯುವವ§ಾáರĠ,

òನv ಅæೕಣbದ ಮತುr òನđ ಆ�ಾđe ಉಂÝಗುವ

ಅಸ�ಸsĞಯ ಪù´ಾರ�ಾcá ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಸ�ಲw°ಾá

Ğđದುďೂ. ೨೪ ďಲವರ ¨ಾಪಕೃತ|ಗĈ îೕóbđ

ಮುಂĔĨೕ ಬಯ¯ಾಗುತrī, ĥೕĩ ďಲವರ ¨ಾಪಕೃತ|ಗĈ

ಮĩ­ಾáದುt ತರು°ಾಯ îāದುಬರುತrī. ೨೫´ಾđĨೕ

ďಲćಸî�ĨಗĈಪ}þದu°ಾáī, ĥೕĩ ďಲćಸî�ĨಗĈ

ĥಳßđ ªಾರðtದtರೂ ಮĩ­ಾáರ¯ಾರć.

೬

¥ಾಸತ� Ģೂಗದ ಅñೕನದú~ರುವವರು

ತಮ{ ಯಜ¬ಾನರನುv ċಣb �ೌರವಕೂc

ĺೕಗ|ĩಂĠíಸú, ಇಲ~ðದtĩ Ġೕವರ §ಾಮಕೂc §ಾć

įೂಂðರುವ ಉಪĠೕಶಕೂc òಂದĢ ಉಂÝಗುತrĠ.

೨ ­ಾù�ಾದರೂ ß}ಸrನನುv ನಂಬುವವ®ಾದ

ಯಜ¬ಾನùದtĩ, ಅವರು ಆ ಯಜ¬ಾನರನುv

ಸįೂೕದರĩಂದು ಉ¥ಾþೕನ¬ಾಡĠ, ತಮ{ Įೕīಯ

ಫಲವನುv įೂಂದುವವರು, ನಂõಗಸrರು, ó}ಯರೂ

ಆá¥ಾtĩಂದು îāದು ಅವùđ ಇನುv įÜhದ

ಸಂĞೂೕಷðಂದĪೕ Įೕī¬ಾಡĥೕಕು. ಈಉಪĠೕಶವನುv

¬ಾë ಅವರನುv ಎಚhùಸು. ೩­ಾವ§ಾದರೂ öನv°ಾದ

ಉಪĠೕಶವನುv ¬ಾë ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಸ�ಸs°ಾದ ¬ಾತುಗāಗೂ, ಭ�ಾrನು³ಾರ°ಾದ
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ಉಪĠೕಶಗāಗೂ ಸಮ{îಸĠ įೂೕದĩ, ೪ ಅವನು

ಅಹಂ«ಾûಯೂ ಅŌಾòಯೂ ಆáದುt, òಂದĢ

°ಾ�ಾ�ದಗಳನುvಂಟು ¬ಾಡುವ «ಾ}ಂîಯú~¥ಾtĢ.

ಇćಗāಂದ įೂęmßಚುh, ಜಗಳ, ದೂಷĝ, ದುಸ�ಂಶಯ

ಮುಂ£ಾದćಗĈ ಉಂÝಗುತrī. ೫ ಇದಲ~Ġ

ಬುðuđಟುm ಸತ|ûÿೕನ®ಾáದುt Ġೕವಭßrಯನುv

¯ಾಭ³ಾಧನīಂĠíಸುವ ಈ ಮನುಷ|ರú~ òತ|°ಾದ

ಕÜhಟಗĈ ಉಂÝಗುತrī. ೬ ಸಂತುýmಸÿತ°ಾದ

ಭßrಯು Ġೂಡo ¯ಾಭīೕ ಸù. ೭ §ಾć ĪೂೕಕĠೂಳďc

ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು ಬರúಲ~°ಾದtùಂದ, ಅದĩೂಳáಂದ

ಏನೂ Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗ¯ಾĩć. ೮ ನಮđ

ಅನv ವಸ�ಗāದtĩ ³ಾಕು, §ಾć ಸಂತುಷm®ಾಗುತrī. ೯

ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾಗĥೕďಂದು ಮನಸು�¬ಾಡುವವರು

ದುĭ�ೕರĝĨಂಬ ಬĪಯú~ þßcďೂಂಡು, ಬುðuđ

ûರುದu°ಾáಯೂ ´ಾòಕರ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಅĢೕಕ

ಆĮಗಳú~ õೕĈ£ಾrĩ. ಇಂಥ ಆĮಗĈ ಮನುಷ|ರನುv

ಸಂ´ಾರ û§ಾಶಗಳú~ þßcಸುತrī. ೧೦ ಹಣ¥ಾĮಯು

ಸಕಲûಧ°ಾದďಟmತನďcಮೂಲ°ಾáĠ. ďಲವರುಅದ�ಾcá

ಆತುರಪಟುm, ಅದùಂದß}ಸr ನಂõďಯನುv õಟುm, ಅĪ¥ಾë

ಅĢೕಕ īೕದĢಗāಂದ ತಮ{ನುv îûþďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೧

ಎĪೖ, Ġೕವರ ಮನುಷ|Ģೕ, òೕ§ಾದĩೂೕ ಇćಗāđ

ದೂರ°ಾáರು. òೕî, ಭßr, ನಂõď, ó}ೕî, þsರäತr ´ಾಗೂ

³ಾî�ಕತ� ಇćಗಳನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದďc ಪ}­ಾಸಪಡು.

೧೨ ß}ಸr ನಂõďಯ Ĭ}ೕಷn įೂೕ®ಾಟವನುv ¬ಾಡು,

òತ|æೕವವನುv ÿëದುďೂೕ. ಅದ�ಾcá òೕನು Ġೕವùಂದ

ಕĩಯಲwémðಮತುr òೕನುಅĢೕಕ ³ಾŉಗಳಮುಂĠಒı�ಯ

ಪ}îŏಯನುv ¬ಾëðಯ¯ಾ~. (aiōnios g166) ೧೩ ಸವb

ಸೃýmđ æೕ°ಾ¦ಾರಕ§ಾದ ĠೕವರಮುಂĠಯೂ,ķಂತ|

ó¯ಾತನ �ಾಲದú~ Ĭ}ೕಷn ಪ}îŏಯನುv £ಾĢೕ ³ಾŉ­ಾáದುt

³ಾsóþದ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಮುಂĠಯೂ §ಾನು òನđ

ಆŌಾóಸುćĠೕನಂದĩ, ೧೪ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ಪ}ತ|ņĞಯ ತನಕ òೕನು ಈ ಆŏಯನುv òಷcಳಂಕ°ಾáಯೂ

òಂ¥ಾರÿತ°ಾáಯೂ �ಾ¨ಾëďೂಂëರĥೕಕು. ೧೫

«ಾಗ|ವಂತ§ಾದ ಏ�ಾñಪîಯು £ಾನು òಗðಪëþರುವ

ಸೂಕr ಸಮಯದĪ~ೕ ಆತನನುv ಪ}ತ|ņಪëಸುವನು. ಆ

ಏ�ಾñಪîಯು, ®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ, ಕ£ಾbñಕತbನೂ,

೧೬ £ಾĢೂಬyĢೕ ಅಮರತ�ćಳ�ವನೂ ಅಗಮ|°ಾದ

ĥಳßನú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ಮನುಷ|ರú~

­ಾರೂ ಆತನನುv �ಾಣúಲ~, ­ಾರೂ �ಾಣ¯ಾರರು.

ಆತòđ ¬ಾನč ò£ಾ|ñಪತ|č ಎಂĠಂðಗೂ

ಇರú. ಆħË. (aiōnios g166) ೧೭ ಇಹĪೂೕಕ

ûಷಯದú~ ಐಶ�ಯbćಳ�ವರು ಅಹಂ�ಾùಗ¶ಾáರĠ,

ಅþsರ°ಾದ ಐಶ�ಯbದ ħೕĪ òùೕŊಯòvಡĠ, ನಮ{

ಅನುĦೂೕಗďೂcೕಸcರ ನಮđ ಎಲ~ವನೂv įೕರಳ°ಾá

ದಯ¨ಾúಸುವ ĠೕವರħೕĪ òùೕŊಯòvಡĥೕಕು. (aiōn

g165) ೧೮°ಾಸrವ°ಾದ æೕವವನುv įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ

ಅವರು ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡುವವರೂ, ಸ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾಡುćದರú~ ಐಶ�ಯbವಂತರೂ, ಉ¥ಾರüೕಲರೂ,

ಪĩೂೕಪ�ಾರ¬ಾಡುವವರೂ ಆáದುt, ಮುಂðನ

�ಾಲďc ಒı� ಅþr°ಾರ°ಾಗುವಂಥćಗಳನುv ತಮđ

ಕೂëþಟುmďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅವùđ ಆŌಾóಸು. ೨೦

ಎĪೖ îĹğಯĢೕ, ŌಾĢೂೕಪĠೕಶīಂದು ಸು¶ಾ�á

įೕāďೂĈ�ವ ĥೂೕಧĢđ ಸಂಬಂಧಪಟm, ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ

ಆ ಹರę ¬ಾತುಗāಗೂ, û°ಾದಗāಗೂ òೕನು

ದೂರ°ಾáದುt òನv ವಶďc ďೂémರುćದನುv �ಾ¨ಾëďೂೕ.

೨೧ ďಲವರು ಆ ಸು¶ಾ�ದ Ōಾನವನುv ಒówďೂಂಡು

ß}ಸr ನಂõďøಂದ ಭ}ಷm®ಾá įೂೕದರು. ಕೃģಯು

òĹ{ಂðáರú.
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೧

ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ æೕವ °ಾ�ಾtನವನುv

îāಯಪëಸುćದďೂcೕಸcರ Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá

ß}ಸrĨೕಸುûನ ಅķಸrಲ§ಾದ ¨ೌಲನು, ೨ ತನv ó}ಯ

ಕು¬ಾರ§ಾದ îĹğಯòđ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ,

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ ನಮ{ ಕತb§ಾದ

ß}ಸrĨೕಸುûòಂದಲೂ òನđ ಕೃģಯೂ, ಕರುĝಯೂ,

±ಾಂîಯೂ ಆಗú. ೩ §ಾನು ಹಗúರುĈ ನನv

¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ òನvನುv ತಪwĠ ŌಾóþďೂĈ�ĞrೕĢ. ಇದಲ~Ġ

§ಾನು ċûbಕರ ಭßr¬ಾಗbವĢvೕ ಅನುಸùþ. ಶುದu

ಮನ³ಾ�ŉøಂದ Įೕûಸುವ Ġೕವùđ òನv ûಷಯ°ಾá

Įೂrೕತ}ಸú~ಸುĞrೕĢ. ೪ §ಾನು òನv ಕíqೕರನುv Ģನóđ

ತಂದು òನvನುv Ģೂೕë ಸಂĞೂೕಷಭùತ§ಾಗĥೕďಂದು

ಬಯಸುĞrೕĢ. ೫ òನvú~ರುವ ಯ¤ಾಥb°ಾದ

ನಂõďಯು ನನv Ģನóđ ಬಂðತು. ಆ ನಂõďಯು

òನv ಅæj­ಾದ Īೂೕûಯಳú~ಯೂ òನv £ಾø­ಾದ

ಯೂòೕďಯú~ಯೂ °ಾಸ°ಾáತುr. ´ಾđĨೕ ಅದು

òನvú~ಯೂ °ಾಸ°ಾáĠ ಎಂದು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ.

೬ಆದ�ಾರಣ §ಾನು òನv ತĪಯħೕĪ ಹಸrವòvಟmದರ

ಮೂಲಕ òನđ Ġೂರßದ Ġೕವರ ಕೃ¨ಾವರವನುv

ಪ}ಜ�úಸುವಂĞ¬ಾಡĥೕďಂದು òನvನುv ŌಾóಸುîrĠtೕĢ.

೭ Ġೕವರು ನಮđ ďೂémರುವ ಆತ{ć ಬಲ, ó}ೕî,

ಸಂಯಮಗಳ ಆತ{īೕ įೂರತು įೕëತನದ ಆತ{ವಲ~.

೮ ಆದtùಂದ òೕನು ನಮ{ ಕತbನನುv ಕುùತು įೕĈವ

³ಾŉಯ ûಷಯದ¯ಾ~ಗú ಆತನ Įĩಯವ§ಾದ ನನv

ûಷಯದ¯ಾ~ಗú §ಾäď ಪಡĠ, Ġೕವರ ಬಲವನುv

ಆಶ}øþನĢೂvಂðđ ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರ ಕಷmವನvನುಭûಸು.

೯ಆತನು ನಮ{ú~ರುವ ಸುಕೃತ|ಗಳನುv Ģೂೕëದtùಂದಲ~, ತನv

ಸಂಕಲwವನುv ಅನುಸùþ ಕೃģøಂದĪೕ ನಮ{ನುv ರŉþ

ಪùಶುದu®ಾಗುćದďc ಕĩದನು. ಆತನು ಅ§ಾð�ಾಲದú~

ಆ ಕೃģಯನುv ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನಮđ ಅನುಗ}ÿþ,

(aiōnios g166) ೧೦ಈಗ ನಮ{ ರņಕ§ಾದ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ

ಪ}ತ|ņĞಯಮೂಲಕ ಅದನುv ಪ}ಕಟಪëþ¥ಾtĢ. ಈತನು

ಮರಣವನುv òಮೂbಲđೂāþ ಸು°ಾĞbಯ ಮೂಲಕ

æೕವವನೂv ಅಮರತ�ವನೂv ĥಳßđ ತಂð¥ಾtĢ. ೧೧

ಆ ಸು°ಾĞbđೂೕಸcರ §ಾನು ಪ}Üರಕ§ಾáಯೂ,

ಅķಸrಲ§ಾáಯೂ ಮತುr ĥೂೕಧಕ§ಾáಯೂ

Ģೕ÷ಸಲwęmನು. ೧೨ ಅದರ ò÷ತrðಂದĪೕ ಈ

ಕಷmಗಳನುv ಅನುಭûಸು£ಾr ಇĠtೕĢ. ಆದರೂ §ಾನು

§ಾäďಪಡುćðಲ~. §ಾನು ನಂõರು°ಾತನನುv ಬĪ~ನು.

ಆತನು ನನđ ಒówþďೂémರುćದನುv ಆತನು ಆ ðನದವĩđ

�ಾ¨ಾಡುćದďc ಶಕr§ಾá¥ಾtĢಂದು ದೃಢ°ಾá ನಂõĠtೕĢ.

೧೩ òೕನು ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ನಂõďಯೂ ó}ೕîಯೂ

ಉಳ�ವ§ಾá, ನòvಂದ ďೕāದ ಸ�ಸsĥೂೕಧ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv

¬ಾದù­ಾáಟುmďೂಂಡು ಅನುಸùಸು. ೧೪ òನv

ವಶďc ಒówþďೂémರುವ ಒı�ಯ ûಷಯವನುv ನಮ{ú~

°ಾಸ°ಾáರುವಪû£ಾ}ತ{ನಮೂಲಕ°ಾá�ಾ¨ಾëďೂೕ. ೧೫

ಆಸ|þೕħಯú~ರುವವĩಲ~ರೂ ನನvನುv ďೖõಟmĩಂಬುದನುv

òೕನು ಬĪ~. ಅವರú~ ąđೕಲನೂ įĹbđೕನನೂ

Įೕù¥ಾtĩ. ೧೬ ಒĢೕþķರನ ಮĢಯವùđ ಕತbನು

ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùಸú, ಅವನು ಹಲćªಾù ನನvನುv

ಉಪಚùþದನು. ನನv ĥೕëಗāđ §ಾäďಪಡĠ, ೧೭

ĩೂೕ¬ಾąರďc ಬಂದಕೂಡĪ ಬಹು ಆಸßrøಂದ ûÜùþ

ನನvನುv ಹುಡುß ಕಂಡುďೂಂಡನು. ೧೮ ಅವನು ಆ

ðನದú~ ಕತbòಂದ ಕರುĝಯನುv įೂಂದುವಂĞ ಕತbನು

ಅವòđ ಅನುಗ}ÿಸú. ಎĤಸದú~ ಅವನು ನನđ ಎĭೂmೕ

ಉಪÜರ¬ಾëದĢಂಬದು òನđ Ĕ§ಾvá đೂîrĠ.

೨

ನನv ಮಗĢೕ, òೕನು ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ

ಕೃģøಂದ ಬಲįೂಂðದವ§ಾಗು. ೨òೕನು ಅĢೕಕ

³ಾŉಗಳ ಮುಂĠ ನòvಂದ ďೕāದ ಉಪĠೕಶವನುv ಇತರùđ

ĥೂೕñಸಲು ಶಕr®ಾದ, ನಂõಗಸr®ಾದ ಜನùđ ಅದನುv

ಒówþďೂಡು. ೩ ß}ಸr Ĩೕಸುûನ ಒı�ಯ ĮೖòಕನಂĞ

ನĢೂvಂðđ ಕಷmವನvನುಭûಸು. ೪ಯುದuďc įೂೕಗುವ

Įೖòಕನು Īೂೕಕವ|ವ´ಾರದú~ þßcďೂಳ�Ġ, ತನvನುv

Įೖನ|ದú~ Įೕùþďೂಂಡವನನುv ħähಸುćದ�ಾcá ಪ}­ಾಸ

ಪಡುîrರುವನಲ~īೕ. ೫ಇದಲ~Ġ­ಾವ§ಾದರೂ ಸwġbಯú~

ಎದು®ಾāĺಡĢ įೂೕ®ಾಡು°ಾಗ òಯಮದ ಪ}�ಾರ

įೂೕ®ಾಡðದtĩ ಅವòđ ಜಯ¬ಾĪಯು Ġೂರಕುćðಲ~.

೬ ವ|ವ³ಾಯದ ಹುಟುmವāಯú~ ĹದಲĢಯ ¨ಾಲು

ಕಷmಪಟm ಕೃýಕòđ ĠೂĩಯುತrĠ. ೭ §ಾನು įೕĈćದನುv
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ĺೕäಸು. ಕತbನು ಎ¯ಾ~ದರú~ಯೂ òನđ ûīೕಕವನುv

ದಯ¨ಾúಸುವನು. ೮ ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyಸಲwಟmವನೂ

¥ಾûೕದನ ವಂಶದವನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂೕ, ಇĠೕ §ಾನು ³ಾರುವ ಸು°ಾĞb.

೯ ಇದರú~ §ಾನು ಕಷmವನvನುಭûþ ದುಷc÷bಯಂĞ

ಸಂďೂೕĪøಂದ ಬಂñಸಲwಟmವ§ಾáĠtೕĢ. ಆದĩ

Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ಬಂಧನûಲ~. ೧೦ ಆದ�ಾರಣ Ġೕವರು

ಆùþďೂಂಡವರು ಸಹ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ರುವ ರņĝಯನುv

òತ| ಮÿħಯ ಸÿತ°ಾá įೂಂದĥೕďಂದು §ಾನು

ಅವùđೂೕಸcರ ಎಲ~ವನುv £ಾāďೂĈ�ĞrೕĢ. (aiōnios

g166) ೧೧ ಈ ¬ಾತು ನಂಬತಕc¥ಾtáĠ, ಅĠೕĢಂದĩ

“§ಾć ಆತĢೂಡĢ ಸîrದtĩ ಆತĢೂಡĢ æೕûಸುīć,

೧೨ ಸÿþďೂĈ�ವವ®ಾáದtĩ ಆತĢೂಡĢ ಆĈīć.

§ಾć Ĩೕಸುûನವರಲ~īಂದು įೕāದĩ ಆತನು

ನಮ{ನುv ತನvವರಲ~īಂದು įೕĈವನು. ೧೩ §ಾć

ಅಪನಂõಗಸr®ಾáದtರೂ ಆತನು ನಂõಗಸr§ಾáĨೕ

ಇರುವನು. ಆತನು ತನv ಸ�«ಾವವನುv ò®ಾಕùಸಲು

ಆಗುćðಲ~.” ೧೪ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ಸĦಯವರ Ōಾಪಕďc

ತರĥೕಕು. ďೕĈವವùđ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡುćದಲ~Ġೕ,

­ಾವ ಪ}ĺೕಜನಕೂc ªಾರದ ತಕb °ಾ�ಾ�ದಗಳನುv

¬ಾಡªಾರĠಂದು, ಅವùđ Ġೕವರ ಸòvñಯú~

ಖಂëತ°ಾá įೕĈ. ೧೫ òೕನು Ġೕವùđĺೕಗ|§ಾá

�ಾíþďೂĈ�ćದďc ಪ}­ಾಸಪಡು. ಅವ¬ಾನďc

ಗುù­ಾಗದ ďಲಸದವನೂ ಸತ|°ಾಕ|ವನುv ಸù­ಾá

ಉಪĠೕüಸುವವನೂ ಆáರು. ೧೬ ¨ಾ}ಪಂäಕ°ಾದ

ವ|ಥb ಹರę ¬ಾತುಗāಂದ ದೂರ°ಾáರು, ಅćಗāđ

ಮನಸು�ďೂಡುವವರು įĔhÜhá ಭßrÿೕನ®ಾಗುವರು. ೧೭

ಅವರ ¬ಾತು ಹುಣುq°ಾ|ñಯಂĞ ಹರëďೂĈ�ćದು.

ಅವರú~ ಹುħ§ಾಯನೂ óĪೕತನೂ ಇ¥ಾtĩ. ೧೮

ಅವರು ಸತ|ಭ}ಷm®ಾá ąನರು£ಾsನć ಆáįೂೕøĞಂದು

įೕĈ£ಾr ಹಲವರ ನಂõďಯನುv ďëಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೯

ಆದರೂ Ġೕವರ þsರ°ಾದ ಅþr°ಾರć òಲು~ತrĠ. ಅದರ

ħೕĪ “ತನvವರು­ಾĩಂಬುದನುv ಕತbನು îāð¥ಾtĢ”

ಎಂತಲೂ “ಕತbನ §ಾಮವನುv įೕāďೂĈ�ವವĩಲ~ರು

ದು¬ಾbಗbತನವನುv õಟುmõಡĥೕಕು” ಎಂತಲೂ

úàತ°ಾáĠ. ೨೦ Ġೂಡo ಮĢಯú~ ĥā� ಬಂ�ಾರದ

¨ಾĞ}ಗಳಲ~Ġ, ಮರದ ¨ಾĞ}ಗĎ, ಮíqನ ¨ಾĞ}ಗĎ

ಇರುತrī. ಅćಗಳú~ ďಲವನುv ಉತrಮ°ಾದ ಬಳďಗೂ

ďಲವನುv ÿೕನ°ಾದ ಬಳďಗೂ ಬಳಸ¯ಾಗುತrĠ. ೨೧

ÿೕáರ¯ಾá ಒಬyನು ÿೕನ ನಡĞಯುಳ�ವರ ಸಹ°ಾಸವನುv

õಟುm ತನvನುv ಶುದu¬ಾëďೂಂಡĩ, ಅವನು ಉತrಮ°ಾದ

ಬಳďđ ĺೕಗ|§ಾáರುವನು. ಅವನು Ġೕವರ Įೕīđ

ಪ}îýnತ§ಾáಯೂ, ಯಜ¬ಾನòđ ಉಪಯುಕr§ಾáಯೂ,

ಸಕಲ ಸî�Ĩಗಳನುv ¬ಾಡುćದďc þದu§ಾáಯೂ

ಇರುವನು. ೨೨ òೕನು ­ೌವನದ Ĺೕಹಗāđ

ದೂರ°ಾáರು. ಶುದuಹೃದಯćಳ�ವ®ಾá ಕತbನನುv

ĥೕëďೂĈ�ವವರ ಸಂಗಡ òೕî, ನಂõď, ó}ೕî ಮತುr

ಸ¬ಾ¦ಾನಗಳನುv ಸಂ¨ಾðಸುćದďc ಪ}­ಾಸಪಡು.

೨೩ ಮೂಢರ ಬುðuÿೕನರ ûÜರಗĈ ಜಗಳಗāđ

�ಾರಣ°ಾಗುತrīĨಂದು îāದು ಅćಗಳ đೂಡīđ

įೂೕಗĥೕಡ. ೨೪ ಕತbನ Įೕವಕನು ಜಗಳ°ಾಡĠ,

ಎಲ~ರ ûಷಯದú~ ³ಾಧುč, ĥೂೕñಸುćದರú~

ಪ}ûೕಣನೂv, £ಾı{ಯುಳ�ವನೂv ೨೫ಎದುùಸುವವರನುv

³ೌಮ|Ğøಂದ îದುtವವನೂ ಆáರĥೕಕು. ಬಹುಶಃ Ġೕವರು

ಆ ಎದುùಸುವವರಮನಸ�ನುv ತನv ಕěđ îರುáþ ಸತ|ದ

Ōಾನವನುv ಅವùđ ďೂÝmನು. ೨೬ Įೖ£ಾನನ ಬĪđ

õದtವ®ಾದ ಇವರು ಒಂದು īೕı ತówþďೂಂಡು Ġೕವರ

äತrವನುv ಅನುಸùಸುćದďc ಶಕr®ಾ¥ಾರು.

೩

ಆದĩ ಕě ðನಗಳú~ ಕêಣ�ಾಲಗĈ

ಬರುವīಂಬುದನುv îāದುďೂೕ. ೨

ಮನುಷ|ರು ³ಾ�ಥbäಂತಕರೂ, ಹಣ¥ಾĮಯವರೂ,

ಬ ಾøďೂಚುhವವರೂ, ಅಹಂ�ಾùಗĎ, ದೂಷಕರೂ,

ತಂĠ£ಾøಗāđ ಅûġೕಯರೂ, ಉಪ�ಾರ Ģನಸದವರೂ,

Ġೕವಭಯûಲ~ದವರೂ, ೩ ಮಮĞøಲ~ದವರೂ,

ಸ¬ಾ¦ಾನįೂಂದದವರೂ, ÜëįೕĈವವರೂ,

ದħøಲ~ದವರೂ, ಕೂ}ರರೂ, ಒı�ಯದನುv

Ġ�ೕýಸುವವರೂ, ೪ Ġೂ}ೕÿಗĎ, ದುಡುಕುವವರೂ,

ದುರಹಂ�ಾರćಳ�ವರೂ, Ġೕವರನುv ó}ೕîಸುćದßcಂತ

ಅñಕ°ಾá ĦೂೕಗವĢvೕ ó}ೕîಸುವವರೂ, ೫ ಭßrಯ

īೕಷûದುt ಅದರಬಲವನುv ĥೕಡīನುvವವರೂಆáರುವರು.

ಇಂಥವರ ಸಹ°ಾಸವನೂv ¬ಾಡðರು. ೬ಅವರú~ ďಲವರು

ಮĢಗಳú~ ನುಸುā, ¨ಾಪಗāಂದ ತುಂõದವರೂ, §ಾ§ಾ



îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď275

ûಧ°ಾದಆĮಗāಂದģ}ೕùತರೂಆáರುವಅûīೕßಗ¶ಾದ

þ�ೕಯರನುv ವಶ¬ಾëďೂĈ�ವವರು ಆáರು£ಾrĩ. ೭

ಆ þ�ೕಯರು ­ಾ°ಾಗಲೂ ಉಪĠೕಶ ďೕĈîrದtರೂ

ಸತ|ದ ಪùŌಾನವನುv įೂಂದ¯ಾರದವರು. ೮ ಯನv,

ಯಂಬ} ಎಂಬವರುĹೕĬಯನುv ûĩೂೕñþದಂĞĨೕ ಈ

ಮನುಷ|ರು ಸಹ ಸತ|ďc ûĩೂೕñಗ¶ಾáದುt, ಬುðuÿೕನರೂ

ನಂõďಯûಷಯದú~ òಷ�ĺೕಜಕರೂ ಆá¥ಾtĩ. ೯

ಆದĩ ಅವರು įಚುh ಮುಂದುವùಯಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ಆ

ಯನv ಯಂಬ}ರ ಮೂಖbತನć ಎಲ~ùಗೂ ಪ}ಕಟ°ಾá

ಬಂದ ´ಾđĨೕ ಇವರದೂ ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದು. ೧೦

òೕ§ಾದĩೂೕ ನನvನುv ಅನುಸùಸುವವ§ಾáದುt, ನನv

ĥೂೕಧĢ, ನಡĞ, ಉĠtೕಶ, ನಂõď, ðೕಘb±ಾಂî,

ó}ೕî, Įೖರĝ ಇćಗಳನೂv, ೧೧ ಅಂîĺೕಕ|,

ಇďೂೕನ|, ಲುಸ� ಎಂಬ ಪಟmಣಗಳú~ ನನđ ಸಂಭûþದ

ÿಂĮಗಳನೂv, ಕ²ಾmನುಭವಗಳನೂv îāದವ§ಾáðtೕ.

§ಾನು ಎಂğಂಥ ÿಂĮಗಳನುv ಸÿþďೂಂěನು,

ಅīಲ~ćಗĽಳáòಂದ ಕತbನು ನನvನುv õëþದನು.

೧೨ ß}ಸr Ĩೕಸುûನú~ ಸದzಕr®ಾá æೕûಸುćದďc

ಮನಸು� ¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂ ÿಂĮđೂಳ�ಾಗುವರು.

೧೩ ಆದĩ ದುಷmರೂ, ವಂಚಕರೂ ಇತರರನುv

Ĺೕಸ¬ಾಡು£ಾr £ಾīೕ Ĺೕಸįೂೕಗು£ಾr įÜhದ

ďಟmತನďc įೂೕಗುವರು. ೧೪òೕ§ಾದĩೂೕ ಕúತು ದೃಢ°ಾá

ನಂõದ ĥೂೕಧĢಗಳú~ ĢĪ­ಾáರು. ಕúþďೂಟmವರು

­ಾĩಂಬುದನುv ಆĪೂೕäಸು. ೧೫ äಕcಂðòಂದಲೂ

òನđ ಪùಶುದu ಗ}ಂಥಗಳ ಪùಚಯ°ಾáĠಯ¯ಾ~. ಆ

ಗ}ಂಥಗĈ ß}ಸrĨೕಸುûನú~ರುವ ನಂõďಯ ಮೂಲಕ

ರņĝįೂಂದುವŌಾನವನುv òನđ ďೂಡುćದďc ಶಕr°ಾáī.

೧೬Ġೖವ ģ}ೕùತ°ಾದ ಪ}îĺಂದು ±ಾಸ�ćಉಪĠೕಶಕೂc,

ಖಂಡĢಗೂ, îದುtಪëಗೂ, òೕîüŊಗೂ ಉಪಯುಕr°ಾáĠ.

೧೭ಆದtùಂದ Ġೕವರಮನುಷ|ನು ಎಲ~ವನೂv ಬಲ~ವ§ಾáದುt

ಸಕಲಸ£ಾcಯbಗāđ ಸನvದu§ಾಗುವನು.

೪

§ಾನು Ġೕವರ ಸಮņಮದú~ ಮತುr æೕûಸುವವùಗೂ

ಸತrವùಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸುćದďc ಬರುವ ß}ಸr

Ĩೕಸುûನ ಪ}ತ|ņĞಯನೂv, ಆತನ ®ಾಜ|ವನೂv

ಮುಂðಟುm òನđ ಖಂëತ°ಾá įೕĈćĠೕನಂದĩ,

೨ Ġೕವರ °ಾಕ|ವನುv ³ಾರು, ಅನುಕೂಲ°ಾದ

�ಾಲದú~ಯೂ ಅನುಕೂಲûಲ~ದ �ಾಲದú~ಯೂ

ಅದರú~ ಆಸಕr§ಾáರು. ċಣb ðೕಘb±ಾಂîøಂದ

ಉಪĠೕüಸು£ಾr ಖಂëಸು, ಗದùಸು, ಎಚhùಸು. ೩

­ಾďಂದĩ ಜನರು ಸ�ಸsĥೂೕಧĢಯನುv ಒಪw¯ಾರದ

�ಾಲć ಬರುತrĠ. ಅದರú~ ಅವರು ßûđ ಇಂ¨ಾಗುವ ´ಾđ

ತಮ{ ದು®ಾĬಗāđ ಅನುಕೂಲ°ಾದ ಉಪĠೕಶಗಳನುv

òೕಡುವ ಅĢೕಕ ಉಪĠೕಶಕರನುv ಇಟುmďೂĈ�ವರು. ೪

ಅವರು ಸತ| ĥೂೕಧĢđ ßûđೂಡĠ ಕಟುmಕğಗಳನುv

ďೕĈćದďc ಇäiಸುವರು. ೫ ಆದĩ òೕನು ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಸ�ಸsäತr§ಾáರು, ÿಂĮಯನುv £ಾāďೂೕ,

ಸು°ಾîbಕನ ďಲಸವನುv ¬ಾಡು, òನđ Ģೕ÷þರುವ

Įೕīಯನುv Īೂೕಪûಲ~Ġ ¬ಾಡು. ೬ ­ಾďಂದĩ

§ಾನಂತೂ ಈಗĪೕ ¨ಾನದ}ವ|°ಾá ಅóbತ§ಾಗು£ಾr

ಇĠtೕĢ. ನನv òಗbಮನದ ಸಮಯć ಸ÷ೕಪ°ಾಗು£ಾr

ಬಂðĠ. ೭ Ĭ}ೕಷn įೂೕ®ಾಟವನುv ¬ಾëĠtೕĢ,

ನನv ಓಟವನುv ಓëಮುáþĠtೕĢ, ß}ಸr ನಂõďಯನುv

�ಾ¨ಾëďೂಂëĠtೕĢ. ೮ òೕîವಂತùđ Ġೂರಕುವ

ಜಯ¬ಾĪಯು ಮುಂĠ ನನ�ಾá þದu°ಾáĠ, ಅದನುv

òೕîವಂತ§ಾದ §ಾ|­ಾñಪî­ಾáರುವ ಕತbನು ಆ

ðನದú~ ನನđ ďೂಡುವನು, ನನđ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ತನv

ಪ}ತ|ņĞಯನುv ó}ೕîಸುವವĩಲ~ùಗೂ ďೂಡುವನು. ೯

òೕನು ನನv ಬāđ ĥೕಗĢೕ ಬರುćದďc ಪ}ಯತvಪಡು, ೧೦

­ಾďಂದĩ Ġೕಮನು ಇಹĪೂೕಕವನುv ó}ೕîþ, ನನvನುv

õಟುm ğಸĪೂೕòಕďc įೂೕದನು. ď}ಸcನು ಗ¯ಾತ|ಕೂc îೕತನು

ದ¯ಾ{ತ|ಕೂc įೂೕದರು. (aiōn g165) ೧೧ ಲೂಕನು ¬ಾತ} ನನv

ĖೂĞಯú~¥ಾtĢ. ¬ಾಕbನನುv òನv ಸಂಗಡ ಕĩದುďೂಂಡು

ªಾ, ಅವನು ನನđ Įೕīಯú~ ಉಪಯುಕr§ಾá¥ಾtĢ.

೧೨ ತುàಕನನುv ಎĤಸďc ಕĈÿþĠನು. Ğೂ}ೕವದú~

§ಾನು ಕಪbನ ಬāಯú~ õಟುm ಬಂದħೕಲಂáಯನೂv,

ąಸrಕಗಳನೂv, ಮುಖ|°ಾá ಚಮbದ �ಾಗದಗಳನೂv òೕನು

ಬರು°ಾಗ Ğđದುďೂಂಡು ªಾ. ೧೪ ಕಂಚು�ಾರ§ಾದ

ಅĪ�ಾ�ಂದ}ನು ನನđ ಬಹಳ ďೕಡು¬ಾëದನು. ಕತbನು

ಅವನ ಕೃತ|ಗāđ ತಕc ಪ}îಫಲವನುv ಅವòđ ďೂಡುವನು.

೧೫ òೕನು ಸಹ ಅವನ ûಷಯದú~ ಎಚhùď­ಾáರು,

ಅವನು ನಮ{ ¬ಾತುಗಳನುv ಬಹಳ°ಾá ಎದುùþದನು. ೧೬

§ಾನುĹದಲĢ ³ಾù ಪ}î°ಾದ ¬ಾë¥ಾಗ­ಾರೂ ನನv
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ಸಂಗಡ ಇರúಲ~, ಎಲ~ರೂ ನನvನುv ďೖõಟmರು. ಇದು ಅವùđ

Ġೂೕಷ°ಾá ಎíಸಲwಡĠ ಇರú. ೧೭ ಆದĩ ಕತbನು

ನನv ಬāಯú~ òಂತು ನನvನುv ಬಲಪëþ ನನv ಮೂಲಕ

ಸು°ಾĞbಯು ಸಂċಣb°ಾá ³ಾರಲwಡುವಂĞಯೂ, ಅನ|

ಜನĩಲ~ರೂ ಅದನುv ďೕĈವಂĞಯೂ¬ಾëದನು. ಇದಲ~Ġ

ಆತನು ನನvನುv þಂಹದ ªಾĺಳáಂದ ತówþದನು.

೧೮ ಪ}îĺಂದು ದುಷcŐತ|ðಂದ ಕತbನು ನನvನುv

�ಾ¨ಾë ತĢೂvಂðđ ಪರĪೂೕಕ ®ಾಜ|ďc Įೕùಸುವನು.

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಆತòđ Įೂrೕತ}. ಆħË.

(aiōn g165) ೧೯ó}þcಲ~āಗೂ, ಅß�ಲ~òಗೂ, ಒĢೕþķರನ

ಮĢಯವùಗೂ ವಂದĢįೕĈ. ೨೦ಎರಸrನು ďೂùಂಥದú~

òಂತನು. Ğೂ}ôಮನು ಅಸ�ಸs§ಾáದುtದùಂದ ಅವನನುv

÷Īೕತದú~ õęmನು. ೨೧ ಚā�ಾಲďc ಮುಂĔĨೕ

ಬರುćದďc ಪ}ಯîvಸು. ಯುಬೂಲನು, ķĠಯನೂ,

úೕನನೂ, �ೌ~ದ|Ď ಉāದ ಸįೂೕದರĩಲ~ರೂ òನđ

ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೨೨ ಕತbನು òನv ಆತ{Ġೂಂðđ ಇರú.

ಆತನ ಕೃģಯು òĹ{ಂðáರú.
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೧

Ġೕವರ Įೕವಕನೂ, Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲನೂ

ಆáರುವ ¨ೌಲನು, ನħ{ಲ~ùđ ಹುದು°ಾದ

ನಂõďಯú~ òಜಕು¬ಾರ§ಾáರುವ îೕತòđ ಬĩಯುವ

ಪತ}. ೨ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಮತುr ನಮ{ ರņಕ§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸròಂದ òನđ ಕೃģ, ಕರುĝ ಮತುr ±ಾಂî

Ġೂರಕú. ೩ಸು¶ಾ�ಡದ Ġೕವರು, ಅ§ಾð�ಾಲದú~Ĩೕ

°ಾ�ಾtನ ¬ಾëದ òತ|æೕವದ òùೕŊಯನುv, £ಾನು

ಆùþďೂಂಡವರ ನಂõďಯನುv ಮತುr Ġೖವ ಭßrಯನುv

ಸತ|ದ Ōಾನಕcನು³ಾರ°ಾá ದೃಢಪëಸಲು §ಾನು

�ಾಯb òವbÿಸುĞrೕĢ. (aiōnios g166) ೪ ´ಾಗು, ಆ

ಸಂĠೕಶವನುv ³ಾರುವ ಜ°ಾªಾtùಯು ನಮ{ ರņಕ§ಾದ

Ġೕವರ ಆŏಯ ಅನು³ಾರ°ಾá ನನđ ಒówಸಲwémĠ

´ಾಗು ಸೂಕr �ಾಲದú~ ಸಂĠೕಶವನುv ³ಾರುćದರ

ಮೂಲಕ ತನv °ಾಕ|ವನುv ನನđ ಪ}ಕಟಪëþ¥ಾtĢ.

೫ ď}ೕÇ ð�ೕಪದú~ ಇನೂv ಕ}ಮďc ªಾರðರುವ

�ಾಯbಗಳನುv ಕ}ಮಪëþ, ಪಟmಣ ಪಟmಣಗಳú~

ÿùಯರನುv Ģೕ÷ಸĥೕďಂದು §ಾನು òನđ ಅಪwĝďೂಟುm

òನvನುv ಅú~ õಟುm ಬಂĠ. ೬ ಸĦಯ ÿùಯನು

Ġೂೕಷರÿತನೂ, ಏಕಪîvಯುಳ�ವನೂ ಆáರĥೕಕು;

ಆತನಮಕcĈ ಕತbನನುv ನಂõದವ®ಾáರĥೕಕು; ಅವರ

ಮಕcĈ ದು¬ಾbábಗĎ ಮತುr ಅûġೕಯĞಯ

ಆĩೂೕಪûಲ~ದವರು ಆáರĥೕಕು. ೭ ಏďಂದĩ,

ಸ«ಾಧ|ņನು Ġೕವರ ħೕú�Üರಕ§ಾáರುćದùಂದ

Ġೂೕಷರÿತ§ಾáರĥೕಕು; ಅವನು Į�ೕĔi­ಾá

ನěಯುವವನೂ, ಮುಂđೂೕóಯೂ, ಕುಡುಕನೂ,

ಜಗಳಗಂಟನೂ, ಅî¯ಾಭವನುv ಅģೕŉಸುವವನೂ

ಆáರĠ, ೮ ಅîïಸ£ಾcರ¬ಾಡುವವನೂ, ಒı�ಯದನುv

ó}ೕîಸುವವನೂ, ûīೕßಯು, òೕîವಂತನೂ, Ġೖವಭಕrನು,

æĞೕಂð}ಯನೂ ಆáದುt, ೯ £ಾನು ಸ�ಸsĥೂೕಧĢøಂದ

ಜನರನುv ಎಚhùಸುćದಕೂc, ಸು°ಾ£ಾb ûĩೂೕñಗಳ

ªಾø ಕಟುmćದಕೂc ಶಕr§ಾáರುವಂĞ, ß}ಸrನ

ಉಪĠೕಶďc ಅನು³ಾರ°ಾá ನಂಬತಕc ವಚನಗಳನುv,

ದೃಢ°ಾá ಅವಲಂõþದವ§ಾáರĥೕಕು. ೧೦ಅĢೕಕರು,

ಪ}ಮುಖ°ಾá ಸುನvîįೂಂðದವರು, ಬùೕ ¬ಾತು�ಾರರೂ,

Ĺೕಸ�ಾರರೂ, ಅñ�ಾರďc ಒಳಪಡದವರು ಆá¥ಾtĩ.

೧೧ ಅವರು ಅî¯ಾಭವನುv ಪěದುďೂĈ�ćದ�ಾcá

¬ಾಡªಾರದ ಉಪĠೕಶವನುv ¬ಾë ಕುಟುಂಬ

ಕುಟುಂಬಗಳĢvೕ ´ಾĈ¬ಾಡು£ಾr®ಾದtùಂದ ಅವರ

ªಾø ಮುähಸĥೕ�ಾáĠ. ೧೨ “ď}ೕÇ ð�ೕಪದವರು

­ಾ°ಾಗಲೂ ಸುĈ��ಾರರೂ, ದುಷmಮೃಗಗĎ,

Įೂೕ¬ಾùಗ¶ಾದ įೂęmªಾಕರೂ” ಆá¥ಾtĩಂದು

ಅವರ ಸ�ಂತ ಪ}°ಾðಗಳú~Ĩೕ ಒಬy ಪ}°ಾðಯು

įೕā¥ಾtĢ. ೧೩ಈ ³ಾŉಯು òಜīೕ ಆáĠ; ಆದ�ಾರಣ

ಅವರು Ĩಹೂದ|ರ ಕಟುmಕğಗāಗೂ, ಸತ|ಭ}ಷm®ಾದ

ಮನುಷ|ರ ûñಗāಗೂ ಲņŬďೂಡĠ, ೧೪ ನಂõďಯú~

ಸ�ಸsäತr®ಾáರುವಂĞ ಅವರನುv ಕêಣ°ಾá ಖಂëþ îāಸು.

೧೫ ಶುದuùđ ಎಲ~č ಶುದuīೕ; ಆದĩ ಅಶುದuùಗೂ,

ನಂõďøಲ~ದವùಗೂ ­ಾćದೂ ಶುದuವಲ~; ಅವರ

ಬುðuಯೂಮನ³ಾ�ŉಯೂ ಎರಡೂ ಅಶುದu°ಾáī. ೧೬

ಅವರು £ಾć Ġೕವರನುv ಅùತವĩಂದು įೕāďೂĈ�£ಾrĩ;

ಆದĩ ಅವರ ನಡĞ ತð�ರುದu°ಾáರುತrĠ. ಅವರು ಅಸಹ|

ಕೃತ|ಗಳú~ «ಾಗವÿಸುವವರೂ, Ġೕವùđ ಅûġೕಯರೂ

ಆáರುćದùಂದ Ġೕವರನುv ತಮ{ ಕೃತ|ಗāಂದĪೕ

ಅಲ~ಗıಯು£ಾrĩ ´ಾಗು ಸ£ಾcಯbವನುv ¬ಾಡಲು

ಅĺೕಗ|®ಾá¥ಾtĩಂದು ³ಾõತುಪëಸು£ಾrĩ.

೨

òೕ§ಾದĩೂೕ ಸ�ಸs ĥೂೕಧĢđ ಅನುಗುಣ°ಾá

ಉಪĠೕಶ¬ಾಡು. ೨ ವೃದuರು ಮ¥ಾ|ಸßrøಲ~ದವರೂ,

�ೌರವćಳ�ವರೂ, æĞೕಂð}ಯರೂ, ನಂõď, ó}ೕî,

£ಾı{ಯú~ ಸ�ಸsರು ಆáರĥೕďಂದು ĥೂೕñಸು. ೩´ಾđĨೕ,

ವೃದu þ�ೕಯರು ÜëįೕĈವವರೂ ಮದ|ďc ಅñೕನರು

ಆáರĠ Ġೕವಭďrಯùđĺೕಗ|°ಾದ ನಡĞಯುಳ�ವರೂ,

ಸĠೂyೕಧßಯರು ಆáರĥೕಕು. ೪ ಇದಲ~Ġ, ವೃದu

þ�ೕಯರು ¨ಾ}ಯದ þ�ೕಯùđ ¬ಾದù­ಾá,

ತಮ{ ಮೂಲಕ Ġೕವರ °ಾಕ|ďc ದೂಷĝ­ಾಗದಂĞ

ನěದುďೂĈ�ವಂĞ îāಸು. ¨ಾ}ಯದþ�ಯರು

ಗಂಡಂðರನೂv, ಮಕcಳನೂv ó}ೕîಸುವವರೂ,

ûīೕಕćಳ�ವರೂ, ņ¬ಾüಲರೂ, ಪîವ}Ğಯರೂ ೫

ಸ�ಂತಮĢ�ಾá ďಲಸ¬ಾಡುವವರೂ, ಸುüೕĪಯರೂ

ಆá ತಮ{ ಗಂಡಂðùđ ûġೕಯ®ಾáರĥೕďಂದು

ಬುðuįೕಳĥೕďಂದು òೕನು ವೃದu þ�ೕಯùđ ĥೂೕñಸು.
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೬ ´ಾđĨೕ ­ೌವನಸsರನುv ಎ¯ಾ~ ಸಂಗîಗಳú~ಯೂ

ಸ�ಸs äತr®ಾáರĥೕďಂದು ಎಚhùಸು. ೭ ಸ£ಾcಯb

¬ಾಡುćದರú~ òೕĢೕ ¬ಾದù­ಾáರು. òೕನು

¬ಾಡುವಉಪĠೕಶದú~ ಸತ|č �ೌರವčಆŊೕಪĝđ

ಅವ�ಾಶûಲ~ದಂಥ ಸುಬುðuಯೂ ಇರĥೕಕು; ೮ ಆಗ

ನಮđ ಎದು®ಾāಗ¶ಾáರುವವರು ನಮ{ ûಷಯದú~

ďಟmĠtೕನೂ įೕĈćದďc ಆಸwದûಲ~Ġ §ಾäďೂĈ�ವರು. ೯

Įೕವಕರು ತಮ{ಯಜ¬ಾನùđ ûġೕಯ®ಾáದುt ಅವರನುv

ħähಸುćದďc ಪ}ಯತvಪಡು£ಾr ಎದುರುತrರďೂಡĠ, ೧೦

­ಾćದನೂv ಕðtಟುmďೂಳ�Ġ ಒı�ಯ ನಂõಗಸrĩಂದು

įಸರನುv įೂಂದಲು, ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ

ಉಪĠೕಶďc ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ �ೌರವ ತರುವಂĞ

ವîbಸĥೕďಂದು ಅವùđ ಉಪĠೕüಸು. ೧೧

ಏďಂದĩ ಎ¯ಾ~ ಮನುಷ|ùđ ರņĝಯನುvಂಟು¬ಾಡುವ

Ġೕವರ ಕೃģಯು ಪ}ತ|ņ°ಾøತು; ೧೨ ಅದು

ಭßrÿೕನĞಯನೂv, Īೂೕಕದ ಆĮಗಳನೂv ತ|æþ

«ಾಗ|ಕರ°ಾದ òùೕŊಯನುv, (aiōn g165) ೧೩ ಅಂದĩ

ಮ´ಾ Ġೕವರ ಮತುr ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ĩೕಸುß}ಸrನ

ಮÿħċಣb°ಾದ ಪ}ತ|ņĞಯನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr

ಇಹĪೂೕಕದú~ ಸ�ಸsäತr®ಾáಯೂ, òೕîವಂತ®ಾáಯೂ,

ಭßrಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ æೕûಸĥೕďಂದು ನಮđ

ĥೂೕñಸುತrĠ. ೧೪ ಆತನು ನಮ{ನುv ಸಕಲ

ಅಧಮbಗāಂದ õಡುಗě¬ಾಡುćದಕೂc ಸî�Ĩಗಳú~

ಆಸಕr®ಾದ ಸ�ßೕಯಜನರನುv ತನ�ಾá ĥೕಪbëþ

ಶುðuೕಕರಣ¬ಾಡುćದ�ಾcáಯೂನಮđೂೕಸcರ ತನvನುv

ಒówþďೂಟmನು. ೧೫ ಈ �ಾಯbಗಳ ûಷಯದú~

ĥೂೕñಸು£ಾr, ಎಚhùಸು£ಾr, ċಣb ಅñ�ಾರðಂದ

ಖಂëಸು£ಾr ಇರು. ­ಾರೂ òನvನುv îರಸcùಸದ ´ಾđ

Ģೂೕëďೂೕ.

೩

ಅñಪîಗāಗೂ, ಅñ�ಾùಗāಗೂ ಅñೕನ®ಾá

ûġೕಯ®ಾáರĥೕಕಂತಲೂ, ಸಕಲಸ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾಡುćದďc þದu®ಾáರĥೕďಂತಲೂ, ೨ ­ಾರನೂv

ದೂýಸĠ, ಕುತಕb ¬ಾಡĠ ಎ¯ಾ~ ಜನùಗೂ

ċಣbಸದುeಣವನುv Ğೂೕùಸು£ಾr ³ಾî�ಕ®ಾáರĥೕďಂತಲೂ,

ಅವùđ Ģನóಸು. ೩ ಏďಂದĩ §ಾć

ಸಹ, Ĺದಲು ಅûīೕßಗĎ, ಅûġೕಯರೂ,

Ĺೕಸįೂೕದವರೂ, §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ ದು®ಾĬಗāđಮತುr

Ħೂೕಗಗāđ ಅñೕನರೂ, ďಟmತನ, įೂęmßಚುhಗಳú~

�ಾಲಕıಯುವವರೂ, ಅಸಹ|ರೂ, ಒಬyರĢೂvಬyರು

ಹđ¬ಾಡುವವರೂ ಆáĠtć. ೪ ಆದĩ ನಮ{

ರņಕ§ಾದ Ġೕವರ ದĨಯೂ, ó}ೕîಯೂ, ಮನುಷ|ùđ

ಪ}ತ|ņ°ಾ¥ಾಗ, ೫ §ಾć ¬ಾëದ ąಣ|�ಾಯbಗಳ

ò÷ತrðಂದಲ~ ąನಜbನ{ವನುv ಸೂäಸುವ ðೕŇಾ³ಾvನದ

ಮೂಲಕ°ಾáಯೂ, ಪû£ಾ}ತ{ನ ನûೕಕರಣದ

ಮೂಲಕ°ಾáಯೂ ಆತನು ತನv ಕರುĝøಂದĪೕ

ನಮ{ನುv ರŉþದನು. ೬ §ಾć ನಮ{ ರņಕ§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ಕೃģøಂದ òೕîವಂತĩಂದು òಣbøಸಲwಟುm

òತ|æೕವದ òùೕŊđ ªಾಧ|®ಾಗುವಂĞ Ġೕವರು ಆತನ

ಮೂಲಕ ಪû£ಾ}ತ{ನನುv ನಮ{ ħೕĪ įೕರಳ°ಾá

ಸುùþದನು. (aiōnios g166) ೮ಇದು ನಂಬತಕc ¬ಾ£ಾáĠ;

Ġೕವರú~ ನಂõď ಇémರುವವರು ಸî�Ĩಗಳನುv

¬ಾಡುćದರú~ �ಾಗರೂಕ®ಾáರುವಂĞ òೕನು ಈ ಎ¯ಾ~

¬ಾತುಗಳನುv ದೃಢ°ಾá įೕಳĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ.

ಅದು ಉತrಮč, ಮನುಷ|ùđ ಪ}ĺೕಜನ�ಾùಯೂ

ಆáī. ೯ ಆದĩ ಬುðuøಲ~ದ ತಕbಗāಂದಲೂ,

ವಂ±ಾವāಗāಂದಲೂ, ಜಗಳಗāಂದಲೂ ಧಮb±ಾಸ�ďc

ಸಂಬಂಧಪಟm °ಾ�ಾ�ದಗāಂದಲೂ ದೂರ°ಾáರು;

ಅć òಷ�ĺೕಜಕč ವ|ಥbč ಆáī. ೧೦

ಸĦಯú~ öನvĦೕದಗಳನುvಂಟು¬ಾಡುವ ಮನುಷ|ನನುv

ಒಂĠರಡು ³ಾù ಬುðu įೕāದ ħೕĪ õಟುm õಡು;

೧೧ ಅಂಥವನು ಸ§ಾ{ಗbðಂದ ದೂರ°ಾದವನೂ

¨ಾಪ¬ಾಡುವವನೂ ಆá¥ಾtĢ; £ಾನು üŊđ ಅಹbĢಂದು

ಅವನ ಮನĮ�ೕ òಣbಯ ¬ಾಡುತrĠ. ೧೨ §ಾನು

òďೂķúಯú~ ಚā�ಾಲವನುv ಕıಯĥೕďಂದು

òಶhøþďೂಂëದtùಂದ ಅĞbಮನ§ಾvಗú ತುàಕನ§ಾvಗú

òನv ಬāđ ಕĈÿþದ ಕೂಡĪ ಅú~đ ನನv ಹîrರ

ಬರುćದďc ಪ}ಯîvಸು. ೧೩ §ಾ|ಯ±ಾþ�­ಾದ

Ėೕನನನೂv ಮತುr ಅķĪೂ~ೕಸನನೂv �ಾಗ}Ğ­ಾá

ಕĈÿþďೂಡು; ಅವùđೕನೂ ďೂರĞ­ಾಗªಾರದು.

೧೪ ನಮ{ ಜನರು ಸî�Ĩÿೕನ®ಾಗದಂĞ ĥೂೕñಸು.

ತಮ{ ಸಹ¬ಾನವರ ďೂರĞಗಳನುv ಗುರುîþ Ģರć

òೕಡú. ಪĩೂೕಪ�ಾರವನುv ಕúತುďೂಂಡು ³ಾಥbಕ
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æೕವನ ನěಸú. ೧೫ ನĢೂvಂðáರುವವĩಲ~ರೂ òನđ

ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ß}ಸrನú~ ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾá

ನಮ{ನುv ó}ೕîಸುವವùđ ವಂದĢಗಳನುv ಸú~ಸು. ಕೃģಯು

òħ{ಲ~ĩೂಂðđ ಇರú.
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೧

ß}ಸr Ĩೕಸುûನ Įĩ­ಾ¶ಾáರುವ ¨ೌಲನೂ,

ಸįೂೕದರ§ಾದ îĹğಯನೂ, ನಮđ ó}ಯನೂ

ĖೂĞ Įೕವಕನೂ ಆáರುವ ôĪĹೕನĢಂಬ òನಗೂ,

೨ ಮತುr ಸįೂೕದù­ಾದ ಅóxಯāಗೂ, ನಮ{ ಸಹ

įೂೕ®ಾಟ�ಾರ§ಾದ ಅàbಪwòಗೂ òನv ಮĢಯú~

Įೕùಬರುವ ಸĦಯವùಗೂ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ: ೩

ನಮ{ ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದಲೂ, ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸròಂದಲೂ òಮđ ಕೃģಯೂ, ±ಾಂîಯೂ ಆಗú. ೪

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ ħೕĪ òೕನು ಇémರುವ ನಂõď,

ó}ೕî ´ಾಗೂ Ġೕವಜನರ ħೕúರುವ òನv ó}ೕîಯನುv

ಕುùತು ďೕāದtùಂದ, ೫ ನನv ¨ಾ}ಥbĢಗಳú~ ­ಾ°ಾಗಲೂ

òನvನುv Ģನą¬ಾëďೂಂಡು §ಾನು Ġೕವùđ Įೂrೕತ}ವನುv

ಸú~ಸುĞrೕĢ, òನ�ಾá ûŌಾಪĢ¬ಾಡುĞrೕĢ. ೬ ß}ಸrನú~

ನಮđ Ġೂರßರುವ ಎ¯ಾ~ ಸುವರಗಳನುv ಕುùತು òೕನು

îāವāďಯನುv įೂಂದುîrರುī. ß}ಸr ನಂõďಯú~ರುವ

òನv ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯೂ ß}ಸròđ ಅî­ಾದಮÿħಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡĥೕďಂದು ¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ. ೭ ಸįೂೕದರĢೕ,

òನv ಮೂಲಕ Ġೕವಜನರ ಹೃದಯಗāđķ}ೕ£ಾ�ಹč,

ģ}ೕರĝಯೂ ಉಂÝದುದùಂದ ಅವರ ಬđe ಇರುವ

ó}ೕîøಂದ ನನđ ಬಹಳ ಆನಂದč, ಸ¬ಾ¦ಾನč

ಉಂÝøತು. ೮ವೃದuನೂ, ಈಗ ß}ಸrĨೕಸುûನ ò÷ತr

Įĩ­ಾ¶ಾáರುವ ಈ ¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ó}ೕîಯ ò÷ತr

òನvನುv ĥೕëďೂĈ�îrĠtೕĢ. ೯ òೕನು ಯುಕr°ಾದದtನುv

¬ಾಡĥೕďಂದು ಆŌಾóಸುćದďc ನನđ ß}ಸrನú~

ċಣb ಅñ�ಾರûದtರೂ ´ಾđ ಆŌಾóಸĠೕ ೧೦§ಾನು

Įĩಯú~ ಬಂñ­ಾáರು°ಾಗ ನನv ಮಗನಂĞ ಬಂದ

ಓĢೕþಮನ ûಷಯದú~ òನvನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೧೧ ಅವನು Ĺದಲು òನđ ಅಪ}ĺೕಜಕ§ಾáದtನು.

ಈಗ òನಗೂ ನನಗೂ ಪ}ĺೕಜಕ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೨

ನನđ ¨ಾ}ಣ ó}ಯನಂîರುವ ಅವನನುv òನv ಬāđ

ಕĈÿþ ďೂಡುîrĠtೕĢ. ೧೩ §ಾನು ಸು°ಾĞbಯ ò÷ತr

ĮĩಮĢಯú~ರು°ಾಗ ನನđಉಪÜರ¬ಾಡುವಂĞ òನđ

ಬದ¯ಾá ಅವನನುv ನನv ಬāಯĪ~ೕ ಉāþďೂಳ�ĥೕďಂದು

ಆĪೂೕäþĠtನು. ೧೪ ಆದĩ òನv ಉಪ�ಾರć

ಮನಃċವbಕ°ಾáĨೕ ಇರĥೕďಂದು ĺೕäþ òನv

ಸಮ{îøಲ~Ġ ಏನು ¬ಾಡುćದಕೂc ನನđ ಇಷmûಲ~. ೧೫

ಅವನು ಸ�ಲw�ಾಲ òòvಂದ ದೂರ°ಾáįೂೕದದುt ಬಹುಶಃ

òೕನು ಅವನನುv òರಂತರ°ಾá ĮೕùþďೂĈ�ćದ�ಾcáĨೕ

ಇರಬಹುದು; (aiōnios g166) ೧೬ ಇನುv ħೕĪ

ಅವನು ¥ಾಸನಂ£ಾáರĠ ¥ಾಸòáಂತ ÷á¯ಾá

ಉತrಮ°ಾದ ó}ಯ ಸįೂೕದರನಂ£ಾಗĥೕಕು. ಅವನು

ನನđ ಬಹಳ ó}ಯ§ಾáರುವú~ òನđ Īೂೕಕದ

ಪ}�ಾರ°ಾáಯೂ, ಕತbನ ಸಂಬಂಧದú~ಯೂ ಇನೂv

įಚುh ó}ಯ§ಾáರುವನಲ~īೕ? ೧೭ òೕನು ನನvನುv

ĖೂĞ�ಾರĢಂದು «ಾûಸುć¥ಾದĩ ನನvನುv ĮೕùþďೂĈ�ವ

ಪ}�ಾರīೕ ಅವನನುv Įೕùþďೂೕ. ೧೮ಆದĩ ಅವòಂದ

òನđ ಏ§ಾದರೂ ನಷm°ಾáದtĩ ಅಥ°ಾ ಅವನು òನđ

³ಾಲīೕ§ಾದರೂ îೕùಸĥೕ�ಾáದtĩ ಅದನುv ನನv

Īಕcďc ´ಾಕು. ೧೯ §ಾĢೕ ďೂಟುm îೕùಸುĞrೕĢಂದು

¨ೌಲĢಂಬ §ಾನು ಸ�ಂತ ďೖøಂದ ಬĩðĠtೕĢ. òನv ಆತ{ದ

ûಷಯದú~ òೕĢೕ ನನđ įೂĝ�ಾರ§ಾáðtೕ ಎಂದು

§ಾನು ĥೕĩ įೕಳĥೕďೕ? ೨೦ ´ೌದು, ಸįೂೕದರĢೕ,

ಕತbನú~ òòvಂದ ನನđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡು.

ß}ಸrನú~ ನನv ಹೃದಯವನುv ಉ¯ಾ~ಸđೂāಸು. ೨೧ òನv

ûġೕಯĞಯú~ ಭರವĮćಳ�ವ§ಾá ಈ ಪî}ďಯನುv

òನđ ಬĩðĠtೕĢ. §ಾನು įೕĈćದßcಂತಲೂ įÜháĨೕ

òೕನು ¬ಾಡುîr ಎಂದು ನನđ đೂîrĠ. ೨೨ ಇದಲ~Ġ

Ġೕವರು òಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಗಳನುv ďೕā §ಾನು òಮ{ ಬāđ

ಬರುćದďc ಕೃģ ¬ಾಡುವĢಂಬ òùೕŊ ನನಗುಂಟು.

ಆದ�ಾರಣ §ಾನು ಉāದುďೂಳ�ಲು ಒಂದು ďೂಠëಯನುv

þದuಪëಸು. ೨೩ ß}ಸrĨೕಸುûನ ò÷ತr°ಾá ನನv ĖೂĞ

Įĩಯವ§ಾದ ಎಪಫ}ನೂ òನđ ವಂದĢ îāಸು£ಾrĢ. ೨೪

ನನv ĖೂĞđಲಸದವ®ಾದ ¬ಾಕb, ಅù³ಾrಕb, Ġೕಮ,

ಲೂಕ ಇವĩಲ~ರೂ òನđ ವಂದĢ îāþ¥ಾtĩ. ೨೫ ನಮ{

ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಕೃģಯು òಮ{ ಆತ{Ġೂಂðáರú.

ಆħË.
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೧

Ġೕವರು ą®ಾತನ �ಾಲದú~ ನಮ{ ċûbಕರ

ಸಂಗಡ ಪ}°ಾðಗಳ ಮು�ಾಂತರ ಹಲ°ಾರು ûಧದú~,

ಅĢೕಕ³ಾù¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ. ೨ಆದĩಈಅಂತ| ðನಗಳú~

ನಮ{ ಸಂಗಡ ಮಗನ ಮು�ಾಂತರ ¬ಾತ§ಾë¥ಾtĢ.

ಆತನನುv ಎಲ~ದಕೂc ªಾಧ|ಸsನ§ಾvá Ģೕ÷þದನು ಮತುr

ಆತನ ಮೂಲಕīೕ ಇëೕ ûಶ�ವನುv ಉಂಟು¬ಾëದನು.

(aiōn g165) ೩ಈತನು Ġೕವರಮÿħಯಪ}�ಾಶč,ಆತನ

ವ|ßrತ�ದ ಪ}îರೂಪč, ತನv ಶßrಯುಳ� °ಾಕ|ðಂದ ಸಮಸrďc

ಆ¦ಾರčಆáದುt £ಾĢೕ ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv ಶುðu¬ಾë,

ಉನvತದú~ರುವಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~

ಕುāತುďೂಂಡನು. ೪ ಈತನು Ġೕವದೂತùáಂತಲೂ

ಉನvತ§ಾáದುt. ಅವùáಂತ ಅî Ĭ}ೕಷn°ಾದ įಸರನುv

ªಾಧ|°ಾá įೂಂðದನು. ೫ įೕđಂದĩ, Ġೕವರು

ತನv Ġೕವದೂತĩೂಳđ ­ಾù�ಾದರೂ ಎಂ¥ಾದರೂ

ಈ ùೕî­ಾá įೕāದುtಂęೂೕ?, “òೕನು ನನv

ಮಗನು, §ಾĢೕ ಈ įೂತುr òನvನುv ಪěðĠtೕĢ.”

“§ಾನು ಅವòđ ತಂĠ­ಾáರುīನು, ಅವನು ನನđ

ಮಗ§ಾáರುವನು.” ೬ ಇದಲ~Ġ Ġೕವರು ತನv Ĕೂಚhಲು

ಮಗನನುv ಭೂĪೂೕಕďc îರುá ಬರ¬ಾಡು°ಾಗ

“Ġೕವದೂತĩಲ~ರೂ ಆತನನುv ಆ®ಾñಸĥೕಕು” ಎಂದು

ಆŌಾóþ¥ಾtĢ. ೭Ġೕವದೂತರ ûಷಯದú~, “Ġೕವರು

ತನv ದೂತರನುv �ಾāಯ§ಾváಯೂ, ತನv Įೕವಕರನುv

ಅáv�ಾ�Īಯ§ಾváಯೂ¬ಾಡು£ಾrĢ” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ.

೮ಆದĩಮಗನ ûಷಯದú~­ಾದĩೂೕ, “Ġೕವĩೕ òನv

þಂ´ಾಸನćಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರುćದು.

òೕîದಂಡīೕ òನv ®ಾಜದಂಡ°ಾáĠ. (aiōn g165) ೯

òೕನು òೕîಯನುv ó}ೕîþðtೕ ಮತುr ಅ§ಾ|ಯವನುv

Ġ�ೕýþðtೕ. ಆದುದùಂದ Ġೕವರು, òನv Ġೕವĩೕ,

òನvನುv òನv ĖೂĞ�ಾರùáಂತ ಅñಕ°ಾá ಪರ¬ಾನಂದ

Ğೖಲðಂದ ಅöĭೕßþ¥ಾtĢ” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ೧೦

“ಕತbĢೕ ಆðಯú~ òೕನು ಭೂ÷đ ಅþr°ಾರವನುv

´ಾßðtೕ. ಆ�ಾಶć òನv ďೖďಲಸ°ಾáĠ, ೧೧ ಅć

§ಾಶ°ಾಗುವć. ಆದĩ òೕನು ±ಾಶ�ತ°ಾáರುîrೕ.

ಅīಲ~čವಸ�ದಂĞ ಹıಯ¥ಾಗುವć. ೧೨ಅćಗಳನುv

ħೕಲಂáಯಂĞ ಮëಸುîrೕ ಮತುr ಅć ವಸ�ದಂĞ

ಬದ¯ಾಗುವć. òೕ§ಾದರೂ ಅನನ|ನು. òನv ವಷbಗāđ

ಅಂತ|īೕ ಇಲ~” ಎಂತಲೂ įೕĈ£ಾrĢ. ೧೩ ಆದĩ

­ಾವ Ġೕವದೂತò�ಾದರೂ Ġೕವರು, “§ಾನು òನv

ûĩೂೕñಗಳನುv òನđ ¨ಾದóೕಠವ§ಾvá ¬ಾಡುವ ತನಕ

òೕನು ನನv ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂëರು” ಎಂಬು¥ಾá

ಎಂ¥ಾದರೂ įೕā¥ಾtĢೂೕ? ೧೪ಈಎ¯ಾ~ Ġೕವದೂತರು

ರņĝಯನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂದĥೕ�ಾáರುವವರ

Įೕīđೂೕಸcರ ಕĈÿಸಲwಟm Įೕವ�ಾತ{ಗಳಲ~Ļೕ?

೨

ಆದtùಂದ §ಾć ďೕāದ ಸಂಗîಗāđ ತówįೂೕಗದಂĞ

ಅćಗāđ įÜhá ಲņŬďೂಡುವವ®ಾáರĥೕಕು. ೨

­ಾďಂದĩ, Ġೕವದೂತರ ಮೂಲಕ įೕಳಲwಟm ಸಂĠೕಶć

þsರ°ಾáರಲು, ಅದನುv ÷ೕù ¬ಾëದ ಪ}îĺಂದು

ತówಗೂ ಮತುr ಅûġೕಯತ�ಕೂc üŇಾಹb°ಾದ ಪ}îಫಲ

įೂಂðದtರು. ೩ ನಮ{ ಮುಂðémರುವ ಈ ಅತ|ಂತ

Ĭ}ೕಷn°ಾದ ರņĝಯನುv §ಾć ಅಲņŬ ¬ಾëದĩ

ತówþďೂĈ�ć¥ಾದರೂ įೕđ? ಇದು ಕತbòಂದ

Ĺದಲು įೕಳಲwémತು ಮತುr ಆತòಂದ ďೕāದವರು

ಇದನುv ನಮđ ದೃಢಪëþďೂಟmರು. ೪ ಸೂಚಕ

�ಾಯbಗāಂದಲೂ, ಅದುzತ�ಾಯbಗāಂದಲೂ, §ಾ§ಾ

ûಧ°ಾದಮಹ£ಾcಯbಗāಂದಲೂಮತುr ತòvĔiಯಂĞ

ಪû£ಾ}ತ{ವರಗಳನುv òೕಡುćದರಮೂಲಕčĠೕವರು

£ಾĢೕ ಅದನುv ³ಾŉಕùþದನು. ೫ §ಾć ಪ}³ಾróಸುîrರುವ

ಭûಷ|îrನ Īೂೕಕವನುv Ġೕವರು ತನv Ġೕವದೂತùđ

ಅñೕನ ¬ಾëďೂಡúಲ~. ೬ “ಮನುಷ|ನು ಎಷುm

¬ಾತ}ದವನು, ಅವನನುv òೕನು­ಾď Ģನóþďೂಳ�ĥೕಕು?

¬ಾನವನು ಎಷmರವನು, ಅವನú~ ­ಾď ಲņŬûಡĥೕಕು?

೭ òೕನು ಮನುಷ|ನನುv Ġೕವದೂತùáಂತ ಸ�ಲwīೕ

ಕëħ­ಾá ಉಂಟು¬ಾëðtಯ¯ಾ~. ಮÿħಯನೂv

�ೌರವವನೂv ಅವòđ ßùೕಟ°ಾá ಇémðtೕ. ೮

ಎಲ~ವನೂv ಅವನ ¨ಾದಗಳ ďಳđ ´ಾß ಅವòđ

ಅñೕನ¬ಾëðtೕಯಲ~īೕ” ಎಂದು ಪûತ}±ಾಸ�ದú~ ಒಬyನು

ಒಂĠě ³ಾŉ įೕāದನು. ಆತನು ಎಲ~ವನೂv ¬ಾನವಕುಲďc

ಅñೕನ ¬ಾë¥ಾtĢಂಬುದರú~ ಅವòđ ಒಂದ§ಾvದರೂ

ಅñೕನ¬ಾಡĠ õಡúಲ~īಂದು įೕāದ ´ಾ�ಾøತು.

ಆದĩ ಎಲ~č ಅವòđ ಅñೕನ°ಾáರುć¥ಾá



ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď 282

§ಾć ಇನುv ಕಂëಲ~. ೯ ಆದರೂ Ġೕವದೂತùáಂತ

ಸ�ಲw ಕëħ­ಾá ¬ಾಡಲwಟmವ§ಾದ Ĩೕಸು

ªಾġಯನುvಭûþಮೃತಪಟmದtùಂದĪೕ ಮÿħಯನೂv

�ೌರವವನೂv ßùೕಟ°ಾá įೂಂðರುćದನುv §ಾć

ĢೂೕಡುĞrೕī. ಅದ�ಾcáĨೕ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ

Ĩೕಸು ಎಲ~ùđೂೕಸcರ ಮರಣವನುv ಅನುಭûþ¥ಾtĢ.

೧೦ ಸಮಸrć ­ಾವòđೂೕಸcರč ­ಾವòಂದಲೂ

ಉಂÝøĞೂೕ, ಆತನು ಬಹುಮಂð ąತ}ರನುv

ಮÿħđ Įೕùಸುćದ�ಾcá, ಅವರ ರņÞ§ಾಯಕನನುv

ªಾġಗಳ ಮೂಲಕ þðuđ ತರುćದು ಆತòđ

ಯುಕr°ಾáತುr. ೧೧­ಾďಂದĩ ಪûತ}đೂāಸುವವòಗೂ

ಪûತ}®ಾದವùಗೂ ಒªಾyತĢೕ ಮೂಲ ಆತನು Ġೕವĩೕ.

ಈ �ಾರಣðಂದ ಅವರನುv ಪûತ}đೂāಸು°ಾತನು

ಅವರನುv ಸįೂೕದರĩಂದು ಕĩಯುćದďc §ಾäďಪಡúಲ~.

೧೨ “òನv §ಾಮಮÿħಯನುv ನನv ಸįೂೕದರùđ

îāಸುīನು. ಸ«ಾಮಧ|ದú~ òನvನುv ďೂಂ ಾಡುīನು”

ಎಂತಲೂ, ೧೩ “§ಾನು ಆತನú~ ಭರವಸûಡುīನು”

ಎಂತಲೂ, “ಇđೂೕ §ಾನು ಮತುr Ġೕವರು ನನđ

ದಯ¨ಾúþರುವ ಮಕcĎ ಇĠtೕī” ಎಂದೂ

įೕĈ£ಾrĢ. ೧೪ ಇದಲ~Ġ ಮಕcĈ ರಕr ¬ಾಂಸ¦ಾùಗĈ

ಆáರುćದùಂದĨೕಸು ಸಹ ಅವರಂĞĨೕ ಆದನು. ತನv

ಮರಣðಂದĪೕಮರÞñ�ಾùಯನುv ಅಂದĩĮೖ£ಾನನನುv

§ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc, ೧೫ ಮರಣ ಭಯðಂದ ತಮ{

æೕವ¬ಾನದĪ~¯ಾ~ ¥ಾಸತ�Ġೂಳáದtವರನುv õëಸುćದಕೂc

ಅವರಂĞ ರಕr¬ಾಂಸ¦ಾù­ಾದನು. ೧೬ òಜ°ಾáಯೂ

ಆತನು Ġೕವದೂತùđ ಸ´ಾಯ ¬ಾಡುćದ�ಾcá

ಅಲ~, ಅಬ}´ಾಮನ ಸಂತîಯವùđ ಸ´ಾಯ

¬ಾಡುćದ�ಾcá ಬಂದನĭm. ೧೭ಆದುದùಂದಆತನು ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳú~ಯೂ ತನv ಸįೂೕದರùđ ಸ¬ಾನ§ಾಗುćದು

ಅತ|ಗತ|°ಾáತುr. ÿೕđ ಆತನು ಜನರ ¨ಾಪಗಳನುv ò°ಾರĝ

¬ಾಡುćದ�ಾcá, Ġೕವರ �ಾಯbಗಳú~ ಕರುĝಯೂ,

ನಂõďಯೂ, ಉಳ� ಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾದನು. ೧೮ £ಾĢೕ

Ĭೂೕñಸಲwಟುm ªಾġಯನುv ಅನುಭûþರುćದùಂದ

Ĭೂೕñಸಲwಡುವವùđ ಸ´ಾಯ¬ಾಡಲು ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ.

೩

ಆದtùಂದ ಪùಶುದu®ಾದ ಸįೂೕದರĩೕ, ಪರĪೂೕಕದ

ಕĩಯುûďđ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾáರುವವĩೕ, §ಾć

ಒówďೂಂëರುವ ಅķಸrಲನೂಮತುr ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ

ಆáರುವ Ĩೕಸುವನುv ಗಮನûಟುm ĺೕäþù. ೨

ĹೕĬಯುĠೕವರಮĢಯĪ~¯ಾ~ ನಂõಗಸr§ಾáದtಂĞĨೕ,

Ĩೕಸುč ತನvನುv Ģೕಮಕ ¬ಾëರು°ಾತòđ

ನಂõಗಸr§ಾá¥ಾtĢ. ೩ ಮĢáಂತ ಮĢಕémದವòđ

įÜhದ �ೌರವûರುćದùಂದ ĹೕĬáಂತ Ĩೕಸು

įÜhದ �ೌರವďc ĺೕಗ|ĢಂĠíಸಲwém¥ಾtĢ. ೪

ಪ}îĺಂದು ಮĢಯನುv ­ಾĩೂಬyನು ಕémರುವನು,

ಆದĩ ಸಮಸrವನುv ಕém¥ಾತನು Ġೕವĩೕ. ೫ĹೕĬಯು

Ġೕವರ ಮĢಯĪ~¯ಾ~ ನಂõಗಸr§ಾದ Įೕವಕ§ಾáದtನು.

ಅವನುಮುಂĠ ಪ}ಕಟ°ಾಗĥೕ�ಾáದtಂಥ ûಷಯಗāđ

³ಾŉďೂém¥ಾtĢೕ. ೬ ಆದĩ ß}ಸr§ಾದĩೂೕ ಮಗ§ಾá

Ġೕವರ ಮĢಯ ħೕĪ ಅñ�ಾù­ಾá¥ಾtĢ. §ಾć

ನಮ{ ಭರವĮಯನೂv, òùೕŊಯ ಮಹತ�ವನೂv,

ಕě ತನಕ ಗém­ಾá ÿëದುďೂಂëದtĩ §ಾīೕ

Ġೕವರ ಮĢ­ಾáರುĞrೕī. ೭ ಆದtùಂದ ಪû£ಾ}ತ{ನು

įೕĈವ ಪ}�ಾರ, “òೕć ಈ ðನ Ġೕವರ ಸ�ರďc

ßûđೂಡುć¥ಾದĩ, ೮ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಅರಣ|ದú~,

Ġೕವರನುv ಪùೕŉþದ ðನದú~ ಹಠ¬ಾùಗ¶ಾದಂĞ

òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ಕêಣ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù. ೯ òಮ{

ÿùಯರುĹಂಡುತನðಂದ ನನvನುv ಪùೕŉþ, ನಲವತುr

ವಷb ನನv ಕೃತ|ಗಳನುv Ģೂೕëದರು. ೧೦ಆದtùಂದ, §ಾನು

ಈ ಸಂತîಯವರħೕĪ ಬಹಳ ĥೕಸರđೂಂಡು, ‘ಅವರು

­ಾ°ಾಗಲೂ ತówįೂೕಗುವ ಹೃದಯćಳ�ವರೂ, ಅವರು

ನನv ¬ಾಗbಗಳನುv îāಯದವರೂ’ ಎಂದು §ಾನು įೕāĠ.

೧೧ ÿೕáರಲು ‘ಅವರು ನನv û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರುćĠೕ

ಇಲ~īಂದು ďೂೕಪđೂಂಡು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëĠನು.’”

೧೨ ಸįೂೕದರĩೕ, æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರನುv

ತ|æþ õಡುವ ಅಪನಂõďಯುಳ� ದುಷm ಹೃದಯć

òĹ{ಳđ ­ಾವನú~ಯೂ ಇರದಂĞ �ಾಗರೂಕ®ಾá

Ģೂೕëďೂā�ù. ೧೩ òಮ{ú~ ಒಬy®ಾದರೂ ¨ಾಪದú~

þßc Ĺೕಸįೂೕá ಕêಣ®ಾಗದಂĞ, ‘ಇಂದು’ ಎಂದು

ಕĩಯಲwಡುವ ಅವ�ಾಶ ಇನೂv ಇರು°ಾಗĪೕ,

ಪ}îðನč ಒಬyರĢೂvಬyರು ķ}ೕ£ಾ�ÿþù. ೧೪

Ĺದúòಂದಲೂ ಇರುವ ನಮ{ ಭರವĮಯನುv ಅಂತ|ದ

ವĩಗೂ ದೃಢ°ಾá ÿëದುďೂĈ�ć¥ಾದĩ §ಾć
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ß}ಸrನú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುĞrೕī. ೧೫ “òೕć ಈ

įೂತುr Ġೕವರ ಸ�ರವನುv ďೕĈć¥ಾದĩ, ċûbಕರು

Ĺಂಡುತನðಂದ ¬ಾëದಂĞ, òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ಕêಣ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù.” ೧೬ ಆತನು ನುëದದtನುv

ďೕā ûĩೂೕñþದವರು ­ಾರು? ĹೕĬಯ ಮೂಲಕ

ಐಗುಪrĠೂಳáಂದ įೂರđ ಕĩತರಲwಟmವĩಲ~ರೂ ಅಲ~īೕ?

೧೭ಮತುr Ġೕವರು ನಲವತುr ವಷb­ಾರħೕĪಬಹಳ°ಾá

ďೂೕಪđೂಂಡನು? ¨ಾಪ ¬ಾëದವರ ħೕĪ ಅಲ~īೕ?

ಅವರ ಶವಗĈ ಅರಣ|ದú~ õದುtįೂೕದć. ೧೮ ನನv

û±ಾ}ಂîಯú~ òೕć ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~īಂದು­ಾರನುv

ಕುùತು ಆತನು ಪ}¬ಾಣ¬ಾëದನೂ? ಅûġೕಯರನುv

ಕುùತಲ~īೕ? ೧೯ ಅವರು û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರ¯ಾರĠೕ

įೂೕದದುt ಅವರ ಅಪನಂõďøಂದĪೕ ಎಂದು §ಾć

ಅùîĠtೕī.

೪

ÿೕáರ¯ಾá, Ġೕವರ û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರಬಹುĠಂಬ

°ಾ�ಾtನ ಇನೂv ಇರುćದùಂದòಮ{ú~­ಾವ§ಾದರೂ

ಅದùಂದ ತówįೂೕಗದಂĞ §ಾć ಭಯಭßrøಂದ

ಇĩೂೕಣ. ೨ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ùđ Ġೕವರ û±ಾ}ಂîಯ

ಶುಭವತb¬ಾನć ³ಾĩೂೕಣ°ಾದಂĞĨೕ ನಮಗೂ

³ಾĩೂೕಣ°ಾøತು. ಆದĩ ಆ �ಾಲದú~ ďೕāದವರ

ನಂõďĺಂðđ ಇವರು ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗದ �ಾರಣ

ಆ ಸಂĠೕಶðಂದ ಅವùđ ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗúಲ~. ೩

ಈಗ ನಂಬುವವ®ಾದ §ಾćಗıೕ ಆ û±ಾ}ಂîಯú~

Įೕರುವವರು. ಏďಂದĩ Īೂೕ�ಾðøಂದ ತನv ಸೃýmಯ

�ಾಯbಗĈ ಮುáದುįೂೕ¥ಾಗೂ| “ಅವರು ನನv

û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~ ಎಂದು §ಾನು ďೂೕಪðಂದ

ಪ}¬ಾಣ ¬ಾëĠನು” ಎಂದು įೕāĠಯ¯ಾ~. ೪

ಎú~ĺೕ ಒಂದು ಕě ಏಳĢಯ ðನವನುv ಕುù£ಾá,

“Ġೕವರು ತನv �ಾಯbಗಳĢv¯ಾ~ ಮುáþõಟುm, ಏಳĢಯ

ðನದú~ ûಶ}÷þďೂಂಡĢಂದು” ಬĩದĠ. ೫

“ಇವರು ನನv û±ಾ}ಂîಯú~ ĮೕರುćĠೕ ಇಲ~īಂದು”

ಎಂದು «ಾಗದú~ ಆತನು ąನಃ įೕā¥ಾtĢ. ೬

ಆದtùಂದ, ďಲವರು Ġೕವರ û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರುćದďc

Ġೕವರು ಇನೂv ಅನುಮîಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. Ĺದಲು

ಶುಭವತb¬ಾನವನುv ďೕāದವರು ಅûġೕಯ®ಾದ �ಾರಣ

ಅದರú~ ĮೕರĠįೂೕದರು. ೭ąನಃ ಬಹು�ಾಲದ ನಂತರ

ಆತನು ¥ಾûೕದನಮೂಲಕ ‘ಈįೂĞrೕ’ ಎಂದು ĥೕĩೂಂದು

ðನವನುv đೂತುr¬ಾë¥ಾtĢ. įೕđಂದĩ, “òೕćಈįೂತುr

Ġೕವರ ಸ�ರďc ßûđೂಡುć¥ಾದĩ, òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv

ಕêಣ ¬ಾëďೂಳ�ĥೕëù!” ಎಂದು įೕĈ£ಾrನĭm. ೮

Ĩįೂೕಶುವನುಅವರನುv ಆ û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕùþ¥ಾtದĩ,

ĥೕĩೂಂದು ðನವನುv ಕುùತು Ġೕವರು įೕĈîrರúಲ~ವ¯ಾ~.

೯ ಆದ�ಾರಣ Ġೕವರ ಜನùđ ಸಬyĞಂಬ û±ಾ}ಂîಯು

ಇನೂv ಉಂಟು. ೧೦įೕđಂದĩ Ġೕವರು ತನv ďಲಸಗಳನುv

ಮುáþ įೕđ ûಶ}÷þďೂಂಡĢೂೕ ´ಾđĨೕ ಆತನ

û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕùರುವವನು ಸಹ ತನv ďಲಸಗಳನುv

ಮುáþ ûಶ}÷þďೂಂë¥ಾtĢ. ೧೧ ಆದtùಂದ §ಾć

ಈ û±ಾ}ಂîಯú~ Įೕರುćದďc ಪ}ಯîvĮೂೕಣ.

ನಮ{ú~ ಒಬy®ಾದರೂ ಅವರಂĞ ಅûġೕಯ®ಾá

õದುtįೂೕಗĠ ಇĩೂೕಣ. ೧೨ ಏďಂದĩ Ġೕವರ

°ಾಕ|ć ಸæೕವ°ಾದದುt, ಸß}ಯ°ಾದದುt ಮತುr ­ಾವ

ಇªಾyø ಕîráಂತಲೂ ಹùತ°ಾದದುt ಆáದುt, ¨ಾ}ಣ

ಆತ{ಗಳನೂv ßೕಲುಮĖjಗಳನೂv û«ಾáಸುವಷುm ಮémಗೂ

ತೂùįೂೕಗುವಂಥ¥ಾáದುt, ಹೃದಯದಆĪೂೕಚĢಗಳನೂv

ಉĠtೕಶಗಳನೂv ûīೕäಸುವಂಥದೂt ಆáĠ. ೧೩

ಆತನ ದೃýmđ ಮĩ­ಾáರುವ ಒಂದು ಸೃýmಯೂ ಇಲ~.

ಆತನ ಕíqđ ಮĩ­ಾದದುt ಒಂದೂ ಇಲ~ ಎಲ~č

ನಗv°ಾáಯೂ ಬಟmಬಯ¯ಾáಯೂ ಇĠ. ಅಂಥವòđ

§ಾć Īಕcďೂಡĥೕ�ಾáĠ. ೧೪ಆ�ಾಶಗಳನುv ¥ಾéįೂೕದ

Ġೕವಕು¬ಾರ§ಾದ Ĩೕಸುīಂಬ Ĭ}ೕಷn ಮ´ಾ­ಾಜಕನು

ನಮá¥ಾtĢ. ಆದುದùಂದ ನಮáರುವ ನಂõďಯನುv

ದೃಢ°ಾá ÿëĺೕಣ. ೧೫ ಏďಂದĩ ನಮáರುವ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ನಮ{ ಬಲÿೕನĞಗಳú~ ಅನುಕಂಪ

Ğೂೕùಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತನು ಸವb ûಷಯಗಳú~ಯೂ

ನಮ{ ´ಾđ ĬೂೕಧĢđ ಗುù­ಾದವನು, ¨ಾಪ

¬ಾತ} ¬ಾಡúಲ~ವĭmೕ. ೧೬ ಆದುದùಂದ §ಾć ತಕc

ಸಮಯದú~ ಕರುĝಯನುv įೂಂದುವಂĞಯೂ ಆತನ

ಕೃģøಂದ ಸಮĺೕäತ°ಾದ ಸ´ಾಯć ನಮđ

ĠೂĩಯುವಂĞಯೂ ġೖಯbðಂದ ಆತನ ಕೃ¨ಾಸನದ

ಮುಂĠ ಬĩೂೕಣ.

೫

ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ಪ}îĺಬy ಮ´ಾ­ಾಜಕನೂ

ಆùಸಲwಟುm ಮನುಷ|ùđೂೕಸcರ Ġೕವರ �ಾಯbಗಳನುv
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ನěಸುćದ�ಾcá Ģೕ÷ಸ¯ಾáದುt. ಅವನು ¨ಾಪಗಳ

ò°ಾರĝ�ಾá �ಾíďಗಳನುv ಮತುr ಯŋಗಳನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೨£ಾನೂ ಸಹಬಲÿೕನ§ಾáರುćದùಂದ

ಅವನು ಅŌಾòಗāಗೂ ಮತುr ¬ಾಗbತówದವùಗೂ

ದ­ಾಪರ§ಾá ನěದುďೂĈ�ćದďc ಶಕr§ಾáರುವನು.

೩ಆದtùಂದ, ಅವನು ಜನùđೂೕಸcರ įೕđೂೕ ´ಾđĨೕ

ತನđೂೕಸcರč ¨ಾಪò°ಾರĝ�ಾá ಯŋಗಳನುv

ಸಮóbಸĥೕಕು. ೪ ­ಾವನೂ ತನvಷmďc £ಾĢೕ ಈ

�ೌರವ ಪದûಯನುv ವÿþďೂĈ�ćದ�ಾcಗುćðಲ~, ಆದĩ

ಆĩೂೕನನಂĞ Ġೕವùಂದ ಕĩಯಲwಟುm ವÿþďೂĈ�£ಾrĢ.

೫ಅĠೕ ùೕî­ಾá ß}ಸrನು, ಸಹ ತನvನುv ಘನಪëþďೂಂಡು

£ಾĢೕ ಮ´ಾ­ಾಜಕನ§ಾvá ¬ಾëďೂಳ�úಲ~. ಆದĩ

“òೕನು ನನv ಮಗನು, ಈ įೂತುr §ಾನು òನđ

ತಂĠ­ಾĠನು” ಎಂದು Ġೕವĩೕ įೕāದನು. ೬ಆತನು

ಇĢೂvಂದು ಕěಯú~, “òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲčħúcĖĠೕಕನ

ತರಹದ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. (aiōn

g165) ೭ ß}ಸrನು £ಾĢೕ ಭೂĪೂೕಕದú~ ಮನುಷ|§ಾá

æೕûþದt �ಾಲದú~, ಮರಣðಂದ ತówþ �ಾ¨ಾಡಲು

ಶಕr§ಾáರು°ಾತòđ ಗém­ಾáĹĩøಡು£ಾr, ಕíqೕರನುv

ಸುùಸು£ಾr, ¨ಾ}ಥbĢ ûŌಾಪĢಗಳನುv ಸಮóbþದನು.

Ġೕವರħೕಲಣಭಯಭßrಯò÷ತrಆತನ¨ಾ}ಥbĢಯನುv

Ġೕವರು ďೕāದನು. ೮ ÿೕđ ಆತನು ಮಗ§ಾáದtರೂ

£ಾನು ಅನುಭûþದ ªಾġಗāಂದĪೕ ûġೕಯĞಯನುv

ಕúತುďೂಂಡನು. ೯ಇದಲ~Ġಆತನುಪùċಣb§ಾá, ತನđ

ûġೕಯ®ಾáರುವ ಎಲ~ùಗೂ òತ| ರņĝđ �ಾರಣ§ಾದನು.

(aiōnios g166) ೧೦ ಅಲ~Ġ ಆತನು ħúcĖĠೕಕನ

ತರಹದಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾá Ġೕವùಂದ Ģೕ÷ಸಲwಟmನು.

೧೧ ಈ ûಷಯದú~ §ಾć įೕಳĥೕ�ಾದದುt ಎĭೂmೕ

ಇĠ. ಆದĩ òಮ{ ßûಗĈ ಮಂದ°ಾáರುćದùಂದ

ಅದನುv ûವùಸುćದು ಕಷm°ಾáĠ. ೧೨ òೕć

ಇಷmĩೂಳđ ĥೂೕಧಕ®ಾáರĥೕ�ಾáದtರೂ, Ġೕವರ

°ಾಕ|ಗಳ ಮೂಲ¨ಾಠಗಳನುv ಒಬyನು òಮđ ąನಃ

ಕúþďೂಡĥೕ�ಾáĠ. òಮđ ಇನೂv ´ಾúನ

ಅವಶ|ಕĞøĠĨೕ įೂರತು ಗém­ಾದ ಆ´ಾರವಲ~.

೧೩ ´ಾಲು ಕುëಯುವವನು ಕೂþನಂîದುt òೕîಯ

ಸಂĠೕಶದú~ ಅನುಭವ ಇಲ~ದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೪ ಗém­ಾದ

ಆ´ಾರć ¨ಾ}ಯಸsùđೂೕಸcರ, ಅಂದĩ ತąw ಮತುr

ಸù­ಾದtದನುv ಗುರುîಸಲು, ಅ«ಾ|ಸದ ಮೂಲಕ

Ģೖąಣ|Ğಯನುv įೂಂðದವùđೂೕಸcರ°ಾáĠ.

೬

ಆದುದùಂದ ß}ಸrನ ûಷಯ°ಾದ ¨ಾ}ಥ÷ಕ

ಉಪĠೕಶವನುv õಟುm, òæೕbವ ß}Ĩಗāಂದ

¬ಾನ³ಾಂತರč, Ġೕವರú~ ನಂõďಯೂ,

ðೕŇಾ³ಾvನಗಳ ĥೂೕಧĢಯೂ, ಹ³ಾrಪbĝಯೂ, ಸತrವùđ

ąನರು£ಾsನč ಮತುr òತ|°ಾದ §ಾ|ಯîೕċb

ಉಂęಂಬುದರ ಕುùತು ಪĠೕಪĠೕ ಅþr°ಾರವĢv

´ಾಕುîರĠ §ಾć ಪùಪಕ�ĞĨěđ ³ಾđೂೕಣ. (aiōnios

g166) ೩Ġೕವರು ಅನುಮîಸುć¥ಾದĩ §ಾć ಇćಗಳನುv

¬ಾಡುīć. ೪ ಒಂದು ³ಾù ĥಳßನú~ Įೕùದವರು

ಸ�áೕbಯ ¥ಾನವನುv ಅನುಭûþದವರು, ಪû£ಾ}ತ{ನú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾದವರು, ೫Ġೕವರ °ಾಕ|ದ Ĭ}ೕಷnĞಯನೂv

ಮುಂದಣ ಯುಗದ ಶßrಯನೂv ಅನುಭûþದವರು

ಅದùಂದ ÿಂ�ಾùįೂೕದĩ, (aiōn g165) ೬ ಅವರú~

îರುá ¬ಾನ³ಾಂತರವನುv ಹುémಸುćದು ಅ³ಾಧ|,

­ಾďಂದĩ ಅವರು £ಾ°ಾáĨೕ Ġೕವರ ಮಗನನುv

ąನಃ üಲುĥđ ´ಾಕುವವರೂ ಆತನನುv ಬÿರಂಗ°ಾá

ಅವ¬ಾನಪëಸುವವರೂ ಆáರು£ಾrĩ. ೭ ಭೂ÷ಯು

ತನv ħೕĪ ಅĢೕ�ಾವîb ಸುùಯುವ ಮıಯನುv

ÿೕùďೂಂಡು, ಅದು ­ಾರ ò÷ತr°ಾá ವ|ವ³ಾಯ

¬ಾಡಲwಡುತrĠೂೕ, ಅವùđ ಅನುಕೂಲ°ಾದ ĥıಯನುv

ďೂಡುತrĠ, ಅದು Ġೕವರ ಆüೕ°ಾbದವನುv įೂಂದುತrĠ.

೮ಆದĩ ಅದು ಮುĈ�áಡಗಳನೂv ಕıಗಳನೂv ĥıþದĩ,

ಅĺೕಗ|°ಾದ¥ಾtá ±ಾಪďc ಗುù­ಾಗುತrĠ. ďೂĢಗದು

ಸುಡಲwಡುತrĠ. ೯ ó}ಯĩೕ, ಈ ùೕî­ಾá §ಾć

¬ಾತ§ಾëದರೂ òಮ{ ûಷಯ°ಾáಯೂ ರņĝđ

ಸಂಬಂñþದćಗಳú~ಯೂòೕćಉತrಮ®ಾáðtೕĩಂದು

ನಂõĠtೕī. ೧೦ òೕć Ġೕವಜನùđ ಉಪÜರ

¬ಾëðtೕù, ಇನೂv ¬ಾಡು£ಾr ಇðtù. ಈ ďಲಸವನುv

ಮತುr ಇದರú~ òೕć ಆತನ §ಾಮದ ಕěđ Ğೂೕùþದ

ó}ೕîಯನುv ಆತನು ಮĩಯುćðಲ~, ­ಾďಂದĩ

Ġೕವರು ಅòೕîಯುಳ�ವನಲ~. ೧೧òùೕŊಯಸಂċಣb

òಶhಯತ�ವನುv įೂಂದುćದ�ಾcá ಅಂತ|ದವĩಗೂ òೕć

ಅĠೕ ಶ}Ġuಯನುv Ğೂೕùಸĥೕďಂದು §ಾನು ಬಹಳ°ಾá
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ಅģೕŉಸುĞrೕī. ೧೨òೕć Įೂೕ¬ಾùಗ¶ಾáರĥೕďಂದು

ಅģೕŉಸುćðಲ~, ಬದúđ ನಂõďøಂದಲೂ,

£ಾı{øಂದಲೂ, °ಾ�ಾtನಗಳನುv ªಾಧ|°ಾá

įೂಂದುವವರನುv ಅನುಸùಸುವವ®ಾಗĥೕďಂದು

ďೂೕರುĞrೕĢ. ೧೩ Ġೕವರು ಅಬ}´ಾಮòđ °ಾ�ಾtನ

¬ಾë¥ಾಗ ತನáಂತಲೂ įähನವರು­ಾರೂ ಇಲ~ದtùಂದ

ತನv ħೕĪ ಆĝøಟುm, ೧೪ “ಖಂëತ°ಾáಯೂ

§ಾನು òನvನುv ಆüೕವbðಸುīನು. òನv ಸಂ£ಾನವನುv

ಅöವೃðuಪëಸುīನು” ಎಂದು įೕāದನĭm. ೧೫ ÿೕđ

ಅಬ}´ಾಮನು £ಾı{øಂದ �ಾದುďೂಂëದುt °ಾ�ಾtನವನುv

ಪěದುďೂಂಡನು. ೧೬ಮನುಷ|ರು ತಮáಂತಲೂįähನವನ

ħೕĪ ಆĝøಡು£ಾrರĭm, ಆĝಯನುv ದೃಢಪëþದ

ħೕĪ û°ಾದć ಅಂತ|°ಾಗುćದು. ೧೭ ´ಾđĨೕ

Ġೕವರು ತನv ಸಂಕಲwć ಬದ¯ಾಗ¯ಾರĠtಂಬುದನುv,

°ಾ�ಾtನದ ªಾಧ|ಸsùđ ಬಹು ಸwಷm°ಾá Ğೂೕùಸĥೕďಂದು

ಆĝøಟುm þsರಪëþದನು. ೧೮Ġೕವರ °ಾ�ಾtನ ಮತುr

ಆĝ ಇīರಡೂ òಶhಲ°ಾದ ಆ¦ಾರಗĈ ಏďಂದĩ

Ġೕವರು ಸು¶ಾ�ಡುವವನಲ~. ಅದುದùಂದ ಆಶ}ಯವನುv

įೂಂದĥೕďಂದು ಓëಬಂದು, ನಮ{ ಮುಂĠ ಇémರುವ

òùೕŊಯನುv ÿëದುďೂಂಡವ®ಾದ ನಮđ ಬಲ°ಾದ

ķ}ೕ£ಾ�ಹ ಉಂÝøತು. ೧೯ ಆ òùೕŊಯು ನಮ{

¨ಾ}ಣďc û±ಾ�³ಾಹb°ಾದದೂt þsರ°ಾದದೂt ಆದ

ಲಂಗರ°ಾáĠ. ಅದು ಅî ಪùಶುದu ಸsಳದ Ğĩಯ ಒಳಗě

ಪ}īೕüಸುವಂಥ¥ಾtáĠ. ೨೦ಅú~đĨೕಸು ಸ¥ಾ�ಾಲč

ħúcĖĠೕಕನ ತರಹದಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾá, ನಮđೂೕಸcರ

ಮುಂäತ°ಾáĨೕ įೂೕá ಆ ³ಾòvಧ|ವನುv ಪ}īೕüþ¥ಾtĢ.

(aiōn g165)

೭

ಈ ħúcĖĠೕಕನು ³ಾĪೕ÷ನ ಅರಸನೂ

ಮįೂೕನvತ§ಾದ Ġೕವರ ­ಾಜಕನೂ ಆáದtನು.

ಈತನು ®ಾಜರನುv ಸಂ´ಾರ ¬ಾë ÿಂðರುá

ಬರುîrದt ಅಬ}´ಾಮನನುv ಎದುರುđೂಂಡು ಅವನನುv

ಆüೕವbðþದನು. ೨ ಅವòđ ಅಬ}´ಾಮನು £ಾನು

ಜøþďೂಂಡು ಬಂðದt ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗಳú~ ಹತrĢಯಒಂದು

«ಾಗವನುv ďೂಟmನು. “ħúcĖĠೕ¸”, ಎಂಬ įಸùđ

Ĺದಲು “òೕîಯ ®ಾಜ” ಎಂದೂ, ಅನಂತರ “³ಾĪೕ÷ನ

®ಾಜ” ಎಂದĩ “ಸ¬ಾ¦ಾನದ ®ಾಜ” ಎಂದೂ ಅಥb.

೩ ಅವòđ ತಂĠøಲ~, £ಾøøಲ~, ವಂ±ಾವāಯೂ

ಇಲ~. ಹುಟುm, ³ಾć ಇಲ~. ಆತನು Ġೕವರ ಕು¬ಾರòđ

įೂೕúď­ಾáದು, òರಂತರ°ಾá­ಾಜಕ§ಾáರುವನು. ೪

ಈತನು ಎಷುm ಮ´ಾË ಆáದtĢಂದುĺೕäþù. ನಮ{

ಮೂಲóತೃ°ಾದ ಅಬ}´ಾಮನು £ಾನುಯುದuದú~ đದುt

ತಂದ Ĭ}ೕಷn ವಸುrಗಳú~ ಹತrರú~ ಒಂದು «ಾಗವನುv ಅವòđ

ďೂಟmನ¯ಾ~. ೫ òಜ°ಾáಯೂ Īೕûಯ ಕುಲದವರú~

­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗವನುv įೂಂದುವವರು, ಜನùಂದ

ಅಂದĩಅಬ}´ಾಮನವಂಶಸs®ಾáರುವಸįೂೕದರùಂದĪೕ

ದಶಮ«ಾಗಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ćದďc ಧಮb±ಾಸ�ದú~

ಅಪwĝøĠ. ೬ ಆದĩ ħúcĖĠೕಕನು Īೕûಯ

ವಂ±ಾವāđ Įೕùದವನಲ~, ಆದರೂ ಅಬ}´ಾಮòಂದ

ದಶಮ «ಾಗಗಳನುv Ğđದುďೂಂಡದtಲ~Ġ Ġೕವùಂದ

°ಾ�ಾtನಗಳನುv įೂಂðದವನನುv ಆüೕವbðþದನು. ೭

ಆüೕ°ಾbದ įೂಂದುವವòáಂತ ಆüೕವbðಸುವವĢೕ

įähನವನು ಎಂಬುದನುv ò®ಾಕùಸುವಂîಲ~. ೮ ದಶಮ

«ಾಗವನುv ĞđದುďೂĈ�ವ­ಾಜಕರು ಒಂದ¯ಾ~ ಒಂದು

ðನ ³ಾಯು£ಾrĩ. ಆದĩ ಅಬ}´ಾಮòಂದ ದಶಮ

«ಾಗವನುv Ğđದುďೂಂ ಾತನು äರಂæೕû­ಾáರುವನು.

೯ಮತುr ದಶಮ «ಾಗಗಳನುv ĞđದುďೂĈ�ವ Īೕûಯು

ಕೂಡ ಅಬ}´ಾಮನ ಮೂಲಕ ದಶಮ «ಾಗಗಳನುv

ďೂಟm ´ಾ�ಾøತು. ೧೦ įೕđಂದĩ, ħúcĖĠೕಕನು

Īೕûಯಮೂಲąರುಷ§ಾದ ಅಬ}´ಾಮನನುv ಸಂñþ¥ಾಗ

Īೕûಯು ತತ�ರೂಪ°ಾá ಅಬ}´ಾಮನ Ġೕಹದú~ದtನು.

೧೧ ಇ³ಾ}Ĩೕಲùđ ďೂಡ¯ಾದ ಧಮb±ಾಸ� Īೕûಯರ

­ಾಜಕತ�ದ ħೕĪ ಆ¦ಾರđೂಂëĠ. Īೕûಯರ ಈ

­ಾಜಕತ�ðಂದĪೕ ಸಂċಣb þðu ¨ಾ}ಪr°ಾಗುîr¥ಾtದĩ,

ಆĩೂೕನನ ಪರಂಪĩđ Įೕರದ, ħúcĖĠೕಕನ ಪರಂಪĩđ

Įೕùದ ĥೕĩೂಬy ­ಾಜಕನು ಬರುćದರ ಅಗತ|īೕòತುr?

೧೨­ಾಜಕತ�ć ಬದ¯ಾಗುć¥ಾದĩ ಧಮb±ಾಸ�č ಸಹ

ಬದ¯ಾಗುćದು ಅಗತ|°ಾáĠ. ೧೩ ಆದĩ ಇć­ಾರ

ಕುù£ಾá įೕಳಲwémīĺೕ ಆತನು ĥೕĩೂಂದು đೂೕತ}ďc

Įೕùದವನು. ಆ đೂೕತ}ðಂದ ಒಬyನೂ ಯŋīೕðಯ

ಬā Įೕī¬ಾëðtಲ~. ೧೪ ನಮ{ ಕತbನು Ĩಹೂದ

đೂೕತ}ದú~ ಜòþಬಂದವĢಂಬುದು ಸwಷm°ಾáĠ. ಈ

đೂೕತ}ďc ಸಂಬಂñþದಂĞ ĹೕĬಯು ­ಾಜಕರ
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ಕುù£ಾá ಏನನೂv įೕಳúಲ~. ೧೫ ಈ ­ಾಜಕನು

ಶùೕರದ ಸಂಬಂಧಪémರುವ òಯಮದಪ}�ಾರ°ಾáರĠ,

ಲಯ°ಾಗದ æೕವಶßrಯ ħೕĩđ, ħúcĖĠೕಕನಂĞ

ಇĢೂvಬy ­ಾಜಕನು ಎĈ£ಾrĢಂಬು¥ಾದĩ ಅದು

ಇನೂv įಚುh ಸwಷm°ಾá ವ|ಕr°ಾಗುತrದ¯ಾ~. ೧೭ ಆತನ

ûಷಯದú~ “òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ħúcĖĠೕಕನ

ತರಹದ ­ಾಜಕĢೕ” ಎಂಬು¥ಾá ಧಮb±ಾಸ�ć

³ಾŉಕùಸುತrĠ. (aiōn g165) ೧೮­ಾďಂದĩĹದúದt

ಆŏಯು ದುಬbಲč, òಷ�ĺೕಜಕč ಆáರುವ

�ಾರಣðಂದ ಅದು ರ¥ಾtøತು. ೧೯ ಧಮb±ಾಸ�ć

­ಾćದನೂv ಪùċಣb¬ಾಡುćðಲ~. ಅದďc ಬದ¯ಾá

Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc ನěಸಲwಡುವಂಥ ಉತrಮ°ಾದ

įೂಸ òùೕŊĺಂದು ďೂಡಲwémĠ. ೨೦ ಇದು

ಪ}îŏ ರÿತ°ಾದtದು ಅಲ~. ಇದಲ~Ġ Īೕûಯರು

ಪ}îŏøಲ~Ġ ­ಾಜಕ®ಾದರು. ೨೧ ಆತ§ಾದĩೂೕ,

ಪ}îŏĺಡĢ ­ಾಜಕ§ಾá ¬ಾಡಲwಟmನು. ಆದĩ

Ġೕವರು ಆತòđ “‘òೕನು ಸ¥ಾ�ಾಲč­ಾಜಕ§ಾáðtೕ’

ಎಂದು §ಾನು ಪ}¬ಾಣ¬ಾë ನುëðĠtೕĢ ಮತುr

ತನv ಮನಸ�ನುv ಬದ¯ಾøಸುćðಲ~” ಎಂಬು¥ಾá

įೕā¥ಾtĢ. (aiōn g165) ೨೨Ĩೕಸು ಪ}îŏĺಡĢĨೕ

ಎĭೂmೕ Ĭ}ೕಷn°ಾದ ಒಡಂಬëďđ ಆ¦ಾರ§ಾದನು.

೨೩ Īೕûಯರು ±ಾಶ�ತ°ಾá ಉĠೂ|ೕಗನëಸುćದďc

ಮರಣć ಅëo­ಾáರುćದùಂದ ಅವರú~ ಅĢೕಕರು

­ಾಜಕ®ಾದರು. ೨೪ ಆತ§ಾದĩೂೕ ಸ¥ಾ�ಾಲ

æೕûಸುćದùಂದ ಆತನ­ಾಜಕತ�ವನುv ±ಾಶ�ತ°ಾದtದು.

(aiōn g165) ೨೫ಆದ�ಾರಣ ಆತನು ತನv ಮೂಲಕ Ġೕವರ

ಬāđ ಬರುವವರನುv ಸಂċಣb°ಾá ರŉಸುćದďc

ಶಕr§ಾá¥ಾtĢ. ­ಾďಂದĩ ಅವùđೂೕಸcರ ûŌಾಪĢ

¬ಾಡುćದďc­ಾ°ಾಗಲೂ ಬದುಕುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೬

ಇಂಥವĢೕ ನಮđ ĥೕ�ಾáರುವ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು, ಈತನು

ಪùಶುದuನೂ, òĠೂೕbýಯೂ, òಷcಳಂಕನೂ, ¨ಾóಗಳú~

ĮೕರĠ ಪ}Ğ|ೕಕ°ಾáರುವವನು, ಆ�ಾಶಮಂಡಲಗāáಂತ

ಉನvತದú~ರುವವನೂ ಆáರುವನು. ೨೭Ĺದಲು ತಮ{

¨ಾಪಪù´ಾರ�ಾcá ಆħೕĪ ಜನರ ¨ಾಪಪù´ಾರ�ಾcá

ಯŋ ಸಮಪbĝ¬ಾಡುವ Īೕû ಮ´ಾ­ಾಜಕರಂĞ

ಈತನು ಪ}îðನč ಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸĥೕ�ಾದ

ಅವಶ|ûಲ~. ಏďಂದĩ ಈತನು ತನvನುv £ಾĢೕ

ಸಮóbþďೂಂಡು ಒಂĠೕ ³ಾù ಆ ďಲಸವನುv ¬ಾë

ಮುáþದನು. ೨೮ ಧಮb±ಾಸ�ć ದುಬbಲ®ಾದ

ಮನುಷ|ರನುv ಮ´ಾ­ಾಜಕರ§ಾvá Ģೕಮಕ ¬ಾಡುತrĠ.

ಆದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದ ತರು°ಾಯ ಪ}îŏĺಡĢ ಬಂದ

°ಾಕ|ćಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಸವbಸಂċಣb§ಾáರುವಮಗನĢvೕ

­ಾಜಕನ§ಾvá Ģೕಮಕ¬ಾëĠ. (aiōn g165)

೮

§ಾć ಈಗ įೕĈವ ಸಂಗîಗಳú~ ಮುಖ|°ಾದ

¬ಾĞೕĢಂದĩ, ಪರĪೂೕಕĠೂಳđ ಮįೂೕನvತನ

þಂ´ಾಸನದ ಬಲಗěಯú~ ಆಸ§ಾರೂಢ§ಾದಂಥ

ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ನಮá¥ಾtĢ. ೨ಆತನು ಪûತ} ³ಾsನದú~

ಮನುಷ|ùಂದಲ~, ಕತbĢೕ ´ಾßದ òಜ°ಾದ Ġೕವದಶbನ

ಗು ಾರದú~ ­ಾಜďೂೕĠೂ|ೕಗ ನëಸುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೩

ಪ}îĺಬy ಮ´ಾ­ಾಜಕನು �ಾíďಗಳನೂv, ಯŋಗಳನೂv

ಸಮóbಸುćದďc Ģೕಮಕ°ಾáರು£ಾrĢ. ಆದtùಂದ

ಸಮóbಸುćದďc ಈತòಗೂ ಸಹ ಏ§ಾದರೂ ಇರುćದು

ಅಗತ|°ಾáĠ. ೪ಆತನು ಇನೂv ಭೂ÷ಯħೕĪ ಇðtದtĩ

­ಾಜಕ§ಾಗುîrರúಲ~. ­ಾďಂದĩ ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ

�ಾíďಗಳನುv ಸಮóbಸುವವರು ಇ¥ಾtರ¯ಾ~. ೫ĹೕĬಯು

ಗು ಾರವನುv ಕಟುmćದßc¥ಾtಗ, “Ģೂೕಡು, §ಾನು ĥಟmದú~

òನđ Ğೂೕùþದ ¬ಾದùಯ ಪ}�ಾರīೕ ಎಲ~ವನೂv

¬ಾಡĥೕಕು” ಎಂದು Ġೕವùಂದ ಎಚhùಸಲwಟmಂĞĨೕ

ಪರĪೂೕಕದú~ರುವćಗಳ ಪ}îರೂಪč, �ಾĨಯೂ

ಆáರುವ ಆಲಯದú~ ಅವರು Įೕī ಸú~ಸುîr¥ಾtĩ. ೬ಆದĩ

Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಅದßcಂತ Ĭ}ೕಷn°ಾದಉತrಮ Įೕīಯನುv

įೂಂðದವ§ಾá¥ಾtĢ, ­ಾďಂದĩ ಈತನು ಉತrಮ

°ಾ�ಾtನಗಳħೕĪ ³ಾsóತ°ಾದಉತrಮ°ಾದಒಡಂಬëďđ

ಮಧ|ಸs§ಾá¥ಾtĢ. ೭ಆĹದಲĢಯ ಒಡಂಬëďಯು

Ġೂೕಷûಲ~¥ಾtáದtĩ, ಎರಡĢಯ ಒಡಂಬëďಯ

ಅಗತ|ûರುîrರúಲ~. ೮ಆದĩ Ġೕವರು ಆ ಜನರú~ ತąw

įೂùþ ÿೕđಂದನು, “‘ಇđೂೕ, §ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ

ವಂಶದವĩೂಂðಗೂ Ĩಹೂದ ವಂಶದವĩೂಂðಗೂ

įೂಸ¥ಾáರುವ ಒಂದು ಒಡಂಬëďಯನುv ¬ಾëďೂĈ�ವ

ðನಗĈ ಬರುವć’ ಎಂದು ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೯ ‘ಈ

ಒಡಂಬëďಯು §ಾನು ಇವರ ċûbಕರನುv ďೖÿëದು

ಐಗುಪr ĠೕಶĠೂಳáòಂದ ಕĩದುďೂಂಡು ಬಂದ ðನದú~
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ಅವರ ಸಂಗಡ ¬ಾëďೂಂಡ ಒಡಂಬëďಯ ´ಾಗಲ~.

ಏďಂದĩ ಅವರು ನನv ಒಡಂಬëďಯú~ þsರ°ಾá

òಲ~úಲ~°ಾದtùಂದ §ಾನು ಅವರನುv ಲŉಸúಲ~’ ಎಂದು

ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೦ ‘ಆ ðನಗಳ ತರು°ಾಯ

§ಾನು ಇ³ಾ}ĨೕÓ ವಂಶದವĩೂಂðđ ¬ಾëďೂĈ�ವ

ಒಡಂಬëďಯು’ ÿೕáರುćದು, ‘§ಾನು ನನv ಆŏಗಳನುv

ಅವರಮನþ�ನú~ ಇಡುīನು. §ಾನು ಅವರ ಹೃದಯಗಳ

ħೕĪ ಅćಗಳನುv ಬĩಯುīನು. §ಾನು ಅವùđ

Ġೕವ®ಾáರುīನು. ಅವರು ನನv ಜನ®ಾáರುವರು.

೧೧ ಇದಲ~Ġ ಪ}îĺಬyನು ತನv Ģĩಯವòಗೂ ತನv

ಸįೂೕದರòಗೂ “ಕತbನನುv îāದುďೂā�ù” ಎಂದು

ĥೂೕñಸĥೕ�ಾáರುćðಲ~. ಏďಂದĩ ÿೕನ®ಾದವರು

Ĺದಲುđೂಂಡು ಉನvತ®ಾದವರ ತನಕ ಎಲ~ರೂ ನನvನುv

îāದುďೂಂëರುವರು. ೧೨ §ಾನು ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv

ಕರುĝøಂದ ņ÷ಸುīನು ಮತುr ಅವರ ¨ಾಪಗಳನುv

ಎಂðಗೂ Ģನóđ ತಂದುďೂĈ�ćðಲ~’” ಎಂದು

ಕತbನು ನುëಯು£ಾrĢ. ೧೩ಆತನು “įೂಸತು” ಎಂದು

įೕāದtರú~ Ĺದúದt ಒಡಂಬëďಯನುv ಹıಯ¥ಾá

¬ಾë¥ಾtĢ. ಅದು ಹıಯ¥ಾಗು£ಾr ಅāದುįೂೕಗುćದďc

ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ.

೯

ÿೕáದtರೂ ĹದಲĢಯ ಒಡಂಬëďಗೂ

Ġೕ°ಾ®ಾಧĢಯ ûñû¦ಾನಗāದtć ಮತುr

ಇಹĪೂೕಕ ಸಂಬಂಧ°ಾದ Ġೕ°ಾಲಯûತುr. ೨ ಒಂದು

Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರć ಕಟmಲwಟುm, ಅದರĹದಲĢಯ

«ಾಗದú~ ðೕಪಸrಂಭ, ħೕಜು, ಮತುr ಸಮóbþದ ĩೂém

ಇćಗāದtć. ಅದನುv ಪûತ}ಸsಳ ಎಂದು ಕĩಯ¯ಾಗುîrತು.

೩ ಮತುr ಎರಡĢಯ ಪರĠಯ ÿಂĠ ಇĢೂvಂದು

ďೂೕĝđ, ಅî ಪûತ} ಸsಳ ಎಂದು ಕĩಯ¯ಾಗುîrತು. ೪

ಅದರú~ äನvದ ಧೂ¨ಾರîಯುಮತುr äನvದ ತಗëòಂದ

įೂðþದ ಒಡಂಬëďಯ ಮಂಜೂಷಗāದtć. ಆ

ಮಂಜೂಷĠೂಳđ ಮನv ಇémದt äನvದ ¨ಾĞ}ಯೂ,

ಆĩೂೕನನ äಗುùದ ďೂೕಲೂ, ಒಡಂಬëďಯ ಕú~ನ

ಹúđಗĎ ಇದtć. ೫ ಅದರ ħೕĪ ಕೃ¨ಾಸನವನುv

ಮುಚುhವ Ğೕಜþ�ನ ďರೂõಗĎ ಇದtć. ಅದನುv

ಈಗ ಒಂĠೂಂ¥ಾá ûವùಸಲು ³ಾಧ|ûಲ~. ೬ ÿೕđ

ಇćಗಳನುv þದu¬ಾëದ ನಂತರ ­ಾಜಕರು òತ|č

Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ĹದಲĢಯ «ಾಗĠೂಳđ

¬ಾತ} ಪ}īೕüþ, ಅú~ Ġೕವರ Įೕīಯ ûñಗಳನುv

òರಂತರ°ಾá ¬ಾಡುîrದtರು. ೭ ಆದĩ ಎರಡĢಯ

ďೂೕĝĺಳđ ಮ´ಾ­ಾಜಕĢೂಬyĢೕ ವಷbďೂcħ{

ಪ}īೕüಸುîrದtನು. ತĢೂvಡĢ ಬúರಕrವನುv Ğđದುďೂಳ�Ġ

įೂೕಗುîrರúಲ~. ಆ ರಕrವನುv ತನv�ಾáಯೂ ಮತುr

ಜನರಉĠtೕಶċವbಕವಲ~ದ ಅಪ®ಾಧಗāđೂೕಸcರč

ಸಮóbಸĥೕ�ಾáತುr. ೮ ಈ ಗು ಾರದ ĹದಲĢಯ

«ಾಗć ಇನೂv ಇರುವ ತನಕ ಅî ಪùಶುದu ಸsಳďc

įೂೕಗುವ ¬ಾಗbć ಇದುವĩಗೂ ಪ}ಕಟ°ಾಗúಲ~

ಎಂಬುದನುv ಪû£ಾ}ತ{ನು ವ|ಕrಪëಸು£ಾrĢ. ೯

ಇದು ಈáನ �ಾಲďc ಒಂದು òದಶbನ°ಾáĠ.

ಅĠೕĢಂದĩ ಅದರ ಕ}ಮದħೕĩđ ಸಮಪbĝ­ಾಗುವ

�ಾíďಗĎ ಮತುr ಯŋಗĎ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡುವವರ

ಮನ³ಾ�ŉಯನುv ಪùċಣbđೂāಸಲು ಆಗúಲ~. ೧೦

ಅć ಅನv¨ಾನಗĎ ಮತುr ûûಧ ಆಚರĝಗāಗೂ

ಒಳಪémರುವ ³ಾvನಗĈ ಸÿತ°ಾá Ġೕಹďc ¬ಾತ}

ಸಂಬಂಧಪಟm òಯಮಗ¶ಾáದುt. ಇć ಸು¦ಾರĝಯ

�ಾಲದವĩđ¬ಾತ} Ģೕಮಕ°ಾáದtć. ೧೧ ß}ಸr§ಾದĩೂೕ

ಈಗ Ġೂĩîರುವ ಶುಭಗಳಮ´ಾ­ಾಜಕ§ಾá ಬಂದು,

ಮನುಷ|ರ ďೖøಂದ ಕಟmಲwಡದಂಥದೂ, ಇಹĪೂೕಕದ

ಸೃýmđ ಸಂಬಂಧಪಡದಂಥದೂ, Ĭ}ೕಷn°ಾದುದೂ, ಬಹು

ಪùċಣb°ಾದುದೂ ಆáರುವ ಗು ಾರದú~ Įೕī

¬ಾಡುವವ§ಾá, ೧೨įೂೕತಗಳ ಮತುr įೂೕùಕರುಗಳ

ರಕrದ ಮೂಲಕವಲ~ ತನv ಸ�ಂತ ರಕrದ ಮೂಲಕ ಒಂĠೕ

³ಾù ಎಲ~ùđೂೕಸcರ ಪùಶುದu ಸsಳĠೂಳđ ಪ}īೕüþ

òತ| ûĹೕಚĢಯನುv ³ಾñþದನು. (aiōnios g166)

೧೩ įೂೕತ įೂೕùಗಳ ರಕrč ಅಶುದu®ಾದವರ

ħೕĪ äಮುßಸುವ ಕಡþನ ಬೂðಯೂ ಶùೕರವನುv

ಶುðuೕಕùಸುć¥ಾದĩ, ೧೪ ò£ಾ|ತ{òಂದ ತನvನುv £ಾĢೕ

òĠೂೕbýಯ§ಾvá, Ġೕವùđ ಸಮóbþďೂಂಡ ß}ಸrನ

ರಕrć ಎĭೂmೕ įÜhá, ನಮ{ನುv òæೕbವ ß}Ĩಗāಂದ

õëþ, §ಾć æೕವćಳ� Ġೕವರನುv ಆ®ಾñಸುವಂĞ

ನಮ{ ಮನ³ಾ�ŉಯನುv ಶುðuೕಕùಸುತrದಲ~īೕ? (aiōnios

g166) ೧೫ Ġೕವùಂದ ಕĩಯಲwಟm ಜನರು, Ġೕವರ

°ಾ�ಾtನ°ಾದ òತ|ªಾಧ|Ğಯನುv įೂಂðďೂಳ�Īಂದು
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ß}ಸrನು ಈ įೂಸ ಒಡಂಬëďđಮಧ|ಸs§ಾದನು. ಏďಂದĩ

ĹದಲĢ ಒಡಂಬëďಯ �ಾಲದú~ ¬ಾëದ ¨ಾಪಗāಂದ

ಅವರನುv õಡುಗěđೂāಸುćದ�ಾcá ß}ಸrನು ಮರಣ

įೂಂðದನು. (aiōnios g166) ೧೬ಮರಣ ±ಾಸನć ಇರುವú~

ಆದನುv ಬĩþದ ವ|ßrಯ ³ಾವನುv ³ಾõೕತಪëಸುćದು

ಅಗತ|. ೧೭ ಮರಣ ±ಾಸನć ವ|ßrಯ ಮರಣ°ಾದ

ħೕĪ �ಾಯbರೂಪďc ಬರುತrĠĨೕ įೂರತು ಬĩದವನು

æೕವðಂðರು°ಾಗ ಎಂðಗೂ �ಾùđ ಬರುćðಲ~. ೧೮

ÿೕáರ¯ಾáĹದಲĢಯ ಒಡಂಬëďಯು ಸಹ ರಕrûಲ~Ġ

³ಾsóತ°ಾಗúಲ~. ೧೯ĹೕĬಯು Ġೕವರ ಪ}îĺಂದು

ಆŏಯನುv ಧಮb±ಾಸ�ದ ಪ}�ಾರ ಜನĩಲ~ùđ îāþದ

ħೕĪ, ಅವನು òೕರು, ďಂą ಉĝq, ÿĮೂ�ೕąಕëo

ಇćಗĽಂðđ įೂೕùಕರುಗಳ ಮತುr įೂೕತಗಳ

ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಸುರುāಗಳ ħೕĪಯೂ ಎ¯ಾ~

ಜನರ ħೕĪಯೂ ķ}ೕŉþದನು. ೨೦ “ಇದು Ġೕವರು

òಮđೂೕಸcರ ಆŌಾóþದ ಒಡಂಬëďಯ ರಕr°ಾáĠ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೨೧ ಇದಲ~Ġ ಗು ಾರದ ħೕĪಯೂ

Ġೕವರ Įೕīđ ĥೕ�ಾáರುವ ಎ¯ಾ~ ¨ಾĞ}ಗಳ ħೕĪಯೂ

ಅĠೕùೕî­ಾáರಕrವನುvķ}ೕŉþದನು. ೨೨ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ įಚುh ಕëħ ಎ¯ಾ~ ವಸುrಗĈ ರಕrðಂದĪೕ

ಶುðuೕಕùಸಲwಡುವć. ರಕr¦ಾĩ ಇಲ~Ġ ¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝಯು

ಉಂÝಗುćðಲ~. ೨೩ ಆದtùಂದ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

ವಸುrಗಳ �ಾĨಯಂîರುವ ವಸುrಗಳ ಶುðuೕಕರಣ�ಾcá

ಇಂ¤ಾಯŋಗĈಅವಶ|°ಾದರೂ, ಪರĪೂೕಕದćಗಳನುv

ಶುðuೕಕùಸಲು ಇćಗāáಂತ ಉತrಮ°ಾದ ಯŋಗĈ

ಅವಶ|. ೨೪­ಾďಂದĩ ß}ಸrನು òಜ°ಾದ Ġೕ°ಾಲಯďc

ಪ}îõಂಬ°ಾá ďೖøಂದ ಕಟmಲwಟm ಪûತ} ಸsಳವನುv

ಪ}īೕüಸĠ, Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ನಮđೂೕಸcರ ಈಗ

ಪ}ತ|ņ§ಾಗಲು ಪರĪೂೕಕĠೂಳđ ಪ}īೕüþದನು. ೨೫

ಇದಲ~Ġ, ಮ´ಾ­ಾಜಕನು ವಷb ವಷbč ¨ಾ}íಗಳ

ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡುಅîಪùಶುದu ಸsಳದú~ ಪ}īೕüಸುವ

ಪ}�ಾರ, ß}ಸrನು ತನvನುv ಅĢೕಕ ³ಾù ಸಮóbಸುćದďc

ಅú~đ ಪ}īೕüಸúಲ~. ೨೬ ´ಾđ ಸಮóbಸĥೕ�ಾáದt

ಪņದú~ ಆತನು Īೂೕ�ಾðøಂದ ಎĭೂmೕ ³ಾù

ªಾġಪಡĥೕ�ಾáತುr. ಆದĩ ಒಂĠೕ ³ಾù, ಯುಗಗಳ

ಸ¬ಾórಯವĩಗೂ, ಆತನು ¨ಾಪ ò°ಾರĝ ¬ಾಡುವ

ಉĠtೕಶðಂದ ತನvನುv £ಾĢೕಯŋ¬ಾëďೂĈ�ವವ§ಾá

ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. (aiōn g165) ೨೭ ಒಂĠೕ ³ಾù

³ಾಯುćದೂ ಆ ħೕĪ §ಾ|ಯîೕąb ಮನುಷ|ùđ

įೕđ Ģೕಮಕ°ಾáĠĺೕ, ೨೮ ´ಾđĨೕ ß}ಸrನು ಸಹ

ಬಹು ಜನರ ¨ಾಪಗಳನುv įೂತುr ďೂĈ�ćದďೂcಸcರ

ಒಂĠೕ ³ಾù ಸಮóbತ§ಾದನು. ಆತನು ಎರಡĢಯ ³ಾù

ಪ}ತ|ņ§ಾಗುವಂಥದುt ¨ಾಪವನುv ಪùಹùಸುćದ�ಾcáಯಲ~

ತನvನುv òùೕŉþďೂಂëರುವವùđ ರņĝಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುćದ�ಾcáĨೕ.

೧೦

ಧಮb±ಾಸ�ć ಮುಂĠ ಬರĥೕ�ಾáದt ಉತrಮ

ಸಂಗîಗಳ �ಾĨĨೕ įೂರತು ಅćಗಳ

òಜ ಸ�ರೂಪವಲ~. ಆದtùಂದ ಆ ಧಮb±ಾಸ�ć ಪ}î

ವಷbč­ಾ°ಾಗಲೂ ಅóbತ°ಾಗುವ ಒಂĠೕ ûಧ°ಾದ

ಯŋಗಳನುv ಅóbþ, Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc ಬರುವವರನುv

ಎಂðಗೂ ಪùċಣbĞđ ತರ¯ಾರದು. ೨ ತಂðದt ಪņದú~

ಯŋಗಳ òಂತು įೂೕಗುîrದtć, ಏďಂದĩ ಆ®ಾಧĢ

¬ಾಡುವವರು ಒಂದು ³ಾù ಶುðuೕಕùಸಲwಟm ħೕĪ,

ಅವùđ ¨ಾಪದ ಪ}ŏ ಎಂðಗೂ �ಾಡುîrರúಲ~. ೩

ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಆ ಯŋಗāಂದ ಪ}î ವಷbದú~ಯೂ

¨ಾಪಗಳ Ōಾಪಕ°ಾಗುćದುಂಟು, ೪ ­ಾďಂದĩ

įೂೕùಗಳ ಮತುr ಕುùಗಳ ರಕrðಂದ ¨ಾಪಗಳನುv

ಪù´ಾರ¬ಾಡುćದು ಅ³ಾಧ|°ಾáĠ. ೫ ಆದtùಂದ

ß}ಸrನು ಭೂĪೂೕಕĠೂಳđ ಬರು°ಾಗ, “(Ġೕವĩೕ,

) ಯŋಗĎ �ಾíďಗĎ òನđ ಇಷm°ಾáರúಲ~,

ಆದĩ ನನđ ಒಂದು Ġೕಹವನುv þದu¬ಾëďೂémರುī,

೬ ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗಳú~ಯೂ ¨ಾಪಪù´ಾರಕ

ಯŋಗಳú~ಯೂ òೕನು ಸಂĞೂೕಷಪಡುćðಲ~. ೭ ಆಗ

§ಾನು, ಇđೂೕ, Ġೕವĩೕ, ಗ}ಂಥದ ಸುರುāಯú~ ನನvನುv

ಕುùತು ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ òನv äತrವನುv Ģರīೕùಸುćದďc

ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕāĠನು. ೮ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ ಅóbಸಲwಟmಯŋಗĈ, “ಸ°ಾbಂಗįೂೕಮಗĈ

ಮತುr ¨ಾಪಪù´ಾರಕಯŋಗĈ òನđ ಇಷm°ಾáರúಲ~.

òೕನು ಅćಗಳú~ ಸಂĞೂೕಷಪಡುćðಲ~” ಎಂದು

įೕā¥ಾtĢ. ೯ ತರು°ಾಯಆತನು “ಇđೂೕ, òನv äತrವನುv

Ģರīೕùಸುćದďc ಬಂðĠtೕĢ” ಎಂದು įೕā¥ಾtĢ. ಆತನು

ಎರಡĢಯದನುv ³ಾsóಸುćದ�ಾcá ĹದಲĢಯದನುv
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Ğđದುõಡು£ಾrĢ. ೧೦Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಒಂĠೕ ³ಾù Ġೕಹ

ಸಮಪbĝ¬ಾë Ġೕವರ äತrವನುv ĢರīೕùþದtùಂದĪೕ

§ಾć ಶುðuೕಕùಸಲwಟmವ®ಾáರುīć. ೧೧ ಇದಲ~Ġ

ಪ}îĺಬy ­ಾಜಕನು ಪ}îðನ Įೕī¬ಾಡು£ಾr,

ಎಂðಗೂ ¨ಾಪಗಳನುv Ğđದು ´ಾಕ¯ಾರದಂಥ, ಒಂĠೕ

ûಧ°ಾದ ಯŋಗಳನುv ಪĠೕ ಪĠೕ ಸಮóbಸು£ಾr

òಂತುďೂಂëರುವನು. ೧೨ಆದĩ ß}ಸrನು ¨ಾಪಗāđೂೕಸcರ

ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಒಂĠೕ ಯŋವನುv ಸಮóbþದ ħೕĪ

Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~ ಕುāತುďೂಂಡನು. ೧೩

ಅಂðòಂದ ತನv ûĩೂೕñಗĈ ತನv ¨ಾದóೕಠ°ಾá

¬ಾಡಲwಡುವ ತನಕ ಆತನು �ಾಯುîrರುವನು. ೧೪ಆತನು

ಶುðuೕಕùಸಲwಡುವವರನುv ಒಂĠೕ ಸಮಪbĝøಂದ

òರಂತರ°ಾá ಪùċಣbರ§ಾvá ¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೫

ಪû£ಾ}ತ{ನು ಸಹ ನಮđ ³ಾŉďೂಡು°ಾತ§ಾá, ೧೬

“ಆ ðನಗĈ ಬಂದ ħೕĪ §ಾನು ಅವರ ಸಂಗಡ

¬ಾëďೂĈ�ವ ಒಡಂಬëďಯು ÿೕáರುćದು, ನನv

ಆŏಗಳನುv ಅವರ ಹೃದಯಗಳú~ ಇಡುīನು, ಅವರ

ಮನþ�ನú~ ಅćಗಳನುv ಬĩಯುīನು ಎಂದು ಕತbನು

ನುëಯು£ಾrĢ.” ಎಂಬು¥ಾá įೕāದ ತರು°ಾಯಇನುv, ೧೭

“ಅವರ ¨ಾಪಗಳನೂv ಅವರ ದುಷcŐತ|ಗಳನೂv ನನv Ģನóđ

ಎಂðಗೂ ತಂದುďೂĈ�ćðಲ~.” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೮

¨ಾಪ ņ¬ಾಪĝ­ಾದú~ ಇನೂv ಅćಗಳ ûಷಯದú~

ಯŋಗಳನುv ಸಮಪbĝ¬ಾಡುವಂಥ ಅವಶ|ಕĞ ಇಲ~. ೧೯

ÿೕáರುವú~ ಸįೂೕದರĩೕ, Ĩೕಸು ತನv ರಕrðಂದ ಆತನ

Ġೕಹīಂಬ ಪರĠಯಮೂಲಕ ನಮđ įೂಸ¥ಾದ ಸæೕವ

¬ಾಗbವನುv Ğĩðém¥ಾtĢ. ಅದರಮೂಲಕ ಅî ಪùಶುದu

ಸsಳವನುv ಪ}īೕüಸಲು ನಮđ ಭರವĮ ĠೂĩîĠ. ೨೧ಮತುr

ĠೕವರಮĢತನದħೕĪಅñ�ಾರûರುವĬ}ೕಷn­ಾಜಕನು

ನಮá¥ಾtĢ. ೨೨ ಆದ�ಾರಣ ďಟm ಮನ³ಾ�ŉಯನುv

ķ}ೕŉþ ಶುðuೕಕùþďೂಂಡು, îāòೕùòಂದ Ğೂıದ

Ġೕಹðಂದಲೂ, ಯ¤ಾಥbಹೃದಯðಂದಲೂ,

ನಂõďಯċಣbòಶhಯðಂದಲೂ Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc

ಬĩೂೕಣ. ೨೩ §ಾć ನಮ{ òùೕŊಯನುv ಕುùತು

¬ಾëದ ಅùďಯನುv òಶhಂಚಲðಂದ õá­ಾá

ÿëĺೕಣ, ­ಾďಂದĩ °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾತನು

ನಂõಗಸrನು. ೨೪ §ಾć ಪರಸwರ ÿತäಂತಕ®ಾáದುt

ó}ೕîಸುîrರĥೕďಂತಲೂ ಸ£ಾcಯb¬ಾಡĥೕďಂತಲೂ

ಒಬyರĢೂvಬyರು ಹುùದುಂõĮೂೕಣ. ೨೫ ಸĦ­ಾá

Įೕರುವ ರೂìಯನುv ďಲವರು õಟmಂĞ §ಾć õಟುm

õಡĠ, ಆ ðನć ಸ÷ೕóಸು£ಾr ಬರುತrĠಂದು òೕć

îāದುďೂಂëರುćದùಂದ ಒಬyರĢೂvಬyರು ಮತrಷುm

įÜháĨೕ ķ}ೕ£ಾ�ÿಸುîrĩೂೕಣ. ೨೬ §ಾć

ಸತ|ದ ಪùŌಾನವನುv įೂಂðದ ħೕಲೂ ĥೕďಂದು

¨ಾಪ¬ಾëದĩ ¨ಾಪಪù´ಾರ�ಾcá ಇ§ಾvವ ಯŋč

ಉāðರುćðಲ~. ೨೭ಬದúđ, ಅತ|ಂತ ಭಯಂಕರ°ಾದ

§ಾ|ಯîೕóbನ òùೕŊ ´ಾಗೂ Ġೕವರ ûĩೂೕñಗಳನುv

ದÿಸುವ ďೂೕ¨ಾávಯೂ¬ಾತ} ಇರುವć. ೨೮ĹೕĬಯ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv îರ³ಾcರ ¬ಾëದವòđ ಇಬyರ ಇಲ~ī

ಮೂವರ ³ಾņŬ¦ಾರದħೕĪ ಕರುĝøಲ~ĠಮರಣದಂಡĢ

ಆಗುîrತĭm. ೨೯ ÿೕáರುವú~, Ġೕವಕು¬ಾರನನುv

ತುāದು, ತನvನುv ಶುðuೕಕùþದ ಒಡಂಬëďಯರಕrವನುv

ಅಶುದuīಂĠíþ, Ġೕವರ ಕೃ¨ಾವರ°ಾáರುವ ಆತ{ನನುv

îರಸcùಸುವವĢೂೕ, ಇĢಂಥ ಕೂ}ರದಂಡĢđ ಗುù

ಆಗು£ಾrĢಂದು òೕīೕĺೕäþĢೂೕë? ೩೦ “ಮುø|đ

ಮುø| îೕùಸುćದು ನನv ďಲಸ, §ಾĢೕ ಪ}îಫಲವನುv

ďೂಡುīĢಂದು” įೕā¥ಾತನನುv ಬĪ~ć. ಇದಲ~Ġ “ಕತbನು

ತನv ಜನùđ §ಾ|ಯ îೕùಸುವನು” ಎಂದು įೕāಯĠ.

೩೧ æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ďೖಯú~ þßcõೕĈćದು

ಎĭೂmೕ ಭಯಂಕರ°ಾದದುt. ೩೨ ÿೕáರ¯ಾá òೕć

Ōಾನಪ}�ಾಶವನುv įೂಂðದħೕĪಕ²ಾmನುಭವīಂಬಬಹು

įೂೕ®ಾಟವನುv ಸÿþďೂಂಡ ÿಂðನ ðನಗಳನುv Ģನóđ

ತಂದುďೂā�ù. ೩೩ ďಲć ³ಾù òೕć òಂĠಗಳನೂv,

ಸಂಕಟಗಳನೂv, ಅನುಭûþ ´ಾಸ|ďc ಗುù­ಾðù.

ďಲć ³ಾù ಅಂಥćಗಳನುv ಅನುಭûþದವರú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáದುt ಕ²ಾmನುಭûಗ¶ಾðù. ೩೪ òೕć

Įĩಯವùđ ಅನು£ಾಪ Ğೂೕùþ, òಮđೂೕಸcರ°ಾá

ಉತrಮ°ಾáಯೂ, þsರ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಆþrಯುಂęಂದು

Ĕ§ಾvá ಅùತುďೂಂಡು, òಮ{ Įೂತrನುv ಸುಲುďೂĈ�ವವùđ

ಸಂĞೂೕಷðಂದ õಟುm ďೂémðtೕù. ೩೫ ಆದtùಂದ

òಮ{ ġೖಯbವನುv õಟುmõಡĥೕëù. ಅದďc ಮ´ಾ

ಪ}îಫಲ ಉಂಟು. ೩೬ òೕć Ġೕವರ äತrವನುv

Ģರīೕùþದ ħೕĪ °ಾ�ಾtನವನುv įೂಂದĥೕ�ಾದĩ
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òಮđ £ಾı{ಯು ಅವಶ|°ಾáĠ. ೩೭ “ಬರು°ಾತನು

ಇನುv ಸ�ಲw �ಾಲದú~ ಬರುವನು ತಡ¬ಾಡುćðಲ~. ೩೮

ಆದĩ ನನvವ§ಾáರುವ òೕîವಂತನು ನಂõďøಂದĪೕ

ಬದುಕುವನು, ಅವನುಅದùಂದÿಂಜùದĩಅವನú~ ನನđ

ħähďøರುćðಲ~.” ೩೯ §ಾ°ಾದĩೂೕ ÿಂಜùದವ®ಾá

§ಾಶ°ಾಗುವವರಲ~, ನಂಬುವವ®ಾá ಆತ{ರņĝಯನುv

įೂಂದುವವ®ಾáĠtೕī.

೧೧

ನಂõďĺೕ §ಾć òùೕŉಸುವಂಥćಗಳ

ಭರವĮಯೂ, ಇನೂv ಕíqđ �ಾಣದćಗಳ

ħೕúನ òಶhಯč ಆáĠ. ೨ ನಮ{ ÿùಯರು ತಮ{

ನಂõďøಂದĪೕ Ġೖವಸಮ{îಯನುv ಪěದರು. ೩

ûಶ�ć Ġೕವರ ¬ಾîòಂದĪೕ ò÷bತ°ಾøĞಂದು

§ಾć ನಂõďøಂದĪೕ îāದುďೂಂëĠtೕī. ಈ

�ಾರಣðಂದ �ಾíಸುವ ಈ ಜಗತುr ದೃಶ|ವಸುrಗāಂದ

ಉಂÝಗúಲ~īಂದು ಗ}ÿಸುĞrೕī. (aiōn g165) ೪

ನಂõďøಂದĪೕ įೕĥಲನು �ಾøನನ ಯŋßcಂತ

Ĭ}ೕಷn ಯŋವನುv Ġೕವùđ ಸಮóbþದನು. ಇದರ

ಮೂಲಕ ಅವನು òೕîವಂತĢಂದು ³ಾŉ įೂಂðದನು.

Ġೕವರು ಅವನ �ಾíďಗಳನುv ಕುùತು ಪ}ಶಂþþದನು.

ಅವನು ಸತುrįೂೕáದtರೂ, ಅವನ ನಂõďಯ ಮೂಲಕ

ಇನೂv ¬ಾತ§ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ೫ನಂõďøಂದĪೕ

ಹĢೂೕಕನು ಮರಣವನುv ಅನುಭûಸĠೕ ಒಯ|ಲwಟmನು.

Ġೕವರು ಅವನನುv Ğđದುďೂಂಡು įೂೕದದtùಂದ ಅವನು

­ಾùಗೂ �ಾíþಗúಲ~. ಅವನು ಒಯ|ಲwಡುćದßcಂತ

Ĺದಲು Ġೕವರನುv ħähಸುವವ§ಾáದtĢಂದು ³ಾŉ

įೂಂðದನು. ೬ ಆದĩ ನಂõďøಲ~Ġ Ġೕವರನುv

ħähಸುćದುಅ³ಾಧ|. ಏďಂದĩĠೕವರಬāđಬರುವವನು

Ġೕವರು ಇ¥ಾtĢ ಮತುr ತನvನುv ಹುಡುಕುವವùđ

ಪ}îಫಲವನುv ďೂಡು£ಾrĢ ಎಂದು ನಂಬĥೕಕು. ೭

ನಂõďøಂದĪೕ Ģೂೕಹನು ಇನೂv �ಾಣðದtćಗಳ

ûಷಯ°ಾá Ġೕವùಂದ ĠೖĻೕßrಯನುv įೂಂð,

ಭಯಭßrಯುಳ�ವ§ಾá ತನv ಮĢಯವರ ಸಂರņĝđೂೕಸcರ

§ಾīಯನುv ಕém þದu¬ಾëದನು. ನಂõďøಂದĪೕಅವನು

Īೂೕಕದವರು ದಂಡĢđ ¨ಾತ}ĩಂದು òಣbøþďೂಂಡನು.

ಆದುದtùಂದ ನಂõďಯ ಫಲ°ಾದ òೕîđ ªಾಧ|§ಾದನು.

೮ ನಂõďøಂದĪೕ ಅಬ}´ಾಮನು ಕĩಯಲwÝmಗ

ûġೕಯ§ಾá £ಾನು ªಾಧ|°ಾá įೂಂದĥೕ�ಾáದt

ಸsಳďc įೂರಟು įೂೕದನು. £ಾನು įೂೕಗುćದು ಎú~đ

ಎಂದು îāಯĠ įೂರಟನು. ೯ ನಂõďøಂದĪೕ

ಅವನು °ಾ�ಾtನದ Ġೕಶďc ಬಂ¥ಾಗ, ಅú~ ಅನ|

ĠೕಶದವನಂĞ ಗು ಾರಗಳú~ ಇದುtďೂಂಡು ಪ}°ಾþ­ಾá

ಬದುßದನು. ಅĠೕ °ಾ�ಾtನďc ಸಹ«ಾಧ|®ಾáದt ಇ³ಾಕನೂ,

­ಾďೂೕಬನೂ ಅವನಂĞĨೕ ಗು ಾರಗಳú~ °ಾþþದರು.

೧೦ ­ಾďಂದĩ ಅವನು ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಅþr°ಾರಗĈಳ�

ಪಟmಣವನುv ಅಂದĩ Ġೕವರು ಸಂಕúwþ ò÷bþದ

ಪಟmಣವನುv ಎದುರುĢೂೕಡುîrದtನು. ೧೧ ಇದಲ~Ġ

³ಾರĈ °ಾ�ಾtನ ¬ಾë¥ಾತನನುv ನಂಬತಕcವĢಂĠíþ

£ಾನು ¨ಾ}ಯ ÷ೕùದವ¶ಾáದtರೂ ನಂõďøಂದĪೕ

ಗಭbವî­ಾಗುćದďc ಶßrಯನುv įೂಂðದĈ. ೧೨

ಆದುದùಂದ ಮೃತ¨ಾ}ಯ§ಾáದt ಒಬyòಂದ ಆ�ಾಶದ

ನņತ}ಗಳಂĞಯೂಸಮುದ} îೕರದú~ರುವಮರāನಂĞಯೂ

ಅಸಂಖ|°ಾದ ಮಕcĈ ಹುémದರು. ೧೩ ಇವĩಲ~ರು

°ಾ�ಾtನಗಳ ಫಲವನುv įೂಂದúಲ~. ಆದರೂ ಅćಗಳನುv

ದೂರðಂದ Ģೂೕë ಮತುr ಉ¯ಾ~ಸĠೂಡĢ þ�ೕಕùþ

ನಂõďಯುಳ�ವ®ಾáಮೃತ®ಾದರು. £ಾćಭೂ÷ಯħೕĪ

ಪರĠೕಶದವರೂ ಪ}°ಾþಗĈಆáĠtīಂದು ಒówďೂಂಡರು.

೧೪ ಇಂಥ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವರು £ಾć ಸ�Ġೕಶವನುv

ಹುಡುಕುವವ®ಾáದtĩಂಬುದನುv ವ|ಕrಪëಸುತrĠ. ೧೫

£ಾć õಟುm ಬಂದ Ġೕಶದ ħೕĪ ಮನþ�ಟmವ®ಾáದtĩ

ಅú~đ ÿಂðರುá įೂೕಗುವ ಅವ�ಾಶಗĈ ಅವùáದtć.

೧೬ ಆದĩ ಅವರು ಪರĪೂೕಕīಂಬ ಉತrಮ Ġೕಶವನುv

´ಾĩೖಸುವವರು. ಆದtùಂದ Ġೕವರು ಅವರ Ġೕವĩೕ

ಎòvþďೂĈ�ćದďc §ಾäďđೂಳ�Ġೕ, ಅವùđೂೕಸcರ

ಪಟmಣವನುv þದu¬ಾë¥ಾtĢ. ೧೭ ಅಬ}´ಾಮನು

ಪùೕŉಸಲwÝmಗ ಇ³ಾಕನನುv ನಂõďøಂದĪೕ

ಸಮóbþದನು. ಆ °ಾ�ಾtನಗಳನುv įೂಂðದ ಅವನು,

“ಇ³ಾಕòಂದಹುಟುmವವĩೕ òನv ಸಂತîಅòvþďೂĈ�ವರು”

ಎಂದು Ġೕವರು ಅವòđ įೕāದtರೂ ತನv ಏಕąತ}ನನುv

ಅóbþದನು. ೧೯ನನv ಮಗನು ಸತrರೂ Ġೕವರು ಅವನನುv

ಬದುßಸಲು ಸಮಥb§ಾá¥ಾtĢಂದು îāದುďೂಂëದtನು.

ಮತುr ಸತrವĩೂಳáಂದĪೕ æೕûತ§ಾá ಬಂದವನಂĞ

ಅವನನುv ಪěದುďೂಂಡನು. ೨೦ ನಂõďøಂದĪೕ
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ಇ³ಾಕನು ­ಾďೂೕಬನನುv ಮತುr ಏ³ಾವನನುv

ಆüೕವbðþ¥ಾಗ ಮುಂĠ ಸಂಭûಸಬಹು¥ಾದ

ûಷಯಗಳನುv ಸೂäþದನು. ೨೧­ಾďೂೕಬನು £ಾನು

ಮರಣ įೂಂದುವ ಸಮಯದú~ ನಂõďøಂದĪೕ

ĺೕĮೕಫನ ಮಕcāಬyರನುv ಆüೕವbðþದನು.

ತನv ďೂೕúನ ħೕĪ ಒರáďೂಂಡು Ġೕವರನುv

ಆ®ಾñþದನು. ೨೨ĺೕĮೕಫನು ತನv ಮರಣ ಸಮಯದú~

ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು ಐಗುಪrĠೕಶðಂದ įೂರಡುćದನುv

ಕುùತು ನಂõďøಂದĪೕ ¬ಾತ§ಾë ತನv ಎಲುಬುಗಳನುv

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕಗುವ ûಷಯದú~ ಅಪwĝ ďೂಟmನು.

೨೩ ĹೕĬ ಹುém¥ಾಗ ಅವನ ತಂĠ£ಾøಗĈ

ಕೂಸು ಸುಂದರ°ಾáĠ ಎಂದು Ģೂೕë ಅರಸನ

ಅಪwĝđ ಭಯಪಡĠೕ ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನನುv

ಮೂರು îಂಗĈ ಬähಟmರು. ೨೪ ನಂõďøಂದĪೕ

ĹೕĬಯು Ġೂಡoವ§ಾದ ħೕĪ ಫĩೂೕಹನ ąî}ಯ

ಮಗĢòþďೂĈ�ćದು ĥೕಡīಂದುďೂಂಡನು. ೨೫

ಸ�ಲw �ಾಲದú~ ಗîþ įೂೕಗುವ ¨ಾಪĦೂೕಗಗಳನುv

ಅನುಭûಸುćದßcಂತ, Ġೕವಜನĩೂಂðđ ಕಷmವನುv

ಅನುಭûಸುćĠೕħೕĪಂದು îೕ¬ಾbòþďೂಂಡನು. ೨೬

ಐಗುಪrĠೕಶದ ಸವbಐಶ�ಯbßcಂತಲೂ, ß}ಸrನ ò÷ತr°ಾá

ಉಂÝಗುವ òಂĠĨೕ Ĭ}ೕಷn «ಾಗ|īಂĠíþďೂಂಡನು.

ಏďಂದĩ ಮುಂಬರುವ ಪ}îಫಲದ ħೕĪ ಕíqémದtನು.

೨೭ ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನು ಅರಸನ ®ೌದ}ďc

ಭಯಪಡĠೕ ಐಗುಪrĠೕಶವನುv õಟುmįೂೕದನು. ಏďಂದĩ

ಅವನು ಅದೃಶ|§ಾáರು°ಾತನನುv ದೃýmಸುವವನಂĞ

ದೃಢäತr§ಾáದtನು. ೨೮ Ĕೂಚhಲ ಮಕcಳನುv

ಸಂಹùಸುವವನು, ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ Ĕೂಚhಲ ಮಕcಳನುv

ಮುಟmದಂĞ, ನಂõďøಂದĪೕ ಅವನು ಪಸcವನೂv

ರಕrķೕņÞÜರವನೂv ಆಚùþದನು. ೨೯ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ನಂõďøಂದĪೕ ďಂą ಸಮುದ}ವನುv ಒಣ ಭೂ÷ಯನುv

¥ಾಟುವಂĞ ¥ಾéದರು. ಐಗುಪrĠೕಶದವರು ಅದನುv

¥ಾಟುćದďc ಪ}ಯîvþ¥ಾಗ ಮುĈá įೂೕದರು.

೩೦ ನಂõďøಂದĪೕ ಅವರು ಏĈ ðನಗಳ ತನಕ

Ĩùďೂೕ ಪಟmಣದ đೂೕěಗಳನುv ಸುîrದ ħೕĪ

ಅć õದtć. ೩೧ ನಂõďøಂದĪೕ ®ಾ´ಾಬıಂಬ

ಸೂıಯು ಗೂಢÜರರನುv ಸ¬ಾ¦ಾನ°ಾá Įೕùþďೂಂಡು,

ಅûġೕಯĩೂಂðđ §ಾಶ°ಾಗĠಉāದĈ. ೩೨ ಇನೂv

ಏನು įೕಳĥೕಕು? áĠೂ|ೕË, ªಾ®ಾಕ ಸಂĮೂೕನ,

Ĩ¨ಾrಹ, ¥ಾûೕದ, ಸಮುīೕಲ ಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ

ûಷಯ°ಾá įೕಳĥೕ�ಾದĩ ನನđ ಸಮಯ ³ಾಲದು.

೩೩ ನಂõďಯಮೂಲಕ ಅವರು ®ಾಜ|ಗಳನೂv ³ಾ�ñೕನ

¬ಾëďೂಂಡರು, òೕîಯನುv ³ಾsóþದರು, °ಾ�ಾtನಗಳನುv

ಪěದುďೂಂಡರು, þಂಹಗಳ ªಾø ಕémದರು., ೩೪

ĥಂßಯ ಶßrಯನುv ನಂðþದರು, ಕîrಯ ªಾøಂದ

ತówþďೂಂಡರು, ದುಬbಲ®ಾáದುt ಬúಷn®ಾದರು,

ಯುದuದú~ ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗ¶ಾದರು, ಪರĠೕಶದವರ

Įೖನ|ಗಳನುv ಓëþõಟmರು. ೩೫ þ�ೕಯರು ಸತುrįೂೕáದt

ತಮ{ವರನುv æೕವðಂದ îರುá ಪěದುďೂಂಡರು. ďಲವರು

£ಾć­ಾತĢ įೂಂದುîrರು°ಾಗ Ĭ}ೕಷn ąನರು£ಾsನವನುv

įೂಂದುćದďೂcೕಸcರ, õಡುಗěಯನುv îರಸcùþದರು.

೩೬ĥೕĩ ďಲವರು ಅಪ´ಾಸ|, ďೂರěಯ ģಟುm, ĥೕë,

ĮĩಮĢ°ಾಸಗಳನುv ಅನುಭûþದರು. ೩೭ ďಲವರನುv

ಜನರು ಕĪ~Įದು ďೂಂದರು, ďಲವರನುv ಗರಗಸðಂದ

ಎರಡು «ಾಗ°ಾá ďೂಯುt ďೂಂದರು, ďಲವರನುv

ಕîrøಂದ ďೂಂದರು. ďಲವರು ďೂರĞ, ÿಂĮ, ªಾġ

ಇćಗಳನುv ಅನುಭûಸುವವ®ಾáದುt ಕುù ħೕďಗಳ

ಚಮbಗಳನುv ಉಟುmďೂಂಡವ®ಾá ಅĪ¥ಾëದರು. ೩೮

ಇಂಥವùđಈ Īೂೕಕćĺೕಗ|ಸsಳ°ಾáರúಲ~. ಅವರು

ತಮ{ Ġೕಶದ ಮರುಭೂ÷, ĥಟm, ಗû, ಕುíಗಳú~

ಅĪಯುವವ®ಾáದtರು. ೩೯ ಇವĩಲ~ರು ತಮ{ ನಂõďಯ

ಮೂಲಕ ಒı� ³ಾŉಯನುv įೂಂðದವ®ಾáದtರೂ,

°ಾ�ಾtನದ ಫಲವನುv įೂಂದúಲ~. ೪೦ Ġೕವರು

ನಮđೂೕಸcರ Ĭ}ೕಷn°ಾದ «ಾಗ|ವನುv ಏಪbëþ, §ಾûಲ~Ġ

ಅವರು ಪùċಣb®ಾಗªಾರĠಂದು ಸಂಕúwþದನು.

೧೨

ಆದ�ಾರಣ ಇಷುm ³ಾŉಗಳ Ġೂಡo ಗುಂą

ħೕಘದಂĞ ನಮ{ ಸುತrಲು ಇರುćದùಂದ

ನಮđ ಅಭ|ಂತರಪëಸುವ ಎ¯ಾ~ «ಾರವನೂv,

ಸುಲಭ°ಾá ಮುîrďೂĈ�ವ ¨ಾಪವನುv ಸಹ §ಾć

Ğđðಟುm, ನಂõďಯನುv ಹುémಸು°ಾತನೂ ಅದನುv

ಪùċಣbđೂāಸು°ಾತನೂ ಆáರುವĨೕಸುûನħೕĪ

ದೃýmøಟುm ನಮđ Ģೕಮಕ°ಾದ ಓಟವನುv ಸಹĢøಂದ

ಓěೂೕಣ. ಆತನು ತನv ಮುಂĠ ಇémದt ಸಂĞೂೕಷďೂcೕಸcರ
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ಅಪ¬ಾನವನುv ಅಲņŬ¬ಾë, üಲುĥಯ ಮರಣವನುv

ಸÿþďೂಂಡು, Ġೕವರ þಂ´ಾಸನದ ಬಲಗěಯú~

ಆþೕನ§ಾá¥ಾtĢ. ೩ òೕć ಮನಗುಂðದವ®ಾá

ĥೕಸರđೂಳ�ದಂĞĨೕಸುವನುv ಕುùತುĺೕäþù. ಆತನು

¨ಾóಗāಂದ ಎĭೂmೕ ûĩೂೕಧವನುv ಸÿþďೂಂಡನು.

೪ òೕć ¨ಾಪďc ûĩೂೕಧ°ಾá įೂೕ®ಾಡುćದರú~

ರಕrವನುv ಸುùಸುವಷುm įೂೕ®ಾಡúಲ~ವಲ~. ೫ಮಕcāđ

įೕĈವಂĞ òಮđ įೕāದ ಎಚhùďಯ ¬ಾತುಗಳನುv

ಮĩತುõémðtೕĩೂೕ? ಅĠೕĢಂದĩ, “ನನv ಮಗĢೕ, ಕತbನ

üŊಯನುv ಕěಗíಸĥೕಡ. ಆತನು òನvನುv ಗದùಸು°ಾಗ

ĥೕಸರđೂಳ�ĥೕಡ.” ೬ ಏďಂದĩ ಕತbನು ­ಾರನುv

ó}ೕîಸು£ಾrĢೂೕ ಅವರನುv üŉಸು£ಾrĢ. £ಾನು ಮಗನಂĞ

þ�ೕಕùಸುವ ಪ}îĺಬyನನುv ದಂëಸು£ಾrĢ ಎಂಬು¥ಾáĠ.

೭ òಮ{ üþr�ಾáĨೕ, òಮđ üŊ­ಾಗುತrĠಂದು

ಅದನುv ಸÿþďೂā�ù. Ġೕವರು òಮ{ನುv ಮಕcıಂದು

ನěಸು£ಾrĢ. ­ಾďಂದĩ ತಂĠøಂದ üŊ įೂಂದದ

ಮಗĢú~¥ಾtĢ? ೮ಎಲ~ರೂ ¨ಾಲು�ಾರರĥೕ�ಾದ üŊಯು

òಮಗುಂÝಗðದtĩ òೕć ´ಾದರðಂದ ಹುémದವĩೕ

įೂರತು ಆತನಮಕcಳಲ~. ೯ ಇದು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ನಮ{ನುv

üŉþದ ¯ೌßಕ ತಂĠಗಳನುv §ಾć ಸ§ಾ{òþĞrೕವಲ~.

ನಮ{ ಆತ{ಗāđ ತಂĠ­ಾáರು°ಾತòđ §ಾć ಇನೂv

įÜhá ಅñೕನ®ಾá æೕûಸĥೕಕಲ~īೕ? ೧೦ ನಮ{

¯ೌßಕ ತಂĠಗĈ ಮನþ�đ ಸùĠೂೕùದಂĞ ďಲć

�ಾಲ ¬ಾತ} ನಮ{ನುv üŉþದರು. ಆದĩ Ġೕವರು ತನv

ಪùಶುದuĞಯú~ §ಾć ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗĥೕďಂದು ನಮ{

ÿತ�ಾcáĨೕ üŉಸು£ಾrĢ. ೧೧ ­ಾವ üŊ­ಾದರೂ

ತ£ಾcಲďc ಸಂĞೂೕಷಕರ°ಾá ĞೂೕರĠ, ದುಃಖಕರ°ಾá

ĞೂೕರುತrĠ. ಆದĩ üþrನ ಅ«ಾ|ಸವನುv įೂಂðದವರು,

ಮುಂĠ ಸ¬ಾ¦ಾನćಳ� òೕîಯ ಫಲವನುv ಪěಯು£ಾrĩ.

೧೨ ಆದುದtùಂದ Ėೂೕಲುõದt ďೖಗಳನೂv ಮತುr

ನಡುಗುವ Ĺಣ�ಾಲುಗಳನೂv ಬಲಪëþù. ೧೩ òಮ{

¨ಾದಗāđ Ģೕರ°ಾದ ¥ಾùಯನುv ¬ಾëďೂā�ù.

ÿೕđ ¬ಾëದĩ ಕುಂಟುವ �ಾಲು ಉĈß įೂೕಗĠೕ

°ಾþ­ಾಗುćದು. ೧೪ಎಲ~ĩೂಂðđ ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದ

æೕûಸಲು ಮತುr ಪùಶುದu®ಾáರಲು ಪ}ಯತv¬ಾëù.

ಪùಶುದuĞøಲ~Ġ ­ಾವನೂ ಕತbನನುv �ಾಣುćðಲ~.

೧೫ òಮ{ú~ ­ಾವನೂ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ ತów

ÿಂ�ಾù įೂೕಗದಂĞಯೂ,­ಾವ ಕÿ­ಾದ ĥೕರೂ

òಮ{ú~ äಗುù ಅಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಹುémþ ಅĢೕಕರನುv

ಮúನಪëಸದಂĞĢೂೕëďೂā�ù. ೧೬­ಾವ�ಾರ§ಾಗú,

ಏ³ಾವನಂಥ ¨ಾ}ಪಂäಕ§ಾಗú òಮ{ú~ ಇರದಂĞ �ಾಗ}Ğ

ವÿþďೂā�ù. ಆ ಏ³ಾವನು ಒಂĠೕ ಒಂದುಊಟďೂcೕಸcರ

ತನv Ĕೂಚhಲುತನದ ಹಕcನುv ¬ಾùõಟmನು. ೧೭

ಅನಂತರದú~ ತನv ತಂĠಯಆüೕ°ಾbದವನುv ªಾಧ|°ಾá

įೂಂದĥೕďಂದು ಕíqೕರು ಸುùಸು£ಾr ĥೕëďೂಂಡರೂ,

ಪ±ಾh£ಾrಪďc ¬ಾಗbûಲ~Ġ ò®ಾಕùಸಲwಟmĢಂದು òೕć

ಬಲ~ವ®ಾáðtೕù. ೧೮ òೕć ಮುಟmಬಹು¥ಾದ ಮತುr

ĥಂß įೂîrದಂಥ ĥಟmಕೂc, �ಾĹೕbಡ, ಕಗeತrĪ,

õರು�ಾā, ತುತೂrùಯ ಶಬt, ¬ಾತುಗಳ ಧ�ò ಎಂõćಗಳ

ಬāಗಲ~ òೕć ಬಂðರುćದು. ಆ ಧ�òಯನುv ďೕāದವರು

ಇĢvಂðಗೂ ಆ ಧ�ò ತĹ{ಂðđ ¬ಾತ§ಾಡುćĠೕ

ĥೕಡīಂದು ďೕāďೂಂಡರು. ೨೦ ಏďಂದĩ, “ಒಂದು

ಮೃಗ°ಾದರೂ ĥಟmವನುv ಮುémದĩ ಅದನುv ಕĪ~Įದು

ďೂಲ~ĥೕďಂಬ” ûñಯನುv ಅವùಂದ £ಾಳ¯ಾಗúಲ~.

೨೧ ಇದಲ~Ġ ಆ ದೃಶ|ć ಅî ಭ­ಾನಕ°ಾáದtದùಂದ

ĹೕĬಯು, “§ಾನು įದù, ನಡುಗುîrĠtೕĢ” ಎಂದು

įೕāದನು. ೨೨ ಆದĩ òೕć äೕĺೕË ಪವbತಕೂc,

æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ Ġೕವರ ಪಟmಣ°ಾáರುವ ಪರĪೂೕಕದ

ĨರೂಸĪೕ÷ಗೂ, ಉತ�ವ ಸಂಘದú~ ಕೂëರುವ

ďೂೕÝ|ನುďೂೕé Ġೕವದೂತರ ಬāಗೂ, ೨೩

ಪರĪೂೕಕದú~ įಸರು ಬĩþďೂಂëರುವ Ĕೂಚhಲ ಮಕcಳ

ಸĦಗೂ, ಎಲ~ùđ §ಾ|­ಾñಪî­ಾáರುವĠೕವರಬāಗೂ,

ಪùċಣb®ಾáರುವ òೕîವಂತರ ಆತ{ಗಳ ಬāಗೂ, ೨೪

įೂಸ ಒಡಂಬëďđ ಮಧ|ಸs§ಾáರುವĨೕಸುûನ ಬāಗೂ,

įೕĥಲನ ರಕrßcಂತ ಉತrಮ°ಾá ¬ಾತ§ಾಡುವķ}ೕņಣ

ರಕrದ ಬāಗೂ ಬಂððtೕù. ೨೫¬ಾತ§ಾಡುîrರು°ಾತನನುv

òೕć ಅಸěo ¬ಾಡದಂĞ Ģೂೕëďೂā�ù. ಏďಂದĩ

ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ĠೖĻೕßrಗಳ§ಾvëದವನನುv

ಅಸěo¬ಾëದವರು ದಂಡĢđ ತówþďೂಳ�¯ಾಗðದtĩ,

ಪರĪೂೕಕðಂದ ¬ಾತ§ಾಡು°ಾತನನುv õಟುm ದೂರ°ಾá

§ಾćįೂೕದĩ ದಂಡĢøಂದįೕđ ತówþďೂಂěć?

೨೬ ಆತನ ಧ�òಯು ಆಗ ಭೂ÷ಯನುv ಕದúþತು.
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ಈಗ¯ಾದĩೂೕ ಆತನು, “ಇĢೂvಂĠೕ ³ಾù §ಾನು

ಭೂ÷ಯನುv¬ಾತ}ವಲ~ĠಪರĪೂೕಕವನೂv ಕದúಸುĞrೕĢ”

ಎಂದು °ಾ�ಾtನ¬ಾë įೕā¥ಾtĢ. ೨೭ “ಇĢೂvಂĠೕ ³ಾù,”

ಎಂಬಈ¬ಾತನುvĺೕäþದĩ, ಕದúþರುವ ವಸುrಗĈ

ò÷bತ°ಾದćಗ¶ಾದtùಂದ Ğđದು´ಾಕಲwಡುತrīಂಬುದು

ಸwಷm°ಾಗುತrĠ. ಆಗ, ಕದúಸĠೕ ಇರುವ ವಸುrಗĈ

þsರ°ಾá òಲು~ವć. ೨೮ ಆದtùಂದ ­ಾರೂ

ಕದúಸ¯ಾರದ ®ಾಜ|ವನುv ಪěದುďೂĈ�ವವ®ಾದ

§ಾć ಕೃತŋĞಯುಳ�ವ®ಾá, ಆತòđ ಸಮಪbಕ°ಾದ

ಆ®ಾಧĢಯನುv ಭßrøಂದಲೂ ಮತುr ಭಯðಂದಲೂ

¬ಾěೂೕಣ. ೨೯ ಏďಂದĩ ನಮ{ Ġೕವರು ದÿಸುವ

ಅáv­ಾá¥ಾtĢ.

೧೩

ಸįೂೕದರ ó}ೕîಯನುv ಸತತ°ಾá

Ğೂೕùþù. ೨ ಅîï ಸ£ಾcರ¬ಾಡುćದನುv

ಅಲņŬ¬ಾಡĥೕëù. ಏďಂದĩ ಅದನುv ¬ಾಡುćದರú~

ďಲವರು îāಯĠ Ġೕವದೂತರನೂv ಸತcùþ¥ಾtĩ.

೩ Įĩಯವರ ಸಂಗಡ òೕč ĖೂĞĮĩಯವĩಂದು

îāದು, ಅವùಗುಂÝದ ±ಾùೕùಕ ಕ²ಾmನುಭವć

òಮಗೂ ಸಂಭûþĞಂದು «ಾûþďೂಂಡು, ಅವರನುv

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ೪ ಎಲ~ರೂ û°ಾಹವನುv

¬ಾನ|°ಾದĠtಂದು ಎíಸĥೕಕು ಮತುr ¥ಾಂಪತ|

æೕವನć ಶುದu°ಾáರĥೕಕು. ಏďಂದĩ �ಾರùಗೂ

ಮತುr ವ|öÜùಗāಗೂ Ġೕವರು §ಾ|ಯîೕùಸುವĢಂದು

îāದುďೂā�ù. ೫ ಹಣ¥ಾĮøಂದ ದೂರûù.

òಮáರುವćಗಳú~ ತೃಪr®ಾáù. “§ಾನು òಮ{ನುv

ಎಂðಗೂ ďೖõಡುćðಲ~, ಎಂðಗೂ Ğೂĩಯುćðಲ~”

ಎಂದು Ġೕವರು £ಾĢೕ įೕā¥ಾtĢ. ೬ ಆದtùಂದ,

“ಕತbನು ನನv ಸ´ಾಯಕನು §ಾನು ಭಯಪಡುćðಲ~,

ಮನುಷ|ನು ನನđ ಏನು ¬ಾë­ಾನು?” ಎಂದು

§ಾć ġೖಯb°ಾá įೕಳಬĪ~ć. ೭ òಮđ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ĥೂೕñþದ òಮ{ ಸ«ಾ§ಾಯಕರನುv

Ģನą¬ಾëďೂā�ù. ಅವರು æೕ°ಾಂತ|ದವĩđ­ಾವ

ùೕî ನěದುďೂಂಡುĩಂಬುದನುv Ģನóþďೂಂಡು ಮತುr

ಅವರ ನಂõďಯನುv ಅನುಸùþù. ೮ Ĩೕಸು ß}ಸrನು

òĢvೕ ಇದt ´ಾđĨೕ, ಈ įೂತುr, òರಂತರč ಇರುವನು.

(aiōn g165) ೯ §ಾ§ಾ ûಧ°ಾದ ಅĢೂ|ೕಪĠೕಶಗಳ

Įಳûđ þßcďೂಳ�ĥೕëù. ಏďಂದĩ Ġೕವರ ಕೃģøಂದ

ಹೃದಯವನುv ದೃಢಪëþďೂĈ�ćದುಒı�ಯದು. Ħೂೕಜನ

ಪ¥ಾಥbಗಳ ಕುù£ಾದ òಯಮಗಳನುv ಅನುಸùಸುವವùđ

ಏನೂ ಪ}ĺೕಜನ°ಾಗುćðಲ~. ೧೦ ನಮđೂಂದು

ಯŋīೕð ಉಂಟು ಈ ಯŋīೕðಯ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv

îನುvćದďc ಗು ಾರದú~ Įೕī ನěಸುವವùđ ಹßcಲ~.

೧೧ ಮ´ಾ­ಾಜಕನು Ġೂೕಷಪù´ಾರಕ ಯŋದ

ಪಶುಗಳ ರಕrವನುv Ğđದುďೂಂಡು ಪûತ} ³ಾsನĠೂಳđ

įೂೕಗು£ಾrĢ, ಆದĩ ಆ ಪಶುಗಳ ĠೕಹಗĈ ¨ಾıಯದ

ಆĔ ಸುಡಲwಡುತrವಲ~. ೧೨ಅದರಂĞĨೕಸು ಕೂಡ ಸ�ಂತ

ರಕrðಂದ ತನv ಜನರನುv ಶುðuೕಕùಸುćದďೂcೕಸcರ ಪಟmಣದ

įೂರđ ಸತrನು. ೧೩ ಆದtùಂದ §ಾć ಆತನ ò÷ತr

ಉಂÝಗುವ òಂĠಯನುv £ಾāďೂĈ�ವವ®ಾá, ¨ಾıಯದ

ಆĔ ಆತನ ಬāđ įೂರಟುįೂೕđೂಣ. ೧೪ ಏďಂದĩ

ಇಹದú~ ±ಾಶ�ತ°ಾದ ಪಟmಣć ನಮáಲ~. ಭûಷ|îrನú~

ಬರುವ ಪಟmಣವನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇĠtೕī. ೧೫

ಆದtùಂದ Ĩೕಸುûನ ಮೂಲಕ°ಾáĨೕ Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}īಂಬ ಯŋವನುv ಎěõಡĠ ಸಮóbĮೂೕಣ,

ಆತನನುv §ಾć ಕತbĢಂದು ನಂõ ªಾøಂದ ಅùď

¬ಾಡುćĠೕ §ಾć ಅóbಸುವ ಯŋ°ಾáĠ. ೧೬

ಇದಲ~Ġ ಪĩೂೕಪ�ಾರ ¬ಾಡುćದನುv, ĥೕĩಯವùđ

ಸ´ಾಯ¬ಾಡುćದನುv ಮĩಯĥೕëù. ಇīೕ Ġೕವùđ

ħähď­ಾದ ಯŋಗĈ. ೧೭ òಮ{ ಸ«ಾ§ಾಯಕರ

¬ಾತನುv ďೕāù, ಅವùđ ಅñೕನ®ಾáù. ಅವರು Īಕc

ಒówಸĥೕ�ಾದವ®ಾáರುćದùಂದ òಮ{ ಆತ{ಗಳನುv

�ಾಯುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ಅವರು ದುಃàಸĠ ಸಂĞೂೕಷðಂದ

ಇದನುv ¬ಾಡುವಂĞ ನěದುďೂā�ù. ಏďಂದĩ ಅವರು

ವ|ಸನðಂðರುćದು òಮđ ಪ}ĺೕಜನಕರ°ಾದದtಲ~.

೧೮ ನಮđೂೕಸcರ ¨ಾ}ïbþù. §ಾć ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~

ಸಜjನ®ಾá ನěದುďೂಳ�ĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುವವ®ಾáದುt

ಒı�ಯಮನ³ಾ�ŉįೂಂðĠtೕīಂದುòಶhøþďೂಂëĠtೕī.

೧೯ ಮತುr §ಾನು ಅî üೕಘ}°ಾá òಮ{ ಬāđ

îರುá ಬರುವಂĞ òೕć ¨ಾ}ïbಸĥೕďಂದು §ಾನು

òಮ{ನುv ಬಹಳ°ಾá ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೨೦ òತ|°ಾದ

ಒಡಂಬëďಯನುv, ರಕrðಂದ òಶhಯಪëಸುćದ�ಾcá,

ಸĦĨಂಬ ÿಂëđ ಮ´ಾ¨ಾಲಕ§ಾáರುವ ನಮ{



ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď 294

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುವನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಬರ¬ಾëದ,

±ಾಂî¥ಾಯಕ§ಾದ Ġೕವರು, òೕć ಆತನ äತrವನುv

Ģರīೕùಸುವ ´ಾđ ಸಕಲ ಸ£ಾcಯbಗāđ ĥೕ�ಾದ

ಅನುಕೂಲĞಗಳನುv òಮđ ದಯ¨ಾúþ, ಆತನುĨೕಸು

ß}ಸrನ ಮೂಲಕ ತನđ ħähď­ಾದದtನುv ನಮ{ú~

Ģರīೕùಸú. ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಆತòđ

ಮÿħಉಂÝಗú. ಆħË. (aiōn g165, aiōnios g166) ೨೨

ಸįೂೕದರĩೕ, ಈ ಬುðuಯ¬ಾತನುv ಸÿþďೂಳ�ĥೕďಂದು

òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ. òಮđ ಸಂŊೕಪ°ಾá

ಬĩðĠtೕĢ. ೨೩ ನಮ{ ಸįೂೕದರ§ಾದ îĹğಯòđ

õಡುಗě­ಾøĞಂಬುದು òಮđ îāðರú. ಅವನು ĥೕಗ

ಬಂದĩ §ಾನು ಅವĢೂಂðđ ಬಂದು òಮ{ನುv �ಾಣುīನು.

೨೪ òಮ{ ಎ¯ಾ~ ಸ«ಾ§ಾಯಕùಗೂ ಮತುr ಪùಶುದu

Ġೕವಜನùಗೂ ವಂದĢ įೕāù. ಇ£ಾಲ| Ġೕಶðಂದ

ಬಂದವರು òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ೨೫ ಕೃģಯು

òħ{ಲ~ĩೂಂðđ ಇರú.
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೧

Ġೕವùಗೂ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸròಗೂ

¥ಾಸ§ಾáರುವ ­ಾďೂೕಬನು ಅನ|Ġೕಶಗಳú~

ಚದುùರುವ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಹĢvರಡು đೂೕತ}ದವùಗೂ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, “òಮđ ಶುಭ°ಾಗú.” ೨

ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć §ಾ§ಾûಧ°ಾದ ಕಷmಗಳನುv

ಅನುಭûಸು°ಾಗ ಅದನುv ďೕವಲ ಆನಂದಕರ°ಾದĠtಂದು

îāøù. ೩ ಏďಂದĩ òಮ{ ನಂõďđ ಆಗುವ

ಪùĬೂೕಧĢಯು òಮđ £ಾı{ಯನುvಂಟು ¬ಾಡುತrĠಂದು

òೕć îāøù. ೪ ಆ £ಾı{ಯು ಸಂċಣb°ಾá

òಮ{ú~ ಫúಸú, ಆಗ òೕć ಸವbಸುಗುಣಸಂಪನvರೂ,

ಪùċಣbರೂ, ­ಾćದಕೂc ಕëħøಲ~ದವರೂ

ಆಗುûù. ೫ òಮ{ú~ ­ಾù�ಾದರು Ōಾನದ

ďೂರĞøರುć¥ಾದĩ ಅವರು Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ú,

ಅದು ಅವùđ Ġೂರಕುćದು. ­ಾďಂದĩ Ġೕವರು

ಹಂáಸĠ ಎಲ~ùಗೂಉ¥ಾರ°ಾá ďೂಡು°ಾತ§ಾá¥ಾtĢ. ೬

ಆದĩ Ġೕವರ ಬā ĥೕಡುವವನು ಸ�ಲwč ಸಂĠೕಹಪಡĠ

ನಂõďøಂದ ĥೕëďೂಳ�ú. ಸಂĠೕಹಪಡುವವನು

�ಾāøಂದ ಬëಯಲwಟm ಸಮುದ}ದ ಅĪಯಂĞ ಅîrತr

ಅĪಯುîrರು£ಾrĢ. ೭ ಇಂಥವನು £ಾನು ಕತbòಂದ

ĥೕëďೂಂëĠtಲ~ವನುv įೂಂದುīĢಂದು «ಾûಸĠ ಇರú.

೮ಏďಂದĩಅವನುಎರಡುಮನಸು�ಳ�ವನು, ತನv ನಡĞಯú~

ಚಂಚಲ§ಾá¥ಾtĢ. ೯ðೕನþsîಯú~ರುವ ಸįೂೕದರನು

£ಾನು ಉನvತ þsîđ ಬಂĠĢಂದು ಉ¯ಾ~ಸಪಡú. ೧೦

ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾದ ಸįೂೕದರನು £ಾನು ðೕನþsîđ

ಬಂĠĢಂದುಉ¯ಾ~ಸಪಡú; ಏďಂದĩ ಐಶ�ಯbವಂತನು

ಹುú~ನ ಹೂûನಂĞ ಗîþ įೂೕಗುವನು. ೧೧ ಸೂಯbನು

ಉದøþದħೕĪ ಸುಡುವ õþúđ ಹುಲು~ ªಾë, ಹೂć

ಉದುù ಅದರ ರೂಪದ Įೂಗಸು §ಾಶ°ಾಗುತrĠ; ´ಾđĨೕ

ಐಶ�ಯbವಂತನು ತನv ಪ}ಯತvಗಳú~ ಕುಂðįೂೕಗುವನು.

೧೨ ಕಷmಗಳನುv ಸÿþďೂĈ�ವವನು ಧನ|ನು. ಅವನು

ಪùĬೂೕñತ§ಾದ ħೕĪ ಕತbನು ತನvನುv ó}ೕîಸುವವùđ

°ಾ�ಾtನ¬ಾëದಂĞ æೕವದ ßùೕಟವನುv įೂಂದುವನು.

೧೩ ­ಾ®ಾದರೂ ĬೂೕಧĢđ ģ}ೕĩೕóಸಲwಡು°ಾಗ

“ಈ ģ}ೕರĝಯು ತನđ Ġೕವùಂದ ಉಂÝøĞಂದು”

įೕಳªಾರದು. ಏďಂದĩ Ġೕವರು ďಟmದtďc ģ}ೕರĝ

òೕಡುವವನಲ~. ಮತುr ಆತನು­ಾರನೂv ¨ಾಪďc ģ}ೕĩೕóþ

Ĭೂೕñಸುćದೂ ಇಲ~. ೧೪ ಆದĩ ಪ}îĺಬyನು ತನv

ಸ�ಂತ ದು®ಾĬಗāಂದ Įıಯಲwಟುm ಮರುĈđೂಂಡವ§ಾá

Ĭೂೕñಸಲwಡು£ಾrĢ. ೧೫ಆħೕĪ ದು®ಾĬಯು ಗಭbಧùþ

¨ಾಪವನುv įರುತrĠ. ¨ಾಪć ċಣb°ಾá ĥıದು

ಮರಣವನುv ತರುತrĠ. ೧೬ ನನv ó}ಯ ಸįೂೕದರĩೕ,

Ĺೕಸįೂೕಗĥೕëù. ೧೭ಎ¯ಾ~ ಒı�ಯ ವರಗĈಮತುr

ಪùċಣb°ಾದ ವರಗĈ ħೕúòಂದ ಬಂದćಗıೕ,

ಅć ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ĥಳßđಮೂಲಕತb§ಾದ Ġೕವùಂದ

ಇāದು ಬರುತrī; ಆತನು ĢರāನಂĞ ಬದ¯ಾಗುವವನಲ~,

ಚಂಚಲäತrನೂ ಅಲ~. ೧೮ Ġೕವರು ತನv ಸುäತrದ

ಪ}�ಾರ ಸತ|°ಾಕ|ದ ಮೂಲಕ æೕವďೂémćದùಂದ

§ಾć ಆತನ ಸವb ಸೃýmಯú~ ಪ}ಥಮ ಫಲ°ಾĠć.

೧೯ ನನv ó}ಯ ಸįೂೕದರĩೕ, òೕć ಇದನುv Ĕ§ಾvá

îāದುďೂā�ù, ಪ}îĺಬyನೂ ßûđೂಡುćದರú~

ಚುರು�ಾáಯೂ,¬ಾತ§ಾಡುćದರú~ ò¦ಾನ°ಾáಯೂ

ಮತುr ďೂೕóಸುćದರú~ ò¦ಾನ°ಾáಯೂ ಇರú. ೨೦

ಏďಂದĩಮನುಷ|ನು ďೂೕಪđೂಂ ಾಗ Ġೕವರು ಬಯಸುವ

òೕî �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡಲು ³ಾಧ|°ಾಗುćðಲ~. ೨೧

ಆದ�ಾರಣ ಎ¯ಾ~ òೕಚತನವನೂv, ಎ¯ಾ~ ದುಷmತನವನೂv

Ğđದು´ಾß ಮನþ�Ģೂಳđ ĥೕರೂùರುವ Ġೕವರ

°ಾಕ|ವನುv ನಮ}Ğøಂದ þ�ೕಕùþù. ಅದು òಮ{

ಆತ{ಗಳನುv ರŉಸುćದďc ³ಾಮಥ|bćಳ�¥ಾtáರುತrĠ. ೨೨

Ġೕವರ °ಾಕ|ದ ಪ}�ಾರ ನěಯುವವ®ಾáù, ಅದನುv

ďೕವಲ ďೕĈವವರು ¬ಾತ}īೕ ಆáದುt òಮ{ನುv òೕīೕ

Ĺೕಸđೂāþďೂಳ�ĥೕëù. ೨೩ ­ಾವ§ಾದರೂ

°ಾಕ|ವನುv ďೕĈವವ§ಾáದುt ಅದರ ಪ}�ಾರ ನěಯðದtĩ

ಅವನು ಕನvëಯú~ ತನv ಸಹಜ ಮುಖವನುv Ģೂೕëದ

ಮನುಷ|ನಂîರುವನು. ೨೪ ಏďಂದĩ ಇವನು ತನvನುv

£ಾĢೕ Ģೂೕë ನಂತರ £ಾನು ÿೕáĠtೕĢಂಬುದನುv ಆ

ņಣīೕ ಮĩತುõಡುವನು. ೨೫ ಆದĩ õಡುಗěಯನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವ ಪùċಣb°ಾದ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ಲņŬďೂಟುm ಓð, ಮನನ¬ಾë ಅದನುv ಅನುಸùಸುವವನು

°ಾಕ|ವನುv ďೕāಮĩತುįೂೕಗĠಅದರಪ}�ಾರನěಯು£ಾr



­ಾďೂೕಬನು ಬĩದ ಪî}ď 296

ತನv ನಡĞøಂದ, ß}Ĩಗāಂದ ಧನ|§ಾಗುವನು.

೨೬ ತನvನುv ಸದzಕrĢಂĠíþďೂĈ�ವ ­ಾವ§ಾದರೂ

ತನv §ಾúđಯನುv ಹĞೂೕéಯú~ ಇಟುmďೂಳ�Ġ ತನv

ಹೃದಯವನುvĹೕಸđೂāಸುವವ§ಾದĩ ಅವನ ಭßrಯು

ವ|ಥb°ಾáĠ. ೨೭ ಸಂಕಟದú~ õðtರುವ ðßcಲ~ದವರನೂv,

ûಧīಯರನೂv ಪ®ಾಂಬùþ ತನđ ಇಹĪೂೕಕದ Ġೂೕಷć

ಹತrದಂĞ ತನvನುv £ಾನು �ಾ¨ಾëďೂĈ�ćĠೕ ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರ ಸòv¦ಾನದú~ ಶುದuč, òಮbಲč ಆáರುವ

ಭßr.

೨

ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ಮÿħಯುಳ� ನಮ{ ಕತb§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನú~ ನಂõďøಟmವ®ಾದ òೕć

ಪņ¨ಾîಗ¶ಾáರªಾರದು. ೨įೕđಂದĩ ಒಬy ಮನುಷ|ನು

äನvದ ಉಂಗುರಗಳನುv ಮತುr ಉತrಮ°ಾದ ವಸ�ಗಳನೂv

´ಾßďೂಂಡು òಮ{ ಸĦĺಳđ ಬಂ¥ಾಗ ಮತುr ಒಬy

ಬಡ ಮನುಷ|ನು ďೂಳಕು ಬęmಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು

ಬಂ¥ಾಗ, ೩ òೕćಉತrಮ°ಾದ ವಸ�ಗಳನುv ಧùþďೂಂಡು

ಬಂðರುವವನನುv �ೌರವðಂದ Ģೂೕë ಅವòđ “òೕć

ಇú~ ಈ �ೌರವ ಆಸನದú~ ಕುāತುďೂā�ù” ಎಂತಲೂ, ಆ

ಬಡಮನುಷ|òđ “òೕನು ಅú~ òಂತುďೂೕ” ಇಲ~īೕ “ಇú~

ನನv �ಾಲ{ĝಯಬā ಕುāತುďೂೕ” ಎಂತಲೂ įೕāದĩ,

೪ òೕć òಮ{ òಮ{ú~ Ħೕದ«ಾವ ¬ಾಡುವವ®ಾáದುt,

£ಾರತಮ| ಆĪೂೕಚĢಗಳಂĞ ನěಯುವ ò¦ಾbರ

¬ಾಡುವವ®ಾáರುîrೕù ಅಲ~īೕ? ೫ ನನv ó}ಯ

ಸįೂೕದರĩೕ, ďೕāù Ġೕವರು ಈ Īೂೕಕದú~ನ

ಬಡವರನುv ನಂõďಯú~ ಐಶ�ಯbವಂತರ§ಾváಯೂ,

ತನvನುv ó}ೕîಸುವವùđ £ಾನು °ಾ�ಾtನ¬ಾëದ ®ಾಜ|ďc

ªಾಧ|®ಾáಯೂ ಇರĥೕďಂದು ಆùþďೂಳ�úಲ~īೕ?

೬ òೕ°ಾದĩೂೕ ಬಡವರನುv ಅವ¬ಾನಪëþðtೕù.

òಮ{ನುv ªಾñþ §ಾ|ಯ³ಾsನದಮುಂĠ ಎıದುďೂಂಡು

įೂೕಗುವವರು ಐಶ�ಯbವಂತರಲ~Ļೕ? ೭ òೕć

ಕĩಯಲwಟm ಆ Ĭ}ೕಷn°ಾದ §ಾಮವನುv ದೂýಸುವವರು

ಅವರಲ~Ļೕ? ೮ ಆದರೂ ಧಮb±ಾಸ�ďc ಸù­ಾá

“òನv Ģĩಯವನನುv òನvಂĞĨೕ ó}ೕîಸĥೕಕು”

ಎಂಬ ®ಾ�ಾŏಯನುv Ģರīೕùಸುವವ®ಾದĩ, òೕć

ಒı�ಯದĢvೕ ¬ಾಡುವವ®ಾáರುûù. ೯ ಒಂದು

īೕı ಅದನುv õಟುm òೕć ಪņ¨ಾîಗ¶ಾáದtĩ

¨ಾಪ¬ಾಡುವವ®ಾáದುt ಅಪ®ಾñಗıಂದು ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ îೕ¬ಾbòಸಲwಡುîrೕù. ೧೦ಏďಂದĩ­ಾ®ಾದರೂ

ಧಮb±ಾಸ�ವĢv¯ಾ~ ďೖďೂಂಡು ನěದು ಅದರú~

ಒಂĠೕ ಒಂದು ûಷಯದú~ ತówದĩ ಅಂಥವರು

ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ ಅಪ®ಾñ­ಾáರು£ಾrĩ. ೧೧

ಏďಂದĩ ವ|öÜರ ¬ಾಡªಾರĠಂದು įೕāದವĢೕ

ನರಹತ| ¬ಾಡªಾರĠಂತಲೂ įೕāದನು. ಆದ�ಾರಣ

òೕನು ವ|öÜರ¬ಾಡĠ ಇದtರೂ ನರಹತ| ¬ಾëದĩ

ಧಮb±ಾಸ�ವನುv ÷ೕùದವ§ಾáರುîr. ೧೨ òೕć

õಡುಗěಯನುvಂಟು ¬ಾಡುವ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ಪ}�ಾರ îೕąbįೂಂದುವವùđ ತಕcಂĞ ¬ಾತ§ಾëù

ಮತುr ûġೕಯ®ಾáù. ೧೩ ಏďಂದĩ ಕರುĝ

ĞೂೕùಸĠ ಇರುವವòđ §ಾ|ಯîೕóbನú~ ಕರುĝಯು

Ğೂೕùಸಲwಡುćðಲ~. ಕರುĝಯು §ಾ|ಯîೕóbನ

ħೕĪ ಜಯ įೂಂದುತrĠ. ೧೪ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ,

ಒಬyನು ತನđ ನಂõďಯುಂęಂದು įೕāďೂಂಡು ತಕc

ß}Ĩಗāಲ~ದವ§ಾáದtĩ ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ಅಂಥ

ನಂõďಯು ಅವನನುv ರŉಸುćĠೂೕ? ೧೫ òಮ{ú~ ಒಬy

ಸįೂೕದರòđ ಇಲ~ī ಒಬy ಸįೂೕದùđಉಡಲು ಬęmಯೂ

ಮತುr ðನòತ|ದ ಆ´ಾರč ಅಗತ|°ಾáರು°ಾಗ, ೧೬

òಮ{ú~ ಒಬyನು ಅವùđ Ġೖÿಕಅವಶ|ಕĞಗಳನುvċĩೖಸĠ

“ಸ¬ಾ¦ಾನðಂದįೂೕáù, ĥಚhđ ĥಂß�ಾøþďೂā�,

įೂęm ತುಂªಾ ಊಟ¬ಾë” ಎಂದು įೕāದĩ

ಪ}ĺೕಜನīೕನು? ೧೭ ´ಾđĨೕ ß}Ĩಗāಲ~ದ

ನಂõďಯು òæೕbವ°ಾದದು. ೧೮ ಆದರೂ ಒಬyನು;

“òನđ ನಂõďಯುಂಟು ಮತುr ನನđ ß}ĨಗĈಂಟು”

òೕನು ß}Ĩಗāಲ~Ġ òನv ನಂõďಯನುv ನನđ Ğೂೕùಸು.

§ಾನು ನನv ß}Ĩಗಳ ಮು�ಾಂತರ ನನv ನಂõďಯನುv

ĞೂೕùಸುĞrೕĢ ಎಂದು įೕĈವನಲ~īೕ. ೧೯ Ġೕವರು

ಒಬyĢೕ ಎಂದು òೕನು ನಂಬುîrೕ; ´ಾđ ನಂಬುćದು

ಸù. ಆದĩ Ġವ�ಗĈ ಸಹ ´ಾđĨೕ ನಂõ įದù

ನಡುಗುತrī. ೨೦ಅûīೕßĨೕ, ß}Ĩಗāಲ~ದ ನಂõďಯು

ವ|ಥb°ಾದದುt ಎಂದು òನđ ³ಾõತುಪëಸĥೕďೂೕ? ೨೧

ನಮ{ óತೃ°ಾದ ಅಬ}´ಾಮನು ತನv ಮಗ§ಾದ ಇ³ಾಕನನುv

ಯŋīೕðಯ ħೕĪ ಅóbþ¥ಾಗ òೕîವಂತĢಂಬ

òಣbಯವನುv įೂಂðದುt ನಂõďಯ ß}Ĩಗāಂದಲ~īೕ?
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೨೨ಅವನ ನಂõďಯು ß}ĨಗĽಂðđ �ಾಯb¬ಾëತುr

ಮತುr ಆ ß}ĨಗāಂದĪೕ ಅವನ ನಂõďಯಉĠtೕಶć

Ģರīೕùತು ಎಂದು �ಾಣುĞrೕವ¯ಾ~. ೨೩ “ಅಬ}´ಾಮನು

Ġೕವರನುv ನಂõದನು ಮತುr ಆ ನಂõď ಅವನ Īಕcďc

òೕîĨಂದು ಎíಸಲwémತು” ಎಂಬ ಧಮb±ಾಸ�ದ ¬ಾತು

ÿೕđ Ģರīೕùತು. ಆದtùಂದ ಅಬ}´ಾಮನು Ġೕವರ

ĮvೕÿತĢಂದು ಕĩಯಲwಟmನು. ೨೪ಆದುದùಂದಮನುಷ|ನು,

ß}Ĩಗāಂದ òೕîವಂತĢಂದು òಣbøಸಲwಡು£ಾrĢ

įೂರತು ಬùೕ ನಂõďøಂದಲ~ ಎಂದು Ģೂೕಡುîrೕù. ೨೫

ಅĠೕ ùೕî­ಾá īೕĬ|­ಾದ ®ಾ´ಾಬĈ ಗೂಢÜರರನುv

ತನv ಮĢಯú~ Įೕùþďೂಂಡು, ĥೕĩ ¥ಾùøಂದ

ಅವರನುv ಕĈÿþದ ß}ĨಗāಂದĪೕ òೕîವಂತıಂಬ,

òಣbಯವನುv įೂಂðದಳಲ~īೕ? ೨೬ಆತ{ûಲ~ದ Ġೕಹć

ಸತr¥ಾtáರುವ ಪ}�ಾರīೕ ß}Ĩಗāಲ~ದ ನಂõďಯೂ

ಸತr¥ಾtáĠ.

೩

ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ĥೂೕಧಕ®ಾದ ನಮđ ಕêಣ°ಾದ

îೕąb ಆಗುćĠಂದು îāದುďೂಂಡು ಬಹಳ

ಜನರು ĥೂೕಧಕ®ಾಗĥೕëù. ೨ ಅĢೕಕ ûಷಯಗಳú~

§ಾīಲ~ರೂ ತąw¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ಒಬyನು ¬ಾîನú~

ತów ನěಯðದtĩ ಅವನು ಸವbಸುಗುಣćಳ�ವನೂ

ತನv ಇëೕ ĠೕಹವĢv¯ಾ~ ³ಾ�ñೕನಪëþďೂĈ�ćದďc

ಸಮಥbನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೩ ಕುದುĩಗĈ ನಮ{ ಇĔhಯಂĞ

ನěಯುವ ´ಾđ ಅćಗಳ ªಾøđ ಕë°ಾಣ ´ಾಕುĞrೕī.

ಆಗ ಅćಗಳ ĠೕಹವĢv¯ಾ~ ನಮđ ĥೕ�ಾದ ಕěđ

îರುáಸುćದďc ಆಗುತrĠ. ೪ ಹಡಗುಗಳನುv ಸಹ

ಗಮòþù. ಅć ಬಹು Ġೂಡoćಗ¶ಾáದtರೂ ಬಲ°ಾದ

�ಾāøಂದ ðಕುc ತąwತrĠ. ಆದರೂ §ಾûಕನು ಬಹಳ

ಸಣq ಚು�ಾcíøಂದಅćಗಳನುv £ಾನು įೂೕಗ ĥೕ�ಾದ

ಕěđ îರುáþďೂĈ�£ಾrĢ. ೫ ´ಾđĨೕ §ಾúđಯು

ಕೂಡ äಕc ಅಂಗ°ಾáದtರೂ Ġೂಡo �ಾಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವ ಬđe ďೂähďೂĈ�ತrĠ. ĥಂßಯ ಸಣq ßë Ġೂಡo

�ಾಡನೂv ಸುಡುತrĠ. ೬ §ಾúđಯೂ ಸಹ ĥಂßĨೕ.

§ಾúđಯೂಅಧಮb Īೂೕಕರೂಪ°ಾá ನಮ{ ಅಂಗಗಳ

ನಡುī ಇಡಲwémĠ. ಅದು ĠೕಹವĢv¯ಾ~ ďëಸುತrĠ. £ಾĢೕ

ನರಕīಂಬ ĥಂß įೂîrþďೂĈ�£ಾr ಇëೕ ªಾāđ ĥಂß

ಹಚುhತrĠ. (Geenna g1067) ೭ ಸಕಲ �ಾîಯ ಮೃಗ,

ಪŉ, ಹù¥ಾಡುವ ಜಂತು, ಜಲಚರಗಳನೂv ಮನುಷ|ರು

ಹĞೂೕéđ ತರುćದುಂಟು ಮತುr ತಂದದುtಂಟು. ೮ಆದĩ

§ಾúđಯನುv ­ಾವ¬ಾನವನೂ ಹĞೂೕéđ ತರ¯ಾರನು.

ಅದು ಸುಮ{òರ¯ಾರದ ďಡು�ಾáĠ. ಮರಣಕರ°ಾದ

ûಷðಂದ ತುಂõĠ. ೯ ಅĠೕ §ಾúđøಂದ ನಮ{

ಕತb§ಾದ ತಂĠಯನುv ďೂಂ ಾಡುĞrೕī, ಅದುದùಂದĪೕ

Ġೕವರ įೂೕúďđ ಸ¬ಾನ°ಾá ಸೃýmಸಲwಟm ಮನುಷ|ರನುv

§ಾć ಶóಸುĞrೕī. ೧೦ ಅĠೕ ªಾøಂದ ಸುrî ಮತುr

±ಾಪ ಎರಡೂ ಬರುತrī. ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, ೧೧

ಒಂĠೕ ಬುđeøಂದ þÿ òೕರು ಮತುr ಕÿ òೕರು

ಎರಡು įೂರಡುćದುಂęೕ? ೧೨ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ,

ಅಂಜೂರದಮರć ಎĝq ಮರದ �ಾøõಡುćĠೂೕ?

¥ಾ}ŉ ಬā�ಯú~ ಅಂಜೂರದ ಹಣುq õಡುćĠೂೕ?

´ಾđĨೕಉąwòೕùನಬುđeøಂದþÿòೕರುಬರುćðಲ~.

೧೩ òಮ{ú~ Ōಾòಯೂ, ಬುðuವಂತನೂ ­ಾರು?

ಅಂಥವನು ಒı�ಯ ನಡĞøಂದ, Ōಾನದ ಲņಣ°ಾದ

ûನಯüೕಲĞಯ ß}Ĩಗāಂದ ಅದನುv Ğೂೕùಸú.

೧೪ ಆದĩ îೕņš°ಾದ ಮತ�ರč, ³ಾ�¤ಾbö¯ಾĬಯೂ

òಮ{ ಹೃದಯĠೂಳđ ಇರುć¥ಾದĩ òೕć ಸತ|ďc

ûĩೂೕಧ°ಾá ಸು¶ಾ�ë įೂಗāďೂಳ�ĥೕëù. ೧೫ಅದು

ħೕúಂದ ಬಂದ Ōಾನವಲ~. ಅದು ಭೂಸಂಬಂಧ°ಾದದುt,

¯ೌßಕ°ಾದುದು, Ġವ�ಗāđ ಸಂಬಂಧಪಟmದುt. ೧೬

ಮತ�ರč, ಹđತನčಇರುವ ಕě đೂಂದಲಗĎ, ಸಕಲ

ûಧದ òೕಚ ಕೃತ|ಗĎ ಇರುವć. ೧೭ಆದĩħೕúಂದ

ಬರುವ Ōಾನć Ĺದಲು ಪùಶುದu°ಾದದುt ಆħೕĪ

ಸ¬ಾ¦ಾನಕರ°ಾದದುt, ûನಯćಳ�ದುt, ಸಂĞೂೕಷ°ಾá

ಒówďೂĈ�ವಂಥದುt, ಕರುĝ ಮತುr ಒı� ಫಲಗāಂದ

ತುಂõರುವಂಥದುt, ಪņ¨ಾತûಲ~ದುt, ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದtದು

ಆáĠ. ೧೮ ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ಉಂಟು¬ಾಡುವವರು

ಸ¬ಾ¦ಾನīಂಬ õೕಜವನುv õîr òೕîĨಂಬ ಫಲವನುv

ďೂಯು|ವರು.

೪

òಮ{ú~ ಜಗಳಗĎ, �ಾ¥ಾಟಗĎ ಎú~ಂದ ಬರುತrī?

òಮ{ ಇಂð}ಯಗಳú~ įೂೕ®ಾಡುವ ದು®ಾĬಗāಂದ

ಬರುತrವಲ~īೕ? ೨ òೕć ಬಯþದುt įೂಂದĠ ಇðtೕù.

òೕć ďೂĪ¬ಾëದರೂ, įೂęmßಚುhಪಟmರೂ ಬಯþದtನುv

ಸಂ¨ಾðಸ¯ಾರĠ ಇðtೕù; òೕć �ಾ¥ಾಡುîrೕù,
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ಜಗಳ°ಾಡುîrೕù. ಅದರೂ òೕć Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ದ

�ಾರಣ òಮđೕನೂ ಪěದುďೂಳ�¯ಾಗುîrಲ~. ೩ òೕć

ĥೕëದರೂ ĥೕëದtನುv òಮ{ Ħೂೕ�ಾö¯ಾĭಗā�ಾá

ದುರುಪĺೕಗಪëþďೂಳ�ĥೕďಂಬ ದುರುĠtೕಶðಂದ

ĥೕëďೂĈ�ćದùಂದ òಮđ Ġೂĩಯುîrಲ~. ೪

ವ|öÜùಗıೕ, ಇಹĪೂೕಕದ đıತನć Ġೕವùđ

ಹđತನīಂದು òಮđ îāಯĠೂೕ? ಆದtùಂದ Īೂೕಕďc

Įvೕÿತ§ಾáರĥೕďಂðರುವವನು ತನvನುv Ġೕವùđ

ûĩೂೕñಯ§ಾvá ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ. ೫ Ġೕವರು

ನಮ{ú~ ಇùþರುವ ಪû£ಾ}ತ{ನು ಅö¬ಾನ£ಾಪðಂದ

ನಮđೂೕಸcರ ಹಂಬúಸು£ಾrĢಂಬ īೕĠೂೕßr ಬù

¬ಾĞಂದು òೕć «ಾûಸುîrೕĩೂೕ? ೬ ಆತನು ನಮđ

įÜhದ ಕೃģಯನುv ďೂಡು£ಾrĢ. ಆದುದùಂದ, “Ġೕವರು

ಅಹಂ�ಾùಗāđಎದು®ಾā­ಾá¥ಾtĢ, ðೕನù�ಾದĩೂೕ

ಕೃģಯನುv ಅನುಗ}ÿಸು£ಾrĢ” ಎಂದು ಧಮb±ಾಸ�ć

įೕĈತrĠ. ೭ ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವùđ ಅñೕನ®ಾáದುt

Įೖ£ಾನನನುv ಎದುùþù, ಆಗ ಅವನು òಮ{ನುv õಟುm

ಓë įೂೕಗುವನು. ೮ Ġೕವರ ಸ÷ೕಪďc ಬòvù, ಆಗ

ಆತನು òಮ{ ಸ÷ೕಪďc ಬರುವನು. ¨ಾóಗıೕ, òಮ{

ďೖಗಳನುv ಶುä¬ಾëďೂā�ù; ಎರಡು ಮನಸು�ಳ�ವĩೕ,

òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv òಮbಲ¬ಾëďೂā�ù. ೯

ದುಃàþù, đೂೕ¶ಾëù, ಕíqೕùëù; òಮ{ ನಗುವನುv õಟುm

đೂೕ¶ಾëù. ಸಂĞೂೕಷವನುv õಟುm Ĭೂೕßþù. ೧೦ ಕತbನ

ಮುಂĠ òಮ{ನುv ತáeþďೂā�ù; ಆಗ ಆತನು òಮ{ನುv

ħೕಲďcತುrವನು. ೧೧ ಸįೂೕದರĩೕ, ಒಬyರĢೂvಬyರು

òಂðಸĥೕëù. ­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಸįೂೕದರನನುv

òಂðþದĩ ಅಥ°ಾ ತನv ಸįೂೕದರನ ûಷಯ°ಾá îೕąb

¬ಾëದĩ ಅವನು ಧಮb±ಾಸ�ವನುv òಂðþ ಧಮb±ಾಸ�ದ

ûಷಯದú~ îೕąb ¬ಾëದ ´ಾ�ಾಗುćದು. ಆದĩ

òೕನು ಧಮb±ಾಸ�ದ ûಷಯದú~ îೕąb¬ಾëದĩ

òೕನು §ಾ|­ಾñಪîĨòþďೂĈ�ûĨೕ įೂರತು

ಅದನುv ಅನುಸùಸುವವನಲ~. ೧೨ ಧಮb±ಾಸ�ವನುv

ďೂಟmಂಥ §ಾ|­ಾñಪî ಒಬyĢೕ; ಆತĢೕ ಉāಸುćದಕೂc

§ಾಶ¬ಾಡುćದಕೂc ಸಮಥbನು. ÿೕáರು°ಾಗ òನv

Ģĩಯವನ ûಷಯದú~ îೕąb¬ಾಡುćದďc òೕನು

­ಾರು? ೧೩ “ಈįೂತುr ಇಲ~ī §ಾı §ಾć ಇಂಥ

ಪಟmಣďc įೂೕá ಅú~ ಒಂದು ವಷbûದುt °ಾ|¨ಾರ

¬ಾë ¯ಾಭವನುv ಸಂ¨ಾðಸುĞrೕī” ಎನುvವವĩೕ ďೕāù.

೧೪ §ಾı ಏ§ಾಗುćĠೂೕ òಮđ îāಯದು. òಮ{

æೕವ¬ಾನćಎಂಥದುt? òೕćಸ�ಲw įೂತುr �ಾíþďೂಂಡು

ಆħೕĪ �ಾಣĠ įೂೕಗುವ ಹĥಯಂîðtೕù. ೧೫

ಆದುದùಂದ òೕć ಅಂಥ ¬ಾತನುv õಟುm “ಕತbನ

äತr°ಾದĩ §ಾć ಬದುß ಈ ďಲಸವ§ಾvಗú ಆ

ďಲಸವ§ಾvಗú ¬ಾಡುīć” ಎಂದು įೕಳĥೕಕು. ೧೬

ಆದĩ òೕć òಮ{ ಅಹಂòಂದ įೂಗāďೂĈ�îrೕù.

ಅಂಥ įೂಗāďĨ¯ಾ~ ďಟmĠtೕ. ೧೭ÿೕáರುćದùಂದ

ಒı�ಯದನುv ¬ಾಡĥೕďಂದು đೂîrದರೂ ಅದನುv ¬ಾಡĠ

ಇರುವವನು ¨ಾಪ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ.

೫

ಐಶ�ಯbವಂತĩೕ, òಮđ ಬರುವ ಸಂಕಟಗā�ಾá

ಕíqೕùëù, đೂೕ¶ಾëù. ೨ òಮ{ ಐಶ�ಯb, ಸಂಪತುr

§ಾಶ°ಾáĠ. òಮ{ ಬęmಗāđ ನುþ ÿëðĠ. ೩ òಮ{

äನv, ĥā�ಗĈ ತುಕುc ÿëದು ಮíqđ ಸಮ°ಾáĠ.

ಅćಗಳ ತುಕುc òಮđ ûĩೂೕಧ°ಾá ³ಾŉ­ಾáದುt,

ĥಂßಯಂĞ òಮ{ ¬ಾಂಸವನುv ದÿþõಡುćದು.

ಅಂತ|�ಾಲ ಬಂದರೂ ಸಂಪತrನುv ಕೂëþ ಇಟುmďೂಂëðtೕù.

೪ ಇđೂೕ, òಮ{ įೂಲದú~ನ ģೖರುಗಳನುv ďೂಯtದವರ

ಕೂúಯನುv ďೂಡĠ ವಂäþðù. ಆ ಕೂúಯ ಕೂಗು

´ಾಗು ģೖರು ďೂಯtದವರ ಕೂಗು Įೕ§ಾñೕಶ�ರ§ಾದ

ಕತbನ ßûಗಳನುv ಮುémī. ೫ ಭೂĪೂೕಕದú~ òೕć

ಸುಖĦೂೕáಗ¶ಾá òಮ{ ಇĔiċĩೖþďೂĈ�ವವ®ಾá

æೕûþðtೕù; ವġಯ ðನ�ಾcáĺೕ ಎಂಬಂĞ òಮ{

ಹೃದಯಗಳನುv ďೂõyþďೂಂëðtೕù. ೬ òೕć

òೕîವಂತನನುv ಖಂëþ ďೂಂದು ´ಾßðtೕù; ಅವ§ಾದĩೂೕ

òಮ{ನುv ûĩೂೕñಸುîrಲ~. ೭ ಸįೂೕದರĩೕ, ಕತbನು

ಬರುವ ತನಕ £ಾı{øಂðù. ವ|ವ³ಾಯ¬ಾಡುವವರನುv

Ģೂೕëù, ಅವನು ಭೂ÷ಯ ĥĪªಾĈವ ಫಲ�ಾcá

�ಾðದುt ಮುಂ�ಾರು, ÿಂ�ಾರು ಮıಗĈ ಬರುವ

ತನಕ £ಾı{øಂðರುವನು. ೮ òೕč £ಾı{øಂðù,

òಮ{ ಹೃದಯಗಳನುv ದೃಢಪëþďೂā�ù; ಏďಂದĩ

ಕತbನ ಬĩೂೕಣć ಹîrರ°ಾøತು. ೯ ಸįೂೕದರĩೕ,

òೕć ಒಬyರ ħೕĪೂಬyರು ಆಪ°ಾದĢ ¬ಾಡĥೕëù;

ಇದùಂದ §ಾ|ಯûÜರĝđ ಗುù­ಾðù. ಅđೂೕ,



­ಾďೂೕಬನು ಬĩದ ಪî}ď299

§ಾ|­ಾñಪîಯು ªಾáúನ ಮುಂĠĨೕ òಂî¥ಾtĢ. ೧೦

ಸįೂೕದರĩೕ, ªಾġಯನುv £ಾı{øಂದ ಸÿþďೂĈ�ವ

ûಷಯದú~ ಕತbನ įಸùನú~ ¬ಾತ§ಾëದ ಪ}°ಾðಗಳĢvೕ

¬ಾದù ¬ಾëďೂā�ù. ೧೧ ಇđೂೕ, £ಾāďೂĈ�ವವರನುv

ಧನ|ĩಂದು §ಾć ಪùಗíಸುĞrೕವಲ~īೕ. òೕć

ĺೕಬನú~ದt £ಾı{ಯ ûಷಯ°ಾá ďೕā ಕತbನು

ಅವòđ ಅಂತ|ದú~ ¬ಾëದtನುv Ģೂೕë ಕತbನು ಬಹಳ

ಕರುÞ³ಾಗರನೂ ಮತುr ದ­ಾĈč ಆá¥ಾtĢಂದು

îāðರುûù. ೧೨ ಮುಖ|°ಾá ನನv ಸįೂೕದರĩೕ,

ಆĝøಡĪೕ ĥೕëù. ಆ�ಾಶದħೕ¯ಾಗú, ಭೂ÷ಯ

ħೕ¯ಾಗú, ಇ§ಾ|ćದರħೕ¯ಾಗú ಆĝøಡĥೕëù.

´ೌĠಂದು įೕಳĥೕ�ಾದĩ ´ೌĠòvù, ಅಲ~īನvĥೕ�ಾದĩ

ಅಲ~īòvù; ÿೕ�ಾದĩ òೕć §ಾ|ಯûÜರĝđ

ಗುù­ಾಗುćðಲ~. ೧೩ òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ

ªಾġಪಡುವವನು ಇದtĩ, ಅವನು Ġೕವರನುv ನಂõďøಂದ

¨ಾ}ïbಸú. òಮ{ú~­ಾವ§ಾದರೂ ಸಂĞೂೕಷಪಡುವವನು

ಇದtĩ, ಅವನು Ġೕವùđ ಸುrîáೕĞಗಳನುv ´ಾಡú. ೧೪

òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರೂ ಅಸ�ಸs§ಾáರುವವನು ಇದtĩ,

ಅವನು ಸĦಯ ÿùಯರನುv ಕĩದು ¨ಾ}ïbಸುವಂĞ

ûನಂîಸú. ಅವರು ಕತbನ įಸùನú~ ಅವòđ ಎĝq ಹäh

ಅವòđೂೕಸcರ Ġೕವರನುv ¨ಾ}ïbಸú. ೧೫ನಂõďøಂದ

¬ಾëದ ¨ಾ}ಥbĢಯು ĩೂೕáಯನುv ಗುಣಪëಸುćದು

ಮತುr ಕತbನು ಅವನನುv ಎõyಸುವನು; ಅವನು ¨ಾಪ

¬ಾëದವ§ಾáದtĩ, Ġೕವರು ಆ ¨ಾಪಗಳನುv ņ÷ಸುವನು.

೧೬ÿೕáರಲು òೕć ಸ�ಸs°ಾಗĥೕ�ಾದĩ òಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv

ಒಬyùđೂಬyರು ಅùď ¬ಾë, ಒಬyùđೂೕಸcರ ಒಬyರು

¨ಾ}ïbþù. òೕîವಂತನ ಅ£ಾ|ಸßrಯುಳ� ¨ಾ}ಥbĢಯು

ಬಹು ³ಾಮಥ|bćಳ�¥ಾáರುತrĠ. ೧೭ ಎúೕಯನು

ನಮđ ಸ¬ಾನ°ಾದ ಸ�«ಾವćಳ�ವ§ಾáದtನು, ಅವನು

ಮı ಬರªಾರĠಂದು ಭßrøಂದ ¨ಾ}ïbಸಲು ಮೂರು

ವಷb ಆರು îಂಗಳವĩಗೂ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಮı

õೕಳúಲ~. ೧೮îರುá ಅವನು ¨ಾ}ಥbĢ¬ಾಡಲು ಆ�ಾಶć

ಮıಗĩøತು, ಭೂ÷ಯು ಫಲďೂémತು. ೧೯ ನನv

ಸįೂೕದರĩೕ, òಮ{ú~ ­ಾ®ಾದರು ಸತ| ¬ಾಗbವನುv

õಟುm ತów ನěಯುîrದtĩ ಮĞೂrಬyನು ಅವನನುv ಸ§ಾ{ಗbďc

ತಂದĩ; ೨೦ಒಬy ¨ಾóಯನುv ತ¨ಾwದ ¬ಾಗbðಂದ ತówþ,

ಪùವîbþ ಅವನ ಆತ{ವನುv ಮರಣðಂದ ತówþ ಬಹು

¨ಾಪಗಳನುv ಮುähದವ§ಾದĢಂದು îāದುďೂಳ�ú~.
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ģೕತ}ನು ಬĩದ

ĹದಲĢಯಪî}ď

೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಅķಸrಲ§ಾದ ģೕತ}ನು ķಂತ,

ಗ¯ಾತ|, ಕಪwĠೂೕಕ|, ಆಸ|, õಥೂನ| ಎಂಬ

þೕħಗಳú~ ಚದುùįೂೕáರುವಂಥ ಪರĠೕಶಸs®ಾದ

Ġೕವಜನùđ ಅಂದĩ, ೨ ಪû£ಾ}ತ{òಂದ

ಪ}îýnಸಲwಟmವ®ಾá, ûġೕಯ®ಾಗುćದ�ಾcá, Ĩೕಸು

ß}ಸrನ ರಕrðಂದ ķ}ೕŉತ®ಾá, ತಂĠ­ಾದ Ġೕವರ

ಭûಷ|ದ Ōಾ§ಾನು³ಾರ°ಾá ಆùþďೂಳಲwಟmವùđ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ òಮđ ಕೃģಯೂ ±ಾಂîಯೂ

įĔhÜhá ಉಂÝಗú. ೩ ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ತಂĠಯೂĠೕವರೂಆáರು°ಾತòđ Įೂrೕತ}°ಾಗú. ಆತನು

Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþದtರú~, ತನv

ಮ´ಾ ಕರುÞನು³ಾರ°ಾá ನಮ{ನುv îರುá æೕûಸುವಂĞ

¬ಾë æೕವಕರ°ಾದ òùೕŊಯನುv ನಮ{ú~ ಹುémþ, ೪

ನಮ{ನುv ಲಯ, ಕಳಂಕ, §ಾಶಗāಲ~ದ ªಾಧ|Ğಯನುv

ಎದುರು Ģೂೕಡುವವರ§ಾvá ¬ಾëದನು. ಆ ªಾಧ|Ğಯು

òಮđೂೕಸcರ ಪರĪೂೕಕದú~ ಇಡಲwémĠ. ೫ ಅಂತ|

�ಾಲದú~ ಪ}ಕಟ°ಾಗುćದďc þದu°ಾáರುವ ರņĝಯು

ನಂಬುವವ®ಾದ òಮđ Ġೂĩಯĥೕďಂದು Ġೕವರು

òಮ{ನುv ತನv ಶßrøಂದ �ಾ¨ಾಡು£ಾrĢ. ೬ ಆದtùಂದ

òೕć ಸದ|ďc ಸ�ಲw�ಾಲ ಅಗತ|ûದtú~ §ಾ§ಾ ûಧ ಕಷmಗಳú~

ದುಃàಸುವವ®ಾáದtರೂ, ಹýbಸುವವ®ಾáðtೕù. ೭

§ಾಶ°ಾಗುವಂತಹದೂt, ĥಂßøಂದ Ĭೂೕñಸುವಂತಹದೂt

ಆáರುವ ಬಂ�ಾರßcಂತಲೂ ಬಹು ಅಮೂಲ|°ಾáರುವ òಮ{

ನಂõďಯು ಈ ಕಷmಗāಂದ Ĭೂೕñತ°ಾáĨೕಸು ß}ಸrನು

ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ òಮđ ßೕîb, ¬ಾನ, ಮÿħಗಳನುv

ಉಂಟು¬ಾಡುವಂತಹ¥ಾtáĠ. ೮ òೕć ಆತನನುv ಕÞqĩ

Ģೂೕಡúಲ~°ಾದರೂ ಆತನನುv ó}ೕîಸುîrೕù. òೕć

ಈಗ ಆತನನುv �ಾಣðದtರೂ ಆತನú~ ನಂõďøಟುm,

òಮ{ ನಂõďಯ ಅಂತ|ಫಲ°ಾáರುವ ಆತ{ಗಳ

ರņĝಯನುv įೂಂದುವವ®ಾá įೕಳಲ³ಾಧ|°ಾದಂತಹ

ಮÿħಯುಳ� ಸಂĞೂೕಷðಂದ ಹýbಸುîrೕù. ೧೦Ġೕವರು

òಮđ Ğೂೕùþದ ಕೃģಯನುv ಕುùತು ಮುಂîāþದ

ಪ}°ಾðಗĈ ಈ ರņĝಯ ûಷಯದú~ ಸೂņū°ಾá

ûÜùþ ಪùĬೂೕಧĢ ¬ಾëದರು. ೧೧ ತಮ{ú~ದt

ß}ಸrನ ಆತ{ನು ß}ಸròđ ಬರĥೕ�ಾದ ªಾġಗಳನೂv

ಅćಗಳ ತರು°ಾಯ ಉಂÝಗುವ ಮÿħಯನೂv

ಮುಂ¥ಾá îāþ¥ಾಗ ಆತನು ­ಾವ �ಾಲವನುv

ಇಲ~ī ಎಂಥ �ಾಲವನುv ಸೂäಸುವĢಂಬುದನುv

ಅವರು ಪùĬೂೕಧĢ ¬ಾëದರು. ೧೨ ಆದĩ ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ಮುಂîāಸುćದರú~ ತಮđೂೕಸcರವಲ~

òಮđೂೕಸcರīೕ Įೕī ¬ಾಡುವವ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದು

ಅವùđ ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ಅವರು ಮುಂ¥ಾá įೕāದ

ಸಂಗîಗıೕ ಈಗ ಸಂಭûಸಲwಡುîrī ಎಂಬ ವತb¬ಾನć

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಕĈÿಸಲwಟm ಪû£ಾ}ತ{ನ ಬಲðಂದ

òಮđ ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದವರ ಮೂಲಕ òಮđ

ಪ}þðu¬ಾಡಲwémĠ. Ġೕವದೂತರೂ ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ಲņŬûಟುm Ģೂೕಡĥೕďಂದು ಬಯಸುîr¥ಾtĩ. ೧೩ಆದtùಂದ

òೕć òಮ{ ಮನಸ�ನುv ದೃಢಪëþďೂಂಡು, ಸ�ಸsäತr®ಾáದುt

Ĩೕಸು ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ òಮđ Ġೂರಕುವ

ಕೃģಯ ħೕĪ òಮ{ òùೕŊಯನುv ಸಂċಣb°ಾá

ಇëù. ೧೪ûġೕಯತ�ćಳ� ಮಕcಳಂĞ ನěøù, òೕć

Ĺದಲು ಅŌಾòಗ¶ಾá¥ಾtಗ òಮáದt ದು®ಾĬಗಳನುv

ಅನುಸùþ ನěದಂĞ ಇನುv ನěಯುವವ®ಾáರĠ, ೧೫

òಮ{ನುv ಕĩ¥ಾತನು ಪùಶುದu§ಾáರುವ ಪ}�ಾರīೕ

òೕč ûġೕಯ®ಾáದುt ಆತòđ òಮ{ ಎ¯ಾ~

ನಡವāďಗಳú~ ಪùಶುದu®ಾáù. ೧೬ಏďಂದĩ, “§ಾನು

ಪùಶುದu§ಾáರುćದùಂದ òೕč ಪùಶುದu®ಾáರĥೕಕು”

ಎಂದು ಬĩðĠಯ¯ಾ~. ೧೭ ಪ}îĺಬyನ ನಡĞಯನುv

Ģೂೕë ಪņ¨ಾತûಲ~Ġ îೕąb¬ಾಡು°ಾತನನುv

òೕć ತಂĠĨಂದು ಕĩಯುವವ®ಾáರುćದùಂದ ಈ

Īೂೕಕದú~ನ òಮ{ ಪ}°ಾಸ�ಾಲವನುv ಭಯಭßrøಂದ

ಕıøù. ೧೮ òಮ{ ċûbಕùಂದ ಬಂðರುವ

ವ|ಥb°ಾದ ಸಂಪ}¥ಾಯಗಳ ನಡವāďಗāಂದ

òಮđ õಡುಗěಯನುvಂಟು¬ಾëದುt ĥā�, ಬಂ�ಾರ

Ĺದ¯ಾದ ನüþįೂೕಗುವ ವಸುrಗāಂದಲ~. ೧೯

Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ òಷcಳಂಕč, òಮbಲč ಆದ

ಕುùಮùಯ ಅಮೂಲ|°ಾದ ರಕrðಂದĪೕ ಎಂದು

òೕć ಬú~ರಲ~īೕ. ೨೦ ಆತನು ಜಗದುತwîrđ ĹದĪೕ

Ģೕ÷ಸಲwಟmವ§ಾáದುt ಈ ಅಂತ|�ಾಲಗಳú~ òಮ�ಾá
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ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೨೧ ಆತನನುv ಸತrವĩೂಳáಂದ ಎõyþ

ಆತòđ ಮÿħಯನುv ďೂಟm Ġೕವರú~ òೕć ಆತನ

ಮೂಲಕ ನಂõďøಟmವ®ಾáðtೕರĭm. ÿೕáರ¯ಾá òಮ{

ನಂõďಯೂ òùೕŊಯೂ Ġೕವರú~Ĩೕ ĢĪđೂಂëī. ೨೨

òೕć ಸĞೂ|ೕಪĠೕಶďc ûġೕಯ®ಾáದುt òಮ{ ಆತ{ಗಳನುv

ಶುðu¬ಾëďೂಂಡದtùಂದ òಷcಪಟ°ಾದ ಸįೂೕದರ

ó}ೕîಯುಳ�ವ®ಾáರತಕcದುt. ÿೕáರ¯ಾá ಒಬyರĢೂಬyರು

ಶುದuಹೃದಯðಂದಲೂ,ಯ¤ಾಥb°ಾáಯೂ ó}ೕîþù.

೨೩ ಏďಂದĩ òೕć įೂಸ¥ಾá ಹುémರುವಂಥದುt

§ಾಶ°ಾಗುವ °ಾಕ|ðಂದದtಲ~. ಆದĩ §ಾಶ°ಾಗದಂಥ

°ಾಕ|ðಂದĪೕ. ಅದು ಸ¥ಾ æೕವćಳ� Ġೕವರ°ಾಕ|ದ

ಮೂಲಕ ಉಂÝøತು. (aiōn g165) ೨೪ ಏďಂದĩ

ಪûತ}ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವಂĞ: “ನರ�ಾîĨ¯ಾ~ ಹುú~ನ

´ಾáĠ. ಅದರ ಮÿħĨ¯ಾ~ ಹುú~ನ ಹೂûನಂîĠ.

ಹುಲು~ ಒಣá įೂೕಗುćದು. ಅದರ ಹೂć ಉದುù

įೂೕಗುćದು. ೨೫ಆದĩ ಕತbನ ¬ಾĞೂೕ ಸ¥ಾ�ಾಲč

ಇರುćದು.” ಆ ¬ಾತು­ಾćĠಂದĩ òಮđ ³ಾರಲwಟm

ಸು°ಾ£ಾb°ಾಕ|īೕ. (aiōn g165)

೨

ಆದ�ಾರಣಎ¯ಾ~ ďಟmತನವನೂv, ಎ¯ಾ~ ವಂಚĢಯನೂv,

ಕಪಟವನೂv, įೂęmßಚhನೂv, ಎ¯ಾ~ ತರದ

ದೂಷĝಯನುv ûಸæbþù. ೨ įೂಸ¥ಾá ಹುémದ

üಶುಗಳಂĞ òೕć Ġೕವರ °ಾಕ|īಂಬ ಶುದu°ಾದ

ಆî{ೕಕ ´ಾಲನುv ಬಯþù. ಆದùಂದ ರņĝಯú~

ĥıಯುûù. ೩ ಏďಂದĩ ಕತbನು ದ­ಾಪರĢಂದು

òೕć ಅನುಭûþ îāððtೕù. ೪ òೕć æೕವćಳ�

ಕ¯ಾ~áರು°ಾತನ ಬāđ ಬಂððtೕù. ಆ ಕಲ~ನುv

ಜನರು ò®ಾಕùþದರು ಆದĩ ಅದು Ġೕವùಂದ

ಆùþďೂಳ�ಲwಟmದು ಮತುr ಆತòđ ಅಮೂಲ|°ಾದದುt

ಆáĠ. ೫ òೕć ಸಹ æೕವćಳ� ಕಲು~ಗ¶ಾáದುt

ಆî{ೕಕ°ಾದಮಂðರ°ಾಗುćದďc ಕಟmಲwಡು£ಾr ಇðtೕù.

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕ Ġೕವùđ ಸಮಪbಕ°ಾದ

ಆî{ೕಕ ಯŋಗಳನುv ಸಮóbಸುćದďc ಪûತ} ­ಾಜಕ

ವಗbದವ®ಾáðtೕù. ೬ “ಇđೂೕ, äೕĺೕòನú~

ಮೂĪಗಲ~ನುv ಇಡುĞrೕĢ. ಅದು ಆùþďೂಳ�ಲwಟmದೂt ಮತುr

ಅತ|ಮೂಲ|°ಾದದೂt. ಆತನħೕĪ ನಂõďøಡುವವನು

ಅವ¬ಾನಪಡುćĠೕ ಇಲ~” ಎಂದು ಪûತ} ಗ}ಂಥದú~

ಬĩðĠ. ೭ ಆದtùಂದ ನಂಬುವವ®ಾದ òಮđೕ ಈ

ಕಲು~ ಅತ|ಮೂಲ|°ಾದುದು. ಆದĩ ನಂಬĠøರುವವùđ,

“ಮĢಕಟುmವವರು ĥೕಡīಂದು îರಸcùಸಲwಟm ಕĪ~ೕ

ಮುಖ|°ಾದ ಮೂĪಗ¯ಾ~øತು” ೮ಮತುr ಪûತ}ಗ}ಂಥದú~

ಇĢೂvಂĠě ಬĩðರುćĠೕನಂದĩ, “ಅದು ಜನರು

ಎಡćವ ಕಲು~ ಮುಗeùಸುವ ಬಂě.” ಅವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ďc

ಅûġೕಯ®ಾದtùಂದ ಎಡû õೕĈ£ಾrĩ. ಅದ�ಾcáĨೕ

ಅವರನುv Ģೕ÷ಸ¯ಾáĠ. ೯ òಮ{ನುv ಕತrĪĺಳáòಂದ

ತನv ಆಶhಯbಕರ°ಾದ ĥಳßđ ಕĩ¥ಾತನ

ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ಪ}Üರ¬ಾಡುವವ®ಾಗುವಂĞ òೕć

Ġೕವùಂದಆùþďೂಳ�ಲwಟm ಜ§ಾಂಗč,®ಾಜವಂಶಸs®ಾದ

­ಾಜಕರೂ, ಪùಶುದu ಜ§ಾಂಗč, Ġೕವರ ಸ�ßೕಯ

ಜನರೂ ಆáðtೕù. ೧೦Ĺದಲು òೕć ಪ}Ė­ಾáರúಲ~.

ಈಗ¯ಾದರೂ Ġೕವರ ಸ�ßೕಯಪ}Ė­ಾáðtೕù. Ĺದಲು

òೕć ಕರುĝ įೂಂðದವ®ಾáರúಲ~. ಈಗ¯ಾದರೂ

ಕರುĝ įೂಂðದವ®ಾáðtೕù. ೧೧ó}ಯĩೕ, ಪ}°ಾþಗĈ

ಮತುr ಪರĠೕಶಸsರು ಆáರುವ òೕć òಮ{ ಆತ{ದ

ûರುದu°ಾá ಯುದu ¬ಾಡುವ ±ಾùೕùಕ ದು®ಾĬಗāđ

ದೂರ°ಾáರĥೕďಂದು §ಾನು òಮ{ನುv ĥೕëďೂĈ�ĞrೕĢ.

೧೨ òಮ{ ನಡವāďಯು ಅನ|ಜನರ ಮಧ|ದú~

ĺೕಗ|°ಾáರú, ಆಗ ಅವರು ­ಾವ ಸಂಗîಗಳನುv

ಕುù£ಾá òಮ{ನುv ďಟmವĩಂದು òಂðಸು£ಾrĩೂೕ ಆ òಮ{

ûಷಯದú~Ĩೕ òಮ{ ಸî�Ĩಗಳನುv ಕÞqĩ ಕಂಡು ಆತನ

ಬĩೂೕಣದ ðನದú~ ಅವರು Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾಡುವರು.

೧೩ ಮನುಷ|ರು Ģೕ÷þರುವ ಪ}îĺಂದು

ಅñ�ಾರಕೂc ಕತbನ ò÷ತr òೕć ಅñೕನ®ಾáù.

ಸ°ಾbñ�ಾù­ಾáರುವ ಅರಸò�ಾಗú ೧೪ ಅಥ°ಾ

ಅರಸòಂದ ďಟm ನಡĞಯುಳ�ವರನುv ದಂëಸುćದಕೂc

ಒı� ನಡĞಯುಳ�ವರನುv ķ}ೕ£ಾ�ಹಪëಸುćದಕೂc

ಕĈÿಸಲwಟmಂಥ ಅñಪîಗā�ಾಗú òೕćಅñೕನ®ಾáù.

೧೫ îāವāďøಲ~Ġ ¬ಾತ§ಾಡುವ ಮೂಢ ಜನರ

ªಾಯನುv òೕć ಒı� ನಡĞøಂದಮುähಸĥೕďಂಬುದು

Ġೕವರ äತr. ೧೬ ಸ�ತಂತ}ರಂĞ ನěದುďೂā�ù, ಆದĩ

ďಟmತನವನುv ಮĩ¬ಾಡುćದďc òಮ{ ³ಾ�ತಂತ}Ŭವನುv

ಬಳþďೂಳ�ĥೕëù, ಆದĩ òೕć Ġೕವರ ¥ಾಸರಂĞ

ನěದುďೂā�ù. ೧೭ಎಲ~ರನೂv ಸ§ಾ{òþù. ಸįೂೕದರರನುv
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ó}ೕîþù. Ġೕವùđ ಭಯಪëù. ಅರಸನನುv �ೌರûþù.

೧೮ Įೕವಕĩೕ, òಮ{ಯಜ¬ಾನùđċಣb �ೌರವðಂದ

ಅñೕನ®ಾáù. ಒı�ಯವರೂ ³ಾî�ಕರೂ ಆáರುವವùđ

¬ಾತ}ವಲ~Ġ ವಕ}ಬುðuಯುಳ�ವùಗೂ ûġೕಯ®ಾáù. ೧೯

ಒಬyನು ಅ§ಾ|ಯ°ಾá ªಾġಪಡುವವ§ಾáದುt Ġೕವರು

Ģೂೕಡು£ಾrĢಂದು ಅùತು ಆ ಕಷmವನುv ಸÿþďೂಂಡĩಅದು

±ಾ~ಘ|°ಾáĠ. ೨೦ ತąw¬ಾë ಗುದುt îನುvćದರú~ òೕć

ಸÿþďೂಂಡĩ ಅದùಂĠೕನು ßೕîb? ಆದĩ ಒı�ಯದನುv

¬ಾë ªಾġಪಡುćದರú~ òೕć ಸÿþďೂಂಡĩ ಅದು

Ġೕವರ ಮುಂĠ ±ಾ~ಘ|°ಾáĠ. ೨೧ ಇದ�ಾcáĨೕ

òೕć ಕĩಯಲwémðtೕù. ß}ಸrನು ಸಹ òಮđೂೕಸcರ

ªಾġಯನvನುಭûþ òೕć ಆತನ įĖjಯ �ಾëú~

ನěಯĥೕďಂದು ¬ಾದùಯನುv Ğೂೕùþ įೂೕದನು. ೨೨

ಆತನು ­ಾವ ¨ಾಪವನೂv ¬ಾಡúಲ~, ಆತನ ªಾಯú~

­ಾವ ವಂಚĢಯೂ þಕcúಲ~. ೨೩ಬಯು|ವವರನುv ಆತನು

ಪ}î­ಾá ಬಯ|úಲ~, ಆತನು ªಾġಯನvನುಭûþ¥ಾಗ

­ಾರನೂv ĥದùಸĠ, §ಾ|ಯ°ಾá îೕąb ¬ಾಡು°ಾತòđ

ತನv �ಾಯbವನುv ಒówþದನು. ೨೪ §ಾć ¨ಾಪದ

¨ಾúđ ಸತುr òೕîವಂತ®ಾá æೕûಸುವಂĞ ಆತನು

ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv £ಾĢೕ ತನv Ġೕಹದú~ įೂತುrďೂಂಡು

üಲುĥಯನುv ಏù ಮರಣ įೂಂðದನು. ಆತನ

ªಾಸುಂěಗāಂದ ನಮđ ಗುಣ°ಾøತು. ೨೫ òೕć

¥ಾùತówದ ಕುùಗಳಂĞ ಇದtವರು. ಆದĩ ಈಗ òೕć

îರುáďೂಂಡು òಮ{ ಆತ{ಗಳ ಕುರುಬನೂ ¨ಾಲಕನೂ

ಆáರು°ಾತನ ಬāđ ಬಂððtೕù.

೩

ಅĠೕ ùೕî­ಾá ಪîvಯĩೕ, òಮ{ ಪîಯùđ

ಅñೕನ®ಾáù. ಅವರú~ ďಲವರು Ġೕವರ °ಾಕ|ďc

ಅûġೕಯ®ಾáದtರೂ òೕć òಮbಲ®ಾáಯೂ,

�ೌರವðಂದಲೂ ನěದುďೂĈ�ćದನುv ಅವರು Ģೂೕë

°ಾďೂ|ೕಪĠೕಶûಲ~Ġ ತಮ{ ಪîvಯ®ಾದ òಮ{

ಒı�ಯ ನಡĞಗāಂದĪೕ ಸ§ಾ{ಗbďc ಬಂ¥ಾರು. ೩

ಜě įĝದುďೂĈ�ćದೂ, äನvದ ಒಡīಗಳನುv

´ಾßďೂĈ�ćದೂ, ĥĪªಾĈವ ವಸ�ಗಳನುv

ಧùþďೂĈ�ćದೂ ಈĹದ¯ಾದ įೂರಗಣ ಶೃಂ�ಾರīೕ

òಮ{ ಅಲಂ�ಾರ°ಾáರªಾರದು. ೪ ಆದĩ Ġೕವರ

ದೃýmಯú~ ಅಮೂಲ|°ಾದದೂt ಮತುr ±ಾಶ�ತ°ಾದದೂt

ಆáರುವ ³ಾî�ಕĞ ಮತುr ±ಾಂತಮನಸು� ಎಂಬ ಆಂತಯbದ

ಭೂಷಣīೕ òಮ{ ಅಲಂ�ಾರ°ಾáರú. ೫ ċವb

�ಾಲದú~ Ġೕವರ ħೕĪ òùೕŊಯòvémದt ಭďrಯ®ಾದ

þ�ೕಯರೂ ಸಹÿೕđĨೕ ತಮ{ನುv ಅಲಂಕùþďೂಂëದtರು.

ಅವರು ತಮ{ ತಮ{ ಗಂಡಂðùđ ಅñೕನ®ಾáದtರು.

೬ ³ಾರĈ ´ಾđĨೕ ಅಬ}´ಾಮòđ ûġೕಯ¶ಾáದುt

ಅವನನುv ಯಜ¬ಾನ ಎಂದು ಕĩದĈ. òೕć ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡು£ಾr ­ಾವ öೕîಗೂ ಭಯಪಡುćðಲ~°ಾದĩ

òೕć ಆďಯ ಕುವùಯĩೕ ಆಗುûù. ೭ಅĠೕ ùೕî­ಾá

ಪîಯĩೕ, þ�ೕಯು òಮ{áಂತ ಬಲÿೕನıಂಬುದನುv

îāದುďೂಂಡು, òಮ{ ಪîvಯರ ಸಂಗಡ ûīೕಕðಂದ

ನěದುďೂā�ù, ಅವರು òತ|æೕವ ವರďc òĹ{ಂðđ

ªಾಧ|®ಾá¥ಾtĩಂದು îāದು ಅವùđ �ೌರವವನುv

ಸú~þù. ÿೕđ ¬ಾëದĩ òಮ{ ¨ಾ}ಥbĢಗāđ

ಅಡಚĝ ಉಂÝಗುćðಲ~. ೮ ಕěđ òೕīಲ~ರೂ

ಏಕಮನಸು�ಳ�ವ®ಾáù, ಪರಸwರ ಅನುಕಂಪćಳ�ವ®ಾáù,

ಅಣqತಮ{ಂðರಂĞ ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîþù, ಕರುĝಯೂ,

ðೕನ«ಾವčಉಳ�ವ®ಾáù. ೯ಅಪ�ಾರďc ಅಪ�ಾರವನುv,

òಂĠđ òಂĠಯನುv ¬ಾಡĠೕ ಆüೕವbðþù. ಇದ�ಾcá

Ġೕವರು òಮ{ನುv ಕĩð¥ಾtನ¯ಾ~. ÿೕđ¬ಾಡುć¥ಾದĩ

òೕć ಆüೕ°ಾbದವನುv ªಾಧ|°ಾá įೂಂದುûù. ೧೦

ಏďಂದĩ ಪûತ}ಗ}ಂಥದú~ ಬĩðರುವಂĞ, “æೕವವನುv

ಬಯಸು£ಾr ಸುðನಗಳನುv Ģೂೕಡುćದďc �ಾðರು°ಾತನು

ďಟmದtನುv ನುëಯದಂĞ ತನv §ಾúđಯನುv ವಂಚĢಯ

¬ಾತುಗಳ§ಾvಡದಂĞ ತುéಗಳನುv õáÿëದುďೂಳ�ú.

೧೧ ಅವನು ďಟmದtನುv õಟುm ಒı�ದನುv ¬ಾಡú.

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv ´ಾĩೖþ ಅದďೂcೕಸcರ ಪ}ಯತvಪಡú. ೧೨

ಏďಂದĩ ಕತbನು òೕîವಂತರನುv ಕÝŉಸು£ಾrĢ ಮತುr

ಆತನು ಅವರ ûŌಾಪĢಗāđ ßûđೂಡು£ಾrĢ. ಆದĩ

ďಡುಕùđೂೕ ಕತbನು ûಮುಖ§ಾáರು£ಾrĢ.” ೧೩òೕć

ಒı�ಯದĢvೕ ¬ಾಡುćದರú~ ಆಸಕr®ಾáದtĩ òಮđ ďೕಡು

¬ಾಡುವವರು ­ಾù¥ಾtĩ? ೧೪ ಒಂದು īೕı òೕć

òೕîಯ ò÷ತrīೕ ªಾġಪಟmĩ òೕć ಧನ|ĩೕ. ಅವರ

ĥದùďđ įದರĥೕëù, ಕಳವಳಪಡĥೕëù. ೧೫ಆದĩ

ß}ಸrನನುv ಕತbĢಂದು òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಪ}îýnþù.

òಮ{ú~ರುವ òùೕŊđ ಆ¦ಾರīĢಂದು ďೕĈವವĩಲ~ùಗೂ
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ಉತrರ įೕĈćದďc ­ಾ°ಾಗಲೂ þದu®ಾáù. ಆದĩ

ಅದನುv ³ಾî�ಕತ�ðಂದಲೂ ಮತುr �ೌರವðಂದಲೂ

įೕāù. ೧೬ ಒı�ಯ ಮನ³ಾ�ŉಯುಳ�ವ®ಾáù ಆಗ

ß}ಸrನú~ರುವ òಮ{ ಒı�ಯ ನಡĞಯನುv ಕುùತು

ďಟm¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವರು òಮ{ನುv òಂðಸುćದďc

§ಾäďಪಡುವರು. ೧೭ ďಟm ನಡĞಯುಳ�ವ®ಾá

ªಾġಪಡುćದßcಂತಲೂ ಒı� ನಡĞಯುಳ�ವ®ಾáĨೕ

Ġೕವರ äತrದ ಪ}�ಾರ ªಾġಪಡುćದು ಉತrಮ. ೧೮

ß}ಸrನು ಸಹ òೕîವಂತ§ಾáದುt ಅòೕîವಂತùđೂೕಸcರ

¨ಾ}ಣ ďೂಟುm ನಮ{ನುv Ġೕವರ ಬāđ Įೕùಸುćದ�ಾcá

ಒಂĠೕ ³ಾù ¨ಾಪò°ಾರĝđೂೕಸcರ ªಾġಪಟುm

ಸತrನು. ಆತನು ಶùೕರಸಂಬಂಧ°ಾá ďೂಲ~ಲwಟುm,

ಆತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾá îರುá ಬದುಕುವವ§ಾದನು. ೧೯

ಇದಲ~Ġ ಆತನು ಆತ{ರೂಪ§ಾá Įĩಯú~ದt ಆತ{ಗಳ

ಬāđ įೂೕá ಸು°ಾĞbಯನುv ³ಾùದನು. ೨೦ ಅಂದĩ

ċವb�ಾಲದú~ Ģೂೕಹನು §ಾīಯನುv ಕಟುmîrರಲು

Ġೕವರು ðೕಘb±ಾಂîøಂದ �ಾð¥ಾtಗ ಅವರು ಆತòđ

ಅûġೕಯ®ಾáದtರು. ಆ §ಾīĺಳđ Įೕùದ ಎಂಟು

ಜನರು ¬ಾತ} òೕùĢೂಳáòಂದ ರŉಸಲwಟmರು. ೨೧ ಆ

òೕùđ ಅನುರೂಪ°ಾದ ðೕŇಾ³ಾvನć Ĩೕಸು ß}ಸrನ

ąನರು£ಾsನದಮೂಲಕಈಗ ನಮ{ನುv ರŉಸುತrĠ. ಅದು

Ġೕಹದ ħೕúನ ďೂıಯನುv įೂಗ¯ಾëಸುವಂಥದtಲ~.

ಆದĩ ಒı�ಯ ಮನ³ಾ�ŉ ĥೕďಂದು Ġೕವùđ

ûŌಾóþďೂĈ�ವಂಥ¥ಾáĠ. ೨೨ ಆತನು ಪರĪೂೕಕďc

įೂೕá Ġೕವರ ಬಲಗěಯú~¥ಾtĢ, Ġೕವದೂತರು,

ಅñ�ಾùಗĈಮತುr ಶßrಗĎ ಆತನ ³ಾ�ñೕನ°ಾáī.

೪

ß}ಸrನು ನಮđೂೕಸcರ ತನv ಶùೕರದú~ªಾġಪಟmದtùಂದ

òೕć ಸಹ ಅĠೕ ಮĢೂೕ«ಾವćಳ�ವ®ಾáದುt

ªಾġಪಡಲು þದu®ಾáù. ಏďಂದĩ ಶùೕರದú~

ªಾġಪಟmವನು ¨ಾಪ¬ಾಡುćದನುv òú~þದವ§ಾá¥ಾtĢ.

೨ ಆದtùಂದ ಉāðರುವ ತನv æೕವ¬ಾನ �ಾಲದú~

ಇನೂv ಮನುಷ|ರ ಅö¯ಾĭಗಳ ಪ}�ಾರ ಬದುಕĠ Ġೕವರ

äತrದ ಪ}�ಾರ ಬದುಕುćದďc ಪ}ಯತv¬ಾಡುವನು. ೩

òೕć ಬಂಡುತನ, ದು®ಾĬ, ಕುಡುಕತನ, ದುಂ¥ೌತಣ,

ಮದ|¨ಾನ đೂೕýn, ಅಸಹ|°ಾದ ûಗ}´ಾ®ಾಧĢ, ಈ

Ĺದ¯ಾದćಗಳನುv ನëಸುćದರú~ಯೂಅನ|ಜನùđ

ಇಷm°ಾದ ದುಷcŐತ|ಗಳನುv ¬ಾಡುćದರú~ಯೂ

�ಾಲಕıದದುt ³ಾಕು. ೪ಅವರು ¬ಾಡುವ ಅಪù÷ತ°ಾದ

ಪéಂಗತನದú~ òೕć ĮೕರĠ ಇದtದtďc ಅವರು

ಆಶhಯbಪಟುm òಮ{ನುv ದೂýಸು£ಾrĩ. ೫ ಅವರು

ಬದುßರುವವùಗೂ ಸತrವùಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸುćದďc

þದu°ಾáರು°ಾತòđಉತrರ ďೂಡĥೕಕು. ೬ ಸîrರುವವರು

ಮನುಷ| �ಾîđ ಬರುವ ಮರಣīಂಬ îೕಪbನುv

ಶùೕರಗಳú~¥ಾtಗ įೂಂðದರು. ಅವರು ಆತ{ ಸಂಬಂಧ°ಾá

ĠೕವರಂĞ æೕûಸĪಂದು ಅವùಗೂ ಸು°ಾĞbಯು

îāಸಲwémತು. ೭ ಎಲ~ćಗಳ ಅಂತ|ć ಹîrರ°ಾáĠ.

ಆದtùಂದ òೕć æĞೕಂð}ಯ®ಾáಯೂ ­ಾ°ಾಗಲೂ

¨ಾ}ಥbĢđ þದu°ಾáರುವಂĞ ಸ�ಸsäತr®ಾáಯೂ ಇù.

೮ ĹಟmĹದಲು òಮ{ òĹ{ಳđ ¨ಾ}¬ಾíಕ°ಾದ

ó}ೕîøರú. ó}ೕîಯು ಬಹು ¨ಾಪಗಳನುv ಮುಚುhತrĠ.

೯ ಗುಣಗುಟmĠ ಒಬyùđೂಬyರು ಅîï ಸ£ಾcರ ¬ಾëù.

೧೦ òೕīಲ~ರು Ġೕವರ ûûಧ ವರಗಳ ûಷಯದú~

ಒı�ಯ ò°ಾbಹಕ®ಾáದುt ಪ}îĺಬyನು £ಾನು įೂಂðದ

ಕೃ¨ಾವರವನುv ಎಲ~ರ Įೕī�ಾá ಉಪĺೕáಸďೂಳ�ú.

೧೧ ಒಬyನು ĥೂೕñಸುವವ§ಾದĩ ĠೖĻೕßrಗಳನುv

ನುëಯುವವ§ಾá ĥೂೕñಸú. ಒಬyನು Įೕī

¬ಾಡುವವ§ಾದĩ Ġೕವರು ďೂಡುವ ಶßrಗನುಗುಣ°ಾá

¬ಾಡú. ಇīಲ~ćಗāಂದĨೕಸು ß}ಸrನಮೂಲಕ Ġೕವùđ

Įೂrೕತ}ಉಂÝಗುćದು.Ĩೕಸು ß}ಸròđಅñಪತ|čಮತುr

ಘನčಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರುವć ಆħË.

(aiōn g165) ೧೨ó}ಯĩೕ, òಮ{ನುv ಪùĬೂೕñಸುćದ�ಾcá

ಅáv ಪùೕŊ ಬರು°ಾಗ òೕć ಆಶhಯbಪಡĥೕëù.

ûಪùೕತ°ಾದ ಸಂಗî ಸಂಭûþĞಂದುĺೕäಸĥೕëù.

೧೩ ಆದĩ òೕć ಎಷmರ ಮémđ ß}ಸrನ ªಾġಗಳú~

¨ಾಲು�ಾರ®ಾáðtೕĩೂೕ ಅಷmರ ಮémđ ಸಂĞೂೕಷಪëù.

ಆದtùಂದ ಆತನ ಮÿħಯ ಪ}ತ|ņĞಯú~ಯೂ

òೕć ಸಂĞೂೕಷಪಟುm ಉ¯ಾ~ಸđೂĈ�ûù ೧೪ òೕć

ß}ಸrನ įಸùನ ò÷ತr òಂĠđ ಗುù­ಾದĩ ಧನ|ರು.

ಮÿħಯ ಆತ{§ಾáರುವ Ġೕವ®ಾತ{ನು òಮ{ú~

ĢĪđೂಂë¥ಾtನ¯ಾ~. ೧೫ òಮ{ú~ ­ಾವ§ಾದರು

ďೂĪ�ಾರನು, ಕಳ�ನು, ದುಷmನು, ಪರರ �ಾಯbಗಳú~

ತĪ´ಾಕುವವನು ಆáದುt üŇಾ¨ಾತ}§ಾಗªಾರದು. ೧೬
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ಆದĩ ď}Œಸr§ಾá ªಾġಪಟmĩ ಅವನು §ಾäď ಪಡĠ

ಆ įಸùòಂದĪೕ Ġೕವರನುv ಘನಪëಸú. ೧೭

§ಾ|ಯûÜರĝಯಸಮಯಬಂðĠ. ಆ ûÜರĝಯು

Ġೕವರ ಮĢಯú~Ĩೕ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾáĠಯ¯ಾ~. ಅದು

ನಮ{ú~ ¨ಾ}ರಂಭ°ಾಗುć¥ಾದĩ, Ġೕವರ ಸು°ಾĞbಯನುv

ನಂಬĪೂಲ~ದವರ ಅಂತ| įೕáರಬಹುದು? ೧೮

òೕîವಂತĢೕ ರņĝ įೂಂದುćದು ಕಷm°ಾದĩ,

ಭßrÿೕನನೂಮತುr ¨ಾóಷnನೂರņĝįೂಂದುćದುįೕđ?

೧೯ÿೕáರ¯ಾá Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ªಾġಪಡುವವರು

ಒı�ದನುv ¬ಾಡುವವ®ಾáದುt ತಮ{ ಆತ{ಗಳನುv

ನಂõಗಸr§ಾದ ಸೃým ಕತbòđ ಒówಸú.

೫

ಸĦಯ ÿùಯĩೕ, ĖೂĞÿùಯವ§ಾದ §ಾನು

ß}ಸrನ ªಾġಗಳನುv ಕÞqĩ ಕಂಡವನೂ, ಇನುv ಮುಂĠ

ಪ}ತ|ņ°ಾಗುವ ಮÿħಯú~ ¨ಾಲು�ಾರನೂ ಆáದುt

òಮ{ನುv ķ}ೕ£ಾ�ÿþ įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨ òಮ{

ħೕú�Üರĝಯú~ರುವ ĠೕವರಮಂĠಯನುv �ಾøù.

ಬಲವಂತðಂದಲ~ Ġೕವರ ä£ಾrನು³ಾರ ಇಷmċವbಕ°ಾá,

òೕಚ°ಾದ ದ}°ಾ|Ĭøಂದಲ~, þದu ಮನþ�òಂದĪೕ

ħೕú�Üರĝ¬ಾëù. ೩òಮ{ ವಶďc ಒówþďೂémರುವವರ

ħೕĪ Ġೂĩತನ¬ಾಡುವವರಂĞ ನěಯĠ ಮಂĠđ

¬ಾದù­ಾáĨೕ ನěದುďೂā�ù. ೪ಪ}¦ಾನ ಕುರುಬನು

ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ òೕć ಎಂðಗೂ ªಾಡದ ಮÿħಯ

ßùೕಟವನುv įೂಂದುûù. ೫ ­ೌವನಸsĩೕ, ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ÿùಯùđ ಅñೕನ®ಾáù. òೕīಲ~ರೂ

ðೕನಮನĮ�ಂಬ ವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂಡು ಒಬyùđೂಬyರು

Įೕī ¬ಾëù. ಏďಂದĩ “Ġೕವರು ಅಹಂ�ಾùಗಳನುv

ûĩೂೕñಸು£ಾrĢ. ðೕನù�ಾದĩೂೕ ಕೃģಯನುv

ಅನುಗ}ÿಸು£ಾrĢ.” ೬ÿೕáರುćದùಂದ Ġೕವರ ಬಲćಳ�

ಹಸrದ ďಳđ òಮ{ನುv ತáeþďೂā�ù. ಆತನು ತಕc �ಾಲದú~

òಮ{ನುv ħೕಲďc ಎತುrವನು. ೭òಮ{ äಂ£ಾ«ಾರವĢv¯ಾ~

ಆತನħೕĪ ´ಾßù ಆತನು òಮđೂೕಸcರ äಂîಸು£ಾrĢ.

೮ ಸ�ಸsäತr®ಾáù ಎಚhರ°ಾáù. òಮ{ ûĩೂೕñ­ಾáರುವ

Įೖ£ಾನನು ಘæbಸುವ þಂಹĠೂೕ¨ಾðಯú~ ­ಾರನುv

ನುಂಗú ಎಂದು ಹುಡುಕು£ಾr îರು�ಾಡುîr¥ಾtĢ.

೯ òೕć ನಂõďಯú~ ದೃಢ°ಾáದುt ಅವನನುv

ಎದುùþù. Īೂೕಕದú~ರುವ òಮ{ ಸįೂೕದರರೂ

ಅಂಥ ªಾġಗಳĢvೕ ಅನುಭûಸುîr¥ಾtĩಂಬುದು òಮđ

îāðĠ. ೧೦ ß}ಸrನú~ òಮ{ನುv ತನv òತ| ಮÿħđ ಕĩದ

ಕೃ¨ಾċಣb§ಾದ Ġೕವರು £ಾĢೕ, òೕć ಸ�ಲw �ಾಲ

ªಾġಪಟm ħೕĪ òಮ{ನುv ಯ¤ಾþsîđ ತಂದು þsರಪëþ

ಬಲಪëಸುವನು. (aiōnios g166) ೧೧ಆತòđ ಅñಪತ|ć

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú. ಆħË. (aiōn g165)

೧೨ òಮ{ನುv ķ}ೕ£ಾ�ÿಸುćದಕೂc ಇĠೕ Ġೕವರ òಜ°ಾದ

ಕೃģ ಎಂದು ³ಾŉ įೕĈćದಕೂc §ಾನು ಸಂŊೕಪ°ಾá

ಬĩದು, ನಂõಗಸr§ಾದ ಸįೂೕದರĢಂದು §ಾನು ಎíಸುವ

þ¯ಾ�ನನ ďೖಯú~ ಇದನುv ಕĈÿþĠtೕĢ. ಈ òಜ°ಾದ

ಕೃģಯú~ òú~ù. ೧೩ĠೕವರುòĹ{ಂðđಆùþďೂಂಡಂಥ

ªಾõĪೂೕòನú~ರುವ ಸĦಯು òಮđ ವಂðಸುತrĠ.

ನನv ಮಗ§ಾದ ¬ಾಕbನು ಸಹ òಮ{ನುv ವಂðಸು£ಾrĢ.

೧೪ ó}ೕîøಂದ ಮುðtಟುm ಒಬyರĢೂಬyರು ವಂðþù.

ß}ಸrನú~ರುವ òħ{ಲ~ùಗೂ ಸ¬ಾ¦ಾನćಂÝಗú.
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೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ¥ಾಸನೂ ಅķಸrಲನೂ ಆáರುವ

þħĺೕನ ģೕತ}ನು ನಮ{ Ġೕವರು ಮತುr ರņಕ§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrನ òೕîøಂದ ನಮ{ಂĞĨೕ ಅಮೂಲ|°ಾದ

ನಂõďಯನುv įೂಂðದವùđ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ, ೨

Ġೕವರನುv ಕುù£ಾáಯೂ, ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ

ûಷಯ°ಾáಯೂ ಇರುವ ಪùŌಾನದú~ òಮđ ಕೃģಯೂ,

±ಾಂîಯೂ įಚುhįÜhá Ġೂĩಯú. ೩ ನಮ{ನುv ತನv

ಮÿħøಂದಲೂ, ಗುÞîಶಯðಂದಲೂ ಕĩದ Ġೕವರ

ûಷಯ°ಾá Ĩೕಸುûನ ðವ|ಶßrಯು ನಮđ Ġೖûಕ

ಪùŌಾನವನುv ďೂémರುćದರಮೂಲಕ æೕವಕೂc, ಭßrಗೂ

ĥೕ�ಾದĠtಲ~ವನೂv ¥ಾನ¬ಾಡ¯ಾáĠĨಂದು §ಾć

ಬĪ~ć. ೪òೕćĪೂೕಕದú~ ದು®ಾĬøಂದುಂÝಗುವ

ďಟmತನðಂದ ದೂರ°ಾá Ġೖವಸ�«ಾವದú~ ¨ಾಲನುv

įೂಂದುವವ®ಾಗĥೕďಂಬ ಉĠtೕಶðಂದ Ġೕವರು ತನv

ಅತ|ಂತಮಹತ�ćಳ� ಮತುr ಅಮೂಲ|°ಾದ °ಾ�ಾtನಗಳನುv

ನಮđ ದಯ¨ಾúþ¥ಾtĢ. ೫ ಈ �ಾರಣðಂದĪೕ

òೕć ċÞbಸßrಯುಳ�ವ®ಾá òಮáರುವ ನಂõďđ

ಸದುeಣವನೂv, ಸದುeಣďc Ōಾನವನೂv, ೬ Ōಾನďc

ದħಯನೂv, ದħđ £ಾı{ಯನೂv, ೭ £ಾı{đ ಭßrಯನೂv,

ಭßrđ ಸįೂೕದರ Įvೕಹವನೂv, ಸįೂೕದರ Įvೕಹďc

ó}ೕîಯನೂv ಕೂëþù. ೮ಇćòಮ{ú~ದುt ĥıದು ಬಂದĩ,

ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ ಪùŌಾನದú~

òೕć òರು£ಾ�ÿಗĎ, òಷ�ĺೕಜಕರೂ ಆಗದಂĞ

¬ಾಡುತrī. ೯ ಇćಗāಲ~ದವನು ಕುರುಡ§ಾá¥ಾtĢ.

ಅವನು ದೂರ ದೃýmøಲ~ದವ§ಾáದುt ತನv ÿಂದಣ

¨ಾಪಗĈ ಪù´ಾರ°ಾá £ಾನು ಶುದu§ಾದದtನುv

ಮĩತುõém¥ಾtĢ. ೧೦ ಆದtùಂದ ಸįೂೕದರĩೕ,

Ġೕವರú~ òಮ{ ಕĩಯುûďಯನೂv, ಆĨcಯನೂv

ದೃಢಪëþďೂĈ�ćದďc ಮತrಷುm ಪ}­ಾಸಪëù. ಏďಂದĩ

òೕć ÿೕđ ¬ಾಡುć¥ಾದĩ ಎಂðಗೂ ಎಡುćðಲ~. ೧೧

ÿೕáರುćದùಂದ ನಮ{ ಕತbನೂ, ರņಕನೂ ಆáರುವ

Ĩೕಸುß}ಸrನ òತ| ®ಾಜ|ದú~ òಮđ¦ಾ®ಾಳ°ಾáಪ}īೕಶć

Ġೂĩಯುćದು. (aiōnios g166) ೧೨ಆದtùಂದ òೕćಈ

ಸಂಗîಗಳನುv îāದವ®ಾá òಮđ Ġೂĩîರುವ ಸತ|ದú~

þsರ°ಾáದtರೂಅćಗಳನುv òಮđ Ģನóþďೂಡುćದďc

§ಾನು ­ಾ°ಾಗಲೂ þದu°ಾáರುīನು. ೧೩ §ಾನು

ನನv Ġೕಹīಂಬ ಗು ಾರದú~ರುವ ತನಕ òಮ{ನುv

Ģನą¬ಾëþ ģ}ೕĩೕóಸುćದುಯುಕrīಂĠíþĠtೕĢ.

೧೪ ಏďಂದĩ ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸು ß}ಸrನು ನನđ

îāþದ ಪ}�ಾರ §ಾನು ಈ ಗು ಾರವನುv õಟುmįೂೕಗುವ

�ಾಲć ಸ÷ೕಪ°ಾáĠĨಂದು ಬĪ~ನು. ೧೫ òೕć

ನನv ಮರÞನಂತರ ಇćಗಳನುv ­ಾ°ಾಗಲೂ Ōಾಪಕ

¬ಾëďೂĈ�ćದ�ಾcá §ಾನು ಆಸßrವÿಸುīನು. ೧೬

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸುß}ಸrನ ಶßrಯನೂv, ಪ}ತ|ņĞಯನೂv

òಮđ îāಯಪëþದtರú~ ಚಮ£ಾcರðಂದ ಕúwþದ

ಕಟುmಕğಗಳನುv §ಾć ಅನುಸùಸúಲ~. ಆತನ ಮಹತrನುv

ಕÞqĩ ಕಂಡವ®ಾáĨೕ ಅದನುv îāಯಪëþĠć. ೧೭

ಏďಂದĩ, “ಈತನು ó}ಯ§ಾáರುವ ನನv ಮಗನು, ಈತನನುv

§ಾನು ħähĠtೕĢ” ಎಂಬ °ಾíಯು ಮįೂೕನvತ°ಾದ

ಮÿħøಂದ ಆತòđ ಉಂÝದದtರú~ ಆತನು

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùಂದ �ೌರವವನೂv, ಮÿħಯನೂv

įೂಂðದನಲ~īೕ. ೧೮ §ಾć ಪùಶುದu ಪವbತದ

ħೕĪ ಆತನ ಸಂಗಡ ಇ¥ಾtಗ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಬಂದ

ಆ °ಾíಯನುv §ಾć ďೕāþďೂಂěć. ೧೯ ಇದಲ~Ġ

ಪ}°ಾದನ°ಾಕ|ć ನಮđ ಬಹುದೃಢ°ಾá ĠೂĩîĠ. ಆ

ðನćಅರುĝೂೕದಯ°ಾಗುವĩđಮತುrಉದಯನņತ}ć

òಮ{ ಹೃದಯಗಳú~ ಮೂಡುವತನಕ ಅದನುv ಕತrĪ­ಾದ

ಸsಳದú~ ಪ}�ಾüಸುವ ðೕಪīಂĠíþ ಅದďc ಲņŬďೂಟmĩ

ಒı�ಯದು. ೨೦ ­ಾವ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|č ďೕವಲ

ಮನುಷ|ನ ಸ�ಬುðuøಂದ ûವùಸತಕcಂಥದtಲ~īಂಬುದನುv

ಮುಖ|°ಾá Ĺದಲು îāದುďೂā�ù. ೨೧ ಏďಂದĩ

­ಾವ ಪ}°ಾದĢಯೂ ಎಂದೂ ಮನುಷ|ರ äತrðಂದ

ಉಂÝಗúಲ~. ಆದĩ ಮನುಷ|ರು ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ®ಾá

Ġೕವùಂದ įೂಂðದtĢvೕ ¬ಾತ§ಾëರುćದು.

೨

ಆದĩ ಇ³ಾ}ĨೕÓ ಜನĩೂಂðđ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĎ

ಸಹ ಇದtರು. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ òಮ{ú~ಯೂ

ಸುĈ�ĥೂೕಧಕರು ಇರುವರು. ಅವರು ´ಾòಕರ°ಾದ

ದುĥೂೕbಧĢಗಳನುv ರಹಸ|°ಾá ಒಳđತರುವವರೂ

ತಮ{ನುv ďೂಂಡುďೂಂಡ ಒěಯನನೂv ಕೂಡ
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ಅಲ~ಗıಯುವವರೂಆáದುt ಫಕcĢ ತಮ{ħೕĪ§ಾಶನವನುv

ಬರ¬ಾëďೂĈ�ವರು. ೨ಅವರ ದುಷcಮbಗಳ¬ಾಗbವನುv

ಅĢೕಕರು ಅನುಸùಸುವರು. ಅವರ ò÷ತr ಸತ|¬ಾಗbďc

ದೂಷĝಉಂÝಗುćದು. ೩ಅವರು ದ}°ಾ|Ĭಯುಳ�ವ®ಾá

ಕúwತ ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡು£ಾr òಮ{ನುv ¬ಾ®ಾಟ¬ಾë

¯ಾಭವನುv ಸಂ¨ಾðಸĥೕďಂðರುವರು. ñೕಘb�ಾಲðಂದ

ಅಂಥವùáರುವಂಥ ದಂಡĢಯ îೕąb ತಪwĠ

ಬರುîrರುćದು. ಅವùđ ಬರುವ §ಾಶć ತೂಕëಸುćðಲ~.

೪ įೕđಂದĩ Ġೕವದೂತರು ¨ಾಪ¬ಾë¥ಾಗ Ġೕವರು

ಅವರನುv ಸುಮ{Ģ õಡĠ ನರಕďc Ġೂõy §ಾ|ಯîೕಪbನುv

įೂಂದುćದ�ಾcá ಸಂďೂೕĪಗāಂದ ಬಂñþ ಕತrĪಯ

ಕೂಪďc ಒówþದನು. (Tartaroō g5020) ೫ ಆತನು

ಭßrÿೕನ®ಾದ ą®ಾತನ Īೂೕಕವನುv ಸುಮ{Ģ õಡĠ

ಅವರ ħೕĪ ಜಲಪ}ಳಯವನುv ಬರ¬ಾëದನು.

ಆದĩ ಸುòೕîಯನುv ³ಾರುîrದt Ģೂೕಹನನೂv ಮತುr

ಅವĢೂಂðáದt ಇತರ ಏĈ ಜನರನುv ¬ಾತ} ಉāþದನು.

೬ ಆತನು ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳನುv ಸುಟುm

ಬೂð¬ಾë ಇನುv ħೕĪ ಭßrÿೕನ®ಾá ಬದುಕುವವùđ

ಬರುವ ದುಗbîಯನುv ಸೂäಸುćದ�ಾcá ದೃ²ಾmಂತ°ಾá

ಅćಗāđ ದಂಡĢಯನುv ûñþದನು. ೭ಆದĩ Ġೕವರು ಆ

ದುಷmರ ಅĢೖîಕ ನಡĞđ Ģೂಂದುďೂಂëದt òೕîವಂತ§ಾದ

Īೂೕಟನನುv �ಾ¨ಾëದನು. ೮ಏďಂದĩ ಆ òೕîವಂತನು

ಅವರ ಮಧ|ದú~ ಇದುtďೂಂಡು ಅವರ ಅ§ಾ|ಯ ಕೃತ|ಗಳನುv

Ģೂೕಡು£ಾr ďೕĈ£ಾr ಅćಗಳ ò÷ತr ðĢೕ ðĢೕ ತನv

òೕîಯುಳ� ಆತ{ದú~ ಬಹಳ°ಾá Ģೂಂದುďೂಂಡನು.

೯ ಕತbನು ಭಕrರನುv ಕಷmಗāಂದ ರŉಸುćದಕೂc

ಅòೕîವಂತರನುv üŉಸುćದ�ಾcá §ಾ|ಯîೕóbನ

ðನದ ತನಕ ಇಡುćದಕೂc ಬಲ~ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೦

ಮುಖ|°ಾá ±ಾùೕùಕ ಬಂಡುತನದ ದು®ಾĬಗಳú~ ನěದು

ಪ}ಭುತ�ವನುv îರ³ಾcರ ¬ಾಡುವವರನುv ÿೕđ üŉಸುವನು.

ಇವರು ­ಾùಗೂ įದರĠೕ Į�ೕÜiಪರ®ಾá¥ಾtĩ.

ಮÿ¬ಾಪದûಯವರನುv òಭbಯ°ಾá ದೂýಸುವರು.

೧೧ Ġೕವದೂತರು ಬಲದú~ಯೂ ಮಹîrನú~ಯೂ

Ĭ}ೕಷn®ಾáದtರೂ ಕತbನಮುಂĠ ಅವùđ ûĩೂೕಧ°ಾá

ದೂಷĝಯನುv, òಂĠಯನುv įೕಳðರಲು, ಆ ಗûbಷnರು

ಮÿ¬ಾಪದûಗಳನುv ದೂýಸಲು ÿಂಜùಯುćðಲ~.

೧೨ ³ಾ�«ಾûಕ°ಾá Įĩÿëಯಲwಟುm §ಾಶ°ಾಗುćದďc

ಹುémರುವ ûīೕಕಶೂನ| ¨ಾ}íಗಳಂîರುವ ಈ

ದುĥೂೕbಧಕರು ತಮđ îāಯದćಗಳ ûಷಯ°ಾá

ದೂýಸುವವ®ಾá¥ಾtĩ. ಇವರು ತಮ{ ďಟmತನðಂದ

£ಾīೕ ಸಂċಣb §ಾಶ°ಾಗುವರು. ೧೩ ತಮ{

ದುòೕbîđ ಸù­ಾದ ದುಷxಲವನುv įೂಂದುವರು.

ದುಂದು�ಾùďಯú~ ಹಗಲನುv ಕıಯುćĠೕ

ಸುಖīಂĠíಸು£ಾrĩ. ಇವರು òĹ{ಂðđ ಔತಣ

¬ಾಡುîrರು°ಾಗ ವಂಚಕ®ಾáದುt ಉಂಡು ಕುëದು

ಕಳಂಕಕೂc, ಅವ¬ಾನಕೂc �ಾರಣ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೪

ಇವರು ವ|öÜùíಯನುv ಕಂಡು ಆನಂðಸುವವರೂ,

¨ಾಪವನುv ಕಂಡು ತೃórįೂಂದದ ಕಣುqಳ�ವರೂ,

ಚಂಚಲĞಮನಸು�ćಳ�ವರನುv ಮರುĈđೂāಸುವವರೂ,

ಹಣ¥ಾĮಯú~ ಪùíî ಪěದ ಹೃದಯćಳ�ವರೂ,

±ಾಪಗ}ಸr ಮಕcĎ ಆá¥ಾtĩ. ೧೫ ಇವರು ಸ§ಾ{ಗbವನುv

õಟmವರು. ´ಾð ತówದವರು ಮತುr ĥೕĺೕùನಮಗ§ಾದ

õ¶ಾಮನ¬ಾಗbವನುv ÿëದವ®ಾá¥ಾtĩ. ಈ õ¶ಾಮನು

ಅòೕîøಂದĠೂರಕುವ ಸಂ«ಾವĢಯನುv ó}ೕîþದನು.

೧೬ಆದĩ ಅವನ ದುಷm ಕೃತ|ďc ಖಂಡĢ­ಾøತು. ಮೂಕ

¨ಾ}í­ಾದ ಕĞrಯು ಮನುಷ|ಸ�ರðಂದ ¬ಾತ§ಾë

ಆ ಪ}°ಾðಯ ಹುಚುhತನವನುv ಅëo ¬ಾëತು. ೧೭

ಇವರು òೕùಲ~ದ ´ಾĈ ªಾûಗĎ, õರು�ಾāøಂದ

ಬëþďೂಂಡು ´ಾùįೂೕಗುವ ĹೕಡಗĎ ಆá¥ಾtĩ.

ಇಂಥವù�ಾá ಕಗeತrĪಯನುv ಸಂಗ}ÿþ ಇಡ¯ಾáĠ.

(questioned) ೧೮ ďೕಡುßನ ¬ಾಗbದú~ ನěಯುವವರ

ಸಹ°ಾಸðಂದ įೂಸ¥ಾá ತówþďೂಂಡವರ ಸಂಗಡ

ಇವರು ಹುರುāಲ~ದ ķĈ� ¬ಾತುಗಳ§ಾvë ďಟm

�ಾ¬ಾö¯ಾĭ ಹುémþ ಅî­ಾದ ಬಂಡುತನðಂದ

ಅವರನುv ಮರುĈđೂāಸು£ಾrĩ. ೧೯ ಇಂಥವರು ³ಾ�ತಂತ}Ŭ

ďೂಡುĞrೕīಂದು ಅವùđ °ಾ�ಾtನ¬ಾಡು£ಾrĩ. ಆದĩ

£ಾīೕ ďಟmತನďc ¥ಾಸ®ಾá¥ಾtĩ. ಒಬyನು ­ಾćದďc

ĮೂೕಲುವĢೂೕ ಅವನು ಅದರ ¥ಾಸ§ಾá¥ಾtನĭmೕ.

೨೦ ಕತbನೂ ರņಕನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv

ಕುù£ಾದ ಪùŌಾನįೂಂð Īೂೕಕದ ಮúನತ�ಗāđ

ತówþďೂಂಡವರು îರುá ಅćಗಳú~ þßcďೂಂಡು

Įೂೕತುįೂೕದĩ ಅವರ ಅಂತ|þsîಯು Ĺದúáಂತ
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ďಟm¥ಾtáರುćದು. ೨೧ಅವರು òೕî¬ಾಗbವನುv îāದು

ತಮđ ďೂಡಲwಟm ಪùಶುದu ಆŏಯನುv õಟುm ದೂರ

įೂೕಗುćದßcಂತ ಆ ¬ಾಗbವನುv îāಯĠ įೂೕáದtĩ

Ĕ§ಾváತುr. ೨೨ “§ಾø £ಾನು ಕßcದtನುv Ģಕುcćದďc

îರುáďೂಂëತು. ಮತುr ħೖĞೂıದ ಹಂð ďಸùನú~

įೂರ¶ಾಡುćದďc įೂೕøತು.” ಎಂಬ �ಾĠ ಅವùđ

ಸù­ಾá ಅನ�øಸುತrĠ.

೩

ó}ಯĩೕ, òಮáೕಗ ಬĩಯುćದು ಎರಡĢಯ

ಪತ}. ೨ ಪùಶುದu ಪ}°ಾðಗĈ ċವbದú~

įೕāದ ¬ಾತುಗಳನೂv ಕತb§ಾದ ರņಕನು òಮ{

ಅķಸrಲರ ಮೂಲಕ ďೂಟm ಅಪwĝಯನೂv òೕć

Ōಾಪಕ¬ಾëďೂಳ�ĥೕďಂದು ಈ ಎರಡು ಪî}ďಗಳ

ಮೂಲಕ òಮđ îāþďೂಡು£ಾr òಮ{ òಮbಲ°ಾದ

ಮನಸ�ನುv ಎಚhರđೂāಸುîrĠtೕĢ. ೩ ಕě ðನಗಳú~ ತಮ{

ದು®ಾĬಗಳ ಪ}�ಾರ ನěಯುವ ಕುĔೂೕದ|�ಾರರು ಬಂದು

ಕುĔೂೕದ| ¬ಾಡು£ಾr, ೪ “ಆತನ ಪ}ತ|ņĞಯûಷಯ°ಾದ

°ಾ�ಾtನć ಏ§ಾøತು? ನಮ{ċûbಕರು òĠ}įೂಂðದ

ನಂತರðಂದ; ಸಮಸrč ಸೃýmಯ ಆರಂಭದú~ ಇದt

´ಾđĨೕ ಇĠಯ¯ಾ~?” ಎಂದು ಪù´ಾಸ|¬ಾಡು£ಾr

ďೕĈವĩಂಬು¥ಾá òೕćĹದಲು îāದುďೂಳ�ĥೕಕು.

೫ ಆದĩ ċವb�ಾಲದú~ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ Ġೕವರ

°ಾಕ|ದ ಮೂಲಕ òೕùĢೂಳáòಂದ ´ಾಗೂ òೕùòಂದ

ರೂóಸಲwémĞಂಬುದನುv ಅವರುಉĠtೕಶċbವಕ°ಾáĨೕ

ಮĩತುõಡು£ಾrĩ. ೬ ಆ òೕùòಂದĪೕ ಅಂðನ

Īೂೕಕć ಜಲಪ}ಳಯದú~ §ಾಶ°ಾøತು. ೭

ಆದĩ ಈáನ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ ಅĠೕ °ಾಕ|ðಂದ

ಅáv§ಾಶ�ಾcá �ಾðùಸಲwémī. ಅć §ಾ|ಯ îೕóbನ

ðನ�ಾcá ಮತುr ಭßrÿೕನರ §ಾಶ�ಾcá ಉāಸಲwémī.

೮ ó}ಯĩೕ, ಕತbನ ಎíďಯú~ ಒಂದು ðನć

³ಾûರ ವಷbಗಳಂĞಯೂ ³ಾûರ ವಷbಗĈ ಒಂದು

ðನದಂĞಯೂ ಇī ಎಂಬುದನುv ¬ಾತ} ಮĩಯĥೕëù.

೯ ಕತbನು ತನv °ಾ�ಾtನಗಳನುv Ģರīೕùಸುćದďc

ತಡ¬ಾಡು£ಾrĢಂಬು¥ಾá ďಲವರು îāದುďೂಂëರುವ

ಪ}�ಾರ ಆತನು ತಡ¬ಾಡುವವನಲ~. ­ಾĩೂಬyನೂ

§ಾಶ°ಾಗುćದರú~ ಆತನು ಇಷmಪಡĠ ಎಲ~ರೂ ಪ±ಾh£ಾrಪ

ಪಡĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುವವ§ಾáದುt òಮ{ ûಷಯದú~

ðೕಘb±ಾಂîಯುಳ�ವ§ಾá¥ಾtĢ. ೧೦ ಆದರೂ ಕತbನ

ðನć ಕಳ�ನು ಬರುವಂĞ ಬರುತrĠ. ಆ ðನದú~ ಆ�ಾಶ

ಮಂಡಲć ಮ´ಾĳೕಷðಂದ ಇಲ~Ġ įೂೕಗುವć.

ಮೂಲ¦ಾತುಗĈ ಉùದು ಲಯ°ಾá įೂೕಗುವć.

ಭೂ÷ಯೂ ಅದರú~ರುವ ďಲಸಗĎ ಸುಟುm įೂೕಗುವć.

೧೧ ಇīಲ~ćಗĈ ÿೕđ §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುćದùಂದ

òೕć ಎಂಥವ®ಾáರĥೕಕು? ಪùಶುದu°ಾáಯೂ

ಭßrಯುಳ�ವ®ಾáಯೂ æೕûಸĥೕಕು. ೧೨Ġೕವರ ðನದ

ಪ}ತ|ņĞಯನುv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಆತುರಪಡುವ ಆ

ðನದú~ ಆ�ಾಶಮಂಡಲć ĥಂßøಂದ §ಾಶ°ಾá

įೂೕಗುವć. ಅîಉಷqðಂದಮೂಲ¦ಾತುಗĈಉùದು

ಕರá įೂೕಗುವć. ೧೩ಆದರೂ §ಾć Ġೕವರ °ಾ�ಾtನದ

ಪ}�ಾರ ನೂತನ ಆ�ಾಶ ಮಂಡಲವನೂv ಮತುr ನೂತನ

ಭೂಮಂಡಲವನೂv ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr ಇĠtೕī. ಅćಗಳú~

òೕîಯು °ಾಸ°ಾáರುćದು. ೧೪ಆದ�ಾರಣ ó}ಯĩೕ,

òೕć ಇćಗಳನುv ಎದುರುĢೂೕಡುವವ®ಾáರುćದùಂದ

ಆತĢೂಂðđ ಸ¬ಾ¦ಾನದú~ದುt òಮbಲ®ಾáಯೂ

òĠೂೕbýಗ¶ಾáಯೂ ಆತòđ �ಾíþďೂĈ�ವಂĞ

ಪ}ಯîvþù. ೧೫ ನಮ{ ಕತbನ ðೕಘb±ಾಂîಯು ನಮ{

ರņÞಥb°ಾá ಇĠ ಎಂದು ಪùಗíþù. ನಮ{ ó}ಯ

ಸįೂೕದರ§ಾದ ¨ೌಲನು ಸಹ ತನđ ಅನುಗ}ÿþರುವ

Ōಾನದ ಪ}�ಾರ òಮđ ಬĩð¥ಾtĢ. ೧೬ ಅವನು ತನv

ಎ¯ಾ~ ಪî}ďಗಳú~ಯೂ ಈ ûಷಯಗಳನುv ಕುùತು

įೕā¥ಾtĢ. ಆ ಪತ}ಗಳú~ರುವ ďಲć ಸಂಗîಗĈ òಮđ

ಅಥb¬ಾëďೂĈ�ćದďc ಕêಣ°ಾáī. ಅŌಾòಗĎ,

ಚಂಚಲäತrರೂ ಆದವರು ಉāದ ಗ}ಂಥಗಳ ´ಾđ

ಇದನೂv ತ¨ಾwá ಅಥb ďೂಟುm ತಮđ §ಾಶವನುvಂಟು

¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೭ ಆದ�ಾರಣ ó}ಯĩೕ, òೕć ಈ

ಸಂಗîಗಳನುv ಮುಂäತ°ಾá îāದುďೂಂëರುćದùಂದ

ದುಷmರ ವಂಚĢಯú~ þßc òಮ{ þsರ°ಾದ ನಂõďಯನುv

õಟುm ಭ}ಷm®ಾಗದಂĞಯೂ ಎಚhùď­ಾáù. ೧೮ ನಮ{

ಕತbನೂ ರņಕನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಕುù£ಾದ

ಕೃģಯú~ಯೂ Ōಾನದú~ಯೂ òೕć ಅöವೃðu įೂಂðù.

ಆತòđ ಈಗಲೂ ಸ¥ಾ�ಾಲč ಮÿħಯುಂÝಗú.

ಆħË. (aiōn g165)
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೧

§ಾć òಮđ ಪ}ಚುರಪëಸುವ æೕವ°ಾಕ|ć

ಆðøಂದ ಇದtದುt. §ಾć ಅದನುv ßû­ಾĩ

ďೕā, ಕÞqĩ ಕಂಡು, ಮನþ�ಟುm ಗ}ÿþ ďೖøಂದ

ಮುémದೂt ಆáರುವಂತದುt. ೨ಆ æೕವć ಪ}ತ|ņ°ಾøತು.

ತಂĠಯ ಬāಯú~ದುt ನಮđ ಪ}ತ|ņ°ಾದಂಥ ಆ

òತ|æೕವವನುv §ಾć ಕಂಡು ಅದನುv ಕುùತು ³ಾŉ įೕā

ಅದನುv òಮđ îāಯಪëಸುîrĠtೕī. (aiōnios g166) ೩

ನಮáರುವ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ òೕč Įೕರĥೕďಂದು

§ಾć ಕಂಡು ďೕāದtನುv òಮđ ಪ}ಚುರಪëಸುĞrೕī.

ನಮáರುವ ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯು ತಂĠಯಸಂಗಡಲೂಆತನ

ಮಗ§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಸಂಗಡಲೂ ಇರುವಂಥ¥ಾtáĠ.

೪ òಮ{ ಸಂĞೂೕಷć ಪùċಣb°ಾಗĥೕďಂದು §ಾć

ಇćಗಳನುv òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕī. ೫ §ಾć ಆತòಂದ

ďೕā òಮđ îāಸುîrರುವ ಸಂĠೕಶ ­ಾćĠಂದĩ;

Ġೕವರು ĥಳ�ಾá¥ಾtĢ; ಮತುr ಆತನú~ ಸ�ಲwč

ಕತrĪøಲ~ ಎಂಬುĠೕ. ೬ §ಾć Ġೕವĩೂಂðđ

ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯುಳ�ವ®ಾáĠtೕīಂದು įೕāďೂĈ�£ಾr

ಕತrĪಯú~ ನěದĩ ಸು¶ಾ�ಡುವವ®ಾáĠtೕī,

ಸತ|ವನvನುಸùಸುîrಲ~ ಎಂದು îāದು ಬರುತrĠ. ೭ಆದĩ

ಆತನು ĥಳßನú~ರುವಂĞĨೕ §ಾč ĥಳßನú~ ನěದĩ

§ಾć ಒಬyರ ಸಂಗಡĪೂ~ಬyರು ಅĢೂ|ೕನ|Ğಯú~ರುĞrೕī.

ಆತನ ಒಬyĢೕ ಕು¬ಾರ§ಾದĨೕಸುûನ ರಕrć ನಮ{ನುv

ಸಕಲ ¨ಾಪðಂದ õëþ ಶುðuೕಕùಸುತrĠ. ೮ ನಮ{ú~

¨ಾಪûಲ~īಂದು §ಾć įೕāದĩ ನಮ{ನುv §ಾīೕ

Ĺೕಸđೂāþďೂಂಡ ´ಾ�ಾøತು ಮತುr ಸತ|īಂಬುದು

ನಮ{ú~ಲ~īಂದು îāಯುತrĠ. ೯ §ಾć ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv

ಒówďೂಂಡು ಅùď¬ಾëದĩ ಆತನು ನಂõಗಸrನೂ

òೕîವಂತನೂ ಆáರುćದùಂದ ನಮ{ ¨ಾಪಗಳನುv

ņ÷þ ಸಕಲಅòೕîøಂದ ನಮ{ನುv ಶುðu¬ಾಡುವನು.

೧೦ §ಾć ¨ಾಪ ¬ಾಡúಲ~īಂದು įೕāದĩ ಆತನನುv

ಸುĈ��ಾರನ§ಾvá ¬ಾëದಂ£ಾಗುತrĠ ಮತುr ಆತನ °ಾಕ|ć

ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುćðಲ~.

೨

ನನv ó}ಯಮಕcıೕ, òೕć ¨ಾಪ¬ಾಡದಂĞ ಇರಲು

ಇćಗಳನುv òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ­ಾವ§ಾದರೂ

¨ಾಪ¬ಾëದĩ ತಂĠಯ ಬāಯú~ òೕîವಂತ§ಾದ

Ĩೕಸು ß}ಸrĢಂಬ ಸ´ಾಯಕನು ನಮá¥ಾtĢ. ೨

ಆತನು ನಮ{ ¨ಾಪಗā�ಾá ¨ಾ}ಯühತr ಯŋ°ಾá¥ಾtĢ.

ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ ಸಮಸr Īೂೕಕದ

¨ಾಪಗāಗೂ ¨ಾ}ಯühತr°ಾá¥ಾtĢ. ೩ §ಾć ಆತನ

ಆŏಗಳನುv ಅùತು ನěಯುćದùಂದĪೕ ಆತನನುv §ಾć

ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕīಂದು îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೪ ಒಬyನು,

“§ಾನು ಆತನನುv ಬĪ~ನು” ಎಂದು įೕā ಆತನ ಆŏಗಳಂĞ

ನěಯðದtĩ ಅವನು ಸುĈ��ಾರ§ಾá¥ಾtĢ. ಸತ|īಂಬುದು

ಅವನú~ ಇಲ~. ೫ ­ಾ®ಾದರೂ ಆತನ °ಾಕ|ವನುv

ಅನುಸùþ ನěದĩ ಅವನú~ òಜ°ಾá Ġೕವರħೕಲಣ

ó}ೕîಯು ಪùċಣb°ಾáĠ. ಇಂತಹ �ಾಯbðಂದ

§ಾć ಆತನú~ ಇĠtೕīಂಬುದನುv îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೬

ಆತನú~ ĢĪđೂಂಡವ§ಾáĠtೕĢಂದು įೕĈವವನು ß}ಸrನು

ನěದಂĞĨೕ £ಾನೂ ನěಯುćದďc ಬದu§ಾá¥ಾtĢ. ೭

ó}ಯĩೕ, §ಾನು òಮđ ಬĩಯುćದು įೂಸ ಆŏಯಲ~,

Ĺದúòಂದಲೂ òಮáದt ಹıಯ ಆŏ­ಾáĠ. ಈ

ಹıಯ ಆŏಯು òೕć ďೕāದ °ಾಕ|īೕ. ೮ ಆದರೂ

§ಾನು òಮđ ಬĩಯುćದು įೂಸ ಆŏಯಂĞĨೕ

ಇರುćದು. ಇದು ಆತನú~ಯೂ òಮ{ú~ಯೂ ಸತ|°ಾáĠ.

ಏďಂದĩ ಕತrĪಯು ಕıದುįೂೕಗುತrĠ. òಜ°ಾದ

ĥಳಕು ಈಗ ಪ}�ಾüಸುತrúĠ. ೯ ĥಳßನú~ĠtೕĢಂದು

įೕāďೂಂಡು ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ġ�ೕýಸುವವನು

ಈವĩಗೂ ಕತrĪಯú~¥ಾtĢ. ೧೦ ತನv ಸįೂೕದರನನುv

ó}ೕîಸುವವನು ĥಳßನú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ ಮತುr

¨ಾಪದú~ ಎಡûõೕĈವಂಥದುt ­ಾćದೂ ಅವನú~

ಇಲ~. ೧೧ ಆದĩ ತನv ಸįೂೕದರನನುv Ġ�ೕýಸುವವನು

ಕತrĪಯú~¥ಾtĢ ಮತುr ಕತrĪಯú~ ನěಯುîr¥ಾtĢ.

ಕತrĪಯು ಅವನ ಕಣುqಗಳನುv ಕುರುಡು¬ಾëರುćದùಂದ

£ಾನು ಎú~đ įೂೕಗುîrĠtೕĢ ಎಂದು ಅವòđ îāಯದು.

೧೨ó}ಯಮಕcıೕ, ß}ಸrನ įಸùನ ò÷ತr òಮ{ ¨ಾಪಗĈ

ņ÷ಸಲwémರುćದùಂದ §ಾನು òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ.

೧೩ ತಂĠಗā®ಾ, ಆðøಂðರು°ಾತನನುv òೕć

ಬಲ~ವ®ಾáರುćದùಂದ §ಾನು òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ.
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­ೌವನಸsĩೕ, òೕć ďಡುಕನನುv ಜøþರುćದùಂದ

òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ. ಮಕcıೕ, òೕć ತಂĠಯನುv

ಬಲ~ವ®ಾáರುćದùಂದ òಮđ ಬĩಯುîrĠtೕĢ.

೧೪ ತಂĠಗā®ಾ, ಆðøಂðರು°ಾತನನುv òೕć

ಬಲ~ವ®ಾáರುćದùಂದ òಮđ ಬĩðĠtೕĢ. ­ೌವನಸsĩೕ,

òೕć ಶಕr®ಾáರುćದùಂದಲೂ Ġೕವರ °ಾಕ|ć

òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುćದùಂದಲೂ òೕć ďಡುಕನನುv

ಜøþರುćದùಂದಲೂ §ಾನು òಮđ ಬĩðĠtೕĢ.

೧೫ Īೂೕಕವ§ಾvಗú Īೂೕಕದú~ರುವćಗಳ§ಾvಗú

ó}ೕîಸĥೕëù. ­ಾವ§ಾದರೂ Īೂೕಕವನುv ó}ೕîþದĩ

ತಂĠಯ ħೕúನ ó}ೕîಯು ಅವನú~ಲ~. ೧೬

Īೂೕಕದú~ರುವ ಶùೕರ¥ಾĬ, ಕíq§ಾĬ, ಬದುಕುªಾāನ

ಗವb, ಇć ತಂĠđ ಸಂಬಂಧಪಟmćಗಳಲ~. Īೂೕಕďc

ಸಂಬಂಧಪಟmćಗ¶ಾáī. ೧೭ Īೂೕಕč ಅದರ

ಆĮಯೂ ಗîþįೂೕಗುತrī. ಆದĩ Ġೕವರ äತrವನುv

Ģರīೕùಸುವವನು ಸ¥ಾ�ಾಲಕೂc ಇರುವನು. (aiōn

g165) ೧೮ ó}ಯ ಮಕcıೕ, ಇದು ಅಂತ| �ಾಲ°ಾáĠ.

ß}ಸrûĩೂೕñಯು ಬರು£ಾrĢಂದು òೕć ďೕāðtೕù.

ಈ�ಾಗĪೕ ß}ಸrûĩೂೕñಗĈ ಅĢೕಕù¥ಾtĩ. ಆದtùಂದ

ಇದು ಅಂತ| �ಾಲ°ಾáĠ ಎಂದು §ಾć ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕī.

೧೯ ಅವರು ನ÷{ಂದ įೂರಟುįೂೕದವರು. ಏďಂದĩ

ಅವರು ನಮ{ವ®ಾáರúಲ~. ಅವರು ನಮ{ವ®ಾáದtĩ,

ನಮ{ ĖೂĞಯĪ~ೕ ಇರುîrದtರು. ಆದĩ ಅವರು

ನ÷{ಂದ įೂರಟುįೂೕದುದùಂದ ಅವĩಲ~ರೂ

ನಮ{ವರಲ~īಂಬುದು ಸwಷm°ಾá ĞೂೕùಬಂðĠ. ೨೦

ಆದĩ òೕć ಪûತ}§ಾáರು°ಾತòಂದ ಅöĭೕಕವನುv

įೂಂðದವ®ಾáðtೕù ಎಂಬ ಸತ|ವನೂv îāದವ®ಾáðtೕù.

೨೧ òೕć ಸತ|ವನುv îāಯದವರಲ~. òೕć

ಸತ|ವನುv îāðರುćದùಂದಲೂ ­ಾವ ಸುĎ�

ಸತ|ðಂದ ಹುém ಬರುćðಲ~īಂಬುದನುv òೕć

îāದವ®ಾáರುćದùಂದಲೂ §ಾನು òಮđ ಬĩĠನು.

೨೨ ಸುĈ��ಾರನು­ಾರು?Ĩೕಸುವನುv ß}ಸrನಲ~ ಎಂದು

ಅಲ~ಗıಯುವವನು ಸುĈ��ಾರ§ಾá¥ಾtĨೕ įೂರತು

ಮ£ಾrರು ಆáರಲು ³ಾಧ|? ತಂĠಯನೂv ಮಗನನೂv

ಅಲ~ಗıಯುವವನು ß}ಸrûĩೂೕñ­ಾá¥ಾtĢ. ೨೩­ಾರು

Ġೕವರಮಗನನುv ಅಲ~ಗıಯುವĢೂೕ ಅವನು Ġೕವùđ

Įೕùದವನಲ~. ­ಾರು ಮಗನನುv ಒówďೂĈ�ವĢೂೕ ಅವನು

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ Įೕùದವ§ಾá¥ಾtĢ. ೨೪ òೕವಂತೂ

­ಾವ ĥೂೕಧĢಯನುv Ĺದúòಂದ ďೕāðtೕĩೂೕ

ಅದು òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರú. Ĺದúòಂದ òೕć

ďೕāದುt òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëದtĩ òೕć ಸಹಮಗನú~ಯೂ

ತಂĠ­ಾದĠೕವರú~ಯೂĢĪđೂಂëರುîrೕù. ೨೫ಆತನು

ನಮđ¬ಾëರುವ °ಾ�ಾtನć ಅĠೕĢಂದĩ òತ|æೕವīೕ

ಆáĠ. (aiōnios g166) ೨೬ òಮ{ನುv ಸ§ಾ{ಗbðಂದ

ತówþ ತąw¥ಾùđ ಎıಯುವವರ ಕುù£ಾá ಇćಗಳನುv

§ಾನು òಮđ ಬĩðĠtೕĢ. ೨೭ ಆದĩ ಆತòಂದ òೕć

įೂಂðದಅöĭೕಕć òಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುćದùಂದ

­ಾರೂ òಮđ ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡುćದು ಅಗತ|ûಲ~.

ಆತನು òಮđ ¬ಾëರುವ ಅöĭೕಕīೕ òಮ{ನುv ಎ¯ಾ~

ûಷಯಗಳú~ ĥೂೕಧĢ ¬ಾಡುವಂಥ¥ಾtáĠ ಅದು ಸುಳ�ಲ~

ಸತ|°ಾáĠ. ಅದು òಮđ ĥೂೕಧĢ¬ಾëದ ಪ}�ಾರīೕ

ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರುûù. ೨೮ó}ಯಮಕcıೕ, ಆತನು

ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ §ಾć ಆತನ ಆಗಮನದú~ ಆತನ ಮುಂĠ

òಲ~ಲು §ಾäďಪಡĠ ġೖಯbðಂðರುವಂĞ ಆತನú~

ĢĪđೂಂëĩೂೕಣ. ೨೯ಆತನು òೕîವಂತ§ಾá¥ಾtĢಂಬುದು

òಮđ îāðದtĩ òೕîಯನುv ಅನುಸùಸುವ ಪ}îĺಬyನು

ಆತòಂದ ಹುémದವĢಂದು òೕć ಬಲ~ವ®ಾáರುîrೕù.

೩

ಇđೂೕ, §ಾć Ġೕವರ ಮಕcıಂದು

ಕĩಯಲwಡುćದರú~ ತಂĠಯು ಎಂ¤ಾ ó}ೕîಯನುv

ನಮ{ ħೕĪ ಇém¥ಾtನ¯ಾ~! §ಾć ಆತನಮಕc¶ಾáĠtೕī.

Īೂೕಕć ಆತನನುv ಅಥb¬ಾëďೂಳ�Ġ ಇರುćದùಂದ

ನಮ{ನೂv ಅಥb¬ಾëďೂĈ�ćðಲ~. ೨ ó}ಯĩೕ,

§ಾć ಈಗ Ġೕವರ ಮಕc¶ಾáĠtೕī. ಮುಂĠ §ಾć

ಎಂಥವ®ಾáರುĞrĻೕ ಎಂಬುದು ಇನೂv îāðಲ~. ಆದĩ

ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾಗು°ಾಗ §ಾć ಆತನ ´ಾáರುīīಂದು

ಬĪ~ć. ಏďಂದĩ ಆತòರುವ ಪ}�ಾರīೕ ಆತನನುv

Ģೂೕಡುīć. ೩ ಆತನ ħೕĪ ಈ òùೕŊಯನುv

ಇémರುವ ಪ}îĺಬyನು ಆತನು ಶುದu§ಾáರುವಂĞĨೕ

ತನvನುv £ಾನು ಶುðu¬ಾëďೂĈ�£ಾrĢ. ೪¨ಾಪ¬ಾಡುವ

ಪ}îĺಬyನೂ ಅಧಮbವನುv ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ;

¨ಾಪć ಅಧಮbīೕ. ೫ ¨ಾಪಗಳನುv ò°ಾರĝ

¬ಾಡುćದ�ಾcá ß}ಸrನು ಪ}ತ|ņ§ಾದĢಂಬುದು ಮತುr
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ಆತನú~ ¨ಾಪûಲ~īಂಬುದು òಮđ đೂತುr. ೬

ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರುವವನು ¨ಾಪವನುv¬ಾಡುćðಲ~;

¨ಾಪ¬ಾಡುವವನು ಆತನನುv Ģೂೕëಲ~, îāದೂ ಇಲ~; ೭

ó}ಯ®ಾದಮಕcıೕ,­ಾರೂòಮ{ನುvĹೕಸđೂāಸðರú.

ß}ಸrನು įೕđ òೕîವಂತ§ಾáದtĢೂೕ ´ಾđĨೕ

òೕîಯನvನುಸùಸುವವನು òೕîವಂತ§ಾá¥ಾtĢ. ೮

¨ಾಪ¬ಾಡುವವನು Įೖ£ಾನòđ ಸಂಬಂಧಪಟmವ§ಾá¥ಾtĢ.

ಏďಂದĩ ಆðøಂದಲೂ Įೖ£ಾನನು

¨ಾಪ¬ಾಡುವವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆದtùಂದ Įೖ£ಾನನ

ďಲಸಗಳನುv §ಾಶ¬ಾಡುćದďೂcೕಸcರ Ġೕವಕು¬ಾರನು

ಪ}ತ|ņ§ಾದನು. ೯ Ġೕವùಂದ ಹುémದವನು

¨ಾಪ¬ಾಡುćðಲ~. ಏďಂದĩ Ġೕವರ ಸ�«ಾವć

ಅವನú~ ĢĪđೂಂëĠ. ಅವನು Ġೕವùಂದ ಹುémದ

�ಾರಣ ¨ಾಪ¬ಾಡ¯ಾರನು. ೧೦ ಆದtùಂದ Ġೕವರ

ಮಕcĈ ­ಾĩಂಬುದು ´ಾಗೂ Įೖ£ಾನನ ಮಕcĈ

­ಾĩಂಬುದು ಇದùಂದ îāದುಬರುತrĠ. òೕîಯನುv

ಅನುಸùಸದವರೂ ತನv ಸįೂೕದರನನುv ó}ೕîಸದವರೂ

Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmವರಲ~. ೧೧ §ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು

ó}ೕîಸĥೕďಂಬುĠೕ òೕć Ĺದúòಂದಲೂ ďೕāದ

ಸಂĠೕಶ°ಾáĠ. ೧೨ ďಡುಕು§ಾáದುt ತನv ತಮ{ನನುv

ďೂಂದು´ಾßದ �ಾøನನಂĞ §ಾć ಇರªಾರದು. ಅವನು

­ಾď ತಮ{ನನುv ďೂಂದು ´ಾßದನು? ತನv ಕೃತ|ಗĈ

ďಟmದುt ಮತುr ತನv ತಮ{ನ ಕೃತ|ಗĈ òೕîಯುಳ�ćಗĎ

ಆáದುtದùಂದĪೕ. ೧೩ ನನv ಸįೂೕದರĩೕ, Īೂೕಕć

òಮ{ನುv Ġ�ೕýþದĩ ಆಶhಯbಪಡĥೕëù. ೧೪ §ಾವಂತೂ

ď}Œಸrಸįೂೕದರರನುv ó}ೕîಸುವವ®ಾáರುćದùಂದ

ಮರಣðಂದ ¨ಾ®ಾá òತ|æೕವದú~ ĮೕùĠtೕīಂಬುದು

ನಮđ đೂ£ಾráĠ. ತನv ಸįೂೕದರನನುv ó}ೕîಸĠ

ಇರುವವನು ಮರಣದĪ~ೕ ಇ¥ಾtĢ. ೧೫ ತನv ಸįೂೕದರನನುv

Ġ�ೕýಸುವವನು ďೂĪ�ಾರ§ಾá¥ಾtĢ. ಮತುr ­ಾವ

ďೂĪ�ಾರನú~ಯೂ òತ|æೕವć ಇರುćðಲ~īಂಬುದು

òಮđ đೂ£ಾráĠ. (aiōnios g166) ೧೬ ß}ಸrನು

ನಮđೂೕಸcರ ತನv ¨ಾ}ಣವನುv ಅóbþದtùಂದ Ġೕವರ

ó}ೕî ಇಂಥĠtಂದು ನಮđ îāದು ಬಂðĠ. §ಾć

ಸಹ ಸįೂೕದರùđೂೕಸcರ ನಮ{ ¨ಾ}ಣಗಳನುv ďೂಡುವ

ಹಂáನú~Ġtೕī. ೧೭ ಆದĩ ಈ Īೂೕಕದ ಸಂಪತುrಳ�

­ಾ®ಾದರೂ ďೂರĞಯú~ರುವ ತನv ಸįೂೕದರನನುv

Ģೂೕë ಕòಕರಪಡĠ õಟmĩ Ġೕವರ ó}ೕîಯು ಅವನú~

ĢĪđೂಂëರಲು ³ಾಧ|īೕ? ೧೮ ನನv ó}ಯ ಮಕcıೕ,

òೕć ಬùೕ¬ಾîòಂ¥ಾಗú, ªಾಯುಪÜರðಂ¥ಾಗú,

ó}ೕîಸುವವ®ಾáರĠ ß}Ĩಗāಂದಲೂ ಮತುr òಜ

ó}ೕîøಂದ ó}ೕîಸುವವ®ಾáರĥೕಕು. ೧೯§ಾć ಸತ|ďc

Įೕùದವĩಂಬುದು ಇದùಂದĪೕ ನಮđ îāಯುತrĠ, ನಮ{

ಹೃದಯćĠೕವರಸಮņಮದú~ Ġೂೕಷರÿತ°ಾáರುತrĠ.

೨೦ಏďಂದĩ ನಮ{ ಹೃದಯć­ಾವ ûಷಯದ¯ಾ~ದರು

ನಮ{ನುv Ġೂೕýಗıಂದು òಣbøþದĩ, Ġೕವರು

ನಮ{ ಹೃದಯವನುv ಬಲ~ವ§ಾáರುćದùಂದ ನಮ{

ಹೃದಯವನುv ಆತನú~ ದೃಢಪëಸಬಹುದು. ೨೧

ó}ಯĩೕ, ನಮ{ ಹೃದಯć ನಮ{ನುv Ġೂೕýಗıಂದು

ಖಂëþ ನěದĩ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ ನಮđ ಭರವĮ

ĠೂĩಯುತrĠ. ೨೨ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು ಆತòđ

ħähď­ಾಗುವ �ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವವ®ಾದĩ §ಾć

ಏನು ĥೕëďೂಂಡರೂಆತòಂದįೂಂದುīć. ೨೩Ġೕವರ

ಆŏ ­ಾćĠಂದĩ §ಾć ಆತನ ಮಗ§ಾದ Ĩೕಸು

ß}ಸrನನುv ನಂõ ಆತನು ನಮđ ďೂémರುವ ಆŏಗಳ ಪ}�ಾರ

ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸĥೕďಂಬುĠೕ. ೨೪ಆತನ ಆŏಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವನು ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ

ಮತುr Ġೕವರು ಆತನú~ ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ. ಆತನು

ಅವನú~ ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ. ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢಂದು

ಆತನು ನಮđ ಅನುಗ}ÿþರುವ ಆತ{òಂದ §ಾć

ಬಲ~ವ®ಾáĠtೕī.

೪

ó}ಯĩೕ, ಅĢೕಕ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಗĈĪೂೕಕĠೂಳđ

ಬಂðರುćದùಂದ òೕć ಎ¯ಾ~ ಆತ{ಗಳ ನುëಗಳನುv

ನಂಬĠ ಆ­ಾ ಆತ{ಗಳ ನುëಗĈ Ġೕವùಂದ

ģ}ೕùತ°ಾದćಗĽೕ ಅಲ~Ļೕ ಎಂದು ಅćಗಳನುv

ಪùೕŉಸĥೕಕು. ೨ Ġೕವ®ಾತ{ ģ}ೕùತ°ಾದ ನುëಗĈ

ಎಂದು îāದುďೂĈ�ćದು įೕđಂದĩ, Ĩೕಸು

ß}ಸrನು ಮನುಷ| ರೂಪವನುv ಧùþďೂಂಡು ಬಂದನು

ಎಂದು ಒówďೂĈ�ವ ಆತ{ć Ġೕವùಂದ ģ}ೕùತ°ಾá

ಬಂದ¥ಾtáĠ. ೩ Ĩೕಸುß}ಸrನನುv ಒówďೂಳ�ðರುವ

ಪ}îĺಂದು ಆತ{ć Ġೕವùಂದ ಬಂದದtಲ~. ಅದು

ß}ಸrûĩೂೕñಯ ಆತ{°ಾáĠ. ಅದು ಬರುತrĠಂಬುದನುv
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òೕć ďೕāðtೕರ¯ಾ~. ಅದು ಈ�ಾಗĪೕ Īೂೕಕದú~

ಇĠ. ೪ ó}ಯಮಕcıೕ, òೕವಂತೂ Ġೕವùđ

Įೕùದವ®ಾáðtೕù. ಮತುr Īೂೕಕದú~ರುವವòáಂತ

òಮ{ú~ರು°ಾತನು ಉನvತ§ಾáರುćದùಂದ òೕć ಆ

ಸುĈ� ಪ}°ಾðಗಳ ಆತ{ವನುv ಜøþðtೕù. ೫ ಅವರು

Īೂೕಕಸಂಬಂñಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ಈ �ಾರಣðಂದ ಅವರು

¯ೌßಕ°ಾದುದĢvೕ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾrĩ ಮತುr Īೂೕಕದವರು

ಅವರ ¬ಾತನುv ďೕĈ£ಾrĩ. ೬ §ಾವಂತೂ Ġೕವùđ

ಸಂಬಂಧಪಟmವ®ಾáĠtೕī. Ġೕವರನುv ಬಲ~ವರು ನಮ{

¬ಾತನುv ďೕĈ£ಾrĩ. Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಡದವರು

ನಮ{ ¬ಾತನುv ďೕĈćðಲ~. ಇದùಂದĪೕ ಸತ|ವನುv

ĥೂೕñಸುವ ಆತ{­ಾćದುಮತುr ಸುಳ�ನುv ĥೂೕñಸುವ

ಆತ{ ­ಾćದು ಎಂದು §ಾć îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೭

ó}ಯĩೕ, §ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîĮೂೕಣ. ಏďಂದĩ

ó}ೕîಯು Ġೕವùಂದ ಬಂದ¥ಾtáĠಮತುr ó}ೕî ¬ಾಡುವ

ಪ}îĺಬyನು Ġೕವùಂದ ಹುémದವನೂ Ġೕವರನುv

ಬಲ~ವನೂ ಆá¥ಾtĢ. ೮ ó}ೕî ಇಲ~ದವನು Ġೕವರನುv

ಬಲ~ವನಲ~. ಏďಂದĩ Ġೕವರು ó}ೕîಸ�ರೂಪ§ಾá¥ಾtĢ.

೯ §ಾć ಆತನಮೂಲಕ æೕûಸುćದ�ಾcá Ġೕವರು ತನv

ಒಬyĢೕ ಮಗನನುv Īೂೕಕďc ಕĈÿþďೂಟmದtರú~Ĩೕ

Ġೕವರ ó}ೕîಯು ನಮ{ú~ ಪ}ತ|ņ°ಾáĠ. ೧೦ §ಾć

Ġೕವರನುv ó}ೕîþಲ~, ಆದರೂ ಆತನು ನಮ{ನುv ó}ೕîþ

ನಮ{ ¨ಾಪಗāđ ¨ಾ}ಯühತr ಬú­ಾá ತನv ಮಗನನುv

ಕĈÿþďೂémದtರú~Ĩೕ ಆತನ òಜ°ಾದ ó}ೕîಯು

ĞೂೕùಬರುತrĠ. ೧೧ ó}ಯĩೕ, Ġೕವರು ನಮ{ನುv

ÿೕđ ó}ೕîþದ ħೕĪ §ಾč ಸಹ ಒಬyರĢೂvಬyರು

ó}ೕîಸುವ ಹಂáನú~Ġtೕī. ೧೨ Ġೕವರನುv ­ಾರೂ

ಎಂದೂ Ģೂೕëಲ~. §ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîþದĩ

Ġೕವರು ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ, ಮತುr ಆತನ

ó}ೕîಯು ನಮ{ú~ ಪùċಣbđೂಂëರುತrĠ. ೧೩

Ġೕವರು ನಮđ ತನv ಆತ{ವನುv ďೂémರುćದùಂದĪೕ

§ಾć ಆತನú~ ĢĪđೂಂëĠtೕī ಮತುr ಆತನು

ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢಂದು îāದುďೂĈ�Ğrೕī.

೧೪ ತಂĠಯು ತನv ಮಗನನುv Īೂೕಕರņಕನ§ಾvá

ಕĈÿþďೂémರುćದನುv §ಾć îāðĠtೕī ಮತುr ಅದರ

ûಷಯದú~ §ಾć ³ಾŉ įೕĈĞrೕī. ೧೫Ĩೕಸುß}ಸrನು

Ġೕವರ ಮಗ§ಾá¥ಾtĢಂದು ­ಾರು ಒówďೂĈ�£ಾrĩೂೕ

ಅವರú~ Ġೕವರು ĢĪđೂಂëರು£ಾrĢ, ´ಾಗೂ ಅವನು

Ġೕವರú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ. ೧೬ ÿೕđ Ġೕವರು

ನಮ{ú~émರುವ ó}ೕîಯನುv §ಾć îāದುďೂಂëĠtೕī.

ಅದನುv ನಂõĠtೕī. Ġೕವರು ó}ೕîಸ�ರೂó, ó}ೕîಯú~

ĢĪđೂಂëರುವವನು Ġೕವರú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ. Ġೕವರು

ಅವನú~ ĢĪđೂಂë¥ಾtĢ. ೧೭ §ಾ|ಯîೕóbನ ðನದú~

§ಾć ġೖಯbðಂðರುćದ�ಾcá ಆತನ ó}ೕîಯು

ನĹ{ಳđċಣbđೂಂëĠ. ಈ Īೂೕಕದú~ ನಮ{ ªಾĈ

ß}ಸrĨೕಸುûನ ªಾāನಂĞ ಇರುćದùಂದĪೕ ಆ ಭರವĮ

ನಮđ ಇರುತrĠ. ೧೮ ó}ೕî ಇರುವú~ įದùďøಲ~.

įದùďøರುವú~ ­ಾತĢಗāರುವć. ಆದĩ

ċಣbó}ೕîಯು įದùďಯನುv įೂěĠೂëþõಡುತrĠ.

įದರುವವನು ó}ೕîಯú~ ċಣbđೂಂಡವನಲ~. ೧೯

Ġೕವರು Ĺದಲು ನಮ{ನುv ó}ೕîþದtùಂದĪೕ §ಾć

ಆತನನುv ó}ೕîಸುĞrೕī. ೨೦ ಒಬyನು, “£ಾನು Ġೕವರನುv

ó}ೕîಸುĞrೕĢ” ಎಂದು įೕā ತನv ಸįೂೕದರನನುv

Ġ�ೕýþದĩ ಅವನು ಸುĈ��ಾರ§ಾá¥ಾtĢ. ಏďಂದĩ

ತĢೂvಂðđ ಇರುವ ಸįೂೕದರನನುv ó}ೕîಸದವನು, £ಾನು

�ಾಣðರುವĠೕವರನುv įೕđ ó}ೕîಸಬಲ~ನು? ೨೧Ġೕವರನುv

ó}ೕîಸುವವನು, ತನv ಸįೂೕದರನನೂv ó}ೕîಸĥೕďಂಬ

ಆŏಯನುv §ಾć ಆತòಂದ įೂಂðĠtೕī.

೫

Ĩೕಸುīೕ ß}ಸrĢಂದು ನಂಬುವ ಪ}îĺಬyನೂ

Ġೕವùಂದ ಹುémದವ§ಾá¥ಾtĢ. ­ಾವನು

ತನvನುv ಹುémþದ ತಂĠಯನುv ó}ೕîಸು£ಾrĢೂೕ,

ಅವನು ತಂĠøಂದ ಹುémದವĩಲ~ರನೂv ó}ೕîಸು£ಾrĢ.

೨ §ಾć Ġೕವರನುv ó}ೕîþ ಆತನ ಆŏಗಳನುv

ಅನುಸùಸುćದùಂದĪೕ Ġೕವರ ಮಕcಳನುv

ó}ೕîಸುĞrೕīಂಬುದನುv îāದುďೂĈ�Ğrೕī. ೩ Ġೕವರ

ħೕúನ ó}ೕî ಏĢಂದĩ ಆತನ ಆŏಗಳನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯುćĠೕ. ಆತನ ಆŏಗĈ ಕಷmಕರ°ಾದćಗಳಲ~.

೪ ಏďಂದĩ Ġೕವùಂದ ಹುémದವನು Īೂೕಕವನುv

ಜøಸು£ಾrĢ. Īೂೕಕವನುv ಜøಸುವಂಥದುt ನಮ{

ನಂõďĨೕ. ೫ Ĩೕಸುß}ಸrನು Ġೕವರ ಮಗĢಂದು

ಒówďೂಂಡು ನಂõದವರಲ~Ġ ಮ£ಾrರು Īೂೕಕವನುv

ಜøþದವ®ಾá¥ಾtĩ? ೬ ಈತನು ಅಂದĩ Ĩೕಸು
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ß}ಸrನು òೕùòಂದಲೂ, ರಕrðಂದಲೂ ಬಂ¥ಾತನು.

òೕùòಂದ ¬ಾತ}ವಲ~Ġ òೕùòಂದಲೂ, ರಕrðಂದಲೂ ³ಾŉ

įೂಂðದವ§ಾá¥ಾtĢ. ಆತ{ć ³ಾŉಯನುv ďೂಡುತrĠ.

ಏďಂದĩ ಆತ{ನು ಸತ|ಸ�ರೂಪĢೕ. ೭ ಇದಲ~Ġ ³ಾŉ

ďೂಡುವವರು ಮೂವù¥ಾtĩ. ೮ ಆತ{, òೕರು, ರಕr

ಎಂಬ ಮೂರು ³ಾŉಗĈಂಟು. ಈ ಮೂರು ಒಂĠೕ

ಅö¨ಾ}ಯವನುv ಒówďೂĈ�ತrī. ೯ §ಾć ಮನುಷ|ರ

³ಾŉಯನುv ಒówďೂĈ�Ğrೕವ¯ಾ~, ´ಾđ Ġೕವರ ³ಾŉಯು

ಅದßcಂತಲೂ Ĭ}ೕಷn°ಾáĠ. ಏďಂದĩ Ġೕವರು ďೂಟm

³ಾŉಯು ತನv ಮಗನ ಕುùತ¥ಾtáĠ. ೧೦Ġೕವರಮಗನú~

ನಂõď ಇಟmವನು ಆ ³ಾŉಯನುv ತನvĪ~ೕ įೂಂð¥ಾtĢ.

Ġೕವರನುv ನಂಬದವನು ಆತನನುv ಸುĈ��ಾರನ§ಾvá

¬ಾë¥ಾtĢ. įೕđಂದĩ Ġೕವರು ತನv ಮಗನ ಪರ°ಾá

ďೂಟm ³ಾŉಯú~ ಅವನು ನಂõďøಡúಲ~. ೧೧ ಆ

³ಾŉ ­ಾćĠಂದĩ, Ġೕವರು ನಮđ òತ|æೕವವನುv

ಅನುಗ}ÿþ¥ಾtĢ. ಆ æೕವć ಆತನ ಮಗನú~Ġ ಎಂಬುĠೕ.

(aiōnios g166) ೧೨­ಾರು Ġೕವರ ಮಗನನುv ನಂಬು£ಾrĩೂೕ

ಅವರú~ ಆ æೕವಉಂಟು, ಆದĩ­ಾರು Ġೕವರಮಗನನುv

ನಂಬುćðಲ~Ļೕ ಅವರú~ ಆ æೕವûಲ~. ೧೩ Ġೕವರ

ಮಗನ įಸùನú~ ನಂõďøémರುವವ®ಾದ òಮ{ú~ ಆ

òತ|æೕವ ಉಂęಂಬುದು đೂ£ಾrಗುćದ�ಾcá òಮđ ಈ

ûಷಯಗಳನುv ಬĩðĠtೕĢ. (aiōnios g166) ೧೪ಮತುr Ġೕವರ

ä£ಾrನು³ಾರ°ಾá ಏ§ಾದರೂ ĥೕëďೂಂಡĩ ಆತನು ನಮ{

ûŌಾಪĢಯನುv ďೕĈ£ಾrĢಂಬ ಭರವĮಯು ಆತನú~

ನಮಗುಂಟು. ೧೫§ಾćಏನುĥೕëďೂಂಡರೂಆತನುನಮ{

ûŌಾಪĢಯನುv ďೕĈ£ಾrĢಂಬುದು ನಮđîāðದtĩ, §ಾć

ĥೕëದćಗĈಆತòಂದ ನಮđ Ġೂĩಯುತrīಂಬುದು

ನಮđîāಯುತrĠ. ೧೬­ಾವ§ಾದರೂ ತನv ಸįೂೕದರನು

ಮರಣಕರವಲ~ದ ¨ಾಪ¬ಾಡುćದನುv ಕಂಡĩ ಅವನು

Ġೕವರನುv ĥೕëďೂಳ�ú. ಆಗ Ġೕವರು ಮರಣಕರವಲ~ದ

¨ಾಪ¬ಾಡುವವùđ æೕವವನುv ದಯ¨ಾúಸುವನು.

ಮರಣಕರ°ಾದ ¨ಾಪćಂಟು ಈ ¨ಾಪದ ûಷಯ°ಾá

ಅವನು ĥೕëďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು įೕĈćðಲ~. ೧೭

òೕîđ ûರುದu°ಾದĠtಲ~č ¨ಾಪ°ಾáĠ. ಆದರೂ

ಮರಣಕರವಲ~ದ ¨ಾಪćಂಟು. ೧೮ Ġೕವùಂದ

ಹುémರುವವನು ¨ಾಪ¬ಾಡುćðಲ~īಂಬುದು ನಮđ

đೂತrĠ. Ġೕವùಂದ ಹುémದವನು ತನvನುv £ಾನು

�ಾ¨ಾëďೂĈ�ವನು. ďಡುಕನು ಅವನನುv ಮುಟುmćðಲ~.

೧೯ಇëೕ Īೂೕಕć ďಡುಕನ ವಶದú~ ಇದtರು ಸಹ §ಾć

Ġೕವùđ ಸಂಬಂಧಪಟmವ®ಾáĠtೕīಂಬುದು ನಮđ

îāðĠ. ೨೦Ġೕವರಮಗನು ಈ Īೂೕಕďc ಬಂದು §ಾć

ಸತ|°ಾáರು°ಾತನನುv ಅùತುďೂĈ�ವ ´ಾđ ನಮđ

ûīೕಕವನುv ďೂém¥ಾtĢಂಬುದು ನಮđ đೂîrĠ, ಮತುr

§ಾć Ġೕವರ ಮಗ§ಾದ Ĩೕಸುß}ಸrನú~ ಇರುವವ®ಾá

ಸತ|Ġೕವ®ಾáರು°ಾತನú~Ġtೕī. ಈ ß}ಸrĢೕ ಸತ|Ġೕವರೂ,

òತ|æೕವčಆá¥ಾtĢ. (aiōnios g166) ೨೧ó}ಯಮಕcıೕ,

ûಗ}ಹಗāđ ದೂರ°ಾáರುವಂĞ òಮ{ನುv �ಾ¨ಾëďೂā�ù.
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೧

ಸĦಯ ÿùಯ§ಾದ §ಾನು, Ġೕವರು ಆĨc

¬ಾëರುವ ಅಮ{ನವùಗೂ, ಆďಯ ಮಕcāಗೂ

ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ; ೨ ನಮ{ú~ ĢĪđೂಂëರುವಂಥ

ಮತುr ಸ¥ಾ�ಾಲ ನĹ{ಂðáರುವಂಥ ಸತ|ದ ò÷ತr, §ಾನು

òಮ{ನುv ಸತ|°ಾá ó}ೕîಸುĞrೕĢ. §ಾನು ¬ಾತ}ವಲ~Ġ,

ಸತ|ವನುv ó}ೕîಸುವವĩಲ~ರೂ òಮ{ನುv ó}ೕîಸು£ಾrĩ. (aiōn

g165) ೩ತಂĠ­ಾದĠೕವùಂದಲೂ,Ġೕವರಮಗ§ಾáರುವ

Ĩೕಸು ß}ಸròಂದಲೂ, ಕೃģಯೂ, ಕರುĝಯೂ, ±ಾಂîಯೂ,

ಸತ|č, ó}ೕîಯೂ ಸ¥ಾ�ಾಲ ನĹ{ಂðáರú. ೪

ತಂĠøಂದ §ಾć įೂಂðದ ಆŌಾನು³ಾರ, òಮ{

ಮಕcಳú~ ďಲವರು, ಸತ|ವಂತ®ಾá ನěಯುćದನುv ಕಂಡು

§ಾನು ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪęmನು. ೫ಅಮ{ನವĩೕ, §ಾನು

įೂಸ ಆŏಯನುv òಮđ ಬĩಯĠ, Ĺದúòಂದಲೂ

ನಮđ ಇದt ಆŏಯನುv òಮđ ಬĩಯುವವ§ಾá;

§ಾć ಒಬyರĢೂvಬyರು ó}ೕîಸುವವ®ಾáĩೂೕಣ ಎಂದು

ತಮ{ú~ ďೕāďೂĈ�ĞrೕĢ. ೬ Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv

ಅನುಸùþ, ûġೕಯ®ಾá ನěಯುćĠೕ ó}ೕî­ಾáĠ.

ó}ೕîಯú~ ನěಯĥೕďಂಬುĠೕ, òೕćĹದúòಂದಲೂ

ďೕāದ ಆŏ­ಾáĠ. ೭ ಏďಂದĩ, Ĩೕಸುß}ಸrನು

ಮನುಷ|§ಾá ಬಂದನು ಎಂಬುದನುv ಒಪwĠ ಇರುವ ಅĢೕಕ

Ĺೕಸ�ಾರರು ĪೂೕಕĠೂಳđ įೂರಟು ಬಂð¥ಾtĩ.

ಇಂಥವĩೕ, Ĩೕಸುವನುv ಒಪwದ Ĺೕಸ�ಾರರೂ,

ß}ಸrûĩೂೕñಗĈ ಆá¥ಾtĩ. ೮ òೕć ಪ}­ಾಸಪಟುm

¬ಾëದćಗಳನುv, ಕıದುďೂಳ�Ġċಣb ಪ}îಫಲವನುv

įೂಂದುವಂĞ �ಾಗರೂಕ®ಾáù. ೯ ß}ಸrನ ಉಪĠೕಶದú~

ĢĪđೂಳ�Ġ ಅದನುv ÷ೕù įೂೕಗುವವನú~ Ġೕವùಲ~.

ಆ ಉಪĠೕಶದú~ ĢĪđೂಂëರುವವòđ ತಂĠಯಮತುr

ಮಗನ ಅĢೂ|ೕನ|Ğ ಇರುತrĠ. ೧೦ ಈ ಉಪĠೕಶವನುv

÷ೕùದ ­ಾವ§ಾದರೂ òಮ{ ಬāđ ಬಂದĩ

ಅವನನುv ಮĢĺಳđ Įೕùþďೂಳ�ĥೕëù. ಅವòđ

ಶುಭ°ಾಗú ಎಂದು įೕಳĥೕëù. ೧೧ಏďಂದĩ, ಅವòđ

ಶುಭ°ಾಗú ಎಂದು ಹರಸುವವನು ಅವನ ದುಷcŐತ|ಗಳú~

¨ಾಲು�ಾರ§ಾಗು£ಾrĢ. ೧೨òಮđ ಬĩಯುćದďc ನನđ

ಅĢೕಕ ûಷಯಗāದtರೂ, ಅćಗಳನುv ಮþøಂದ

�ಾಗದದ ħೕĪ ಬĩದು îāಸುćದďc ನನđ ಇಷmûಲ~.

ಆದĩ, §ಾನು òಮ{ ಬāđ ಬಂದು, òಮ{ ಸಂಗಡ

ಮು�ಾಮುà­ಾá¬ಾತ§ಾಡುīĢಂದು òùೕŉಸುĞrೕĢ.

ಆಗ, òಮ{ ಸಂĞೂೕಷć ಪùċಣb°ಾಗುćದು. ೧೩

Ġೕವರು ಆùþďೂಂಡವ®ಾದ, òಮ{ ಸįೂೕದùಯಮಕcĈ

òಮđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ.
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೧

ಸĦಯÿùಯ§ಾದ §ಾನು,ċಣbಹೃದಯðಂದ

ó}ೕîಸುವ ó}ಯ �ಾಯòđ ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ;

೨ ó}ಯĢೕ, òೕನು, òನv ಆತ{ ûಷಯದú~ ಅöವೃðu

įೂಂðರುವ ಪ}�ಾರīೕ, ಎ¯ಾ~ ûಷಯಗಳú~ಯೂ

ಅöವೃðuįೂಂð, ಸುŊೕಮ°ಾá ಇರĥೕďಂದು §ಾನು

¨ಾ}ïbಸುĞrೕĢ. ೩ ಸįೂೕದರರು ಆ�ಾđe ನನv ಬāđ

ಬಂದು, òನvú~ರುವ ಸತ|ವನುv ಕುùತು ಮತುr òೕನು

ಸತ|ವಂತ§ಾá æೕûಸುವವನು ಎಂದು įೕĈćದನುv

ďೕĈ°ಾಗ, §ಾನು ಬಹಳ ಸಂĞೂೕಷಪęmನು. ೪ ನನv

ಮಕcĈ ಸತ|ವನvನುಸùþ æೕûಸುವವ®ಾá¥ಾtĩಂಬುದನುv

ďೕāþďೂĈ�ćದßcಂತ įÜhದ ಸಂĞೂೕಷć ನನáಲ~. ೫

ó}ಯĢೕ, òೕನು ಸįೂೕದರùಗೂ ಅದßcಂತಲೂ įÜhá

ಅîïಗಳನುv ಸ£ಾcರ ¬ಾಡುćದರú~ ನಂõಗಸr§ಾá

ನěಯುîrರುû. ೬ ಅವರು ಸĦಯ ಮುಂĠ òೕನು

Ğೂೕùþದ ó}ೕîಯ ಕುùತು ³ಾŉ įೕā¥ಾtĩ. ಅವರು

ತಮ{ ಸಂÜರವನುv ಇನೂv ಮುಂದುವùಸುವಂĞ Ġೕವರು

ħಚುhವ ùೕîಯú~ òೕನು Ģರ°ಾಗĥೕಕು. ೭ಏďಂದĩ,

ಅವರು ß}ಸrನ įಸರನುv ಪ}ಚುರಪëಸುವ ò÷ತr°ಾá

įೂರé¥ಾtĩ.ಅನ|ಜನಗāಂದಏನೂĞđದುďೂĈ�ವವರಲ~.

೮ ಆದುದùಂದ, §ಾć ಸತ|ďc ಸಹ�ಾùಗ¶ಾಗುವಂĞ,

ಅಂಥವರನುv ĮೕùþďೂĈ�ವ ಹಂáನú~Ġtೕī. ೯ òಮ{

ಸĦđ §ಾನು ďಲć¬ಾತುಗಳನುv ಬĩðĠtನು; ಅú~ಯ

ಸĦđ ಪ}ಮುಖ§ಾಗĥೕďಂðರುವ ðĺĞ}ೕಫನು ನಮ{

¬ಾತನುv ಅಂáೕಕùಸುîrಲ~. ೧೦ ಆದ�ಾರಣ, §ಾನು

ಅú~đ ಬಂ¥ಾಗ ಅವನು ¬ಾಡುವ ಕೃತ|ಗಳನುv ಕುùತು

ಎಲ~ùಗೂ îāಸುīನು. ಅವನು ಹರęďೂಚುhವವ§ಾá,

ನಮ{ ûಷಯದú~ ಅಪ ಪ}Üರ ¬ಾಡುîr¥ಾtĢ. ಇದರ

ĖೂĞđ ­ಾವ ಸįೂೕದರರನುv ĮೕùþďೂĈ�ćðಲ~

´ಾಗೂ §ಾನು Įೕùþďೂಳ�ĥೕďಂðರುವವùđ ಅëo¬ಾë

ಅವರನುv ಸĦĺಳáಂದ ಬÿಷcùಸು£ಾrĢ. ೧೧

ó}ಯĢೕ, òೕನು ďಟm ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸĠ,

ಒı�ಯ ನಡĞಯನುv ಅನುಸùಸು; ಒı�ಯದನುv

¬ಾಡುವವನು Ġೕವರ ಮಗ§ಾáರು£ಾrĢ. ďಟmದtನುv

¬ಾಡುವವನು Ġೕವರನುv ಕಂಡವನಲ~. ೧೨Ġೕħೕî}ಯನು

ಎಲ~ùಂದಲೂ, ಒı�ಯವĢಂದು ಗುರುîಸಲwém¥ಾtĢ. ಅಲ~Ġ

³ಾŉįೂಂðದವ§ಾá¥ಾtĢ. ಅĭmೕ ಅಲ~Ġ §ಾć ಅವನ

ಪರ°ಾá ³ಾŉďೂಡುತrĠ; ನಮ{ ³ಾŉ ಸತ|°ಾದĠtಂದು

òೕನು ಬಲ~ವ§ಾáðtೕಯ. ೧೩ §ಾನು òನđ ಬĩಯĥೕ�ಾದ

ಅĢೕಕ ûಷಯಗāī, ಆದĩ ಮþøಂದ �ಾಗದದ ħೕĪ

ಬĩಯುćದďc ನನáಷmûಲ~. ೧೪ §ಾನು ĥೕಗĢ ಬಂದು

òನvನುv ĢೂೕಡುīĢಂದು òùೕŉಸುĞrೕĢ. ಆಗ §ಾć

ಮು�ಾಮುà­ಾá¬ಾತ§ಾěೂೕಣ. òನđ ±ಾಂî ಇರú.

Įvೕÿತರು òನđ ವಂದĢ įೕĈ£ಾrĩ. ಅú~ರುವ ಪ}îĺಬy

Įvೕÿತĩಲ~ರನೂv įಸùþ ವಂðಸು.
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೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ Įೕವಕನೂ, ­ಾďೂೕಬನ ತಮ{ನೂ

ಆáರುವಯೂದನು ಕĩಯಲwಟmವùđ, ತಂĠ­ಾದ

Ġೕವರú~ ó}ಯ®ಾದವùđ, Ĩೕಸು ß}ಸrò�ಾá

�ಾ¨ಾಡಲwಟmವùđ ಬĩಯುćĠೕĢಂದĩ, ೨ òಮđ

ಕರುĝಯೂ, ±ಾಂîಯೂ, ó}ೕîಯೂįÜhá Ġೂĩಯú.

೩ó}ಯĩೕ, ನಮđ ಹುದು°ಾáರುವ ರņĝಯûಷಯದú~

òಮđ ಬĩಯುćದďc ċÞbಸßrøಂದ ಪ}ಯತv

¬ಾಡುîr¥ಾtಗ, Ġೕವಜನùđ ±ಾಶ�ತ°ಾáರುವಂĞ ಒಂĠೕ

³ಾù ಒówಸಲwಟm ನಂõďಯನುv �ಾ¨ಾëďೂĈ�ćದďc,

òೕćįೂೕ®ಾಡĥೕďಂದು ಎಚhùþ ಬĩಯುćದು ನನđ

ಅವಶ|īಂದು Ğೂೕùತು. ೪ಏďಂದĩ ಭßrÿೕನರೂ, ನಮ{

Ġೕವರ ಕೃģಯನುv Ģವ¬ಾëďೂಂಡು �ಾ¬ಾö¯ಾĭಯ

ಕೃತ|ಗಳನುv ನëಸುವವರೂ, ನಮ{ ಒಬyĢೕ ಒěಯನೂ

ಕತbನೂ ಆáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸrನನುv ಅಲ~ಗıಯುವ

ďಲć ಜನರು ರಹಸ|°ಾá ಸĦಯ ಒಳđ įೂßc¥ಾtĩ.

ಇವರು ದಂಡĢ�ಾáċವbದú~Ĩೕ Ģೕಮಕ°ಾá¥ಾtĩ

ಎಂದು ಬĩದĠ. ೫ òೕć ಸಮಸrವನುv ĹದĪೕ

îāದವ®ಾáದtರೂ, §ಾನು ಮುಂದಣ ďಲć ಸಂಗîಗಳನುv

òಮ{ Ōಾಪಕďc ತರĥೕďಂದು ಅģೕŉಸುĞrೕĢ. ಅć

­ಾćĠಂದĩ, ಕತbನು ತನv ಪ}Ėಗಳನುv ಐಗುಪr

ĠೕಶĠೂಳáಂದ ರŉþದರೂ, ತರು°ಾಯ ಅವĩೂಳđ

ನಂಬĠೕ įೂೕದವರನುv §ಾಶ¬ಾëದನು. ೬ ತಮ{

ಅñ�ಾರದ ³ಾsನವನುv �ಾ¨ಾëďೂಳ�Ġ, ತಮ{ ಸ�ಂತ

°ಾಸ³ಾsನವನುv õಟm Ġೕವದೂತùđ Ġೕವರು òತ|°ಾದ

ĥೕëಗಳನುv ´ಾß, ಮ´ಾðನದú~ ಆಗುವ îೕób�ಾá

ಅವರನುv ಕತrĪĺಳđ �ಾðùþ¥ಾtĢ. (aïdios g126)

೭ ĮೂĠೂೕÐ đೂĹೕರ ಪಟmಣಗಳವರೂ, ಅćಗಳ

ಸುತrಮುತrúನ ಪಟmಣಗಳವರೂ ಆ ದೂತರಂĞ

ನěದುďೂಂಡು ತಮ{ನುv �ಾರತ�ďc ಒówþõಟುm,

ಅ³ಾ�«ಾûಕ°ಾದ �ಾಯbಗಳನುv ಅನುಸùþದtùಂದ

ಅವರು òತ|°ಾದಅávಯú~ ದಂಡĢಯನುv ಅನುಭûಸು£ಾr,

ದು¬ಾbábಗāđ ಆಗುವ ದುಗbîđ ಉ¥ಾಹರĝ­ಾá

ಇಡಲwém¥ಾtĩ. (aiōnios g166) ೮ÿೕáದtರೂಈಜನರು ಅĠೕ

ùೕî­ಾá ಸ�¨ಾvವĮsಯú~ರುವವರಂĞ ತಮ{ ಶùೕರವನುv

ಮúನ¬ಾëďೂĈ�£ಾrĩ. ಪ}ಭುತ�ವನುv ಅಸěo¬ಾಡು£ಾrĩ.

ಮ´ಾ ಪದûಯವರನುv ದೂýಸು£ಾrĩ. ೯ಆದರೂ ಪ}¦ಾನ

Ġೕವದೂತ§ಾದ ÷ೕ�ಾĨೕಲನು ĹೕĬಯ Ġೕಹದ

ûಷಯದú~ Įೖ£ಾನĢೂಂðđ °ಾ�ಾ�ದ ¬ಾë¥ಾಗ,

ಅವನು Įೖ£ಾನòđ ûĩೂೕಧ°ಾá ಒಂದೂ òಂĠಯ

¬ಾತ§ಾಡĠ, “ಕತbನು òನvನುv ಗದùಸú” ಎಂದನು. ೧೦

ಆದĩ ಈ ಜನರು ತಮđ đೂîrಲ~ದćಗಳ ûಷಯ°ಾá

ದೂýಸು£ಾrĩ ಮತುr £ಾć ûīೕಕಶೂನ| ಪಶುಗಳಂĞ

³ಾ�«ಾûಕ°ಾá ಏĢೕನನುv îāದುďೂĈ�£ಾrĩೂೕ ಅćಗಳú~

ತಮ{ನುv ďëþďೂĈ�£ಾrĩ. ೧೧ಅವರ ಗîಯನುv ಏĢಂದು

įೕಳú? ಇವರು �ಾøನನ ¬ಾಗbವನುv ÿëದವರೂ,

ದ}ವ|ಸಂ¨ಾದĢđೂೕಸcರ õ¶ಾಮನ «ಾ}ಂîಯú~

ċಣb°ಾá ಮುĈáದವರೂ, ďೂೕರಹನಂĞ ಎದುರು

¬ಾತ§ಾë §ಾಶ°ಾá įೂೕಗುವವರು ಆá¥ಾtĩ. ೧೨

ಇವರು ಸಮುದ}Ġೂಳáರುವ ಗುಪr°ಾದ ಬಂěಗಳಂîದುt,

òಮ{ ĮvೕಹĦೂೕಜನಗಳú~ Įೕù îಂದು ಕುëಯು£ಾrĩ.

òಭbಯ°ಾá ಸ�ಂತ įೂęmಯĢvೕķೕýþďೂĈ�£ಾrĩ.

ಇವರು �ಾāøಂದ ಬëþďೂಂಡು įೂೕಗುವ òೕùಲ~ದ

ĹೕಡಗĎ, ಫಲಗಳನುv õಡದ, ಸಂċಣb°ಾá ಸತr,

ĥೕರು ಸÿತ ßತುr õದt ಶರ£ಾcಲದ ಮರಗĈ. ೧೩

ಸ�ಂತ ಅವ¬ಾನīಂಬ Ģೂĩಯನುv �ಾರುವ ಸಮುದ}ದ

ಹುಚುhĞĩಗĎಆá¥ಾtĩ. ಅĪಯುವ ನņತ}ಗ¶ಾದ ಇವರ

¨ಾúđ ಕಗeತrĪಯು ಸ¥ಾ�ಾಲďc ಇಡಲwémĠ. (aiōn g165)

೧೪ ಇಂಥವರ ûಷಯದĪ~ೕ ಆ¥ಾಮòಂದ ಏಳĢಯ

ತĪ¬ಾùನವ§ಾದ ಹĢೂೕಕನು ಸಹ, “ಇđೂೕ, ಕತbನು

ತನv ಅಸಂ�ಾ|ತ ಪùಶುದuರನುv ಕೂëďೂಂಡು, ೧೫

ಎಲ~ùಗೂ §ಾ|ಯîೕùಸುćದಕೂc, ಅವರú~ ಭßrÿೕನĩಲ~ರು

¬ಾëದ ಭßrøಲ~ದ ಅವರ ಎ¯ಾ~ ಕೃತ|ಗಳ ûಷಯ°ಾá

ಮತುr ಭßrøಲ~ದ ¨ಾóಷnರು ತನđ ûĩೂೕಧ°ಾá

įೕāದ ಎ¯ಾ~ ಕêಣ°ಾದ ¬ಾತುಗಳ ûಷಯ°ಾá

ಅವರನುv ಖಂëಸುćದďc ಬಂðರುವನು” ಎಂಬು¥ಾá

ಪ}°ಾðþದನು. ೧೬ ಇವರು đೂಣಗುಟುmವವರೂ,

ದೂರು įೕĈವವರೂ, ತಮ{ ದು®ಾĬಗಳನvನುಸùþ

ನěಯುವವರೂ, ಬಂ ಾøďೂähďೂĈ�ವವರು,

ಸ�ಪ}ĺೕಜನ�ಾcá įೂಗāďಯ¬ಾತುಗಳ§ಾvಡುವವರು

ಆá¥ಾtĩ. ೧೭ó}ಯĩೕ, òೕ°ಾದĩೂೕ ನಮ{ ಕತb§ಾದ
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¬ಾತುಗಳನುv Ōಾಪಕ¬ಾëďೂā�ù. ೧೮ “ಭßrđ

ûರುದu°ಾದ ತಮ{ ಆĮಗಳನುv ಅನುಸùþ ನěಯುವ

ಕುĔೂೕದ|�ಾರರು ಅಂತ|�ಾಲದú~ ಬರುವĩಂದು”

ಅವರು òಮđ įೕāದರು. ೧೯ ಇವರು ತಮ{ನುv £ಾć

ಪ}Ğ|ೕßþďೂĈ�ವವರೂ, ¨ಾ}ಕೃತ ಮನುಷ|ರೂ, Ġೕವ®ಾತ{

ಇಲ~ದವರೂ ಆá¥ಾtĩ. ೨೦ ó}ಯĩೕ, òೕ°ಾದĩೂೕ

òಮáರುವ ಅî ಪùಶುದu°ಾದ ß}ಸr ನಂõďಯನುv

ಆ¦ಾರ°ಾáಟುmďೂಂಡು ಅöವೃðuįೂಂದು£ಾr,

ಪû£ಾ}ತ{ģ}ೕùತ®ಾá ¨ಾ}ಥbĢ ¬ಾëù. ೨೧ òತ|

æೕವ�ಾcá ನಮ{ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುß}ಸrನ ಕರುĝಯನುv

ಎದುರುĢೂೕಡು£ಾr, òಮ{ನುv Ġೕವರ ó}ೕîಯú~

�ಾ¨ಾëďೂā�ù. (aiōnios g166) ೨೨ ಸಂಶಯಪಡುವವùđ

ಕರುĝಯನುv Ğೂೕùþù, ೨೩ ĥಂßಯ ªಾಯú~

ಇರುವವರನುv ಎıದು ಸಂರŉþù, ďಲವರನುv ಭಯಪಡು£ಾr

ಕರುíþù. ±ಾùೕùಕ ನಡĞøಂದ įೂಲ³ಾದ ಅವರ

ಉಡುಪನೂv ಸಹ ಹđ¬ಾëù. ೨೪ಮುಗeùಸದಂĞ òಮ{ನುv

�ಾ¨ಾëďೂĈ�£ಾr, ತನv ಮÿħಯ ಸಮņಮದú~ òಮ{ನುv

òĠೂೕbýಗಳ§ಾvá, ಅತ|ಂತ ಹಷbĠೂಡĢ òú~ಸುćದಕೂc

ಶಕr§ಾáರುವ, ೨೫ ನಮ{ ರņಕ§ಾದ ಒಬyĢೕ Ġೕವùđ,

ನಮ{ ಕತb§ಾದĨೕಸು ß}ಸrನ ಮೂಲಕಮÿħ,ಮಹತ�,

ಅñಪತ| ಮತುr ಅñ�ಾರಗĈ ಎ¯ಾ~ �ಾಲಗಳú~Ĺದಲು

ಇದt ´ಾđ ಈಗಲೂ­ಾ°ಾಗಲೂ ಸಲ~ú~. ಆħË. (aiōn

g165)
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೧

Ĩೕಸು ß}ಸrನ ಪ}ಕಟĢಯು, ಆತನು ĥೕಗĢ

ಸಂಭûಸĥೕ�ಾáರುವ ಸಂಗîಗಳನುv ತನv ¥ಾಸùđ

Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá Ġೕವùಂದ ಈ ಪ}ಕಟĝಯನುv

įೂಂðದನು. ಇದಲ~Ġ ಆತನು ತನv ದೂತನನುv ಕĈÿþ

ಅವನ ಮೂಲಕ ಆ ಸಂಗîಗಳನುv ತನv ¥ಾಸ§ಾದ

ĺೕ´ಾನòđ îāþದನು. ೨ ĺೕ´ಾನನು Ġೕವರ

°ಾಕ|ದ ಕುù£ಾáಯೂĨೕಸು ß}ಸrನು įೕāದ ³ಾŉಯ

ûಷಯ°ಾáಯೂ £ಾನು ಕಂಡದtĢv¯ಾ~ îāಸುವವ§ಾá

³ಾŉďೂಟmನು. ೩ಈ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv ಓದುವವನೂ,

ďೕĈವವರೂಮತುr ಇದರú~ ಬĩðರುćದನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯುವವರೂ ಧನ|ರು. ಏďಂದĩ ಅć Ģರīೕರುವ

�ಾಲć ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ. ೪ ಆಸ|þೕħಯú~ರುವ

ಏĈ ಸĦಗāđ ĺೕ´ಾನನು ಬĩಯುćĠೕನಂದĩ;

ಇರು°ಾತನೂ, ಇ¥ಾtತನೂ, ಬರು°ಾತನೂ ಆáರು°ಾತòಂದ

ಮತುr ಆತನ þಂ´ಾಸನದಮುಂðರುವ ಏĈಆತ{ಗāಂದ

೫ಮತುr ನಂõಗಸr ³ಾŉಯೂ, ಸತrವĩೂಳáಂದĹದಲು

ಎದುtಬಂ¥ಾತನೂ ಮತುr ಭೂ®ಾಜರ ಅñಪîಯೂ

ಆáರುವ Ĩೕಸು ß}ಸròಂದ òಮđ ಕೃģಯೂ

±ಾಂîಯೂ ಆಗú. ನಮ{ನುv ó}ೕîಸು°ಾತನೂ ತನv

ಪûತ}°ಾದ ರಕrದ ಮೂಲಕ ನಮ{ನುv ¨ಾಪಗāಂದ

õëþ¥ಾತನೂ, ೬ ನಮ{ನುv Ġೕವರ ®ಾಜ|ವ§ಾváಯೂ ತನv

ತಂĠ­ಾದ Ġೕವùđ­ಾಜಕರ§ಾváಯೂ¬ಾë¥ಾತòđ

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಮÿħಯು ಬಲć

ಉಂÝಗú. ಆħË. (aiōn g165) ೭ Ģೂೕëù, ಆತನು

ħೕಘಗĽಂðđ ಬರು£ಾrĢ, ಎಲ~ರ ಕಣುqಗĈ ಆತನನುv

Ģೂೕಡುವć, ಆತನನುv ಇùದವರು ಸಹ ಅದನುv

�ಾಣುವರು, ಭೂ÷ಯú~ರುವ ಎ¯ಾ~ ಕುಲದವರು ಆತನ

ò÷ತr ದುಃàಸುವರು. ´ೌದು, ´ಾđĨೕ ಆಗುćದು.

ಆħË. ೮ “§ಾĢೕ ಆðಯೂಅಂತ|č, ಇರು°ಾತನೂ,

ಇ¥ಾtತನೂ, ಬರು°ಾತನೂ, ಸವbಶಕrನೂ” ಎಂದು

Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು įೕĈ£ಾrĢ. ೯òಮ{ ಸįೂೕದರನೂ

Ĩೕಸುûನ ò÷ತr ÿಂĮಯú~, ®ಾಜ|ದú~, £ಾı{ಯú~,

òĹ{ಂðđ ¨ಾಲು�ಾರನೂ ಆáರುವ ĺೕ´ಾನĢಂಬ

§ಾನು Ġೕವರ °ಾಕ|ďೂcೕಸcರ Ĩೕಸುûನ ûಷಯ°ಾá

³ಾŉ òೕಡಲು ಪĞೂ{× ಎಂಬ ð�ೕಪದú~Ġtನು. ೧೦ §ಾನು

ಕತbನ ðನದú~ Ġೕವ®ಾತ{ವಶ§ಾáರಲು, ನನv ĥನv

ÿಂĠ ಮ´ಾಶಬtĻಂದು ďೕāþತು. ಅದು ತುತೂrùಯ

§ಾದದಂîತುr. ೧೧ ಅದು, “òೕನು Ģೂೕಡುćದನುv

ಒಂದು ąಸrಕದú~ ಬĩದು ಎĤಸ, ಸು{ನb, ģಗbಮ,

ಥುವĞೖರ, ³ಾðb×, ôಲĠúxಯ, ಲĻðßೕಯ, ಎಂõೕ

ಏĈ ಸĦಗāđ ಕĈÿಸĥೕಕು” ಎಂದು ನುëøತು.

೧೨ ನನv ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡುîrದt ಶಬtć ­ಾರĠಂದು

Ģೂೕಡುćದďc §ಾನು ÿಂದďc îರುáĠನು. îರುá¥ಾಗ

ಏĈ äನvದ ðೕಪಸrಂಭಗಳನೂv ೧೩ ಆ ðೕಪಸrಂಭಗಳ

ಮಧ|ದú~ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನಂĞ ಇರುವವನನೂv ಕಂěನು.

ಆತನು òಲುವಂáಯನುv ಧùþ äನvದ ಪémಯನುv ಎĠđ

ಕémďೂಂëದtನು. ೧೪ ಆತನ ತĪಯ ಕೂದಲು õāೕ

ಉĝqಯಂĞಯೂ ÿಮದಂĞಯೂ ĥಳ�áತುr. ಆತನ

ಕಣುqಗĈĥಂßಯ�ಾ�ĪಯಂĞಯೂ, ೧೫ಆತನ¨ಾದಗĈ

ಕುಲುħಯú~ �ಾøþದ £ಾಮ}ದಂĞಯೂ, ಆತನ ಧ�òಯು

ಜಲಪ}°ಾಹದ ĳೕಷದಂĞಯೂ ಇದtć. ೧೬ ಆತನ

ಬಲđೖಯú~ ಏĈ ನņತ}ಗāದtć, ಆತನ ªಾĺಳáಂದ

ಹದ°ಾದ ಇªಾyø ಕîrಯು įೂರಡುîrತುr. ಆತನಮುಖć

ಪ}ಬಲ°ಾá ಪ}�ಾüಸುವ ಸೂಯbನಂîತುr. ೧೭ §ಾನು

ಆತನನುv ಕಂ ಾಗ ಸತrವನ ´ಾđ ಆತನ ¨ಾದಗಳಮುಂĠ

õĠtನು. ಆತನು ತನv ಬಲđೖಯನುv ನನv ħೕúಟುm,

“įದರĥೕಡ, §ಾನುĹದಲĢಯವನೂ, ಕěಯವನೂ,

೧೮ಸ¥ಾæೕûಸುವವನೂಆáĠtೕĢ. ಸತrವ§ಾáĠtನು, ಆದĩ

ಇđೂೕ ಯುಗಯು�ಾಂತರಕೂc æೕûಸುವವ§ಾáĠtೕĢ.

ಮೃತು|ûನ ಮತುr ¨ಾ£ಾಳದ õೕಗದ ďೖಗĈ ನನvú~

ಇī. (aiōn g165, Hadēs g86) ೧೯ ಆದtùಂದòೕನು

ಕಂಡćಗಳನೂv ಈಗ ನěಯುîrರುವćಗಳನೂv ಮುಂĠ

ಆಗĥೕ�ಾದćಗಳನೂv ಬĩ. ೨೦ನನv ಬಲđೖಯú~ òೕನು

ಕಂಡ ಏĈ ನņತ}ಗಳ ಮತುr ಏĈ äನvದ ðೕಪಸrಂಭಗಳ

ಗೂ¡ಾಥbವನುv ûವùಸುĞrೕĢ. ಆ ಏĈ ನņತ}ಗĈ ಅಂದĩ

ಏĈ ಸĦಗಳದೂತರು, ಆ ಏĈ ðೕಪಸrಂಭಗĈಅಂದĩಆ

ಏĈ ಸĦಗĈ.”

೨

“ಎĤಸದú~ರುವ ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ, ಏĈ

ನņತ}ಗಳನುv ತನv ಬಲđೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡುಏĈ

äನvದ ðೕಪಸrಂಭಗಳ ಮಧ|ದú~ ಸಂಚùಸು°ಾತನು
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įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೨ “òನv ಕೃತ|ಗಳನೂv, ಪ}­ಾಸವನೂv,

£ಾı{ಯನೂv, ಬĪ~ನು. òೕನು ದುಜbನರನುv ಸÿಸ¯ಾĩ,

ಅķಸrಲರಲ~ðದtರೂತಮ{ನುv ಅķಸrಲĩಂದು

įೕāďೂĈ�ವವರನುv òೕನುಪùೕŉþ ಅವರನುv

ಸುĈ��ಾರĩಂದು ಕಂಡುďೂಂëರುī. ೩ òೕನು

£ಾı{ಯುಳ�ವ§ಾáನನv įಸùನ ò÷ತr ªಾġಯನುv

ಸÿþďೂಂಡರೂ õದುtįೂೕಗĠ ಇದುtದನುv §ಾನು

ಬĪ~ನು. ೪ ಆದರೂ òನv ħೕĪ įೂùಸĥೕ�ಾದ

ಆ¨ಾದĢ ಒಂðĠ.Ĺದಲು òನđ ನನv ħೕúದt ó}ೕî

ಈáಲ~. ೫ ಆದtùಂದ òೕನು ಎú~ಂದ õðtರುûĺೕ

ಅದನುv òನv Ģನóđ ತಂದುďೂೕ. ¬ಾನ³ಾಂತರಪಟುm

Ġೕವರ ಕěđ îರುáòೕನು Ĺದಲು ¬ಾಡುîrದt

ಕೃತ|ಗಳನುv ¬ಾಡು. òೕನು ¬ಾನ³ಾಂತರಪಡðದtĩ§ಾನು

ಬಂದು òನv ðೕಪಸrಂಭವನುv ಅದರ ಸsಳðಂದ

Ğđದು ´ಾಕುīನು. ೬ ಆದĩ òನvú~ ಒı�ಯದು

ಒಂದುಂಟು, ಅĠೕĢಂದĩ §ಾನು Ġ�ೕýಸುವòďೂ¯ಾøತರ

ಕೃತ|ಗಳನುv òೕನೂ ಸಹ Ġ�ೕýಸುîrರುû. ೭Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಸĦಗāđ įೕĈćದನುvßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú.

­ಾವನು ಜಯįೂಂದು£ಾrĢೂೕ ಅವòđĠೕವರ

ಪರĠೖþನú~ರುವæೕವ¥ಾಯಕ ವೃņದ ಹಣqನುv

îನುvćದďc ಅನುಮî ďೂಡುīನು. ೮ “ಸು{ನbದú~ರುವ

ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ, ಆðಯು, ಅಂತ|č

ಆáರು°ಾತನು, ಸತrವ§ಾáದುt æೕûತ§ಾá ಎದುt

ಬಂ¥ಾತನೂįೕĈćĠೕನಂದĩ, ೯ §ಾನು

òನv ಸಂಕಟವನೂvòನv ಬಡತನವನೂv ಬĪ~ನು,

ಆದರೂ òೕನು ಐಶ�ಯbವಂತĢೕ. ಇದಲ~Ġತಮ{ನುv

Ĩಹೂದ|ĩಂದು įೕāďೂĈ�ವವರು òನv ûಷಯ°ಾá

ದೂýಸುćದನುv ಬĪ~ನು. ಅವರು Ĩಹೂದ|ರಲ~,

Įೖ£ಾನನಸ«ಾಮಂðರದವ®ಾá¥ಾtĩ. ೧೦ òನđ

ಸಂಭûಸಬಹು¥ಾದ ªಾġಗāđ įದರĥೕಡ. ಇđೂೕ,

òಮ{ನುv ಪùೕŉಸಲು Įೖ£ಾನನು òಮ{ú~ ďಲವರನುv

ĮĩಮĢĺಳđ ´ಾಕುćದßc¥ಾtĢ ಮತುrಹತುr

ðನಗಳ ತನಕ òಮđ ಸಂಕಟûರುćದು. òೕನು

³ಾಯುವ ತನಕನಂõಗಸr§ಾáರು, §ಾನು òನđæೕವದ

ßùೕಟವನುv ďೂಡುīನು. ೧೧ Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಸĦಗāđ įೕĈćದನುvßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú.

ಜಯįೂಂದುವವòđಎರಡĢಯ ಮರಣðಂದ

ďೕ ಾಗುćĠೕ ಇಲ~. ೧೨ “ģಗbಮದú~ರುವ ಸĦಯ

ದೂತòđ ಬĩ, ಹùತ°ಾದ ಇªಾyø ಕîrಯನುv

ÿë¥ಾತನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೧೩ òೕನು

°ಾಸ¬ಾಡುವ ಸsಳವನುv ಬĪ~ನು. ಅದು Įೖ£ಾನ

þಂ´ಾಸನûರುವ ಸsಳ°ಾáĠ. òೕನು ನನv įಸರನುv

ದೃಢ°ಾá ÿëದುďೂಂëರುû. Įೖ£ಾನನ ò°ಾಸ°ಾದ

òನv ಪಟmಣದú~ ನನđ ನಂõಗಸr ³ಾŉ­ಾದಅಂîಪನು

ďೂಲ~ಲwÝmಗಲೂ ನನvú~émರುವ ನಂõďಯನುv òೕನು

ò®ಾಕùಸúಲ~. ೧೪ ďಲćûಷಯಗಳú~ òನv ûರುದu ನನđ

ಅ¨ಾದĢಗāī. ûಗ}ಹďc Ģೖīೕದ|¬ಾëದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv

îನುvćದರú~ಯೂ�ಾರತ�ದú~ಯೂ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರು

ಮುಗeùþ õೕಳĥೕďಂದುõ¶ಾಮನು ªಾ¯ಾಕòđ ಕúþದ

ದುĥೂೕbಧĢಯನುv ಅವಲಂõþರುವವರು òನvú~

ಇ¥ಾtĩ. ೧೫´ಾđĨೕ, òďೂ¯ಾøತರ ĥೂೕಧĢಯನುv

ಅವಲಂõþರುವವರೂ òಮ{ú~¥ಾtĩ. ೧೬ಆದtùಂದ òೕನು

ಪ±ಾh£ಾrಪಪಟುm îರುáďೂಳ�ðದtĩ§ಾನು ĥೕಗĢ òನv ಬāđ

ಬಂದುನನv ªಾøಂದ įೂರಬರುವ ಕîrøಂದಅವರ

ħೕĪಯುದu ¬ಾಡುīನು. ೧೭Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ

įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ­ಾವನು

ಜಯįೂಂದು£ಾrĢೂೕ ಅವòđಬähémರುವಮನvīಂಬ

ಆ´ಾರವನುv ďೂಡುīನು. ಇದಲ~Ġ ಅವòđ õāೕಕಲ~ನೂv

ಆ ಕú~ನ ħೕĪ ďîrದįೂಸ įಸರನೂv ďೂಡುīನು.

ಆ įಸರನುv įೂಂðದವòđೕ įೂರತು ಅದು

ಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು. ೧೮ “ಥುವĞೖರದú~ರುವ

ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ, ĥಂßಯ �ಾ�Īಯಂîರುವ

ಕಣುqಗĎ įೂıಯುವ £ಾಮ}ದಂîರುವ ¨ಾದಗĈಳ�

Ġೕವಕು¬ಾರನುįೕĈćĠೕನಂದĩ, ೧೯òನv ಕೃತ|ಗಳನೂv,

òನv ó}ೕîಯನೂv, ನಂõďಯನೂv, Įೕīಯನೂv ಮತುr

£ಾı{ಯನೂv ಬĪ~ನು. ಇದಲ~Ġ òನv ಇîrೕäನ ಕೃತ|ಗĈ

òನv Ĺದúನ ಕೃತ|ಗāáಂತ ħೕ¯ಾದದುt ಎಂದು

ಬĪ~ನು. ೨೦ òನv ûರುದu ನನđ ಅ¨ಾದĢ ಒಂðĠ.

ĨĖĥೕĪಂಬ ಆ įಂಗಸು ತನvನುv ಪ}°ಾðòĨಂದು

įೕāďೂಂಡು, �ಾರತ�¬ಾಡಬಹುĠಂದೂûಗ}ಹಗāđ

Ģೖīೕದ| ¬ಾëದ ಪ¥ಾಥbಗಳನುv îನvಬಹುĠಂದೂ ನನv

¥ಾಸùđ ĥೂೕñಸು£ಾr ಅವರನುv ತ¨ಾwದ ¬ಾಗbದú~
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ನěಸುîrದtರೂ òೕನು ಅವಳನುv ತěಯĠಅನುಮîಯನುv

ďೂémರುû. ೨೧�ಾರತ�ವನುv õಟುm ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ Ġೕವರ

ಕěđ îರುáďೂĈ�ćದďc §ಾನು ಅವāđ ಸಮಯವನುv

ďೂęmನು, ಆದĩ Ġೕವರ ಕěđ îರುáďೂĈ�ćದďc ಅವāđ

ಮನಸು� ಬರúಲ~. ೨೨ ಇđೂೕ, ಅವĈ ´ಾþđಯú~

õದುtďೂಂëರುವಂĞ ¬ಾಡುīನು ಮತುr ಅವĽಂðđ

ವ|öÜರ¬ಾಡುವವರು ಪ±ಾh£ಾrಪðಂದ Ġೕವರ ಕěđ

îರುáďೂಂಡು õಡĠ įೂೕದĩ ಅವರನುv ಮ´ಾ

ಸಂಕಟದú~ õೕĈವಂĞ¬ಾಡುīನು. ೨೩ಅವಳಮಕcಳನುv

ďೂಲು~īನು. ಆಗ §ಾನು ಮನುಷ|ರಅಂತùಂð}ಯಗಳನೂv,

ಹೃದಯಗಳನೂv ಪùೕŉಸುವವ§ಾáĠtೕĢಂಬುದು ಎ¯ಾ~

ಸĦಗāđ đೂ£ಾrಗುćದು. òಮ{ú~ ಪ}îĺಬyòಗೂ

ಅವನವನ ß}Ĩಗāđ ತಕc ´ಾđ ಪ}îಫಲವನುv

ďೂಡುīನು. ೨೪ “ಆದĩ ಥುವĞೖರದú~ರುವ

ಉāದವùđ, ಅಂದĩ Įೖ£ಾನòಂದ ģ}ೕùತ°ಾದ

ದುĥೂೕbಧĢಯ ಆಳವನುv ­ಾ®ಾರು îāಯĠಯೂ

ಅದನುv ಅವಲಂõಸĠಯೂ ಇರು£ಾrĩೂೕ ಅವùđ

įೕĈćĠೕನಂದĩ, §ಾನುಮĞೂrಂದು «ಾರವನುv òಮ{

ħೕĪ ´ಾಕುćðಲ~. ೨೫ಆದĩòೕćįೂಂðರುćದನುv

§ಾನು ಬರುವ ತನಕ ಭದ}°ಾá ÿëದುďೂಂëù.

೨೬ ­ಾವನು ಜಯ±ಾú­ಾá ನನđ ħähď­ಾದ

ಕೃತ|ಗಳನುvಕěಯವĩಗೂ ನëಸು£ಾrĢೂೕ, ಅವòđ §ಾನು

ನನv ತಂĠøಂದįೂಂðದಅñ�ಾರದಂĞ ಜ§ಾಂಗಗಳ

ħೕĪ ಅñ�ಾರವನುv ďೂಡುīನು.‘ಅವನುಕõyಣದ

ďೂೕúòಂದ ಅವರನುv ಆĈವನು, ಮíqನ ಮëďಗĈ

ಒěಯುವಂĞ ಅವರ ಬಲ ಮುùದು įೂೕಗುćದು.’

ಇದಲ~Ġಉದಯ ನņತ}ವನುv ಅವòđ ďೂಡುīನು. ೨೯

Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú.

೩

“³ಾðbþನú~ರುವ ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ, Ġೕವರ

ಏĈ ಆತ{ಗಳನುv ಮತುr ಏĈ ನņತ}ಗಳನುv

įೂಂðರುವವನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, òನv ಕೃತ|ಗಳನುv

§ಾನು ಬĪ~ನು. æೕûಸುವವನು ಎಂಬ įಸರು òನáದtರೂ

òೕನುಸತrವ§ಾáರುī. ೨ “ಎಚhರ°ಾಗು, ³ಾಯುವ

´ಾáರುವಉāದćಗಳನುv ಬಲಪëಸು. ಏďಂದĩ

ನನv Ġೕವರ ಮುಂĠ òನv ಕೃತ|ಗಳú~ ಒಂ¥ಾದರೂ

ಪùċಣb°ಾದĠtಂದು ನನđ ಕಂಡುಬರúಲ~. ೩

ಆದುದùಂದ òೕನು įೂಂðďೂಂëದt ಉಪĠೕಶವನೂv

ಅದನುv ďೕāದ ùೕîಯನೂv Ģನóđ ತಂದು ಅದನುv

�ಾ¨ಾëďೂಂಡು ¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂð Ġೕವರ

ಕěđ îùáďೂೕ. òೕನು ಎಚhರđೂಳ�ðದtĩಕಳ�ನು

ಬರುವಂĞ ಬರುīನು. §ಾನು ­ಾವ ಗāđಯú~

òನvú~đ ಬರುīĢಂಬುದು òನđ îāಯುćĠೕ

ಇಲ~. ೪ ಆದರೂತಮ{ ಅಂáಗಳನುv ಮúನ

¬ಾëďೂಳ�ðರುವ ಸ�ಲw ಜನರು ³ಾðbþನú~ òನá¥ಾtĩ.

ಅವರುĺೕಗ|®ಾáರುćದùಂದಶುಭ}ವಸ�ಗಳನುv

ಧùþďೂಂಡು ನನv ĖೂĞಯú~ ನěಯುವರು. ೫

ಜಯįೂಂದುವವನು ಶುಭ}ವಸ�ಗಳನುv ಧùಸುವನು.

æೕವªಾಧ|ರ ąಸrಕðಂದ ಅವನ įಸರನುv §ಾನು ಅāಸĠ,

ಅವನು ನನvವĢಂದು ನನv ತಂĠಯ ಎದುùನú~ಯೂ

ಆತನ ದೂತರ ಮುಂĠಯೂ ಒówďೂĈ�īನು. ೬

Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú. ೭ “ôಲĠúxಯದú~ರುವ ಸĦಯ ದೂತòđ

ಬĩ, ಪùಶುದuನೂ, ಸತ|ವಂತನೂ, ¥ಾûೕದನ

õೕಗದďೖಯುಳ�ವನೂ, ­ಾùಂದಲೂ ಮುಚh¯ಾಗದಂĞ

Ğĩಯುವವನೂ, ­ಾùಂದಲೂ Ğĩಯ¯ಾಗದಂĞ

ಮುಚುhವವನೂ ಆáರು°ಾತನು įೕĈćĠೕನಂದĩ, ೮

òನv ಕೃತ|ಗಳನುv ಬĪ~ನು. òನáರುವ ಶßr ďೂಂಚ°ಾáದtರೂ

òೕನು ನನv įಸರನುv ò®ಾಕùಸĠ, ನನv °ಾಕ|ವನುv

�ಾ¨ಾëದtùಂದ ಇđೂೕòĢvದುùನú~ ಒಂದು ªಾáಲನುv

ĞĩðémĠtೕĢ. ­ಾರೂ ಅದನುv ಮುಚh¯ಾರರು.

೯ £ಾć Ĩಹೂದ|ĩಂದು ಸು¶ಾ�á ďೂähďೂĈ�ವ

ďಲವರನುvĮೖ£ಾನನ ಸ«ಾಮಂðರðಂದ ಕĩøಸುīನು.

ಅವರುòನv ¨ಾದďc õದುt ನಮಸcùಸುವಂĞಯೂ,

òನv ಬđe ನನáರುವ ó}ೕî ಅವùđ îāಯುವಂĞ

¬ಾಡುīನು. ೧೦ Įೖರĝøಂðರĥೕďಂಬನನv ಆŏಯನುv

òೕನು ¨ಾúþದtùಂದ, ಭೂĪೂೕಕದ ò°ಾþಗıಲ~ರನುv

ಪùೕŉಸುćದ�ಾcá ಇëೕ ಜಗîrನ ħೕĪ ಬರúರುವ

ಕಡುĬೂೕಧĢಯ �ಾಲದú~ §ಾನು òನvನುv ಸುರŉತ°ಾá

�ಾ¨ಾಡುĞrೕĢ. ೧೧ §ಾನುĥೕಗĢೕ ಬರುĞrೕĢ, òನv

ßùೕಟವನುv ­ಾರೂ ಕþದುďೂಳ�ದಂĞ òೕನು

ಅವಲಂõþರುćದĢvೕ ಆಶ}øþďೂಂëರು. ೧೨
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­ಾವನು ಜಯįೂಂದು£ಾrĢೂೕ ಅವನನುv ನನv Ġೕವರ

ಆಲಯದú~ಸrಂಭ°ಾá òú~ಸುīನು. ಅವನು ಎಂðಗೂ

ಅú~ಂದ ಕದಲುćĠೕ ಇಲ~. ಇದಲ~Ġನನv Ġೕವರ

įಸರನುv, ನನvĠೕವರ ಬāøಂದ ಪರĪೂೕಕĠೂಳáಂದ

ಇāದುಬರುವ įೂಸĨರೂಸĪೕÐಪಟmಣīಂಬ ನನv

Ġೕವರ ಪಟmಣದ įಸರನೂv, ನನv įೂಸ įಸರನೂv

ಅವನ ħೕĪ ಬĩಯುīನು. ೧೩ Ġೕವ®ಾತ{ನು

ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú. ೧೪

“ಲĻðßೕಯದú~ರುವ ಸĦಯ ದೂತòđ ಬĩ,

ನಂõಗಸrನೂ, ಸತ| ³ಾŉಯೂ, Ġೕವರ ಸೃýmđ ಮೂಲನೂ

ಆáರುವ‘ಆħË’ ಎಂªಾತನುįೕĈćĠೕನಂದĩ,

೧೫ òನv ಕೃತ|ಗಳನುv ಬĪ~ನು. òೕನು ತಣqáರುವವನೂ

ಅಲ~ ĥಚháರುವವನೂ ಅಲ~ òೕನು ತಣq�ಾಗú

ĥಚh�ಾಗú ಇðtದtĩ Ĕ§ಾváತುr. ೧೬ òೕನು ĥಚhಗೂ

ಅಲ~Ġ ತಣqಗೂ ಅಲ~Ġ ಉಗುರು ĥಚháರುćದùಂದ

òನvನುv ನನv ªಾĺಳáಂದ ಉáದು õಡುīನು.

೧೭ òೕನು òನv ûಷಯದú~§ಾನು ಐಶ�ಯbವಂತನು,

ಸಂಪನvನು, ­ಾćದರú~ಯೂ ďೂರĞøಲ~ದವನು ಎಂದು

įೕāďೂĈ�îrೕ. ಆದĩ òೕನು ďೕವಲ ದುರವĮsಯú~

õðtರುವಂಥವನು, ¥ೌ«ಾbಗ|ನು, ದùದ}ನು, ಕುರುಡನು,

ĥತrĪ­ಾáರುವವನೂ ಆáರುćದನುv îāಯĠೕ

ಇರುī. ೧೮ òೕನು ಐಶ�ಯbವಂತ§ಾಗಲು ĥಂßಯú~

ąÝ´ಾßದ äನvವನೂv, ಲ�ಾjಸwದ°ಾದ òನv ĥತrĪತನ

�ಾíಸದಂĞ ಧùþďೂĈ�ćದ�ಾcáõāೕವಸ�ಗಳನೂv,

ಕಣುq�ಾಣುವಂĞ òನv ಕಣುqಗāđ ಹಚುhćದ�ಾcá

ಅಂಜನವನೂv ನòvಂದďೂಂಡುďೂಳ�ĥೕďಂದು §ಾನು òನđ

ಬುðu įೕĈĞrೕĢ. ೧೯ §ಾನು ­ಾ®ಾರನುv ó}ೕîಸುĞrೕĢೂೕ

ಅವರನುv ಗದùಸುĞrೕĢಮತುr üŉಸುĞrೕĢ. ಆದtùಂದ òೕನು

�ಾಗರೂಕ§ಾáರು. ¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂð Ġೕವರ ಕěđ

îùáďೂೕ. ೨೦ಇđೂೕ ªಾáಲú~ òಂತುďೂಂಡು ತಟುm£ಾr

ಇĠtೕĢ. ­ಾವ§ಾದರೂ ನನv ಧ�òಯನುv ďೕā ªಾáಲನುv

Ğĩದĩ§ಾನು ಒಳđ ಬಂದು ಅವನ ಸಂಗಡ ಊಟ

¬ಾಡುīನು. ಅವನು ನನv ಸಂಗಡಊಟ¬ಾಡುವನು. ೨೧

§ಾನು ಜಯįೂಂð ನನv ತಂĠĺಡĢ þಂ´ಾಸನದú~

ಕುāತುďೂಂಡ ´ಾđĨೕಜಯ±ಾú­ಾದವòđನĢೂvಡĢ

þಂ´ಾಸನದú~ ಕುāತುďೂĈ�ವ ಹಕcನುv §ಾನು ďೂಡುĞrೕĢ.

೨೨ Ġೕವ®ಾತ{ನು ಸĦಗāđ įೕĈćದನುv ßûಯುಳ�ವನು

ďೕಳú.”

೪

ಆನಂತರ §ಾನು Ģೂೕë¥ಾಗ, ಪರĪೂೕಕದú~

Ğĩðರುವ ಒಂದು ªಾáಲು �ಾíþತು. Ĺದಲು

ನĢೂvಡĢ ¬ಾತ§ಾëದ °ಾíಯು ತುತೂrùಯಂĞ

¬ಾತ§ಾಡುತrĠೂೕ ಎಂಬಂĞ ನನđ ďೕāþತು. ಅದು,

“ಇú~đ ಏù ªಾ, ಮುಂĠ ಸಂಭûಸĥೕ�ಾದćಗಳನುv

òನđ Ğೂೕùþ ďೂಡುīನು” ಎಂದು įೕāತು. ೨ ಕೂಡĪ

§ಾನು Ġೕವ®ಾತ{ವಶ§ಾĠನು, ಆಗ ಇđೂೕ ಪರĪೂೕಕದú~

ಒಂದು þಂ´ಾಸನûತುr. þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಒಬyನು

ಕುāîದtನು. ೩ ಕುāîದtವನು ಕíqđ ಸೂಯb�ಾಂî

ಪದ{®ಾಗ ಮíಗಳಂĞ �ಾಣುîrದtನು. þಂ´ಾಸನದ ಸುತrಲೂ

ಪĔhಯಂĞ Ğೂೕರುîrದt �ಾಮನõಲು~ ಇತುr. ೪ ಇದಲ~Ġ

þಂ´ಾಸನದ ಸುತrಲೂ ಇಪw£ಾvಲುc þಂ´ಾಸನಗāದtć. ಆ

þಂ´ಾಸನಗಳħೕĪ ಶುಭ}ವಸ� ಧùþďೂಂëದt ಇಪw£ಾvಲುc

ಮಂð ÿùಯರು ಕುāîದtರು. ಅವರ ತĪಗಳħೕĪ äನvದ

ßùೕಟಗāದtć. ೫ þಂ´ಾಸನðಂದ÷ಂಚು, ಗುಡುಗು,

ಗಜbĢಗĈ įೂರ įೂಮು{îrದtć. ಆ þಂ´ಾಸನಮುಂĠ

Ġೕವರ ಏĈ ಆತ{ಗಳನುv ಸೂäಸುವ ಏĈ ðೕಪಗĈ

ಉùಯುîrದtć. ೬ ಇದಲ~Ġ þಂ´ಾಸನದಮುಂĠ ಸxéಕďc

ಸ¬ಾನ°ಾದ �ಾæನ ಸಮುದ}ûದt ´ಾđ �ಾíþತು.

þಂ´ಾಸನದ ಮಧ|ದú~ ಅದರ §ಾಲುc ಕěಗಳú~ §ಾಲುc

æೕûಗāದtć. ಅćಗāđ ÿಂĠಯೂ ಮುಂĠಯೂ

ತುಂªಾ ಕಣುqಗāದtć. ೭ ĹದಲĢಯ æೕûಯು

þಂಹದಂîತುr, ಎರಡĢಯæೕûಯುįೂೕùಯಂîತುr,

ಮೂರĢಯ æೕûಯಮುಖćಮನುಷ|ನ ಮುಖದಂîತುr,

§ಾಲcĢಯ æೕûಯು ´ಾರುವ ಹðtನಂîತುr. ೮ಆ §ಾಲುc

æೕûಗāđ ಒಂĠೂಂದďc ಆ®ಾರು ĩďcಗāದtć. ಸುತrಲೂ

ಒಳಗೂ ತುಂªಾ ಕಣುqಗāದtć. ಆ æೕûಗĈಹಗúರುĈ

ûಶ}÷þďೂಳ�Ġ, “Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು ಪùಶುದuನು,

ಪùಶುದuನು, ಪùಶುದuನು, ಆತನು ಸವbಶಕrನು, ಇರು°ಾತನು,

ಇ¥ಾtತನು, ಬರು°ಾತನು” ಎಂದು įೕĈîrದtć.

೯ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ æೕûಸುವವ§ಾá

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāîರು°ಾತòđ ಆ æೕûಗĈ

ಮÿħ �ೌರವ ಕೃತŋ£ಾಸುrîಗಳನುv ಸú~ಸುîrರು°ಾಗ,

(aiōn g165) ೧೦ ಆ ಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð ÿùಯರು
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þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುā£ಾತನ ¨ಾದďc ಅಡoõದುt, ತಮ{

ßùೕಟಗಳನುv þಂ´ಾಸನದಮುಂĠ ´ಾß, “ಕತbĢೕ ನಮ{

Ġೕವĩೕ òೕನು ಮÿħಯನುv, �ೌರವವನುv, ಬಲವನುv

įೂಂದುćದďcĺೕಗ|§ಾáðtೕ, ಏďಂದĩ ಸಮಸrವನುv

ಸೃýmþ¥ಾತನು òೕĢೕ. ಎಲ~č òನv äತrðಂದĪೕ ಇದtć

ಮತುr òನv äತrðಂದĪೕ ò÷bತ°ಾದć” ಎಂದು

įೕĈ£ಾr ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ æೕûಸು°ಾತನನುv

ಆ®ಾñಸುîrದtರು. (aiōn g165)

೫

§ಾನು þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನ

ಬಲđೖಯú~ ಒಂದು ಸುರುāಯನುv ಕಂěನು.

ಅದರ ಒಳ«ಾಗದú~ಯೂ ಮತುr įೂರ«ಾಗದú~ಯೂ

ಬĩಯಲwémತುr. ಅದು ಏĈಮುĠ}ಗāಂದ ಮುð}ತ°ಾáತುr.

೨ ಇದಲ~Ġ ಬúಷn§ಾದ ಒಬy Ġೕವದೂತನು “ಈ

ಸುರುāಯನುv õಚುhćದಕೂc ಇದರ ಮುĠ}ಗಳನುv

ಒěಯುćದಕೂc ­ಾವನು ĺೕಗ|ನು?” ಎಂದು

ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂಗುćದನುv ಕಂěನು. ೩ ಆದĩ

ಆ ಸುರುāಯನುv Ğĩಯುćದ�ಾcದರೂ ಅದĩೂಳđ

Ģೂೕಡುćದ�ಾcದರೂ ಪರĪೂೕಕದú~­ಾಗú,

ಭೂ÷ಯú~­ಾಗú, ಭೂ÷ಯďಳ�ಾಗú­ಾùಂದಲೂ

ಆಗúಲ~. ೪ ಸುರುāಯನುv Ğĩಯುćದ�ಾcಗú

ಅದನುv Ģೂೕಡುćದ�ಾcಗúĺೕಗ|§ಾದವನು ಒಬyನೂ

þಕcúಲ~īಂದು §ಾನು ಬಹಳ°ಾá ದುಃàಸುîrರು°ಾಗ. ೫

ÿùಯರú~ ಒಬyನು ನನđ, “ಅಳĥೕಡ Ģೂೕಡು,ಯೂದ

ಕುಲದú~ ಜòþದ þಂಹč ¥ಾûೕದನ ವಂಶಜನೂ

ಆáರುವ ಒಬyನು, ಆ ಸುರುāಯನುv ಅದರ ಏĈ

ಮುĠ}ಗಳನೂv Ğĩಯುćದďc ಜಯûೕರ§ಾá¥ಾtĢ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೬ þಂ´ಾಸನć, §ಾಲುc æೕûಗĎ ಇದt

ಸsಳಕೂc ಮತುr ÿùಯರು ಇದt ಸsಳಕೂc ಮಧ|ದú~ ಒಂದು

ಕುùಮùಯು ವñಸಲwಟಂĞ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು.

ಅದďc ಏĈ ďೂಂಬುಗĎ ಏĈ ಕಣುqಗĎ ಇದtć.

ಅćಏĢಂದĩ ಭೂ÷ಯħೕĪ¯ಾ~ ಕĈÿಸಲwémರುವ

Ġೕವರ ಏĈ ಆತ{ಗıೕ. ೭ ಈತನು ಮುಂĠ ಬಂದು

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನ ಬಲđೖĺಳáಂದ

ಆ ಸುರುāಯನುv Ğđದುďೂಂಡನು. ೮ ಅದನುv

Ğđದುďೂಂ ಾಗ ಆ §ಾಲುc æೕûಗĎಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð

ÿùಯರೂ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ¨ಾದďc ಅಡo õದtರು.

ÿùಯರ ďೖಗಳú~ ûೕĝಗĎĠೕವಜನರ ¨ಾ}ಥbĢಗıಂಬ

ಧೂಪðಂದ ತುಂõದt äನvದ ಧೂ¨ಾರîಗĎ ಇದtć. ೯

ಅವರು įೂಸ´ಾಡನುv ´ಾಡು£ಾr, “òೕನು ಸುರುāಯನುv

þ�ೕಕùಸಲು ಅದರ ಮುĠ}ಯನುv ಒěಯಲು òೕನು

ಅಹb§ಾáðt. òೕನು ವñಸಲwಟುm, ಯŌಾóbತ§ಾá

òನv ರಕrðಂದ ಸಕಲ ಕುಲ, «ಾĭ, ಜನ, ಜ§ಾಂಗಗಳನುv

Ġೕವù�ಾá ďೂಂಡುďೂಂëರುī. ೧೦ ಅವರನುv ನಮ{

Ġೕವùđೂೕಸcರ ®ಾಜ|ವ§ಾváಯೂ,­ಾಜಕರ§ಾváಯೂ

¬ಾëರುī. ಅವರು ಭೂ÷ಯನುv ಆĈವರು.” ೧೧

ಇದಲ~Ġ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá þಂ´ಾಸನದ, æೕûಗಳ ´ಾಗೂ

ÿùಯರ ಸುತrಲೂ ಬಹುಮಂð Ġೕವದೂತರ ಧ�òಯನುv

ďೕāĠನು. ಅವರ ಸಂĐ|ಯು ಲŊೂೕಪಲņ°ಾáಯೂ

ďೂೕÝ|ನುďೂೕé­ಾáಯೂ ಇತುr. ೧೨ ಅವರು

“ವñಸಲwಟm ಕುùಮùಯು ಬಲ, ಐಶ�ಯb, Ōಾನ,

³ಾಮಥ|b, ಘನĞ, ಮÿħ Įೂrೕತ}ಗಳನುv įೂಂದುćದďc

ĺೕಗ|ನು” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ´ಾëದರು. ೧೩

ಇದಲ~Ġ ಆ�ಾಶದú~ಯೂ, ಭೂ÷ಯ ħೕĪಯೂ,

ಭೂ÷ಯ ďಳಗěಯೂ, ಸಮುದ}ದú~ಯೂ ಇರುವ

ಎ¯ಾ~ ಸೃýmಗĎಅಂದĩ ಭೂ¬ಾ|�ಾಶ ಸಮುದ}ಗĽಳđ

ಇರುćĠಲ~č, “þಂ´ಾಸನದħೕĪ ಕುāî¥ಾtತòಗೂ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòಗೂ Įೂrೕತ}, �ೌರವ, ಮÿħ,

ಅñಪತ|ಗĈಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú” ಎಂದು

įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. (aiōn g165) ೧೪ ಆಗ §ಾಲುc

æೕûಗĈ “ಆħË” ಅಂದćಮತುr ÿùಯರು ಅಡoõದುt

ಆ®ಾñþದರು.

೬

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು ಆ ಏĈಮುĠ}ಗಳú~ ಒಂದು

ಮುĠ}ಯನುv ಒěಯು°ಾಗ §ಾನು ĢೂೕëĠನು ಮತುr

ಆ §ಾಲುc æೕûಗಳú~ ಒಂದು æೕûಯು ಗುಡುáನಂîದt

ಸ�ರðಂದ “ªಾ!” ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ೨§ಾನು

Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ ಒಂದು õā ಕುದುĩ �ಾíþತು. ಅದರ

ħೕĪ ಕುāîದtವನು ďೖಯú~ ಒಂದು õಲ~ನುv ÿëðದtನು.

ಅವòđ ಒಂದು ßùೕಟć ďೂಡಲwémತು. ಅವನು

ಜøಸುವವ§ಾá ಜøಸುćದďೂcೕಸcರ įೂರಟನು. ೩

ಆತನು ಎರಡĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ ಎರಡĢಯ

æೕûಯು “ªಾ”! ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ೪ಆಗ

ďಂ¨ಾáರುವ ಮĞೂrಂದು ಕುದುĩಯು įೂರಟು ಬಂðತು.
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ಅದರ ħೕĪ ಸ°ಾù¬ಾಡುವವòđ ಭೂĪೂೕಕðಂದ

ಸ¬ಾ¦ಾನವನುv Ğđದುõಡುćದďc ಅñ�ಾರ ďೂಡಲwémತು,

ಇದùಂದ ಜನರು ಒಬyರĢೂvಬyರು ďೂಲು~ವವ®ಾದರು.

ಅವòđ ĠೂಡoĠೂಂದು ಖಡeč ďೂಡಲwémತು. ೫ಆತನು

ಮೂರĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗಮೂರĢಯæೕûಯು

“ªಾ”! ಎಂದು įೕĈćದನುv ďೕāĠನು. ಆಗ, §ಾನು

Ģೂೕಡಲು ಇđೂೕ, ನನđ ಕąw ಕುದುĩಯು �ಾíþತು.

ಅದರ ħೕĪ ಕುāîದtವನ ďೖಯú~ ತಕcë ಇತುr. ೬ ಆ

ħೕĪ §ಾಲುc æೕûಗಳ ಮಧ|ðಂದ ಒಬyನ ಧ�òಯು

įೂರಟ ´ಾđ ďೕāĠನು. ಒಂದು “ðೕ§ಾùđ ಒಂದು

Įೕರು đೂೕð ಮತುr ಒಂದು ðೕ§ಾùđ ಮೂರು Įೕರು

ಜīđೂೕð, ಆದĩ ಎĝqಯನುv ಮತುr ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ďëಸĥೕಡ” ಎಂದು įೕāತು. ೭ ಆತನು §ಾಲcĢಯ

ಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ §ಾಲcĢಯ æೕûಯು “ªಾ”!

ಎನುvವ ಶಬtವನುv ďೕāĠನು. ೮ ಆಗ §ಾನು Ģೂೕಡಲು

ಇđೂೕ, ನಸು ಹþರು ಬಣqದ ಕುದುĩಯು �ಾíþತು. ಅದರ

ħೕĪ ಕುāîದtವನ įಸರುಮೃತು| ಎಂದು. ಮೃತು|Īೂೕಕ

ಅವನನುv ÿಂªಾúಸುîrತುr. ಅವòđ ಭೂ÷ಯ §ಾಲcĢೕ

ಒಂದು «ಾಗವನುv ಕîrøಂದಲೂ, Ňಾಮðಂದಲೂ,

ಅಂಟುĩೂೕಗðಂದಲೂ, ಭೂ÷ಯ�ಾಡುಮೃಗಗāಂದಲೂ

ďೂಂದು´ಾಕುćದďc ಅñ�ಾರ ďೂಡ¯ಾáತುr. (Hadēs

g86) ೯ಆತನು ಐದĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ, Ġೕವರ

°ಾಕ|ದ ò÷ತr°ಾáಯೂ, ತಮáದt ದೃಢ°ಾದ ³ಾŉಯ

ò÷ತr°ಾáಯೂ, ಹತ®ಾದವರ ಆತ{ಗĈಯŋīೕðಯ

ďಳáರುćದನುv ಕಂěನು. ೧೦ ಅವರು, “ಸವbಶಕr§ಾದ

ಕತbĢೕ, ಪùಶುದuನೂ, ಸತ|ವಂತನೂ, ಆáರು°ಾತĢೕ, ನಮ{

ರಕrವನುv ಸುùþದ ಭೂĪೂೕಕ ò°ಾþಗāđ òೕನು ಇĢvಷುm

ಸಮಯ §ಾ|ಯîೕùಸĠಯೂ, ಪ}îದಂಡĢ ¬ಾಡĠಯೂ

ಇರುû?” ಎಂದು ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂáದರು. ೧೧ ಆಗ

ಅವರú~ ಪ}îĺಬyòđ ಒಂĠೂಂದು õāೕ òಲುವಂáಯು

ďೂಡಲwémತು ಇನೂv ಸ�ಲw ಸಮಯûಶ}÷þďೂಂëರĥೕಕು.

òಮ{ ´ಾđ ವñಸಲwಡĥೕ�ಾáರುವ òಮ{ ಸįೂೕದರರ

ಮತುr òಮ{ ĖೂĞ Įೕವಕರ ಸಂĐ| ċಣb°ಾಗುವ

ತನಕ �ಾðರĥೕďಂದು ಅವùđ ಅಪwĝ­ಾøತು.

೧೨ ಆತನು ಆರĢಯ ಮುĠ}ಯನುv ಒěಯುćದನುv

ಕಂěನು. ಆಗ ಮ´ಾಭೂಕಂಪ ಉಂÝøತು.

ಸೂಯbನು ಕùೕಕಂಬāಯಂĞ ಕ¨ಾwದನು ಮತುr

ċಣbಚಂದ}ನು ರಕrದಂ£ಾದನು. ೧೩ ಅಂಜೂರದ

ಮರć õರು�ಾāøಂದ ಬëಯಲwಟುm ತನv �ಾøಗಳನುv

ಉದುùಸುವ ´ಾđ ಆ�ಾಶðಂದ ನņತ}ಗĈ ಭೂ÷đ

ಉದುù õದtć. ೧೪ಆ�ಾಶć ಸುರುāಯಂĞ ಸುತrಲwಟುm

ಮĩ­ಾøತು.ಎ¯ಾ~ ĥಟmಗĈಮತುr ð�ೕಪಗĈತಮ{ತಮ{

ಸsಳಗāಂದ ಕದúದć. ೧೫ ಆಗ ಭೂ®ಾಜರುಗĎ,

ಮ´ಾąರುಷರೂ, ಸಹ³ಾ}ñಪîಗĎ, ಐಶ�ಯbವಂತರೂ,

ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗĎ, ಎ¯ಾ~ ¥ಾಸರೂ ಮತುr ಸ�ತಂತ}ರೂ

ĥಟmಗಳ ಗûಗāಗೂ ಮತುr ಬಂěಗಳ ಸಂದುಗāಗೂ

ಓëįೂೕá ತಮ{ನುvಮĩ¬ಾëďೂಂಡರು. ೧೬ĥಟmಗāಗೂ

ಬಂěಗāಗೂ, “ನಮ{ ħೕĪ õೕāù!, þಂ´ಾಸನದ

ħೕĪ ಕುāîರು°ಾತನಮುಖವನುv Ģೂೕಡದ ´ಾđಯೂ

ಕುùಮùಯ ďೂೕ¨ಾávಯು ತಟmದ ´ಾđಯೂ ನಮ{ನುv

ಮĩ¬ಾëù. ೧೭ ಏďಂದĩ ಅವರ ďೂೕ¨ಾávಯು

�ಾíಸುವ ಮ´ಾ ðನć ಬಂðĠ, ಅದರ ಮುಂĠ

òಲು~ćದďc ­ಾùಂ¥ಾðೕತು?” ಎಂದು įೕāದರು.

೭

ಇ¥ಾದ ನಂತರ §ಾಲುc ಮಂð Ġೕವದೂತರು

ಭೂ÷ಯ §ಾಲುc ðಕುcಗಳú~ òಂತುďೂಂಡು

ಭೂ÷ಯ ħೕ¯ಾಗú ಸಮುದ}ದ ħೕ¯ಾಗú ಅಥ°ಾ

­ಾವ ಮರದ ħೕ¯ಾಗú �ಾā õೕಸದಂĞ ಭೂ÷ಯ

ಚತುðbಕುcಗಳ �ಾāಗಳನುv ತěÿëðರುćದನುv ಕಂěನು.

೨ ಇದಲ~Ġ ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು æೕವಸ�ರೂಪ§ಾದ

ĠೕವರಮುĠ}ಯನುv ÿëದುďೂಂಡು ಮೂಡಣðßcòಂದ

ಏùಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅವನು ಭೂ÷ಗೂ ಸಮುದ}ಕೂc

ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡಲು ಅನುಮî įೂಂðದ ಆ §ಾಲುc

ಮಂð Ġೕವದೂತùđ, ೩ “§ಾć ನಮ{ Ġೕವರ ¥ಾಸùđ

ಹĝಯħೕĪ ಮುĠ} ಒತುrವ ತನಕ ಭೂ÷ಯ§ಾvಗú,

ಸಮುದ}ವ§ಾvಗú, ಮರಗಳ§ಾvಗú §ಾಶ¬ಾಡĥೕëù”

ಎಂದು ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂá įೕāದನು. ೪ ಮುĠ}

ಒîrþďೂಂಡವರ ಸಂĐ|ಯು ಪ}þದu°ಾ¥ಾಗ ಅದನುv §ಾನು

ďೕāþďೂಂěನು. ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ ಪ}îĺಂದು ಕುಲďc

Įೕùದವರು ಮುĠ}ĺîrþďೂಂಡವರ ಸಂĐ| ಒಂದು

ಲņದ ನಲವತr§ಾಲುc ³ಾûರ. ೫ಯೂದನ ಕುಲದವರú~

ಮುĠ}´ಾßþďೂಂಡವರು ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ರೂĥೕನನ

ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, �ಾÉ ಕುಲದವರú~
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ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ೬ ಅĭೕರನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು

³ಾûರ, ನ©ಾrúಯ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ,

ಮನĮ�ಯ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ೭þħĺೕನನ

ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, Īೕûಯ ಕುಲದವರú~

ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ಇಸ��ಾರನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು

³ಾûರ, ೮ĖಬುĪೂೕನನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ,

ĺೕĮೕಫನ ಕುಲದವರú~ ಹĢvರಡು ³ಾûರ, ĥ§ಾ|÷ೕನನ

ಕುಲದವರú~ ಮುĠ} ´ಾßþďೂಂಡವರು ಹĢvರಡು ³ಾûರ

ಮಂð ಇದtರು. ೯ ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಇđೂೕ, ­ಾùಂದಲೂ

ಎíಸ¯ಾಗದಂಥ ಮ´ಾ ಜನಸಮೂಹć þಂ´ಾಸನದ

ಮುಂĠಯೂಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನಮುಂĠಯೂ

òಂîರುćದನುv ಕಂěನು. ಅವರು ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗ, ಕುಲ,

�ಾîಗಳವರೂ ಸಕಲ «ಾĭಗಳ§ಾvಡುವವರೂ ಆáದtರು.

ಅವರು õāೕ òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂಟುmďೂಂಡು ತಮ{

ďೖಗಳú~ ಖಜೂbರದ ಗùಗಳನುv ÿëದುďೂಂëದtರು. ೧೦

ಅವರು, “ರņĝĨಂಬುದು þಂ´ಾಸ§ಾರೂಢ§ಾದ ನಮ{

Ġೕವರ ಮತುr ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòđ Įೕùದುt”

ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂáದರು. ೧೧ ಅಷmರú~

Ġೕವದೂತĩಲ~ರೂ þಂ´ಾಸನದ ಸುತrಲು òಂîದtರು.

ÿùಯರು ಮತುr §ಾಲುc æೕûಗĈ ಇćಗಳ ಸುತrಲೂ

òಂತುďೂಂëದtರು ಅವರು þಂ´ಾಸನದಮುಂĠ ಅಡoõದುt,

೧೨ “ಆħË! Įೂrೕತ}č, ಮÿħಯು, Ōಾನč

ಕೃತŋ£ಾಸುrîಯೂ, �ೌರವč, ಶßrಯೂ, ಪ®ಾಕ}ಮč

ನಮ{ Ġೕವùđ ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಇರú,

ಆħË!” ಎಂದು įೕĈ£ಾr Ġೕವರನುv ಆ®ಾñþದರು.

(aiōn g165) ೧೩ಆಗ ಇದನುv Ģೂೕë ÿùಯರú~ ಒಬyನು,

“õāೕ òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂಟುmďೂಂëರುವವ®ಾದ ಇವರು

­ಾರು? ಎú~ಂದ ಬಂದರು” ಎಂದು ನನvನುv ďೕಳಲು,

“ಅ­ಾ| òೕĢೕ ಬĪ~” ಎಂĠನು. ೧೪ ಅವನು ನನđ,

“ಇವರು ಆ ಮ´ಾಸಂಕಟðಂದ įೂರಬಂದವರು, ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ರಕrದú~ ತಮ{ òಲುವಂáಗಳನುv

Ğೂıದು ಶುಭ}¬ಾëďೂಂë¥ಾtĩ. ೧೫ಈ �ಾರಣðಂದ

ಅವರು Ġೕವರ þಂ´ಾಸನದ ಮುಂĠ ಇದುtďೂಂಡು

ಆತನ ಆಲಯದú~ ಹಗúರುĎ ಆತòđ ಆ®ಾಧĢ

¬ಾಡು£ಾr ಇ¥ಾtĩ. þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāîರು°ಾತĢೕ

ಅವùđ õ ಾರ°ಾáರುವನು. ೧೬ ಇĢvಂðಗೂ ಅವùđ

ಹþī­ಾಗú, ªಾ­ಾùď­ಾಗú ಆಗುćðಲ~,

ಅವùđ ಸೂಯbನ õþ¯ಾದರೂ,­ಾವಝಳ°ಾದರೂ

ತಟುmćðಲ~. ೧೭ಏďಂದĩ þಂ´ಾಸನದಮಧ|ದú~ರುವ

ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು ಅವùđ ಕುರುಬನಂîದುt

æೕವಜಲದ ಒರĞಗಳ ಬāđ ಅವರನುv ನëಸು£ಾrĢ.

Ġೕವರು ಅವರ ಕíqòಂದ ಕíqೕರĢv¯ಾ~ ಒĩþõಡುವನು.”

ಎಂದು įೕāದರು.

೮

ಆತನು ಏಳĢಯಮುĠ}ಯನುv ಒě¥ಾಗ ಸು¬ಾರು

ಅಧbಗಂę �ಾಲ ಪರĪೂೕಕದú~ òಶ|ಬt°ಾøತು. ೨

ಆಗ Ġೕವರ ಸòvñಯú~ òಂîರುವ ಏĈ Ġೕವದೂತರನುv

ಕಂěನು. ಅವùđ ಏĈ ತುತೂrùಗĈ ďೂಡಲwಟmć. ೩

ಅನಂತರಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು ಬಂದನು, ಅವನು äನvದ

ಧೂ¨ಾರî ÿëದುďೂಂಡು ಯŋīೕðಯ ಬāಯú~

òಂತನು. þಂ´ಾಸನದಮುಂದಣ äನvದ ಧೂಪīೕðಯ

ħೕĪ ಪùಶುದu ಜನĩಲ~ರ ¨ಾ}ಥbĢಗĽಂðđ

ಸಮóbಸುćದ�ಾcá ಅವòđ ಬಹಳ ಧೂಪć

ďೂಡಲwémತು. ೪ಆಗ ಧೂಪದ įೂđಯು Ġೕವದೂತನ

ďೖøಂದ įೂರಟು Ġೕವಜನರ ¨ಾ}ಥbĢಗĽಂðđ

Įೕù Ġೕವರ ಸòvñđ ಏùįೂೕøತು. ೫ ತರು°ಾಯ

ಆ Ġೕವದೂತನು ಧೂ¨ಾರîಯನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಯŋīೕðಯĥಂßøಂದಅದನುv ತುಂõþ ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ಎĮದನು. ಆಗ ಗæbಸುವ ಗುಡುಗು, ಮ´ಾಶಬtಗĈ,

÷ಂಚು, ಭೂಕಂಪćಉಂÝದć. ೬ಏĈ ತುತೂrùಗಳನುv

ÿëðರುವ ಏĈ ಮಂð Ġೕವದೂತರು ತುತೂrùಗಳನುv

ಊದಲು þದu®ಾದರು. ೭ĹದಲĢಯĠೕವದೂತನು ತನv

ತುತೂrùಯನೂvದಲು ರಕr ÷ü}ತ°ಾದಆúಕú~ನಮıಯೂ

ĥಂßಯೂ ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಸುùøತು. ಭೂ÷ಯ

ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć ಸುಟುm įೂೕøತು. ಮರಗಳú~

ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗ ಸುಟುm įೂೕದć. ಹþರು ಹುĪ~¯ಾ~

ಸುಟುm įೂೕøತು. ೮ ಎರಡĢಯ Ġೕವದೂತನು

ತನv ತುತೂrùಯನುv ಊðದನು. ಆಗ ĥಂßøಂದ

ಉùಯುîrರುವ Ġೂಡo ĥಟmĻೕ ಎಂಬಂîರುವ ವಸುrವನುv

ಸಮುದ}ďc ಎĮಯ¯ಾøತು. ಆಗ ಸಮುದ}Ġೂಳđ

ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗ ರಕr°ಾøತು. ೯ ಸಮುದ}ದ

æೕûಗಳú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć ಸತrć ಮತುr

ಹಡಗುಗಳú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć §ಾಶ°ಾದć.
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೧೦ ಮೂರĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv ತುತೂrùಯನುv

ಊðದನು. ಆಗ ಪಂæನಂĞ ಉùಯುವ ಒಂದು

Ġೂಡo ನņತ}ć ಆ�ಾಶðಂದ ನðಗಳ ´ಾಗೂ òೕùನ

ಬುđeಗಳ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗದ ħೕĪ õðtತು.

೧೧ ಆ ನņತ}ದ įಸರು ¬ಾäಪĞ}. òೕùನ ಮೂರರú~

ಒಂದು «ಾಗ ¬ಾäಪĞ}ಯಂĞ ûಷ°ಾøತು ಮತುr

ಆ òೕರು ಕÿ­ಾದtùಂದ ಅĢೕಕರು ಸತುrįೂೕದರು.

೧೨ §ಾಲcĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv ತುತೂrùಯನುv

ಊðದನು, ಆಗ ಸೂಯbನ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗďc

ĞೂಂದĩಯುಂÝá ಕತr¯ಾøತು. ಅĠೕ ಪ}�ಾರ

ಚಂದ}ನú~ ಮತುr ನņತ}ಗಳú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗďc

ĞೂಂದĩಯುಂÝá ಕತr¯ಾá įೂೕøತು. ಇದùಂದ

ಹಗúನú~ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗć ಪ}�ಾಶûಲ~Ġ

ಕತr¯ಾá, ®ಾî}ಯ´ಾđĨೕ ಆøತು. ೧೩ಆħೕĪ §ಾನು

Ģೂೕಡ¯ಾá ಇđೂೕ ಒಂದು ಹದುt ಆ�ಾಶದ ಮಧ|ದú~

´ಾ®ಾಡುîrತುr, ಅದರ ಕೂಗು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು,

“ಇನುv ಉāದ ಮೂವರು Ġೕವದೂತರು ತುತೂrùಯನುv

ಊದು°ಾಗ ಭೂò°ಾþಗāđ ďೕಡು, ďೕಡು, ďೕಡು” ಎಂದು

ಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂಗುćದನುv ďೕāþďೂಂěನು.

೯

ಐದĢಯ Ġೕವದೂತನು ತುತೂrùಯನೂvð¥ಾಗ

ಆ�ಾಶðಂದ ಭೂ÷đ õದt ಒಂದು ನņತ}ವನುv

ಕಂěನು. ಅವòđ ಅġೂೕĪೂೕಕďc įೂೕಗುವ ಕೂಪದ

õೕಗದ ďೖ ďೂಡಲwémತು. (Abyssos g12) ೨ ಅವನು

ಅġೂೕĪೂೕಕದ ಕೂಪವನುv Ğĩಯಲು ಕೂಪðಂದ

ಬಂದ įೂđ Ġೂಡo ಕುಲುħಯ įೂđಯಂĞ ಏùತು.

ಕೂಪದ įೂđøಂದ ಸೂಯbನೂ ಆ�ಾಶč ಕ¨ಾwá

įೂೕದć. (Abyssos g12) ೩įೂđĺಳáಂದ ÷ಡĞಗĈ

ಭೂ÷ಯħೕĪ įೂರಟುಬಂದć. ಭೂ÷ಯú~ರುವ

ĔೕĈಗāáರುವಂಥ ಶßrಯನುv ಅćಗāđ ďೂಡ¯ಾøತು.

೪ ಭೂ÷ಯ ħೕúರುವ ಹುಲ~§ಾvಗú ­ಾವ ಹಣುq

ತರ�ಾùಗಳ§ಾvಗú, ಮರವ§ಾvಗú §ಾಶ¬ಾಡĠ, ಹĝಯ

ħೕĪ ĠೕವರಮುĠ}øಲ~ದವ®ಾದಮನುಷ|ರನುv ¬ಾತ}

§ಾಶ¬ಾಡಬಹುĠಂದು ಅćಗāđ ಅಪwĝ­ಾøತು. ೫

ಅವರನುv ďೂಲ~Ġ ಐದು îಂಗĈಗಳವĩಗೂ ÿಂþಸುćದďc

ಅñ�ಾರć Ġೂĩøತು. ಅವùಗುಂÝದ­ಾತĢಯು

ಮನುಷ|òđ ĔೕĈ ಕëತðಂದುಂÝಗುವ ­ಾತĢđ

ಸ¬ಾನ°ಾáತುr. ೬ಆ �ಾಲದú~ ಮನುಷ|ರು ಮರಣವನುv

ಬಯಸುವರು, ಆದĩ ಅದು ¨ಾ}ಪr°ಾಗುćðಲ~.

³ಾಯĥೕďಂದು ďೂೕರುವರು, ಆದĩಮೃತು|ć ಅವರನುv

õಟುm ಓëįೂೕಗುćದು. ೭ ಆ ÷ಡĞಗಳ ರೂಪć

ಯುದuďc ಸನvದu°ಾáರುವ ಕುದುĩಗಳ ರೂಪದಂĞ ಇತುr.

ಅćಗಳ ತĪಯ ħೕĪ äನvದ ßùೕಟಗಳಂĞಯೂ,

ಅćಗಳ ಮುಖಗĈ ಮನುಷ|ರ ಮುಖಗಳಂĞಯೂ

ಇದtć. ೮ಅćಗಳ ಕೂದಲು þ�ೕಯರ ಕೂದúನಂĞಯೂ

ಹಲು~ಗĈ þಂಹದ ಹಲು~ಗಳಂĞಯೂ ಇದtć. ೯

ಅćಗāđ ಉßcನ ಕವಚಗಳಂîದt ಕವಚಗĈ ಇದtć.

ಅćಗಳ ĩďcಗಳ ಶಬtć ಯುದuďc ಓಡುವ ರ¤ಾಶ�ಗಳ

ಶಬtದಂĞ ಇತುr. ೧೦ ĔೕāáರುವಂĞ ಅćಗāđ

ªಾಲಗĎ, ďೂಂëಗĎ ಇದtć. ಮನುಷ|ರನುv ಐದು

îಂಗĈಗಳವĩಗೂ óೕëಸುವ ³ಾಮಥ|bć ಅćಗಳ

ªಾಲಗಳú~Ĩೕ ಇರುćದು. ೧೧ ಅġೂೕĪೂೕಕದ

ಅñ�ಾù­ಾದ ದೂತĢೕ ಅćಗಳ§ಾvĈವ ಅರಸನು.

ಅವòđ ಇõ}ಯ «ಾĭಯú~ ಅಬĠೂtೕನĢಂತಲೂ,

á}ೕ¸ «ಾĭಯú~ ಅķಲು~ĻೕನĢಂತಲೂ įಸರುಂಟು.

(Abyssos g12) ೧೨ ĹದಲĢಯ ûಪತುr ಕıದು

įೂೕøತು. ಇđೂೕ, ಇನೂv ಎರಡು ûಪತುrಗĈ ಅದರ

ĥನvÿಂĠĨೕ ಬಂದć. ೧೩ ಆರĢಯ Ġೕವದೂತನು

ತುತೂrùಯನೂvð¥ಾಗ Ġೕವರ ಸಮು{ಖದú~ರುವ

äನvದ ಯŋīೕðಯ ďೂಂಬುಗāಂದ įೂರಟ ಒಂದು

ಧ�òಯನುv ďೕāĠನು. ೧೪ ಅದು ತುತೂrùಯನುv

ÿëðದt ಆರĢಯĠೕವದೂತòđ, “ಯೂĤ}é×ಎಂಬ

ಮ´ಾ ನðಯ ಬāಯú~ ಕém´ಾßರುವ §ಾಲುc ಮಂð

Ġೕವದೂತರನುv õähõಡು” ಎಂದು įೕāತು. ೧೫ ಆಗ

ಮನುಷ|ĩೂಳđ ಮೂರರú~ ಒಂದು «ಾಗದ ಜನರನುv

ಸಂ´ಾರ¬ಾಡುćದ�ಾcá ಗಂę, ðನ, îಂಗĈ, ವಷb

ಎಲ~ವನೂv òಗð¬ಾಡ¯ಾáತುr. ಅದďc þದuùದt ಆ §ಾಲುc

ಮಂð Ġೕವದೂತರನುv õಡುಗě¬ಾಡ¯ಾøತು. ೧೬

ಕುದುĩ ದಂëನವರ ಸಂĐ|ಯು ಇಪwತುr ďೂೕé ಎಂದು

ನನđ ďೕāþತು. ೧೭ §ಾನು ದಶbನದú~ ಕಂಡ ಕುದುĩಗಳ

ಮತುr ಸ°ಾರರ ûವರĝ įೕáĞrಂದĩ, ಸ°ಾರರ ಕವಚಗಳ

ಬಣqć ĥಂß, įೂđ, ಗಂಧಕ ಇćಗಳ ಬಣqದ ´ಾáತುr

ಕುದುĩಗಳ ತĪಗĈ þಂಹಗಳ ತĪಗಳಂîದtć. ೧೮
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ಅćಗಳ ªಾøಂದ įೂರಟ ಆ ĥಂß, įೂđ, ಗಂಧಕ

ಎಂಬಮೂರುಉಪದ}ವಗāಂದಮನುಷ|ĩೂಳđಮೂರರú~

ಒಂದು «ಾಗć ಹತ°ಾøತು. ೧೯ ಆ ಕುದುĩಗಳ

³ಾಮಥ|bć ಅćಗಳ ªಾಯú~ಯೂ ªಾಲಗಳú~ಯೂ

ಇದtć. ಅćಗಳ ªಾಲಗĈ ತĪಗĈಳ�ćಗ¶ಾá ಸಪbಗಳ

´ಾđ ಇದtć. ಅćಗāಂದĪೕ ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡುćದು.

೨೦ ಉಪದ}ವಗāಂದ ³ಾಯĠ ಉāದ ಜನರು £ಾīೕ

¬ಾëďೂಂಡûಗ}ಹಗಳನುv õಟುm Ġೕವರ ಕěđ îರುಗúಲ~.

ಅವರು ಭೂತ, ģ}ೕತಗಳ ċĖಯನೂv ಬಂ�ಾರ, ĥā�,

£ಾಮ}, ಕಲು~, ಮರ Ĺದ¯ಾದćಗāಂದ ¬ಾಡಲwಟm

Ģೂೕಡ¯ಾರĠ, ďೕಳ¯ಾರĠ, ನěಯ¯ಾರĠ ಇರುವ

ûಗ}ಹಗಳ ċĖಯನೂv õಡúಲ~. ೨೧ ಇದಲ~Ġ £ಾć

ನěಸುîrದt ďೂĪ, ¬ಾಟ, �ಾರತ�, ಕಳ�ತನ ಇćಗĽಳđ

ಒಂದನೂv õಡĠ¬ಾನ³ಾಂತರಪಡúಲ~.

೧೦

ತರು°ಾಯಬúಷn§ಾದಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದುಬರುćದನುv ಕಂěನು.

ಅವನು ħೕಘವನುv ಧùþďೂಂëದtನು. ಅವನ

ತĪಯ ħೕĪ �ಾಮನõಲು~ ಇತುr. ಅವನ ಮುಖć

ಸೂಯbĢೂ¨ಾðಯú~ತುr. ಅವನ ¨ಾದಗĈ ĥಂßಯ

ಕಂಬಗಳಂîದtć. ೨ಅವನ ďೖಯú~ õähದt ಒಂದು äಕc

ಸುರುā ಇತುr. ಅವನು ಬಲ�ಾಲನುv ಸಮುದ}ದ ħೕĪಯೂ

ಎಡ�ಾಲನುv ಭೂ÷ಯħೕĪಯೂ ಇಟುm, ೩ þಂಹć

ಘæbಸುವ ಪ}�ಾರಮ´ಾಶಬtðಂದ ಕೂáದನು. ಕೂá¥ಾಗ

ಏĈ ಗುಡುಗುಗĈ ಒಂĠೂಂ¥ಾá ಧ�òďೂಟmć. ೪ ಆ

ಏĈ ಗುಡುಗುಗĈ ನುë¥ಾಗ §ಾನು ಬĩಯĥೕďಂðĠtನು.

ಆದĩ, “ಆಏĈಗುಡುಗುಗĈನುëðದtನುv òೕನು ಬĩಯĠ

ಗುಪr°ಾáಡು” ಎಂದು įೕĈವĠೖವ°ಾíಯನುv ďೕāĠನು.

೫ಅನಂತರ ಸಮುದ}ದħೕĪಯೂ, ಭೂ÷ಯħೕĪಯೂ

òಂîರುವವ§ಾá ನನđ �ಾíþದ Ġೕವದೂತನು ತನv

ಬಲđೖಯನುv ಪರĪೂೕಕದ ಕěđ ಎîr, ೬ಪರĪೂೕಕವನೂv

ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv, ಭೂ÷ಯನೂv ಅದರú~ರುವ

ಸಮಸrವನೂv, ಸಮುದ}ವನೂv ಅದರú~ರುವ ಸಮಸrವನೂv

ಸೃýmþ, ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ æೕûಸು°ಾತನ

ħೕĪ ಆĝøಟುm, “ಇನುv ತಡ¬ಾಡĠ, (aiōn g165)

೭ ಏಳĢಯ Ġೕವದೂತನು ಶಬt¬ಾಡುವ ðನಗಳú~

ಅಂದĩ ಅವನು ತುತೂrùಯನುv ಊದುćದßcರುವ

ಸಮಯದú~ Ġೕವರು ಇದುವĩđ ಗುಪr°ಾáémದt Ġೕವರ

ಮಮbವನುv ತನv ¥ಾಸ®ಾದ ಪ}°ಾðಗāđ îāþದt

ಪ}�ಾರ Ģರīೕರುćದು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮ಅನಂತರ

ಪರĪೂೕಕðಂದ ನನđ ďೕāþದt ಶಬtć ಮĞೂrħ{

ನĢೂvಂðđ ¬ಾತ§ಾë, “òೕನು įೂೕá ಸಮುದ}ದ

ħೕĪಯೂ ಭೂ÷ಯ ħೕĪಯೂ òಂತುďೂಂëರುವ

ದೂತನ ďೖಯú~ರುವ ಆ õähದ ಸುರುāಯನುv Ğđದುďೂ”

ಎಂದು įೕāತು. ೯ §ಾನು ಆ ದೂತನ ಬāđ įೂೕá,

“ಆ äಕc ಸುರುāಯನುv ನನđ ďೂಡು ಎಂದು ďೕಳಲು

ಅವನು ನನđ, òೕನು ಅದನುv Ğđದುďೂಂಡು îಂದು õಡು,

ಅದು òನv įೂęmಯನುv ಕÿ­ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುćದು,

ಆದĩ òನv ªಾø ĖೕòನಂĞ þÿ­ಾáರುćದು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೧೦ ಆಗ §ಾನು ಆ äಕc ಸುರುāಯನುv ಆ

ದೂತನ ďೖøಂದ Ğđದುďೂಂಡು îಂದುõęmನು. ಅದು

ನನv ªಾಯú~ ĖೕòನಂĞ þÿ­ಾáತುr, ಅದನುv îಂದ

ನಂತರ ನನv įೂęmಯು ಕÿ­ಾøತು. ೧೧ ಅನಂತರ

ಆ ದೂತನು ನನđ, “òೕನು ಇನೂv ಅĢೕಕ ಪ}Ė, ಜನ,

«ಾĭಗಳನೂv, ಅರಸರನೂv ಕುùತು ಪ}°ಾದĢ įೕಳĥೕಕು”

ಎಂದು ಆŌಾóþದನು.

೧೧

ತರು°ಾಯಅಳĞđೂúನಂಥ ಒಂದು ďೂೕಲನುv

ನನđ ďೂಟುm ÿೕđ îāಸ¯ಾøತು, “òೕĢದುt

Ġೕವರ ಆಲಯವನೂv ಯŋīೕðಯನೂv ಅಳĞ¬ಾë

ಆಲಯದú~ ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡುವವರನುv ಎíď¬ಾಡು.

೨ ಆಲಯದ įೂರáರುವ įೂ®ಾಂಗಣವನುv ಅıಯĠ

õಟುmõಡು, ಅದು ಅನ|ಜನù�ಾá ďೂಡಲwémĠ.

ಅವರು ಪùಶುದu ಪಟmಣವನುv ನಲವĞrರಡು îಂಗĈ

ತುā¥ಾಡುವರು. ೩ ಇದಲ~Ġ ನನv ಇಬyರು ³ಾŉಗĈ

đೂೕíತಟುmಗಳನುv įೂದುtďೂಂಡು ³ಾûರದ ಇನೂvರ

ಅರವತುr ðನಗಳ ತನಕ ಪ}°ಾðಸುವ ´ಾđ ಅವùđ

ಅñ�ಾರ ďೂಡುīನು.” ೪ಭೂĪೂೕಕದ ಒěಯನಮುಂĠ

òಂîರುವ ಎರಡು ಎĝqಯ ಮರಗĎ ಮತುr ಎರಡು

ðೕಪಸrಂಭಗĎ ಇವĩೕ. ೫ ಇವùđ ­ಾವ§ಾದರೂ

ďೕಡನುvಂಟು¬ಾಡĥೕďಂðದtĩ ಇವರ ªಾĺಳáಂದ

ĥಂßಯು įೂರಟು ಇವರ ಶತು}ಗಳನುv ದÿþõಡುćದು.

ಇವùđ ďೕಡನುv ಉಂಟು¬ಾಡಬಯಸುವವùđ ಆ

ùೕî­ಾá ಹತ®ಾಗĥೕಕು. ೬ ಅವರು ಪ}°ಾðಸುವ
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ðನಗಳú~ ಮıõೕಳದಂĞ ಆ�ಾಶವನುv ಮುಚುhವ ಅñ�ಾರ

ಅವùđ ಇರುćದು. ಇದಲ~Ġ ಅವùđ ಇಷmಬಂ¥ಾđ¯ಾ~

òೕರು ರಕr°ಾಗುವಂĞ ¬ಾಡುćದಕೂc ಸಕಲ ûಧ°ಾದ

ಉಪದ}ವಗāಂದ ಭೂ÷ಯನುv ÿಂþಸುćದಕೂc

ಅñ�ಾರćಂಟು. ೭ ಅವರು ತಮ{ ³ಾŉಗಳನುv

įೕā ಮುáþದ ನಂತರ, ಅġೂೕĪೂೕಕðಂದ ಬರುವ

ಮೃಗć ಇವರ ħೕĪ ಯುದu¬ಾë ಇವರನುv ಜøþ

ďೂಲು~ćದು. (Abyssos g12) ೮ ಈ ³ಾŉಗಳ ಶವಗĈ

ಮ´ಾ ಪಟmಣದ õೕðಯú~ õðtರುವć. ಆ ಪಟmಣďc

³ಾಂďೕîಕ°ಾá ĮೂĠೂೕÐ ಎಂದು, ಐಗುಪr ಎಂದೂ

įಸರುಗĈಂಟು. ಇವರ ಒěಯನು ಸಹ ಅú~Ĩೕ üಲುĥđ

´ಾಕಲwémದtನು. ೯ ಸಕಲ ಜನ, ಕುಲ, «ಾĭ, ಜ§ಾಂಗಗāđ

Įೕùದವರು ಈ ³ಾŉಗಳ ಶವಗಳನುv ಮೂರುವĩ

ðನಗಳವĩಗೂ Ģೂೕಡುವರು ಮತುr ಅವರ ಶವಗಳನುv

ಸ¬ಾñಯú~ ಇಡđೂëಸುćðಲ~. ೧೦ ಈ ಇಬyರು

ಪ}°ಾðಗĈ ಭೂò°ಾþಗಳನುv ÿಂþþದtùಂದ ಇವರು

ಸತrದtďc ಭೂò°ಾþಗĈ ಸಂĞೂೕýþ ಸಂಭ}ಮđೂಂಡು

ಒಬyùđೂಬyರು ಉಡುđೂĩಗಳನುv ಕĈÿಸುವರು. ೧೧

ಮೂರುವĩ ðನಗ¶ಾದħೕĪ Ġೕವùಂದ æೕವ±ಾ�ಸć

ಬಂದು ಆ ಶವಗಳú~ ಪ}īೕüಸಲು, ಅವರು �ಾಲೂù

òಲು~ವರು. ಅವರನುv Ģೂೕëದವĩಲ~ರೂ ಭಯðಂದ

ನಡುáದರು. ೧೨ ಅನಂತರ ಅವùđ, “ಇú~ ħೕಲďc

ಏù ಬòvù!” ಎಂದು ಆ�ಾಶðಂದ ಮ´ಾ °ಾíಯು

îāþತು. ಅದನುv ďೕā ಅವರು ħೕಘದú~ ಪರĪೂೕಕďc

ಏùįೂೕದರು. ಅವರ ಶತು}ಗĈ ಅವರನುv Ģೂೕಡು£ಾr

ಇದtರು. ೧೩ಅĠೕ ಗāđಯú~ ಮ´ಾ ಭೂಕಂಪćಂÝá

ಆ ಪಟmಣದ ಹತrರĪೂ~ಂದಂಶć õದುtįೂೕøತು. ಆ

ಭೂಕಂಪðಂದ ಏĈ ³ಾûರ ಮಂð ಸತುr įೂೕದರು.

ಉāದವರು ಭಯಗ}ಸr®ಾá ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವರನುv

ಘನಪëþದರು. ೧೪ಎರಡĢಯûಪತುr ಕıದುįೂೕøತು.

ಇđೂೕ,ಮೂರĢಯûಪತುr ĥೕಗĢಬರುîrĠ. ೧೫ಏಳĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತುತೂrùಯನೂvðದನು. ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~

ಮ´ಾಶಬtಗĈಂÝá, “Īೂೕಕದ ®ಾ�ಾ|ñ�ಾರć

ನಮ{ ಕತbòಗೂ ಆತನ ß}ಸròಗೂ ಬಂðĠ, ಆತನು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ®ಾಜ|ವ§ಾvĈವನು” ಎಂಬ

ಮ´ಾĳೕಷĝ­ಾøತು. (aiōn g165) ೧೬ ತರು°ಾಯ

Ġೕವರ ಸಮņಮದú~ ತಮ{ ತಮ{ þಂ´ಾಸನಗಳħೕĪ

ಕುāîದt ಇಪw£ಾvಲುc ಮಂð ÿùಯರು ಆತòđ ಅಡoõದುt,

೧೭ “ಕತbĢೕ, ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವĩೕ, ಇರು°ಾತĢೕ

ಇ¥ಾtತĢೕ, òೕನು òನv ಮ´ಾ ಅñ�ಾರವನುv ವÿþďೂಂಡು

ಆĈîrರುćದùಂದ§ಾćòನđಕೃತŋ£ಾಸುîr ಸú~ಸುĞrೕī.

೧೮ ಜ§ಾಂಗಗĈ ďೂೕóþďೂಂಡć. òನv ďೂೕಪč

ಪ}ಕಟ°ಾøತು. ಸತrವರು îೕąbįೂಂದುವ ಸಮಯć

ಬಂðĠ. òೕನು òನv ¥ಾಸ®ಾದ ಪ}°ಾðಗāಗೂ,

Ġೕವಜನùಗೂ, òನv §ಾಮďc ಭಯಪಡುವ ÿùಯರೂ

ßùಯರೂ ಆáರುವ òನv ಭಕrùđ ಪ}îಫಲವನುv

ďೂಡುćದಕೂc Īೂೕಕ§ಾಶಕರನುv û§ಾಶđೂāಸುವ

�ಾಲć ಬಂðĠ” ಎಂದು ಆತನನುv ಆ®ಾñþದರು. ೧೯

ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Ġೕ°ಾಲಯć Ğĩøತು.

ಆತನ ಆಲಯದú~ ಆತನ ಒಡಂಬëďಯಮಂಜೂಷć

�ಾíþತು. ಇದಲ~Ġ, ಗಜbĢ, ಗುಡುಗು, ÷ಂಚುಗĈ,

ಭೂಕಂಪć, Ġೂಡo ಆúಕú~ನ ಮıಯೂ ಸುùøತು.

೧೨

ಪರĪೂೕಕದú~ ಒಂದು ಮ´ಾ äįvಯು

�ಾíþತು. þ�ೕĺಬyĈಸೂಯbಭೂüತ¶ಾáದtĈ.

ಆďಯ ¨ಾದದëಯú~ ಚಂದ}òದtನು. ಆďಯ ತĪಯ

ħೕĪ ಹĢvರಡು ನņತ}ಗāಂದ ¬ಾëದt ಒಂದು

ßùೕಟûತುr. ೨ ಆďಯು ಗöbí­ಾáದುt įರುćದďc

ಪ}ಸವīೕದĢøಂದ ನರĈ£ಾr ಅĈîrದtĈ. ೩

ಪರĪೂೕಕದú~ ಮĞೂrಂದು äįvಯು �ಾíþತು. ಅú~

ďಂą ಘಟಸಪbĻಂದು ಇತುr. ಅದďc ಏĈ ತĪಗĎ

ಹತುr ďೂಂಬುಗĈ ಇದtć. ಅದರ ತĪಗಳ ħೕĪ

ಏĈ ßùೕಟಗĈ ಇದtć. ೪ ಅದು ತನv ªಾಲðಂದ

ಆ�ಾಶದ ನņತ}ಗಳú~ ಮೂರರĪೂ~ಂದು «ಾಗವನುv

ಎıದು ಭೂ÷đ ಎĮøತು. įರುîrದt ಆ þ�ೕಯು įತr

ಕೂಡĪೕ ಆďಯ ಮಗುವನುv ನುಂáõಡĥೕďಂದು ಆ

ಘಟಸಪbć ಆďಯ ಮುಂĠ òಂತುďೂಂëತುr. ೫

ಆď ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಕõyಣದ ďೂೕúòಂದ ಆಳĥೕ�ಾದ

ಒಂದು ಗಂಡು ಮಗುವನುv įತrĈ. ಆďಯ ಕೂಸು

ಪಕcĢ Ġೕವರ ಬāಗೂ ಆತನ þಂ´ಾಸನದ ಬāಗೂ

ಎತrಲwémತು. ೬ಮತುr ಆ þ�ೕಯು ಅರಣ|ďc ಓëįೂೕದĈ.

ಅú~ ಆďđ ³ಾûರದ ಇನೂvರ ಅರವತುr ðನಗಳ ವĩđ

ķೕಷĝ¬ಾಡುćದ�ಾcá Ġೕವರು þದu¬ಾëದt ಸsಳವನುv
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ಅವĈ ಕಂಡĈ. ೭ ಪರĪೂೕಕದú~ ಯುದu ನěøತು.

÷ೕ�ಾĨೕಲನೂ ಅವನ ದೂತರೂಘಟಸಪbದ ûರುದu

ಯುದu ¬ಾëದರು. ಘಟಸಪbč ಅವನ ದೂತರೂ

ಯುದu ¬ಾë �ಾ¥ಾëದರು. ೮ ಆದĩ ಘಟಸಪbďc

³ಾಕಷುm ³ಾಮಥ|bûಲ~ದtùಂದ ಅದು Įೂೕಲನvówತು.

ÿೕđ ಪರĪೂೕಕದú~ ಅವùಗೂ ಸsಳûಲ~ದಂ£ಾøತು. ೯

ಭೂĪೂೕಕದವರĢv¯ಾ~ ಮರುĈđೂāþ ¨ಾಪ ¬ಾëಸುîrದt

ಆ ಮ´ಾ ಘಟಸಪbć ಅಂದĩ ó±ಾಚĢಂತಲೂ

Įೖ£ಾನĢಂತಲೂįಸರುಳ� ಆą®ಾತನ ಸಪbವನುv ಭೂ÷đ

ತಳ�¯ಾøತು.ಅವನದೂತರುಅವĢೂಂðđĠೂಬyಲwಟmರು.

೧೦ಆಗ ಪರĪೂೕಕದú~ ಮ´ಾಶಬtವನುv ďೕāĠನು. ಅದು,

“ಈಗ ನಮ{ Ġೕವರ ರņĝಯೂ, ಶßrಯೂ, ®ಾಜ|č,

ಆತನ ß}ಸrನ ಅñಪತ| ಆರಂಭ°ಾáĠ. ಹಗúರುĈ ನಮ{

ಸįೂೕದರರನುv ಕುùತು ನಮ{ Ġೕವರ ಮುಂĠ ಸ¥ಾ

ದೂರು įೕĈîrದt ದೂರು�ಾರನು Ġೂಬyಲwém¥ಾtĢ. ೧೧

ಅವರು ಮರಣದವĩđ ತಮ{ ¨ಾ}ಣವನುv ó}ೕîಸĠ,

ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ರಕrðಂದಲೂ ತಮ{

³ಾŉಯ °ಾಕ|ðಂದಲೂ ಅವನನುv ಜøþದರು. ೧೨

ಆದtùಂದ ಪರĪೂೕಕīೕ, ಅದರú~ °ಾಸ¬ಾಡುವವĩೕ,

ಹಷbđೂā�ù. ಆದĩ ಭೂ÷, ಸಮುದ}ಗıೕ òಮ{

ದುಗbîಯನುv ಏĢಂದು įೕಳú ಏďಂದĩ Įೖ£ಾನನು

ತನáರುವ �ಾಲć ಇನುv ಸ�ಲw¬ಾತ}īಂದು îāದು ಮ´ಾ

ĩೂೕಷćಳ�ವ§ಾá òಮ{ ಕěđ ಇāದು ಬಂð¥ಾtĢ”

ಎಂಬು¥ಾá įೕāತು. ೧೩ಘಟಸಪbನು £ಾನು Ġೂಬyಲwಟುm

ಭೂ÷đ õðtರುćದನುv ಗ}ÿþďೂಂಡು, ಗಂಡು ಮಗುವನುv

įತr þ�ೕಯನುv ÿಂþಸುćದďc ಅémþďೂಂಡು įೂೕøತು.

೧೪ ಆದĩ ಆ þ�ೕಯು ಮರುಭೂ÷ಯú~ದt ತನv ಸsಳďc

´ಾùįೂೕಗುćದ�ಾcá ಆďđ Ġೂಡo ಹðtನ ಎರಡು ĩďcಗĈ

ďೂಡಲwಟmć. ಅú~ ಆďಯು ಒಂದು �ಾಲ, ಎರಡು �ಾಲ,

ಅಧb �ಾಲ ಸಪbòđ þಗದಂĞķೕಷĝ įೂಂðದĈ.

೧೫ಆ ಸಪbನು ಪ}°ಾಹðಂದ þ�ೕಯನುv Įıದುďೂಂಡು

įೂೕಗĥೕďಂದು ಆďಯ ÿಂĠ ತನv ªಾĺಳáಂದ

òೕರನುv ನðಯಂĞ ಸುùþದನು. ೧೬ಆದĩ ಭೂ÷ಯು

ಆ þ�ೕđ ಸ´ಾಯ¬ಾëತು. ಅದು ತನv ªಾø Ğĩದು

ಘಟಸಪbನು ತನv ªಾĺಳáಂದ õಟm ನðಯನುv

ನುಂáõémತುr. ೧೭ಆಗ ಘಟಸಪbನು þ�ೕಯħೕĪ ಬಹು

ďೂೕಪđೂಂಡು, ಆďಯ ಸಂ£ಾನದವರú~ ಉāದವರ

ħೕĪ ಅಂದĩ, Ġೕವರ ಆŏಗಳನುv ďೖđೂಂಡು ನěದು

Ĩೕಸುûನ ûಷಯ°ಾದ ³ಾŉಯನುv įೂಂðದವರ ħೕĪ

ಯುದu¬ಾಡುćದďc įೂರಟು,

೧೩

ಸಮುದ} îೕರದ ಮರāನ ħೕĪ òಂತನು.

ಸಮುದ}ðಂದ ಒಂದುಮೃಗćಏùಬರುćದನುv

ಕಂěನು. ಅದďc ಏĈ ತĪಗĎ, ಹತುr ďೂಂಬುಗĎ,

ďೂಂಬುಗಳ ħೕĪ ಹತುr ßùೕಟಗĎ, ಹĝಗಳ ħೕĪ

Ġೕವದೂಷĝಯ §ಾಮಗĎ ಇದtć. ೨ §ಾನು

ಕಂಡ ಮೃಗć äರĞಯಂîತುr ಅದರ �ಾಲುಗĈ

ಕರëಯ �ಾಲುಗಳಂĞಯೂ ಅದರ ªಾø þಂಹದ

ªಾøಯಂĞಯೂ ಇದtć. ಅದďc ಘಟಸಪbನು

ಶßrಯನೂv, þಂ´ಾಸನವನೂv, ಮ´ಾ ಅñ�ಾರವನೂv

ďೂಟmನು. ೩ಅದರ ತĪಗಳú~ ಒಂದು ತĪ �ಾಯįೂಂð

³ಾಯುವ ´ಾáರುćದನುv ಕಂěನು. ಆಮರಣಕರ°ಾದ

�ಾಯć °ಾþ­ಾøತು, ಭೂĪೂೕಕದವĩಲ~ರು ಆ

ಮೃಗವನುv Ģೂೕಡು£ಾr ಆಶhಯbಪಟmರು. ೪ಘಟಸಪbನು

ಆಮೃಗďc ಅñ�ಾರವನುv ďೂಟmವ§ಾದtùಂದ ಅವರು ಆ

ಘಟಸಪbòđ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾëದರು. ಇದಲ~Ġ ಆ ಮೃಗಕೂc

ಆ®ಾಧĢ¬ಾë, “ಈಮೃಗďc ಸ¬ಾನರು­ಾರು? ಇದರ

ûರುದuಯುದu ¬ಾಡುćದďc­ಾರು ಶಕrರು?” ಎಂದರು. ೫

ಬ ಾø¬ಾತುಗಳನೂv ದೂಷĝಯ¬ಾತುಗಳನೂv ಆಡುವ

ªಾøಅದďc ďೂಡಲwémತು ಮತುr ನಲವĞrರಡು îಂಗಳ

ಪಯbಂತರ ತನv �ಾಯbಗಳನುv ನëಸುವ ಅñ�ಾರč

ಅದďc ďೂಡಲwémತು. ೬ಆಮೃಗćªಾøĠĩದುĠೕವರನುv

ದೂýþದtಲ~Ġ ಆತನ §ಾಮವನೂv, ಆತನು °ಾþಸುವ

ò°ಾಸವನೂv, ಪರĪೂೕಕ ò°ಾþಗಳನೂv ದೂýþತು.

೭ ಇದಲ~Ġ Ġೕವಜನರ ħೕĪ ಯುದu ¬ಾë ಅವರನುv

ಜøಸುćದďc ಅದďc ಅñ�ಾರ ďೂಡಲwémತು ಮತುr ಸಕಲ

ಕುಲ, ಜನ, «ಾĭ, ಜ§ಾಂಗಗಳħೕĪ ಅದďc ಅñ�ಾರć

ďೂಡಲwémತು. ೮ ಜಗದುತwîrđ ĹದĪೕ ďೂಯ|ಲwಟm

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ಬāಯú~ರುವ æೕವªಾಧ|ರ

ąಸrಕದú~ ­ಾ®ಾರ įಸರುಗĈ ಬĩðರುćðಲ~Ļೕ

ಆ ಭೂò°ಾþಗıಲ~ರೂ ಅದďc ಆ®ಾಧĢ¬ಾಡುವರು. ೯

ßûಯುಳ�ವನು ďೕಳú, ೧೦ Įĩÿëಯುವವನು £ಾĢೕ

Įĩđįೂೕಗುವನು, ಕîrøಂದďೂಲು~ವವನು ಕîrøಂದĪೕ
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³ಾಯುವನು. ಇದರú~ Ġೕವಜನùđ £ಾı{ಯೂ

ನಂõďಯೂ ಅಗತ|°ಾáರĥೕ�ಾáĠ. ೧೧ ಮĞೂrಂದು

ಮೃಗć ಭೂ÷ĺಳáಂದ ಬರುćದನುv ಕಂěನು.

ಇದďc ಕುùಮùáರುವಂĞ ಎರಡು ďೂಂಬುಗāದtć,

ಅದು ಘಟಸಪbದಂĞ ¬ಾತ§ಾëತು. ೧೨ ಈ ಮೃಗć

ĹದಲĢಯಮೃಗದಎದುರು ತನv ಅñ�ಾರವĢv¯ಾ~ ನěþ,

ಮರಣಕರ°ಾದ �ಾಯ °ಾþ­ಾದĹದಲĢಯಮೃಗďc

ಭೂĪೂೕಕčಭೂò°ಾþಗĎಆ®ಾñಸುವಂĞ ¬ಾëತು.

೧೩ ಇದು ಜನರ ಮುಂĠ ĥಂß ಆ�ಾಶðಂದ ಭೂ÷đ

ಇāದುಬರುವಂತಹ ಅದುzತ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡು£ಾr, ೧೪

ಆĹದಲĢಯಮೃಗದ ಸòvñಯú~ ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾಡುವ ಅñ�ಾರûರುćದùಂದ ಭೂò°ಾþಗಳನುv

ಮರĈđೂāþತುr. ಅವùđ, ಕîrøಂದ �ಾಯįೂಂð

³ಾಯĠ ಬದುßದ ಮೃಗದ ಘನ�ಾcá ûಗ}ಹವನುv

¬ಾëþďೂಳ�ĥೕďಂದು ĥೂೕñþತು. ೧೫ ಇದಲ~Ġ ಆ

ಮೃಗದ ûಗ}ಹďc æೕವďೂಡುವ ³ಾಮಥ|bć ಇದďc

Ġೂĩøತು. ಆಮೃಗದ ûಗ}ಹć¬ಾತ§ಾಡುćದಲ~Ġ,

ತನvನುv ಆ®ಾñಸದವĩಲ~ùಗೂಮರಣದಂಡĢ­ಾಗುವಂĞ

¬ಾಡುವ ಶßrಯು ಆದßcತುr. ೧೬ ಈ ಎರಡĢಯ

ಮೃಗć, Ġೂಡoವರು, äಕcವರು, ಐಶ�ಯbವಂತರು,

ಬಡವರು, ಸ�ತಂತ}ರು, ¥ಾಸರು ಎಲ~ರೂ ತಮ{ತಮ{

ಬಲđೖಯ ħೕ¯ಾಗú, ಹĝಯ ħೕ¯ಾಗú ಗುರುತನುv

įೂಂದĥೕďಂದು ಒ£ಾrಯ ¬ಾëತುr. ೧೭ ಆ ಗುರುತು

­ಾùáಲ~Ļೕ ಅವರು ಕ}ಯ ûಕ}ಯಗಳನುv ನěಸಲು

³ಾಧ|ûರúಲ~. ಆ ಗುರುತು­ಾćĠಂದĩĹದಲĢಯ

ಮೃಗದ įಸರು ಅಥ°ಾ ಅದರ įಸರನುv ಸೂäಸುವ ಸಂĐ|.

೧೮ ಇದನುv ಗ}ÿಸಲು Ōಾನć ಅಗತ|°ಾáĠ. ಬುðuವಂತನು

ಆ ಮೃಗದ ಸಂĐ|ಯನುv ಎíಸú, ಅದು ಒಬy ಮನುಷ|ನನುv

ಸೂäಸುವ ಸಂĐ|­ಾáĠ. ಅದರ ಸಂĐ|ಯು 666.

೧೪

ಆನಂತರ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು äೕĺೕË ಪವbತದ

ħೕĪ òಂîರುćದನುv ಕಂěನು. ಆತನ ĖೂĞಯú~

ಒಂದು ಲņದ ನಲವತr§ಾಲುc ³ಾûರ ಮಂð ಇದtರು.

ಅವರ ಹĝಯ ħೕĪ ಆತನ įಸರೂ ಆತನ ತಂĠಯ

įಸರೂ ಬĩಯಲwémದtć. ೨ ಇದಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಜಲಪ}°ಾಹದ ĳೕಷದಂĞಯೂ Ġೂಡo ಗುಡುáನ

ಶಬtದಂĞಯೂ ಇದt ಮ´ಾಶಬtವನುv ďೕāĠನು. §ಾನು

ďೕāದಆ ಶಬtć ûೕĝಗಳನುv ನುëþďೂಂಡು ´ಾಡುîrರುವ

ûೕĝ�ಾರರ ಶಬtದಂîತುr. ೩ ಅವರು þಂ´ಾಸನದ

ಮುಂĠಯೂ ಆ §ಾಲುc æೕûಗಳ ಮತುr ÿùಯರ

ಮುಂĠಯೂ įೂಸ ´ಾಡನುv ´ಾëದರು. ಭೂĪೂೕಕðಂದ

ďೂಂಡುďೂಳ�ಲwಟm ಆ ಒಂದು ಲņದ ನಲವತr§ಾಲುc ³ಾûರ

ಜನರ įೂರತು ĥೕĩ­ಾರೂ ಆ ´ಾಡನುv ಕúಯ¯ಾರರು.

೪ ಇವರು ಕĢ|ಯರಂĞ ಕಳಂಕರÿತರು, þ�ೕ ಸಹ°ಾಸðಂದ

ಮúನ®ಾಗದವರು. ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನು

ಎú~ įೂೕದರೂ ಇವರು ಆತನನುv ÿಂªಾúಸುವರು.

ಇವರು ಮನುಷ|ĩೂಳáಂದ ಸ�ßೕಯ ಜನ®ಾá

ďೂಂಡುďೂಳ�ಲwಟುm Ġೕವùಗೂಯŋದಕುù­ಾ¥ಾತòಗೂ

ಪ}ಥಮಫಲದಂ£ಾದರು. ೫ ಇವರ ªಾಯú~ ಸುĈ�

ಇರĪೕ ಇಲ~. ಇವರು òĠೂೕbýಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ೬ಮĞೂrಬy

Ġೕವದೂತನು ಆ�ಾಶಮಧ|ದú~ ´ಾ®ಾಡುîrರುćದನುv

ಕಂěನು. ಭೂò°ಾþಗ¶ಾáರುವ ಸಕಲ ಜ§ಾಂಗ,

ಕುಲ, «ಾĭ, ಜನಗıಲ~ùđ ³ಾùįೕĈćದ�ಾcá

òತ|°ಾದ ಶುಭವತb¬ಾನć ಆತನú~ತುr. (aiōnios

g166) ೭ ಆ ದೂತನು, “òೕīಲ~ರೂ Ġೕವùđ

ಭಯಪಟುm ಆತòđ ಮÿħಯನುv ಸú~þù. ಏďಂದĩ

ಆತನು §ಾ|ಯîೕąb ¬ಾಡುವ ಸಮಯć ಬಂðĠ.

ಭೂĪೂೕಕ ಪರĪೂೕಕಗಳನೂv, ಸಮುದ}ವನೂv, òೕùನ

ಬುđeಗಳನೂv ಉಂಟು¬ಾë¥ಾತನನುv ಆ®ಾñþù”

ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ įೕāದನು. ೮ ಅವನ ÿಂĠ

ಎರಡĢಯ Ġೕವದೂತನು ಬಂದು, “õದtĈ! õದtĈ!

ªಾĥĪಂಬ ಮ´ಾನಗùಯು õದtĈ, ಆďಯು ಸಕಲ

ಜ§ಾಂಗಗāđ ತನv ಅî �ಾರತ�īಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv

ಕುëþದĈ” ಎಂದು įೕāದನು. ೯ ಅವನ ÿಂĠ

ಮೂರĢಯ Ġೕವದೂತನು ಬಂದು, “­ಾವ§ಾದರೂ

­ಾćĠೕ ಮೃಗವನೂv ಅದರ ûಗ}ಹವನೂv ಆ®ಾñþ

ತನv ಹĝಯ ħೕ¯ಾಗú ďೖಯ ħೕ¯ಾಗú ಅದರ

ಗುರುತು ´ಾßþďೂಂëದtĩ, ೧೦ ಅವನೂ ಸಹ Ġೕವರ

ďೂೕಪīಂಬ ¨ಾĞ}ಯú~ ಏನೂ ĥರಸĠೕ ´ಾßದ Ġೕವರ

®ೌದ}īಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëಯುವನು. ಪùಶುದu

Ġೕವದೂತರ ಮುಂĠಯೂಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

ಮುಂĠಯೂ ĥಂßøಂದಲೂ ಗಂಧಕðಂದಲೂ
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­ಾತĢಪಡುವನು. ೧೧ಅಂಥವರ­ಾತĢಯįೂđಯು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಏರು£ಾr įೂೕಗುತrĠ,

ಮೃಗವನುv ಮತುr ಅದರ ûಗ}ಹವನುv ಆ®ಾñಸುವವ®ಾಗú,

ಅದರ įಸùನ ಗುರುತನುv įೂಂðದವ®ಾಗú ಹಗಲೂ

®ಾî} û±ಾ}ಂîøಲ~Ġ ಇರುವರು” ಎಂದು ಮ´ಾಶಬtðಂದ

įೕāದನು. (aiōn g165) ೧೨ಇದರú~ Ġೕವರ ಆŏಗಳನೂv,

Ĩೕಸುûನ ಬđe ನಂõďಯನೂv ďೖďೂಂಡು ನěಯುîrರುವ

Ġೕವಜನರ £ಾı{ಯು ಇú~ Ğೂೕùಬರĥೕ�ಾáĠ. ೧೩

ಪರĪೂೕಕðಂದ ಒಂದು ಧ�òಯು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು,

“ಇಂðòಂದ ಕತbನ ಭಕr®ಾá ³ಾಯುವವರು ಧನ|ರು

ಎಂಬು¥ಾá ಬĩ” ಎಂದು ನನđ įೕāತು. ಅದďc ಆತ{ನು,

“´ೌದು, ಅವರು ಧನ|ĩೕ. ಅವರು ತಮ{ ಶ}ħಗāಂದ

ಮುಕr®ಾá ûಶ}÷þďೂĈ�£ಾrĩಮತುr ಅವರ ಸುಕೃತ|ಗĈ

ಅವರನುv ÿಂªಾúಸುತrī” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ೧೪

ಆಗ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ಇđೂೕ, ಒಂದು õā ħೕಘć

�ಾíþತು. ಆ ħೕಘದ ħೕĪ ಮನುಷ|ಕು¬ಾರನಂîದt

ಒªಾyತನು ಕುāîರುćದನುv ಕಂěನು. ಆತನ ತĪಯ

ħೕĪ äನvದ ßùೕಟč, ಆತನ ďೖಯú~ ಹùತ°ಾದ

ಕುಡುđೂೕಲೂ ಇದtć. ೧೫ ಆಗ ಮĞೂrಬy ದೂತನು

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ ಬಂದು ħೕಘದ ħೕĪ

ಕುāî¥ಾtತòđ, “ಭೂ÷ಯ ģೖರು ¬ಾáĠ, ďೂಯು|ವ

�ಾಲ ಬಂðĠ. òನv ಕುಡುđೂೕಲನುv ´ಾß ģೖರನುv ďೂø|”

ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ ಕೂáದನು. ೧೬ ħೕಘದ

ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನು ತನv ಕುಡುđೂೕಲನುv ಭೂ÷ಯ

ħೕĪ ´ಾßದನು. ಆಗ ಭೂ÷ಯģೖರು ďೂಯ|ಲwémತು.

೧೭ ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

Ġೕ°ಾಲಯĠೂಳáòಂದ ಬಂದನು. ಅವನ ಬāಯೂ

ಹùತ°ಾದ ಕುಡುđೂೕಲು ಇತುr. ೧೮ ತರು°ಾಯ

ĥಂßಯħೕĪ ಅñ�ಾರ įೂಂðದt ಇĢೂvಬy ದೂತನು

ಯŋīೕðಯ ಬāøಂದ ಬಂದು, ಆ ಹùತ°ಾದ

ಕುಡುđೂೕúನವòđ, “òನv ಹùತ°ಾದ ಕುಡುđೂೕಲನುv

´ಾß ಭೂ÷ಯ¥ಾ}ŉđೂಂಚಲುಗಳನುv ďೂø|. ಅದರ

ಹಣುqಗĈ ċ®ಾ ¬ಾáī” ಎಂದು ಮ´ಾಧ�òøಂದ

ಕೂáದನು. ೧೯ಆಗ ಆ ದೂತನು ತನv ಕುಡುđೂೕúòಂದ

ಭೂ÷ಯ ħೕúನ ¥ಾ}ŉಬā�ಯú~ದt ¥ಾ}ŉಹಣqನುv

ďೂಯುt ಕೂëþ, Ġೕವರ ®ೌದ}īಂಬ ¥ಾ}ŉಯ Ġೂಡo

ಆĪđ ´ಾßದನು. ೨೦ಆಗ ಆĪಯನುv ಪಟmಣದ įೂರđ

Ğđದುďೂಂಡು įೂೕá ತುāದರು. ಆ ಆĪĺಳáಂದ

ರಕrć įೂರಟು ಕುದುĩಗಳ ಕë°ಾಣಗಳನುv ಮುಟುmವಷುm

ħೕಲďc ಬಂದು ಮುನೂvರು ßĪೂೕ÷ೕಟùನಷುm ದೂರ

ಹùøತು.

೧೫

ಪರĪೂೕಕದú~ ಆಶhಯbಕರ°ಾದ ಮĞೂrಂದು

ಮ´ಾ äįvಯನುv §ಾನು ĢೂೕëĠನು. ಏĈ

ಮಂð Ġೕವದೂತರ ďೖಯú~ ಏĈ ಉಪದ}ವಗāದtć,

ಇć ಕěೕ ಉಪದ}ವಗĈ. ಇćಗĽಂðđ Ġೕವರ ®ೌದ}ć

ಸಂċಣb°ಾಗುćದು. ೨ §ಾನು Ģೂೕಡ¯ಾá ĥಂß

ĥĩತ �ಾæನ ಸಮುದ}Ļೕ ಎಂಬಂĞ ಏĢೂೕ ಒಂದು

ನನđ �ಾíþತು. ಆಗ ಮೃಗďc ಮತುr ಅದರ ûಗ}ಹďc

ಆ®ಾñಸĠಯೂಅದರ įಸರನುv ಪ}îòñಸುವ ಸಂĐ|ಯ

ಮುĠ}ಯನುv ´ಾßþďೂಳ�Ġ ಜಯ įೂಂðದವರು

Ġೕವùಂದ ďೂಡಲwಟm ûೕĝಗಳನುv ತಮ{ ďೖಗಳú~

ÿëದುďೂಂಡು �ಾæನ ಸಮುದ}ದ ಬāಯú~ òಂîದtರು.

೩ ಅವರು Ġೕವರ ¥ಾಸ§ಾದ ĹೕĬಯ ´ಾಡನೂv,

ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ´ಾಡನೂv ´ಾಡು£ಾr,

“ಕತb§ಾದ Ġೕವĩೕ ಸವbಶಕrĢೕ, òನv ಕೃತ|ಗĈ

ಮಹ£ಾrದćಗĎ, ಆಶhಯbಕರ°ಾದćಗĎ ಆáī.

ಸವbಜ§ಾಂಗಗಳ ಅರಸĢೕ. òನv ¬ಾಗbಗĈ §ಾ|ಯč

ಸತ|č ಆáī. ೪ ಕತbĢೕ, òನđ ಭಯಪಡದವರು

ಮತುr òನv §ಾಮವನುv ಮÿħ ಪëಸದವರು­ಾ®ಾದರು

ಇ¥ಾtĩĨೕ? òೕĢೂಬyĢೕ ಪùಶುದuನು. òನv òೕîಯುಳ�

§ಾ|ಯîೕąb ĥಳßđ ಬಂದುದùಂದ ಸವbಜ§ಾಂಗಗĈ

òನv ಸòv¦ಾನďc ಬಂದು òನvನುv ಆ®ಾñಸುವರು.” ೫

ಇ¥ಾದ ನಂತರ §ಾನು Ģೂೕë¥ಾಗ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ

Ġೕವದಶbನ ಗು ಾರದ ಪûತ} ³ಾsನć Ğĩಯಲwémತು.

೬ಆ ಆಲಯĠೂಳáಂದ ಏĈಉಪದ}ವಗಳನುv ďೖಯú~

ÿëðರುವ ಆ ಏĈ ಮಂð Ġೕವದೂತರು ಬಂದರು.

ಅವರು ಶುಭ}č, ಪ}�ಾಶč ಆದ §ಾರುಮëಯನುv

ಧùþďೂಂëದtರು. ಮತುr ತಮ{ ಎĠಗಳ ħೕĪ äನvದ

ಪémಯನುv ಕémďೂಂëದtರು. ೭§ಾಲುc æೕûಗಳú~ ಒಂದುಆ

ಏĈಮಂð Ġೕವದೂತùđಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

æೕûಸು°ಾತ§ಾದ Ġೕವರ ®ೌದ}ðಂದ ತುಂõದt ಏĈ

äನvದ ಬಟmಲುಗಳನುv ďೂémತು. (aiōn g165) ೮ Ġೕವರ
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ಮÿħøಂದಲೂ, ಆತನ ಶßrøಂದಲೂ ಉಂÝದ

įೂđøಂದ ಆ ಆಲಯ ತುಂõತುr. ಆ ಏĈ ಮಂð

Ġೕವದೂತರ ďೖಯú~ದt ಏĈ ಉಪದ}ವಗĈ îೕರುವ

ತನಕ ಆ ಆಲಯವನುv ಪ}īೕüಸುćದďc ­ಾùಂದಲೂ

³ಾಧ|°ಾಗúಲ~.

೧೬

ಆಗ ಆಲಯĠೂಳáಂದ ಬಂದಮ´ಾಧ�òಯನುv

§ಾನು ďೕāĠನು. ಅದು ಆ ಏĈ ಮಂð

Ġೕವದೂತùđ, “òೕć įೂೕá ಆ ಏĈ ಬಟmಲುಗಳú~ರುವ

Ġೕವರ ďೂೕಪವನುv ಭೂ÷ಯħೕĪ ಸುùøù” ಎಂದು

įೕāತು. ೨ ಆಗ ĹದಲĢಯ Ġೕವದೂತನು įೂೕá

ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಭೂ÷ಯ ħೕĪ ಸುùಯಲು

ಮೃಗದ ಗುರುತನುv ´ಾßþďೂಂಡವರು, ಅದರ ûಗ}ಹವನುv

ಆ®ಾñಸುವ ಎ¯ಾ~ ಜನರ ħೕĪ öೕಕರ°ಾದ ďಟm

ಹುಣುqಗĈ ಎದtć. ೩ ಎರಡĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv

ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಸಮುದ}ದú~ ಸುùದನು. ಅದು ಸತr

ಮನುಷ|ನ ರಕrದ ´ಾ�ಾøತು ಮತುr ಸಮುದ}ದú~ದt

ಸಕಲ æೕûಗĎ ಸತrć. ೪ಮೂರĢಯĠೕವದೂತನು

ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ನðಗಳ ಮತುr òೕùನ ಬುđeಗಳ

ħೕĪ ಸುùದನು. ಆಗ ಅćಗಳ òೕರು ರಕr°ಾøತು.

೫ ಆ ħೕĪ ಜ¯ಾñಪî­ಾದ ದೂತನು, “òೕನು

ಇರು°ಾತನೂ ಇ¥ಾtತನೂ ಪùಶುದu§ಾáರು°ಾತನು ಆáರುವ

Ġೕವರು, ಏďಂದĩ òೕನು ಈ ùೕî §ಾ|ಯîೕąbಗಳನುv

¬ಾëದtùಂದ òೕîಸ�ರೂಪĢೕ ಆáರುû. ೬ ಅವರು

òೕîವಂತರಮತುr ಪ}°ಾðಗಳ ರಕrವನುv ಸುùþದtùಂದ,

òೕನು ಅವùđ ರಕrವĢvೕ ಕುëಯುćದďc ďೂémðtೕ

ಅದďc ಅವರು ¨ಾತ}ರು.” ಎಂದು įೕĈćದನುv

ďೕāĠನು. ೭ಆħೕĪಯŋīೕðಯು¬ಾತ§ಾಡು£ಾr,

“Ġೕವ®ಾದ ಕತbĢೕ ಸವbಶಕrĢೕ, òನv §ಾ|ಯîೕąbಗĈ

ಸತ|č §ಾ|ಯč ಆáī” ಎಂದು įೕĈćದನುv

ďೕāĠನು. ೮ §ಾಲcĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~

ಇದtದtನುv ಸೂಯbನħೕĪ ಸುùದನು. ಆಗ ಸೂಯbòđ

ĥಂßಯಂಥ õþúòಂದ ಮನುಷ|ರನುv ಸುಡುವ

ಅನುಮî ďೂಡಲwémತು. ೯ ಮನುಷ|ರು ಬಲ°ಾದ

õþúòಂದ ಸುಟುmįೂೕ¥ಾಗೂ| ಅವರು ಈಉಪದ}ವಗಳ

ħೕĪ ಅñ�ಾರ įೂಂðರುವ Ġೕವರ §ಾಮವನುv

ದೂýþದಲ~Ġ, ಅವರು ಪ±ಾh£ಾrಪಪಡúಲ~ ಆತòđ

ಮÿħಯನುv ಸú~ಸúಲ~. ೧೦ಐದĢಯĠೕವದೂತನು

ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಮೃಗದ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ

ಸುùಯಲು ಅದರ ®ಾಜ|ć ಕತr¯ಾøತು. ಜನರು

­ಾತĢøಂದ ತಮ{ §ಾúđಗಳನುv ಕähďೂಂಡು, ೧೧

ತಮ{ ­ಾತĢಗā�ಾáಯೂ ಹುಣುqಗಳ ĠĮøಂದಲೂ

ಪರĪೂೕಕದ Ġೕವರನುv ದೂýþದಲ~Ġ. ಅವರು ತಮ{

ಕೃತ|ಗā�ಾá¬ಾನ³ಾಂತರ įೂಂದúಲ~. ೧೨ಆರĢಯ

Ġೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv ಯೂĤ}é×

ಎಂಬ ಮ´ಾ ನðಯú~ ಸುùಯಲು, ċವbðßcòಂದ

ಬರುವ ®ಾಜùđ ¬ಾಗb þದu°ಾಗುವಂĞ ಅದರ òೕರು

ಬîrįೂೕøತು. ೧೩ ಆಗ ಘಟಸಪbದ ªಾøಂದ,

ಮೃಗದ ªಾøಂದ ಮತುr ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯ ªಾøಂದ

ಕģwಗಳಂîದt ಮೂರು ಅಶು¥ಾuತ{ಗĈ ಬರುćದನುv

ಕಂěನು. ೧೪ ಇć ಸೂಚಕ�ಾಯbಗಳನುv ¬ಾಡುವ

ಭೂ£ಾತ{ಗ¶ಾáದುt ಭೂĪೂೕಕದ ಎ¯ಾ~ ®ಾಜರುಗಳ

ಬāđ įೂೕá ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಮ´ಾðನದ

ಯುದu�ಾcá ಅವರನುv ಕೂëಸುîrದtć. ೧೫ “ಇđೂೕಕಳ�ನು

ಬರುವಂĞ ಬರುĞrೕĢ. £ಾನುĥತrĪ­ಾá îರು�ಾë

ಜನùಂದ ಅವ¬ಾನďc ಗುù­ಾಗದಂĞಎಚhರ°ಾáದುt

ತನv ವಸ�ಗಳನುv �ಾಗರೂಕĞøಂದ �ಾ¨ಾëďೂĈ�ವವನು

ಧನ|ನು.” ೧೬ಆಗ ಅć ಭೂ®ಾಜರನುv ಇõ}ಯ «ಾĭಯú~

ಅಮbđĠೂtೕË ಎಂದು ಕĩಯಲwಡುವ ಸsಳďc ಕೂëþದć.

೧೭ ಏಳĢಯ Ġೕವದೂತನು ತನv ಬಟmಲú~ ಇದtದtನುv

°ಾಯುಮಂಡಲದ ħೕĪ ಸುùಯಲು ಆಗ ಆಲಯದ

þಂ´ಾಸನðಂದ ಮ´ಾಧ�òಯು ಉಂÝá “ಸಂಭûþ

ಆøತು” ಎಂದು įೕāತು. ೧೮ ಆಗ ÷ಂಚುಗĎ,

§ಾದಗĎ, ಗುಡುಗುಗĎಉಂÝದćಇದಲ~Ġಮ´ಾ

ಭೂಕಂಪ°ಾøತು. ಮನುಷ|ರು ಭೂ÷ಯ ħೕĪ

ಇದtಂðòಂದಅಂಥĠೂಡo ಭೂಕಂಪ°ಾáರúಲ~. ೧೯ಮ´ಾ

ಪಟmಣćಮೂರು «ಾಗ°ಾá õùøತು ಮತುr ಜ§ಾಂಗಗಳ

ಪಟmಣಗĈ õದtć. ಆಗ Ġೕವರು ತನv ಸòvñಯú~

ªಾĥಲನುv Ōಾóþďೂಂಡು ತನv ಉಗ}ďೂೕಪīಂಬ

¥ಾ}Ňಾರಸðಂದ ತುಂõದ ¨ಾĞ}ಯನುv ಆ ನಗರďc ďೂಟmನು.

೨೦ಆಗ ಪ}îĺಂದು ð�ೕಪć ಓëįೂೕáಮĩ­ಾದć

ĥಟmಗĈ �ಾಣದಂ£ಾದć. ೨೧ ಮತುr ಆ�ಾಶðಂದ

ಮನುಷ|ರ ħೕĪ Ġೂಡo ಆúಕú~ನ ಮı ಸುùøತು.
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ಒಂĠೂಂದು ಅúಕಲು~ ಸು¬ಾರು ನಲ�ತುr ßĪೂ�ಾ}÷ನಷುm

ತೂಕ°ಾáತುr. ಆ ಆúಕú~ನಮıಯಉಪದ}ವć ಬಹಳ

ûಪùೕತ°ಾದtùಂದ ಆಮıಯú~ þßcďೂಂಡ ಮನುಷ|ರು

Ġೕವರನುv ದೂýþದರು.

೧೭

ಏĈ ಬಟmಲುಗಳನುv ÿëðದt ಏĈ ಮಂð

Ġೕವದೂತರú~ ಒಬyನು ಬಂದು, “ªಾ, ಬಹಳ

òೕರುಗಳ ħೕĪ ಕುāîrರುವ ಮ´ಾ �ಾರþ�ೕđ ಆಗುವ

§ಾ|ಯîೕಪbನುv òನđ ĞೂೕùಸುĞrೕĢ. ೨ಅವĽಂðđ

ಭೂ®ಾಜರು �ಾರತ� ¬ಾëದರು ಮತುr ಭೂò°ಾþಗĈ

ಆďಯ�ಾರತ�īಂಬ ¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದುಮತr®ಾದರು”

ಎಂದುನನđįೕāದನು. ೩ಆಗಅವನುĠೕವ®ಾತ{ವಶ§ಾದ

ನನvನುv ಎîrďೂಂಡು ಮರುಭೂ÷đ įೂೕದನು. ಅú~

§ಾನು ಕಡುđಂą ಬಣqದ ಮೃಗದ ħೕĪ ಕುāîದt

ಒಬy þ�ೕಯನುv ಕಂěನು. ಆ ಮೃಗದ ħೖħೕĪ¯ಾ~

ದೂಷĝಗāಂದ ಕೂëದt įಸರುಗĈ ತುಂõದtć. ಅದďc

ಏĈ ತĪಗĎಹತುr ďೂಂಬುಗĎ ಇದtć. ೪ಆ þ�ೕಯು

ಧೂಮ}ವಣbದ ವಸ�ಗಳನೂv ರ�ಾrಂಬರವನೂv ಧùþďೂಂಡು

äನv, ರತv, ಮುತುrಗāಂದ ಅಲಂಕùþďೂಂëದtĈ. ಆďಯು

ತನv ďೖಯú~ ಅಸಹ|°ಾದćಗāಂದಲೂ ಮತುr ತನv

ಅಶುದu �ಾರತ�ಗāಂದಲೂ ತುಂõದ äನvದ ಬಟmಲನುv

ÿëದುďೂಂëದtĈ. ೫ಅವಳ ಹĝಯħೕĪ, “ಮಹ£ಾrದ

ªಾĥĪಂಬ ಭೂ÷ಯú~ರುವ �ಾರþ�ೕಯರ ಅಸಹ|°ಾದ

�ಾಯbಗಳ¬ಾĞ” ಎಂಬ įಸರನುv ಬĩಯ¯ಾáತುr. ೬ಆ

þ�ೕಯುòೕîವಂತರರಕrವನೂvĨೕಸುûđೂೕಸcರ ³ಾŉòೕë

ಹತ®ಾದವರ ರಕrವನುv ಕುëದು ಮತr¶ಾáರುćದನುv

ಕಂěನು. §ಾನು ಅವಳನುv Ģೂೕë ಅ£ಾ|ಶhಯbಪęmನು. ೭

ಆದĩ ಆ Ġೕವದೂತನು ನನvನುv ಕುùತು įೕāĠtೕನಂದĩ

“òೕನು ಆಶhಯb ಪಡುîrರುćĠೕತďc? ಆ þ�ೕಯ

ûಷಯ°ಾáಯೂ, ಅವಳ °ಾಹನ°ಾáದt ಮೃಗದ

ûಷಯ°ಾáಯೂ, ಏĈ ತĪಗĎಹತುr ďೂಂಬುಗĈಳ�

ಮೃಗ ಇರುವ ಗೂ¡ಾಥbವನುv §ಾನು òನđ ûವùಸುĞrೕĢ.

೮ òೕನು ಕಂಡ ಆ ಮೃಗć Ĺದಲು ಇದದೂt, ಈಗ

ಇಲ~ದೂt, ಮತುr ಅġೂೕĪೂೕಕĠೂಳáòಂದ ಏù ಬಂದು

û§ಾಶďc įೂೕಗುćದ�ಾcáರುćದೂ ಆáĠ. ಈ Īೂೕಕć

ಸೃým­ಾದಂðòಂದ ­ಾರ įಸರುಗĈ æೕವªಾಧ|ರ

ąಸrಕದú~ ಬĩðರುćðಲ~Ļೕ, ಅವರು ಈಮೃಗವನುv

Ģೂೕë ಇದು Ĺದಲು ಇðtತುr, ಈಗ ಇಲ~, ಆದĩ ಇನುv

ಮುಂĠ ಬರúĠ ಎಂದು ಆಶhಯbಪಡುವರು. (Abyssos

g12) ೯ “ಇದನುv ಗ}ÿþďೂಳ�ಲು Ōಾನč, ûīೕಕč

ĥೕಕು. ಆ ಏĈ ತĪಗĈಆįಂಗಸು ಕುāತುďೂಂëರುವ

ಏĈ ĥಟmಗ¶ಾáī. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಅć ಏĈ ®ಾಜರುಗĎ

ಆá¥ಾtĩ. ಅವರú~ ಐದು ®ಾಜರು õðt¥ಾtĩ. ಒಬyನು

ಇ¥ಾtĢ. ಮĞೂrಬyನು ಇನುv ಬಂðಲ~. ಅವನು ಬಂ¥ಾಗ

ಸ�ಲw �ಾಲ ಇರĥೕ�ಾಗುತrĠ. ೧೧ ಇದಲ~Ġ Ĺದúದುt

ಈಗ ಇಲ~ðರುವ ಆಮೃಗć £ಾĢೕ ಎಂಟĢಯಅರಸನು.

ಆದĩ ಅವನು ಆ ಏĈ ®ಾಜರುಗಳú~ ಒಬy§ಾá¥ಾtĢ,

ಅವನು §ಾಶďc įೂೕಗುವನು. ೧೨ “òೕನು Ģೂೕëದ

ಆ ಹತುr ďೂಂಬುಗĈ ಇನೂv ®ಾಜ|ವನುv įೂಂದðರುವ

ಹತುr ®ಾಜರುಗ¶ಾá¥ಾtĩ. ಆದĩ ಅć ®ಾಜರಂĞ ಒಂದು

ಗāđಯವĩđ ಆĈವ ಅñ�ಾರವನುv ಮೃಗĠೂಂðđ

įೂಂದುವರು. ೧೩ಅವರು ಏಕ ಮನಸು�ಳ�ವ®ಾá ತಮ{

ಬಲವನೂv ಅñ�ಾರವನೂv ಮೃಗďc ďೂಡುವರು. ೧೪

ಅವರು ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòđ ûರುದu°ಾá

ಯುದu ¬ಾಡುವರು. ಆದĩ ಆತನು ಕತbರ ಕತbನೂ

®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ ಆáರುćದùಂದ ಕುùಮùಯು ಅವರನುv

ಜøಸುವನು ಮತುr Ġೕವರು ಕĩದವರೂ, Ġೕವರು

ಆದುďೂಂಡವರೂ, ನಂõಗಸrರೂ ಆáರುವ ಆತನವರು

ಕುùಮùĺಂðđ ಜಯದú~ ¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗುವರು.”

೧೫ ಇನೂv ಆ Ġೕವದೂತನು ನನđ įೕāĠtೕನಂದĩ,

“ಆ �ಾರþ�ೕ ಕುāîrದt òೕರನುv òೕನು ĢೂೕëĠಯಲ~,

ಅćಜ§ಾಂಗಳನುv, ಜನ ಸಮೂಹಗಳನುv, ®ಾಷ�ಗಳನುv,

«ಾĭಗಳನುv ಸೂäಸುತrĠ ಎಂದನು. ೧೬ ಇದಲ~Ġ

òೕನು Ģೂೕëದ ಹತುr ďೂಂಬುಗĈ ಮತುr ಮೃಗವನುv

ಕಂěಯಲ~? ಅćಗĈ�ಾರþ�ೕಯನುv Ġ�ೕýþ, ಅವಳನುv

ಗîøಲ~ದವಳ§ಾváಯೂ ಬęm ಇಲ~ದವಳ§ಾváಯೂ¬ಾë

ಅವಳ ¬ಾಂಸವನುv îಂದು, ಅವಳನುv ĥಂßಯú~

ಸುಟುmõಡುವರು. ೧೭ಏďಂದĩ Ġೕವರು ತನv °ಾಕ|ವನುv

Ģರīೕùಸುćದ�ಾcáಯೂ, ĢರīೕùಸುವಂĞಯೂ ತನv

äತrವನುv ಅವರು ಒಂĠೕ ಅö¨ಾ}ಯćಳ�ವ®ಾá ತಮ{

ಅñ�ಾರವನುv ಮೃಗďc ďೂಡುćದಕೂc ಇದನುv ಅćಗಳ

ಹೃದಯಗಳú~ ಇùþದtನು. ೧೮ òೕನು ಕಂಡ ಆ
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þ�ೕಯು ಭೂ®ಾಜರ ħೕĪ ಆĈವ ಅñ�ಾರ įೂಂðದ

ಮ´ಾನಗùĨೕ ಆáĠ.”

೧೮

ಇ¥ಾದ ನಂತರ ಮ´ಾ ಅñ�ಾರćಳ�

ಮĞೂrಬy Ġೕವದೂತನು ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಇāದುಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅವನ Ğೕಜþ�ನ

ಪ}«ಾವðಂದ ಭೂ÷ಯು ಪ}�ಾಶ°ಾøತು. ೨ ಅವನು

ಬಲ°ಾದ ಧ�òøಂದ ಕೂಗು£ಾr “õದtĈ, õದtĈ,

ªಾĥÓ ಎಂಬಮ´ಾನಗùಯು õದtĈ! ಅವĈ Ġವ�ಗಳ

°ಾಸ³ಾsನč, ಎ¯ಾ~ ದು®ಾತ{ಗāಗೂ, ಅಶುದu°ಾದ ´ಾಗೂ

ಅಸಹ|°ಾದ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ ಪŉಗāಗೂ ಗೂಡೂ ಆದĈ.

೩ ಎ¯ಾ~ Ġೕಶಗಳವರೂ ಅವಳ �ಾರತ�īಂಬ �ೌ}ಯbದ

¥ಾ}Ňಾರಸವನುv ಕುëದರು. ಅವĽಂðđ ಭೂĪೂೕಕದ

®ಾಜರು ವ|öÜರ¬ಾëದರು. ಅವಳ Ħೂೕಗû¯ಾಸðಂದ

ಭೂĪೂೕಕದ ವತbಕರು ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದರು” ಎಂದು

įೕāದನು. ೪ ಪರĪೂೕಕðಂದ įೕĈವ ಮĞೂrಂದು

ಧ�òಯನುv ďೕāĠನು, “ನನv ಜನĩೕ, ಅವಳನುv

õಟುm ಬòvù, ಏďಂದĩ ಅವಳ ¨ಾಪಗಳú~ òೕč

¨ಾಲು�ಾರ®ಾಗªಾರದು. ಅವāđ ಆಗುವಉಪದ}ವಗĈ

òಮ{ನುv ªಾñಸªಾರದು. ೫ ಅವಳ ¨ಾಪಗĈ

ಒಂದďೂcಂದು Įೕù ಆ�ಾಶದ ಎತrರďc ĥıðī. Ġೕವರು

ಅವಳ ದುಷmಕೃತ|ಗಳನುv Ōಾóþďೂಂë¥ಾtĢ. ೬ ಇತರùđ

ಅವĈ ďೂémದtďc ಸù­ಾá ಅವāđ ÿಂದďc ďೂëù.

ಅವಳ ಕೃತ|ಗāđ ಪ}î­ಾá ಅವāđ ಎರಡರಷುm ďೂëù.

ಅವĈ ಕಲþďೂಟm ¨ಾĞ}ಯú~ ಅವāđ ಎರಡರಷುm

ಕಲþ ďೂëù. ೭ ಅವĈ ಎಷmರ ಮémđ ತನvನುv

ಘನಪëþďೂಂಡು ಸುಖĦೂೕಗವನುv ಅನುಭûþದĽೕ

ಅದďc ತಕcಂĞ òೕć ಅವāđ­ಾತĢಯನೂv ದುಃಖವನೂv

ďೂëù, ಏďಂದĩ ಅವĈ ತನv ಹೃದಯದú~, ‘§ಾನು

®ಾí­ಾá ಕುāತುďೂಂëĠtೕĢ, §ಾನು ûಧīಯಲ~,

ದುಃಖವನುv ಎಂĠಂðಗೂ �ಾಣುćĠೕ ಇಲ~’ ಎಂದು

įೕāďೂಂë¥ಾtı. ೮ಆದtùಂದ ಉಪದ}ವಗĈಮರಣ,

đೂೕ¶ಾಟ ಮತುr ŇಾಮಗĈ ಒಂĠೕ ðನದú~ ಅವāđ

ಸಂಭûಸುವć. ಅವāđ îೕąbďೂಡುವ ಕತb§ಾದ

Ġೕವರು ಶಕr§ಾáರುćದùಂದ ಅವĈ ĥಂßøಂದ

§ಾಶ°ಾಗುವĈ. ೯ “ಅವĽಂðđ �ಾರತ�¬ಾë

Ħೂೕáಗ¶ಾದ ಭೂ®ಾಜರು ಅವಳ ದಹನðಂĠೕರುವ

įೂđಯನುv Ģೂೕë ಭಯಪಟುm ಅವā�ಾá ದೂರದú~

òಂತು ಅĈ£ಾr đೂೕ¶ಾಡು£ಾr, ‘ಅĺ|ೕ ಅĺ|ೕಮ´ಾ

ನಗರ°ಾದ ªಾĥÓ ಪಟmಣīೕ, ಬúಷn°ಾದ ªಾĥÓ

ನಗùĨೕ òನđ ûñಸಲwಟm ದಂಡĢಯು ಒಂĠೕ £ಾþನú~

ಬಂðತ¯ಾ~’ ಎಂದು Ĭೂೕßಸುವರು. ೧೧ “ಇದಲ~Ġ

ಭೂ÷ಯವತbಕರು ಅವā�ಾá ದುಃàþ đೂೕ¶ಾಡು£ಾr,

೧೨ äನv, ĥā�, ರತv, ಮುತುr, ನಯ°ಾದ §ಾರುಮë,

ಧೂಮ}ವಣbದ ವಸ�, ĩೕĭ{, ಕಡುđಂąಉಡುą ಸಕಲ

ûಧ°ಾದ ಮರಮುಟುm ಮತುr ದಂತದ ³ಾ¬ಾನುಗĈ,

ĥĪªಾĈವ ಮರ, £ಾಮ}, ಕõyಣ, ಚಂದ}�ಾಂತ üĪ.

ಸುಗಂಧ ಸರಕುಗ¶ಾದ ೧೩ಲವಂಗ, ಚďc, ಧೂಪ, ರಕrĥೂೕಳ,

ಸುಗಂಧĞೖಲ, ¥ಾ}Ňಾರಸ, ಎĝq, ನಯ°ಾದ ÿಟುm, đೂೕð,

ದನ, ಕುù, ಕುದುĩ, ರಥ, ಗು¯ಾಮರು, ಮನುಷ|¨ಾ}ಣಗĈ

ಇīೕĹದ¯ಾದ ನಮ{ ಸರಕುಗಳನುv ďೂಂಡುďೂĈ�ವವರು

­ಾರೂ ಇಲ~ವ¯ಾ~ ಎಂದು đೂೕ¶ಾಡುವರು. ೧೪ ‘òೕನು

ಬಯþದòನv ಫಲಗĈòನvನುv õಟುm įೂೕದć. òನv ಎ¯ಾ~

īೖಭವć´ಾಗೂ Ĭೂೕ«ಾಯ¬ಾನ°ಾದ Įೂಗಸುಗıಲ~

òòvಂದ §ಾಶ°ಾದć. ಅć ಇನುv ħೕĪ òನđ

þಕುcćĠೕ ಇಲ~.’ ೧೫ಆ ಸರಕುಗಳನುv ¬ಾù ಅವāಂದ

ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದ ವತbಕರು ದೂರದú~ òಂತು ಅವಳ

­ಾತĢಯĠĮøಂದಭಯಪಟುm ದುಃàþ đೂೕ¶ಾಡು£ಾr,

೧೬ ‘ಅĺ|ೕ ಅĺ|ೕ ನಯ°ಾದ §ಾರುಮëಯನೂv,

ಧೂಮ}ವಣbದ ವಸ�ಗಳನೂv, ಕಡುđಂą ಉಡುಪನೂv

ಧùþďೂಂಡು, äನv, ರತv, ಮುತುr ಇćಗāಂದ ತನvನುv

ಅಲಂಕùþďೂಂëದt ಈ ಮ´ಾಪಟmಣďc ಎಂಥ ದುಗbî

ಸಂಭûþತು.’ ೧೭ಅಷುm ಐಶ�ಯbć ಒಂĠೕ ಗāđಯú~

§ಾಶ°ಾøತ¯ಾ~ ಎಂದು ಪùತóಸುವರು. ಇದಲ~Ġ

ಹಡಗುಗಳ ಯಜ¬ಾನರೂ, ಪಯíಗರೂ, §ಾûಕರೂ

ಸಮುದ}ðಂದ ತಮ{ æೕವನವನುv¬ಾಡುîrದtವĩಲ~ರೂ

ದೂರದú~ òಂತು, ೧೮ ಅವಳ ದಹನದ įೂđಯನುv

Ģೂೕë ‘ಈಮ´ಾ ಪಟmಣďc ಸ¬ಾನ°ಾದದುt ­ಾćದು?’

ಎಂದು Ĺĩøಡುವರು. ೧೯ ಅನಂತರ ಅವರು ತಮ{

ತĪಗಳħೕĪಮಣqನುv ಸುùದುďೂಂಡು, ‘ಅĺ|ೕ ಅĺ|ೕ

ಸಮುದ}ದ ħೕĪ ಹಡಗುಗಳನುv įೂಂðದವĩಲ~ರೂ

ಅವಳ ಅಮೂಲ| ದ}ವ|ಗāಂದĪೕ ಐಶ�ಯbವಂತ®ಾದರ¯ಾ~,

ಇವĈ ಒಂĠೕ ಗāđಯú~ ´ಾ¶ಾದಳ¯ಾ~’” ಎಂದು
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đೂೕ¶ಾಡು£ಾr ದುಃàಸುವರು. ೨೦ ಪರĪೂೕಕīೕ,

Ġೕವಜನĩೕ, ಅķಸrಲĩೕ, ಪ}°ಾðಗıೕ ಅವಳ ò÷ತr

ಜಯĳೕಷ¬ಾëù. ಏďಂದĩ ಇವĈòಮđ¬ಾëದ

ಅ§ಾ|ಯďc ಸù­ಾá Ġೕವರು ಇವāđ ಪ}îದಂಡĢಯನುv

¬ಾë¥ಾtĢ. ೨೧ಆಗಬúಷn§ಾದಒಬy Ġೕವದೂತನು Ġೂಡo

õೕಸುವ ಕú~ನಂîರುವ ಒಂದು ಕಲ~ನುv Ğđದುďೂಂಡು

ಸಮುದ}Ġೂಳđ õ³ಾë, “ಮ´ಾಪಟmಣ°ಾದ ªಾĥಲನುv

ÿೕđ ÿಂ³ಾÜರðಂದ õ³ಾಡುವನು. ಅದು ಇĢvಂðಗೂ

�ಾíಸುćðಲ~. ೨೨ ªಾĥĪೕ òನvú~ ûೕĝ�ಾರರೂ,

°ಾದ|�ಾರರೂ, ďೂಳಲುಊದುವವರೂ, ತುತೂrùಯವರೂ

Ĺದ¯ಾದವರ ಧ�òಯೂ ಇĢvಂðಗೂ ďೕāಸುćðಲ~.

­ಾćĠೕ ûಧ°ಾದ ಕಸಬು�ಾರನೂ òನvú~ ಇĢvಂðಗೂ

�ಾಣ þಕುcćðಲ~. õೕಸುವ ಕú~ನ ಶಬtć òನvú~

ಇĢvಂðಗೂ ďೕāಸದು. ೨೩ ðೕಪದ ĥಳಕು òನvú~

ಇĢvಂðಗೂ ಪ}�ಾüಸದು. ವಧೂವರರ ಸ�ರć òನvú~

ಇĢvಂðಗೂ ďೕāಬರದು. òನv ವತbಕರು ಭೂ÷ಯħೕĪ

ಪ}ಭುಗ¶ಾáದtರಲ~īೕ. òನv ¬ಾಟದ ಶßrøಂದ ಎ¯ಾ~

Ġೕಶದವರು ವಂäಸಲwಟmರು. ೨೪ “ಪ}°ಾðಗಳ, Ġೕವಜನರ

ರಕrćಮತುr ಭೂ÷ಯħೕĪ ďೂಲ~ಲwಟmವĩಲ~ರ ರಕrč

ಅವಳú~Ĩೕ þßcತ¯ಾ~” ಎಂದು įೕāದನು.

೧೯

ಇ¥ಾದ ħೕĪ ಪರĪೂೕಕದú~ Ġೂಡo ಗುಂóನ

ಮ´ಾ ಶಬtĻೕ ಎಂಬಂĞ ಒಂದು ಧ�òಯನುv

ďೕāĠನು. ಅವರು, “ಹĪ~ಲೂ­ಾ. ರņĝಯೂ,

ಮÿħಯೂ, ಶßrಯೂ ನಮ{ Ġೕವùđ Įೕù¥ಾtáī.

೨ ಆತನ §ಾ|ಯîೕąbಗĈ ಸತ|č §ಾ|ಯč ಆáī,

ತನv �ಾರತ�ðಂದ ಭೂĪೂೕಕವನುv ďëಸುîrದt ಆ ಮ´ಾ

�ಾರþ�ೕđ ಆತನು §ಾ|ಯîೕùþ ಅವĈ ಆತನ Įೕವಕರನುv

ďೂಂದದt�ಾcá ಅವāđ ಪ}îದಂಡĢಯನುv ¬ಾë¥ಾtĢ.”

ಎಂದು įೕā, ೩ ಎರಡĢಯ ³ಾù, “ಹĪ~ಲೂ­ಾ

ಎಂದು ಆಭbéþ, ಅವಳ ದಹನðಂದುಂÝದ įೂđಯು

ಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ ಏùįೂೕಗುîrರುತrĠ”

ಎಂದು įೕāದರು. (aiōn g165) ೪ ಆಗ ಇಪw£ಾvಲುc

ಮಂð ÿùಯರೂ ಆ §ಾಲುc æೕûಗĎ ಅಡoõದುt

þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāîರುವ Ġೕವùđ ಆ®ಾಧĢ

¬ಾë, “ಆħË, ಹĪ~ಲೂ­ಾ” ಎಂದರು. ೫ ಆ

ħೕĪ þಂ´ಾಸನದ ಕěøಂದ ಬಂದ ಒಂದು ಧ�òಯು,

“Ġೕವರ Įೕವಕĩಲ~ರೂ, Ġೕವùđ ಭಯಪಡುವ Ĭ}ೕಷnರು

ಮತುr ಕòಷnರು ನಮ{ Ġೕವರನುv ďೂಂ ಾëù” ಎಂದು

įೕāತು. ೬ ತರು°ಾಯ ಬಹುĠೂಡo ಜನರ ಸಮೂಹದ

ಶಬtć ಜಲಪ}°ಾಹದĳೕಷದಂĞಯೂ ಭಯಂಕರ°ಾದ

ಗುಡುáನ ಶಬtದಂĞಯೂ ಇದt ಒಂದು ಸ�ರವನುv

ďೕāĠನು. ಅದು, “ಹĪ~ಲೂ­ಾ, ಸವbಶಕr§ಾáರುವ

ನಮ{ Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು ಆĈ£ಾrĢ. ೭ ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ û°ಾಹ�ಾಲć ಬಂðĞಂದು

ಸಂĞೂೕಷಪěೂೕಣ, ಹಷbđೂĽ�ೕಣ, ಆತನನುv

ಘನಪëĮೂೕಣ, ಏďಂದĩ ಆತನನುv û°ಾಹ°ಾಗುವ

ಕĢ|ಯು ತನvನುv £ಾĢೕ þದu¬ಾëďೂಂë¥ಾtı” ಎಂದು

įೕāತು. ೮ಪ}�ಾಶ¬ಾನč,òಮbಲčಆದನಯ°ಾದ

§ಾರುಮëಯನುv ಧùþďೂĈ�ćದďc ಆďđ ಕೃģ ಲöþತು.

(ಆ §ಾರುಮë ಅಂದĩ Ġೕವಜನರ òೕîಕೃತ|ಗıೕ). ೯

ಇದಲ~Ġ ಅವನು ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “ಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ û°ಾಹದಔತಣďc ಆ´ಾ�òಸಲwಟmವರು

ಧನ|ರು ಎಂಬು¥ಾá ಬĩ” ಎಂದು ನನđ įೕā, “ಈ

¬ಾತುಗĈ Ġೕವರ ಸತ|ವಚನಗ¶ಾáī” ಅಂದನು.

೧೦ ಆಗ §ಾನು ಅವòđ ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡĥೕďಂದು

ಅವನ ¨ಾದಗಳ ħೕĪ õೕಳಲು ಅವನು, “ÿೕđ

¬ಾಡĥೕಡ Ģೂೕಡು, §ಾನು òನಗೂ, Ĩೕಸುûನ

ಬđe ³ಾŉಯನುv įೕāರುವ òನv ಸįೂೕದರùಗೂ

Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವ ¥ಾಸ§ಾáĠtೕĢ, Ġೕವùđ ಆ®ಾಧĢ

¬ಾಡು, Ĩೕಸುûನ ³ಾŉಯು ಪ}°ಾದĢಯ ಆತ{īೕ”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೧ ಪರĪೂೕಕć Ğĩðರುćದನುv

§ಾನು ಕಂěನು. ಆಗ ಇđೂೕ, õāೕ ಕುದುĩಯು ನನđ

�ಾíþತು. ಅದರ ħೕĪ ಕುāîದtವòđ ನಂõಗಸrನು,

ಸತ|ವಂತನು ಎಂದು įಸರು. ಆತನು òೕîøಂದ

§ಾ|ಯûÜùಸು£ಾrĢ, òೕîøಂದಯುದu¬ಾಡು£ಾrĢ.

೧೨ ಆತನ ಕಣುqಗĈ ĥಂßಯ �ಾ�Īಯಂîī, ಆತನ

ತĪಯ ħೕĪ ಅĢೕಕ ßùೕಟಗĈಂಟು, ಆತòđ

ಒಂದು įಸರು ಬĩದುďೂಡಲwémĠ, ಅದು ಆತòđೕ

įೂರತು ಮ£ಾrùಗೂ îāಯದು. ೧೩ ಆತನು ರಕrದú~

ಅðtದ ವಸ�ವನುv ಧùþďೂಂëದtನು. ಆತòđ Ġೕವರ

°ಾಕ|īಂದು įಸರು. ೧೪ ಪರĪೂೕಕದú~ರುವ Įೖನ|ć

ಶುಭ}°ಾáಯೂ òಮbಲ°ಾáಯೂ ಇರುವ ನಯ°ಾದ
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§ಾರುಮëಯನುv ಧùþďೂಂಡು õāೕ ಕುದುĩಗಳ

ħೕĪ ಹîrದವ®ಾá ಆತನನುv ÿಂªಾúþದರು. ೧೫

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಕತrùþ´ಾಕುćದ�ಾcá ಹದ°ಾದ

ಕîrಯು ಆತನ ªಾøಂದ įೂರಟು ಬರುತrĠ. ಆತನು

ಅವರನುv ಕõyಣದ ದಂಡðಂದ ಆĈವನು. ಅವನು

ಸವbಶಕr§ಾದ Ġೕವರ ಉಗ}ďೂೕಪīಂಬ ¥ಾ}ŉಯ

ಆĪಯú~ ಇರುವವರನುv ತುāದು´ಾಕುವನು. ೧೬ಆತನ

ವಸ�ದ ħೕಲೂ, Ğೂěಯ ħೕಲೂ “®ಾ�ಾñ®ಾಜನೂ

ಕ£ಾbñ ಕತbನೂ” ಎಂಬ įಸರು ಬĩðĠ. ೧೭ ಆ

ħೕĪ ಒಬy Ġೕವದೂತನು ಸೂಯbನú~ òಂîರುćದನುv

ಕಂěನು. ಅವನುಮ´ಾ ಸ�ರðಂದ ಕೂಗು£ಾr ಆ�ಾಶದú~

´ಾ®ಾಡುವ ಎ¯ಾ~ ಪŉಗāđ, “ಬòvù, Ġೕವರು ¬ಾëಸುವ

ಮ´ಾ ಔತಣďc Įೕù ಬòvù, ೧೮ ®ಾಜರ¬ಾಂಸವನೂv,

ಸಹ³ಾ}ñಪîಗಳ ¬ಾಂಸವನೂv, ಪ®ಾಕ}ಮ±ಾúಗಳ

¬ಾಂಸವನೂv, ಕುದುĩಗಳ ¬ಾಂಸವನೂv, ಕುದುĩ

ಸ°ಾರರ ¬ಾಂಸವನೂv, ಸ�ತಂತ}ರೂ, ¥ಾಸರೂ, Ĭ}ೕಷnರು

ಮತುr ಕòಷnರು ಇವĩಲ~ರ ¬ಾಂಸವನೂv îನುvćದďc

ಬòvù” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೯ ತರು°ಾಯ ಆ

ಮೃಗč, ಭೂ®ಾಜರೂ, ಅವರ Įೖನ|ಗಳವರೂ ಆ

ಕುದುĩಯħೕĪ ಕುāîದtವನ ħೕĪಯೂ ಆತನ Įೖನ|ದ

ħೕĪಯೂಯುದu¬ಾಡುćದ�ಾcá ಕೂëಬಂðರುćದನುv

ಕಂěನು. ೨೦ ಆಗ ಆ ಮೃಗವನುv Įĩÿëಯ¯ಾøತು.

ಇದಲ~Ġ ಮೃಗದ ಪರ°ಾá ಮಹ£ಾcಯbಗಳನುv

¬ಾë, ಮೃಗದ ಗುರುತು ´ಾßþďೂಂಡವರನೂv

ಅದರ ûಗ}ಹďc ಆ®ಾñþದವರನೂv ಮರುĈđೂāþದ

ಆ ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯೂ ಅದĩೂಂðđ Įĩþßcದನು.

ಇವùಬyರನೂv æೕವಸÿತ°ಾá ಗಂಧಕðಂದಉùಯುವ

ĥಂßಯ ďĩđ ´ಾಕ¯ಾøತು. (Limnē Pyr g3041 g4442) ೨೧

ಉāದವರು ಆ ಕುದುĩಯħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನ ªಾøಂದ

ಬಂದ ಇªಾyø ಕîrøಂದ ಹತ®ಾದರು, ಪŉಗı¯ಾ~ ಅವರ

¬ಾಂಸವನುv įೂęmತುಂªಾ îಂದć.

೨೦

ಆಗ ಒಬy Ġೕವದೂತನು ಅġೂೕĪೂೕಕದ

õೕಗದ ďೖಯನೂv ಮತುr Ġೂಡo ಸರಪíಯನೂv

ďೖಯú~ ÿëದುďೂಂಡು ಪರĪೂೕಕðಂದ ಇāದು

ಬರುćದನುv ಕಂěನು. (Abyssos g12) ೨ ಅವನು

ó±ಾäಯೂ Įೖ£ಾನನೂ ಆáರುವą®ಾತನ ಸಪbīಂಬ

ಘಟಸಪbವನುv ÿëದು ³ಾûರ ವಷb ಬಂಧನದú~ಟmನು.

೩ ಆ ³ಾûರ ವಷb ಮುáಯುವ ತನಕ Įೖ£ಾನನು

ಇನೂv ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ĹೕಸđೂāಸದಂĞ Ġೕವದೂತನು

ಅವನನುv ಅġೂೕĪೂೕಕďc ತā� ªಾáಲು ಮುäh ಅದďc

ಮುĠ}´ಾßದನು. ಆ ³ಾûರ ವಷbಗ¶ಾದ ħೕĪ ಅವòđ

ಸ�ಲw�ಾಲ õಡುಗě ಆಗುćದು. (Abyssos g12) ೪ತರು°ಾಯ

þಂ´ಾಸನಗಳನುv ಕಂěನು. ಅćಗಳħೕĪ ಕುāîದtವùđ

§ಾ|ಯ îೕùಸುವ ಅñ�ಾರć ďೂಡಲwémತು. ಇದಲ~Ġ

Ĩೕಸುûನ ³ಾŉಯ ò÷ತr°ಾáಯೂ, Ġೕವರ °ಾಕ|ದ

ò÷ತr°ಾáಯೂ üರĔiೕದನđೂಂಡವರ ಆತ{ಗಳನೂv

ಮೃಗಕೂc ಅದರ ûಗ}ಹಕೂc ಆ®ಾಧĢ ¬ಾಡĠೕ ತಮ{

ಹĝಯ ħೕĪ ಮತುr ďೖಗಳ ħೕĪ ಅದರ ಗುರುತು

´ಾßþďೂಳ�ದವರನೂv ಕಂěನು. ಅವರು ąನಃ æೕûತ®ಾá

ಎದುt ³ಾûರ ವಷb ß}ಸrĢೂಂðđ ಆāದರು. ೫ ಸತrವರú~

ಉāದವರು ಆ ³ಾûರ ವಷbಗಳ ಮುáಯುವವĩಗೂ

æೕûತ®ಾá ಏಳúಲ~. ಇĠೕĹದಲĢೕಯąನರು£ಾsನć.

೬ĹದಲĢೕಯąನರು£ಾsನದú~ Įೕùದವರು ಧನ|ರೂ

ಮತುr ಪùಶುದuರೂ ಆá¥ಾtĩ. ಇಂಥವರ ħೕĪ ಎರಡĢಯ

ಮರಣďc ಅñ�ಾರûಲ~. ಆದĩ ಅವರು Ġೕವùಗೂ ß}ಸròಗೂ

­ಾಜಕ®ಾá ß}ಸrĢೂಂðđ ಆ ³ಾûರ ವಷb ಆĈವರು.

೭ ಆ ³ಾûರ ವಷbಗĈ ಮುáದ ħೕĪ Įೖ£ಾನòđ

Įĩøಂದ õಡುಗě­ಾಗುćದು. ೮ ಅವನು įೂರđ

ಬಂದು ಭೂ÷ಯ §ಾಲುc ðಕುcಗಳú~ರುವ Ġೕಶಗಳನುv

Ĺೕಸđೂāþ, đೂೕº ಮತುr ¬ಾđೂೕº ಎಂಬ

ಜ§ಾಂಗಗಳನುv ಮರುĈđೂāþ ಯುದuďc Įೕùಸುವನು.

ಅವರ ಸಂĐ|ಯು ಸಮುದ}ದ ಮರāನýmರುćದು. ೯

ಅವರು ಭೂ÷ಯĪ~¯ಾ~ ಹರëďೂಂಡು Ġೕವಜನರ

¨ಾıಯಕೂc ಆ ó}ಯ ಪಟmಣಕೂc ಮುîrđ ´ಾಕುವರು.

ಆದĩ ಪರĪೂೕಕðಂದ ĥಂß ಇāದು ಬಂದು ಅವರನುv

ದÿþõಡುćದು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ ಅವರನುvĹೕಸđೂāþದ

ó±ಾಚನು ĥಂß ಗಂಧಕಗĈ ಉùಯುವ ďĩಯú~

Ġೂಬyಲwಟmನು. ಅú~ ಮೃಗč, ಸುĈ�ಪ}°ಾðಯೂ ಸಹ

ಇ¥ಾtĩ. ಅವರು ಹಗúರುĈಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

­ಾತĢ ಪಡುîrರುವರು. (aiōn g165, Limnē Pyr g3041

g4442) ೧೧ಆħೕĪ ĥಳ�áರುವಮ´ಾ þಂ´ಾಸನವನೂv

ಅದರħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನನೂv ಕಂěನು. ಆತĢದುùòಂದ
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ಭೂ¬ಾ|�ಾಶಗĈ ಓëįೂೕದć, ಆದĩ įೂೕಗುćದďc

ಅćಗāđ ಸsಳûರúಲ~. ೧೨ ಇದಲ~Ġ ಸತrವ®ಾದ, Ĭ}ೕಷnರು

ಮತುr ಕòಷnĩಲ~ರು þಂ´ಾಸನದಮುಂĠ òಂîರುćದನುv

ಕಂěನು. ಆಗąಸrಕಗĈ Ğĩಯಲwಟmć. æೕವªಾಧ|ರ ಪém

ಎಂಬ ಇĢೂvಂದು ąಸrಕć Ğĩಯಲwémತು. ಆ ąಸrಕಗಳú~

ಬĩðರುವ ಪ}�ಾರ, ಅವರವರ ಕೃತ|ಗāđ ತಕcಂĞ ಸತrವùđ

§ಾ|ಯîೕ¨ಾbøತು. ೧೩ ಸಮುದ}ć ತĢೂvಳáದt

ಸತrವರನುv ಒówþತು. ಮೃತು|č ¨ಾ£ಾಳč ತಮ{

ವಶದú~ದt ಸತrವರನುv ಒówþದć. ಅವರú~ ಪ}îĺಬyòđ

ಅವನವನ ಕೃತ|ಗಳ ಪ}�ಾರ §ಾ|ಯîೕ¨ಾbøತು. (Hadēs

g86) ೧೪ಆħೕĪಮೃತು|č ¨ಾ£ಾಳčĥಂßಯ ďĩđ

Ġೂಬyಲwಟmć. ಆ ĥಂßಯďĩĨೕ ಎರಡĢಯಮರಣć.

(Hadēs g86, Limnē Pyr g3041 g4442) ೧೫­ಾರ įಸರು

æೕವªಾಧ|ರ ąಸrಕದú~ ಬĩದ¥ಾtá �ಾಣúಲ~Ļೕ ಅವನು

ĥಂßಯ ďĩđ Ġೂಬyಲwಟmನು. (Limnē Pyr g3041 g4442)

೨೧

ತರು°ಾಯ ನೂತನ ಆ�ಾಶವನೂv ನೂತನ

ಭೂ÷ಯನೂv ಕಂěನು. Ĺದúನ ಆ�ಾಶč

Ĺದúನ ಭೂ÷ಯೂ ಗîþ įೂೕದć. ಇನುv

ಸಮುದ}ć ಇಲ~. ೨ ಇದಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕðಂದ

ಪùಶುದu ಪಟmಣ°ಾದ įೂಸ ĨರೂಸĪೕÐ Ġೕವರ

ಬāøಂದ ಇāದು ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅದು

ತನv ಪîđೂೕಸcರ þದu¶ಾáರುವ ಮದಲáîrಯಂĞ

ಶೃಂಗùಸಲwémತುr. ೩ ಇದಲ~Ġ þಂ´ಾಸನĠೂಳáಂದ ಬಂದ

ಮ´ಾಧ�òಯು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು, “ಇđೂೕ Ġೕವರ

ò°ಾಸć ಮನುಷ|ĩೂಂðđ ಇĠ. ಆತನು ಅವĩೂಡĢ

°ಾಸ¬ಾಡುವನು. ಅವರು ಆತòđ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವರು.

Ġೕವರು £ಾĢೕ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವನು ಮತುr ಅವರ

Ġೕವ®ಾáರುವನು. ೪ ಅವರ ಕíqೕರĢv¯ಾ~ ಆತĢೕ

ಒರþõಡುವನು. ಇನುv ಮರಣûರುćðಲ~. ಇನುv

ದುಃಖ°ಾಗú, đೂೕ¶ಾಟ°ಾಗú, ಕಷm°ಾಗú ಇರುćðಲ~.

ĹದúದtĠt¯ಾ~ ಇಲ~ದಂ£ಾøತು” ಎಂದು įೕāತು.

೫ ಆಗ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನು, “ಇđೂೕ,

§ಾನು ಎಲ~ವನುv ನೂತನđೂāಸುĞrೕĢ” ಎಂದನು. ಮತುr

ಒಬyನು ನನđ, “òೕನು ಇದನುv ಬĩ. ಏďಂದĩ ಈ

¬ಾತುಗĈ ನಂಬತಕcč, ಸತ|°ಾದčಆáī” ಎಂದು

įೕāದನು. ೬ ಆಗ þಂ´ಾಸನದ ħೕĪ ಕುāî¥ಾtತನು,

“ಎ¯ಾ~ Ģರīೕùತು, §ಾĢೕ ಆðಯು, ಅಂತ|č,

¨ಾ}ರಂಭč, ಸ¬ಾórಯೂ ಆáĠtೕĢ. ¥ಾಹćಳ�ವòđ

æೕವಜಲದ ಬುđeøಂದ ಕ}ಯûಲ~Ġ ಕುëಯುćದďc

ďೂಡುīನು. ೭ ಜಯ įೂಂದುವವನು ಇćಗāđ

ªಾಧ|§ಾಗುವನು. §ಾನು ಅವòđ Ġೕವ®ಾáರುīನು.

ಅವನು ನನđ ಮಗ§ಾáರುವನು. ೮ ಆದĩ

įೕëಗĈ, ನಂõďøಲ~ದವರು, ಅಸಹ|°ಾದದtರú~

¨ಾĈ�ಾರ®ಾáರುವವರು, ďೂĪ�ಾರರು, �ಾರರು,

¬ಾಟ�ಾರರು, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರು, ಎ¯ಾ~ ಸುĈ��ಾರರು

ಇವùđ þಕುcವ ¨ಾಲು ĥಂß ಗಂಧಕಗĈùಯುವ

ďĩĨೕ, ಅದು ಎರಡĢಯ ಮರಣć” ಎಂದು ನನđ

įೕāದನು. (Limnē Pyr g3041 g4442) ೯ ಕěೕ ಏĈ

ಉಪದ}ವಗāಂದ ತುಂõದ ಏĈ ಬಟmಲುಗಳನುv ÿëðದt

ಏĈ ಮಂð Ġೕವದೂತರú~ ಒಬyನು ಬಂದು ನನv

ಸಂಗಡ ¬ಾತ§ಾಡು£ಾr, “ªಾ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತòđ

įಂಡî­ಾಗúರುವ ವಧುವನುv òನđ Ğೂೕùಸುīನು”

ಎಂದು įೕā, ೧೦Ġೕವ®ಾತ{ನú~ ನನvನುv ಎತrರ°ಾದ Ġೂಡo

ĥಟmďc ಎîrďೂಂಡು įೂೕá,ĨರೂಸĪೕħಂಬ ಪùಶುದu

ಪಟmಣć ಪರĪೂೕಕĠೂಳáಂದ, Ġೕವರ ಬāøಂದ

ಇāದುಬರುćದನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು. ೧೧ಅದು Ġೕವರ

Ğೕಜþ�òಂದ ಕೂëತುr. ಪಟmಣć ಅಮೂಲ| ರತvದ ಪ}�ಾಶďc

ಸ¬ಾನ°ಾáತುr, ಸ�ಚi°ಾದ ಸxéಕದಂĞ ಶುಭ}°ಾáತುr. ೧೨ಆ

ಪಟmಣďc ಎತrರ°ಾದ Ġೂಡo đೂೕě ಇತುr. ಅದďc ಹĢvರಡು

įªಾyáಲುಗāದtć. ಆ ªಾáಲುಗಳ ಬāಯú~ ಹĢvರಡು

ಮಂð Ġೕವದೂತùದtರು. ಅćಗಳħೕĪ ಇ³ಾ}Ĩೕಲ|ರ

ಹĢvರಡು ಕುಲಗಳ įಸರುಗĈ ಬĩಯಲwémದtć. ೧೩

ċವb ðßcನú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ, ಉತrರ ðßcನú~

ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ ದŉಣ ðßcನú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ

ಪühಮ ðßcನú~ ಮೂರು ªಾáಲುಗĈ ಇದtć. ೧೪ಪಟmಣದ

¨ಾ}�ಾರďc ಹĢvರಡು ಅþr°ಾರಗāದtć. ಅćಗಳħೕĪ

ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ ಹĢvರಡು ಮಂð ಅķಸrಲರ

įಸರುಗāದtć. ೧೫ನನv ಸಂಗಡ¬ಾತ§ಾಡುîrದtವನು ಆ

ಪಟmಣವನೂv ಅದರ ªಾáಲುಗಳನೂv ಅದರ đೂೕěಯನೂv

ಅಳĞ ¬ಾಡುćದ�ಾcá ತನv ďೖಯú~ äನvದ ಅಳĞ

ďೂೕಲನುv ÿëðದtನು. ೧೬ಆ ಪಟmಣć ಚĿhಕ°ಾáತುr.

ಅದರಉದtćಅದರಅಗಲದýmತುr. ಅವನು ಆಪಟmಣವನುv
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ďೂೕúòಂದ ಅಳĞ ¬ಾëದನು. ಅಳĞಯು ಸು¬ಾರು

2,200 ßĪೂೕ÷ೕಟರುಗಳýmತುr. ಅದರಉದtć, ಅಗಲć,

ಎತrರć ಸಮ°ಾáದtć. ೧೭ಅವನು ಅದರ đೂೕěಯನುv

ಅಳĞ¬ಾëದನು. ಅದು ನೂರನಲ�ತುr §ಾಲುcĹಳ°ಾáತುr.

ಈ Īಕcದú~ ಮನುಷ|ನĹಳ ಎಂದĩ ĠೕವದೂತನĹಳ.

೧೮ಆ đೂೕěಯು ಸೂಯb�ಾಂತ üĪøಂದ ಕಟmಲwémತುr

ಪಟmಣć ಶುದu �ಾæನಂîರುವ ಅಪwಟ ಬಂ�ಾರ°ಾáತುr.

೧೯ ಪಟmಣದ đೂೕěಯ ಅþr°ಾರಗĈ ಸಕಲ ûಧ°ಾದ

ರತvಗāಂದ ಅಲಂಕೃತ°ಾáದtć. ĹದಲĢಯ

ಅþr°ಾರć ಸೂಯb�ಾಂತüĪ ಎರಡĢಯದು òೕಲಮí

ಮೂರĢಯದು ಪĔh. §ಾಲcĢಯದು ಪದ{®ಾಗ, ೨೦

ಐದĢಯದು đೂೕħೕñಕ, ಆರĢಯದು ¬ಾíಕ|,

ಏಳĢಯದು óೕತರತv, ಎಂಟĢಯದು ĥರುಲ~,

ಒಂಭತrĢಯದು ąಷ|®ಾಗ, ಹತrĢಯದು ಗರುಡಪĔh,

ಹĢೂvಂದĢಯದು ಇಂದ}òೕಲ, ಹĢvರಡĢಯದು

òೕಲಸxéಕ, ೨೧ ಹĢvರಡು įªಾyáಲುಗĈ ಹĢvರಡು

ಮುತುrಗ¶ಾáದtć. ಪ}î įªಾyáಲೂ ಒಂĠೂಂದು

ಮುîròಂದ ¬ಾಡಲwémತುr. ಪಟmಣದ õೕðಯು

ಶುದu°ಾದ �ಾæನಂîರುವ ಅಪwಟ ಬಂ�ಾರ°ಾáತುr.

೨೨ ಪಟmಣದú~ §ಾನು Ġೕ°ಾಲಯವನುv �ಾಣúಲ~.

ಏďಂದĩ ಸವbಶಕr§ಾáರುವ Ġೕವ®ಾದ ಕತbನೂಯŋದ

ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನೂ ಅದರ Ġೕ°ಾಲಯ°ಾá¥ಾtĩ. ೨೩

ಪಟmಣďc ĥಳಕು ďೂಡಲು ಸೂಯb§ಾಗú ಚಂದ}§ಾಗú

ĥೕ�ಾáರúಲ~, ಏďಂದĩ ಅದďc Ġೕವರ ಮÿħĨೕ

ಪ}�ಾಶವನುv ďೂಡುîrತುr. ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತĢೕ

ಅದರ ðೕಪć. ೨೪ಅದರ ĥಳßòಂದ ಜ§ಾಂಗಗಳವರು

ನě¥ಾಡುವರು. ಭೂ®ಾಜರು ತಮ{ īೖಭವವನುv

ಅದĩೂಳđ ತರುವರು. ೨೫ ಅದರ įªಾyáಲುಗಳನುv

ಹಗúನú~ ಮುಚುhćĠೕ ಇಲ~. ಅú~ ®ಾî}ಯಂತೂ ಇಲ~īೕ

ಇಲ~. ೨೬ ಜ§ಾಂಗಗಳ īೖಭವč �ೌರವč ಅú~đ

ತರಲwಡುವć. ೨೭ ಅದರú~ ಅಶುದu°ಾದĠೂtಂದು

Įೕರುćðಲ~. ಅವ¬ಾನ°ಾದ¥ಾtಗú ವಂಚĢ­ಾಗú

¬ಾಡುವವನು ಅದĩೂಳđ ಪ}īೕüಸ¯ಾರನು. ಆದĩ

ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ æೕವªಾಧ|ರ ąಸrಕದú~

­ಾ®ಾರ įಸರುಗĈಬĩಯಲwémīĺೕಅವರು¬ಾತ}

Įೕರುವರು.

೨೨

ಆ ħೕĪ ಅವನು ಸxéಕದಂĞ ಅîಶುದu°ಾáದt

æೕವಜಲದ ನðಯನುv ನನđ Ğೂೕùþದನು.

ಅದು Ġೕವರ ಮತುr ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ

þಂ´ಾಸನðಂದ įೂರಟು, ೨ಪಟmಣದ õೕðಯಮಧ|ದú~

ಹùಯುîrತುr. ಆ ನðಯಎರಡು ದಡಗಳú~ æೕವವೃņûತುr.

ಅದು ಪ}î îಂಗĈ ಒಂĠೂಂದುt ತರಹದ ಫಲವನುv õಡು£ಾr

ಹĢvರಡು ತರಹದ ಫಲಗಳನುv ďೂಡುತrĠ. ಆ ಮರದ

ಎĪಗĈಜ§ಾಂಗಗಳವರನುv °ಾþ¬ಾಡುವಂಥ¥ಾáದtć.

೩ಇನೂv­ಾವ ±ಾಪć ಇರುćðಲ~. ಆ ಪಟmಣದú~ Ġೕವರ

ಮತುr ಯŋದ ಕುùಮù­ಾ¥ಾತನ þಂ´ಾಸನûರುćದು.

ಆತನ Įೕವಕರು ಆತòđ Įೕī ¬ಾಡುವರು. ೪ಅವರು

ಆತನ ಮುಖವನುv Ģೂೕಡುವರು. ಅವರ ಹĝಯ

ħೕĪ ಆತನ įಸರು ಇರುćದು. ೫ ಇನುv ®ಾî}Ĩೕ

ಇರುćðಲ~. ಅವùđ ðೕಪದ ĥಳಕೂ ಸೂಯbನ

ĥಳಕೂ ĥೕ�ಾáರುćðಲ~. Ġೕವ®ಾದ ಕತbĢೕ ಅವùđ

ĥಳ�ಾáರುವನು. ಅವರುಯುಗಯು�ಾಂತರಗಳú~ಯೂ

ಆĈವರು. (aiōn g165) ೬ಆħೕĪ Ġೕವದೂತನು ನನđ,

“ಈ¬ಾತುಗĈ ನಂಬತಕcćಗĎಸತ|°ಾದćಗĎಆáī.

ಪ}°ಾðಗಳ ಆತ{ಗಳನುv ģ}ೕĩೕóಸುವ Ġೕವ®ಾದ ಕತbನು

ಅîüೕಘ}ದú~ ಸಂಭûಸತಕc ಸಂಗîಗಳನುv ತನv ¥ಾಸùđ

Ğೂೕùಸುćದ�ಾcá ತನv Ġೕವದೂತನನುv ಕĈÿþďೂಟmನು.

೭ “ಇđೂೕ Ģೂೕಡು! §ಾನುಅîĥೕಗĢ ಬರುĞrೕĢ!

ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv

ďೖďೂಂಡು ನěಯುವವನು ಧನ|ನು” ಎಂದು įೕāದನು. ೮

ĺೕ´ಾನĢಂಬ §ಾĢೕ, ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ďೕāದವನೂ

Ģೂೕëದವನೂ ಆáĠtೕĢ. §ಾನು ಈ ಸಂಗîಗಳನುv

ďೕā ಕಂ ಾಗ, ಈ ಸಂಗîಗಳನುv ನನđ Ğೂೕùþದ

Ġೕವದೂತನನುv ಆ®ಾñಸĥೕďಂದು ಅವನ ¨ಾದďc õĠtನು.

೯ಆದĩಅವನು ನನđ, “òೕನು ´ಾđ¬ಾಡĥೕಡ! Ģೂೕಡು.

§ಾನು òನಗೂ ಪ}°ಾðಗ¶ಾáರುವ òನv ಸįೂೕದರùಗೂ,

ಈ ąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ °ಾಕ|ಗಳನುv ďೖďೂಂಡು

ನěಯುವವùಗೂ Įೕīಯನುv ¬ಾಡುವ Įೕವಕ§ಾáĠtೕĢ.

ĠೕವರĢvೕ ಆ®ಾñಸು” ಎಂದು įೕāದನು. ೧೦ ಇದಲ~Ġ

ಅವನು ನನđಈąಸrಕದú~ರುವ “ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗāđ

ಮುĠ}´ಾಕĥೕಡ. ಏďಂದĩ ಇć Ģರīೕರುವ �ಾಲć

ಸ÷ೕಪ°ಾáĠ. ೧೧ ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡುವವನು ಇನೂv
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ಅ§ಾ|ಯ ¬ಾಡú. ħೖúđ­ಾáರುವವನು ತನvನುv

ಇನುv ħೖúđಯ ¬ಾëďೂಳ�ú, òೕîವಂತನು ಇನೂv

òೕîವಂತ§ಾಗú ಮತುr ಪûತ}ನು ತನvನುv ಇನೂv ಪûತ}

¬ಾëďೂಳ�ú.” ೧೨ “Ģೂೕಡು! §ಾನು ĥೕಗĢೕ ಬರುĞrೕĢ.

§ಾನು ಪ}îĺಬyòಗೂ ಅವನವನ ನಡĞđ ತಕcಂĞ

ďೂಡತಕcಪ}îಫಲć ನನvú~Ġ. ೧೩ §ಾĢೕಆðಯೂ,

ಅಂತ|č, ĹದಲĢಯವನೂ, ಕěಯವನೂ,

¨ಾ}ರಂಭč, ಸ¬ಾórಯೂ ಆáĠtೕĢ. ೧೪ “ತಮ{

òಲುವಂáಗಳನುv Ğೂıದುďೂಂಡು ಶುದu®ಾáರುವವರು

ಧನ|ರು. ಅವùđæೕವವೃņದ ಹಕುc ಇರುćದು. ಅವರು

ªಾáಲುಗಳಮೂಲಕ ಆ ಪಟmಣĠೂಳđ ಬಂದು Įೕರುವರು.

೧೫ ಆದĩ §ಾøಗಳಂîರುವವರೂ, ¬ಾಟ�ಾರರೂ,

�ಾರರೂ, ďೂĪ�ಾರರೂ, ûಗ}´ಾ®ಾಧಕರೂ, ಸುಳ�ನುv

ó}ೕîþ ಅದನುv ಅ«ಾ|ಸ¬ಾಡುವವĩಲ~ರೂįೂರáರುವರು”

ಎಂದು įೕāದನು. ೧೬ “Ĩೕಸುīಂಬ §ಾನುನನv ಸĦಗಳ

ûಷಯ°ಾá òಮđ ³ಾŉ įೕĈćದďcನನv ದೂತನನುv

ಕĈÿþďೂęmನು. §ಾನು¥ಾûೕದನ ವಂಶīಂಬ ಬುಡðಂದ

ಹುémದ ĥೕರೂಅವನ ಸಂತîಯೂಪ}�ಾಶ¬ಾನ°ಾದ

ಉದಯ ನņತ}č ಆáĠtೕĢ.” ೧೭ ಆತ{ನು ಮತುr

ಮದಲáîrಯು, “ªಾ” ಎನುv£ಾrĩ. ďೕĈವವನು,

“ªಾ” ಎನvú. ªಾ­ಾùದವನು ಬರú, ಇಷmćಳ�ವನು

æೕವಜಲವನುv ಕ}ಯûಲ~Ġಉäತ°ಾá Ğđದುďೂಳ�ú. ೧೮

ಈąಸrಕದ ಪ}°ಾದ§ಾ °ಾಕ|ಗಳನುv ďೕĈವ ಪ}îĺಬyòđ

§ಾನು įೕĈವ ³ಾŉ ಏĢಂದĩ, ಇćಗāđ­ಾವ§ಾದರೂ

įಚುh ¬ಾತುಗಳನುv ಕೂëþದĩ, Ġೕವರು ಅವನħೕĪ

ಈąಸrಕದú~ ಬĩðರುವ ಉಪದ}ವಗಳನುv ďೂಡುವನು.

೧೯ ­ಾವ§ಾದರೂ ಈ ಪ}°ಾದ§ಾ ąಸrಕದú~ರುವ

¬ಾತುಗಳú~ ಒಂದ§ಾvದರೂ Ğđದುõಟmĩ ಈąಸrಕದú~

ಬĩðರುವ ಪùಶುದu ಪಟmಣದú~ಯೂ æೕವವೃņದú~ಯೂ

ಅವòáರುವ ¨ಾಲನುv Ġೕವರು Ğđದುõಡುವನು. ೨೦

ಈ ûಷಯಗಳú~ ³ಾŉ įೕĈವವನು, “´ೌದು §ಾನು

òಜ°ಾáĥೕಗĢೕ ಬರುĞrೕĢ!” ಎಂದು įೕĈ£ಾrĢ. ಆħË.

ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುīೕ ªಾ. ೨೧ ಕತb§ಾದ Ĩೕಸುûನ

ಕೃģಯು ಎಲ~ĩೂಂðđ ಇರú. ಆħË!



ಇದಲ~Ġ ಪರĪೂೕಕðಂದ ಪùಶುದu ಪಟmಣ°ಾದ įೂಸĨರೂಸĪೕÐĠೕವರ ಬāøಂದ ಇāದು

ಬರುćದನುv ಕಂěನು. ಅದು ತನv ಪîđೂೕಸcರ þದu¶ಾáರುವಮದಲáîrಯಂĞ ಶೃಂಗùಸಲwémತುr.

ಇದಲ~Ġ þಂ´ಾಸನĠೂಳáಂದ ಬಂದಮ´ಾಧ�òಯು ನನđ ďೕāþತು. ಅದು, “ಇđೂೕ Ġೕವರ ò°ಾಸć

ಮನುಷ|ĩೂಂðđ ಇĠ. ಆತನು ಅವĩೂಡĢ °ಾಸ¬ಾಡುವನು. ಅವರು ಆತòđ ಪ}Ėಗ¶ಾáರುವರು.

Ġೕವರು £ಾĢೕ ಅವರ ಸಂಗಡ ಇರುವನು ಮತುr ಅವರ Ġೕವ®ಾáರುವನು.

ಪ}ಕಟĝ ೨೧:೨­೩



ùೕಡÒ đೖÄ

ಕನvಡ at AionianBible.org/Readers-Guide

The Aionian Bible republishes public domain and Creative Common Bible texts that are
100% free to copy and print. The original translation is unaltered and notes are added
to help your study. The notes show the location of eleven special Greek and Hebrew
Aionian Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for
all mankind, and the nature of afterlife destinies.

Who has the authority to interpret the Bible and examine the underlying Hebrew and
Greek words? That is a good question! We read in 1 John 2:27, “As for you, the
anointing which you received from him remains in you, and you do not need for anyone
to teach you. But as his anointing teaches you concerning all things, and is true, and is
no lie, and even as it taught you, you remain in him.” Every Christian is qualified to
interpret the Bible! Now that does not mean we will all agree. Each of us is still growing
in our understanding of the truth. However, it does mean that there is no infallible
human or tradition to answer all our questions. Instead the Holy Spirit helps each of us
to know the truth and grow closer to God and each other.

The Bible is a library with 66 books in the Protestant Canon. The best way to learn
God’s word is to read entire books. Read the book of Genesis. Read the book of
John. Read the entire Bible library. Topical studies and cross-referencing can be
good. However, the safest way to understand context and meaning is to read whole
Bible books. Chapter and verse numbers were added for convenience in the 16th
century, but unfortunately they can cause the Bible to seem like an encyclopedia. The
Aionian Bible is formatted with simple verse numbering, minimal notes, and no cross-
referencing in order to encourage the reading of Bible books.

Bible reading must also begin with prayer. Any Christian is qualified to interpret the
Bible with God’s help. However, this freedom is also a responsibility because without
the Holy Spirit we cannot interpret accurately. We read in 1 Corinthians 2:13-14, “And
we speak of these things, not with words taught by human wisdom, but with those
taught by the Spirit, comparing spiritual things with spiritual things. Now the natural
person does not receive the things of the Spirit of God, for they are foolishness to him,
and he cannot understand them, because they are spiritually discerned.” So we cannot
understand in our natural self, but we can with God’s help through prayer.

The Holy Spirit is the best writer and he uses literary devices such as introductions,
conclusions, paragraphs, and metaphors. He also writes various genres including
historical narrative, prose, and poetry. So Bible study must spiritually discern and
understand literature. Pray, read, observe, interpret, and apply. Finally, “Do your best to
present yourself approved by God, a worker who does not need to be ashamed,
properly handling the word of truth.” 2 Timothy 2:15. “God has granted to us his precious
and exceedingly great promises; that through these you may become partakers of the
divine nature, having escaped from the corruption that is in the world by lust. Yes,
and for this very cause adding on your part all diligence, in your faith supply moral
excellence; and in moral excellence, knowledge; and in knowledge, self-control; and in
self-control patience; and in patience godliness; and in godliness brotherly affection;
and in brotherly affection, love. For if these things are yours and abound, they make you
to be not idle nor unfruitful to the knowledge of our Lord Jesus Christ,” 2 Peter 1:4-8.



òಘಂಟು

ಕನvಡ at AionianBible.org/Glossary

The Aionian Bible un-translates and instead transliterates eleven special words to help
us better understand the extent of God’s love for individuals and all mankind, and the
nature of afterlife destinies. The original translation is unaltered and a note is added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Compare the meanings below to
the Strong's Concordance and Glossary definitions.

Abyssos g12
Greek: proper noun, place
Usage: 9 times in 3 books, 6 chapters, and 9 verses
Meaning:

Temporary prison for special fallen angels such as Apollyon, the Beast, and Satan.

aïdios g126
Greek: adjective
Usage: 2 times in Romans 1:20 and Jude 6
Meaning:

Lasting, enduring forever, eternal.

aiōn g165
Greek: noun
Usage: 127 times in 22 books, 75 chapters, and 102 verses
Meaning:

A lifetime or time period with a beginning and end, an era, an age, the completion
of which is beyond human perception, but known only to God the creator of the aiōns,
Hebrews 1:2. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Greek
usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

aiōnios g166
Greek: adjective
Usage: 71 times in 19 books, 44 chapters, and 69 verses
Meaning:

From start to finish, pertaining to the age, lifetime, entirety, complete, or even
consummate. Never meaning simple endless or infinite chronological time in Koine
Greek usage. Read Dr. Heleen Keizer and Ramelli and Konstan for proofs.

eleēsē g1653
Greek: verb, aorist tense, active voice, subjunctive mood, 3rd person singular
Usage: 1 time in this conjugation, Romans 11:32
Meaning:

To have pity on, to show mercy. Typically, the subjunctive mood indicates possiblity,
not certainty. However, a subjunctive in a purpose clause is a resulting action as certain
as the causal action. The subjunctive in a purpose clause functions as an indicative,
not an optative. Thus, the grand conclusion of grace theology in Romans 11:32 must be
clarified. God's mercy on all is not a possibility, but a certainty. See ntgreek.org.



Geenna g1067
Greek: proper noun, place
Usage: 12 times in 4 books, 7 chapters, and 12 verses
Meaning:

Valley of Hinnom, Jerusalem's trash dump, a place of ruin, destruction, and
judgment in this life, or the next, though not eternal to Jesus' audience.

Hadēs g86
Greek: proper noun, place
Usage: 11 times in 5 books, 9 chapters, and 11 verses
Meaning:

Synonomous with Sheol, though in New Testament usage Hades is the temporal
place of punishment for deceased unbelieving mankind, distinct from Paradise for
deceased believers.

Limnē Pyr g3041 g4442
Greek: proper noun, place
Usage: Phrase 5 times in the New Testament
Meaning:

Lake of Fire, final punishment for those not named in the Book of Life, prepared for
the Devil and his angels, Matthew 25:41.

Sheol h7585
Hebrew: proper noun, place
Usage: 66 times in 17 books, 50 chapters, and 64 verses
Meaning:

The grave or temporal afterlife world of both the righteous and unrighteous,
believing and unbelieving, until the general resurrection.

Tartaroō g5020
Greek: proper noun, place
Usage: 1 time in 2 Peter 2:4
Meaning:

Temporary prison for particular fallen angels awaiting final judgment.



òಘಂಟು +

AionianBible.org/Bibles/Kannada---Kannada-Bible/Noted

Glossary references are below. Strong's Hebrew and Greek number notes are added to
64 Old Testament and 200 New Testament verses. Questioned verse translations do
not contain Aionian Glossary words and may wrongly imply eternal or Hell. * The note
placement is skipped or adjusted for verses with non-standard numbering.

Abyssos
ಲೂಕನು ೮:೩೧

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೦:೭

ಪ}ಕಟĝ ೯:೧

ಪ}ಕಟĝ ೯:೨

ಪ}ಕಟĝ ೯:೧೧

ಪ}ಕಟĝ ೧೧:೭

ಪ}ಕಟĝ ೧೭:೮

ಪ}ಕಟĝ ೨೦:೧

ಪ}ಕಟĝ ೨೦:೩

aïdios
ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧:೨೦

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď ೧:೬

aiōn
ಮ£ಾrಯನು ೧೨:೩೨

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೨೨

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೩೯

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೪೦

ಮ£ಾrಯನು ೧೩:೪೯

ಮ£ಾrಯನು ೨೧:೧೯

ಮ£ಾrಯನು ೨೪:೩

ಮ£ಾrಯನು ೨೮:೨೦

¬ಾಕbನು ೩:೨೯

¬ಾಕbನು ೪:೧೯

¬ಾಕbನು ೧೦:೩೦

¬ಾಕbನು ೧೧:೧೪

ಲೂಕನು ೧:೩೩

ಲೂಕನು ೧:೫೫

ಲೂಕನು ೧:೭೦

ಲೂಕನು ೧೬:೮

ಲೂಕನು ೧೮:೩೦

ಲೂಕನು ೨೦:೩೪

ಲೂಕನು ೨೦:೩೫

ĺೕ´ಾನನು ೪:೧೪

ĺೕ´ಾನನು ೬:೫೧

ĺೕ´ಾನನು ೬:೫೮

ĺೕ´ಾನನು ೮:೩೫

ĺೕ´ಾನನು ೮:೫೧

ĺೕ´ಾನನು ೮:೫೨

ĺೕ´ಾನನು ೯:೩೨

ĺೕ´ಾನನು ೧೦:೨೮

ĺೕ´ಾನನು ೧೧:೨೬

ĺೕ´ಾನನು ೧೨:೩೪

ĺೕ´ಾನನು ೧೩:೮

ĺೕ´ಾನನು ೧೪:೧೬

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೩:೨೧

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೧೫:೧೮

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧:೨೫

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೯:೫

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೧:೩೬

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೨:೨

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೬:೨೭

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೨೦

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೬

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೭

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೮

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೩:೧೮

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೮:೧೩

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧೦:೧೧

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೪

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೯:೯

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧೧:೩೧

ಗ¯ಾತ|ದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೪

ಗ¯ಾತ|ದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೫

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨೧

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೨:೨

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೨:೭

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೯

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೧೧

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೨೧

ಎĤಸದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೧೨

ôúówಯವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೪:೨೦

ďೂĪೂĮ�ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೧೭

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೭

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೦

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೮

îೕತòđ ಬĩದ ಪî}ď ೨:೧೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೮

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೫:೬

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೫

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೨೦

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೧೭

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೨೧

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೨೪

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೭:೨೮

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೯:೨೬

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೧:೩

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೩:೮

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೧೩:೨೧

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೨೩

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೨೫

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೪:೧೧

ģೕತ}ನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೫:೧೧

ģೕತ}ನು ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೩:೧೮

ĺೕ´ಾನನು ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೨:೧೭

ĺೕ´ಾನನು ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧:೨

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď ೧:೧೩

ಯೂದನು ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨೫

ಪ}ಕಟĝ ೧:೬

ಪ}ಕಟĝ ೧:೧೮

ಪ}ಕಟĝ ೪:೯

ಪ}ಕಟĝ ೪:೧೦

ಪ}ಕಟĝ ೫:೧೩

ಪ}ಕಟĝ ೭:೧೨

ಪ}ಕಟĝ ೧೦:೬

ಪ}ಕಟĝ ೧೧:೧೫

ಪ}ಕಟĝ ೧೪:೧೧

ಪ}ಕಟĝ ೧೫:೭

ಪ}ಕಟĝ ೧೯:೩

ಪ}ಕಟĝ ೨೦:೧೦

ಪ}ಕಟĝ ೨೨:೫

aiōnios
ಮ£ಾrಯನು ೧೮:೮

ಮ£ಾrಯನು ೧೯:೧೬

ಮ£ಾrಯನು ೧೯:೨೯

ಮ£ಾrಯನು ೨೫:೪೧

ಮ£ಾrಯನು ೨೫:೪೬

¬ಾಕbನು ೩:೨೯

¬ಾಕbನು ೧೦:೧೭

¬ಾಕbನು ೧೦:೩೦

ಲೂಕನು ೧೦:೨೫

ಲೂಕನು ೧೬:೯

ಲೂಕನು ೧೮:೧೮

ಲೂಕನು ೧೮:೩೦

ĺೕ´ಾನನು ೩:೧೫

ĺೕ´ಾನನು ೩:೧೬

ĺೕ´ಾನನು ೩:೩೬

ĺೕ´ಾನನು ೪:೧೪

ĺೕ´ಾನನು ೪:೩೬

ĺೕ´ಾನನು ೫:೨೪

ĺೕ´ಾನನು ೫:೩೯

ĺೕ´ಾನನು ೬:೨೭

ĺೕ´ಾನನು ೬:೪೦

ĺೕ´ಾನನು ೬:೪೭

ĺೕ´ಾನನು ೬:೫೪

ĺೕ´ಾನನು ೬:೬೮



ĺೕ´ಾನನು ೧೦:೨೮

ĺೕ´ಾನನು ೧೨:೨೫

ĺೕ´ಾನನು ೧೨:೫೦

ĺೕ´ಾನನು ೧೭:೨

ĺೕ´ಾನನು ೧೭:೩

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೧೩:೪೬

ಅķಸrಲರ ಕೃತ|ಗಳ ೧೩:೪೮

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೨:೭

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೫:೨೧

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೬:೨೨

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೬:೨೩

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೬:೨೫

ĩೂೕ¬ಾąರದವùđ ೧೬:೨೬

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೭

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೪:೧೮

ďೂùಂಥದವùđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೫:೧

ಗ¯ಾತ|ದವùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೮

ğಸĪೂೕòಕದವùđ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧:೯

ğಸĪೂೕòಕದವùđ ಎರಡĢಯಪî}ď ೨:೧೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೧:೧೬

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೨

îĹğಯòđ ಬĩದĹದಲĢಯಪî}ď ೬:೧೬

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೧:೯

îĹğಯòđ ಬĩದ ಎರಡĢಯಪî}ď ೨:೧೦

îೕತòđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೨*

îೕತòđ ಬĩದ ಪî}ď ೩:೭

ôĪĹೕನòđ ಬĩದ ಪî}ď ೧:೧೫

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೫:೯

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೬:೨

ಇõ}ಯùđ ಬĩದ ಪî}ď ೯:೧೨
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ಕನvಡ at AionianBible.org/Destiny

The Aionian Bible shows the location of eleven special Greek and Hebrew Aionian
Glossary words to help us better understand God’s love for individuals and for all
mankind, and the nature of after-life destinies. The underlying Hebrew and Greek
words typically translated as Hell show us that there are not just two after-life destinies,
Heaven or Hell. Instead, there are a number of different locations, each with different
purposes, different durations, and different inhabitants. Locations include 1) Old
Testament Sheol and New Testament Hadēs, 2) Geenna, 3) Tartaroō, 4) Abyssos, 5)
Limnē Pyr, 6) Paradise, 7) The New Heaven, and 8) The New Earth. So there is reason
to review our conclusions about the destinies of redeemed mankind and fallen angels.

The key observation is that fallen angels will be present at the final judgment, 2 Peter
2:4 and Jude 6. Traditionally, we understand the separation of the Sheep and the
Goats at the final judgment to divide believing from unbelieving mankind, Matthew
25:31-46 and Revelation 20:11-15. However, the presence of fallen angels alternatively
suggests that Jesus is separating redeemed mankind from the fallen angels. We do
know that Jesus is the helper of mankind and not the helper of the Devil, Hebrews 2.
We also know that Jesus has atoned for the sins of all mankind, both believer and
unbeliever alike, 1 John 2:1-2. Deceased believers are rewarded in Paradise, Luke
23:43, while unbelievers are punished in Hades as the story of Lazarus makes plain,
Luke 16:19-31. Yet less commonly known, the punishment of this selfish man and all
unbelievers is before the final judgment, is temporal, and is punctuated when Hades is
evacuated, Revelation 20:13. So is there hope beyond Hades for unbelieving mankind?
Jesus promised, “the gates of Hades will not prevail,” Matthew 16:18. Paul asks,
“Hades where is your victory?” 1 Corinthians 15:55. John wrote, “Hades gives up,”
Revelation 20:13.

Jesus comforts us saying, “Do not be afraid,” because he holds the keys to unlock
death and Hades, Revelation 1:18. Yet too often our Good News sounds like a warning
to “be afraid” because Jesus holds the keys to lock Hades! Wow, we have it backwards!
Hades will be evacuated! And to guarrantee hope, once emptied, Hades is thrown into
the Lake of Fire, never needed again, Revelation 20:14.

Finally, we read that anyone whose name is not written in the Book of Life is thrown
into the Lake of Fire, the second death, with no exit ever mentioned or promised,
Revelation 21:1-8. So are those evacuated from Hades then, “out of the frying pan, into
the fire?” Certainly, the Lake of Fire is the destiny of the Goats. But, do not be afraid.
Instead, read the Bible's explicit mention of the purpose of the Lake of Fire and the
identity of the Goats, “Then he will say also to those on the left hand, ‘Depart from me,
you cursed, into the consummate fire which is prepared for... the devil and his angels,’”
Matthew 25:41. Bad news for the Devil. Good news for all mankind!

Faith is not a pen to write your own name in the Book of Life. Instead, faith is the
glasses to see that the love of Christ for all mankind has already written our names in
Heaven. Jesus said, “You did not choose me, but I chose you,” John 15:16. Though
unbelievers will suffer regrettable punishment in Hades, redeemed mankind will never
enter the Lake of Fire, prepared for the devil and his angels. And as God promised, all
mankind will worship Christ together forever, Philippians 2:9-11.
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